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VUVULCANII DEDICATIO 118Ὲ1] ΡΕΙΜΙ 
DE THEMATIBUVS. 


NOBILISSDMIS AMPLISSIMISQUE VMIS, 


IANO POSSAE A NOORTIWYCK. PADLO ΒΌΒΙΟ, ABRAMAMO 
ΑΒ ΑΙΜΌΝΡΑ, 
CIRATORIBUS ACAPEMIAE ΠΕΎΒΡΕΝΒΙΒ 
S. D. 


Ἰνοῦς proſecto tempestas bellica Belgicam nostram totos iam annos 
viginti concussit ĩactavit Iaceravit, Nobilissimi amplissimique viri; ne- 
que adhue faustum aliquod sidus aſſulsit, quod nobis terram videndi 
tandem 6pem faciat: finem enim laborum tantorum optamus potius 
miseri quam ſperamus. ex omnibus vero malis quae catervatim se- 
eum traxit hellum hoc vere atrox, ad quorum recordationem merito 
exhorrescit animus, gravissimum propemodum eensere soleo dissipa- 


tionem bibliothecarum, quarum splendore ae multitudine Belgium nulli 


provineiarum totius orbis ante hos tumultus cedebat. quid enim aliud 
ex bibliothecarum interitu quam barbaries οἱ ignorantia, ex ignorantia 
eonſfusio omnium rerum, ex conſusiono πανωλεϑρία est exspectanda? 
predenter igitur munerique Vestro convenienter ſaeitis, euratores, qui 
Hagrante adhue bello saevientibusque tumultibus publicis, quicquid 
Vobis rei publicae elavus, δά quem eonstanter ſortiterque excubatis, 
otii relinquit, id omne academiae promovendae οἱ bibliothecae publi- 
eae ἴῃ ea instaurandae impenditis, οἱ laceoras ex superiorum annorum 
nauſragiis tabolas, inque extremos prope orbis angulos eiectas, maxi- 
mis Vestris sumptibus conquiritis, collectas pablicau de libro anti- 
quarum per uni vorsam Europam insecriptionum loquor, quem Vos aero 
Vestro in usum publicum edendum curastis. eximium eerte opus, εἰ 
qnod quam 6 typog raphicis praelis prodiit; cuius ſama dudum ante 
editionem totum orbem porvagata ineredibili eum sui exspectationo 
erectum tenuit, quippe qui nune tandem, exuto senio, pristinum 
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Veetro beneſieio iuventotis deeus eit recuperaturus. quo quidem no- 
mine immortales Vobis, quamdiu stabit, gratias debebit. atquo υἱ ἴῃ 
praesentiarum de utilitato nihil dicam quae ox hoe opere δά omnos 
antiquae reeonditaeque doetrinae studiosos δαὶ perventura, quae est 
proſeelo maxima, excitabitis, immo inflammabitis illustri hae quam 
praeluxistis ſlace etiam alios, ut quiequid lacerarum ex hoce eommuni 
bibliothecarum Belgiearum naufragio tabularum ad ĩpsos pervenerit, 
pari alaeritale in ucum puhblieum eonſerant. quorum in numero no- 
men menm libens profileor. simulatque enim consilii Vestri ralionem 
do operis μυίας oditione eognovi, continero mo non potni quin te- 
εἰδηάὶ privati moei gaudii studiique erga rem literariam causa Constan- 
tinum Porphyrogennetam περὲ ϑεμάτων,, auetorem nunquam antehao 
editum, primum e multis arriperem publicique iuris ſaeerem. tres 
vero eausae fuerunt quibus adduetus dignissimum eum iudiecavi qui uno 
eodemque tempore quo renatae sunt orbĩs delieias, hoe est inseri- 
ptionex Vestrae, ἴῃ eharissimam doetiscimi huius seenli lacem amplis- 
simĩ nominis Vestri auspiciis prodiret. prima quod imperator, Leonis 
illias filins; deinde quod optime 46 δἰπά 18 litorarum meritus, quippe 
qui exstinetas propemodum ἃς semisepultas sua aetate bonas artes ae 
scientĩas suscitarit οἱ ab interitu vindicarit; tertia quod pari fere eum 
inseriplionibas Vestris fortuna bis eaptus, militarem ſurorem expertus 
vredemptus. nam primum Moechlinias apud medieum quendam Anglum, 
Thomam Clementem, parum eclementer habitus multos annos in biblio- 
meeae νοὶ] βιβλιοπέδης potins qualore et pulvere latuit; postea in 
aliera miserae illius urbis direptione αἰχμάλωτος, militari violentiae 
ohnoxius, perierat nisi periisset: nescio enim quo bono 880 ſato mihi 
tandem, una cum Procopio de aedifieiis lustiniani οἱ Agathia, oblatus 
persolutis λύτροις servatus est. cuius quidem imperatoris timul οἱ 
seriptoris optimi prolixam apud Vos laudationem instituere nihil alti- 
net, cum οἱ δά caleem huins libri illustria aliquot historicornm illius 
aevi de 60 testimonia congesserim, οἱ Vos ipei pro singulari Vestra 
eruditione summaque iudieii aerimonia ſatillime eas, veluti ex ungus, 
quod ainnt, leonem, sitis agnituri seriptumque hoe τοὶ literariao sum- 
mopere utile indieaturi, eum totius ſero Asiae aceuralam deseriptionem 
agminaque militaria per eam distributa eontineat, οἱ praeterquam quod 
multa contineat aliis geographis ναὶ ignota νοὶ ab eĩs silentio prae- 
terita, non pauea habeat praeterea ad antiquitatis et historiae eogni- 
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ἴοβοι, adde etiam δχεϊθ militaris poritiam σοπάποί δ 118. quarum 
videm rerum gravitatem iucundis patim narrationibus οἱ variis vete- 
ταὶ poetarum auctoritatibus veluti eondimentis quibusdam miseet, αἱ 
ἴα lectio vel ter repetĩta nequaquam fatiget. titur vero interdum 
nowinibas aliquot oſficiorum militarium remotis ἃ eonsuetudine loquendi 
γείετπαι Graeceorum; quam ob causam notao necescario mihi adii- 
ciendae ſaerunt, ρον quas lIuoem aliquam iis ipeis vocabulis aſſorrem. 
ia quibus εἱ ſorsan δὶ scopo aberravi, veniam οἱ peto οἵ mereor, 
cum ea docticimis etiam nostri aeri viris non exignum negotium 
ſaecescant). accipito vero Vos, Nobilisimi amplissimique viri; 
Conanimm per me Orco ereptum lueique pariter οἱ Latio dona- 
tom, accipito, inquam, ut testem ingentis gaudii, quod ego ex 
amma animi Vestri ad iuvanda sctudia alacritato, quam Vos sum- 
ptnoiccia harum ĩnscriptionum editione lueulentissime declarastis, 
ἰείαβο peciore concepi. simulque Vobis persuadeto wo deineeps, 
Vectro inprimis exemplo ineitatum, daturum operam αἱ mihi πρὸ 
τοίσαιδα neque (absit verbo invidia) ſaeultas promovendae rei lite- 
rariae ornandaeque Vestrae academiae deſuisse vidoatur. 

Valete, viri Nobilissimi amplissimique, οἱ rem publicam eius- 
qee zeminarium δοδδηιίδια ſeliciter curantes ſremente ſorenteque 


iqidia perseverale. D. V. 
Lugduni Batavorum ἃ. d. 1588 addieusaimus 
cal. Martiis. Bonaventura Vuleanius 





4) quibus certe lucem non exiguam οἴοιτο potuisaet codex πὲ de 
offeũe palatãĩ εἶν διΐδο Cpolĩtanae, cuius cum ego ante annos circitor 
viginti εἰ. . Ιοδοξίπιο Hoppero Belgĩeo in Hispaniis praesidi copiam 
ſecieea, porit mihi una cum optimo illo doctissimoque viro. cum ta- 
nes ἐνείγραφον οἶτια 1:0 61} in bibliotheca COhristianiscimi Gallorrm regi⸗ 
acervari intelligam οἱ alud in bibliotheca Augustana ertare aiam, 
bona apes me habet fore aliquando ut aut mea aut, quod non inride- 
rim, alterius alicuãus opeora auctorĩ simul οἱ sibi hac in parte subre- 
οἰκίης. ἤιιϊϊοαπέισ, ubi notis zuis pruefatur. 
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MORELII DEDICATIO LIBRI SECUNDI 
DE TBEMATIBUS. 


ILLVUSTRASMO AC 9RVFRENDISSIMO CARDINALI 
PERRONIO, 
ΑΒΟΗΙΕΡΊΒΟΟΡΟ BRNONENSI, GEARMANIAE ΡΕΙΜΑΈΙ, 
ΟΣἸΒΙΒΤΙΑΛΝΙΒΒΙΝΙ ΒΈΘΙΘ ἘΒΑΝΟΙΔῊ RrMAVABRAB RLEEMOSYMARCRIABE, 
FEDERICOVOS MORELLUS PROFESSOR REGIUS S. P. 


En Constantini Porphyrogennetao, Cardinalis illustrissime, 
ὅλοπορφύρων ἀντάξιθ πολλῶν, commentarius de Thematihus prae- 
fecturisvo oceidentalis partis imperii orientis, hactenus desideratus 
οἱ ab ξστοριαρχαιολογοφίλοις notitiae Romanae studiosis omnibus 
votis expetitus: nune, δἰ minus integer, ὁλοσχερής, at certo quantus 
quantus in unico veteri codicee me Regiae bibliothecao recens ἃ me, 
dextro Mercurio, compertus est, deseriptus, recognitas, utraque 
lingua imperatorum editus notisque illustratus prodiro et δὰ} eximio 
caelestis ingenii Τὰ candoro οἱ ostri Tui splendore apparere gestit. 
quidni vero imperator φιλομουσότατος καὶ ϑεοσεβέστατος, in Por- 
phyro Palatio natas οἱ extemplo purpura indotus, cardinalicias pur- 
purae Tuae decus οἱ praesidium non ambiret? immo quidni impe- 
rator Porphyrogenitus, euius maiestas φιλολογίᾳ et ſsientia ἀρχι- 
ξεκτονικῇ, quam tot βασιλικῶν voluminibus exaggeravit, magis 
quam pallio purpureo decorata est, hune quoqueo Musarum regiarum 
fetum Minervao Tuae aethereao peplo, hoe est ἐγκυκλοπαιδείας, 
ceientiarum ꝓo virtutum orbe, ineludi pereuperetꝰ eom praesertim 
idem huio prineipi votum fuerit atquo Alexandro magno, ταῖς περὶ 
τὰ ἄριστα ἐμπειρίαις μᾶλλον ἢ ταῖς δυνάμεσι διαφέρειν. hine opti- 
mis curis pro ſsaluto patriao animum semper exereuit οἱ stilum, opti- 
mum dicendi magistrum, siquidem ad Romanum ſilium, qui regno 
paterno euccessit οἱ Hugonis Italiae regis ſiliam Bertam, Eudoxiam 
postea dictam, uxorem duxit, librum gemmeum seripsit, in quo de- 
δοτὶρία fuerat tumma totius Graeci imperii, pacta omnia sociorum, 
οἱ hostium vires; quem Veneti φιλόκαλοε velut thesaurum, Egnatio 
perhibente, in bibliotheca sua sedulo conservant. idem Romano 
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nore nororat parcereo subiectis οἱ debellare suporbos. οἱ αἱ in pri- 
nis iustitiam coluit Ilegunquo silentia ropit, ita Hesyehia seu quieteo 
εἶα nata, quippe quae φιλόφρων Δίκας ϑυγάτηρ ἃ Pindaro 6616- 
bratur, ſelicissimo usts δὸ potitus est, expertus etiam quam vero 
Pamanias dixerit τὸ ἔκ ϑεοῦ εὐμενὲς ἐπὶ παντὶ ἐργάξεσϑαι ῥαστώ- 
γὴν. von est igifur quod dubitem ne tanti imperatoris πολιτικὸν 
σύγγραμμα Tibi sit καταθύμιον, gratum οἱ acceptum; euius divino 
ingenio eonsilioqueo, felieissimis Henrici IV, regis Christianiscimi 
iavieticimi clementissimi, auspieiis, nune δἱ οἷ unqaam aevo, upud 
Gallos ieMmonum stat honoꝶ οἱ gratia vivax. dauret in longum ge- 
nerosa vis illa φελολόγος καὶ εὐεργετική. Tibi, Cardinalis iſſustris- 
εἶπιο, ἐδ τὸ priblion Christiana paetria literis optimo merito ϑεὺς 
ὄλβια δοίη καὶ οὗ σὺ ἐρᾶς τὸ τυχεῖν. bone diuquo vale, ἐρχεερεῦ 
ὁσιώτατε. ΝΣ 
Latetiae Parisiorum idibus luniis ἃ. 5. 1609, 


ΜΕΌΒΒΗ PRAFFATIO 
118Β1 DE APMNISTRANDO ΙΜΡΕΒΙΟ. 


BENIGNE LECTOR. 

Compellaho te hio ἴῃ limine, sod pancis. adeipe Constanti- 
num, Οἱ pro beneflcio, οἱ non gratiam, eerto favorem reddo. 
nihil praoter ictum peto; neque magis in proclivi quicquam tibi 
dare. soias autem undo habeam. descripsi anto quattuor annos ex 
codice qui ect in bibliothaea Palatina οἱ Ioannis Baptistae Egnatii 
olim fuisso perhibetur. eed neque discimulandum hie censeo quam 
multum hoc ipso nomino debeam viro amplissimo, Goorgio Lingels- 
hemio, Serenissimi olectoris consiliario, αὶ ut in literas οἱ literatos 
omnes ot in me privatim egrogie affectus θεῖ, omnem illam instru- 
etiscimam hihliothocam pro arbitrio tractandi voniam mihi δ Ὁ σία- 
cipo δὺ0 impotravit. quin accessit hne quoque comitas v. o. Iani 
Gruteri, eius praefecti, por quem liber mihi quotidio δὰ eam ac- 
cescus patuit. quo boneſicio adeo mo quidem uterquo sibi devinxit 
ut publico id hie profitendum oxictimaverim ago igitur gratias quas 
poscum maximas; quas tu quoquo agas lieet, siquidem operis huius 
oditione gratiam ἃ to ullam ogo inivi. hoe voleobam nescius no esses. 
vale οἵ, quisquis θ6, aeternitatem cogita. 





EXBANDURI Ὲ IMPERIO 500 ORIENTALI 
PRAEFATIONE. 


Prima parte, in qua ἀθ divisione provineiarum imperii Romani 
ἰδ (ποδία, necnon do provineiis ae urbibus imperatori Cpolitano 
olim subiectis, continetur Constantini Porphyrogeniti liber unus de 
hemabes Oriontis δὲ alter de thematibus Occidentis, neenon Hie- 
roelis grammatici Synecdemus. his autem duobns libris Porphyro- 
geaita ila themata deseribit (olim quippe ϑέμα idem quod legio 
decbatur; deindo Θέματα appellatao provinciae, in quibus legiones 
ἴβ praesidiis locatae erant) ut terras in quibus locata ſuerunt, adeo- 
πο populos quibus partim cognomina sua debuerunt, insertis anti- 
quitatibus narrationibusquo variis commemoret. libor prior in 
Oriente i. Θ. in Asia cum minori tum etiam maiori, posterior in 
Occidento ἱ. e. ἐπ Europae provinciis, Thracia Macedonia Hellade 
Peloponneso et nonnullis aliis imperio Cpolitano subieetis locis, the- 
mata complectitur. horum priorem Vulceanius primus publiei iuris 
fecit ex δυὰ bibliotheca, Latina versione οἱ notis brevioribus illu- 
aratum, Lugduni Batavorum, per Franeiseum Rapholenginm, ἃ. 1688, 
in 8. iterum prodiit idem liber cum variis lectionibus emendationi- 
bos δὲ supplementis ex me codiee Regio, ctudio ae opera Federici 
NMorelli, in operibus Constantini editis ihbidem, ex oſſſeina Elzevi- 
riana, ἃ. 1617, in 8. alterum vero Porphyrogeniti librum, nimi- 
τῶν de thematibus Ocecidentis, idem Morellus primus edidit ex co- 
dice ms bibliothecao Regiae cuom Latina interpretatione ac notis, in 
oporibus Constantini, landato loco *). hunc autem utrumquo Por- 
phᷣyrogeniti lihrum, δά illustrandam rem Byzantinam pernecesscarium, 
llatum eum codiee me Regio bombyeino n. 2481, anto quingentos 
annos circiter seripto, hio cum nostra Latina interpretationo et 
animadversionibus emendatum ae illuctratum iterum proponimus, spe- 
ranies inde aliquid lueis οἱ historicis et goographis aceescurum. 





“4) Thematæ utraque nunc δὰ cod. Paris. Reg. 854 ([οἱ. 105 --- 120) 
contalit Rdnardus Θίαιδοι. I. B. 
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Parto autem δϑουπία habetur inprimis liber Constantini Por- 
phyrogeniti δά Romanum filium; qui quidem a Dleursio titulo 
de administrando imperio donatur. in hoe autem opere, ἄτι 
imperii prudenter administrandi rationem praeseribit Porphyrogenitos, 
plurimarum gentium quae Cpolitano imperio formidabiles erant, 
Patzinacitarum Russorum Bulgarorum Turcarnm Saracenorum Pal- 
matarum Chrobatorum Slavorum Francorum Italorum οἱ aliorum, 
terras origines mores et gesta deseribit, ita ut in eo summam totius 
imperii, sociorum omnium foedera, hostium vires rationes consilia 
explieaverit; atque adeo operis huius argumentum tam historieum 
quam politicum est, αἱ ipse in prooemio docet Constantinus. prodiit 
primum hoc opus Graece οἱ Latine interpreto lo. Meursio οἱ cum 
eius notis brevioribus, Lugduni Batavorum, ἴο. Balduini typis, 
Lud. Elzevirii impensis, ἃ. 1617, in 8, quam autem ipse operam 
Constantino navavorim in hao nova editione, licet planum sit οἱ qui 
utramque invicem contulerit, breviter tamen exponam. inprimis 
textum Graecum contuli cum codice ms membranaceo bibliothecae 
Regiae, optimae notao, n. 2661, quem annis abhine circiter quin- 
gentis scriptum ſuisse aiunt. innumerabiles mendas, quibus Meur- 
βίδπα editio undique seatebat, sustulimus; loca corrupta ἃς mutila, 
quae plurima erant in textu Graeco edito, ex eodem mas Regio sar- 
ceivimus. praeterea caput 23 ἀθ Iberia οἱ 24 de Hispania, quae 
Meursius utpoto nimis corrupta, ut ipso in notis ait, βίῃ interpre- 
tationo Latina reoliquerat, Latina fecimus. denique versionem 
totius libri multis in locis emendavimus auximus, totumquo opus 
animadversionibus illustravimus. quanti autem ſaciendum sit hoc 
Porphyrogeniti opis, in quo plurima hahentur historieis ae geogra- 
phis vol ignota vel ab eis silentio praetormissa, nemo vel medio- 
eriter doctus ignorat. 


ΤΟΥ ΣΟΦΩΤΑΤΟῚ ΒΑΣΙΛΈΩΣ 
ΚΩΝΣΤΑΙΝΤΙΝΟΥΒ ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ͂' 


περὶ τῶν ϑεμάτων τῶν ἀνηκόντων τῇ βασιλείᾳ τῶν “Ῥωμαίων, P1 
πόϑεν ἔσχον τὰς ὀνομασίας, καὶ τί σημαίνουσιν αἱ τούτων προσ- 
ηγορίαι, καὶ ὅτε τὰ μὲν αὐτῶν ἀρχαΐζουσι, τὼ δὲ νέαν ἐχτήσαντο 

τὴν προσηγορέαν- P 2 
5 Οὐ κατὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν, ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται, 
ἡ τῶν ϑεμάτων ἐγένετο προσηγορία. οὐδὲ γὰρ παλαιά τίς ἔστιν, 
οὐδέ τις τῶν ἱστορίας γραψάντων ἐμνήσϑη τοιαύτης ὀνομασίας ὡς 
λέγεται νῦν" ἀλλὰ πρῴην καὶ κατ᾽ ἀρχὰς τάγματά τινα καὶ λε-- 
γεῶνες᾽ ὑπῆρχον ἀναγεγραμμέναι κατ᾽ ἔϑνος, ὡς ἢ λεγεὼν ἣ τῶν 
1θ0τεσσαράκοντα μαρτύρων ἐλέγετο κεραυνοβόλος, καὶ ἄλλη Ἰαρ-- 
ἱπεεν. τοῦ --- ΠΠορφ.] φιλοπόνημα Κωνσταντίνου υἱοῦ βασιλέως 
Λέοντος τοῦ σοφοῦ Α j. 6. codex Ἀρρίιδ ἃ Morello, deinde a 


Βαπάυκῖο ad editiorem Vulcanianam (V) collatus. quem addunt 
GuSu ΠΕΡΙ ΘΕΜΑΤΩΝ, omisi, tituli esse ratus ea quae infe- 


runtur, περὶ τῶν ϑεμάτων -- προσηγορίαν. 1 τῶν πηίο Ῥ, 
οπὶ Ο ἷ. 6. οοᾶεχ Paris. Reg. 854 2 πόϑεν]) καὶ πόϑεν Α 
5 τῶν οἷα Ὁ 7 τῆς τοιαύτης Ο 9 ἡ τῶν om A 10 ἐλέ- 


γετο κεραυνοβόλος add A 


ΒΑΡΙΕΝΤΙΒΒΙΜΙ ΙΜΡΕΚΑΤΟΕΙΒ 
CONSTAXNTINI ΡΟΒΡΗΥΒΟΟΘΕΝΙΤΙ 
DE TIHEMATIBVS ΠΙΒΕΒ PRIMUS. 


ἂς thematibus, quas δὰ Romanum imperium spectant, acturi, εἰ 
unde appellationem duxerint, εὖ has ipsae appellationes quid signiſi- 
cent, εἴ quod nennulla themata antiquum retineant nomen, alia vero 
βουϊείϊπτοα aα recens nacta βἰηί. 

TLęnatum appellatio, ut mibi quidem videtur, nequaquam eam 
quam multi opinantur originem habet, siquidem neque antiqua ↄæst, πὸ- 
que quisquam eorum αυὶϊ historias condidere eiuscemodi uppellationis, 
quas πῆς in usu est, mentionem facit. olim vero εἰ ab initio turmas 
qͥvasdam ας legiones per vingulas provincias diſstributas erant, quemad- 
τποάπαι iegio quadraginta manyrum dicebatur ſfulminatrix οἱ alia Mar- 
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μαριτῶν καὶ ἄλλη Πισιδικὴ καὶ ἑτέρα Θετταλικὴ καὶ ἄλλη ἄλλως 
ὠνομασμένη, ὑπὸ δοῦχα καὶ ἡγεμόνα τυγχάνουσαι, πολλάχις δὲ 
καὶ πραισιόσιτον. καὶ ταῦτα πότε; ὅτε οἱ βασιλεῖς μετὰ τοῦ λαοῦ 
ἐπεστράτευον καὶ τοῖς ἀνταίρουσι τὸν τῆς Ρωμαϊκῆς δουλείας ζυγὸν 
ἐπετίϑεσαν καὶ μιχροῦ δεῖν πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐπολιόρχουν 5 
ἀταχτοῦσαν καὶ ἀντιλέγουσαν, ὡς ὃ Καῖσαρ Ἰούλιος, ὡς ὃ σεβα-- 
στὸς “Τὔγουστος, ὡς ὃ Τραϊανὸς ἐκεῖνος ὃ περιβόητος, ὡς ὃ μέ- 
γας ἐν βασιλεῖσι Κωνσταντῖνος καὶ Θεοδύσιος καὶ οἱ μετ᾽ ἐχείνους 
τὸν χριστιανισμὸν καὶ τὴν ϑεοσέβειαν ἀσπασάμενοι. οὐκ ἦν γὰρ 
εἰκὸς βασιλέως ἐπὶ στρατοπέδου παρόντος στρατηγὸν διατάττε- 10 
σθαι" ὑφ᾽ ἡγεμόνας γὰρ καὶ ταξιάρχας ἐτέλουν, καὶ ὅλα τὰ τῶν 
πολεμίων πράγματα ἐπὶ τῇ τοῦ βασιλέως βουλῇ ἀπεκρέμαντο, καὶ 
πᾶς ὃ λαὸς εἷς ἕνα καὶ μόνον τὸν βασιλέα ἑώρα. ὅτε δὲ τοῦ στρα-- 
τεύειν οἱ βασιλεῖς ἀπεπαύσαντο, τότε καὶ στρατηγοὺς καὶ ϑέματα 
διωρίσαντο. καὶ εἷς τοῦτο κατέληξεν ἧ τῶν Ρωμαίων ἀρχὴ μέχοι 15 
τῆς σήμερον. νυνὶ δὲ στενωθείσης χατώ τε τὰς ἀνατολὰς χαὶ 
δυσμὰς τῆς ἹῬωμαϊχῆς βασιλείας χαὶ ἀκρωτηριασϑείσης ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς ἩΗρακλείου τοῦ «Ἰίβυος, οἵ ἀπ᾽ ἐχείνου κρατήσαντες, οὐκ 
ἔχοντες ὕποι καὶ ὅπως καταχρήσονται τῇ αὐτῶν ἐξουσίᾳ, εἰς μι- 


4. τυγχάνουσα Ψ' cum Bandurio, A invito 3 καὶ ante πρ. 
add A “τότε; } ποτέ, vulgo 6 ϑαυμασεὸοῦ 123 κολέ- 
μων) 18 εἰς αἰ Α 156 ταῦτα V μέχρις Ο 16 τῆς] 


xcel V  στενωϑείσης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ἤγουν τῆς 'Ῥωμαϊ- 
κῆς βασιλείας καὶ ἀκρωτηριασθείσης κατά τὲ ἀνατολὰς καὶ δυσμὰς 
ἀπὸ 


maritarum, alia Pisidica, alia Thessalĩca, aliaeque alĩter nuncupatae; 
quae ducibus οἱ praefectis, saepe etiam praepositis subditae fuerunt. 
atque haec quidom olim, cum imperatores una cum populo expeditiones 
facerent, οἵ ἴῃ eos qui Romanae servitutis iugum detrectabant copias 
ducerent, ac totum fere orbem terrarum renitentem reluctantemqne subi- 
gerent, quemadmodum Iulius Caesar, ut venerabilis illo Anguſstus, ut 
celeberrimus illo Traianus, ut magnus ille imperator Constantinua, et 
Theodosius, οὐ qui post illos Christianam religionem ac divini numinis 
cultum sunt amplexi. neque enim par erat ĩpso imperatore in exercitu 
versante praetorem designari, δὶ quidem sub ducibus οἱ centurionibus 
degebant, omniaque bellica negotia δὺ imperatoris voluntate pendebant, 
οἱ populi totius oculi in unum ac solum imperatorem erant coniecũ. 
cum vero imperatores expeditionibus interesse desierunt, tum demum 

raetores et themata constituta. atque hauc quidem rationem Romanum 
imperium in hodiernum usque diem tenuit. verum nunc, cum Romano- 
rum princĩpatus seu Romanum imperium angustius δὶς factum, οἵ extre- 
mis aliquot provinciis tam orientem quam occasum versus sit mutila- 
tum ab imperio Heraclii Libyci, qui post eum regnarunt, cum non ha- 
berent ποδὶ aut quomodo potentiam dominatumque auum exercereut, ἰὼ 
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χρά τινα μέρη πατέτεμον τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν καὶ τὰ τῶν στρατιω-- 
τῶν τάγματα μάλιστα, καὶ ἑλληνίζοντες καὶ τὴν πάτριον καὶ Ῥω- 
μαϊχὴν γλῶτταν ἀποβαλόντες. λογγένυυς γὰρ ἔλεγον τοὺς χιλιάρ-- 
χους, καὶ κεντουρέωνας τοὺς ἑκατοντάρχους, καὶ κόμητας τοὺς 
φνῦν σερατηγούς.- «εεὐτὸ γὰρ τὸ ὄνομα τοῦ ϑέματος ᾿Ἑλληνικόν ἐστι 
καὶ οὐ ἹΡωμαϊκόν, ἀπὸ τῆς ϑέσεως ὀνομαζόμενον. 
Πρῶτον μεὲν οὖν τοῦ καλουμένου ᾿Ανατολιχοῦ, εἶ δοκεῖ, μίνη- 
μονεύσωμε»» ' 
ΤΙρῶτον θέμα τὸ καλούμενον ᾿Ανατολικόν. 


10 »Πατολεκὸν τοένυν τὸ ϑέμα καλεῖται οὖχ ὅτι τῆς ἄνω καὶ 
πρώτης ἀνατολῆς ἐστίν, ὅϑεν ἀνίσχει ὃ ἥλιος, ἀλλ᾽ ὅτι πρὸς 
ς .» 4 “-- ὸ Β —8 * * Εὺ , ⸗ 
ἡμῶς τοὺς κατοεκοῦντας τὸ Βυζάντιον καὶ τὸν τῆς Ευρωπῆς τόπον Ῥ 8 
λέγεται ἄἀνατολικόν. πρὸς δὲ τοὺς κατοικοῦντας τὴν ΤΠ ἐσοποτα- 
7 —— 
μίαν Σερέαν καὶ τὴν μεγάλην ᾿Ασίαν, ἐν ἢ κατοιχοῦσιν Ἰνδοὶ καὶ 
ι5 .Αἰϑίοπες καὶ «Αϊγύπτιοι, λέγεται δυτιχὸν μέσον καὶ MAolu μικρώ" 
ἢ γὰρ ἀνατολή, καϑώσπερ ἔφημεν, Ἰνδῶν ἐστὶ καὶ «Αἰθιόπων καὶ 
Αὶἰγυπτέων καὶ τῶν λοιπῶν τῶν τὴν ἀνατολὴν κατοικούντων. ὅμως 
ὅα μὴ μακρολογώῶμεν καὶ δοκῶμέν τισι τερατεύεσϑαι περὶ τῆς τιῦν 


5 νυνὶ Ὁ γὰρ om Ὁ 6 τῆρ ο Ὁ 
Πρῶτον — 9 ᾿Ανατολικὸν) haec vulgo supra ponunt, post 
τὴν προσηγορίαν. p 11: 4, ΑΟ quidem ita concepta τὴν 
προσηγορίαν. εἰ δοκεῖ, τον καλουμένου θέματος ἀνατολικοῦ μνη- 
μονεύσωμεν. Πρῶτον κ. τ. Δ. pro titulo Υ͂: ἐνταῦϑα τῆς ἀνατο- 
δῆς ϑέματα ἤγουν τῆς μικρᾶς ἀσίας. 10 τὸ om ὦ 12 τὴν 
τῆς Εὐρώπης γὴν 15 δυσικὸν ( 16 ἔφηνῷέ 17 οἰχουν- 


τοῦ 


1 τινα οτὰ (Ὁ 


parvas alĩquot partes imperium suum ac militum turmas secuerunt; et 
I πιαχίπια Graecum sermonem aſffectabant, patrium vero ac Roma- 
mum repudiabant; longinos quippe vocabant qui mille militibus, et cen- 
turiones ηπἱ centum praeerant, et comites quos nunc strategos. ipsum 
Jαν Graecnm est, non Romanum, ἀπὸ τῆς θέσεως, 


δος eſt ἃ pocĩitĩone sive locations ita nuncupatum. 
Frimum quidem, δὲ videtur, thematiâs Anatolici cognominati men- 


tĩonem faciemus. 
Primum thema Anatolicum uppellutum. 


Anatolicum igitur thema appellatur non quod auperioris illius ac 
priĩmi Orĩentĩs sit, unde sol oritur, sed quod nosſtrum, qui Byzantii 
ha bitamua, οἵ totius Europae respectu, Anatolicum, id eſt Orientale 
dicatur: respectu vero eorum qui NMesopotamiam Syriam οἵ magnam 
Aaiam habĩtant, in qua degunt Indi et ſothiopes οἵ Aegyptii, dĩcitur 
Occĩdentale quod jnuteriacet οἱ Asia minor. Oriens quippe, ut diximus, 

πὶ εἰ Aegyptiorum εἰ reliquorum qui Orientem 


Inderum est οἱ Aethiopum Εἰ — ι 
ἱπουΐααι. at vero ne prolixiores simus ot vidoamur nonnullis monstrosa 
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ϑεμάτων ὀνομασίας, ἕν συντόμῳ ἐροῦμεν ὡς ἔχει αὐτὴ ἥ ἀλή- 


ϑεια. 

Τὸ τοίνυν ᾿ἠνατολικὸν ϑέμα, ὡς νῦν ὀνομάζεται, ἐκ πέντε 
ἐθνῶν τὴν ὅλην κατοικίαν ἔσχηκεν. ἀρχὴν γὰρ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς 
κωμοπόλεως τῆς ὀνυμαζομένης Ἰηροῦ πεποίηται, ᾿καὶ λέγεται 6 
Φρυγία Σαλουταρία, ἕως τοῦ Ἱκονίου. τὰ δὲ πρόσοικα τῶν 
ἸΙσαύρων τὰ πρὸς τὸν Ταῦρον καλεῖται ““υχαονία. τὰ δὲ πρὸς 
ϑάλασσαν καὶ τὸν γότον, καὶ τὰ τοῦ καλουμένου ἵβυχροοῦ ὄρη, 
καὶ ἕως αὐτῆς ᾿Ατταλείας, καλεῖται Παμφυλία. τὰ δὲ ἄνω καὶ 
μεσόγαια καλεῖται Πισιδία. τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ "ἀχροϊνοῦ καὶ μέχοι 10 
τοῦ “Δμωρίου καλεῖται Φρυγία Πακατιανή. τὰ δὲ πρὸς ϑάλασ- 
σαν νεύοντα καὶ διορίζοντα τὴν Καρίαν καλεῖται “υκχία. ὅσα μὲν 
οὖν εἰσὶ μεσόγαια καὶ πρόσοικα τῷ Ταύρῳ καὶ διήκοντα μέχρι τῶν 
δρίων Καππαδοκίας, καλεῖται “Τνατολικά" μέρη γάρ εἶσι τοῦ 
“Ανατολικοῦ ϑέματος. ἐνταῦϑα τοίνυν τὸ τοῦ “ἀνατολικοῦ ϑέμα- 15 
τός ἐστι πέρας, ἀρχὴν μὲν ἔχον ἀπὸ τῆς ἸΠηροῦ, ἣ ἐστι τέλος 
τοῦ Ὀψικίου, τερματίζον δὲ μέχρι τῶν ὁρίων Ἰσατνρίας πρὸς μῆ- 
χος" πρὸς δὲ πλάτος ἔχει μὲν ἐξ ἀριστερῶν μέρη τινὰ τοῦ Βου- 
κελλαρίου καὶ τὴν ἀρχὴν τῆς Ἀαππαδοχίας, πρὸς δὲ δεξιὰν τήν τε 


Ἰσαυρίων καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν μερῷν τοῦ Κιβυρραιώτου. 90 
1 συντομώτερον V 6 Φρύγη Α, Φρυγίας V Σαλουτα- 
ρίας ΑΥ̓͂ 9 αὐτῆς] τῆς Ο 10 Κροϊνοῦ V 11 καὶ 
«ατιανῇ AC, καπατιανῆς Vulcanins et Bandurius. sed Bandurius 
in animadvers. ut editum est. 14 ἀνατολικόν Α΄ 16 μι- 
προῦ Α 


dicere de thematum appellatione, breviter σοὶ ipsins, ita ut sese habet, 
veritatom exponemus. 


Anatolicum' itaque thema, πὸ nune appellatur, a quinque gentibus 
totum incolitur. initium enim ἃ Comopoli, quae dicitur Merus, sumit, 
εἰ vocatur Phrygia Salntaris, Iconium usque. finitima vero Isauris 
Taurum versus appellantur Lycaonia; quae vero δὰ mare, δὰ austrum 
ες ad montes Frigidi cognominatos vergunt, Attaliam usque, Pamphylia 
nuncupatur. ulteriora autem et mediterranea Pisidia dicuntur; quae vero 
ab Acroino Amorium usque, Phrygia Pacatiana vocatur. at quae δὰ 
mare vergunt et Cariam diſterminant, Lycia dicitur. quaecunque igitur 
saunt mediterranea οἱ finitima Tauro οἱ δὰ montes Cappadociae usque 
pertingunt, Anatolica nuncupantur, partes siquidem sunt Anatolici the- 
matis. his igitur limitibus Anatolicum thema terminatur, initium quidem 
habens ἃ Mero, quae est finis Obsequii, pertingens vero in longitu- 
dinem δὰ montes Isanriae usque. quod autem δὰ latitndinem attinet, 
habet quidem a sinistra partes quasdam Buccellarii et initium Cappa- 
dociae, δὰ dextram vero Isauriam οἱ initium partium Cibyrraeotici 
thematis. ΝΜ 
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Ἰδοὺ τοίνυν τὸ ϑέμα τὸ "Ανατολικόνν. καὶ κατ᾽ ἀρχὰς μὲν 
οὔκ ἦν οὕτως, ἀλλ᾽ εἷς χιλιαρχίας καὶ πεντακοσιαρχίας καὶ ἕκα-- 
τονταρχίας καὶ πεντηχονταρχίας διἤρητο τὸ τάγμα τὸ στρατιωτι-- 
κόν, εἷς δέ τις ἀνθύπατος ἐκράτει τῶν ὅλων ταγμάτων, ὥσπερ 

5 ἐπὶ τῶν κάτω χρόνων, καὶ ἕως Ἰουστινιανοῦ, μάγιστρος ἐπέμπετο 
τοῖς τάγμασιν ἔξαρχος. καὶ μάρτυς ὃ ἐν Σμέρνῃ κείμενος τάφος 
Ποπλέον τινὸς ἀνθυπάτου, γράφων οὕτως “Πόπλιος ἀνθύπα- 
τος ἄρχων ᾿Ἰωνίας (ὥὡρυγίας «Αϊολίδος Πῆηονίας “υδίας “Ἐλλη- 
σπόντου ἤϊυσίας Βιϑυνίας Ταρσίας Γαλατίας Ἰαρυανδυνῶν 

10 Πόντου Παφλαγονίας Καππαδοχίας μικρᾶς καὶ μεγάλης Ἰσαυ- 
ρίας τε καὶ “Ἰυκαονίας, καὶ μέχρε τῶν ὁρίων τοῦ Ταύρου καὶ 

τῆς μικρᾶς “Ἀρμενίας. ἰδοὺ ἀρχὴ ἑνὸς ἀνθυπάτου, ἐγένετο 
δὲ ἐν τοῖς κάτω χρόνοις ἄλλος τις στρατηλάτης τὴν ἀξίαν πατρί- 
χιος, τοὔνομα Ἰορδώνης, οὗ τινός εἶσε τὰ ἀργερῶ μινσούρια τὰ 
1ϑ ἀνάγλυφα, ἅπερ κεῖται ἐν τῷ βασιλικῷ βεστιαρίῳ, ἐπιγραφὴν 
ἔχοντα τοιάνδε “Ἰορδάνου στρατηλάτου τῆς ἀνατολῆς καὶ τῶν 
ἀοιτῶν ϑνῶν τῶν ὑπὸ τὴν μικρὰν “Ἱσίαν." καὶ οὗτος γὰρ μό- 
γαρχος ἦν τῆς αὐτῆς ἀνατολῆς, ἤνϑει δὲ καὶ εὐδοκίμεε ἐπὶ τῶν 
ἡμερῶν ᾿Αρκαδίου τοῦ βασιλέως. ὡς οὖν προείπομεν, τὸ νῦν 

0, “νατολικὸν χαλούμενον ϑέμα ὑπὸ πέντε ἐϑνῶν κατοιχεῖται, ὥρυ- 

γῶν ““υχαύνων ᾿Ἰσαύρων Παμφύλων Πισιδῶν. κατ᾽ ἔϑνος οὖν 


3 καὶ ἑκατονταρχίας καὶ πεντηκονταρχίας add A 7 πουπλίου 
, ΑΥ̓͂ εἰ mox πούπλιος 9 μαριανδινῶν Ο 14 ἀργὰ Α 15 ἀνό- 
γλυφα κεῖνται Ο β. καὶ ἐπιγραφὴν Ο 16 ἔχον 


18 τῆς ἀνατολῆς ἤγουν μικρᾶς ᾿Ασίας V 


Aabes ĩtaque thema Anatolicum. atque initio quidem res ita 88 
non habuit, sed agmen militare dividehatur in praefecturas, quarum aliae 
mille, aliae quingentis, aliae centum, aliae vero quinquaginta capitihus 
constabant. unus vero quidam proconsul praeerat omnibus agminibus, 
eæemadmodum posterioribus temporibus, étiam δὰ Tustinianum usqueé 
mittebatur magiater agminum praefectus. cnins γοὶ fidem facit monu 
mentum quod Smyrnae positnin est Publio cuidam proconsuli, cum hac 
inſcri ptionePublius procos. praefectus Ionias Phrygias Acolidis 
Meoniae Lydiase Hellesponti —* Bithyniae Tarsiae Galatiae 
Mariandynorum Ponti Paphlagoniae Cuppadociae minoris et maloris 
Isuriae εἰ Lycaoniae, et usque δὰ montes Tauri οἱ minoris Ατιηθηΐδο. 
habes praefecturam unius procontulis. fuit autem posterioribus tempo- 
ribus slius quidam dux agininum, dignitate patricius, nomin— Iordanes, 
cuius aunt albse lances sculptiles, quae in regio vestiario ashervantur, 
cum hac inseriptione“ Iordani praefecti agminum Orientis δὲ reliquarum 
Gentium Αδἷβο minoris.“ arat enim ἢϊσ. monarcha ipsius Orientis. floruit 
autem οἱ daruit tomporibus Arcadii im peratoris. Anatolcum igitur 
ἱμοσια ἃ quinque, uti ἀἰχάπιαβ, gentihns incolitur, Phrygibus videlicet 
Lycaonibus Iaauris Pamphy luis οἱ Pigidis. gingulae autem gentes suum 


P4 
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αὐτῶν ἦν ἀρχηγός, ὅτε ἦσαν ἐλεύϑεροι καὶ πρὸ τοῦ τὸν ζυγὸν 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἐμπεσεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς τὴν “Ῥωμαϊκήν. ἐμπεσόντος 
δὲ τοῦ τῶν Ῥωμαίων ζυγοῦ καὶ αὐξηϑείσης τῆς βασιλείας αὐτῶν 
ἐδυυλώϑησαν ἅπαντες καὶ ἐγένοντο συμμιγεῖς ὑπὸ μίαν ἀρχήν. 
διῃρέϑησαν δὲ καὶ ἐγένοντο ϑέματα, ὅτε ἡ τῶν Ρωμαίων ἀρχὴ 5 
παρὰ τῶν ἀϑέων "“4“γαρηνῶν ἤρξατο κολοβοῦσϑαι καὶ ἀκρωτηριά- 
ζεσϑαι καὶ συστέλλεσθαι κατὰ μικρόν. καὶ ἕως μὲν Ἰουστινιανοῦ 
τοῦ βασιλέως ὑπὸ μίαν ἀρχὴν ἦσαν ἅπαντες, καὶ τῆς ἸΠαυρικίου 
βασιλείας" καὶ μάρτυς αὐτὸς Βελισάριος, ὃς ἦν μονοστράτηγος 
ὅλης ἀνατολῆς. ἐπὰν δὲ ἤρξαντο οἷ ᾿Αγαρηνοὶ ἐχστρατεύειν χατὰ 10 
“Ρωμαίων καὶ διαφϑείρειν τὰς κώμας καὶ πόλεις αὐτῶν, ἤναγκχά- 
σϑῆησαν οἷ κατὰ χαιρὸν βασιλεῖς τέμνειν εἷς μικρὰ τὴν μίαν ἀρχήν, 
χαὶ τὸ μὲν ἀπένειμαν στρατηγῷ τινὶ καὶ ἐκάλεσαν ᾿ΑἈνατολιχόν, 
διότι, ὡς προείπομεν, πρὸς ἡμᾶς τοὺς κατοικοῦντας τὸ Βυζάντιον 
πρὸς ἀνατολὴν κεῖται. τὸ δὲ παλαιὸν κατὰ ἔϑνος ἦν ἀρχηγός,15 
ἐπολιτεύοντο δὲ ὡς ἦν ἔϑος αὐτοῖς, ἄλλοι μὲν δημοκρατίαις ἄλ- 
λοι δὲ τυράννοις ὑποταττόμενοι. ὑπὸ δὲ τὴν τῶν Ρωμαίων βασι- 
λείαν γενόμενοι εἰς ἐπαρχίας διῃρέθησαν καὶ ἡγεμονίας καὶ δου- 
κάτα καὶ τοὺς καλουμένους κονσιλαρίους, τουτέστι βουλευτάς. 
ἦσαν δὲ καί τινες αὐτῶν πρίγκιπες, ὡς ἐν τοῖς τῶν ἁγίων μαρτυ- 99 
οίοις διεγράφη. ἀλλὰ μὴν καὶ σκρινιάριοι. ὕπαρχοι δὲ ἦσαν 
διττοί, ἕτεροι μὲν πραιτωρίων ἕτεροι δὲ πόλεων" καὶ οἵ τῶν πραι- 


Φ αὐτοῖς C 8 τῶν om C 11 χώραοῦ 48 ἐἀπένφει- 
μον V οἱ Bandurius 17 ὑπατευόμενοεῖῦν 


habebant principem, dum δάδας liberae essent et priusquam iugo Ro- 
mani imperii subderentär; δὲ immisso 115 Romanorum iugo auctoque 
eorum imperio, omnes in servitutem redacti et permiſsti δ δ uno im 

rio fuere. divisne vero sunt factaque ex eis themata, cum imperium 
Romanum ab inpiis Agoerenis convelli mutilari οἱ ἐπ angusſstum redigi 
coepit. οἱ quidem δὰ Iustiniani et Mauricii imperium usque omnes 
gentes sub uno imperio erant; cuius rei testis est Belisarius ipse, qui 
xolus universi Orientis imperator fuit. cum vero Agareni Romanos bello 
infestaro eorumque vicos ac urbes devastare coeperunt, coacti ἔπεσα 
aubsecuti imperatores unum imperium in exiguas portiones partiri. at- 
que hanc quidem tribuerunt praefecto cuidam, et vocarunt Anatolĩcam, 
qͥuod, ut anten dixi, respoetu noſstrum, qui Byzantium incolimus, orien- 
tem versus sita sit. olim vero singulas gentes suum habebant princi- 
pem, οἱ poetriis legibus ac moribus regebantur, alii quidom populi demo- 
cratiae, alii regias administrationi gaubiecti. vorum ἃ Romanis subactã 
in provincias divisi fuerunt οἱ in praefecturas οἱ ducatus, οἱ in eos quĩ 
vocantur consiliarii, hoc est βουλευταί conaultores. erant porro etiam 
quidam eorum principes, uti in actis sanctorum martyrum seriptum lo- 
gitur; quin οἱ scriniarii. praefecti autem erant duorum generum, αἰϊὲ 
quidem praetoriorum, alii vero urbium. ac praefecti quidem praetorio- 
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τωρίων διηριόνουν τοῖς βασιλεῦσε στρατεύουσι, καὶ τὰς τῶν στρα- 
τιωτῶν τροφὰς ἐξ ἑτοίμου παρέχοντες, τά τε τῶν βασιλέων ἄπλη.-- 
χτα διευϑετοῦντες καὶ τὰς ὁδοὺς ἐχκαϑαίροντες. καὶ ταῦτα μὲν 
τὰ τῶν Ρωμαίων" ὅτε δὲ Πέρσαι ἐχράτουν καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ἱα- 
ὀχεδόνες, εἷς σατραπείας ἦν διῃρημένη ἢ πᾶσα "“σία, καὶ σα-- 
τράπης μὲν ἣν Φίσδῶν, ἕτερος δὲ Φρυγῶν, ἄλλος δὲ Ἰώνων, ἕτε- 
ρος δὲ Παμφύλων, ἄλλος δὲ Καρῶν, ἄλλος δὲ Παφλαγόνων, 
ἄλλος δὲ Βιϑυνῶν, καὶ ἁπλῶς πᾶσα ἡ ᾿Ασία μικρὰ χαλουμένη, 
ὡς ἐδόχες τῷ Πέρσῃ κἄπειτα τοῖς ἸΠακεδόσι, διεμεμέριστό τε καὶ 
10 διετάττετο, καὶ ἄλλος μὲν τῶν δημοσίων πραγμάτων ἦρχεν, ἄλλος 
δὲ τῶν στρατιωτικῶν. καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 
ἽἜνταῦϑα τοίνυν ἔστω τὸ πέρας τοῦ τῆς ἀνατολῆς ϑέματος. 
οἱ δὲ λεγόμενοε τουρμάρχαι εἰς ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν ἐτά-- 


χϑησαν. σημαίνει δὲ τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα τὸν ἔχοντα ὑφ᾽ ἑαυτὸν 


15στρατιώτας τοξοφόρους πεντακοσίους καὶ πελταστὰς τριακοσίους 
καὶ δεξιλάβους ἑκατόν. οὕτως γὰρ κεῖται ἐν τῇ βίβλῳ Ἰωάγνου 
Φιλαδελφέως τοῦ καλουμένου “Τυδοῦ. ᾿ 


Θέμα δεύτερον τὸ καλούμενον ᾿Δομενιακόν, 


Τὸ ϑέμα τὸ καλούμενον ““ρμενιαχὸν οὐ χύριον ἔχει τὸ 
ϑοὔνομα, οὐδὲ ἀρχαία τίς ἔστιν ἣ τούτον προσηγορία, ἀλλὰ ἀπὸ 


1σερατιῶνν 4 τὰ τῶν οὐ ὦ 65 “4“σἰα] βασιλεία Αῦ Ἴπαμ- 
—— * δὸ ante Παφλαγόνων add 40 ἀρχή Ο 


τ inserriebant imperatoribus expeditionem facientibus, commeatum 
exercitui prompto procurantes, et imperatoria tentoria componentes, et 
vias porgantes οἱ haec quidem Romanorum. quando vero Persae im- 
perium obtinebant δὲ post hos Macedones, universa Atia ἴῃ satrapias 
viaa erat. atque alĩus quidem erat satrapa Lydorum, alius Phrycum, 
alᷣus Ionum, alius Pamphyliorum, alius Caram, alius Pophlagonum, alins 
Eithynorum, οἱ πὲ verbo dicam, uni versa Asria, minor dicta, proui Per- 
tis visum erat οἱ postea Macedonibus, divisa administrataquo fuit. αἱ- 
486 alius quidem r̃kobus οἰ πα praeerat, alius vero militaribus. atque 


δδοο quidem hactenus. 
Ἐπ Ne finis esto de themate Anatolico. ceterum qui dicti zunt 


τονρμάρζαι, δὰ ministorium praefectorum instituti sunt. aignificat vero 


. Ἧτο 9 τ praeest sagittariis quingentis, scutatis tre- 
* μεν τα And 8 in Βαδοίας in ibro Ἰοβπηΐβ Philadel- 
ph αὶ dictus est Lydus. 


Tdemu secundum, dictum Armeniucum. 


i dicitur thema, propriam appellationem non habet. 
———— 2. —8* δρροϊϊαίῖο, Βοὰ οδπὶ ἃ ἡ atque finiti- 


Contt. Porp. 
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τῶν ὁμορούντων καὶ συνοιχούντων “Ἀρμενίων τὴν προσηγορίαν 
ἐκτήσατο. δοχῶ δὲ εἰπεῖν ὅτι ἐπὶ ΗΙρακλείου τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν κάτω χρόνων τὴν τοιαύτην προσηγορίαν ἐκληρονόμησεν" οὔτε 
γὰρ Στιράβων ὃ γεωγράφος τῆς τοιαύτης ὀνομασίας ἐμνήσϑη, καί- 
τοι Καππαδόχης ὧν τὸ γένος, ἐξ ᾿Ἡμασείας τῆς πόλεως, οὔτεδ 
Ἰἤξδνιππος ὃ τοὺς σταδιασμοὺς τῆς ὅλης οἰχουμένης ἀπογραψάμε- 
νος, οὔτε μὴν Σχύλαξ ὃ Καρυανδηνός, οὔτε Παυσανίας ὁ Δυμα- 
σκηνός, οὔτε ἄλλος τις τῶν ἱστορίας γεγραφότων. καὶ φαίνεται 
νεωτέρα ἡ τοιαύτη ὀνομασία" οὔτε γὰρ Προκόπιος οὔτε μὴν “4γα- 
ϑίας οὔτε ἸΠένανδρος οὔτε ἩΗσύχιος ὃ ἰλλούστριος ἐμνημόνευσαν 10 
τοῦ τοιούτου ὀνόματος, οἱ τὰ χρονικὰ συντάξαντες ἐπὶ τῆς Iov- 
στινιαγοῦ βασιλείας. τὴν γὰρ Καππαδοκίαν οἱ παλαιοὶ εἰς τρία 
τέμνουσι μέρη, εἷς τε Καταονέαν τὴν ἀπὸ ἸΠελιτηνῆς ἀρχομένην, 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ Ταύρου Ταυρικὴν ὠνομασμένην, καὶ αὐτὴν τὴν 
μεσόγαιον, ἐν ἧ Καισάρεια ἢ πόλις τῶν Καππαδοκῶν μητρόπολις 16 
ἕδρυται. χαλοῦσι δὲ οἵ παλαιοὶ μεγάλην τε καὶ μικρὰν Ἀαππαδο- 
χίαν, μεγάλην μὲν τὴν ἀπὸ Καισαρείας τε καὶ τοῦ Ταύρου καὶ ἕως 
τῆς Ποντικῆς ϑαλάσσης, ἣν διορίζει “ἅλυς μὲν ποταμὸς ἐχ δυσμῶν, 
ἹΜελιτηνὴ δὲ ἐξ ἀνατολῶν. καὶ αὕτη μὲν ἡ μεγάλη Καππαδὸο- 
κία. καὶ τούτων μάρτυς Πολύβιος ὃ τὴν “Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν 3ὴ 
γεγραφώς, ὃς διορίζει τὴν Καππαδοκίαν ἀπό τε Ταύρου καὶ Av- 
καονίας καὶ ἕως τῆς Ποντικῆς ϑαλάττης" καὶ αὐτὴ γὰρ ἢ Νεοχαι- 
9 δὲ οπ Ο 8 προσηγορίαν om Ο Ἵ οὔτ᾽ αὐτὸς Παυσα- 
ψίας ὁ Φαμασκηνός V, idqus post γεγραφότων 8 συγγεγραφό- 


τῶν Ο 9 οὔτε γὰρ] οὐδὲγὰρ [10 ἐμνημόνευσεν Υ)ἡ 18 ταὺῦν- 
ρωνικὴῆν α 21 τὲ) τοῦ Ο 


mis Armeniĩis accopit. imo vero dixerim sub Heraclio imperatore hnius- 
ceomodi appellationem sumpeiase. nam neque Strabo geographus eius 
vocis mentionem fecit, Cappadox alioqui genere, οχ Amesea urbe; ne- 
que Menippus, qui totins orbis terrarum per stadia dimensionem con- 
acripsit, neque Scylax Caryandenus, neque Pausanias Damascenus. 8 

neque alius quisqquam eorum qui historiam scripserunnt. atqui recentio- 
rem esse hanc appellationem ex eo colligi potest, quod neque Procopius 
neque Agathias neque Menander nequo Hesychius illastrius ullam huius 
nominis mentäonem faciant, licet ipsi historiam Iustiniano imperante 
conscripſerint. Cappadociam enim veteres in tres partes secuerunt, 
videlicet in Cataoniam, quae ἃ Melitena initium accipit, οἱ in eam quae 
ἃ Tauro monte Taurica nuncupatur, nee non ἴῃ regionem ipsam medi- 
terraneam, in qua οἱ Caesarea urbs est, Cappadociae metropolis. vete- 
res autem maiorem et minorem Cappadociam appellant; ac maiorem qui- 
dem ἃ Caesarea οἱ Tauro δὲ Ponticum mare usque, quam terminat 
Halys quidem fluvius ab occasu, Melitene vero ab orieuteé. atque haec 
quidem est maior Cappadocia, ut testatur Polybius, qui Romanam hi- 
storiam seripesit; qui quidem terminat Cappadociam ἃ —E*— Lycao- 
nia δὰ Ponticum mare naque, ipea siquidam Neocaesarea οἱ Colonea δὲ 
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σέρεια ἦ τε Κολώνεεα καὶ ἧ ἸΠελιτηνὴ σύμπασα Καππαδοχία λέγε- 
ται, ἔστε δὲ τὸ ὄνομα Περσικόν" Πέρσης γάρ τις ἀνὴρ ---- ἐν Ῥ 6 
χυνηγίω “Τρταξέρξῃ τῷ βασιλεῖ, ἢ οὐκ οἶδα ἄλλῳ τινί, λέων 
προσαπαντήσας τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως ἐδράξατο: χαὶ κατὰ τύ-. 
ὄχην ἐϑρεϑεὶς ὃ Πέρσης ἂν τῷ τοῦ ϑηρὸς συναντήματι, τὸν ἀκινά- 
κὴῆν σπασάμενος ἐρρύσατο τὸν βασιλέα παρὰ μεκρὸν χινδυνεύοντα 
καὶ τὸν λέοντα ἐϑανάτωσεν. οὗτος οὖν ὃ Πέρσης ἐπέ τινος ὄρους 
ὑψηλοτάτου ἀναβάς, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν περισκοπήσας ὅσην 
ὀφϑαλμὸς ἀνθρώπινος περιβλέπει κατά τε ἂνατολὰς καὶ δυσμὰς 
10 ἄρχτον τε καὶ μεσημβρίαν, δωρεὰν παρὰ τοῦ βασιλέως πᾶσαν 
εἴληφε. ταῦτα δὲ ἱστορεῖ Πολύβιος. καὶ κατοικεῖται πρὸς μὲν 
Ἐολώνειαν παρὰ ““ρμενίων, πρὸς δὲ τὴν μεσόγαιον, ὅπουπερ ἔστιν 
ἣ μάσεια καὶ ὃ λεγόμενος Ζίαζυμών, παρὰ τῶν χαλουμένων 
““ευχοούρων" ὅμως πάντας τοὺς Καππαδόκας, καὶ τοὺς μέγρι 
15ϑαλάτης τῆς Ποντικῆς κατοικοῦντας, ἩΗρόδοτος “ευχοσύρους 
χαλεῖ, πρὸς ἀντεδεαστολὴν τῶν Σύρων τῶν ἐπέκεινα τοῦ Ταύρου 
καὶ ΚιΔικίας οἰχούντων, Πελανοσύρων προσαγορευομένων. μικρὰ 
δὲ Καππαδοκία νῦν χρηματίζουσα εἰς ϑέμα, ἥτις ὅμορός ἐστι 
«Ἰτχαονίας καὶ δεαβαένει μέχρις αὐτῆς Καισαρείας, πλατύνεται 
90δὲ ἕως ἀρχῆς τῶν Ξουκελλαρίων, καταλήγει δὲ πρὸς ἀνατολὰς 
μέχρις αὐτῆς ῬΡοδεντοῦ καὶ τοῦ φρουρίου τοῦ καλουμένου “ἤούλου 
χαὶ αὐτῆς Ποδενδοῦ. τὰ δὲ ἐπέκεινα τῆς Κιλιχίας εἰσὶ μέρη, ὧν 
ἀπάρχετα δὴ Ταρσὸς καὶ ἡ Πόψου ἑστία καὶ ἄδανα. καὶ ἥδε 
ή τὸν ἵππον Ὁ θτεδδὰ A 91 μέγρε αὶ 
που σις μας 


NMelitene univorsn Cappadocia appellatur. ert voro nomen Persicum: 
nam cum Artaxerxã regi, aut nescio an alteri cuidam, leo inter venan- 
dum occurrisset οἱαδηῃθ εησππι invasiscet, oblatus casu Persa quidam 
in δος loonĩjs occursu, atrüeto acinace, regem de vita periclitantem libe- 
ravit εἰ leonem interfecit. hic itaquo Persa cum altissimum quendam 
montem conscendĩsset, universam regionem, quoad longissime humanĩ 
ocnli acies pertĩñngere posset, circumspiciens, tam orientem δὲ occidentem 
ἤμδαι meridiem et septentrionem versus, omnem eam dono ἃ rege accepit. 
Frec porro narrat Polyhius. atque habitatur quidom Coloneam vorsus ab 
Armeniis, δὰ mediterranea vero, ubi est Amasea οἵ Dasymon qui dici- 
tar, ἃ —— — — omnes tamen Cappadoces, etiam usque ad mare 
mᷣraca habiiantes, Herodotus Leucosyros nuncupat, ad discrimen Sy- 
rorum quĩ ultra Taurum οὐ Ciliciam incolunt, qui Melanosyri appellan- 
tur. αΐποΣ anutemn Cappadocia, quae nunc inter themata censetur, δηϊ- 
εἰκια οεὲ 1ωγοδοπῖδο εἰ Caccaream usque pertingit, 86 extenditur δὰ ini- 
θαι thematũs Buccellariorum · usque; desinit vero δά orientem Rodentum 
ueque, οἱ δὰ propugnaculum quod vocatur Luli, δίᾳπο δά ipsam Poden- 

ἤηῦ6. οἰξοτίοεα δαυΐεπι sunt partes Ciliciae, quarum praecipuao 
—— μὸν Taraus Mopaueetia οἱ Adana. οἱ haec quidem est minor 
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μὲν ἡ μικρὰ Καππαδοχία, ἡ ἀρτίως εἰς ϑέματος ὄνομα χρηματί- 
ζουσα. ἐπὶ δὲ τῶν ἄνω χρόνων εἴτε Ἰουστινιανοῦ εἴτε ἄλλου τινὸς 
τῶν βασιλέων τμηϑείσης τῆς Καππαδοχίας εἷς τρία μέρη τὸ μὲν 
μεσόγαιον ἐχλήϑη Χαρσιανὸν ἀπὸ Χαρσίου τινὸς ἄρχοντος τῷ 
τότε χαιρῷ εὐδοχιμήσαντος ἐν τῷ πρὸς Πέρσας πολέμῳ » Καὶ διὰ 6 
τοῖτο εἰς ϑέματος τάξιν καὶ στρατηγίδα μέχρι τοῦ νῦν ἐχρημά- 
τισε" τὸ δὲ κάτω καὶ πρὸς ϑάλασσαν ἐκλήϑη “Ἀρμενιαχὸν διὰ τὸ 
εἶναε αὐτὸ πλησιόχωρον τῶν "“ρμενίων, τὸ δὲ ἄνωθεν καὶ ὁμοροῦν 
τοῖς “υκάρσι καὶ τῷ Ταύρῳ Καππαδοχία μικρά, ἢ νῦν, ὡς ἔφα- 
μεν, εἷς ϑέματος ὄνομα χρηματίζουσα. ἐβασιλεύετο δὲ μέχρις 10 
, «Αὐγούστου Καίσαρος. ἦν δὲ ὑπὸ τὴν Περσικὴν ἐξουσίαν, πρὶν 
ἢ τὸ Ῥώμης αὐξηϑῆναι βασίλειον. ἐγένείο δὲ καὶ αὐτόνομος, 
ὅτε ᾿ἀριαράϑης ἦρχεν αὐτῆς ὃ βασιλεύς, ἐξ οὗ καὶ ἡ λίμνη ἢ τὸ 
ἅλας τίκτουσα, ἣν ἀρτίως βαρβαρίζοντες Καρατίαν καλοῦσιν, 
"Ἱριαράϑεια ἐπωνόμαστο. μετὰ δὲ ““ριαράϑην βασιλεύει αὐτῆς 15 
"Ἀρχέλαος ὃ κηδεστὴς Ηρώδου τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας. μετὰ 
δὲ τοῦτον παυσαμένης τῆς βασιλείας εἰς ἐπαρχίαν παρὰ τῶν Ῥω- 
μείων τὸ σχῆμα μετέβαλε, καὶ ἀνθύπατος ταύτην ἐδασμολόγει τε 
καὶ διετάττετο. εἰσὶ δὲ πόλεις ἐπίσημοι κατὰ τὴν πρώτην ἐπαρχίαν 
Ρ 7 τέσσαρες, Καισάρεια μητρόπολις, ἦ ἀπὸ τοῦ μεγάλου Καίσαρος 9 
Ἰουλίου ὀνομασϑεῖσα, ἥτις πρότερον ἐκαλεῖτο ἤϊάζακα ἀπὸ ο- 


1 ὄνομα θέματος ΑΥ̓͂ 9 ἄλλων τινῶν) 5 — 


σαντος V ὃ αὐτὸ] τὸν 9ὴἡ add ἃ 10 ὄνομα ὃ 
ματος ΑΥ 135 ἢ τῶν Ῥωμαίων 18 τὸ ον 106 κηδε- 
στὴς ἤτοι ὃ συμπενθερὸς ᾿Ηρώδου Α 17 ταῦτα αὶ ἐπαρ- 
χίας ΑΥ̓͂ 18 ἐθεσμολόγει V 


Cappadocia, quae non ita pridem thematis nomen nacta eet. superiori- 
bus vero temporibus, aivo Iustiniani sive alterius cuinsdam ex impera- 
toribus, Cappadocia in tres partes secta, mediterranes pars Charsianum 
vocabatur, ἃ Charsio quodam duce, qui tum bello adversus Persas pro- 
apero gesto celehris erat; atque iccirco in thematis οἱ praefecturae or- 
dinem in hune usque diem relata est. inferior vero pars, δὰ mare ver- 
gens, Armeniacum appollata est, quod ait regio Armoniis vicina. aupe- 
rior autem pars, finitima Lycaonibus οἱ Tauro, Cappadocia minor; quae 
nunc, ut diximus, thematis appellationem nacta sub regum dominata fuit 
usque δὰ Augustum Caesarem; ante vero Romani imperii incrementum 
διὰ} Peraica potestate erat. aed et σαὶ iuris fuit, cum Ariaratha rex ibi 
regnaret; ex quo etiam lacus sales gignens, quoam modo barbari Caratia 
appellant, Ariarathea nuncupabatur. poet autom Ariaratham regna vit in 
eadem Archelaus affinis Herodis regis Indaeorum. at poſatmodum cum 
desiisset ęubernatio rogia, in pracfecturam ἃ Romanis forma adminitra- 
tionis est immutata, οἱ proconsnl trĩbuta ab δὰ colligebat οἱ ipei prae- 
orat. sunt autem in prima ꝑraefectura urbes colebriores quattuor, Oae- 
aarea metropolis, ἃ magno illo Caesare Iulio ita nuncupata; quae antea 
vocabatur Maraca, δ Moſsoch primo Cappadocum auctore. —888 arbe 
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σὺχ τοῦ τῶν Καππαδοχῶν ἀρχεγόνου, δευτέρα δὲ πόλις Νύσσα, 
τρίη Θερμά, τετάρτη Ῥεγεποδαν»νδός. τῆς δὲ δευτέρας Καππα- 
δοχίας εἰσὶ πόλεες ὑπὸ ἡγεμόνα ὄχτώ, Τύανα Φαυστινούπολις 
Κύίβισερα Νιαζιανζὸς ᾿Ερύσιμα Παρνασὸς “Ῥεγέδωρα Ἰωχισσός, 
ὁκαὶ φρούριον τὸ καλούμενον Κόρον. τῆς δὲ τρίτης Καππαδοχίας, 
ἣ νῦν ὀνομάζεται “ἐρμενεακόν, εἰσὶ πόλεις ἑπτά, ᾿“μάσεια Ἴβωρα 
Ζάλιχος “νδραπα “{μενσὸς Νεοκαισάρεια Σινώπη. 
Ζιαβεβόηταε δὲ παρὰ πᾶσιν ἐπὶ καχοτροπίᾳ τὸ τῶν Καππα--: 
δοκῶν γένος, ὡς καὶ παροιμίαν περὶ αὐτῶν ἐξενεχϑῆναι τοιαύτην, 
10 τρία κάππα κάκιστα, ἈΚαππαδοχία Κρήτη καὶ Κιλικία." καὶ 


ἐν ἐπιγρόμμασε ᾿ 
Καππαδόκαε φαῦλοι μὲν ἀεί, ζώνης δὲ τυχόντες 
φαυλότεροε, κέρδους δ᾽ ἕνεκα φαυλότατοι" 
ἦν δ᾽ ἄρα δὶς καὶ τρὶς μεγάλης δράξωνται ἀπήνης, 
15 δὴ τότε γέγνονται φαυλεπιφαυλότατοι. 
χαὶ ἄλλως 
Καππαδόκην ποτ᾽ ἔχιδνα κακὴ δάχεν" ἀλλὰ χαὶ αὐτὴ 
χάτϑανε γευσαμένη αἵματος ἰοβόλου. 
ἐκ δὲ ταύτης τῆς τὰ τοιαῦτα βλασφημουμένης ἐβλάστησαν ἄνδρες, 
φημᾶλλον δὲ εἰπεῖν ἐξανέτειλαν ὥσπερ ἀστέρες πολύᾳφωτοι, ἐπὶ σοφίᾳ 
διαβέητοι, ζηλωταὶ τῆς “Χριστιανῶν πίστεως, Γ᾿ ρηγόριος ὃ ϑαυ- 
ματουργὸς ὃ ἹΝνΝεοκαισαρείας ἐπέσχοπος, (ϑαίδιμος τε ὁ Ἡμασείας, 


ὃ ἀογιγόνου Ο 9 Ῥεγεποδαντός V 5 φρύ- 
ΑΝ ——— 47 Ἴ"ἤντραπα Κ 12 χκαππαδόνες Α 
δὲ τυχόντες] δ᾽ εἵνεκα Α, δὲ εἵνεκα 5. ν 14 μεγάλης οπα Ὁ 
17 ποτὲ ἔχιδν᾽ ἔδακεν. ἀλλ᾽ αὐτὴ 5 18 αἵματος γευσαμένη Ὁ 


19 τῆς om Α ' 


γχεεᾶ, Ἢ uarta Rhegepodandus. secunda vero Cappado- 
ΝΣ —— — ——28 * —*8* Faustianopolin Cybiatram 
Nazianrum Erysima Parnasum Rhegedora Mocissum, οἱ propugnacu- 
Ιασπὶ quod Corum dicitur. tertiae autem Cappadociae quae nunc appella- 
tar Ατπιεηΐδειιπν, urbes sunt septem, Amasea Ibora Zalichus Andrapa 
rea Sinope. 
—— — * omnes est οὗ nequitiam Cappadocum gens, 
adeo υἱὐ τὈγουοσυΐυσι οἰσεοεπιοάϊ de illis feratur tris capps pessims, 
Cppadocia Creta et Cilici⸗.“ οἱ in epigrammatibus Cappadocss sem- 
*8* εἰπρηϊαπι τοῦτο nacti peiores, Ieri vero Gratia peesimi. φαπη 
— δἷδ βυξ ἰδ magnum ehenderint currum, tune sane evadunt mali 
t σὲ ἀπιρίϊηο." liud, Cappodocem qnondam echidna mala momor- 
uit. οοἀ οἐ ipen mortus οδί gustans aangrinem ΨΟΠΟΠΕ iaculantem.“ ΟΣ 
ωὐδο ἱπέβειϊ φοδίθ pullularunt. imo vero vebuti fulgidas quae- 
dam stellae emicuerunt, vera βαρ επιῖδ6 lande celeberrimi οἱ Christianae 
95 δεογεὶμι!, Gregorius 116 thaumaturgus, Neocaesarien- 


εἶδ ορίοοορῦδ, οἱ Ῥμωοάίπιμο Amesous, οἱ rex eeloberrimus, qui aub Lici- 
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καὶ βασιλεὺς ὃ ἀοίδιμος ὃ ἐπὶ .«“Ἰικινίου μαρτυρήσας ὑπὲρ τῆς τῶν 
Χριστιανῶν πίστεως, καὶ Βασιλίσχος ὃ Κομάνων ἀρχιεπίσκοπος, 
ὃς καὶ αὐτὸς μαρτυρίῳ ἐτελειώϑη, μεϑ᾽ οὗ κατετέϑη τὸ λείψανον 
Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, Βασίλειός τε ὃ μέγας ὃ Καισαρείας 
ἐπίσκοπος, καὶ ὃ ϑεολόγος Γρηγόριος ὃ Ναζιανζοῦ τὴν ἐπισκοπὴν 5 
κληρωσάμενος, νυνὶ δὲ ἐν τῷ τῶν ἀποστόλων ναῷ κατατεϑεὶς μετὰ 
τῶν πατριαρχῶν ταύτης τῆς πόλεως ὑπὸ τοῦ εὐσεβοῦς καὶ φιλο- 
χρίστον βασιλέως Κωνσταντίνου, οἵ τε ἀδελφοὶ τοῦ μεγάλου Βα- 
σιλείου, Πέτρος τε καὶ Γρηγόριος καὶ Ναυχράτιος, Καισάριός τε 
ὃ ἀδελφὸς Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. 10 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τῆς Καππαδοκίας ὡς ἐν ἐπιτομῇ. 
Θέμα τρίτον τὸ τῶν Θρακησίων. 

Τὸ δὲ νῦν καλούμενον Θρᾳκησίων ϑέμα πάλαι μὲν καὶ κατ᾿ 
ἀρχὰς ᾿Ασία μιχρὰ ὠνομάζετο, καὶ ὃ ταύτης κρατῶν ἀνθύπατος 
““σιάρχης ἐλέγετο. καὶ ἵνα μὴ λέγω τοὺς ἔξωϑεν, αὐτὸς ὁ μάρ- 15 
τυς τῆς ἀληϑείας “«Ἰουχᾶς ὃ εὐαγγελιστὴς καὶ ἀπόστολος ἐν ταῖς 
πράξεσι τῶν ἀποστόλων τὸ αὐτὸ λέγει, μεμνημένος ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ τότε πρωτεύοντος τῶν ᾿Εφεσίων, ᾿“σιάργην αὐτὸν ἀποκαλῶν. 
Θρακήσιοι δὲ ἐπεκλήϑησαν ἀπὸ τῆς τοιαύτης αἰτίας. ἐπὶ τῶν 
ἡμερῶν ᾿Αλυάττου τοῦ τῶν «Τυδῶν βασιλέως ἀνήρ τις μιετὰ τῆς 99 
γυναιχὸς καὶ τῶν αὐτοῦ τέχνων ἐκ Ἰυσίας τῆς τῶν Θρᾳκῶν χώρας 
ὁρμώμενος, ἧς καὶ Ὅμηρος μνημονεύει λέγων οὕτως, 


1 τῶν οὰ Ο 2 καὶ ὁ βασιλίσκος ΑΥ̓͂ 5 ἀρχιεπίσκοπος Ν 
6 ἐν add A 8 Κωνσταντίνου om Ο 9 παγκράτιος 
καὶ καισαριός τε V, καὶ καισάριος δὲ Α 11 ὧςφοῦ 5 90 αλνα- 
του Ο τῆς om V 21 ἑαυτοῦ 


nio martyrium pro fide Christiana subiit, οἱ Basilisgcus Comanensium 
archiepiscopus, qui etiam ipse martyrio obiit et cum quo conditae fue- 
runt reliquias Ioannis Chrysostomi; praeterea Basilius magnus Caesa- 
riensis episcopus, οἱ Gregorius theologus, qui fuit episcopus Nazianze- 
nus et nunc in aede apostolorum una cum patriarchis huius urbis ἃ pio 
οἱ Christianae fidei studiosissimo imperatore Constantino positus iacet. 
insuper fratres Basilii magni, videlicet Petrus Gregorius οὐ Naucratius, 
nec non Caesarius Gregorii theologi frater. 
Atque haec quidem de Cappadocia veluti compendio dicta sint. 


Themao tertium dictum Tkraucetiorum. 

Quod vero nunce Thracesiorum thema appellatur, olim quidem δὲ ab 
initio Asia minor dicebatur, οἱ qui huic praeerat proconsul praefectus 
Azias nuncupabatur. οἵ ne externos afferam, ipse testis est veritatâs 
Lucas evangelista δὲ apostolus, qui in Actis apostolorum idem asserit, 
ubi mentionem faciens Alexandri, qui tum temporis apud Ephesios pri- 
matum obtinebat, eum appellat praefectum Asias. Thracesiornm vero 
appellatio hane originem —8 temporibus Alyatti Lydorum regis, vir 
quidam cum uxore οἱ liberis profectus ↄox Mysia Thraciao regione, ouius 
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ἹΗνσῶν τ᾿ ἀγχεμάχων καὶ ἀγαυῶν ᾿ππημόλγων,. 
διεπέρασεν εἷς τὰ μέρη τῆς “Ασίας εἷς χώραν τὴν λεγομένην “Ζυ- 
δίαν, καὶ κατῴκησε τιλησίον τῆς πόλεως Σάρδεων. τοῦ οὖν βα-- 
σδέως πρὸς τῷ τῆς πόλεως τείχει καθεζομένου διήρχετο ἡ γυνὴ 

5τοῦ Θρᾳκὸς ἐπὶ μὲν τῆς κεφαλῆς βαστάζουσωα στόμνον, ἐπὶ δὲ 
τῶν χειρῶν ἡλακάτην καὶ ἄτρακτον, ὄπισϑεν δὲ πρὸς τὴν ζώνην 
ἵππος τις προσεδέδετο" καὶ ἐπὶ μὲν τῆς κορυφῆς ὕ στάμνος ἦν 
μεστὸς τοῦ ὕδατος, ἐν δὲ ταῖς χερσὶν εἰργάζετο νήϑουσα ἐκ τῆς 
ἠλαχάτης τὸν ἄτρακτον, ὄπισϑεν δὲ πρὸς τὴν ζώνην ἠκολούϑ ει ὃ 
ἐθἵππος ἀπὸ τῆς πηγῆς πεποτιαμένος. ταύτην ἰδὼν ὁ βασιλεὺς με- 
γάλως ἐϑαύμασε, καὶ ἠρώτησε πόϑεν χαὶ τίς καὶ ποίας ἐστὶ πό- 
λεως, ἡ δὲ ἀπεκρένατο νσὴ μὲν εἶναε τὸ γένος, Θράκης δ᾽ 
ἐστὶν αὕτη τὸ πολέχνιον. λαβὼν οὖν βασιλεὺς ἀπὸ τῆς γυναικὸς 
ἀφορμήν, πρεσβείαν πρὸς τὸν τῆς Θράκης βασιλέα ποιησάμενος, 
15 Κότεν ὀνομαζόμενον, ἐχεῖϑεν ἔλαβεν ἄνδρας μετοίκους μετὰ γυ- 
γαιχῶν χαὶ τέκνων, ὄχλον ἱκανόν. ἐκ τούτου τοῦ γένους ὠνομά-- 
σϑησαν οἱ τὴν μεκρὰν ᾿Ασίαν οἰκοῦντες Θρᾳχήσιοι διὰ τὸ εἶναι 
αὐτοὺς ἐργοπόνοε"ς ἐργώδεις τε καὶ χειρώναχτας. ὅλον δὲ τὸ τῶν 
Θραχησίων ϑέμα ἐκ γενῶν συνίσταται τοιῶνδε, “υδῶν Παιόνων 
40 Καρῶν Ἰώνων " καὶ Ἴωνες μὲν καλοῦνται οἱ κατοικοῦντες Πϊλητόν 
τε καὶ Ἔφεσον, οἱ δὲ τὸ μεσόγαιον ΣΣαρδιανοὶ ““υδοί τε καὶ Πϊαίο- 
γες καὶ Κᾶρες καὶ οἱ τῆς μικρῶς Φρυγίας οἰχήτορες:. καὶ οὕτως 


4 τὸ πόλεως τεῖχος V. 6 τῆς κεφαλῆς μὲν Ο 7 ἡ στάμνος 
ἦν μεστὰ Α 10 τῆς ον ἃ [18 πολύχνεον ἢ 19 τόσων Υ͂ 


40 ἑώνων καρῶν Ο 


etiam memiĩnit Homerus, inquiens 5ἴο Aysorumque comminuns pugnan- 
tium et ĩllostrĩum ippopoigou “ ἴῃ eam Asiae regionem venit, quae 
Lydia dicitur, εἰ propo Sardorum urbem habitavit. Γερο itaque ad mu- 
i- οομεϊἀοπία, praeteriit Thracis uxor urnam capite gestans, 
δαΐδας Vere colum ei fusum, Δ tergo autem equus zonae allĩgatus; at⸗ 
que urna quidem, quam vertũñce gerebat, referta erat aqua, manibus vero 
Ax εοἴαα εἰ fosum exercebat; pone autem equus, quem adaqnarat, 
Ἢ annexus sequebatur. hac conspecta rex vehementer admiratus 
est, εἰ unde, quaenam, ex 608 urbe eſset, interrogavit; quae respondit 
Mysiam 56 —8 eαt vero id Thraciae oppidulum. rex itaque 
arrepta ex μας muliere occasione, missa δὰ regem Thracum Cotyn nun- 
cupatum legatĩono, colonos inde cum uxoribus et lĩberĩs accepit, turbam 
κοὶϊδ παπιεζοδδπι. x hac natious appellati sunt Asiae minoris incolae 
Thracesii, quod aint opeorosi ac laboriosi et opere manuario victum sibĩ 
—— universum vero Thracesiorum thema hisce gentibus con- 
εἰαι, 1,γάϊο Μίδοοιΐμυθ Garibus Ionibus. atque Iones quidem nuncupan- 
ἴων ηυἱ Miletum εἰ Ephesum incolunt; qni vero mediterranea habĩtant, 
δοτάϊουϊ LIdi Maeones οἱ Cares οἱ minoris Phrygiao incolao. atque 
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μὲν οἱ Θρῃᾳκήσιοι" ταύτην δὲ τὴν ἱστορίαν Νικόλαος ὃ ΖΦαμασχη- 
νὸς γράφει ἐν τῷ ὀχτωχωιδεκάτῳ αὐτοῦ βιβλίῳ, ὃ γεγονὼς ὑπο- 
γραφεὺς Ηρώδου τοῦ βασιλέως. ὠνομάσϑησαν δὲ Θρᾳκχήσιοι 
διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς ἐκ τῆς τῶν Θρᾳκῶν γῆς, ὥσπερ εἴπομεν. 
εἰσὶ δὲ πόλεις περὶ τὴν Aolov κα΄, πρώτη μὲν Ἔφεσος, δεντέρα δ 
δὲ Σμύρνα, τρίτη Σάρδεις, τετάρτη Πἤΐϊλητος, πέμπτη Πριήνη, 
ἕχτη Κολοφών, ἑβδόμη Θυάτειρα, ὀγδόη τὸ Πέργαμον, ἐνάτη 
ἹΜαγνησία, δεκάτη Τράλλεις, ἑνδεκάτη “Ἰεράπολες, δωδεκάτη 
Κολόσσαι αἱ νῦν λεγόμεναι Χῶναι, οὗ ἔστε ναὸς διαβόητος τοῦ 
ἀρχαγγέλου ἸΠιχαήλ, ιγ᾽ «“Ταοδίκεια, εδ' Νύσσα, εε’ Στρατονί- 10 
κεια, ις΄ “λάβανδα, ιζ΄ ᾿Αλίνδα, ιη Πύρινα, ιϑ' Τέως, κ' 

ΡΟ “έβεδος, κω Φιλαδέλφεια, καὶ ἄλλαι τινές. καὶ ταῦτα μὲν 
περὶ τούτων. 


Τέταρτον θέμα τὸ καλούμενον ᾿Οφίκχιον. 

Τὸ δὲ ϑέμα τὸ καλούμενον ᾿Οψίκιον πᾶσιν ἔχεε γνώριμον 1 
τὴν προσηγορίαν" ὀψίκιον γὰρ ἹΡωμαϊστὶ λέγεται, ὅπερ σημαίνει 
τῇ τῶν Ἑλλήνων φωνῇ τοὺς προπορευομένους ἔμπροσϑεν τοῦ βα- 
σιλέως ἐπὶ εὐταξίᾳ καὶ τιμῇ. ὅϑεν οὐδὲ στρατηγὸς χρηματίζει ὃ 
τοῦ ὀψικίου ἡγούμενος, ἀλλὰ χόμης καὶ τὴν ὀνομασίαν καὶ τὴν 
προσωνυμίαν προσαγορεύεται. ἣ δὲ περιοχὴ τοῦ ᾿Οψικίου ὑπὸ 90 
τοσούτων φυλῶν τε καὶ ἐϑνῶν κατοικεῖται, ἀπὸ μὲν ϑαλάσσης 


δΒιαρὰα κ0ἃ] Srocin 5 11 ἀλάβανδος Ο 19 κα' 

Φιλαδέλφεια οἱ V 45 δὲ om Ο 16 ὀψίκιον ὃὲ λέγεται 

δωμαϊσεὶ Ο 17 τὴν τῶν ἑλλήνων φωνὴν Ο τῶν om V εἰ 

Ἰβαηιδαεῖπο : δ codice id 6686 testatur Morellus “-ορευομένουρ Ο 
τε om 


ita quidem ae habent Thracesiiĩ. hane vero historiam scribit Nicolaus 
Damascenus decimo octavo historiae suae libro; qui quidem ſuit scriba 
Herodis regis. Thracesii autem appellati sunt, quod ex Thracum re- 
gione orti essent. ceterum in Asia habentur urbes viginti οἱ una, prima 
quidem Ephesus, altera Smyrna, tertia Sardes, quarta Miletus, quinta 
Priene, sexta Colophon, soptima ———— octava Pergamum, nona Ma- 
uesia, decima Trallis, undecima Hierapolis, duodecima Colossae, quae 
nunc Chonae dicuntur, ubi visitur celeberrimum templum Michæëlis 
archangeli, decima tortia Laodicea, decima quarta Nyssa, decima quinta 
Stratonicia, decima βοχίβ Alabanda, decima septima Alinda, decima 
octava Myrina, decima nona Teos, vigesima Lebedos, vigesima prima 
Philadelphia, et aliae nonnullae. atque haec quidem do his. 


Thema quartum dictum Obſeqguium. 

Thema vero quod Obſequium vocatur, omnibus appellatione ipsa 
notum est; obsequinm enim Latine dicitur id quod Graecorum lingua 
appellantur ii qui imperatori, ordinis tuendi et honoris causa, praeednt. 
unde fit αἱ qui obsequio praeest, praetor non voeetur, sed comæs οἱ no- 
mine οἱ cognomine dicatur. Obsequii vero ambitus his populis atque 
gentibus circumacribitur. 8 mari quidem initium aumone, —* οδί a aiau 








DE ἘΠΕΜΑΤΙΒΙΒ 1.18. 1. 25 


ἀρχομένου, τουτέστιν τοῦ Ἡστακηνοῦ κόλπου καὶ τοῦ Ζασχυλίου 
ἀχρωτηρέου, καὶ μέχρε τοῦ Τρίτωνος καὶ τῶν δρέων Σιγριανῆς 
καὶ Προικονγήσου, καὶ ἕως αὐτῆς τῆς ᾿Αβύδου Κυζίκου τε καὶ 
Παρίου. καὶ τὰ μὲν κάτω καὶ παρὰ ϑάλασσαν ἀπὸ τοῦ ἩἌστα- 
ϑχηνοῦ χόλπου ἀρχόρεενα καὶ τῶν καλουμένων Πυλῶν, καὶ ἕως τῆς 
μεσογαίου τοῦ υσέου Ὀλύμπου προσαγορευομένου καὶ τῆς χώρας 
τῶν καλουμέγων “1ωγοτϑηνῶν καὶ αὐτῆς Προυσιάδος, κατοικοῦσε 
Βιϑυνοί. τὰ δὲ πρὸς νότον τοῦ Ὀλύμπου καὶ ἕως τοῦ ποταμοῦ 
Ῥυνδαχοῦ κατοικοῦσε Πῆυσοί, τὰ δὲ πρὸς τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν 
10 Κόζικον κατοιχοῦσε (Φούγες τε καὶ Γραικοί, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
Γρανίχου τὴν ὄνομοισέαν πλουτήσαντες, ἐν ᾧ ποταμῷ γέγονεν ἥ 
πρώτη μάχη πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν Περσῶν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
ΜΜακιδόνος. ἄνω δὲ παρεχτεένεται μέχρε τοῦ Ζορυλαίου καὶ αὖ- 
τοῦ τοῦ Κοτυαίου, Ἐξ οὗπερ ἔστιν ὃ ὀνομαστότατος καὶ παλαιὸς 
15 χεῖνος Δἴσωπος, -ὅ τὴν μυϑοποιέαν πρῶτος εἷς τὸν βίον εἰσαγα- 
γών, καὶ ἕως τῆς κωμοπόλεως Ἰἤηροῦ κατὰ ἀνατολάς. πρὸς 
δὲ τὸς δδισμὼς καταλήγει εἷς Ἄβυδον, πρὸς δὲ πλάτος ἀπὸ τοῦ 
Ῥυνδαχοῦ ποταμοῦ καὶ μέχρι τῆς κωμοπόλεως τῆς καλουμένης 
Δοματηροῦ. καὶ οὕτω μὲν τὸ ᾿Οψέκιον. καὶ τὴν ὀνομασίαν αὖ- 
ϑ0τοῦ εἴπομεν, δεὰ τὸ προπορεύεσϑαε ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως καὶ 
καταρτίζειν καὶ δεευϑύνειν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ μονάς. εἰσὶ δὲ 


1 ἀρχόμενον AV τουτέστιν om Ὁ 8 καὶ αὐτῆς προικο- 
νήσου 3* κύξικόν τὸ καὶ πάριον ΑΥ̓͂ 4 τὰ μὲν καὶ παρα- 
ϑαλάσια Ν 7 ΓΙυοτθηνῶνρ 9 ῥυνδιαχοῦ Ὁ τὴν om V 
11 ποταμῷ δα A 14 τοῦ om Υὲ οἱ Bandurius 15 κόσμον 
εἰσενεγκών Α 16 μικροῦ Ο 17 δὲ τὰς οὐ 18 τοῦ 


2εγομένου Α Φ0 ἔμπροσθεν add Α 


Ataceno et a promontorio Dascylio, δὰ Tritonem usque σὲ montes Si- 
grianao atque 52 Proeconesum, δὰ ipaam quoque Abydum Cyxicum 
εἰ Perium, 60 porrigit. οἱ quidom inferiorem ac maritimam oram ab 
Astaceno εἶπα incipientem ð᷑ a PyBbs quae vocantur, usquo ad mediter⸗ 
ranea Οἰχιωρὶ οἱ Mysius dicitur, οἱ δὰ regionsm Dagotthenorum di- 

ἢ ipsam Prusiadem usque Bithyni habitant. australem Jero 
Οἰγαιρὶ ρατίϑαι δὰ Huvinm Rhyndacum usque incolunt Mysũ. maritima 
δαΐοια οἱ Cyricum inhabitant Phryges οἱ Graoci, δ Grapico δανίο ita 


—— itam οὁὅ66 diximus, quod praeirent imperatori, ut vias οἱ 
ἀοιιέοῖα οἱ praeperarent atqus concinnarent. gentes vero δὲ populi 
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ἔϑνη τὰ. συμπληροῦντα τὸ ᾿Οψίχιον τοσαῦτα, Βιϑυνοί, Ἰυσοί, 
Φρύγες, Ζ4άρδανοι οἱ καὶ Τρῶες λεγόμενοι. ἔχει δὲ πόλεις ἐπι- 
σήμους τὸ ϑέμα τὸ καλούμενον ὈΟψίχιον τοσαύτας, πρώτην μὲν 
Νίκαιαν τὴν μητρόπολιν χρηματίζουσαν, δευτέραν δὲ Κοτύαιον, 
τρίτην Δορύλαιον, τετάρτην Π]ίδαιον, πέμπτην Ἀπάμειαν, ἕκτην 5 
Π]ύρλειαν, ἑβδόμην «Ἱ“άμψακον, ὀγδόην Πάριον, ἐνάτην Κύζιχον, 
δεχάτην Agudov. 
Πέμπτον θέμα τὸ καλούμενον ᾿Οπείματον. 
Τὸ καλούμενον οὐκ οἶδ᾽ ὅπως εἰπεῖν ϑέμα ᾿πτίματος οὗδε- 
μίαν ἔχει κοινωνίαν πρὸς ϑέματα" εἰς γὰρ δουλείαν μόνην προσ- 10 
Ρ 10 είληπται διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ οἰχτρότατον καὶ μήτε τούρμαις μήτε 
δρούγγοις τετιμημένον, ἀλλ᾽ ἢ τὸν τούτου χρατοῦντα δομέστικον 
μόνον ἀγορευόμενον. εἰς γὰρ ὑπηρεσίαν ἐτέτακτο τῶν στρατιω- 
τῶν, ὅτε οἱ βασιλεῖς τοῖς ἔϑνεσι μετὰ τοῦ λαοῦ ἐπεστράτευον, 
στρατιωτῶν δὲ ἐκείνων τῶν ἐν τοῖς βασιλικοῖς τάγμασι τεταγμένων" 15 
ὅσοι γὰρ ἐν ταῖς σχολαῖς καὶ τοῖς ἱκανάτοις καὶ τοῖς λοιποῖς τάγμασιν 
ἐστρατεύοντο, εἰς ὑπηρεσίαν εἷς ἕκαστος αὐτῶν Ὀπτιμάτων ἐχέκτητο. 
ἔστε δὲ ὀνομασία τῶν ἀτίμων, ἴσην ἔβριν φέρουσα τῶν παρὺὲ 
“Ῥωμαίοις λεγομένων Κορτελίγων. διὸ οὐδὲ εἰς ϑέματος τάξιν 
λελόγισται, οὐδὲ στρατηγὸς ὃ τούτου ἄρχων κατονομάζεται, ἀλλὰθ 


1 ταῦτα Bandur. 5 Μηδάειον V 8 ὀπτήματον C plerun- 
que. an ᾿Οπειμάτων7 9 εἰπεῖν δὰὰ Α ᾿Οπτιμάτων7 sed 
confer in sexto themate: οὖδὲ καταλήγει ὁ βουκελλάριος. 193 δρογ- 
γοις Ὁ τὴν τούτου τοῦ κρπτοῦντος A: corr Bandurius 
11 οἱ] τοὺς Ο μετὰ τοῦ λαοῦ add A 15 ταττομένων Υ͂ 
17 ὀπειμάτου V. an ὁπτιμάτονῦ νοὶ ἀνὰ... ὁπειμάτων, υἱ exci- 
derit numerus 18 ἀντιμὼν ὕβριν ἴσην Ο 19 λεγομένων 
om Ὁ 90 post οὐδὲ omisi ὁ οὑπὶ C 


qui Obsequium constituunt sunt εἰ, Bithyni, Mysii, Phryges, Dardani, 
qui οἱ Troiani dicuntur. ceterum thema Obsequii urbes colebreos hasce 
habet, primam quidem Nicaeam, quae est metropolis, alteram Cotyaeum, 
tertiam Dorylaeum, quartam Midaeum, quintam Apameam, sextam Myr- 
leam, septimam Lampsacum, octa vam Parium, nonam Cyzicum, decimam 
Abydum. 

Themae quintum dictum Optimatum. 

Id quod nescio quo hacto vocatum est thema Optimatum, nihil habet 
commune cum thematibus, servitii siquidem tantum causa assumptum est, 
utpote miserrimum, neque turmis neque drungis cohonestatum, et qui 
huice praeest, domesticus tantum nuncupatur: quippo δὰ ministerie mili- 
tibus, cum imperatores una cum populis expeditionom aliquam ſacerent, 
pra⸗estandum, instituti fuerunt, iis inquam qui in imperatoriis agminibus 
versabantur. quotquot enim in scholis οἱ icanatis reliquiqque agminibus 
militabant, eorum singulis unus optimatum, cuius ministerio uteretur, 
erat designatus. porro appellatão ipsa tantum fere in se contumeliae 
habet atque vilium hominum, qui apud Romanos cortelini votantur; ideo- 
que nec inter themata censetur, nec qui huic praoeet, praetor sive 
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ὁομέστικος, ὃ ὑπὸ χεῖρα ὧν στρατηγοῦ καὶ τὴν ἀξίαν χαταδεέστε-- 
ϑος. εἰσὶ δὲ ἔϑνη τὰ συμπληροῦντα, μᾶλλον δὲ ὑπουργοῦντα 
εἰς τὴν τοιαύτην δουλείαν τῶν στρατιωτῶν δὶ αὐτοῦ τοῦ βασι- 
λέως τοσαῦτα, Βιϑυνοὶ ἸΤαρσιᾶταει Θυνοί. προσάπτεται δὲ χαὶ 
5 Φρυγῶν. ἔχει δὲ πόλεις ἐπισήμους τοσαύτας, πρώτην μὲν Νιιχο- 
μήδειαν τὴν μητρόπολιν, δευτέραν δὲ “Ἐλενούπολιν, τρίτην Πραί- 
γετον, τετάρτην ““στοικόν, πέμπτην Παρϑενούπολιν. ῥέει δὲ ἐν 
τῷ ϑέματι τῶν ᾿Οπτεμεάτων ποταμὸς ὃ καλούμενος Σαγγάριος, ἐν 
ᾧ ἐστὶν ἣ ἀξιοϑέατος γέφυρα ἣν ἐποίησεν ᾿Ιουστινιανὸς ὃ βασιλεὺς 
10 ἐχεῖνος ὑ πολυύμνητος, ἐπιγραφὴν ἔχουσα τοιαύτην, ἥτις γέγρα- 
πται ἐν μιᾷ τῶν πλαρεῶν οὑτωσὶ λέγουσα" 
καὶ σὺ μεθ “Ἑσπερίην ὑψαυχένα καὶ μετὰ ᾿Π]Πήδων 
ἔϑνεα καὶ πᾶσαν βαρβαρικὴν ἀγέλην, 
Σαγγάρεε, πρατεραῖσι ῥοὰς ἁψῖσι πεδηϑ εἰς 
16 αὐτὸς ἐδουλώϑης κοιρανικῇ παλάμῃ" 
ὁ πρὶν γὰρ σκαφέεσσιν ἀνέμβατος, ὃ πρὶν ἀτειρὴς 
κεῖσαι λαϊνέῃ σφιγχτὸς ἄλυχτοπέδῃ. 
καὶ ταῦτα μὲν τιερὲ τοῦ καλουμένου ϑέματος τῶν Ὀπτιμάτων. 
Ἔχεον θέμα τὸ καλούμενον ἘΒουκελλαρίων. 
20 Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ϑέμα τῶν Βουκελλαρίων οὐκ ἀπὸ τόπου 
τοὺς τὴν προσηγορίαν ἐκτήσατο, οὔτε μὴν ἀπὸ ἔϑνους οὕτω 


9 ἐσεὶν οὰ ΓΟ ἢ add AC 18 πᾶσα βαρικὴν Ο , 15 οὕτως. 
ἐδουλώθηρ τυραννικιῆ ὁ Τ1Ἃ16 γὰρ) ἣ Ο΄. ἀναίματο  Ο 
ἀτηρής Ὁ 19 βουκελλάριος Ο 


tegus sed domesticus, praetori subditus οἱ dignitate longo 
——*— ———e— ù τς quae —*—* vel potius ministrando serviũia 
haec officis militibus atque ipsi imperatori praoſttant, sunt hae, Bithyni 
Taraiatas TRyni; sed οἱ Phryges attingunt. habent autem urbes ce- 
lebres δες, prĩmam quidem Nicomediam metropolim, alteram Heleno- 
polm, tertiam Praenetum, quartam Astacum, quintam Parthenopolim. 
Aerun Aait per Optĩâmatum thema Sangarius Ruvius, iunctus ponte visu 
ἀϊσαϊοείπιο, ποαι δέγαχῖε imperator Iustinianus ĩlle nunquam zatis cele- 
bratus. in' talis inscriptio est, in lapidum uno insculpta, iatis verbis: 
tu quoque post tumidam Hesperiam Medosque ſeroces 
pPerbæricumqus gregem, quantus erat, domitum, 
Sangæeri praevalida Huctus modo fornico vinete, 
duperatoris sorvitio premeris. 
—— olim ratibus, nullique eubacte, 
rigida saxi compæedo vincto iaces. 
atqus μδβοὸ quĩdem de themate Optimatum. 
Themu Seætum dictum Buccelluriorum. 


imiſte thema Buccellariorum non ἃ loco aliquo appellationem 
*8* — * aliqua quao ita vocaretur, aod quod militum as- 
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καλουμένου, ἀλλὰ διὼ τὸ ἐπακολουϑεῖν τοῖς στρατιώταις καὶ τὰς 
τροφὰς αὐτῶν ἐπιφέρεσθαι (βουχελλάριος γὰρ κατὰ Ῥωμαίων 
διάλεκτον ὃ φύλαξϑχοῦ ἄρτου καλεῖται), ὥστε εἶναι τοὺς στρατιώ-- 
τας ἐλαφροὺς καὶ ἀβαρεῖς πρὸς τὸν πόλεμον" βούχελλος γὰρ τὸ 
κρικελοειδὲς ψωμίον καλεῖται, κελλάριος δὲ ὃ φύλαξ τοῦ ἄρτου. ὁ 
τὸ γὰρ οἰκεῖον ὄνομα τοῦ ἔϑνους καὶ ᾿Ελληνιχὸν Ϊαριανδυνοὶ ὄνο-- 
μάζονται, ἐπεκλήϑησαν δὲ Γαλάται. ἔστε δὲ ἀρχὴ τοῦ ϑέματος 
P 11 ἀπὸ μὲν τῆς κωμοπόλεως ἸΪοδρηνῆς ἀρχόμενον, ἤγουν τῆς συμ- 
πληρώσεως τοῦ Ὀπειμάτου, ἀναβαῖνον δὲ πρὸς τὴν μητρύπολιν 
Ayxogouv, καὶ παρεκτεῖνον μέχρι τῶν δρίων Καππαδοχίας καὶ 10 
αὐτοῦ τοῦ φρουρίου τοῦ χαλουμένου Σανίανα, ἐν οἷς παρεχτείνε-- 
ται τὸ τῶν Γαλατῶν ἔϑνος. οἱ δὲ Γαλάται ἀποιχοί εἶσι τῶν 
Φράγγων, ἐγένετο δὲ ἢ τούτων ἀποικία ἐν ταῖς ἡμέραις ἐν αἷς ἣν 
ἤζεταλος ὃ Περγαμηνὸς καὶ ΝΝικομήδης ὃ τοῦ Ζειποέτου υἷός. τὰ 
δὲ πρὸς ϑάλασσαν καὶ τὸν βορρᾶν πλατύνεται πρὸς αὐτὸν τὸν 15 
Πόντον καὶ τὴν καλουμένην πόλιν Ηράκλειαν, καὶ μέχρι τοῦ Παρ- 
ϑενίου ποταμοῦ, καὶ αὐτὴν τὴν Τίον. συμπεριλαμβάνει δὲ καὶ 
αὐτὴν Κλαυδιούπολιν ίρατιάν τε καὶ αὐτὸ τὸ Βασίλαιον, καὶ ἕως 
τῶν ὁρίων Παφλαγονίας καὶ μέχρι “λυος ποταμοῦ. καὶ ὧδε 
μὲν καταλήγει ὃ Βουχελλάριος, εἰσὶ δὲ πόλεις αἱ συμπληροῦσαι 0 
τὸ ϑέμα τῶν Βουχελλαρίων τοσαῦται, πρώτη μὲν ᾿Ἀγχκύρα, μη-- 
τρύπολις ἣ τῶν Γαλατῶν, δευτέρα δὲ Κλαυϑδιούπολις, καὶ αὕτη 


9 γὰρ ολ Ὁ 5 καλεῖται ψωμίον Ο 77 δὲ] δὲ καὶ Ο5.;ὀ ὃΣδ ἡ 
ἀἐρχὴ Ὁ ὃ μοδρίνης Ο 14 Ζηπότου Ο οἱ teste Morello Α 
16 βορὰν C 17] τὴν om V 90 αἱ οι C 


neclas essent οἱ commeatum οἷα voeherent (buccellarius enĩim Latina ἔξη.-- 
gua νοσκίαν is qui rei panariae custodiam gerit), ut milites expeditâã εἰ 
ab omni onere liberi δὰ bellum essent. buecellns quippe vocatur panis, 
circularem figuram prae 86 ferens; cellarius vero custos panis. proprio 
autem εἰ Grasecanico nomine populi illi Mariandyni nunen , cogno- 
minatà etiam Galatae. οδί autem initium hnius thematis ἃ Οομοροῖξ 
Modrenae δἷνϑ a complemento Optimatum, atque ita ascendens δὰ metro- 
polim Ancyram, οἵ protendens 86 usque δὰ conſinia Cappadocias, εἰ us- 
que δὰ propugnaculum Saniana dietum, in 4086 extenditur Galatarum 
natio. sunt vero Galatae coloni Francorum. deducta porro fuit haec 
colonia temporibus Attali Pergameni et Nicomedis Zipoeti ſfilii. quae 
vero ad mare οἱ aquilonem, δὰ Pontum ipsum neque extenduntur, εἴ δὰ 
urbem quae Heraclea dicitur, οἱ usque δὰ Parthenium flurium atque 
ipsam Tium. comprehendit vero eotiam ἴρεδην Clandiopolim εἰ Cratĩam 
atque ipsum Basilacum, δὰ confinia Paphlagoniae usqus οἱ usque δὰ 
Halyn Huvinm. atque hic quidem est terminus Buccellariorum, sunt 
vero urbes quae thema Buccellariorum constituunt hae, prima ἄπογγα 
motropolis Galatarum, altera Clandĩopolis, οἱ ἦρδε metropolis Mariand y- 
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μητρόπολις τῶν ἸΪαριανδυνῶν, τρίτη Ἡράκλεια, τετάρτη Πρου- 
σιάς, πέμπιτη τὸ Τ ήτον. ἔϑνη δὲ κατὰ μέρος ὀνομαζόμενα τοσαῦ- 
τα, Γαλάταε ἸΠαρεανδυνοὶ Βιϑυνοί. 

“Ἕβδομον ϑέμα τὸ καλούμενον ΤΠΙαφλαγόνων. 

ό Τὸ δὲ ϑέμα τὸ καλούμενον Παφλαγόνων ἀρχαιότατον ἔϑνος 
ἐστὶ χαὶ ἐπέψογον, ἐπὶ ἀναισχυντίᾳ τε καὶ κακοτροπίᾳ διαβαλλό- 
μενον. καὶ Ὅμηρος αὐτοῦ μνημονεύει ἐν τῷ τῶν νεῶν καταλόγῳ, ᾿ 
ἐπικούρους ἐλθόντας ἸΠριάμου πρὸς τὴν πόλιν Ἴλιον, λέγων 
οὕτως, 

:1᾽᾽΄. Παφλαγόνων δ᾽ ἡγεῖτο ΤΠηυλαιμένεος λάσιον κῆρ 

ἐξ Ἑνετῶν, ὅϑεν ἡμιόνων γένος ἀγροτεράων" 

οἵ δὰ Κύτωρον ἔχον καὶ Σήσαμον ἀμφενέμοντο, 
ἀμφί τε Παρϑ ένιον ποταμὸν κλυτὰ δώματ᾽ ἕναιον, 
Κρῶμνάν τ᾿ «Αϊγιαλόν τε καὶ ὑψηλοὺς ᾿Ερυϑίνους, 

15 διὸ χαὶ τὸ τῶν ἡμεόνων γένος ἐχεῖϑεν πρῶτον ἐχφῦναι λέγει, τε- 
χμήριον τοῦτο τῆς αὐτῶν πονηρίας καὶ μοχϑηρίας δεικνύς. χαὶ 
ταῦτα μὲν Ὅμηρος τεεῤὲ Παφλαγόνων" αἱ δὲ παραϑαλάσσιοι πό- 
λεις ᾽ 5 τε Σινώπη καὶ ““μάστρα καὶ τὸ Τήϊον καὶ 7 λεγομένη 
᾿Μμινσός, “Ελληνέδες εἰσὶ πόλεις καὶ “Ἑλλήνων ἄποικοι. διορίζει 

80 δὲ τὴν Παφλαγονίαν “ἅλυς μὲν ποταμὸς ἐξ ἀνατολῶν, πρὸς δὲ 
δυσμὰς ὃ καλούμενος Βίλλαιος. καὶ αὕτη μὲν ἢ Παφλαγονία, 


4 20 8 ἀαρνανδηνοί βαρνανδυνοὶ σ 4 προσ. 
3 δὲ τὰ κατ 5 377 om Ὁ * 6 καχοπραγία ΑΚ δια. 


7 ο 
——— — B λέγεταε V 195 χυτώριον εἶχον καὶ σίσα- 
—* o⸗ 14 τ΄ 15 ἐχφαίνεσθαι σ, 16 βοχϑηρίας 
καὶ πονηρέας πρῶτον δεικνὺς Ο 19 “μισόξῦῖ Ἂπκκαὶ ἔλλη- 
ψίδες οἰκίαι Ο 


tertua Heraclea, quarta Prusias, quinta Teium. gentes autem 
—— Μαιίαπάγπὶ ΒΙ(ἡγαΐ, 
Themu septimum dictum Papklagonum. 
Quod vero Paphlagonum thema dicitur, atolidissima εἰ contemptis- 
εἴα ξεοῖα est, impudentia οἱ —— —— — in 
tale vmeminit ποὰ auxiliares copias δὰ Ilium Priami ur- 
, R —————— duxit pectus Pylaemenis hir- 


bem duxerint, ita scribens: 
Ὁπᾶὰο mularum generatio agrestium qui Cytorum tene- 


δι ex Enetis, i Ὁ! 
bent, εἰ Scν incolebant, circaque Parthenium fluviom inclytas do- 
mos —E Cromnamque Aegialumque οἴ aublimes Erythinos.“ qua- 
propter σὲ πναϊοστιτι genus inde primum ortum dicit, manifestum pravi- 
(ἷΐό δοταπι δἰηπο πϑηρΐεῖδα argumentum- δίητο haec quidem Homoerus 
de Paphlagonibus. maritimae vero urbes, Sinope οἱ Amastra οἱ Teium, 
οἱ πες ἀϊοίίαν Aminaus, Graeoani as ϑυηΐ urbes οὐ Graecorum coloniao. 
ἀϊοιοτιιίπαι δαίειυ Ῥαρδίοροηίϊδηι Halys quidem uvius ab oriento, ἃ 

ϑοεδδιαι τοῖο Billacu- finvius. atque —* quidem esat Paphlagonia, 
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εἰσὶ δὲ οἵ Παφλαγόνες γένος “Δἰγύπτιον, ἀπὸ (Φινέως τοῦ πρώτου 

τὴν Παφλαγονίαν οἰκήσαντος,. ὃς ἔσχεν υἱὸν Παφλαγόνα, ἐξ οὗ 

καὶ ἡ χώρα τὴν προσηγορίαν ἐκληρονόμησεν. ἔχει δὲ πόλεις ἐπι- 
Ρ 13 σήμους ἡ Παφλαγονίωα τοσαύτας, πρώτην μὲν μητρόπολιν Γάγ- 

γρῶων, δευτέραν δὲ ᾿μάστραν, τρίτην Σώραν, τετάρτην “άδιβραν, δ 

πέμπτην ᾿Ιωνόπολιν, ἕκτην Πομπηϊούπολιν" πομπὴ γάρ εἶσι καὶ 

ὄνειδος καὶ ἐξουϑένημα τοῦ ἀνθρωπείου γένους. 

Ὄγδοον ϑέμα τὸ καλούμενον Χαλδία. 

Τὸ δὲ καλούμενον ϑέμα Χαλδία καὶ ἣἥ μητρόπολις λεγομένη 
Τραπεζοῦς “Ἑλλήνων εἰσὶν ἀποιχίαι, καϑὼς καὶ Ἐενοφῶν ἐν τῇ 10 
ἀναβάσει Κύρου λέγει. τὰ δὲ ἄνω καὶ μεσόγαια τῆς μικρᾶς “4ρ- 
μενίας εἰσὶ προοίμια. τοῦτο δὲ πιστοῦται ἐξ αὐτῶν τῶν ὀνομάτων" 
ἣ τε γὰρ Κελτζηνὴ καλαυμένη καὶ ὃ Συιρίτης καὶ τὸ Γοιζάνον. 
μαρτυρεῖ δὲ καὶ περὶ τούτων. ἢ ϑεία γραφὴ ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν 
βασιλειῶν" τοὺς γὰρ κατοικοῦντας τὴν Σαμάρειαν αἰχμαλώτους 15 
λαβόντες "“σσύριοι κατῴκισαν αὐτοὺς ἐν τῷ ποταμῷ Γοιζάνῳ. 
ἔλαβε δὲ τὴν προσωνυμίαν τοῦ καλεῖσθαι Χαλδία ἐκ τῆς τῶν Περ- 
σῶν προσηγορίας καὶ τῆς αὐτῶν ἀρχαιογόνου πατρίδος ΣΧαλδίας, 
ὅϑεν καὶ Χαλδαῖοι προσονομάζονται. 


Ἔνατον ϑέμα Ἰεσοποταμία. 20 
Τὸ δὲ ϑέμα τῆς ἸΠεσοποταμίας οὐ πολυχρόνιόν ἔστιν, οὐδὲ 


μέγα 'τι ἦν καὶ περιβόητον, ἀλλὰ κχλεισούρα τις ἀνώνυμος καὶ 


1 φήνεος Ο 4 γάγραν μητρόπολιν Ο 5 Δάδυβραν V 
8 ὀνομαζόμενον Ο 18 καλτέὶν Α καλουμένῃ add Α Συ- 
σπειρίτης Bandurius cum V .16 Γοξιανῷ V, γοιξάνων Ο 
19 ὀνομάξονται Ο 


sunt autem Paphlagones Aegyptii genere, ἃ Phineo, qui primus Paphlago- 
niam habitavit; qui quidem Glium habuit Ῥαρβίαβοποιν; ἃ quo etiam regio 
appellationem accepit. habet vero urbes illustres Paphlagonia has, pri- 
mam quidem metropolim Gangram, alteram Amestram, tertiam Soram, 
quartam Dadibram, quintam Ionopolim, sextam Pompeiĩopolim. sunt enim 
πομπή, id est ludibrium, probrum et vituperium generis humani. 


Themu octavum dietum Chauldiu. 

Thema vero Chaldia nuncupatum, οἱ metropolis 4086 dicitur Tra- 
pezus, Graecorum sunt coloniae, quemadmodum οὐ Xenophon in expedi- 
tione Cyri tradit. ulteriora vero ac mediterranea sunt minoris Arme- 
niae primordia; cuius quidem rei fidem faciunt ipsa nomina, Celtæeno 
scilicet οἱ Sysperites et Goezanum; de quibus etiam sacra scriptura te- 
atatur, quarto regum libro: Assyrii enim cum Samariae incolas captivos 
abduxissent, δὰ Puvium Goezanum eos transtulerunt. quod vero Chal- 
dia dicta sit, δ Persarum appellatione fluxit οἵ ἃ patria Chaldia, unde 
primam originem ducunt; unde οἱ Chaldaei cognominati aunt. 

Themu nonum, Mesopotamia. 

Thema vero Mesopotamiase vetustum non est, neque vel maguum 

vel celebre quidpiam erat, aed obsacurum quoddam, nominis atque appel- 
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ἀχατονύμαστος. ἐπὶ δὲ τῶν ἡμερῶν “έοντος τοῦ ἀοιδίμου χαὶ 
σιφωτάτου ἐν βασιλεῦσι προσέφυγε Παγχρατούκας ἐχεῖνος ὁ "41ρ- 
μένιος χαὶ Πουχρίκας καὶ Ταυτούκας οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ παρ-- 
ἔδωχαν τὰ ἐχεῖσε καστέλλεα, καὶ ἐπλατύνϑη ὃ τόπος καὶ ἐγένετο 
5 εἰς ὄγομα στρατηγίδος. 
“Ἰέκατον ϑέμα Κολωνείας. 

Ἢ δὲ Κολώνειι. κάστρον μέν ἐστιν ὀχυρώτατον καὶ κρημνῶ- 
δες" χαὶ ἐκ τοῦδε τοῦ πολίσματος ἔλαβεν ἣ χώρα τὴν ἐπωνυμίαν 
τοῦ χαλεῖσϑαι ΚΚολώνεια" χολωνοὺς δὲ τοὺς ὑψηλοὲς χαὶ ἐπηομέξ 

ἴθνοῖς τόποις ἐκάλουν “Ἕλληνες. ἀπαρχὴ δέ ἐστι τῆς μικρᾶς “ρμε- 
γίας, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ Νεοκαισαρείας τῆς τοῦ ϑαυματουργοῦ 
Γρηγορίον πατρίδος καὶ τοῦ καλουμένου (ῷΦαλακροῦ ὄρους, πλα- 
τυνομένη δὲ πρός τε τὴν “ρἀβρακηνῶν πόλιν, τὴν τοῦ περιφανε- 
στάτου χαὶ μεγαλομάρτυρος Εὐστρατίου πατρίδα, καὶ διήκουσα 
15 μέχρι Νιχοπόλεως καὶ τῆς καλουμένης Τεφρικῆς, ἧς ἦρχε Χρυσό- 
Ζειρ ἐχεῦος ὃ τῶν ἸΨ] ανιχαίων περιβόητος ἀρχηγὸς καὶ Καρβέας 
ὅ τοῦτον ἀνοσιώτερος, οὖὗς ἐξωλόϑρευσε καὶ πρὸς τοὺς δου κευ- 
ϑμῶνας ἀπέπεμψε ασίλειος ὃ φιλόχριστος βασιλεύς, ὃ τῶν καϑ' 
ἡμᾶς βασιλέων εὐτυχής τε καὶ εὐσεβέστατος. καὶ ὧδε μὲν ἡ Κο- 
ϑυλώγνεια" ὡς δὲ προείέπομιεν, ἣ ἀρχαιογονία τοῦ ϑέματος ἐχ τῆς Ῥ 18 
πρώτης τῶν Δρμενέων ἀρχῆς κατάγεται. 
Ὁ ἡμερῶν τοῦ μακαρίου ταὶ δνίου τατος το οτος ὃς 
14 διῆκον Ο 16 στρατηγὸς ἡ 4118 ἀπέπεμψεν ὁ ἐμὸς πάππος 
κύριος Βασίλειος ὁ τῶν V 
ltionis expers claustrum. temporibus antem Læeonis illius praeclari ac 


aapientissimi imperatoris profugit Paneratucas ille Armenius, δὲ Pucricas 
εἰ Ταυίωςαδ οἷα fratres, οἱ caſstella quae iis in locis erant tradiderunt; 


εἰ diĩlatata regio praeturae nomen acceopit. 


Themu decimum, Colonecn. 


Colonea vero esat castrum munitissimum ac praeceps; atque ex hae 
perve urbe regio appellationem accepit, ut vocetur Colonea: κολωνοὺς 
cnim δεάυα ες editissima loca Graeci appellavoreo. initium autem est 
winoris Armeniae, incipiens quidem ἃ Neocaesarea, Gregorii thaumaturgi 
patria, εἰ ἃ moite Phalacro dicto. oxtenditur vero ad Arabracenorum 
——* qiariscimi illius celeborrĩmique martyris Rustratii patriam por- 
vagen Nicopolim usquse εἴ peidu v Tephrice vocatur, ἐμὰ ἀοπ- 

1116 famosus Manichaeorum princeps, οἱ Carbeas, 
——— te auperabat; quos quidem ἀϊδρεγαϊαϊι et δὰ in- 


——334 
—— — Basilius Christi studiosus imperator, nostrorum 
imperatorum felicissimus pariter et piiseimus. atqus ita quidem se habet 
RX prima vero, ut inam diximus, thematis origo 8 primo Armenio- 


rum initĩo deducitur. 
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μα' ϑέμα Σεβαστείαρ, 

Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ϑέμα τῆς Σεβαστείας καὶ αὐτὸ ἐχ τῆς 
δευτέρας “Ἀρμενίας ἀπάρχεται. τὸ δὲ τῆς πόλεως ὄνομα ἐκ τοῦ 
σεβαστοῦ Καίσαρος Ἰουλίου προσείληφε, τοῦ τὴν Καίσαρος ἀρχὴν 
πρώτου χρατυναμένου καὶ μοναρχίαν τὴν πολυαρχίαν κατασχευά- δ 
σαντος. Καῖσαρ δὲ ἐπεκλήϑη οὐκ ἐκ τῆς ἀξίας ἀλλὰ ἐκ τῆς ἀνα- 
τομῆς τῆς γαστρὸς τῆς μητέρος αὐτοῦ. τελευτησάσης γὰρ αὐτῆς 
ἔσπαιρε τὸ βρέφος καὶ ἀπελάκτιζε, καὶ διατμηϑείσης τῆς γαστρὸς 
αὐτῆς ἐξῆλϑε βρυχώμενος ὥσπερ τις σκύμνος λέοντος" τὴν δὲ 
ἀνατομὴν τζαῖσαι καλοῦσιν οἱ Ῥωμαῖοι. ὅϑεν καὶ Καῖσαρ ἐπω- 10 
γομάσϑη διὰ τὴν ἀνατομήν, ὥσπερ εἴπομεν. καὶ ταῦτα μὲν περὶ 
Σεβαστείας. πᾶσαι οὖν αἷ πόλεις αἱ καλούμεναε Καισάρειαι ἐκ 
τοῦδε τοῦ φιλτάτου Καίσαρος τὴν προσωνυμίαν ἐσχήκασιν. 

εβ΄ ϑέμα τὸ καλούμενον Δυκανδοῦ. 

Ὃ δὲ “Πυκανδὸς χϑὲς καὶ πρὸ μικροῦ εἰς τάξιν ϑέματος καὶ 16 
πόλεως ἐχρημάτισεν, ἐπὶ τῶν χρόνων Alorrocç τοῦ ἀοιδέμου βασι- 
λέως. ἔρημος γὰρ ἦν τὸ πρότερον καὶ ἀοίκητος κἀχείνη καὶ ἡ 
καλουμένη Ἰζαμανδὸς καὶ τὰ συμπαρακείμενα μέρη τῶν χάρμε 
γίων" καὶ οὐκ ἦν ὄνομα αὐτῶν, οὔτε ἐν λόγῳ υὔτε ἐν ἀριϑιμῷ. 
ὅτε δὲ ὃ μέγας ἐκεῖνος καὶ γιγαντοειδὴς “Δρμένιος, ὃ τῆς "4γγου- ὃ 
ρίνης τῆς λαικαστρίας γαμβρός, ὃ μαχρόχειρ ἐκεῖνος καὶ περι- 

— —— 
ἑαλούμενον] τοῦ 5 15 ϑέματος ἐχρημάτιζεν ἀλλὰ καὶ πόλεως V 


16 χρόνων τοῦ μακαρίτου καὶ ἁγίου μου πατρός. ἔρημος γὰρ ἦν 
τὸ πρώτονΥ᾽ 18 καλουμένη om V παρακείμενα Ο 


Τάοα undecimum Sebastece. 


BSimiliter οἱ Sebaſstens thema ex minore Armenia initium habet. urba 
vero nomen auum ἐκ τοῦ σεβαστοῦ, id est ab Augusto Caesare Iulio 
accepit; qui Caesar imperium primus occupa vit et monachiam ex πολῦ- 
αρχίᾳ, id est multorum dominatione, constituit. Caesar autem cognomi- 
natus fuit non 8 dignitato, sed ab incisione uteri matris δυδθ, mortua 
aiquidem ipsa palpitabat infans ac resiliebat; quapropter caeso matris 
utero erupit fremens instar catuli leonis. incisionem vᷣoro Romanĩ τζξαῖ- 
σαι vocant. unde οἱ Caesar nuncupatus est ob illam sectionem, utĩ di- 
ximus. atque haec quidem de Sebasſstea. omnes itaque urbes quae Cae- 
ΒΆΓΕΒΟ dicuntur, ab hoc carissimo Caesare appellationem sumpserunt. 


Thema duodecimum dictum Lycundi. 


Lycandus non ita pridem inter themata ac urbes censeri coepit, 
temporibus nimirum Leonis illius praeclari imperatoris: antea enim τὰ- 
cua ab incolis οἱ inhabitata erat, tam ipaa quam Tzamandus δὲ unĩ veraa 
Armeniae finitima regio, neque eoorum nomen ullo ἴῃ pretio aut numaro 
orat. magnus vero ille οἱ giganti aimilis Armenius, Angurines Laeca- 
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δέξιος, ὃν κατὰ τὴν τῶν Ἀρμενίων διάλεκτον ᾿Αζῶτον ἐκάλουν, --- 
ἐκεῖνος γὰρ ἐλϑὼν πρὸς “4έοντα τὸν ἀοίδιμον βασιλέα, εἴτε ὡς 
πρόσφεξ εἴτε ὡς φίλος, οὐχ οἶδα, ἐχεῖνος εἶχε θεράποντα τὸν 
χϑὲς καὶ πρὸ μικροῦ τελευτήσαντα, Πελίαν λέγω τὸν περιβόητον, 
δὸς καὶ συνεστράτευσεν αὐτῷ πρὸς τὸν δυστυχέστατον πόλεμον, τὸν 
τοῦ Βουλγάρου λέγω. τοῦ γοῦν “Ἀρμενίου πεσόντος ἐν τῷ προ-- 
λεχϑέντε πολέμῳ πρὸς Συμεῶνα τὸν ἀϑεώτατον Βούλγαρον. (ἦν 
γὰρ ἐξάρχων τοῦ βασιλικοῦ τάγματος τῶν καλουμένων ἐξκουβί- 
τῶν), ὅτε καὶ Θεοδόσιος ὃ πρωτοβεστιόριος τοῦ ἀοιδέμου βασι- 
τθ0λέως ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ ἠφαντώϑη καὶ γέγονεν ἄδηλος, ὃ γοῦν 
προλεχϑεὶς Ἀδελίας ἐκ τούτου τοῦ πολέμου διασωθεὶς καὶ πρὸς 
τὴν τῶν “Ἱρμενίων χώραν ἀπάρας, εὐφυὴς ὧν καὶ πρὸς λῃστουρ- 
γἱαν βαρβαρικὴν ἐπιτήδειος, συμμορίαν τενὰ τῶν “Ἀρμενίων ἀνω- 
λεξάμενος, καὶ ταυτησὶ τῆς πόλεως τὴν ἄκραν κατοχυρώσας ὡς 
15 ἠδύνατο, καὶ κατὰ μικρὸν προϊὼν ὅλην ὡς εἰπεῖν τὴν πόλιν τοῦ 
πιώματος ἤγειρε, καὶ προβαίνουσα ἐπὶ τὸ πρόσϑεν πᾶσα ἢ χώρα 
μεστὴ γέγονε τῶν ᾿Δρμενίων, κουροτρόφος οὖσα ἀγαϑή τε καὶ ἷπ- Ῥ 14 
πόβυτος καὶ παντοίων βοσκημάτων εἷς τροφὴν ἐπιτήδειος. διὸ 
καὶ ϑέμα κατωνομάσϑη καὶ εἷς στρατηγίδα περίδοξον ἀνήχϑη 
Φυσπουδῇ τουτουΐ τοῦ Πελίου τοῦ κραταιόφρονος. ἣ δὲ ὀνομασία 
τῆς πόλεως ἀρχαία τις καὶ παλαιὰ ἀπὸ τῆς τῶν ᾿Αρμενίων γενεᾶς 


1 τῶν om C 4 πρὸς τὸν μακαρίτην καὶ ἅγιόν μου πατέρα, 
εἴτε V 6 γὰφρα 7 Συμεὼν τοῦ ἀθεωτάτου Βουλγάρου Υ 
9 τοῦ μακαρίου μὸν πατρὸς Κ᾽ 19 τῶν οα Ο 18 συλ- 
λεξάμενος 5 16 καὶ ο ὁ προβαίνων ΑΌ πᾶσα οὖν ἡ Ο 
19 εἰς om Ὁ περίδοξο Ὁ ἀνήχθη οὐ Ὁ 


atriae gener, longimanus ille οἱ ambidextor, quem Armeniorum lingna 
Arotum vocarunt, ille, inquam, cum δὰ Leonem illum celebrem impera- 
torem venistet, δἶνθ αἱ profugus sivo ut amicus, non satis scio, famulum 
habuit celebrem illnm Meliam, qui non ita pridom e vivis decescit; qui 
etiam cum eodem imperatore expeditionem fecit infelici illo praelio, ni- 
mirum Bulgarico. cum itaque in praedicto praelio, quod cum impiiscimo 
iIIo Symeono Bulgaro commissum fuerat, profſigatus esset Armenius (erat 
enim praefectus imperatorii agminis quod excubitorum dicitur), in quo 
etiam Theodosius protovestiarius praeclari illius imperatoris desideratus 
nequs ultra visus est, Molias itaque, de quo modo diximus, ex hoc 
io aalvus cum δὰ Armenios ae contulisset, industrius alioqui οἱ δὰ 
arbaricam praedationem peridoneus, manu Armeniorum collecta, cum 
arcem etiam huius urbis quam poterat optime muni visset, paulatim pro- 
oedens totaus propemodum urbis ruinas inetanra vit; atque ita regio uni- 
veraa in veterem statam restituta Armenũs fuit referta, quippo quae 
fertilis admodum οἱ paacendis equis δὸ pecori peraccommodata esset. 
quociren οἱ thematis appellationem ΤΩΙ τὰς atque inter celebriores prae- 
taras est relata cura ας studio praefati Meliae fortis ac prudentis. urbis 
vero appellatio votusta admodum est, ab ipsa Armeniorum gente οἱ lin- 
Const. Porpu. 8 
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τε καὶ γλώττης ὠνόμαστο. ἔστι δὲ λόγος τις περὶ αὐτοῦ χαρίεις 
τε καὶ πρὸς μυϑοποιίαν οὐκ ἄμουσος. γραφὴ γὰρ ἐν τῷ περι- 
στύλῳ τῆς πόλεως ἐντετύπωται οὑτωσὶ διαγορεύουσα, “τί Κων- 
σταντινούπολις; τί “υκανδός; τί Θωμᾶς ὃ πρόοικος; τί βασι- 
λεύς;" ἔστι δὲ ἢ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς αὕτη. ὁ μέγας ἐχεῖνος καὶ ὁ 
περιβύητος βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανός, ὅτε τῶν σκήπτρων ἐχράτει τῆς 
“Ῥωμαϊκῆς βασιλείας ὃ τούτου ϑεῖος ᾿Ἰουστῖνας, μονοστράτηγος 
τῶν Ῥωμαϊχῶν ταγμάτων Καῖσαρ ὧν ἐχρημάτισε, καὶ διερχόμε- 
γος τὰ μέρη τῆς μικρᾶς “Ἀρμενίας κατήντησε ἐν τῇ “Πυκανδῷ. ὃ γοῦν 
Θωμᾶς ἐκεῖνος, ὃ πρόοικος τῆς αὐτῆς πόλεως, τηλικοῦτος ἦν ἐπὶ 10 
βοσκήμασι πλούσιος οἷον τὸν μακάριον ᾿Ι]ὼβ ἡ ϑεόγραφος ἱστορία 
παρίστησι, προσήνεγκε δὲ τῷ ᾿Ιουστινιανῷ δῶρον ἐν τάξει κανι- 
σκίου ϑαυμασιώτατον καὶ γραφῆς ἄξιον, μυριάδα προβάτων ταῖς 
χροιαῖς διαλλάττουσαν, χίλια πρόβατα μέλανα, καὶ ἕτερα λευκχό- 
τρίχα χίλια, καὶ ἕτερα σποδοειδῇ χίλια, καὶ ἕτερα ῥαντὰ τὸν αὖ- 15 
τὸν ἀριϑμὸν διασώζοντα, καὶ ἕτερα πυιρρὰς ἔχοντα τὰς ὄψει" 
χίλια, καὶ ἕτερα φιμὰ ὡσαύτως, καὶ ἕτερα ξανϑὰς ἔχοντα τὰς 
τρίχας, τὴν αὐτὴν ποσότητα φέροντα, καὶ ἕτερα περχνὰ τῆς αὐ- 
τῆς ὄντα ἰσότητος, καὶ ἕγξερα φοινικότριχα χῆεα, καὶ ἕτερα χρυ- 
σίζοντα, ἔχοντα τοὺς μαλλοὺς οἱονεὶ πιννινότριχα, χίλια, ὅποϊον 
φημίζουσι τὸ χρυσοῦν δέρας ἐκεῖνο τὸ περιβάητον Ἕλληνες. καὶ 
ἁπλῶς αἱ δέχα χιλιάδες ἑτερόχροιοι καὶ παρηλλαγμέναι τοῖς χρώ- 


1 τις λόγος 5. 9 περιβόλῳ ἡ [10 τηλέκος ΑΌ. 11] ἡ ϑεία 


παρίσεησιν ἱστορία Κ 18 καὶ] δὲ καὶ (σ΄ 15 καὶ ἕτερα 
δαντὰ -- 17 χίλια add Α 40 πενινότριχα Ο ΦΦ ἑτερό- 
χτροιαὶ V ; 


8 ita dicta. porro elegans quidam sermo de δας eircumfertar, fabuo- 
as propemodum affinis. inseriptio vero in peristylio urbis expressa est 
ita habens: “quid Cpolis? quid Lycandus? quid Thomas pprooecus? 
quid imperator ὃ" causa vero huius inscriptionis hasc est. magnus ille 
οἱ celebratüssimus imperator Iuastinianus, cum Romano imperio potiretur 
avunculus ipsius Iustinus, unicus praetor Romanorum agminum Caesar 
eoxistens appeilatus fuit. cum itaque omnes Asiae minoris partes obireét, 
tandem Lycandum pervenit. Thomas igitur illo, prooecus eĩus urbis, 
adeo dives pecoris atque 86 deo conscripta historia beatum Iobum fuisso 
testatur, obtulit hic Iustiniano donum instar sportulao aummopere admi- 
randum et memorabile, decem videlicet milia ovium, coloribus inter 86 
discrepantia, mille nitras, alias albo villo mille, aliaqque millo cinerei 
coloris, nec ποῦ sparsi coloris totidem, alias item mille rufum colorem 
reſerentes, alias mustellini coloris totidem, totidem flavas, totidem nigris 
maculis distinctas, totidem phoenicei coloris, totidem δυσὶ speciem roſe- 
rentes οἱ rutilanti vellere, cuiusmodi fuisse ainnt Graoci celaberrimum 
illud aurenm vellus; οἱ ut verbo dicam, decem chiliades düverao omnes 
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μασι. τοῦτο θαυμάσας ὃ Καῖσαρ, καὶ τὸ δῶρον τοῦ Θωμᾶ 
προσδεξάμενος, παίζων ἐκέλευσε γραφῆναι ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως 
τουτοῖ τὸ ἐπίγραμμα ὅπερ ἔν τοῖς ἄνωθεν ἔφημεν. αὕτη ἣ πόλις 
ἐπὶ “ξοντος τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως διὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ προλε- 
ὀχϑύτος Πελίου, μᾶλλον δὲ τοῦ σοφοῦ βασιλέως τοῦ προμηϑῶς 
τὸ πράγματα διευθύνοντος καὶ σκοποῦντος ἀνδρὸς ἀρετήν, εἰς 
ὄνομα ϑέματος ἐχρημάτισε. καὶ τοσαῦτα μὲν τὰ περὶ “Ζυκανδοῦ 
xul τῆς ὁμόρου αὐτῆς Ἱζαμανδοῦ. 
εὖ ϑέμα Σελευκείας. 

1 Ἢ ὁὲ Σελεύκεια μέρος ἐστὶν ᾿Ισαυρίας, πρὸς μὲν δυσμὰς 
δρζομένη ὑπὸ τοῦ Ταύρου, ἐν ᾧ κατοικοῦσιν ᾿Ισαῦροι" πρὸς δὲ 
τὸς ἀνατολὰς ἀποκέκλεισται παρὰ τῶν Κιλικίας ὀρέων, ἐν οἷς εἰσὶ 
πύλες παραϑαλάσσιοι πρώτη μὲν αὐτὴ Σελεύχεια, ἔπειτα ώρυ- Ρὶ 15 
χοὸς χαὶ τὸ Κωρύκιον ἄντρον καὶ λειμιὼν ὃ καλούμενος Κροκοφόρος, 

16 Σύλοιτε χαὶ “]γαῖαε καὶ Πομπηϊούπολις καὶ ᾿Ἀφροδισιάς, ἢ τε 
᾿ἸΙσσὸς καὶ κόλπος ὁμώνυμος, ἐν ᾧ ὃ ἸΜΠακεδὼν ἐκεῖνος ὃ γεννάδας 
τε χαὶ περίκλυτος (:4λέξανδρον λέγω τὸν τοῦ (Φιλίππου) τὸν πρὸς 
Δαρεῖον τὸν Πέρσην διηγωνίσατο πόλεμον. σύνεγγυς δὲ τούτων 
χαὶ Ταυσὸς ἡ Παύλου πατρὶς καϑίδρυται. ἢ τοίνυν Σελεύκεια 

30οὐ ϑέμα τὸ πρὶν ἐχρημάτιζεν, οὐδὲ στρατηγίδος ἐχεκλήρωτο ὄνομα, 
ἀλλὰ χλεισούρα τις ἦν καὶ φυλακὴ διὰ τὰς ἐκδρομὰς τῶν ἐκ 


1 θΘωομὰ] ϑαύματος Ο 4 ἐπὶ τοῦ μακαρίον μου πατρὸς V 
5. τοῦ ἐμοῦ πατρὸς Γ΄ 6 διαχρίνοντος Ὗ, non διευϑύνοντος 
Ἰτὰ add C 10 ἐστὶ τῆς ἰσαυρίας Ο 18 τὰς οπὶ Ο 16 ὁ 
post add Ο 17 ἀλέξανδρος Ο 18 ἠγωνίσατο Ὺ 


inter 86 colore erant distinctaa. quod quidem miĩratus Caesar, accepto 
Thomae dono, iocans iussit inscribi portae urbis inscriptionem, cuius 
cupra mentionem fecimus. baec urbs 8 Leone praeclaro illo imperatore 
ob forũütudinem Meliae, cuius aupra meminimus, 86 potius ab illo sa- 
piente imperators, rem prudenter ordimante et virtutem eius viri consi- 
derante, hematis appellatione donata fuit. atque haec quidem de Ly- 


ecando οἱ nitima οἱ Tzamando. 
Themu deeimum tertium Seleuciue. 


Βεϊουςϊα vero pars est Isauriae, quae δὰ occasum terminatur Tauro 
monte, quem incolunt Isauri, ad orientem vero circumscribitur montibus 


Cilicice in quibus sunt urbes maritimase. prima quidem ipsa Seleucia, 


deinde Corycus et Corycium antrum οἱ pratum crociferum dictum. prae- 


teres Soli δὲ Aegaene οἱ Pompeiopolis οἱ Aphrodisias οἱ Issus sinusque 
eiusdem appellatſonis, ubi atrennus ille ἃς celeberrimus Macedo, Alexan- 
der iaquain Philippi filius, praelium cum Dario Persarum rege commisit. 
hi- vicia οοὲ TFercus Pauli patria. Seleucia igitur primum neque the- 
natis appellationem neque praefecturaeæ nomen habuit, sed clauſstrum 
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Ταρσοῦ προϊόντων Σαρακηνῶν, διὰ τὸ εἶναε τὸν τόπον δυσπρόσο- 
δον" ὃ δὲ κῦρις Ῥωμωνός, ὃ καλός τε καὶ ἀγαϑὸς βασιλεύς, 
ὥσπερ πλάτος μῆχός τὲ καὶ μέγεϑος ἐπετιϑεὶς τῇ τῶν “Ῥωμαίων 
ἀρχῇ, στρατηγίδα αὐτὴν ἀπετέλεσε. τὸ δὲ τῆς πόλεως ὄνομα 
'καὶ τὸ καλεῖσϑαε Σελεύχεια ἀπὸ τοῦ χτίστου Σελεύκου τοῦ καλου- 5 
μένου Νικάνορος τὴν προσωνυμίαν ἐπλούτησε, τὰ δὲ ἄνω Σελευ- 
κείας καὶ μεσόγαια καλεῖταε “Ἰεχάπολις, καὶ ἔστε πρώτη μὲν 
Γερμανικούπολις, δευτέρα δὲ Τιετιούπολις, τρίτη Δἰομεκιούπολις, 
τετάρτη Ζηνούπολις, πέμπτῃ Νεάπολες, ἕχτη Ἀλαυδιούπολις, 
ἑβδόμη Εἰρηνούπολις, ὀγδόη Καισάρεεα, ἐνάτη “αύζαδος, δε- 10 
κάτη Δαλισανδός, ἐν ἦ τὸ σκουτάριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Θεοδώρου ἐν τῷ τρούλλῳ τοῦ ναοῦ αὐτοῦ ἀποχρέμαεαι. καὶ 
ταῦτα μὲν περὶ ἐΣελευχείας. 


εδ' θέμα τὸ καλούμενον Κιβυρφαιωτῶν. 

Τὸ δὲ ϑέμα τῶν Κιβυρραιωτῶν ἀπάρχεται μὲν ἀπ᾽ αὐτῆς is 
τῆς Σελευχείας τὰ πρὸς ϑάλασσαν τῆς ἀνατολῆς κειμένης, κατα- 
λήγει δὲ πρὸς μῆχος ἐπὶ δυσμὰς ἕως αὐτῆς Πἤιλήτου τῆς πόλεως 
καὶ τῆς ᾿Ιασοῦ καὶ τοῦ Βαργυλεακοῦ κόλπου ἤγουν τῶν καλουμέ- 
νων ᾿Ανδανέίων, ἐν ᾧ κεῖται ἥ τε ύλασσα, πόλις διάφημος, καὶ 
αὐτὰ τὰ Βαργύλια ἣ τε ύνδος καὶ ἡ καλουμένη ΣΣτρόβηλος ἣ τεῷ 


8 ὥσεε Ο 7 μεσογαίας, ἡ μὲν οέκ͵ΤΕ ΕἍὦΟὦὁ [10 ΖΔιοχαισάριε V 
11 κα ἡ ἀσπὶς ἤγουν τὸ ΑΌ 195 ἀπηώφηταε ΑΌῸ [4 ὀνομαζό- 
μενον Ὁ. 15 ἀπέρχεται C [6 πρὸς ϑάλασσαν πρὸς ἀνατολὴν 
κειμένην ΑΌ'.͵. 17 ἐπὶ) αἷς V, αἷς ἐπὶ AMorelli 18 ᾿Ιασσοῦ V. 
Iocoũ AMorelli 19 νετανίων ΝΑῸ ĩ re] τὰ Ο Φ0 Μαφ- 
γύλια Μένδος V, Μίνδος Α ὃ καλούμενος Ο Σειρύ- 
βιλος AC ; 


quoddam erat οἱ spocula οὗ Saracenorum ὁ Tarso excursiones, qnod 
nimirum arduo ἐΐ difficilem aditum habente loco sita esset. ορίϊ πη 
vero imperator dominus Romanus, qui latitudinem quodammodo εἰ ἰοα- 
gieen magnitudinemque imperio Romano adiecit, praetaram ex ea 
ecit. nomen vero urbis, οἱ quod vocata sit Seleucia, ἃ conditore Se- 
leuco, qui nuncupatus Nicanor, fluxit. ulteriora autem Seleuciae εἰ me- 
diterranea vocantur Decapolis, id est decem urbes; quarum quidem pri- 
ma eat Germanicopolis, altera Titiopolis, tertia Dometiopolis, quarta 
Zenopolis, quinta Neapolis, δοχίδ Clãudiopolis, aeptima Irenopolis, 
octava Caesa nona Lauzadus, decima Deolisandus, in qua clipeus seu 
scutum magni ilſius martyris sancti Thoodori in trullo templi ipſius pen- 
det. atuqne haec quidem de Seleucia. 


Thema decimum quartum, dictum Cibyrracotarum. 

Thema vero Cibyrraeotarum ab ipas Seleucia initium aumit, quae 
δὰ mare orientis aita est. desinit autem in longitudine occasum versua 
δὰ ipzam usque urbem Miletum εἰ ILasum, οἱ δὲ inum Bargyliacum sive 
oos qui Andanii nuncupantur, ubi sita est Mylassa urhe celebris, εὐ ipasa 
Bargylia οἱ Myndus οἱ quae dicitur Strobelus οἱ IIalicarnascus, Hero- 
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“Μλιχαρνασός, ἡ Ἡροδότου πατρίς, ἢ τῆς ᾿Ἀρτεμισίας πόλις ἢ 
πολυϑρίλητος, ἐν ἢ ὃ ἸΪΠαυσώλου τάφος ὁ περιβόητος ἵδρυται. ὁ, 
ἐνερχύμενος τοένυν πρὸς ἀνατολὴν εὑρήσεις τὸν Κεραμεικὸν κόλ.-- 
πον χαλούμενον καιὶ πεόλιν τῷ κόλπῳ ὁμώνυμον. ἐπ᾽ ἄχρων δὲ τοῦ 
ὁχύλπου ἥ τε τιόλις Κνιδίων κατῴχισται καὶ τὸ τῆς Ἀφροδίτης τέ-: 
μένος περιβόητον, ἂν ᾧπερ ἣν τὸ τῆς “ἀφροδίτης ἄγαλμα, μνη- 
μεῖον τῆς Πραξετέλους τέχνης ἀπαραμέλλητον. ἀπαναβαίνοντι δὲ 
αὖϑις πρὸς ἀνατολὰς κόλπος ἐστὶν Οἴδημος ὄνομα καὶ λιμὴν κα- 
λούμενος Δάρυμα, εὖν κατέναντι νῆσος ἡ Σύμη, καὶ πρὸς τὸ 
Ἰϑπᾶλαγος, καταντικρὺ τῆς Ῥοδίων περαίας καὶ ὁπλοϑήκης, νῆσος 
ἢ Ῥύδος" αὕτη πελαγία ἐξήπλωται, πρὸς βορρᾶν τε καὶ νότον 
ἐναποβλέπουσα. δεαβαίνων τὲ τὴν ἐφεξῆς ϑάλασσαν εὑρήσεις Ῥ 16 
πόλιν Τιλμισσὸν ἐκείνην τὴν περιώνυμον, ἔπειτα Πάταρα, εἶτα 
Ξάνϑον τὴν Πρωτογένους ἐχείνου τοῦ ζωγράφου πατρίδα, ὃς τὸ 
15.1ὠνύσιον τὸ ἐν “Ῥόδῳ τοῖς ζωγραφικοῖς κατελάμπρυνε πέναξιν, 
εἶτα τὴν ““υχίων πόλεν τὴν μυρίπνουν τε καὶ τρισόλβιον, ἐν ἧπερ 
ὁ μας Νικόλαος, ὃ τοῦ ϑεοῦ ϑεράπων, ἀναβλύζει τὰ μύρα κατὰ 
τὸ τῆς πύλεως ὄνομα. εἶτα (Φοῖνιξ ὁ ποταμός, καὶ πόλις ὁμώνυ- 
μος. εἶτα (ῷωσηλὶς ἦ περίκλυτος. εἶτα ἢ ᾿“ττάλον τοῦ Περγα- 
80 μηνοῦ πόλις ἐπώνυμος. εἶτα τὸ Σύλαιον. ἔπειτα Πέργη ἡ περιώνυ- 
μος, εἶτα Σίδη τὸ τῶν πειρατῶν ἐργαστήριον. εἶτα Σέλγη ἡ τῶν 


ὁ αὶ περιβό add A 8 τὸν καλούμενον κεραμεικὸν κόλπον C 
6 AItoVr E αὖϑις «Δ Οἴδιμοω Υν ϑθοῦν 11 πλα- 
γία 192 καϑεξῆς Ὁ 18 Τελμισὸν V 14 τὸν διονύσιον 
τὸν ᾿ 19 φασιλίς A, βασιλίς V ἢ ΘΑ 21 Σέλγην 
τὴν — ἄποικον Υ6Ὸ 


dotũã patris, οἱ Artemisiae urbs eeleberrimo, in qua nominatissimum Νδα- 
εοἱϊ Aepulchrum εχδῖαί. δὶ vero orientem veraus tendas, reperies sinum 
qui Ceramiens dicitur, οἵ urbem eoiusdem ἃς sinus appellationis. in ex- 
ἴτοδ an vinus οτὰ Cnidiorum urbs habitatur, et celebre Veneris tem- 
plam, in quo erat οἵ eius aimulacrum, Praxitelis monimenium, omnium 
eitra contro vorsiam praestantisaimum. eunti vero orientem versus sinus 
εεἰ Οοάοπιο ποιῖπα, οἱ portus qui Laryma dicitur; quorum ox adverso 
εἰϊα οοὲ ἰωσαία ϑ'γαιθ. οἱ versua mare, e regione tranalitoralis Rhodio- 
ἔα οἵδε οἱ δυνιδιθοηίατὶ:, insula ἦρα Rhodus, quae etiam Pelagia dici- 
tur, εχιοινδίεν, boream οἱ austrum verſus rexpiciens. ulterius vero mare 
tracien οοἰοῦγομ illam urbem Telinissum reperies, deinde Patars, βίης 
Protogenis illius pictoris patriam, 4] Bacchi aedem δραὰ 

Βνοὰς ῥίοἰοτὶϊς Abalis illusira vit; deindeo — urbom, unguenta 
ἐρίγδοίει οἱ γαϊὰθ δνοαίδιν, ἐπ “186 magnus ille Nĩcolaus, ἀεὶ servus, 
nyra, id eat unguenta, acaturit ἴαχίδ narbis βοηθῆ. hinc phocni fluvĩus 
εἴ ποιοίηϊα cαrnitur; mox Phaselis celeberrimum oppidum, 
ἀεϊιιὰς ΔΙΑ Ῥεγραπιοπὶ ατὺδ, δὺ 60 πομιοπ βαῦοπβ, ἱπάθ ϑυίβειωι, 
Ρ ii arbs, mox Side, piratarum οἴοίδα ; exinde Selga 
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“Πακχεδαιμονίων ἄποικος. εἶτα τὸ Καστέλλιον ὄρος καλούμενον. 
εἶτα τὸ χαλούμενον Ἀνεμούριον. εἶτα ᾿Αντιόχεια ἢ μικρά. ἔπειτα 
Κιβύρρα πόλις ἐκείνη, ἐξ ἧς καὶ τὸ ϑέμα τὴν ἐφύβριστον καὶ 
πονηρὰν ὀνομασίαν ἐκληρονόμησεν. εἶτα Σελινοῦς, μιχρὸν πολι- 
σμάτιον καὶ ποταμὸν ὁμώνυμον ἔχουσα. εἶτα Ἰέλας ὃ ψυχρὸς 5 
ποταμός. ἔπειτα τῆς Συκῆς πολισμάτιον. εἶτα λιμὴν ὃ καλού- 
μενος παλαιός. εἶτα αὐτὴ ἡ Σελεύκεια. καὶ αὗται μὲν αἷ παρα- 
ϑαλάσσιοι πόλεις, ἃς ὃ τῶν Κιβυρραιωτῶν στρατηγὸς διανέμε- 
ται" ἄνω δὲ πρὸς τὴν ἤπειρον καὶ αὐτὴν τὴν μεσόγαιον, ἐν ἧ 
καταλήγει τὸ τῶν Θρᾳκησίων καλούμενον ϑέμα, ἀπάρχεται μὲν 10 
ἀπὸ αὐτῆς τῆς ιλήτου, εἶτα διαβαίνει τὴν ΣΣτρατονίκειαν καὶ. 
τὰ καλούμενα ἸΠογωλᾶ καὶ τὴν πόλιν Πισύης, διεχτρέχει δὲ τὴν 
καλουμένην “γίαν καὶ παρέρχεται τὴν Ταυρόπολιν, συνάπτει δὲ 
πρὸς τὴν Ἰλῶ καὶ Οἰνιάδα, εἶτα παρέρχεται Φίλητα καὶ αὐτὴν 
τὴν Ποδάλειαν, διεχτρέχει δὲ τὸ καλούμενον ᾿Ανεμὄτειχος καὶ συν- 15 
ἄπτει πρὸς τὴν πόλιν Σαγαλασσόν, εἶτα καταλήγει πρὸς τὰ μέρη 
τοῦ Ταύρου, ἐν ᾧ τὸ τῶν ᾿Ισαύρων γένος κατῴκισται. καὶ τοσαύτη 
μὲν ἡ τοῦ Κιβυρραιώτου περιοχή, ἔλαβε δὲ τὴν προσωνυμίαν, 
ὥσπερ ἔφαμεν, τοῦ καλεῖσϑαι Κιβυρραιώτης ἀπὸ Κιβύρρας, εὖ- 
τελοῦς καὶ ἀκατονομάστου πολίσματος, πρὸς ὕβριν, οὐ πρὸς ἔπαι- ὃ 
vov, διὰ τὸ πολλάκις αὐθάδεις τε καὶ ὑβριστὰς γενέσϑαι πρὸς τὰς 
τῶν βασιλέων ἐπιταγάς. ἡ δὲ Ῥόδος ἢ νῆσος μέση μὲν κεῖται τοῦ 
1 Καλλιστον V Φ ἀνεμόριον Ὁ ἡ μικρὰ αἀντιόχεια ( 
8 ἐκείνη ον αὶ δ6 καὶ ποταμὸν --- πολισμάτιον δἰ Α Ο τῆς] 


τὸ an τὸ τῆς 7 7 αὐταὶ vulgo 19 Μογολαῦῖγ {5 παν- 
δάλειαν 5. 16 ἀγαλασσόν 55. 19 ες Ὁ 


urbs, Lacedaemoniorum colonis. inde mons Cactellium cognominates, 
hine Anemurium, exinde Antiochia minor, ulterius Cibyrra urbs, δ qua 
et thema igęnominiosam ac vilem appellationem accepit. inde Selinus, 
parvum oppidulum, et flumen eiusdem nominis; postea Melas gelidus 
Huvius; deinde Syces oppidulum. hine portus dictus antiquos; inde 
Seleucia ipsa. atque hae quidem sunt meritimae urbes, quas Cibyrraeo- 
tarum praetor adminiſtrat. superius autem continentom et mediterranea 
versns, ubi desinit thema Thracesiorum dictum, incipit quidem ab ipsa 
Nileto, transit deinde Stratoniciam οἱ quae vocantur Mogola, οἵ urbem 
Eisyam; pereurrit etiam eam quae Hagia dicitur, οἱ Tauropolim; per- 
tingit vero etiam Tlon οἱ Oeniadem usque. transit deinde Phileta οἵ 
ipsam Podaliam; pertransiensque id quod Anemotichos dicitnr, pertingit 
δὰ urbem Sagalassum. hinc desinit in partes Tauri, quas Isauri inco- 
linerunt. atque hic quidem est thematis Cibyrraeotici ambitus. Cibyr- 
raeotae antem appellatio ἃ Cibyrra vili οἱ obsouri nominis oppidulo, αἱ 
diximus, fluxit; eaque appellatio δὰ ignominiam, non δὰ laudem indita 
est, quod frequenter res novas moliti, et refractarios sess adversus im- 
peratorum mandata praebuerint. Rhodus autem insula ἴῃ meditullio qui- 
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ϑίματος, ἀποβλέπεε δὲ πρὸς βορρᾶν τε καὶ νότον, δελτωτὴ τὸ 
σχῆμα, τὴν δὲ γραμμὴν τρίγωνος. “Δωριέων δέ ἐστιν ἄποικος 
τῶν ἐκ Πελοποννήσου, “Ἀργείων τε καὶ “Ζακεδαιμονίων τῶν ἀπὸ 
τῆς Ἡραχλέους γενεᾶς καταγομένων, καϑὼς καὶ αὐτὸς Ὅμηρος ἐν 
ὁτῷ τῶν νεῶν καταλόγῳ περὶ αὐτῆς τάδε φησί, 
Τληπόλεμος δ᾽ Ἡρακλείδης ἠῦς τε μέγας τε 
ἐχ Ῥόδου ἐννέα νῆας ἄγεν “Ῥοδίων ἀγερώχων, 
οἱ Ῥόδον ἀμιφενέμοντο διάτριχα κοσμηϑέντες, 
“ὠνδον Ἰήλυσσόν τε καὶ ἀργινόεντα Κάμειρον. 
τθχαὶ ὧδε μὲν τὰ περὲ Ῥόδου. 
ε΄ ϑέμα τὸ καλούμενον ἐπαρχία Κύπρου. 
Ἐπαρχία Κύπρου τῆς νήσου ὑπὸ κονσιλιάριον, τουτέστι 
, βουλευτήν, πόλεις δεκαπέντε, Κωνστάντεια μητρόπολις, Κίτιον, 
Ἡμαϑοῦς, Κυρήνεια, Ἠάφος, Aoonon, Σόλοι, “ἄπιϑος, 
15 Κίρμια ἤτοι “ευκουσία, Κυϑέρεια, Ἰάμασος, Κούριον, Νέ- 
μετος, Τρίμυϑος, ὅ9εν ὃ ἅγιος Σπυρίδων, Καρπάσιον. ἡ μὲν 
οὐν Κύπρος ἣ νῆσός ἔστι μεγάλη καὶ ἐπιφανεστάτη, κειμένη ἐν 
τῷ Παμφυλίῳ κόλπῳ, χαϑώς φησιν ὃ περιηγητὴς Διονύσιος 
Κύπρος δ᾽ εἷς αὐγὰς Παμφυλίου ἔνδοϑι πόντον. 


1 τὸ om Ο δελτῶ Ὁ 6 ἡῦς τε μέγας τε ἐκ Ῥόδου οαι 
8 Ῥόδον --- κοσμηϑέντες oM ᾿ς 19 λίνδον ὦκουν ἰήλυσόν Ο 
11 ιε΄ --- Χυπρου] ἐπειρχία τῆς νῆσοῦ κυπρου. ει’ Ὁ 18 δεκα- 
τρεῖς V 15 Χέρμια ἤτοε Δευκ.) Κέρβεια V, Ταμασία Υ 
Κούριον, Ἱνέμευος εὐὰ Α. sed apud Morellum Νέμεβορ 16 Καρ- 
πασος Ν ἡ μὲν Κύπρος νῆσος Υ 19 ἐνδόθη Ὁ 


dem huius thematãs sĩta est, δὰ boream pariter οὐ anstrom respiciens: 
literae enim A apeciem prae se fert, triangulari videlicet ſigura. cete- 
qui ex Peloponneso, Argivis οἱ Lacedat- 


iensi colonia est 
—S— — genus Aucunt; quemadmodum ot ipse Homerus in 


ium de 686 sacribit: 
——— οἱ ΤΊ —— aatus Hercule, fortis οἱ ingens, 


i ανοϑ ter trinas duxit, onustas 
—ãe —— — —8 ς Rhodum 8 triquetro ordine cingunt 


Lindos Ialyasusque atque argillosa Camirus. 
atqus μαες quidem de Rhodo. 
Thema decimum quintum prauefectura Ομρτὶ dictum. 

Praeſ Cypri insulae 8 consiliario administrata fuit: urbes in 

6 sunt —— ᾿ οποιδηιῖα motropolis, Citium, Amathus, Oyrenea, 
Paphu-, Arsinoẽ, Soli, Lapithus, Cermis seu Leucusia, Cythaerea, Ta- 
* Curium Nemevus, Trimythus, ex qua 8. Spyridion, Carpasium. 
Ογρται —*8 δοὶ ὠᾶσηᾶ οἱ illustris iInanla, in δἷπα Pamphylio eito, 
οετὶ οἷς Dlonysius Periegetes: 

Pamphylio in ponto Cyprusa a0 tendit δὰ ortum. 
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ἐκλήϑη δὲ ἀπὸ Κύπρου τῆς ϑυγατρὸς Κινύρου, ἢ τῆς Βίβλου 
. καὶ Ἀφροδίτης, ὡς Φιλοστέφανος ἐν τῷ περὶ νήσων καὶ Ἴστρος 
ἐν ἀποιχίαις «ἀϊγυπτίων ἱστόρησαν. ἐβασιλεύετο δὲ πρότερον ὑπὸ 
πολλῶν καὶ διαφόρων βασιλέων, κατελύϑη δὲ ἥ τοιαύτη βασιλεία 
ὑπὸ τῶν ἸΠΠαχεδόνων, τουτέστι τῶν Πτολεμαίων. ἕως γὰρ “4λε- 8 
ξάνδρου τοῦ Ἰ]αχεδόνος ἐβασιλεύετο ἤγουν ἐτυραννεῖτο, ὕφ᾽ ὧν 
τυράννων Ἀνάξαρχος ὃ φιλόσοφος ἀναιρεῖταε μετὰ τὸν ϑάνατον 
“Ἀλεξάνδρου. καὶ ᾿Ισοχράτης ὃ ῥήτωρ πρὸς “]ημόνικον τὸν αὖ- 
τῆς βασιλεύοντα λόγους διαφόρους πεποίηκε. κχρατησάντων δὲ 
τῶν Ῥωμαίων ἐπαρχία γέγονε, καὶ διῃρέϑη, ὡς προλέλεχταε, εἷς 10 
πόλεις ιε΄, τοῦ χρόνου δὲ παραδραμόντος, καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ὅπλων κατιωθϑέντων ἐξ ἀμελείας, ἐχράτησαν αὐτῆς οἱ Σαρακηνοὶ 
ἐπὶ τῆς Ηρακλείου βασιλείας, καὶ πρῶτος ἐν αὐτῇ διαπεράσας 
᾿ΑἩβουβάχαρος, οὗ καὶ τῆς ϑυγατρὸς ἐν αὐτῇ τάφος φαίνεται, 
ταύτης ἐχράτησεν. ὃ δὲ μακάριος καὶ περιώνυμος καὶ ἀοίδιμος 15 
ἐν βασιλεῦσι Βασίλειος εἷς ϑέματος τάξιν ταύτην κατέστησε, καὶ 
διεπέρασεν ἐν αὐτῇ στρατηγὸν "Ἀλέξιον ἐκεῖνον τὸν περιβόητον, τὸ 
γένος ᾿Δρμένιον, ὃς καὶ ἐπεχράτησεν αὐτῆς χρόνους ἑπτά, πάλυ 
δὲ ἀφῃρέϑη ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ ταύτην φορολογοῦσιν ὡς 
καὶ πρότερον. ῶ 


4 δὲ οὐ (ἡ 8 ᾿σεόρησαν om Ο 4 τοιαύτη AMorelli οἔ C, 
αὐτῆς Υ' οἐ Banduriuæs 6 τοῦ βασιλέως ακοδόνων Α - 
τεῖτο ἐφ᾽ ΑΟΌ 8 καὶ] διὸ καὶ 9 ἐπεποίηκυ Ὁ 1l1 »V 
12 κατιωϑένεων Ο: οοἰοτὶ κακωθέντων 18 βασιλείας ἡρακλείου ΑΥ̓͂ 
περάσας V 14 ὁ βονβάχαρος Α, d βούβαρχος Ο τάφος ἐν 
αὐτῇ Ο 15 περιαίνυμος ἐν βασιλεῦσιν, ὃ ἐμὸς πάππος Βασι Υ 
16 αὐτὴν Ο 17 ᾿Δλέξανδρον σερατηγόνῪ 


appellationem vero δύυδι accepit ἃ τὸ filia Cinyrae vel Bibli οἱ Ve- 
neris, αἱ Philostophanus libro de ineulis οἱ Itrus 46 colonĩis Aegyptio- 
rum memorias prodiderunt. multi autem ac diversi reges antens ἴῃ ea 
regnarunt. dissipata vero est regia eius administratio sub Macedonibus, 
hoc est Ptolemaeis: nam δὰ Alexandrum regem Macedonum usque regi- 
bus sivo tyrannis parnit, a quibus tyrannis Anaxarchus philognophus 
sublatus est post Alexandri obitum. οἱ Isocrates rhetor varias orationes 
δὰ Demonicum in 68 regnantem conscripait. pottquam vero Romani eam 
occuparunt, in praefecturam redacta οἱ in quindecim, ut diximus, urbes 
fuit divisa. at suecessu temporis enervatis per negligentiam armis Ro- 
manorum, in Saracenorum potestatom — reguante Heraclio. ac pri- 
mus quidem ἴῃ eam cum traiecisset Abubacharus, cnius pariter οἵ filiae 
sepulchrum ibi cernitur, in snam potestatem eam redegit. beatus vero 
ac nobilis praeclarnaque imperator Basilius eam ἐπ numorum thematum 
redegit, traiecitque ἐπ eam Alexium praefectum, magni nominis virum, 
nations Armenium, quti οἱ annis septem οἱ imperavit. rursus autem ἃ 
Saracenis erepta est, quibus οἱ tributum pendit, αἱ οἱ antea. 
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ἐς΄ ϑέμα τὸ καλούμενον Σάμορ νῆσος. 
Ἢ νῆσος αὕτη δνομασίαν ἔσχε τοῦ χαλεῖσϑαι Σάμος ἀπὸ 
Ayolov καὶ Σαμέας τῆς Μαιάνδρου τοῦ ποταμοῦ ϑυγαιρός, ἢ 
διὰ τὸ ὑψηλὸν τῆς νήσου καὶ ἀπόχρημνον" οἱ γὰρ παλαιοὶ Ἕλλη- 

Sric σάμον τὸν ὑψηλὸν ἐκάλουν τόπον. ταύτης ἐκράτησε τῆς νήσου 
Πυολυχράτης ἐκεῖνος ὁ εὐτυχέστατος, οὗ καὶ Ἡρόδοτος μνείαν οὐ 
μικρὰν ἐποιήσατο. σοφοὶ δὲ γεγόνασιν ἐξ αὐτῆς ἐξοχώτατοε, ὃ 
τε Πυϑαγόρας ἐκεῖνος ὃ Σάμιος, ὃ Μνησάρχου υἱός, Ἐπίκχουρός 
τε ὁ Νεοκλέους καὶ Πέλεσσος καὶ ἄλλοι πλείονες. ὅτε οὖν ἐγένετο Ῥ 18 

10 μερισμὸς τῶν ϑεμάτων, διὰ τὸ εἶναι ἐπιφανεστάτην τὴν νῆσον, ὁ, 
μηιρύπολιν αὐτὴν καὶ ἀρχὴν τοῦ ϑέματος τῶν πλωϊζομένων τε- 
ϑείκασιν" ἢ γὰρ μεσόγειος καὶ ἢ καταντιχρὺ ἄχρα τῆς Σάμου, 
αὐτήτε ἡ Ἔφεσος καὶ Muyrnolu καὶ Τράλλεις ἣ τε ͵ύρινα καὶ 

Τίως καὶ “έβεδος, καὶ ἕως τοῦ ᾿Ατραμυττίου, τὼ ἄνω καὶ πρόσ-- 
15γεια τῷ τῶν Θρᾳκησέων στρατηγῷ ἤγουν τῷ ἡγουμένῳ τοῦ ἱππι- 
χοῦ τάγματος ἐκείνῳ ἐκληροδοτήϑησαν. διΐρηται δὲ τὸ ϑέμω τῆς 
Σάμου εἰς τούρμας δύο, μίαν μὲν τὴν ᾿Εφέσιον, δευτέραν δὲ τὴν 
τραμυττηνήν. ὃ δὲ στρατηγὸς τοῦ ϑέματος αὐτὴν ἔλαχε Σμύρ- 
γαν τὴν πόλιν προμεώριον. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ϑέματος 
30 Σάμου. 


1 ϑέμα ἑξκαιδέκατον τῆς σάμου ( 8 ᾿ἀγκαίου AMorelli εἰ C 


8 ἐπεῖνος add A 9 νεόκλου ΑΥ γοῦν 19 μεσόγαιος Ὁ 
τῆς σάμου ἄκρα Ο 14 πρόσγαια 5 16 δὲ ὰ Ο 17 τὴν 
οἱ V ἐφεσίων ABandurii, non Morelli 18 Σμύρνην (τοὶ 


σμύρναν) τὸ θέμα ΑΘ 


ρα decimum sextum Samus ἱπομΐα. 


Samus insula appellationem auam accepit ab Aegaeo οἱ ϑαπιΐβ, Mae- 
andri Iuminis filia; vel quod ipss insula sublimis ac praerupta sit: vo- 
teres cĩm Graeci φάμον δυδἰΐπιθπι locum ——— huic insulae im- 
peravit Polyerates ilie feliciscimus, cnins οἱ Herodotus non exiguam 
Aentionem fecit. ex hac porro prodierunt viri sapientiase laude insignes, 

γδϑ πἰποΐστιαι ille Samius, Mnsearchi filius, οἱ Epicurns Neoclia 
οἱ i aliiquse non pauci. cum igitur thematum partitio facta est, 
hanc, quod Uuetrissima insula esset, metropolin οἱ caput thematis nava- 
lis οομδιϊιπογαπέ, mediterranea enim regio, οἱ promontorium quod 6 
regione Sami eſt, ipsaque Ephesus οἱ Μαρπεδῖδ et Tralles οἱ Myrina δὲ 
Tou οἱ Leobedus οἱ Atramyttium usquo, ulteriora ae contigua Thrace- 
εἷοτιιιι pracfecto sive equestris agminis duci, ipei themati attributa sunt. 
ἀἰνίσηαι rotem est thema Sami in turmas duas, unam quidem Ephesiam, 
αἰϊιεεα Αἰγαιγείπεπκθι. praefectus vero thematis ipaam urbem Suyr- 
anm praetorĩum abnit. atque haec quidem de themate Sami. 
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ιζ΄ ϑέμα τὸ καλούμενον Αἰγαῖον πέλαγος. 

Τὸ δὲ καλούμενον “ἀϊγαῖον πέλαγος, καὶ αὐτὸ χρηματίζον 
εἰς ϑέμα, ἀπὸ «ϊγέως τοῦ Ποσειδῶνος υἱοῦ τὴν προσωνυμίαν 
ἔλαχε, καϑώς φασιν οἱ τὸν Ὅμηρον σχολιάσαντες. οὖκ ἔστι δὲ 
νῦν χρεία τῆς ᾿Ελληνιχῆς ἱστορίας διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ψεύδους 5 
᾿μεμεστωμένην. Στράβων δὲ ὃ γεωγράφος ἄλλως αὐτοῦ τὴν ὀνο- 
μασίαν τέϑεικεν" ἀπὸ γὰρ τῆς ἄχρας «Αϊολίδος, ἦν Alyu οἵ ἐπι- 
χώριοι ὀνομάζουσιν, ὅϑεν ὃ “4ϊγεατιχὸς ἀπάρχεται χύλπος, τὴν 
ὀνομασίαν εἴληφεν, δμωνύμως τῷ ζῴῳ. ὅμοίως δὲ καὶ ὃ “Ἄρτε- - 
μίδωρος τὰ αὖτά φησι τῷ Στράβωνι. ἄκρα τις ἔστιν «ἸἹολίδος, 10 
ἣν “γα οἵ ἐπιχώριοι ὀνομάζουσιν, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ πέλαγος τὴν 
τοιαύτην ὀνομασίαν προσείληφεν. ΑΑϊολίδος δὲ λέγω οὐκ ἔϑνους 
ὀνομασίαν, ἀλλὰ γλώττης ἰδίωμα. ἢ γὰρ τῶν ᾿ Ἑλλήνων γλῶττα 
εἷς πέντε διᾳαλέκτους διήρηται, πρώτην μὲν τὴν τῆς Aröoldoc, 
δευτέραν τὴν ᾿Ιώνων, τρίτην δὲ τὴν «ολέων, τετάρτην δὲ τὴν 15 
Ζωριέων, πέμπτην δὲ τὴν κοινήν, ἦ πάντες χρώμπεϑα. καὶ ἀπὸ 
μὲν τῆς ΠΠιλήτου μέχρι τῆς ᾿Ἐφεσίων πόλεως καὶ αὐτῆς Σμύρνης 
καὶ Κολοφῶνος ᾿Ιώνων ἐστὶ κατοικία, οἵτινες τῇ τῶν ᾿Ιώνων δια- 
λέχτῳ χρῶνται" ἀπὸ δὲ Κολοφῶνος μέχρι Κλαζομενῶν καὶ τῆς 
ἀντιπέραν τῆς Χίου γῆς καὶ αὐτῆς τῆς ἩΠιτυλήνης καὶ τοῦ καλου- ὃ 
μένου Περγάμου “4Ἰολέων ἐστὶν ἀποικία, οἵτινες διαλέκτῳ χρῶ»- 


1 ϑέμα αἰγαίου πελάγους ἑπτακαιδέκατον Ο 4. σχολιογραφή- 

ocuvrtę Α 5 νῦνοι C 6 τὴν ὀνομασίαν ἄλλως αὐτοῦ Ὁ 
7 ἀντέϑεικεν AV 10 τὸ αὐτὸ Ο 11 οἱ ἐπιχώριοι) τινὲς Ο 
15 τὴν τῶν ἰώνων ΑΥ 18 ῥωμαίων Ο 280 καλουμένου om V 
21 κατοικία Ahoreolli οἱ C 


Themu decimum septimum ſegaeum pelagus. 


Aegaeum vero pelagus etiam ipsum inter themata relatum, ab Aegeo 
Neptuni filio appellationem suam accepit, ut aiunt ii qui scholia in Ho- 
merum scripserunt. nullus autem nunc usus est hiſstoriae Graecae, quod 
mendaciis sit referta. δὲ Strabo geographus eĩus appellationem aliunde 
derivat, siquidem a promontorio Aeoſidis, quod incola Aega appellant, 
unde Aegeaticus sinus initium sumit, ita dictum est, communi cum ani- 
mali appellatione. eiusdem est ἃς Strabo sententise etiam Artemidorus. 
promontorium quoddam est Aeolidis, quod Aega incolae appellant, ἃ quo 
οἱ pelagus eiusmodi appellationem accepit. Aeolidis autem dico non 
gentis appellationem, sed linguae proprietatem: Graecorum enim lingua 
in quinque dialectos divisa est, primam quidem Atticam, alteram loni- 
cam, tertiam Aeolicam, quartam Doricam, quintam communem, qua omnès 
utimur. atqui ἃ Mileto quidem Ephesum usque εἴ Smyrnam ipsam οἱ 
Colophonem, Ionum est sedes οἱ colonia, qui quidem Ionum dialoecto 
utuntur. a Colophone autem usque δά Clazomenas, οἱ trans Chinm at- 
que ipam Mitylenen οἱ Pergamum, Aeolum eat colonia, qui quiden 
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ται τῶν “Ἰϊολέων. τὰ δὲ ἐπέκεινα τούτων, ἀπὸ τοῦ λεγομένου 
“ειτοῦ καὶ ἕως “βύδου καὶ αὐτῆς Προποντίδος καὶ μέχρι Κυζί- 
χου χαὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ λεγομένου Γρανίκου, πάντες Γραικοὶ 
ὀνομάζονται καὶ κοινῇ διαλέκτω χρῶνται, πλὴν Βυζαντίων, ὅτι 
5 Πωριέων ἐστὶν ἀποικέα. προσῳχείωνταιε δὲ τῷ στρατηγῷ τοῦ 
ΑἹϊγαίου πελάγους αἵ τε Ἀυκλάδες νῆσοι καλούμεναι, καὶ τῶν 
Σποράδων, ὧν προέχουσιν, ἣ τε ΠΠ]ιτυλήνη καὶ Χίος καὶ αὐτὴ ἢ 
“Δῇῆμνος. οὔκ εἰσὶ δὲ τῶν Κυκλάδων ἀλλὰ τῶν Σποράδων καλου-- 
μένων" αἱ γὰρ Κυκλάδες Añor τὴν νῆσον ἐκύκλωσαν, ὡς φησὶν 
10ὁ περιηγητὴς Διονύσιος, 
Ζ4ῆλον ἐκυκλώσαντο, καὶ οὔνομα Κυκλάδὲς εἰσίν. Ρ 19 


χαλοῦγται δὲ διαφόροις ὀνόμασι, «“ἥμνος “Σκῦρος ΠΊῆλος “Ἵμολ- 
γὸς θήρα Θηρασία καὶ Ῥήνεια. οὖκ οἶδα δὲ εἰ τῶν Κυκλάδων 
εἰσὶ πῶσαε διὰ τὸ εἶναι αὐτὰς προσγείους καὶ τῇ ᾿ Ἑλλάδι συνομο- 
1δρούσας. τὸ δὲ «Αϊγαῖον πέλαγος βαρύπλουν ἐστὶ καὶ δυσπέρατον, 
χαὶ χύματα μακρὰ καὶ ὄρεσιν ἐοικότα προσανεγεῖρον τοῖς πλέουσιν, 
εἴτε διὰ τὸ πυκνὸν τῶν νήσων, εἴτε καὶ διὰ τὸ ῥεῦμα τοῦ πόντου 
τὸ χαταβαῖνον εἷς '᾿Ἄβυδον καὶ προσαρασσόμενον ταῖς νήσοις μετὰ 
μεγάλου ῥοιζήματος. ἀπὸ δὲ τοῦ “Ζεκτοῦ καὶ ἕως τῆς Προπον- 
ϑυτίδος τῆς τε Κυζίκου καὶ τοῦ Παρίου, καὶ αὐτὸς ὃ καλούμενος 
“Ἑλλήσποντος ἥ τε Προικόνησος, καὶ μέχρι τοῦ Ῥυνδακοῦ ποτα- 


8 Σηστοῦν 8 δὲ om C 9 νῆσον τὴν δῆλον ὦ [10 Διο- 
ψύσιος om V 13 ϑησία Ο 16 ὠνεγεῖφον Υἡ 17 καὶ om C 


91 τοῦ om ὦ 


Aeolum dialecto utuntur. ulteriora his a Lecto οἱ usqus Abydum et 
àpeam Propontidem et Cyzicum οἱ flumen Granicum appellatum, omnes 
—* τοζδηίωχ δὲ οοαιππηὶ utuntur dialecto, exceptis Byzantiis, quia 
Dorum est colonia. pertinent autem δὰ Aegaei maris ῥΓϑοίασίαγεπι et 
insulae Cyclades nuncupatae, et ex Sporadibus quae re iquas excellunt, 
Mitylene εἰ Chius et ipsa Lemnus, vpeque enim sunt hae ex Cycladi- 
bus, δοὰ εχ ĩis quae Sporades appellantur: ΟΥ οἶδά εβ enim Delum inau- 
lam in orbem cingunt, αἱ ait Dionysius Periogetes: 
Delum cinxerunt οὐ Cyclades appellantur. 

ppellantur nominibus, Lemnus Seyrus 
Melus Amolgus Thera Therasia εἰ Rhenea: neque tamen acio an omnes 
Cyciadum int, quod ipsae aint terrae proxima-⸗ atque Helladi contiguae. 
est autem Aegaeum mare navigatu et traiectu perquam difficilo: in- 
ξεπίες enim ac decumanos fluctus volvit, qui navigantibus montinm in- 
atar δεευγριηί, νοὶ ob densitatem 8ς frequentiam insularum, vel propter 
Ponti in Abydum deſtoxum, qui magno ĩmpetu in has insulas fertur eis- 
que illiditar. a Locto vero ad Propontidem usque εἰ Cyzicum εἰ Pau- 
rium, atque adeo ipse Hellespontos οἵ Proeconesus, δὰ Rhyndacum flu- 


variis autem ἴδε ac diversis 8 
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μοδ, καὶ ἕως αὐτοῦ τοῦ “Ιασκυλίου καὶ τοῦ Κιωνοῦ χόλπου, τῷ 
τοῦ “Αϊγαίου πελάγους κρατοῦντι προσεκεκύρωντο. καὶ ταῦτα μὲν 
περὶ τοῦ ϑέματος τοῦ «Αϊγαίου πελάγους. 


Ρ 2 ΤΟΎ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 
ΚΩΝΣΤΗΝΤΊΝΟΥΊ ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ" 


ΠΈΡΙ ΘΕΜΑΤΩΝ ΤῊΣ ΖΎΊΣΕΩΣ ἩΓΟΥ͂Ν ΤῊΣ ΕΥ̓ΕΏΠΗΣ, 
ΤῸ 5. ᾿ 


Πρῶτον ϑέμα τὸ ἐπὶ τῆς δύσεως Εὐρώπης κείμενον γῆς, τὸ 
᾿ ὀνομαζόμενον Θρᾳκῷον, ἐν ᾧ τὸ Βυζάντιον ἵδρυται καὶ τὸ τῶν 
“Ῥυμαίων βασίλειον. δέκαιόν ἐστε προκατάρχειν τῆς Εὐρώπης 10 
γῆς τὸ Βυζάντιον, τὴν νῦν οὖσαν Κωνσταντινούπολιν, ἐπεὶ χαὶ 
πόλις ἐστὶ βασιλεύουσα τοῦ τε κόσμου παντὸς ὑπερέχουσα ὡς τοῦ 
μεγάλου Κωνσταντίνου καὶ βασιλέως τὴν ἐπωνυμίαν χληρονομή- 
σασα" ἀρχὴν δὲ τῆς Εὐρώπης ἐγὼ τίϑημι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ Βν- 
ζάντιον τῆς Θράκης ἐστὶ μέρος τὸ κάλλιστόν τε καὶ τεμεώτατον.15 
τὸ τοίνυν ϑέμα τῆς Θράκης ἄρτι τὴν ϑέσιν καὶ τὴν δνομασίαν 
ἔλαχε ϑέματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Βουλγάρων γένος τὸν Ἴστρον πο- 
ταμὸν διεπέρασεν, ἐπεὶ πρότερον εἷς βασιλείας διττὰς διΐρητο" 


1 τοῦ 5. κυανοῦ 5 Φ τὸ αἰγαῖον πέλαγος Ὁ. καλοῦν 
μὲν] δὲν 6 περὶ --- β] ἐνταῦϑα τὰ τῆς δύσεως A οἕ, qui 
ἤγουν τῆς εὐρώπης addit, C 


men usque οἱ ipaum Dascylium et Cianum sinum, Aegaei maris praefe- 
cto adscribuntur. atque haec quidem de themuto Aegaei maris. 


CONSTANTINI PORPHIVROGENITI 


IMPERATORIS LIBER Π. ΡῈ THEMATIBVUS OCCIDXNIIS, 
ΒΙΝΕῈ EUROPAE. 
Teema primum. 

Primum εἴδεπια, quod δὰ occasum terrae Kuropae situm, nominatur 
Thraciunm, ἐπ quo Byzantium conditum est οἱ Romanorum regia. ae- 
quum est Byzantium, quae nune urbs Opolis est, initium facero Euro- 
puei soli, quia εἰ urbs imperatoria est, οἱ universi orbis praerogati vam 
tenet, quippe quao Constautini magni imperatoris heres est nominis. 
principiuam autem Ruropae iccirco eam statuo, quia ipsum Byrantium 
pars est Thraciase pulcherrima atque ——E —— — igitur Thraciae 
thema nuper in numerum ac ordinem thematum positum fuit, ex quo 
tempore Bulgarorum gens Istrum flavium traiecit, quandoquidem prius 
in ἀπο regna diviea fuerat Thracia. testantur id ipea urbium nonina, 
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καὶ μαρτυροῦσιν αὐτὰ τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων, ἢ τε ἹἩἩΜεσημβρίω 
χαὶ ἡ Σηλυμβρία, βασιλέων προσηγορέως ἔχουσαι πόλεις πρὶν ἣ 
τὴν τῶν “Ρωμαίων βασιλείαν αὐξηϑῆναί τε καὶ διαδραμεῖν πάντα τὰ 
τοῦ χύσμου πληρώματα. ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἣ τῶν ἱῬωμαΐων ἀρχὴ τὴν 
5ἑαυτῆς σαγήνην ἐξήπλωσεν εἷς πάντα τὰ τοῦ κόσμου τέρματα, 
πώντας ὡς εἰπεῖν διεσκέδασε καὶ μετεσχεύασεν εἷς μέαν ἀρχήν, καὶ 
ζυγὸν ἠνάγκασε τελεῖν ἕνα πάντας. ἀρξαμένης δὲ τῆς σαγήνης- 
διασήπεσϑαι καὶ διαρρήγνυσθαε, ἄλλως καὶ τὰ πράγματα καὶ τὰ 
ὀνόματα μετεποεήϑησαν. ἐπαρχία δὲ Θράκης ὕφ᾽ ἡγεμόνα ἐτέ- 
noraxio καὶ ὑπὸ τὸν λεγόμενον κυνσιλεάριον, τουτέστι βουλευτήν" 
Ταῦρος γὰρ ἀνθύπατος ἐκράτεε τῆς Θράκης ἐπὶ τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου, ἔχων ὅφ᾽ ἑαυτὸν πόλεις ὑφ᾽ ἡγεμόνα καὶ κονσιλιά- 
θονγγ, διασαπείσης δὲ τῆς σαγήνης, ὡς εἴπομεν, καὶ τῶν βαρ-- 
βάρων ἰχκορρϑησάντων τὰς πόλεις, εἷς μικρὰ τμήματα διῃρέϑη ἥ 
is ĩc θράκης ἀρχή" ἥ τε γὰρ Βουλγαρία καὶ αὐτὸς ὃ Ἴστρος καὶ 
τὸ περιώνυμον ὄρος τὸ διῆκον ἄχρι τοῦ Πόντου, τὸ καλούμενον 
Auoc, τῆς Θράκης εἰσὶ μέρη, νυνὶ δὲ ἀλλότρια χρηματίζουσι, 
τὸ δὲ τῆς Θράκης ϑέμα ὑπὸ τὸν βασιλέα Κωνσταντινουπόλεως 
ἐιέτακτο καὶ εἷς ὑπουργίαν αὐτοῦ ἐχρημάτιζε, καὶ οὐδέπω τις Ρ 91 
ϑυσιρατηγὸς ἦν ἐν αὐτῷ. ἀφ᾽ οὗ δὲ τὸ ϑεομίσητον τῶν Βουλγάρων 
ἔϑνος ἐπεραιώϑη εἷς τὸν Ἴσερον ποταμόν, τότε καὶ αὐτὸς βασε- 
λεὺς ἠναγκάσϑη διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Σχυϑῶν καὶ αὐτῶν τῶν 
Βουλγάρων εἷς ϑέματος τάξιν ἀγαγεῖν αὐτὸ καὶ στρατηγὸν ἐν αὖ- 
6 — 8 τὰ ὀνόματα καὶ τὰ πράγματα 5. 2i αὐτὸς 
ὁ β. 


tem Mesembria tam Selymbria, quae εἰν (δίεδ ἃ regibus appellationen 
habebant, priuxquam Romanorum imperium anctum fuisset δὲ omne- ter- 
arua fines percurrisset. otenim ex quo Romanorum prineipatus sage- 
nam 6618 Π| «ἐς omnes mundĩ limites oxpandit, δαποίοδ, ut᷑ ita dicam, 
dispersit οὐ δὰ unum imperium reduxit ac iugum unnin snbirs omne- 
ooẽgit. verum cum sagena rimis fatiscere ac perfrin coepit, iam varis 
εἰ τεῦ οἱ omina commutata aunt. praefectura autom Thraciae ἐὺ duci— 
ac eÊtiilierii potestate constituta est. Taurus quippe proconsul obtine- 
bat Tiraciam temporibus Constantini magni, tenens sub dicione δὰ 
arbdes tres et quinqupginta, a ducs οἱ neiliario administratas. δοὰ 
τῶαι ξαροθα, αἱ αἀἶχὶ, rMas fecisset, urbibus ἃ barbaris expugnatis δα 
diratis, Thraciae imperium in exigua segmenta ἀΐνίδππη ést. οἰδηίΐα, 
Bulgaria οὐ Ister Hovius ot wons percelebris, Haemus nuncupatus, αὶ 
aque δὰ Pontum pertinet, Thracine partes fuorunt; nunc autem alle- 
nae ἃς ραοϊαπεῖδα sunt. ceterum Thraciae thema sub imperatore Opoli- 
tano conetitutum atqus δὰ εἶπα ĩura οἱ miuisteris redactum eorat, noe 

enquam practor in ea fuerat: at ex quo infenss deo Bulgarorum 
natio δὲ Iatra luvium trabecit, tune otiam porator ipse coactus fuit, 
οὐ iacarsns οἱ impreasiones Scytharum οἱ ipaorum Bulgarorum, δὰ the- 
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τῷ χειροτονῆσαι. ἐγένετο δὲ ἡ τῶν βαρβάρων περαίωσιες ἐπὶ τὸν 
Ἴστρον ποταμὸν εἷς τὰ τέλη τῆς βασιλείας Κωνστωντίνου τοῦ Πω- 
γωνάτον, ὅτε καὶ τὸ ὄνομα αὐτῶν φανεϑὸν ἐγένετο" πρότερον γὰρ 
᾿Ονυγουνδούρους αὐτοὺς ἐκάλουν. ἡ δὲ Θρῴάκη ὀνομασίαν μὲν 
εἶχεν ἀπὸ Θρᾳκὸς βασιλέως τοῦ πάλαι ἐν αὐτοῖς τελευτήσαντος, ὅ 
ἣ ἀπὸ νύμφης Τιτανίδος, ἀφ᾽ ἧς καὶ Κρόνου 4Δόλογκος, ὅϑεν τὸ 
πρῷτον ἔϑνος τῶν Θρᾳχῶν ““όλογχοι ὀνομάζονται. μαρτυρεῖ δὲ 
τῷ λόγῳ καὶ “]εροχλῆς ὃ γραμματικὸς ὃ γράψας τὸν Συνέκδημον, 
τὸ τῶν “ἰολόγκων ἔϑνος τῇ Θράχῃ συνάριϑμῶν, λέγων οὕτως 


“εἰσὶν αἱ πᾶσαι ἐπαρχίωι καὶ πόλεις, αἵ ὑπὸ τὸν βασιλέα τῶν 1 


“Ρωμαίων διοικούμεναι τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἐπαρχίαι μὲν 
δ΄, πόλεις δὲ “λε΄. ἀρχὴν οὖν τῆς Εὐρώπης τὴν βασιλίδα τῶν 
πόλεων καὶ τοῦ κόσμου παντός, τὴν νέαν “Ῥώμην Κωνσταντινού- 
πολεν ἐγὼ τίϑημε" διὰ τοῦτο καὶ τὸ περὶ αὐτὴν ϑέμα,, τὸ καλυύ- 


μένον Θρῴάκη, τῶν ἐν τοῖς Εὐρώπης μέρεσι ϑεμάτων πρῶτον τε- 15 


ϑείκαμεν, ὡς καὶ αὐτῆς τῆς πόλεως τῆς πάλαι Βυζαντίδος καλου- 
μένης ἐν τῇ τῶν Θρᾳκῶν ἱδρυνθείσης χώρᾳ. αὐτὸ δὲ τὸ Βυζάν- 
τιον Πεγαρέων καὶ “ακεδαιμονέων καὶ Βοιωτῶν ἐστὶν ἀποιχί, 
τῶν ἀρχαιοτάτων ᾿Ἐλλήνων" διὸ καὶ τῆς τῶν Ζωριέων γλώττης 


" , ’ Ρ ε 3 ⸗ ᾽ μ 9 
ἐν ἐπιστημῇ τυγχάνουσιν. εἴπωμεν τοίνυν, ὡς ἀρχαία τάξις ἐκρώ- 


νι  .ο “- « ») 9 
τει, χαὶ αὐτῶν τῶν ἐπαρχιῶν τὰ ὀνόματα. . 


7 τῶν Θρακῶν αὐὰ 5. 15 τῶν] τὸ libri 5φ ἠ᾽0 εἴπομεν ΑΟ et F 
i. e. Federici Morelli editio: correxit Bandurius 


matis ordinem Thraciam reducere οἱ praetorem ἴῃ eo themate creare. 
barbarorum autem transitus δὰ Istrum fluvium circa ſinem imperii Con- 


ntantini Pogonati exstitèt; unde eorum nomen inclaruit ac pervagatum 


est: antea quippe Onogunduros eos appellabant. Thracia vero appella- 
uonem accepit ἃ rege Thrace, qui olim illic 6 vivis excescerat; aut ἃ 
nympha Titanide, ex qua et Saturno Dolonchas natus δεῖ, unde Dolon- 
chorum natio primum nomen nacta eat. testis autem huius τοὶ εδὲ Hie- 
rocles grammaticus, qui conscripsit Συνέκδημον, id est commentarium 
peregrinationis comitem, Dolonchorum gentem Thraciae connumerans, 
cum ita loquitur 'Sunt omnes praeſecturae et urbes, quaé ab imperatore 
Romanorum Cpoli degente administrantur, praefecturae quidem 64, ur- 
bes autem 988» quocirca principium Europae ihperatricem urbium οἷ 
mundi totius, aovam Romam ego constituo; ac propterea thema circa 
ipsam, quod appellatur Thracia, in Europaeis partibus situm, thematum 
himum statuimus, quippe cum urbs ipsa olim Byzantis nuncupata in 

hracum regions stabilita sit. attamen Byzantium ipsum Megarensium 
et Lacedaemoniorum ac Boeotorum est colonia, Graecorum antiquissi- 
morum: iccirco etiam Dorienęium lingna utuntur acite εὐ elegauter. 
dicamus itaque, ut antiquus ordo obtinebat, et ipsarum praefecturarum 
nomina. ,. 


β 
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᾿Επαρχία Θράκης ἤγουν Εὐρώπης, ὑπὸ κονσιλιαρίων, τουτ-- 
ἔστι βουλευτῶν, πόλεις εδ΄, Ἑὐδοξιούπολις, Ηράχλεια, "άρκα- 
διούπολις, Βιζύη, Πάνιον, Ὄρνοι, Γάνος, Καλλίπολις, Mi- 
ριζος, Σαλτική, Σαυάδα, ᾿Αφροδισία, ἤπρως, Κοιλία. 
5 ἐπαρχία “Ρυδόπης, ὑπὸ τὴν αὐτήν, πόλεις ζ΄, Παρϑικόπο-- 
λις, Ἡράκλεια Σερύμνου, κἄἶνος, ἸΜΠαξιμιανούπολις, Σέρραι, 
Φλσιποι, Τραϊανούπολις. 

ς 

ἐπαρχία «ἀϊμιμόντου, ὑφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις ἕξ, ᾿Αδριανού- 
πολις, ᾿Αγχίαλος, ““εβελτός, Πλουτινόπολις, Τζόϊδος. 
10. ἐπαρχία Θράκης, ὑπὸ κονσιλιαρίου, πόλεις ε΄, κλίμα Me- 
στιαὺν χαὶ κόντισμα, (Φιλιππούπολις, Βερόη, νῆσος Θάσος, 


νῇους Σαμοϑράκη.. . 
ἱπαρχία υσίας, ὑφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις ιε΄, Τόμις, Ζιονυ- 
σύπολις, ἄκραι, Καλλάτις, Ἴστρος, Κωνσταντιάνα, Ζέλπα, 
16 ΤἸρόπαιος, ἈΣιούπολις, Καπιδάβα, Κάρπος, Τρῶσμις, Νοβιό- 
ὄουγος, ΑἸγισσος, “Αλμυρίς. 
Ἕως ὧδε τὸ τῆς Θράκης ϑέμα κατὰ τὸν “ἸἹεροχλέους Συν- 
ἔχδημον, καὶ μετὰ ταῦτα τὸ τῆς Τακεδονίας ϑέμα, ὃ ὑπὸ τὸ 
᾿λλυριχὸν καὶ τὴν ἐκεῖσε τοποϑεσίαν τέτακται. ἄρχεται. οὖν 


Φφ 


φθούτως. 
1 ἤγουν om Hierocles ἀπὸ 5 5 τῶν αὐτῶν F. malim τὸν 
αὐτόν, coll. th. 9 praef. Pann- δ. ς΄) immo εἰ 18 εδ΄ F 
18 κατὰ F 


14 Χωνσοταντιάνα oM 


Praefectura Thraciae sivo Europao. ἃ consiliariis · reguntur urbes 
quattuordecim, Endoxiopolis, Heraclea, Arcadiopolis, Bizya, Panion, 
Orni, Ganos, Callipolis, Merizus, Saltice, Savada, Aphrodisia, Apros, 
Coelia. 

pracfectura Rbodopes: sub eadem urbes septem, Parthicopolis, He- 


Ρ 4 


raclea Strymni, Aenus, Maximianopolis, Serrae, Philippi, Traianopolis. 


efectura Haenimonti, sub duce, ſex urbes, Adrianopolis, Anchia- 


lus, Develtus, Plutânopolis, Tæoidus. 
praefoctura Thraciae aub consiliario, urbes quinque, Clima Meeti- 


con, Acontisma, Philippopolis, Βεκοῦ, ineula Thasus, insula Samothrace. 


praefectura Mysiao, sub duce, urbes 14, Tomis, Dionysopolis, 
Aerac, Caliatis, [δίοτ, Constantiana, Zelpa, Tropaens, Axiopolis, Capi- 
dava, Carpus, Trosmis, Noviodunum, Aegissus, Halmyris. 

Hecusque Thracias thema, ut habetur in Hieroclis comite peregri- 
nationis: vero Μεοθάοπίδο thema, quod aub Ulyrico οἱ eius do- 


acriptione locatur: δῖο ergo inecipit. 


- 
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Δεύτερον θέμα Μακεδονίας. 
ἹΠακεδονία ἢ χώρα ὠνομάσϑη ἀπὸ ἸΠΪαχεδόνος τοῦ] Δὸς καὶ 

Θυίας τῆς “Ζευκαλίωνος, ὥς φησιν Ησίοδος ὃ ποιητής" 

ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη Ζὲ γείνατο τερπικεραύνῳ 

υἷε δύω, ἸΠάγνητα Ἰαχηδόνα ϑ᾽ ἱππιοχάρμην, 6 

οὗ περὶ Πιερίην καὶ Ὄλυμπον δώματ᾽ ἕναιον. 
ἄλλοε δ᾽ ἀπὸ Ἰαχεδόνος τοῦ «Αϊόλου, ὡς “Ἑλλάνικος ἱερεεῶν 
πρώτῃ τῶν ἐν ζάργει “καὶ ἸΪαχεδόνος ,Ἰϊόλου, οὗ νῦν αχεδό- 
νες καλοῦνται, μόνοι μετὰ Ἰυσῶν τότε οἰκοῦντες." λέγεται δὲ 
καὶ Ἰακεδονίας μοῖρα ἸΠάκχετα,᾽ ὡς αρσύας ἐν πρώτῳ ἥακε- 10 
δονιακῶν" “καὶ τὴν ἬἪρεστείαν δὲ Ἰάκεταν λέγουσιν ἀπὸ τοῦ 
ἹΜαχεδόνος." ἀλλὰ καὶ τὴν ὅλην Μακεδονίαν Ἰἥακετίαν οἷδεν 
ὀνομαζομένην Κλείδημος ἐν πρώτοις “4τϑίδος" “καὶ ἐξῳχίσϑησαν 
ὑπὲρ τὸν ΑἸϊγιαλὸν ἄνω τῆς καλουμένης ἸΪαχετίας."5 οἱ δὲ τῆς 
ἸΠακεδονίας βασιλεύσαντες ἀπογόνους ἑαυτοὺς “Ηραχλέους ὄνο-- 15 
μάζουσιν, Ἡρακλέους ἐκείνου τοῦ βουφάγον καὶ λεοντοφόγου 
τυγχάνοντος, οὗ τὴν εἰκόνα καὶ τὸ μέγεϑος καὶ ὅλον αὐτοῦ τὸν 
χαρακτῆρα ἐν τῷ Ἱπποδρόμῳ ὃ χαλκοῦς ἀνδριὰς ἀπεμάξατο" ὃς 
ἦν “Ἀλχμήνης καὶ μφιτρύωνος υἱός, ὡς “Ἔλληνες ψευδολογοῦσι 
τοῖς γράμμασι, διὸ καὶ ἀντὶ ταινίας καὶ στέμματος καὶ πορφύρας φ0 
βασιλικῆς τῷ δέρματι τῆς κεφαλῆς τοῦ λέοντος ἑαυτοὺς ταινιοῦσι, 
καὶ στέμμα τοῦτο καὶ κόσμον ἡγοῦνται, καὶ ὑπὲρ πάντα λίϑον καὶ 


δ ὃ᾽ Ὁ 7 ἱερέων vulgo 8 οὗ] οϑτω P 411 ᾿Ηριστείαν F 
13 πρώτῳ 7 δι πρώτῃ ᾿4τθίδιΞ 13 ἡρακλέως ὀνομάξουσιν ἦρα- 
κλέως Ο 11 καὶ δλον) περὶ ὅλον F 


Secundum themu Macedoniue. 
Macedonia regio appellationem hanc accepit ἃ Macedone Iovis Gilio 
ex Thyĩia Deucalionis, αἱ ait poëẽta Hesiodus: 
illa zatu Saturnigenao gennisse tonantis 
natos Magnetem atque Macedona fertur, equestri 
arte insigues, Pierias aedesque colentes. 
alii vero ἃ Macedone Aeoli filio, ut auctor est Heollanicus libro prĩmo 
de aaeris quae in Argo: “δὲ οχ Μίβοοάοπο Αϑοὶΐ ΔΙο, ἃ quo nunc Ma- 
cedones vocantur, aoli cum Mysis tunc habitantes.“ Macedoniae autem 
portio Maceta dicitur, αἰ scribit Marsyas libro primo rerum Macedoni- 
carum: οἱ Eresteam quoque appellant Macetam ἃ Macedone.“ verum 
totam quoque Macedoniam nuncupavit Macetiam Clidemus in primis ro- 
rum Atlucarum commentariis: “δἱ emigrarunt trans Aegialum supra Ma- 
cetiam nuncupatam.“ qui vero Macedoniase reges exstiterunt, nepotes 
Horculis se vooarunt, Hoerculis inquam illins, qui buphagus οἱ leonieĩda 
dictus est; cuins quidem effigiem staturam οἱ omnem characterem in 
Hippodromo aenea statua expressit. hic Alemenae οἱ Amphitryonis 
ſilius fuit, ut Graeci fabulosis literis consignarunt. ideoque pro redimi- 
cuio οἱ corona οἱ purpura regia leonini capitis exuvio δα redimiunt, 
δίιπο δος gestamen coronam αἱ ornatum ease censent; eoquse magis 
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μάργαρον τούτῳ ἐγκαλλωπίζονται. καὶ μάρτυς ἀξιόπιστος αὐτὸ 
τὸ γύμισμα τοῦ ακεδόνος ᾿Ἵλεξάνδρου, τοιαύτῃ εἰκόνε καλλωπι-- 
ζόμενον. [εἰ] ἐκράτησε δὲ ἦ βασιλεία τῶν Μακεδόνων ἀρξαμένη 
ἀπὸ τοῦ τρίτου υἱοῦ Ἡρακλέους Καρανοῦ προσαγορευομένου, 

δαὐξηϑεῖσα δὲ ἀπὸ (Φιλέππου τοῦ πατρὸς ᾿ἡλεξάνδρου, μεγαλυνγ- 
ϑεῖσα δὲ χαὶ ὑπερφυὴς γενομένη καὶ τῶν ἄχρων τῆς γῆς αὐτῶν 
ἐπιψαύσασα ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿“λεξάνδρυν καὶ τῶν αὐτοῦ διαδόχων, 
χαταλήξασα δὲ εἰς Περσέα τὸν Φιλίππου, ὥστε καὶ αὐτὸ ἀποβα-. 
λεῖν τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα: αἰχμάλωτος γὰρ αὐτὸς ὃ Περσεὺς 

10μετὰ γυναικὸς καὶ τέκνων, ἥττηϑ εὶς ὑπὸ Αἰμιλίου ἀγϑυπάτου χαὶ 
στρατηγοῦ τῶν Ῥωμαέων, εἰς τὴν “Ῥώμην ἀπήχϑη δέσμιος, καὶ 
πάγτα τὰ τῆς βασιλείας τῶν ἸΠακεδόνων ἐπίσημα, ὥστε ἀπὸ βα- 
σιλείας εἰς ἐπαρχέαν τὸ σχῆμα μεταβαλεῖν, καὶ νῦν εἷς ϑέματος ’ 
τάξο χαὶ σερατηγέδος αὐτὴν καταλῆξαι. 

1 ᾿Ἐκαρχία ακεδονίας, ὑπὸ χονσιλιάριον, πόλεις λα΄, Θεσ-- 23 
σαλονίκη, Πέλλη, Εὔρωπος, Aĩoc, Βέρροια, ᾿Ἑορδαῖοι, "Ἔδεσσα, 
Κδλη, ἡλμωπία, “Ηράκλεια «άκχου, ᾿Αντανία, Γέμινδος, Νι-- 
χεδῆς, Διόβουρος, Ηδομένη, Βράγυλος, Πρίβανα, ἸΠαρώνεια, 
᾿Αμφίπολες, ΝΝΜειάπαολες, ᾿Απολλωνία, Ἰόπειρος τὸ νῦν “Ῥούσιον, 

80 Νιχόπολις, Ἰϑώτολες, ἴκανϑος, Κεραιόπυργος, Βέρπη, Ἰάρα- 
λος, Διοχλητεανούσεολις » “Σεβαστόπολις. 


8 ἐχράτεε Ἐ΄. teun seribendum ἐπεχράτει (ρτο εἰ ἐχράτει) Μογοὶ 9 
5 *5 πέσον ο 15 1β' Ὁ 18 πρίβανα α 


quam pretiosis lapitlis et unionibns δὸ decorari putant; δς testis hnius 
rei fido dignus nummus Alexandri Macedonis, eiusmodi ſigura insi- 
gnitas. diquidem regnum Macedonum florere ac vigere coepit ἃ tertio 

ie o, gai Garenu⸗ vocabatur; anctum vero propagatumque 8 
Philippo, patro Alexondrũĩ; denique magnitudinem ac splendorem admi- 
rabilea δεδοοπίωμη φοὲ atque extremas terrarnm oras attigit sub ipso 
Alexandro sineque auccessoribus; ac tendem decidit ac desiit sub Per- 
δ Philippi flio, qui regiam quoque dignitatem amisit: etenim captus 
est ipeo εὔπι coniuge οἱ liberis ab Aemilio proconanle δὲ duce Romani 
ὀχοτεϊίηα, ἃ 400 υἱείυδ fnerat, εἴ mox Romam in vinculis adductus, οἱ 
882 cam 60 ο΄ϑηΐα τορηΐ Macedonum ineignia, ita ut a regio δίαία δὰ 
pracfecturas formam Macedonia mutata fuerit, ae nunc in thematis οἱ 


provincias ordinem redacta. 

Ρ acedoniae, sub consiliario, urbes 81, Thessalonice 
Pelle, ΡΝ Βοτγοθᾶ, Eordaei, Edessa, Colle. Almopis, ΗΘ. 
raclea La Antanis, Gemindus, Nicodes, Dioburus, Hedomeno, Bra- 

ue, Pribana, Maronea, — Neapolis, Apollonia, opiru⸗ 

utiam σῦς ἀϊοία, Nicopolis, Ithapolis, Acauthus, Ceraeopyręus, 
Berpe, Aralus, Diocletianopolis, Sebastopolis. — 


Contt. Porph. 
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ἐπαρχία ϊακεδονίας, ὕφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις η΄, ΣΣτόλοι, 
Aoyoc, Εὔστραιον, Πελαγονία, Βάργαλα, Ἀελαινίδιον, “Ἄρμο- 
νία, Ζάπαρα. 

ἐπαρχία Θεσσαλίας, ὑπὸ τὸν αὐτόν, πόλεις εζ΄, «ἄρισσα, 
ΖΔημητριάς, Θῆβαι, ᾿Εχιναιός, ““άμια, Τρίκη, Γόμφοι, “Ἵπάτη," 
μητρόπολις αἷ νῦν λεγόμεναε Νέαι Πάτραι, Καισάρεια, Φάρσα- 
λος, Βουραμίνσιος, Σάλτος, Ἰωαννούβιος. νῆσος Σχίαϑος, νῆσος 
Σκχεπίλα, νῆσος Πεπάρηϑος. 

Ἕως ὧδε τὸ ϑέμα Ἰακχεδονίας. 

Τρίτον θέμα Στρυμόνορ. 1 

Τὸ δὲ ϑέμα τοῦ Στρυμόνος τῇ Ἰαχεδονίᾳ συντέτακται, καὶ 
οὐδαμοῦ τούτου λόγος ἐστὶ περὶ ϑέματος, ἀλλ᾽ εἷς κλεισούρας 
τάξιν λελόγισται" καὶ Σκύϑαι αὐτὸ ἀνεὶ Ἰακεδόνων διανέμονται, 
᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἐν τοῖς ὄρεσι τοῦ Στρυμόνος καὶ 
ταῖς διαβάϑραις τῶν κλεισουρῶν τούτους ἐγκατοικίσαντος. 46 

Τέταρτον θέμα Θεσσαλονίχη. 

Τὸ δὲ νῦν εἷς ϑέματος τάξιν χρηματίζον Θεσσαλονέκη καὶ 
αὐτὸ ἸΪακεδονίας μέρος τυγχάνει. καὶ ἵνα μὴ λέγω τοὺς ἔξωϑεν 
καὶ παλαιοὺς τοῦ τοιούτου μάρτυρας πράγματος, ἀξιόχρεως 
μάρτυς ὃ ἅγιος τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος Παῦλος, ἸΠακεδονίαν Ὁ 
ταύτην ἀποκαλῶν. γράφει δ᾽ οὕτως “παρόντος ἡμῖν “Τριστάρχου 
Ἰϊακεδόνος Θεσσαλονιχέως "" ἥ γὰρ Θεσσαλονέκη μητρόπολίς ἔστι 
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praefectura Macedoniae, sub duce, urbes octo: Stoli, Argos, Ἐπ- 
atraeum, Pelagonie, Bar Celaenidium, Harmonia, Zapara. 

praefectura Thesralino, δὰ} eodem dueo urbes 17: Larisa, Deme- 
trias, Thebe, Echinaeus, Lamia, Trico, Gomphi, Apate, metropolis 
quae nunc Novae Patrae nuncnpantur, Caesaroa, Pharsalus, Buramin- 
35 Saltus, Ioannubius, insala Sciathus, insula Scepila, insula Pepa- 
rothus. 

Hucusque Macedoniae thema porrigitur. 


Tertium themu S 
Thema Strymonis Macedoniae coniunctum eet, neque usquam eius 
mentio fit nomine thematis, sed in clausurae ordinem reputatin est; εἰ 
BGoythae ippum loco Macedonum depascuntur, postquam Fustinianus Rhi- 
notmetus eorum sedes ἐπ montibus Strymonis sen in traiectu clausura- 
'ταπι collocavit. 


Quourtum thema Τἀεοραϊοπῖσε. 

Thexsalonice, quae hoc tempore in thematis ordine existèt, οἱ ipsa 
Macedoniae pars est; et ns externos et antiquos huius rei testes profe- 
ram, — testis est S. Christi apostolus Panlus, qui Macedoniam 
hanc 8 t, dum ita scribit perseverante nobiscum Aristarcho Maoe- 
done Thestalonicensi.“ eotenim Thessulonice metropolis est Macodonias. 
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τῆς Ἠαχεδονίας. ἄλλὰ καὶ “Ἰεροχλῆς ὃ γραμματικὸς ἂν ταῖς 
Μεκιδονικαῖς αὐτὴν τέϑεικε πόλεσιν. ἔχει δὲ τὴν ὀνομασίαν ἀπὸ 
τοιαύτης αἰτίας" ἱΦίλιππος ὅ “Ἀμύντου Θεσσαλοὺς ἐκεῖ νικήσας 
τῇ ϑυγατρὶ καὶ τῇ πόλεε ὁμωνύμως τὸ ὄνομα ἔϑετο. 

ϑ Πέμπτον θέμα τῆς Ἐὐρώπης Ἑλλάς. 

“Ἑλλὰς ἡ χώρα ἐκλήϑη ἀπὸ “Ἕλληνος τοῦ 4Δευχαλίωνος, ὃς 
ὀυναστεύσας τῆς Φϑιώτιδος τοὺς ὑπηκόους ἑαυτῷ γενομένους ἀντὶ 
Γραιχῶν “λληνας ἐχάλεσε" καὶ τότε πρῶτον “Ελλὰς ὠνομάσϑη. 
οὐχ ἦν δὲ τοῦτο παλαιὸν ὄνομα ἔϑνους ἀλλὰ φωνῆς τῆς “Ελληνι- 

Ἰθχῆς ἰδίωμα, ὡς ὃ συγγραφεὺς ““λέξανδρός φησι, τὴν ὀνομασίαν 
γιωτεριχὴν εἰδώς. δοκεῖ δέ μοι, οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦτο σύμπασά Ῥ Φ4 
πὼς εἶχεν ἧ χώρα. οὐδ᾽ ὃ ποιητὴς ἐμνήσϑη “Ἑλλήνων, “Ἀργείους 
αὐτοὺς ἀποκαλῶν, ἀλλὰ Θεσσαλοὺς ἱόνον ἀποκαλῶν, καὶ "Ἐλ- 
λάδα τὴν ὑπ᾽ ᾿χιλλεῖ πόλεν, ὡς ““λέξανδρός φησιν ὃ πολυΐστωρ, 

B οὐδαμοῦ τοὺς σύμπαντας ὠνόμασεν “Ἑλληνας, οὐδ᾽ ἄλλους ἢ τοὺς 
μετὰ γμ,λέως ἐκ τῆς Φϑιώτιδος πρὸς τὴν Ἴλιον ἐκήλεύσαντας. 
ἔχει δὲ τὸ ϑέμα τῆς ᾿ Ελλάδος πόλεις αϑ', πρώτην μὲν ΣΣκάρφειαν, 
β΄ Βλευοῖνα, γ΄ ““αύλιον, δ' Χαιρώνειαν, ε' Ναύπακτον, ς΄ At- 
φούς, ζ΄ Ἄμφισσαν, καὶ τὰς λοιπάς. συναρίϑμει δὲ ταύταις 

ϑχαὶ τῇσον τὴν Εὔβοιαν, ἣν τινες 'Χάλιν ἢ Χαλχίδα ἐπονομάζουσιν. 
ἔχει δὲ μεϑ' ἑαυτῆς Χχαὶ τὰς καλουμένας νήσους Κυκλάδας καὶ 

γῆσον τὴν »ψἴγιναν, καταντᾷ δὲ καὶ μέχρε Θερμοπυλῶν, ἐν ᾧ τόπῳ ἡ 


9 αὐτὸ 5 ὑπὸ vulgo: corr 5 8 .ϑεσσαλεῖς 5 11 δοκεῖν 


quin etiam Ἠϊοχοοῖεβ grammaticus inter Macedoniae urbes eam collocavit. 
—A antem ab eiusmodi causa obtinet: Philmpus Amyntae 
δῆσο, ibi victuria α Thessslie reportata, ſiliae οἱ civitati idem nomen 


impoeuit. 
Quintum themu Europue Hellaus. 

Hellas regio appéllationem acrepit ab Hellene Deucalionis filio; qui 
cum doninatus sseſt Phthiotidi. subditos aibi incolas pro Graecis Helle- 
nas nunenpe vit; δὸ tune primum Hollas nominata fuit. hoc vero nomen 
haud antiquum fuiĩt entis, sed Graecanicae vocis proprietas, ut Alexan- 
der historicus ait δὸ conpertum habuisse Helladis vocem recentiorem 
este. quin etiam opinor uni versam regionem id nominis non obtinere; 
aeque Fero poẽta Hollenum meminit, cum Argivos ipaos appellat: vernm 
Thææaaios 20103, οἱ Helladem vocat urbem quae Achilli parebat, ut Ale- 
xander polyhistor δβογὶ δίς. nusquam universos Graecos Hellenas nuncu- 
pavit, neque alios praeter 908 «αἱ cum Achille ex Phthiotide Πα na- 
vigarunt. coterum thema Helladis urbes continet 79, quarum prima 
est Scarphis, secunda ERlousin, tertia Daulium, quarta Chaeronea, quinta 
Naupactum, sexta Delphi, saeptima Am hissa, εἴ ceterae⸗ his adnumera 
etiam insulam ERuboeam, quam nonnulli Chalin νοὶ Chalcida nuucupant. 

porro δοοῦ habet etiam insulas Cyclades cognominatas, οἵ Aegi- 
nam inculam, atque inferiora usque δὰ Thermopylas, ubi Leonidos ille 
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«Αεωνίδης ἐκεῖνος ὃ “αχεδαιμόνιος μετὰ τριακοσίων στρατιωτῶν 
ἀντέστη Ἐέρξῃ τῷ τῶν Περσῶν βασιλεῖ, καὶ τοσαῦτα μὲν ἢ Ἐλ- 
λὰς κατὰ τὸν “]εροκλέα, 


“ἝἜχτον θέμα Πελοπόννησος, 

Κόρινϑος ἣ ποτε’ Εφύρα, μητρόπολις πάσης “Ἑλλάδος καὶ 5 
αὐτῆς Πελοποννήσου, τουτέστιν "Ἀχαΐας" οἱ γὰρ “Ῥωμαῖοι τοὺς 
τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντας Αχαιοὺς ὀνομάζουσιν. ἔστι δὲ πᾶσα 
ἡ νῆσος ὑπὸ ἑνὶ στρατηγῷ τεταγμένη, πόλεις ἔχουσα μ΄, ἔξ ὧν 
εἰσὶν ἐπίσημοι Κόρινϑος μητρόπολις, Σικυών, “Ἄργος, «“ακεδαι- 
μονία τῆς “Τακωνικῆς, ἢ πρὶν Σπάρτη, ἑτέρα μητρόπολις αἱ λε- 10 
γόμεναι Πάτραι. ἡ δὲ Πελοπόννησος τρεῖς ἔχεε ἐπωνυμίας, ὡς 
Νικόλαος ὃ ΖΦἰαμασκηνὸς γράφει ἐν τετάρτῃ ἱστορίᾳἨᾳ. μέγιστον 
οὖν τῶν τότε ἴσχυον οἱ Πελοπίδαι, καὶ ἡ Πελοπόννησος εἷς αὖ- 
τοὺς ἀφεώρα, καὶ αὐτὸ τοὔνομα ἔχουσα ἀπ᾽ ἐκείνων, τρεῖς ἤδη 
πρότερον ἀλλάξασα τὰς ἐπωνυμίας " ἐπὶ μὲν γὰρ Ἀπίου τοῦ Φορω- 15 
νέως ἐκαλεῖτο Anin, ἐπὶ δὲ Πελασγοῦ τοῦ αὐτόχϑονος Πελασγία, 
ἐπὶ δὲ Ἄργου καὶ αὐτὴ ὁμωνύμως ἐκαλεῖτο “Αργος.. ἐπὶ δὲ Πέλο- 
πος τοῦ τὸν Οἰνόμαον νικήσαντος Πελοπόννησος ἔσχε τοῦτο τὸ 
κύριον ὄνομα, ἔστι δὲ χερρόνησος. ἀμπέλου φύλλῳ τῷ σχήματι 
παρεμφερής. 4Ἱονύσιος δὲ πλατάνου φύλλῳ ἀπεικάζεει, λέγων 30 
᾿ οὕτως “εἰδομένη πλατάνοιο μυουρίζοντι πετήλῳ." περὶ δὲ τὸν 


11 αἷς Ο: vulgo ὡς ὁ 


Laæcedaemonius cum trecentis militibas obetitſt Xerxi Pertarum regi. 
δίηπο haec snnt quao continentur ἴῃ Hellade, οὐ scribit Hierocles. 


Seæxtum thema Peloponnesus. 


Corinthus, olim Ephyra nuncupafa, metropolis est totius Hellados 
δίηυο ipsius Peloponnesi, hoc est Achaiae: nam Romani Peloponnesi 
incolas Achaeos appellant. est autem uni verea inaenla sub uno praetore 
constituta, ot urbes 40 continet; ex quibus insignes Corinthus metropo- 
lis, Sicyon, Argus, Lacedaemonia Laconicas, quae antea Sparta dice- 
batur, alia metropolis Patrao nuncupata. Peloponnesus antem tres ap- 
pellationes obtinet, ut Nicolaus Damascenus acribit in 4 histor. itaqus 
maxims inter illius temporis principes Pelopidae pollebant; ac Pelopon- 
nesus ipsos spectabat οἱ ab ipsis nomen suum retinebat, cum tribus iam 
antea nominibus appellata fuisset, siquidem sub Apio Phoroneĩ filio di- 
cobatur Apia, sub Pelasgo indigena Pelasgia, δυὺ Argo οἱἰΐδπι ipsa Ar- 
gos dicobatur: denique anb Pelope, qni Genomaum vicerat, Peloponne- 
58 proprium hoc nomen vindieavit. est autem Cherronesus vitis pam-, 
pino figura persimilis: Dionysius tamen platani folio Peloponnesum com- 
parat, hoc verau“porsimilis platani folio, cui cuepis acuta est. 


DE ΤΗΕΒΜΑΤΙΒΌΒ 118. 1], 88 


τόπον αὐτὸν εἰσὶ νῆσοι ζ΄, Πελοποννήσιοι λεγόμεναι. χαὶ οὕτως 
μὰ ἢ Πελοπόννησος. . 
᾿Εβασιλεύετο τὸ πρὶν ἡ Πελοπόννησος ἐκ τοῦ τῶν “Ηρακλει- 
ἐὼν γένους, μέχρις ἂν (Φίλιππος ὁ ἸΠακεδὼν τούτων ἐχράτησε. 
ὁδιοιχϑέτων γὰρ. τῶν “᾿ϑηναίων πρὸς τοὺς “«Ἰαχεδαιμονίους περὶ 
πρωτείων, ἂφ᾽ οὕπερ ὕπ᾽ ἀμφοτέρων ὃ Πέρσης ἡττήϑη, Ἐέρξης 
ἰχεῖνος ὃ περιβόητος, πεζῇ μὲν ὑπὸ “Ἰακεδαιμονίων, ὅτε Ἰαρ- 
δάνιος ἐχεῖνος σὺν πωντὶ τῷ λαῷ ἐπεπτώκει, νηΐτῃ δὲ στόλῳ ὑπ᾽ 
᾿Αϑηναίων, ὅτε Θεμιστοκλῆς ἐναυάρχει τοῦ στόλου, ---- μάχη οὖν 
τοἐχροτήϑη πρὸς ἀμφοτέρων περὶ πρωτείων, καὶ διεκράτησέν ἐπ᾽ 
ἀμφοτέροις ὃ πόλεμος ἔτη κζ΄, καϑὼς Θουκυδίδης ὃ περιώνυμος 
γράφει, ὑπ᾽ ἀλλήλων οὖν διαφϑαρώτων καὶ τῆς νεολαίας ἀπολ- 
λεμένης εἰσῆλθε Φίλιππος ὃ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου πατήρ, καὶ ἀμφοτέ- 
ρους αὐτοὺς ἐδουλώσατο, ὥστε ῥηϑῆναι ἐπ᾿ αὐτοῦ τουτοῖ τὸ λό- 
1Ἰόγιον “ἐν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὃ πάγκακος ἔλλαχε τιμῆς." ὕστερον 
δὲ πάλν τῶν ακεδόνων ὑπὸ Ῥωμαίων ἡττηϑέντων, πᾶσα ἡ 
᾿Ἑμές τε καὶ ἦ Πελοπόννησος ὑπὸ τὴν τῶν “Ρωμαίων σαγήνην 
ἐγύετο, ὥστε δούλους ἂντ᾽ ἐλευϑέρων γενέσϑαι. ἐσθλαβώϑη δὲ 
πᾶσα à χώρα καὶ γέγονε βάρβαρος, ὅτε ὁ λοιμικὸς ϑάνατος πᾶσαν 
δἰ βόσχειο τὴν οἰκουμένην, ὁπηνίκα Κωνσταντῖνος ὃ τῆς κοπρίας 
ἐπώνυμος τὰ σκἤπερα τῆς τῶν Ῥωμαίων διεῖπεν ἀρχῆς, ὥστε τινὰ 
τῶν ἐκ Πελοποννήσου μέγα φρονοῦντα ἐπὶ τῇ αὐτοῦ εὐγενείᾳ, ἵνα 


1 αὐτῆς Ο 8 τὸ ὁ ὦ τῶν om C 18 δούλοις vulgo 


lasce ĩpea loca septem sunt insulase, quae Peloponnesiae nuncupantur. 


ες εἱ 9 Ι 5 86 habet. 
quidem Peloponne 3 ἀπδογπδδαίατ ἢ mperio ab Heraclidarum ge- 


quidem regio ἱ 1 ς 
nere, donec Philĩꝛppus Macedo 605 devicit. ctenim cum Athenĩenses δ- 
γοῖϑοα ᾿,δοοδοιοπίοα ἐς principatu contendissent, ex quo ab πίγίδηυθ 
Peraa victus est, Xerxes ille famosisasimus, pedestri praelio a Lacedae- 
moniis zuperatus tum cum Mardonius cum universis copiis concidit, na- 
vali vero expedĩtiono ab Atheniensibus tum cum Themistocles clasai 
praeſuit; certamine itaque inter utrosque commisso de praerogativa, 
bellum utrinque per 27 annos productum est, αὐ percelebris Thucydides 
wemoriae prodit. ergo profligatos ἃ δ6 1ΟΥΙΟΘΩΙ, iuventute ποδί, 
ἰονααῖς Ῥδϊρραδ, Αἰδχαπάσὶ pater, οἱ υἰγοδαῦθ servituti addixit, 118 
αἰ δος carmen de ĩpso prolatum gii“ in dissidiis autem vel nequissimus 
principatum obtiuet. postena autem, vice versa Macedonibus a Roma- 
nis auperatis, omnnis Graecia οἵ Peloponneaus Romanorum sagentse iugum 
μυδίεζαπι, ἰΐδ Graci ſservi pro liberis avasetint. ceterun —537. 
ἰηϊδα tuit ποΐνετεα regio ac barbara efſſecta, quando pestilens 
ποῦς ἐπ οθεποπι. ἰαζξαγυπι orbem grastatos est, qno tempore Conetan- 
tinus Copron/ πα Romanorum ĩmperũ aceptra ræxit. —F quempiam 
8 Ρείοροππεθο criundum do nobilitate aus, ne dicam ignobilitate ꝑlorian- 
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μὴ λέγω ϑυσγενείᾳ, Εὐφήμιον ἐκεῖνον τὸν περιβόητον γραμματικὸν 
ἀποσκῶψαι εἷς αὐτὸν τουτοὶ τὸ ϑρυλούμενον ἰαμβεῖον “γαρασδοει- 
δὴς ὄψις ἐσϑλαβωμένη." ἦν δὲ οὗτος Νικήτας ὃ κηδεύσας ἐπὶ 
ϑυγατρὶ Σοφίᾳ “Χριστοφόρον τὸν υἱὸν τοῦ καλοῦ “Ῥωμανοῦ καὶ 
ἀγαϑοῦ βασιλέως. . δ 


[Ἔβδομον θέμα Κεφαλληνία. 


Ἢ δὲ Κεφαλληνία συμπεριείληπται τῇ Πελοποννήσῳ" οὐδέί- 
ποτὲ γὰρ εἷς τάξιν ἐχρημάτιζε ϑέματος, οὐδὲ ὀνομαστός τις ἐκ 
ταύτης ἐγένετο εἰ μὴ ὃ παρ᾽ Ὁμήρῳ πολυϑρύλητος ᾿Οὐυσσεύς. ᾿ 
ὁμοίως δὲ καὶ νῆσος ἣ Ζάκυνϑος ἣ τε “Τευκὰς καὶ ἣ Ἰθάχη ἡ τοῦ 0 
Ὀδυσσέως πατρίς, καὶ ἄλλα τινὰ νησίδια, καὶ αὐτὴ Κέρκυρα ἣ 
, τῶν Φαιάχων πόλις, τὸ τοῦ ““λκινόου βασίλειον, ὅνπερ Ὅμηρος 
ἐχϑειάζει ὑπὲρ πάντας τοὺς τότε τινῶν ἀνδρῶν βασιλεύοντας. καὶ 
ταῦτα μὲν περὶ τούτων. 


Ὄσγδοον θέμα Νικόπολις, 15 


Ἐπαρχία τῆς παλαιᾶς ᾿Ηπείρου τῆς Φωκικῆς, ὑφ᾽ ἡγεμόνα, 
πόλεις δώδεκα, Νικόπολις μητρόπολις. ἐκλήϑη δὲ ΝΙκόπολις 
δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. Καῖσαρ ἐχεῖνος ὃ σεβαστὸς καὶ περιώνυμος 
Abyovoroę πόλεμον ἔσχε μετὰ Κλεοπάτρας τῆς «ἀϊγυπτίας χαὶ 


6 κεφαληνέα C 19 ὅπερ Ὁ 


tem Kuphemius, illustrĩs 116 grammaticus, cavillatus aalae fuit hoc trito 
οἱ pervagato senariovieta facies in servitutem redacta.“ hic antem 
fuit Nicetas, qui fliam suam Sophiam collocavit Christophoro filio Ro- 
mani, egregii ac probi imperatoris. 


Septimum themu Cepkallenid. 


Cephallenia Peloponneso comprehensa est: nunquam enim ex nu- 
mero thematum fuit, nequo celebris quisquam ex ea oriundus erat, πἰδὶ 
clarissimus apud Homerum Ulysſses; ac pariter etiam Zacynthus insula 
et Leucas et Ithaca, Myssis patria, οἱ alias quaedam parvae ἱπβαίδε, 
atque ipsa Corcyra, Phaeacum civitas, Alcinoi regia, quem quidem 
Homerus divinis inudibus- in cuelum δχίο!!ξ δαρτα ναααα principes qui 
tunc ἴῃ paucos dominabantur. atque haec quidem de his. 


Octavum thema Nicopolis. 


Praefectura veteris Epiri Phocensis, sub duco, urbes duodecim: 
Nicopolis est metropols. vocata autem est Nicopolis οὐ einsmodi cau- 
sam. Caesar ille Augustus οἱ fama ΡΟΣ aethera notus bellum gessit 
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Anmiou τοῦ ταύτης ἀνδρός, ὃς ἦν πρότερον ἐπ᾽ ἀδελφῇ τοῦ 
Ἀείσαρος γαμβρός, ἀπέστη ἂὲ τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς δι᾽ ἔρωτα 
τῆς Κλεοπάτρας αὐτῆς, καὶ τῆς «Αἱγυπτίων γῆς πάσης ἐκράτησεν. Ῥ 46 
γευτιχῷ οὖν στόλῳ ἐπὶ ναυσὶ χιλίαις καὶ διακοσίαις συνέβαλον 
ὁμετὰ Καίσαρος ἐν πολέμῳ, ἂν αὐτῷ τῷ ἀκρωτηρίῳ τῷ καλουμένῳ 
Αχείῳ" χαὶ νικήσας ἃ Καῖσαρ τὸν ἸΑντώνιον καὶ τὴν Κλεοπάτραν 
ἔχεισε πόλιν, καλέσας αὐτὴν Νικόπολιν διὰ τὸ ἐκεῖσε ἡττηϑῆναι 
τὸν ᾿ἀντώνιον. ἀπὸ δὲ ταῦ ἀκρωτηρίου τοῦ καλουμένου ΧἈχτίου 
χαὶ τὰς καλουμένας ἰγδικτίωνας ἐκάλεσεν. οὕτω γὰρ γράφει 
10 Ἡσύχιος ὁ ἰλλούστρειος. ““ἰνδικτίων τοῦτ᾽ ἔστιν ἱνακτίων, ἥ περὶ 
τὸ Ἄχτιον νίκη" διὰ τοῦτο ἄρχεται μὲν ἱνδιχτίων ἀπὸ πρώτης καὶ 
χαταλήγει μέχρι τῆς εε΄, καὶ πάλιν ὑποστρέφει καὶ ἄρχεται ἀπὸ 
πρώτης, διὰ τὸ τὸν "Ἀντώνιον συνάρχοντα γενέσθαι “ὐγούστῳ τῷ 
Καίσαρι μέχρε τοῦ εε΄ χρόνου. μετὰ δὲ ταῦτα μόνος ἐκράτησεν 
15 Αὔγουστος. Ὁ μητρόπολις δὲ τοῦ ϑέματος πόλις “Δωδώνη, ἐφ᾽ 
ἧς ἢ ϑρῦς ἡ φϑεγγομένη τὰ τῶν δαιμόνων μυστήρια" ἧς μνημο- 
γεῦει χαὶ ὁ ϑεολόγος Γρηγόριος, λέγων οὕτως “ἢ ΖΔωδωναίας δρυὸς 
ληρήματα ἢ Κασταλίας μαντικώτατον πόμα." ἐχεῖσε γὰρ ἦν ἥ 
πηγὴ Κασταλέας ὄνομα ἔχουσα ἀπὸ νύμφης τινὸς οὕτω καλουμέ- 
ὅδνης, χαὶ ποταμοῦ ὃν Ὅμηρος ᾿ἀχελῶον ὀνομάζει » οὗ τὸ ὕδωρ 
ὑπερβαίνει ἐπὶὰ γλυκύτητος πάντα τὰ τῶν ποταμῶν νάματα, κχαὶ 
ταῦτα μὲν περὶ Νικοπόλεως. 


19 τῆς add Ο 18 μαντικὸν Morellus in notäs 21 om 
Banduriana 


adlversus Cloopatram Aegyptâam et Antonium eiua virum, φαΐ prius Cae- 
δὶ affinis οὗ sororem fuerat. seterum ἃ Romanorum dominatu do- 
æcivit ob amorem Cleopatras, εἰ universam Aegyptiorum terram obti- 
nnit: itaque navali praelio, cum navibus mille dücentis, cum Caesare 
ἴῃ acie congressus in ĩpso promontorio quod Actium nuncupatur; et cum 
Caccar Antonium οἱ Cſeopatram vicisset, urbem condidit, quam Nico- 
polin nomins vit, quod eo loci snꝑeratus easet Antonius. iam vero ἃ 
dicto promontorĩo Actĩo etiam vocari indictiones instituit: sic ϑηΐπι He- 
ꝓychius Ilustrius scribit Tindictio, hoc est inactio, vietoria scilicet eirea 
Actium. iccirco certe incipit indictio ἃ prima οἱ desinit in decima quinta, 
εἰ retro commeat atque incipit ἃ prima, quia Antonius collega fuerai 
Augusti Caesaris usque δὰ decimum quintum annum, postea vero solus 
imperavit Angustus.“ ceterum thematis huius metropolis urbs est Do- 
done, in qua quercus erat, quae daemonum arcana et oracula edobat;: 
cuius quidem meminit εἰ Gregorius theologus, sic inquiens aut roboris 
Dodonaei aniles fabulae, aut Castaliae divina valde pocula.“ nam eo 
loci ſons erat Castalias nomen obtinens, ἃ nympha quadam sic nuncu- 
pata, εἰ ἃ fluvio, quem Homerus Acheloum plt, cuius aqua dulce- 
dine umnes fluminum liquores superat. atque haec quidem de Nicopoli. 
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"Ἔνατον ϑέμα “υρράχιον. 

“υρράχιον ἣ ποτε ᾿Ἐπίδαμνος, ὑπὸ κονσιλιαρίου, πόλεις ϑ', 
Σχάμπτα, ᾿“πολλωνία, Βουλλίς, ᾿Ἁμαντία, Πουλχεριόπολις, Αὔλων, 
“Ἴήστρων, Σκεύπτων, “4λήνιδος μητρόπολις. 

Ἐπαρχία Ζακίας μεσογαίου, ὑπὸ κονσιλιαρίου, πόλεις πέντε, 5 
ΤΠανταλία, Γερμανός, Νάϊσος ἡ πατρὶς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, 
“Ῥεμεσιάνα.. 

ἐπαρχία τῇ παλαιᾷ, ὑπὸ κονσιλιαρίους πόλεις ε΄. 
ἐπαρχία “Ιαρδανίας, ὕφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις γ'. 
ἐπαρχία Παννονίας, ὑπὸ τὸν αὐτόν, πόλεις β΄. 1 

Καὶ ὧδε μὲν ἐπαρχίας τῆς νέας ᾿Ἢπείρου, τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ 
“υρραχίου τοῦ πάλαι καλουμένου Ἐπιδάμνον. ῥητέον δὲ περὲ τῆς 
ὀνομασίας αὐτοῦ, πόϑεν καλεῖται Ζνρράχιον. ἁυρράχιον πόλις 
Ἑλληνική, καὶ ᾿Επίδαμνος κληϑεῖσα ὑπὸ ᾿Επιδάμνου τοῦ ἀρχαέου 
ἥρωος. τούτου ϑυγάτηρ ἸΜέλισσα, ἧς καὶ τοῦ Ποσειδῶνος δὃ15 
Δυρράχιος" ἀφ᾽ ἧς ἔστι τόπος ἐν Ἐπιδάμνῳ Ἰϊελισσώνιος, ἔνϑα 
Ποσειδῶν αὐτῇ συνῆλθε. μετὰ δὲ τὸν “Ῥιζόνιχον “σσός ἔστι 
πόλις καὶ ᾿“Αχρόλισσος καὶ ᾿Ἐπίδαμνος, Κερκυραίων κτίσμα, ἣ 
νῦν Δυρράχιον ὁμωνύμως τῇ χερρονήσῳ λεγομένη ἐφ᾽ ἧς ἵδρυται, 
ὡς Φίλων γράφει. 4έξιππος ἐν χρονικῶν δεκάτῳ βΠαχεδονεκὴν 30 


8 Σκχάμπα οἀ anto Randurium, Σκάππα οἱ Σκάπτα Hierocles 
πουλχεριήπολις σ 4 Σχεπῶν Ἡϊοτοοῖδδ 7 Νεμεσιάνα ΑΟΙΡ 
11 μὲν αἱ ἐπαρχίαι 18 καλεῖται δυρράχιον Ο: vulgo καλεῖεαε 
τὸ δυρράχιον 14 ἐπὶ Ὁ 15 ἧς ηράσθη Ποσειδῶν ΑΕῸ 
Φ0 χερρονικῶ ΑΕ: οοτῖ Valesius ᾿ ᾿ 


Nonum ἰδλόπια Dyuyrrackium. 


Dyrrachium, olim Epidamnus, sub consiliario, urbes novem, 
Scampta, Apollonia, Bullis, Amantia, Pulcheriopolis, Aulon, Lectron, 
Sceupton, Alenidus metropolis. 

Praefectura Daciae mediterraneae, δὰ consiliario, urbes quinque, 
Pantalia, Germanus, Naisus, patria magni Constantini, Remerciana. 

praefectura antiqua, sub consiliario, urbes quinque. 
praefectura Dardaniae, sub duce, urbes tres. 
praefectura Pannoniao, sub eodem, urbes duae. 

Atqus ita δ6 habent pracfecturas novae Epiri, μος est Dyrrachili, 
quod oppidum olim Epidamnus dicebatur; de cuius nominis ratione alĩ- 
quid memorandum est. Dyrrachium τὺ Graecanica οἱ Epidamnu- 
appellata ab Epidamno heroẽ prisco: huice erat filia Melissa nomine, ὡχ 

ua οἱ Neptuno Pyrrachius natus est; ἃ qua est locus Epidamni Me- 
lHssonius dictus, ubi Neptunus cum Melissa rem habuerat. post Rizoni- 
cum autem sinum Lisena est urbs οἱ Acrolissus οἱ Epidamnus ἃ Corcy- 
raeis condita, quae nunc ἃ peninsula, οὐ insidet; nomen Dyrrac 
tenet, αἱ seribit Philo. Dexdppos in 10 Chronicorum urbem ipsam 


! 
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πόλιν αὐτὴν καλεῖ, γράφων οὕτως “καὶ ἸΠακεδόνων Ἐπίδαμνον, 
ἐσύστερον Δυρράχιον μετονομασϑεῖσαν, πόλιν τῆς Μακεδονίας 
μιγάλην χαὶ εὐδαίμονα οὖσαν, κατὰ κράτος αἱροῦσιν." 

Ἕως ὧδε ὃ μερισμὸς τῆς ϑασιλείας ἐγένετο τοῦ χρατοῦντος 
ὁβεσιλίως τὸ Βυζάντιον. τὰ. δὲ ἀντίπερα, ἅπερ Ἰόνιος κόλπος, 
τῷ βασιλεύοντε τῆς “Ῥώμης ὑπήκοα. οὕτω γὰρ ἐμέρισεν ὃ μέγας 
βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τοῖς τρισὶν υἱέσιν αὐτοῦ, Κωνσταντίνῳ 
χαὶ Κωνσταντίῳ καὶ Κώνσταντι, τῷ μὲν πρώτῳ υἱῷ τὰς ἄνω 
Γαλλίας καὶ τὰ ἐπέκεινα ““λπεων ἕως τοῦ ἑσπερίου ὠκεανοῦ καὶ 

ἰοὲς αὐτὴν πόλιν τὴν Κάνταβριν, τῷ δὲ Κώνσταντι τῷ ὕστάτῳ υἱῷ 
τὴν “Ῥώμην καὶ τὰς κάτω Γαλλίας τήν τε νῆσον Σαρδὼ καὶ αὐτὴν 
Σικελίαν καὶ τὴν ἀντίπερα “Τ1ιβύην Καρχηδόνα τε [καὶ] τὴν τῶν 
᾿Αζρων μητρόπολεν, καὶ ἕως Κυρήνης αὐτῆς, τῷ δὲ Ἰωνσταντίῳ 
τὰ ἀπὸ τοῦ “Ιυρραχέου καὶ αὐτὸ τὸ Ἰλλυρικὸν τὴν Ἑλλάδα τε καὶ 
15τὲς ἰπίχενα νήσους, τάς τε Κυκλάδας καὶ τὰς καλουμένας Σπο- 
βάδας χαὶ ἕως Ἐλλησπιόντου, τήν τε καλουμένην μικρὰν ᾿Ασίαν, 
ἀμφοτέρας τε καὶ Συρίας καὶ Παλαιστίνην καὶ τὴν Κιλικίαν καὶ 
αὐτὴν Δἴγυπτον- ἢ γὰρ «Αβύη τῷ τῆς “Ῥώμης ὑπέκειτο βασι- 
λείοντι, χαὶ οὕτως μιὲν ὃ παλαιός τε καὶ ὃ πρῶτος μερισμὸς τῆς 
ὁ βασιλείας "Ῥωμαίων" ἢ δὲ ΖΔαλματία τῆς Ἰταλίας ἐστὶ χώρα, ἐξ 
οὗπερ ἐβλάστησεν ὃ πάντων ἀνθρώπων ἀνοσιώτατος καὶ ἀσεβέ- 


ὃ αἴρουσιν vulgo 6 ὑπήκουον Ο 7 κωνστανεῖνον χαὶ 
ὁ ἐίνουσιν καὶ κωνσεάντειον Ο . 9 τοῦ δὰ C ᾿ 29 τῶν om 
Banduriana 17 τε καὶ] τὸ τὰς 


Macedonicam vocat, οἷς inquiens “οἰ Macedonum Epidamnum, 4886 ροδίδα 
Dyrrachium nominata est, urbem Macedoniae magnam δὸ beatam τὶ 
capinnt. 

Hacuaque imperũũ divisio facta est, nt illa esasent imperatoris qui 
Byrantiam tenet; quae vero ulterius sunt οἱ Ionico —— 
imperatori Romas obtemperabant. οἷο enim magnus Constantinus impe- 
rator partitus est imperium tribus suis liberis, Constantino Constantio 
εἰ Conctantã; ac primo quidem superiora Galliqe loca, et 4086 trane 

aunt, usque ad occiäuum Oceanum atque urbem Cantabrim, Con- 
antâ vero, minimo natu, Romam εἰ inferiorem Galliam atque ineulam 

iniam ipeamque iciuem οἱ Αἰτίσαπι viteriorem Οδσ aginemque 
Afrorum metropclim δὰ ipsam Cyrenem usque, Consetantio denique, 
quae citra Dyrrachium, et Illyricum, Helladom οἱ insulas ulteriores, 
δἰ quae Cyciades δ Sporades nuncupantar, naqus δὰ Hellespontum, 
ἃς pᷣarram Aniam dictam, utramque Syriam ac Palaetinam itemque 
ΟἸἰδείαπι ἱροδιθηθα Aégyptam: nain Libya Romano imperatori βαϊνάϊια 
fait. atqus οἰπειηοὰϊ quidem fuit antiqua οἱ prima Romani imperii di- 
vitio. ceterum Dalmatia Italine 5 est, ex qua ortum habuit omnium 
φαὶ παησδηὶ fuerunt hominum proffigatisimus maximeque impins impe- 
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στατος βασιλεὺς 4ιοκλητειανός, ἀπό τινος χωρίου καλουμένου ΣΣω- 
λῶναι, ἐν ᾧ ἔστιν ὕδωρ πότιμον καὶ γλυκύτατον ὑπὲρ πάντα τὰ 
ὕδατα, ὥς φασιν οὗ γευσάμενοι. 

“έκατον θέμα Σικελία. 

Νῆσός ἔστι μεγίστη καὶ ἐπιφανεστάτῃ ἣ Σικελία. οὔκ ἦνϑ 
δὲ τὸ πρότερον ὑπὸ τὴν ἀρχὴν τοῦ βασιλέως Κωνσταντινουπόλεως, 
ὅτε ἡ “Ρώμη ἐβασιλεύετο" νῦν δὲ ἐγένετο ἦ κιμνοτομία αὕτη διὰ 
τὸ τὴν “Ρώμην ἀποθέσθαι τὸ βασίλειον κράτος καὶ ἰδιοχρατορίαν 
ἔχειν καὶ δεσπόζεσϑαι κυρίως παρά τινος κατὰ καιρὸν πάπα. κρα- 
τεῖται δὲ νῦν ὑπὸ τὴν ἀρχὴν Κωνσταντοουπόλεως διὰ τὸ τὸν αὗτο- 10 
κράτορα ᾿Κωνσταντινουπόλεως ϑαλασσοκρατεῖν μέχρι τῶν ρα- 
κλέους στηλῶν καὶ πάσης ὁμοῦ τῆς ὧδε ϑαλάσσης. ἔσχε δὲ τὴν 
ἱστορίαν τοῦ καλεῖσθαι Σικελία ἀπὸ ἱστορίας τοιαύτης, καϑὼς 6 
γραμματικὸς Στέφανος γράφει. “Σικελία ἢ νῆσος Σικανία πρότε- 
ρον ὠνομάζετο, εἶτα Σικελία ἐκλήϑη, ὥς φησιν “Ἑλλάνικος ἱερειῶν 19 
τῆς Ἥρας β΄. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χρόνῳ καὶ «Αὔσονες ὑπὸ τῶν Ἰαπό- 
γων ἐξ Ἰταλίας ἀνέστησαν, ὧν ἦρχε Σικελός" καὶ διαβάντες εἰς 
τὴν νῆσον τὴν τότε Σικανίαν καλουμένην περὶ τὴν Αἀἶτναν καϑιζχό- 
μένοι χουν αὐτοί τε καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτῶν Σικελός, βασιλείην 
ἐγκαταστησάμενος καὶ. ἐντεῦϑεν δρμώμενος [ὃ Σικελὸς οὗτος, Ὁ 
πάσης ἤδη τῆς νήσου τότε ταύτης Σικελίας καλουμένης ἀπὸ τοῦ 


7 νυνὶ ᾿ 41 ἡρακλείων Ο 18 τὴν αἰείαν 7 18 τότε] 
τε vulgo 


rator Diooletianus, ab oppido oriundus eui nomen erat Salonas; unde 
manat aqua δὰ potum suaviasima supra omnes aquas, ut ascerunt, qui 
ustarunt. 


Decimum themao Siciliu. 


Sicilia insula maxima et celeberrima eat. haec utique non fuit 
antea eub potestate imperatoris Cpolitani, quando Roma imperatori 
subiecta erat: nunc autem haec innovatio facta est, quia Roma regium 
deposuit principatum, et propriam administrationem ἃς iurisdictionem 
obtinuit, eique proprie ac legitimo dominatur qui suo0 tempore papa est. 
nunc vero sub dicione est Cpolis, quia Cpolitanus imperator maris prin- 
eeps est usque δὲ Herculis columnas et nostri totius moditerranei. fama 
autem ost Siciliam appellationem accepisse ab eiusmodi historia, ut acri- 
bit Stephanus grammaticus. Sicilia insula Sicania prius nominabatur, 
deinde Sicilia appellata est, ut ait Hellanlcus lib. 2 De aſcris Iunonis. 
eodom tempore etiam Ausones ab ἱαργεῖσαε ex Italia detrusi sunt, qui- 
bus praeerat Sicelus; οἱ traiecta insula, Sicania dicta, cirea MAetnam 
sedes atabilientes οἱ ipai δὲ rex eorum Sicdelus habitarunt, ibi regno 
conatũtuto; atque inde profectus Sicelus totam δἰ δὲ mox aubegit insulam, 
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Σαϊοῦ τούτου, ὃς καὶ ἂν αὐτῇ ἐβασίλευσε." χαὶ Ἰένσιπος δὲ 
τοῦτ φησιν “᾿ἐλϑόντες εἷς Σικελέαν στρατὰς πολὺς ἐξ Ἰταλίας Ῥ 58 
τούς τε Σικανοὺς χρᾳτήσαντες μάχῃ ἀπέστειλαν εἰς. τὰ μεσημβρινὰ 
χαὶ τὰ ἑσπέρια μέρη αὐτῆς, καὶ ἀντὶ Σιχανίας Σικελίαν τὴν γῆσον. 
ἐποίησαν καλεῖσϑαι, καὶ τὰ χράτιστα τῆς γῆς ᾧκησαν ἔχοντες." 
μηίδτη δὲ αὐτὴ μαρτυρεῖται τῶν ἑπτά, χαϑά. φηαιν. "“λέξιος. 
ὃ χωμιχύς. β 
τῶν ἑπτὼ νήσων, ἃς ὀέδειχεν ἡ φύσις 
ϑνητοῖς μεγίστας, Σιχελίᾳ μέν, ὡς λόγος, 
ι ἐστὶ μεγάλη, καὶ δευτέρα Σαρδώ, τρίτη 
Κύρνος, τετάρτη δ᾽ ἢ Aic Κρήτη τροφός, 
Εὔβοια πέμπτη στεινοφυής, ἕἔχτη Κύπρος. 
“έσβος δὲ τάξιν ἑβδόμην λαχοῦσ᾽ ἔχει. 
τῶν δὲ γησιωτῶν οἱ μὲν ᾿ἰϑαγενεῖς πάλαι “ίγυες ἐξ Ἰταλίας Σικελοὶ 
Ιδλέγονται, οἱ δὲ ἐπήλεδες “Ἑλληνές εἶσι Σικελιῶται, ὡς Ἰταλιῶται. 
ἔχει δὲ πόλεις ἐπισήμους τήν τε Συράκουσαν καὶ τὸ καλούμενον 
Τατρομένειον καὶ αὐτὴν τὴν ᾿“πράγαντα, καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις 
τὸς μὲν ἠρημωμένας τὰς δὲ κρατουμένας παρὰ τῶν Σαρακηνῶν. 
τὴν μὲν οὖν Συράκουσαν ἐπὶ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως 
Θπαράαβον οἱ Σαρακηνοί, τὸ δὲ Ταυρομένειον ἐπὶ ““έοντος τοῦ 
σοφωτάτου βασιλέως. ὅσα. τούυν κατελείφϑησαν κάστρα, παρὰ 
τῶν ἀϑέων Σαρακηνῶν κρατοῦνται". μόνη δὲ ἀντιπέραν ἡ Καλα- 


6ἤδλλεξις 2 1Φ πέμπτη εὔβοια Ὁ 17 ταυρομένιον Ο 


quas tum ab hoe Sicelo Sicilia nuncupata εδί, qui in ἱρδα regnavit. 
δος vero Menippus his rerbis narrat. profecti ἴῃ Siciliom com in- 
genti exercitu ex Italia, Sicanis praelio superatis, δὰ weridionales οἱ 
oecidnas regionis partes eos delegarunt; οἵ ut pro Sicania Sicilia inanla 
vocareiur efecerunt, uberrimamque 50} regionem habitantes incolue- 
τανε. maxima autem insula ὁ zeptem 6266 probatur etiam Alexui co- 
nici toctimonio, cuius hi sunt versus: 

ex ineulis septem, indicavit quas pareus 

natura terrigenis, Sicilia est maxima, 

ut fama fert; secunda Sardo, tertia 

Cyrnus; Iovis quae Creta nutrix quarta stat. 

Euboes quinta angusta, δοχία Cyprus est: 

δὶ Lesbus ordinem est adepta septimum. 3 
porro ex insularibus indigenas quondam Ligures ox Italia Siculi dicun- 
tar, advenas autem Graeci æaunt Siceliotae, ut Italiotas. ceterum in- 
ugnes urbes habet, Syracusas et Tauromenium dictum, ippumque Agri- 
teatum, οἱ ceteras civitates, τα dosertas partim ἃ Saracenis occu- 
patas. Syracusas certo sub Basilio illo praeclaro imperatore ceperunt 

ἱ, Tauromeninm vero δὴν Leone eapientissimo imperatore. 

quotquot igitur deserta fuere oppida, haec ab impiis Saracenis detinen- 
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βοία κρατεῖται παρὰ τῶν Χριστιανῶν, ἐν ἧ καὶ τὸ “Ῥήγιόν ἐστι 
καὶ τὸ πολισμάτιον τῆς ἁγίας Ἀυριακῆς τῆς τε ἁγίας Σεβηρίνης 
καὶ ὃ Κρότων καὶ ἄλλα τενά, ὥὦνπερ ὁ στρατηγὸς Καλαβρίας κυ- 
ρεεύει. εἰσὶ δὲ αἱ ὑπὸ Σικελέαν καὶ τὸν ταύτης σερατηγὸν πό-- 
λεις χβ΄. τὸ δὲ ἀρχαῖον αὕτη ἢ νῆσος ἐτυραννεῖτο, ἵνα μὴ λέγω 5 
ἐβασιλεύετο', ὑπό τε Ἱέρωνος καὶ Ζιονυσίου τοῦ τυράννου" παρέ- 
λαβὸν δὲ αὐτὴν οἱ “Ῥωμαῖοι μετὰ στόλου μεγάλου, ὅτε άρκελλος 
ἐκεῖνος ἐστρατήγει χαὶ ναύαρχος τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στόλου ἐνεδεί- 
κνυτο, ὅτε καὶ ᾿“Ιρχιμήδης ὃ γεωμέτρης ἐν αὐταῖς ταῖς Συρακού- 
σαις ὧν νυχτὸς ἁλούσης τῆς πόλεως ὑπὸ στρατιώτου τινὸς ἀνῃ- 10 
ρέϑη" ὃν ὃ Μάρκελλος ἐχεῖνος τοσοῦτον ἐϑρήνησεν ὡς μηδένα 
κοπετὸν ἀπολειφϑῆναι τῆς ἐχείνου ταφῆς. καὶ ταῦτα μὲν περὶ 
Σικελίας. 
᾿Ενδέκατον θέμα “Αογγιβαρδίας. 

ος Ἢ δὲ «Τογγιβαρδία δισσοῖς ὀνόμασι κέκληται, παρὰ μέν τισι 15 
«“1ογγιβαρβία, τοῦτ᾽ ἔστι πολυγένεια, παρὰ δέ τισι «“αγοβαρδίᾳ 
ὡς πολυγένεια. ἥ δὲ γῆ ἣν κατοικοῦσιν, ἣ τε Βοϑρενοτὸς καὶ 
Νεάπολις ἢ μητρόπολις καὶ τὸ Βέσβιον ὅρος καὶ ὃ ἐν αὐτῷ Πυρ- 
χάνος, “Ελλήνων εἰσὶν ἀποικίαι. καὶ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν Ἰουστινιανοῦ, 
μᾶλλον δὲ Ζήνωνος, παρέλαβον οἱ Γότϑοι τήν τε Νεάπολιν καὶ 90 
τὰς λοιπὰς παραχειμένας πόλεις" ὧν ἦρχε Βουτελῖνος ὃ τῶν Φραγς--: 


8 στόλου Ο: οοἰωΐ σερατοῦ εἰνοδείκνντοῦ 18 Οὐεσούβιον 
Morellus, “Μέσβιον Bandurins cum mas 


tur. sola vero trans mare Calabria a Ohristianis tenetar, in qua etiam 
Rhegium eet et oppidulum S. Cyriacas οἵ 5. Severinae, ot Croto, οἐ 
ulia quaedam oppida, quibus dux Calabriae dominatur. sunt autem δὺὉ 
Sicilia οἱ eius duce urbes viginti duae. ceterum 866 inaula antiquitus 
dominatu tyrannico regebatur, ne dicam regio, ab Hierone οἱ Diouysio 
tyranno; Romani vero eam ceperunt cum magna classe, quando Mar- 
cellus illo exercitui imperabat et navarchus classis Romanas constitutus 
erat, tum cum Archimedes geometra, Syracusis manens, noctu expu- 

nata urbe, ἃ milite quodam interfectus est; quem Maercellus usque adeo 

uxit ut nullus abſuerit planctus ab eius sepultura. atque haec quidem 
de Sicilia. 


Undecimum ἔλειπα Longobardiue. 
Longobardia duobus nominibus est appeilata, siquidem ἃ nonnaollis 

Longibarbia ἃ promissa barba indolarum diota est, a quibusdam voro 

Lagobardis eadem origine. terra autem quam incolunt, οἱ Bothrenotus 

et —28* metropolis οἱ Vesuvius mons, οἱ qui in ipoo ast Pyrchauus, 

Graecorum sunt colonine. Iustiniani auteom sen potius Zononis tenpo- 

ribus Gotthi ceperunt οἱ Νεδροί αι αἱ reliquas urbes adiacontes. his 
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γυν στρατηγός, ὃν κατεπολέμησεν ὃ Νάρσης παρὰ τὸν ποταμὸν 
Κισουλῖνον καὶ τελείως ἠφάνισε, καϑὼς τὸ ἐπίγραμμα λέγει" 
δεῖϑρα ἈΚασουλίνου ποταμοῦ βεβαρημένα νεκροῖς 
δέξατο Τυρσηνῆς ἠϊόνος χροχάλη, 
ϑ ἡνίκα Φραγκικὰ φῦλα κατέκτανεν «ὐσονὶς αἰχμή, 
ὅππόσα δειλαέῳ πείϑετο Βοντιλίνῳ. 
ὄλβιον ἄν τόδε χεῦμα, καὶ ἔσσεται ἀντὶ τροπαίου 
αἵματε βαρβαρικῷ δηρὸν ἐρευϑόμενον. 
ὑπετάγησαν οὖν οἱ Φράγγοι τῷ τότε χρόνῳ, ἔχοντες καὶ Auyo- 
10 βάρδους συμμίκτους" καὶ ἔκτοτε μέχρε τῆς σήμερον χρηματίζει 
εἰς τάξιν ϑέματος ἦ καλουμένη “Τογγιβαρδία. ἐπὶ δὲ τῆς βασε- 
λείας Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ Θεοφίλου ἀνῆλθεν ἀπὸ “ἀφρικῆς στόλος λς' 
χομπαρίων, ἔχων κεφαλὴν τόν τε “Σολδανὸν καὶ τὸν Σάμαν καὶ 
τὸν Καλφοῦς, καὶ ἐχειρώσαντο διαφόρους πόλεις τῆς Δαλματίας 
ἰόχαὶ τήν τε Βούτοβαν καὶ τὴν Ῥῶσαν καὶ τὼ κάτω 4ἰεκάτερα. 
ἦλϑον δὲ καὶ πρὸς τὴν τούτων μητρόπολεν, ἣ “Ῥαούσιον λέγεται, 
χαὶ ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρκουν ἷχανόν. οἱ δὲ τοῦ χάστρου 
Ῥαουσίου ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα, ἐξαιτούμενοι διὰ στόλου 
βοήϑειαν. τῶν δὲ εἰς τοῦτο ἀποσταλέντων ἀνελθόντων, εὗρον 
ϑυύπὸ ϑιοῦ τὴν αὐτοκρατορικὴν ἀρχὴν Βασίλειον τὸν ἀοίδιμον βα- 
σιλέα ἤδη λαβόντα, ὃς καὶ τὰ τῆς αὐτῶν πρεσβείας καὶ δεήσεως 


Ῥ 49 


8 Χασουδῖνον vulgo 8 Χασουδίφονυ Ὁ 4 ηνὶς 
αἰχὴ Α, omissis ἠϊτόνορ --- αἰχμή. οδάοπι Ἄν. 7 ἂν) ἰὴ ΑΟ: 
ὄλβισεον τόδε Ἰδοοῦδ. δεῦμα AC ὃ δεινὸν ΑΟ 


inperabat Βυιοῖπαε Francorum dux, quem Narses debellavit prope 
fliumen Casnlinum et internecione delevit, αἵ epigramma narrat: 
plena cada veribus taboque infecta fluenta 
Tusca Casulini cepit arena rubens, 
cum Francos acies populos Romana cecidit, 
ot quot parebant agmina Butilino. 
nae felix amnis, qui praeſfert signa tropaei, 
dum ruhet aeternum sanguine barbarico. 
igitur Franci gubditi sunt tunc temporis, etiam Longobardis admixti; 
εἰ exinde δὰ Bodiernum usque diem Longobardia in ordinem thematis 
redacta fait. δυὺ ἱπιρεγῖο autem Michaslis, ſilii Theophili, cdassis ab 
Aſrica δρςοηάϊεέ triginta sex navigiorum, quae Soldanum οἱ Samanum 
εἰ Calphum duces habebant. δὶ subegerunt sibi varias Dalmatiae urbes, 
εἰ Botoban εἰ ἤοεκαη οἱ inferiora Decatera. venerunt etiam δὰ eorum 
πεοροῖκι, απο Ἀαρυπίαπι dicebatur, eamque setis longo tempore ob- 
rederunt. urbis antem Ragusinae cives δὰ imperatorem legatos mise- 
ront, qui anxiliarem ciansem ὀχροθοεγοπί. cum legati ad regiam venis- 
ἑ arum illum imperrtorem dei numine iam 


δεῖ, invenerunt Basilium ἢ 
ioperatoris dignitato ornaium; qui cum eorum legationis ἃς διρρῆοα- τ 
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ἐπακούσας καὶ στόλον ἱχανὸν καὶ δραστήριον ἄρχοντα πρὸς τὴν 
τούτων βοήϑειαν εὐθὺς ἐξαπέστειλεςι τοῦτο δὲ ἀπὸ αὐτομόλου 
μαϑόντες οἱ “φροι, καὶ περὶ τὴν πολιορχίαν ἀπρακτήσαντες, 
μᾶλλον δὲ πτήξαντες τὴν τοῦ βασιλικοῦ στόλου κατ᾽ αὐτῶν παρου- 
σίαν, ἀνεπέρασαν ἐν “Ἰογγιβαρδίᾳ, καὶ πολιορχήσαντες τὸ κά- δ 
στρον Βάρης ᾧκησαν ἐν αὐτῷ, παραλαβόντες πάντα τὰ κάστρα 
καὶ τὴν πᾶσαν «ογγιβαρδίαν καὶ τὰ λοιπὰ κάστρα Καλαβρίας 
μέχρι Ῥώμης, ὡς εἶναι πάντα τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν πορϑηϑέντα κάστρα 
ον΄. Βασίλειος οὖν ὃ ἀοίδιμος βασιλεύς, τὴν αὐτοχρατορικὴν ἀρχὴν 
παρὰ ϑεοῦ εἰληφὼς καϑὰ προείρηται, καὶ ταῦτα ἀναμαϑώύν, 10 
προαπέστειλε μὲν στρατὸν καβαωλλαρικὸν καὶ πλοῖα ρ΄, ἔγραψε δὲ 
πρὸς ““οδοῦχον τὸν ῥῇγα (Φραγγίας καὶ τὸν πάπα Ῥώμης τοῦ 
συνεπαμῦναε τῷ ἑαυτοῦ στρατῷ. οἱ δὲ ὑπείξαντες τῇ βασιλικῇ 
ἐντεύξει, καὶ ἀμφότεροι ἑνωθέντες τῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπο- 
σταλέντι στρατῷ καβαλλαρικῷ καὶ πλωΐμῳ,, κατεπολέμησαν τοὺς 15 
ἀπὸ "Ἀφρικῆς Σαραχηνοὺς χαὶ ἐπόρϑησαν τὸ. κάστρον Βάρης, 
δέσμιον λαβόντες καὶ τὸν ἀβμηρᾶν Σολδανόν" ὃν καὶ ἀναλαβόμενος 
μετὰ τῶν Σαρακηνῶν «οδοῦχος ὃ ῥὴξ Φραγγίας οἴκαδε ἀπήει. 
ὃ δὲ βασιλεὺς κατέσχε τὴν πᾶσαν «“ογγιβαρδίαν, χαϑὼς καὶ σή- 
μερον παρὰ τῶν Ρωμαίων βασιλέων δεσπόζεται. 40 
“ωδέκατον θέμα Χερσῶνος. 

Ἢ δὲ Χερσὼν τὸ παλαιὸν οὐκ ἦν εἷς ὄνομα ϑέματος οὐδὲ 

ἐν μητροπόλεως σχήματι" ἀλλ᾽ οἱ τοῦ Βοσπόρου χρατοῦντες ἐκρά- 
2 διὰ Ὁ 12 Δοδοῆχον7 98 τὴν βόσπορον Ο 


tionis capita audisset, οἱ classem idoneam et ductorem διγοησαπι᾿ δὰ 
suppetãas ipais ferendas extemplo misit. hoc autem cum per transfugam 
resci vissent Afri, οἵ nihil in obsidione promoverent, immo etiam impe- 
ratoriae classis adversus 86 impetum exhorrescerent, traiecerunt in Lon- 
gobardiam; ubi castro Baris obsesso immoratĩ sunt, omnibus castellis 
expugnatis cum universa Longobardia ac reliquis Calabriae oppidis 
Romam usque, ita ut omnium castrorum ab iis expugnatorum numerus 
esset dentum quinquaginta. Basilius itaque ille praeclarus imperator 
iam imperatoria dignitate ἃ deo accepta, ut paulo ante dictum est, 
aimulatque id resci vit, exercitum praemisit equitum et naves centum. 
acrĩpsit etiam δὰ Ludo viceum regem Franciae οἵ papam Romase, εἰ exer- 
citui auxiliares manus praeberent: hi imperatoriae legationi faventes, οἱ 
ambo iuncti exercitui équestri et navali ab imperatore misso, Saracenos 
Afros debellarunt οἱ castrum Baris expugnarunt, captivum etiam ameran 
Soldanum tenuerunt, quem cum Ludò vicus rex Franciae una cum Sara- 
cenis accepisset, δὰ euos rediit. imperator vero totam Longobardiam 
aubditam habuit, ut etiam nunc imperator Romanus οἱ dominatur. 
Duodecimum themu Chersonis. 

Cherson antiquitus nomen thematis haud usurpavit neque in moetro- 

polis forma exatitit, δοὰ qui Bosporum occupabant, etiam Chersonem 
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τον χαὶ Χερσῶνος αὐτῆς καὶ τῶν λοιπῶν κλιμάτων, ὥστε καὶ 
βασιλεύειν τοὺς ἐν τῷ Βοσπόρῳ κατοικοῦντας λέγεται. ἔχει δὲ ἢ 
ἱπορία οὕτως. Βόσπορος πόλις Πόντου κατὰ τὸν Κιμμέριον 
χίλπον, χαὶ πορϑμὸς ὁμώνυμος, ἀπὸ Ἰοῦς τῆς Ἰνάχου χαλού- 
ὅμδος, καϑὼς “ΠἸσχύλος ἐν τῷ Προμηϑ εἴ γράφει" 
ἔσται δὲ ϑνητοῖς εἰσαεὶ λόγος μέγας 
τῆς σῆς πορεέας, Βόσπορος δ᾽ ἐπώνυμος 
κεκλήσεται. 
Σιράβων δὲ ἐν ἑνδεκάτῳ τῶν γεωγραφικῶν τάδε γράφει “τοῖς δὲ 
Ἰοτοῦ Βοσπόρου δυνάσταις ὕπήκοοι Βοσποριανοὶ πάντες καλοῦνται, 
χαὶ ἔστε τῶν μὲν Εὐρωπαίων μητρόπολις τὸ Παντικάπαιον, τῶν 
δὲ “σιανῶν τὸ (Φαναγόρειον." μαρτυρεῖ δὲ καὶ Φλέγων ἐν Ὄλυμ- 
πιάδι πεντεχοεδεκάτῃ ὅτι ἐβασιλεύετο ὃ Βόσπορος Κότυϊ τῷ Βο- 
σποριανῷ βασιλεῖ, ᾧ καὶ διάδημα ἐκέλευσε φορεῖν ὃ Καῖσαρ, καὶ 
1ὁτὰς πόλεις αὐτῷ καϑυπέταξεν, ἐν αἷς συναριϑμεῖ καὶ αὐτὴν Χερ- 
σῶνα. δύο δέ εἶσε τόποι Βόσποροι καλούμενοι, εἷς μὲν ὃ Κιμ- 
μέριος καλούμενος πλησίον Χερσῶνος, ἐν ᾧ καὶ τὸ βασίλειον τῶν 
Βοσποριανῶν ἦν, ἕτερος δὲ ἐν Βυζαντίῳ, καϑὰ Φαβωρῖνος γράφει 
“ Βυζαντίων λιμὴν Βόσπορος καλεῖται." μαρτυρεῖ δὲ καὶ τὸ ἐπί- 
θγραμμα τοῦ κίονος τῆς ἀντιπέραν γῆς Χρυσοπόλεως, ἐν ᾧ μαρ- 
μαρίνη δάμαλις ἔδρυται, φάσκον οὕτως" 


7 σὴ σ 9 δεκάτῳ vulgo 10 ἐπήκοοε γῦρο 11 - 
κάκιον ΑΙ μαντικαίπεον Ὁ 12 καὶ) καὶ ὁ F ἐν] ὁ ἐν Ὁ 
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ipeam r t, nec ποῖ reliquas regiones, adeo πί Bospori incolae re- 
8* 3 αἷο autem historia se μβαδοὶ. Bosporus Ponti civitas, 

Cimmerium sinum, et traiectus cognominis ab Ione Inachi filis 
nominantur, velut Aeschylus in Promotheo scribit: 


mortaſbus dein sempiterna fama erit 
traiectonis, Bosporusque inde audies. 
Strabo autem lib. 11 Geéeographiae haec scribit: Bospori proceribus sub- 
ἀϊὶ οἴβδος Βοδροείέδο nucupantur. atque Ruropasorum quĩdem metro- 
polis τὲ PanGcopaeum, Asianorum vero Phanagorium testificatur 
δίκα Phlegon in Olympiade 15 Bosporum sub dominatu fuisse Cotyis 
Bosporiani egis, cui Caesar iuscit diadema gestaro, οἵ urbes eius αἱ- 
cioni aubegit, in quibus connumsrat hanc etiam Chersonem. duo autem 
δυπὶ etiam ἰοςἱ Boſpori appellati, unus quidem Cimmerius dictus, inxta 
6", in 40Ὸ et rocgia Bosporianorum fuit, alter Byrantii, ut 
Βανοχίωμα ποχίδίς ΒΒ Υσαπεποσεαπι portus Bosporus dicitur.“ testatur ἰὰ 
etiam αρίφταπιπια ἐπδοσί ptum columnas erectae ex adverso terrae Ohry- 
δοροῖϊΐο, επὶ πιδχτηόσοα iuvenca insidet, quas εἷο loquens inducitur: 
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Ἰναχίης οὐχ εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος" 

κεένην γὰρ τὸ πάροιϑε βαρὺς χόλος ἤλασεν Ἥρης 
ἐς Φάρον" δε δ᾽ ἐγὼ Ἰεχροπίς εἶμι νέκυς" 

εὐνέτις ἦν δὲ Χάρητος" ἔπλων δ᾽ ὅτε πλῶεν ἐκεῖνος 
τῇδε Φιλιππείων ἀντίπαλος σκαφέων. 

Βοίδιον οὔνομα δ᾽ ἦεν ἐμοὶ τότε, νῦν δὲ Χάρητος 
εὐνέτις, ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις. 


ὁ δὲ Χάρης ἐχεῖνος ἦν στρατηγὸς ᾿4ϑηναίων. οἷ δὲ ἐγχώριοι 
Φωσφόριον αὐτὸ καλοῦσι παραγραμματίζοντες, ὅϑεν οἱ τὰ πάτρια 
συγγεγραφότες τοῦ Βυζαντίου ἄλλην ἐπιτιϑέασε μυϑιχὴν ἱστορίαν, 
ὅτι Φιλύιπου τοῦ Ἰαχεδόνος τὸ Βυζάντιον πολιορχοῦντος 


1 Ἰναχίης βοὸς οὔκ εἰμὶ τύπος, οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖο Βοσπόριον ἀἶντο- 
σὸν κέχληται πέλαγος AC. οἵ. Symeon mag. p. 479 4 πάφον 
ἄδε Αὶ 5 ἔπλουν δὲ ὅτ᾽ Α ἔπλοεν Α, πλόεν 5. 7 βοΐδιον 
δὲ καλεύμαν ἐγὼ νῦν AC 


Inachias non sum hovis figura, nec ἃ me 
vocatur adversum mare Bosporium: 
quippe hanc pridem ira gravis abegit Iunonis 
in Pharum, ast ego mortua sum Cecropis. 
ἜΧΟΥ eram Charetis, comes illi facta navigationis, 
cum ille contra Philippi classem proßiciscoretur. 
buculae mihi nomen fuit, nunc vero Charetis 
coniux utraque terra delector. 


Chares autem ille fuit dux exercitus Athenienaium. ceterum indigenae 
nomen depravantes Phosphorium illud appellant, unde factum δαὶ ut qui 
Οτἰβίποϑ Byzantinas scripsere, aliam adiunxerint fabulosam historiam, 
Philippo Macedone Byzantium obsidente 
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ΠΡῸΣ ΤῸΝ TAION ΥὯΙΟΝ ῬΩΜΑ͂ΝΟΝ 
ΤῸΝ ΘΕΟΣΤΈΦΗ ΧΑῚΙ ΤΠΙΟΡΦΥΡΟΙΈΝΝΗ ΤΟΝ BAMIAEA. 


Τῃς σοφὸς εὐφραίνει πατέρα, καὶ πατὴρ φιλόστοργος ἐπὶ υἱῷ Ῥ 68 
τέρπεται φρονέμῳ. κύρεος γὰρ δίδωσε νοῦν ἡνίκα δεῖ εἰπεῖν, καὶ 
προστίϑησιν οὖς τοῦ ἀκούειν. παρ᾽ αὐτῷ ϑησαυρὸς σοφίας, καὶ 

ἦ ἐξ αὐτοῦ δίδοται πᾶν δώρημα τέλειον. καϑιστᾷ βασιλεῖς ἐπὶ ϑρό-- Ῥ 54 
ὅγοὺ, χαὶ χυρίαν τοῦ παντὸς δίδωσιν αὐτοῖς. νῦν οὖν ἄχουσόν μου, 
ril, χαὶ τήνδε μεμαϑηκὼς τὴν διδαχὴν ἔσῃ σοφὸς παρὰ φρονίμοις 
χαὶ φρόνιμος παρὰ σοφοῖς λογισϑήσῃ" εὐλογήσουσί σε οἱ λαοί, 
χαὶ μαχαριοῦσί σε πλήθη ἐϑνῶν. διδάχϑητι ἃ χρή σε πρὸ πάν--: 
τῶν εἰδέναι, καὶ νουνεχῶς τῶν τῆς βασιλείας οἱάχων ἀντιλαβοῦ. 
Ἰ0περὶ τῶν ἐνεστώτων μελέτησον καὶ περὶ τῶν μελλόντων διδάχϑητε, 
hu πεῖραν μετ᾽ εὐβοελίας ἀϑροίσῃς, καὶ μεγαλεπήβολος ἔσῃ περὶ 


11 μεγαλεπίβουλος Ῥ ἴ. 6. codex Palatinus 


CONSTANTINI., 


ς ἘΝῚ REGIS GRATIA IMPERATORIS 
ΠΑΙΒΤῚ ἈΚΤΕ ROMANORUM, 


AD ROMANUM FILIVM 


ATUM ET ΡΟΕΡΗΥΒΟΟΕΝΙΤΙΜ 
Δ ῬΕΟ coxoN IMPERATOREM. 


F ili ĩ ificat patrem, et pater prolis amans in filio prudente 
— e —e— — est qui —*8 indit quando loquendum est, 
εἰ anrem ad audiendum —* penes ipsum sapientiae t esaurus re- 
conditur, et ab illo omné donum perfectum emanat. reges in throno 
collocat, mmiversique domĩnatum iĩpsis elargitur. nunc ergo aurem praebe, 
ſli, et hac imbutus doctrina sapiens apud prudentes eris δὲ apud sa- 
pientes prudens censeberis. benedicent tibi populi, οἱ beatum praedi- 
cabunt maultae gentes. disce quae prae omnibus seitu opus aunt, οἕ 
pradenter imperii gnbornacula accipꝑ, de praesentibus tecum oogita, 
fatora edises ut πᾷ cum receto consilio experientiam cle et prae- 


Conat. Porph. 
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τὰ πράγματα. ἰδοὺ ἐκτίϑημί σοι διδασκαλίαν ὥστε τῇ ἐκ ταύτης 
πείρᾳ καὶ γνώσει συνετισϑέντα περὶ τὰς βελτίστας βουλὰς καὶ [τῷ 
τὸ κοινῇ συμφέρον μὴ διαμαρτάνειν. πρῶτα μὲν ποῖον ἔϑνος κατὰ 
τί μὲν ὠφελῆσαι δύναται Ῥωμαίους κατὰ τί δὲ βλάψαι, [καὶ ποῖον 
καὶ πῶς ἕκαστον τούτων, καὶ παρὰ ποίου δύναται ἔϑνους καὶ πο-- 5 
λεμεῖσϑαι καὶ ὑποτάσσεσϑαι, ἔπειτα περὶ τῆς ἀπλήστου καὶ ἀκο-- 
ρέστου αὑτῶν γνώμης, καὶ ὧν παραλόγως ἐξαιτοῦνται λαμβάνειν, 
εἶθ᾽ οὕτως καὶ περὶ διαφορᾶς ἑτέρων ἐϑνῶν, γενεαλργίας τε ἐϑνῶν 
καὶ βίου διαγωγῆς, καὶ ϑέσεως καὶ κράσεως τῆς κατοικουμένης 
παρ᾽ εὐτῶν γῆς καὶ περιηγήσεως αὐτῆς, καὶ σταδιασμοῦ πρὸς 10 
τούτοις, καὶ περὶ τῶν ἔν τινε καιρῷ μεταξὺ Ρωμαίων καὶ διαφό-- 
ρῶν ἐϑνῶν συμβεβηκότων, καὶ μετὰ ταῦτα ὅσα ἐν τῇ καϑ᾿ ἡμᾶς 
πολιτείᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐν πάσῃ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ κατά τινας χρόνους 
ἐκαινοτομήϑη. ταῦτα ἐσοφισάμην κατ᾽ ἐμαυτὸν καὶ εἶπα γνω-- 
στά σοι ποιῆσαι τῷ ἠγαπημένῳ μου υἱῷ, ἵν᾽ ἔχῃς εἰδέναι τὴν 15 
ἑκάστου τούτων διαφοράν, καὶ πῶς ἢ μεταχειρίζεσϑιμ ταῦτα καὶ 
οἰχειοῦσϑαι ἢ πολεμεῖν καὶ ἀντιτάσσεσθαι. πτοηϑήσονται γάρ δε 
ὡς μεγαλοφυῆ, καὶ ὡς ἀπὸ πυρὸς φεύξονται ἀπὸ σοῦ" φιμωϑή- 
σονται τὰ χείλη αὐτῶν, καὶ ὡς ὑπὸ βελῶν τοῖς σοῖς κατατρωϑή- ᾿ 
σονται ῥήμασιν. δῳϑήσῃ αὐτοῖς φοβερός, καὶ ἀπὸ προσώπου σου 40 
τρόμος λήψεται αὐτούς. καί σου ὃ παντοκράτωρ ὑπερασπιεῖ, καὶ 

, συνετιεῖ σὲ ὃ πλάσας σε" κατευϑυνεῖ σου τὰ διαβήματα, καὶ ἑδρά-- 
σει σε ἐπὶ βάσιν ἀσάλευτον. ὃ ϑρόνος σου ὧς. ὃ ἥλιος ἐναντίον 


Ξ τἀ νετισθέντι Β (ἰ. ὁ. codex Regius) cum P: corr Meursins 


clare res magnas aggredi valebis. ecce doctrinam tibi propono, πὲ ex 
eius usu οἱ notitia δὰ optima consilia peritus in publicae uiilütatis rebus 
ne aberres. primum quidem tradam quae gens in qua re prodesss Ro— 
manis possit, in qua obesse; item quaniter εἴ quomodo singulae se ha- 
beant, οἵ ἃ qua gente possint οἵ bello impeti οἵ subiugari. deinde vero 
de inexplebili insatiabiſique earum animo ac de iniquis earundem poſstu- 
latis. sub haec de aliarum quoque gentium discrimine, origine, vivendũ 
instituto, de situ, de condicione terrae quam incolunt; insupoer de εἶτ-- 
cuitun οἱ mensura terrae, ac de iis quae vario tempore inter Rmanos 
diversasque gentes acciderint; deinde de iis quae penes nos, imo etiam 
in universo Romano imperio certis temporibus innovata sunt. haec me- 
cum ex sapientiae legibus considerata (ἰδὲ dilecto filio meo ποία facere 
decrevi, ut singulorum discrimen apprime teneas, sciasque qua ratione 
ἰδίδ vel ἐγβοίαπάδθ viv δοποιδηάδθ τοὶ ἀθδϑϊαπάθα ἃς repellendae 
sint. ἴδ quippe ut magnanimum reformidabunt, οἱ abs te velut ab igue 
fugient. labia eorum frenabuntur, verbisque tuis veluti telis conſodien- 
tur. ipsis aspectu terribilis eris, et ἃ conspectu tno tremor invadet 
illos, deusque omnipotens te proteget, ac creator tuus te prudentia in- 
atruet, greasus tuos diriget atque in basi immobili constituet. thronus 
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αἰτοῦ, χαὶ οἱ ὀφϑαλριοὶ αὐτοῦ ἔσονται βλέποντες ξαί σε, καὶ οὐδὲν 
οὐ μὴ ἄψηταί σου τῶν χαλεπῶν, κωθότι αὐτός ὁε ἐξελέξατο καὶ 
ἐπὸ μήτρας ἀφώρισεν, καὶ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ὡς ἀγαϑῷ ὑπὲρ 
πάγτας σοε ἔδωκε, καὶ τέϑεικεν ὥς σχοπὴν ἐπὶ βουνοῦ καὶ ὡς 

ὀχρυσοῦν ἀνδριάντα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, καὶ ὡς πόλιν ἐπ᾿ ὄρους ἀνύψω- 
σεν, ὦστε δωροφορεῖσϑαε ὑπ᾿ ἐθνῶν καὶ προσχυνεῖσθαι ὑπὸ τῶν 
χατοικούγτων τὴν γῆ». ἀλλὰ σὺ κύριε ὃ ϑεός μου, οὗ ἡ βασι- 
λεία ἀνώλεθρος καὶ αἰώνιος, εἴης κατευοδῶν τὸν διὰ σοῦ ἐξ ἐμοῦ 
γνκηϑέτα, καὶ ἔστω ἢ ἐπισκοπὴ τοῦ προσώπου σου ἐπ᾽ αὗτόν, 

τϑχαὶ τὸ οὖς σου ἐπικλενέσϑω ταῖς τούτου δεήσεσι. σκεπασάτω αὖ-- 
τὸν ἡ χείρ σου, καὶ βασιλευέτω ἕνεκεν ἀληϑείας, καὶ δῥηγήσῃ 
αὐτὸν ἣ δεξιά σον. κατευϑυνϑείησαν αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ ἐνώπιόν σου P 55 
τοῦ φυλάξασϑωαε τὰ δικαιώματά σου. πρὸ προσώπου αὐτοῦ 
πεσοῦνται πολέμιοε, καὶ λείξουσι χοῦν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ. κατα- 

1δσχιασϑείη τὸ στέλεχος τοῦ γένους αὐτοῦ πολυγονίας φύλλοις , καὶ 
ἥ σχιὰ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ ἐπικαλύψαι ὄρη βασίλεια, ὅτε διὰ σοῦ 
βασιλεύουσι βασιλεῖς δοξάζοντές σε εἷς τὰν αἰῶνα. 


Κεφάλαιον οἰ. 
ὶ τῶν Πακτξιφακιτῶν, καὶ πρὸς πόσα συμβάλλονται μετὰ τοῦ 
* ⸗ βασιλέως Ῥωμαίων εἰρηνεύοντες. 


Ἰάχουσον τοίνυν, υἱέ, ἅ μοι δοκεῖ σε μὴ ἀγνοεῖν, καὶ νοή-- 
μὼν γενοῦ, ἵνα κτήσῃ κυβέρνησιν. φημὶ γὰρ καὶ τοῖς ἄλλοις 


4 σκχέπκων Ῥ 15 πολυγενείας φύλοις Mi. 6. oditio Meursiana 


tuns quasi δοὶ erit coram ipso; oculi εἶπα ἐθ ταϑρίοἰοπ, παῆπο te res 
adverrae contingent, quoniam ipse te elegit et ab utero matris segre- 
avit, imperinmque suum tibi tanquam ceteris praecellenti tradidit, po- 
zuitque te quasi 23p0culam in colle Βα veluti auream statuam in ὀχοαΐδο, 
δὲ veluti urbem ἐπ monte to exaltavit, αἱ munera tibi ferant gentes δὲ 
adorent te habitatores werrae- sed tu, dumine deus meus, cuiĩus regnum 
incorruptübils οἱ aeternum est, eum in via dirige qui per ts ex me π8- 
ἴδε δέ. ἱρδὶ vultos tui praesentia colluceat, οἱ auris tua δὰ preces eius 
inclinetur. protegat enm manus tua; reguet propter veritatom; deducat 


εἴς ἀαχέοξεῃ ἰτπά. dirigaotur viae gius in conspectu tuo, αἴ custodiat 
cident hostes, et inimici eius terram 


ἰασι δε ĩo o pro 
—* —— —— 3 —8* sobolis foliis, οἱ umbra fru- 
eius εἶπα montes regios operiat, quia per to reges regnant, te cele- 
brantes ἐπ saecula- 
Caput 1. de Patsindeitis, et quuntum rosſsint imperatori Romuno 
δἰ pucem cum ipsis 75 μὰ " 

ὲ ibi ποῦ ignoranda exisſstimo, et ἰηξο ρθη 

eeto —* —* — — —— iquidem vel —** 
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ἅπασιν εἶναι καλὸν τῶν ὑποτεταγμένων τὴν μάϑησιν, διαφερόν--: 

τως δὲ σοὶ τῷ ὑπὲρ τῆς πάντων σωτηρίας ὀφείλοντε διαμεριμνῶν 

καὶ τὴν ποσμικὴν δλχάδα πηδαλιουχεῖν τε καὶ κυβερνᾶν. εἰ δὲ 
σαφεῖ καὶ κατημαξευμένῳ λόγῳ καὶ οἷον εἰκῇ ῥέοντι πεζῷ καὶ 
ἁπλοϊκῷ πρὸς τὴν τῶν πρρχειμένων ἐχρησάμην δήλωσιν, μηδὲνϑ 
ϑαυμάσῃς υἱέ" οὐ γὰρ ἐπίδειξιν καλλιγραφίας ἢ φράσεως ἧττι- β 
κισμένης καὶ τὸ διῃρμένον διογκούσης καὶ ὑψηλοῦ ποιῆσαμ ἐσπού- 
δασα, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ κοινῆς καὶ καϑυμιλημένης ἀπαγγελίας 
διδάξαι σὲ ἔσπευσα ἅπερ οἴομμε δεῖν σε μὴ ἀγνοξϊν, καὶ ἃ τὴν ἐκ 
μακρᾶς ἐμπειρίας σύνεσίν τε καὶ φρόνησιν εὐμαρῶς σοι δύναται 10 
προξενεῖν. ὑπολαμβάνω γὰρ κατὰ πολὺ συμφέρειγ ἀεὶ τῷ βα- 
σιλεῖ Ῥωμαίων εἰρήνην ἐθέλειν ἔχειν μεεὰ τοῦ ἔϑνους τῶν Πατζι- 
νακιτῶν, καὶ φιλικὰς πρὸς αὐτοὺς ποιεῖσθαι συνθήκας τε καὶ 
σπονδάς, καὶ ἀποστέλλειν καϑ᾽ ἕκαστον χρόνον ἐντεῦϑεν πρὸς 
αὐτοὺς ἀποχρισιάριον μετὰ ξενίων ἁρμοζόντων καὶ πρὸς" τὸ ἔϑνος (ὁ 
ἐπιτηδείων, καὶ ἀναλαμβάνεσϑαι ἐκεῖϑεν ὁμήρους ἤτοι ὄψιδας καὶ 
ἀποχρισιάριον, Ἅἅτινες ἐν τῇ ϑεοφυλάκτῳ ταύτῃ πόλει μετὰ τοῦ 
καϑυπουργοῦντος εἰς ταῦτα συνελεύσονται, καὶ βασιλικῶν εὔεργε- 
σιῶν καὶ φιλοτιμιῶν τῶν ἐπαξίων πάντων τοῦ βασιλεύοντος ἀπο- 
λαύσουσιν, ὅτι γειτνιάζει τὸ τοιοῦτον ἔϑνος τῶν Πατζινακιτῶν τῷϑ 
μέρει τῆς Χερσῶνος, καὶ εἰ μὴ φιλίως ἔχουσι πρὸς ἡμᾶς, δύναν- 
ται κατὰ τῆς Χερσῶνος ἐξέρχεσθαι καὶ χουρσεύειν καὶ ληΐζεσθαι 
αὐτήν τε τὴν Χερσῶνα ναὶ τὰ λεγόμενα κλίματα. 





7 διῃρημένον Μ ὑψηλὸν ΒΡ: corr Meursius 17 ϑεοφυλάχτῃ 
vulgo 98 κλήματα vulgo 


λ 


omnibus opportunam 6666 scientiam dico, praecipue vero tibi, αὶ 
ommium saluti prospicere ae mundi navem regere οἱ gubernare dobeas. 
quodsi perspiouo trito atque ut par οε᾽ fluido, pedestri ac simplici lo- 
quendi genere utar δὰ δὰ quae proposui declaranda, ne mirere, fili. 
ποῦ enim recte seribendĩ neque Attioge dietionis turgidase ac sublimis 
apecimen edere in animo habni, δεὰ potius communi δ familieri ser- 
mone ea enuntiare destinavi, quae non ignota tibi esse debere putavi, 
quaeque ἀϊυίσθειο usu et experimento intelligentiam ἰδ αο prudentiem 
faeile conclliaro postint. arhitror autem 6 Te imperatorls Romanorum 
oese, ut cum Patainacitis pacem semper agat, amice cum illis patisca- 
tur εἰ foedora ineat, vingulis annis apocriiarium cum donis genti com- 
petèntibus ad illos mittat, inde vero obsides recipiat οἱ apocrisiarium 

αἰ in urbem hanc ἃ deo servatam cum adminiſtro convenient, ac eon- 
ἀϊκοίθ omnibus beneficiis honoribusque ab imperatore afficientur. haec 
quippe Patzinacitarum gens partiâ Chersonis finitima eſt, οἱ nisi amice 
nobiscom sentiat, in Cheraonem impressionem ot excuraiones facere va- 
let, ipaamque Chersonem et regiones iſestare ας dapopulari. 
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στερὶ τῶν 1Πατξινακιτῶν καὶ τῶν 'Ῥῶς. 
Ὅτι καὶ τοῖς Ῥῶς οἱ Πατζινακῖται γεέτονες καὶ ὅμοροι καϑ- 
ἐστήχωσι, καὶ πολλάκες, ὅταν μὴ πρὸς ἀλλήλους εἰρηνεύουσι, 
ὁπραιδεύουσι τὴν Ῥωσίαν καὶ ἱκανῶς αὐτὴν παραβλάπτουσι καὶ 
λυμαίνονται. ᾿ 
ὅτι καὶ οἵ Ῥῶς διὰ σπουδῆς ἔχουσιν εἰρήνην ἔχειν μετὰ τῶν 
Παιζιναχιτῶν " ἂἀγοράζουσι γὰρ ἐξ αὐτῶν βόας καὶ ἵππους καὶ 
πρόβατα, καὶ ἐκ τούτων εὐμαρέστερον διαζῶσι καὶ τρυφερώτερον, 
10 ἐπεὶ μηδὲν τῶν πρσειρημιένων ζῴων ἐν τῇ ἹῬωσίᾳ καϑέστηκεν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς ὑπερορέους πολέμους ἀπέρχεσθαι δύνανται ὅλως 
εἱ'Ῥῶς εἰ μὴ μετὰ τῶν "Πατζινακιτῶν εἰρηνεύοντες, διότι δύναν. 
ται ἐν τῷ ἐκείνους τῶν οἰκείων ὑποχωρεῖν αὐτοὶ ἐπερχόμενοι τὰ 
ἔχώνων ἀφανίζειν τε καὶ λυμαίνεσθαι. διὸ μᾶλλον ἀεὶ σπουδὴν 
15οἱ 'Ῥῶς τίϑενταε, δεώ τε τὸ μὴ παραβλάπτεσϑαι παρ᾽ αὐτῶν καὶ 
διὰ τὸ ἰσχυρὸν εἶναι τὸ τοιοῦτον ἔϑνος, συμμαχίαν παρ᾽ αὐτῶν 
λαμβάνειν καὶ ἔχειν αὐτοὺς εἰς βοήϑειαν, ὡς ἂν καὶ τῆς ἔχϑρας 
αὐτῶν ἀπαλλάττωνταε καὶ τῆς βοηϑείας καταπολαύοιεν. 
ὅτι οὐδὲ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ταύτην τῶν Ῥωμαίων πόλιν 
5 οἱ Ῥῶς παραγίνεσϑαε δύνανται εἰ μὴ μετὰ τῶν Πατζινακιτῶν εἴρη- 
γεύοντες, οὔτε πολέμσν χάριν οὔτε πραγματείας, ἐπειδὴ ἐν τῷ 
μετὰ τῶν πλοίων εἷς τοὺς φραγμοὺς τοῦ ποταμοῦ γίνεσθαι τοὺς 
Ῥῶς καὶ μὴ δύνασθαι διελθεῖν, εἰ μὴ ἐξαγάγωσι τοῦ ποταμοῦ τὰ 
πλοῖα αὐτῶν χαὶ ἐπὶ τῶν ὦμων βαστάζοντες διαβήσωσιν, ἐπιτί- 


4 πρὸς ἀλλήλους add Β 


2. de Patæinacitis οἱ Ἠμεεΐο. 

Ruasis Patzinacĩ icini aunt οἱ contermini; quare nisi pacem in- 

vicem eolant —— — depraedantur ἱορϑηϊίηαο damno afficiunt. 
ideo Βακεὶ operam dant ut pacem cum Patæinacitis habeant. δ᾽ 
ἱρεὶς enim boves uos et oves comparant, atque horum ope facilins 
anariusque vitam agũunt: nolinm quippe horum animalium in ussia na- 
scitur. δοὰ neque δὰ bella quae extra fines geruntur ire omnino Russi 
unt, nisi οὔ Patzinacitis pacom servent, quoniam dum illi extra 
—* —— ipsi irrumpentes poësunt terram eorum peseumdaro οἱ 
devaſtare. ĩaeoqus Ruasi a2aunmopere aatagunt ne damnum δὺ ista gente 
aibi importetar; οἱ quia atrenus illa οἱ ἃ modum bellicosa est, eam aibi 
cousortͤum οὲ auxilium pellicere curant, uti simul οἱ eius ini- 

ieiü viten ilio fruantur. 

ein 8* — — imperatricem hanc Romanorum urbem 
εἶνε beli εἶνα ercũi eausa petere, nisi pacem cum Patainacitis oo- 
lant: nam abi οι navibne Rusai δὰ loca fluminis praerupta deveneærint, 
can non ultra procedere queant, nisi naviculas auas fiumine eductas 


P 56 
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ϑενται τότε αὐτοῖς οἱ τοῦ τοιούτου ἔϑνους τῶν Πατζινακιτῶν, χιὼὴ 

ῥᾳδίως, ἅτε πρὸς δύο πόνους ἀντέχειν μὴ δύνανται, τροποῦνται 
⸗ 

καὶ κατασφάζονται. 


Κεφάλαιον γ,ὶ,. 
πρὶ τῶν Πατξινακιτῶν καὶ Τούρχων. 8 
Ὅτε καὶ τὸ τῶν Τούρκων γένος μεγάλως πτοἄτω»χαὶ δέδιε 
τοὺς εἰρημένους Πατζιναχίτας διὰ τὸ πολλάκις ἥττηϑῆναι παρ᾽ 
αὐτῶν καὶ τελείως σχεδὸν παραδοϑῆναι ἀφανισμῷ, καὶ διὰ «οῦτο 
ἀεὶ φοβεροὶ τοῖς Τούρκοις οἱ Πατζιναχῖται γομίζοπται, καὶ συ- 
στέλλονται ὕπ᾽ αὐτῶν. 4 


Κεφάλαιον ὅδ'. 
«ερὶ τῶν Πατζξιναχιτῶν καὶ 'Ῥῶς καὶ Τούρκων. 


Ὅτι τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων μετὰ τῶν Πατζινακιτῶν εἰρη- 
νεύοντος οὔτε Pũc πολέμου νόμῳ κατὰ τῆς Ρωμαίων ἐπικρατείας 
οὔτε οἵ Τοῦρκοι δύνανται ἐπελϑεῖν" ἀλλ᾽ ᾿οὔτε ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ὁ 
μεγάλα καὶ ὑπέρογκα χρήματά τε καὶ πράγματα παρὰ τῶν Ῥω- 
μαίων δύνανται ἀπαιτεῖν, δεδιότες τὴν διὰ τοῦ τοιούτου ἔϑνους 
παρὰ τοῦ βασιλέως κατ᾿ αὐτῶν ἰσχὺν ἐν τῷ ἐχείνους κατὰ 'Ῥω- 
μαίων ἐκστρατεύειν, οἵ δὲ Πωτζινακῖται καὶ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα 
φιλίᾳ συνδούμενοι καὶ παφ' ἐκείνου διὰ γραμμάτων καὶ δώρωνῃῃ 
ἀναπειϑόμενοι δύνανται ὁᾳδίως κατὰ τῆς χώρας τῶν τε “Ρῶς καὶ 
τῶν Τούρκων ἐπέρχεσϑαι, καὶ ἐξανδραποδίζεσϑαι τὰ τούτων γύ- 
γαια καὶ παιδάρια, καὶ ληΐζεσϑιι τὴν χώραν αὐτῶν. 


humeris impositas transferant, tum illos Patzinacitae invadunt et facile, 
quia duplici labori ſereudo pares non sunt, in fugam vertunt δέ inter- 
ficiunt. 

8. de Patæinucitis et Turcis. 

Turcarum gens memoratos Patzinacitas magnopere reformĩdat, quia 
frequenter in praeliis ab iis devicti et δὰ internecionem fere οδϑδὶ sunt. 
ideoque Turcis Patæinacitae somper formidolosi δαπί, ab ĩsque coër- 
centur. 

ἡ, de Patæinucitis Ruszis εἰ Turcis. 


Si paceom cum Patæinacitis habeat Romanorum imperator, imperium 
Romanum neque Russi neque Turcae infeſstare poscunt; neque item 
possunt ἃ Romanis pro redimenda pace magnam pecuniarum vim exi- 
gere, imperatorem huiusce gentis subsidiis ac potentia nixum pertime- 
scentes. dum enim {ΠῚ in bellum contra Romanos proſiciacuntur, Patæai- 
nacitae, sive amicitia cum imperatore devincti sive literis eius atque 
mimeribus με! θοῦ, facilo Turcarum Russorumque torram in vadere ac 


uxores liberosque illorum ἴῃ servitutem agere regionemque de vnstare 
possunt. 
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Κεφάλαιον εἰ. ῬΡ 57 
“ερὲ τῶν Πατζξινακιτῶν καὶ Βουλγάρων. 

. Ὅτι καὶ τοῖς Βουλγάροις φοβερώτερος ἂν εἶναι δόξειεν ὃ τῶν 

Ῥωμαίων βασιλεύς, καὶ ἀνάγκην ἡσυχίας ἐπιτιϑέναι τούτοις δύνα- 

ὅταιγ ἐκ τοῦ μετὰ τῶν Πατζινακιτῶν εἰρηνεύειν, ἐπειδὴ καὶ πρὸς 

αὐτοὺς τοὺς Βουλγάρους οἱ εἰρημένοι Πατζινακῖται πλησιάζουσι, 

᾿ καὶ ἡγίχα βουληϑῦσιν ἢ δι᾽ οἰκεῖον κέρδος ἢ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα 

Ῥωμαίων χάριτι, εὐχερῶς δύνανται κατὰ Βουλγαρίας ἐχστρατεύειν, 

χαὶ ἀπὸ τοῦ περιόντος πλήϑους καὶ τῆς ἰσχύος αὐτῶν ὑπερνικᾶν 

10 αὐτοὺς χαὶ ἥττᾶν. δεὰ τοῦτο καὶ οἱ Βούλγαροι ἀγῶνα καὶ σπου-- 

δὴν διηνεκῶς ἔχουσι τοῦ εἰρηνεύειν καὶ ὁμονοεῖν μετὰ τῶν Πατζι- 

γαμτῶν" ἐκ τοῦ γὰρ πολλάκις ὑπ᾽ αὐτῶν καταπολεμηϑῇναι καὶ 

πραιδευϑῆναι τῇ πείρᾳ ἐγνώκασι καλὸν" καὶ συμφέρον εἶναι τὸ εἰ- 
ρηγεύειν ἀεὶ πρὸς αὐτούς. 


15 Κεφάλᾳεο.ν ς. 
«ερὸ τῶν Πατζξινακιτῶν καὶ Χερσωνιεῶν. 

Ὅτι καὶ ἕτερος λαὸς τῶν. τοιούτων Πατζιναχιτῶν τῷ μέρει 
τῆς Χερσῶνος παράκεενται, οἵτινες καὶ πραγματεύονται μετὰ τῶν 
Χιερσωνιτῶν, καὶ πομοῦσι τὰς δουλείας αὐτῶν τε καὶ τοῦ βασιλέως 

30 εἴς τε τὴν ῬΡωσίαν καὶ “Χαζαρίαν καὶ τὴν Ζιχίαν καὶ εἷς πάντα τὰ 
ἐχεῖϑεν μέρη, δηλονότι λαμβάνοντες παρὰ τῶν. Χερσωνιτῶν τὸν 
προσυμπεφωνημένον μισϑὸν ὑπὲρ τῆς τοιαύτης διακονίας κατὰ τὸ 


49 συμπεφωνημένον M - 


5. de Patsæsinacitis εἰ Bulgaris. 
Belgaris quoque formidabiljior Romanorum imperator videbitur, 

ipeoequo δὰ pacem οἱ quietem adigere valet, δὶ sit foedere cum Patæi- 
nacitis iunctus, aiquidem memoratãâ Patæinacitas Bulgaris etiam finitĩmi 
δυπὶ, εἱ arbitratu δο, δἷγϑ proprii quaestus causa sive δὰ ineundam 
cum Ἀφῶδηο imperatore gratiam, Baſgariam nuollo negotio invadere 
potsunt, ac multitudino roboreque suo ipsos devincere et profligare. 
quapropter Bulgari magnam acis ac concordias cum Patzinacitis ser- 
—** Gam scuicitudinemqus gerunt. nam frequenter ab iis debellatã 
atque vastatà oxperimento didicerunt quantum δἰ δὰ conferat pacatoe cum 
illia ꝛemper agero. 

6. de Patæinacitis εἰ Chersonitis. 


Patæinacitarnm gens altera Chersonis parti contermina est, quao 
εὔὖδαι cu Cherzonitis nogotiatonem exercet, et tam ipsis quam impo- 
ori εἰηϊδιοεΐατα praebent in Rusasia Chazaria Zichia atque in omnibus 

43 ꝓpactam videlicet morcedem ἃ Chersonitis acci- 


ieũc positñs regioni am *0 
pienté⸗, ἂς qua pro [811 ministerio mutuo convenerant, pro ratione 
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ἀνῆχον τῆς δουλείας καὶ τοῦ κόπου αὐτῶν, οἷον βλαττία, πράνδια, 
᾿ χαρέρια, σήμεντα, πέπερι, δερμάτια ἀληϑινὰ πάρδικα, καὶ ἕτερα 
εἴδη τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιζητούμενα, καϑὼς ἂν ἕκαστος Χερσωνίτης 
ἕκαστον Παιτζινακίτην πείσῃ συμφωνῶν ἢ πεισϑῇ" ἐλεύϑεροε γὰρ 
ὄντες καὶ οἷον αὐτόνομοι οἷ τοιοῦτοι Πατζινακῖται οὐδεμίαν δου-ὅ 
λείαν ἄνευ μισϑοῦ ποιοῦσί ποτε. 


Κεφάλαιον ζ΄. 
περὶ τῶν ἀποστελλομένων βασιλικῶν ἀπὸ Χερσῶνος ἐν Παεξιναχίᾳ. 


Ὅτι ἡνίχα περάσῃ βασιλικὸς εἰς Χερσῶνα ἕνεκα τῇς τοιαύτης 
διακονίας » ὀφείλει εὐθὺς ἀποστέλλειν εἰς Πατζιναχίαν καὶ ἐπιζη- 0 
τεῖν ὄψιδας παρ᾽ αὐτῶν καὶ διασώστας, καὶ ἐρχομένων αὐτῶν 
τοὺς μὲν ὄψιδας εἰς τὸ κάστρον Χερσῶνος χρατουμένους καταλιμ- 
πάνειν, αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν διασωστῶν πρὸς Πατζινακίαν ἀπέρχε- 
σϑαι χαὶ τὰ ἐντεταλμένα ἐπιτελεῖν. οἱ δὲ τοιοῦτοι ΠΠατζινακῖται 
ἄπληστοι ὄντες καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς σπανίων ὀξεῖς ἐπιϑυμηταὶ 15 

Ῥ 68 ἀναίδην ἐπιζητοῦσι Ἑενάλια ἱκανά, οἵ μὲν ὄψιδες ἄλλα μὲν λόγῳ 
αὐτῶν καὶ ἄλλα λόγῳ τῶν αὐτῶν γυναικῶν, οἱ δὲ ἀποσῶσται τὰ 
μὲν ὑπὲρ τοῦ κόπου αὐτῶν τὰ δὲ ὑπὲρ τοῦ κόπου τῶν ἀλόγων αὐ- 
τῶν. εἶτα εἰσερχομένου τοῦ βασιλικοῦ εἰς τὴν χώραν αὐτῶν ζη- 
τοῦσι πρότερον τὰ τοῦ βασιλέως δῶρα" καὶ πάλιν ὅτε χωρήσουσι Ὁ 
τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν, ζητοῦσι τὰ τῶν γυναικῶν αὑτῶν καὶ τῶν 
γονέων αὐτῶν. ἀλλὰ καὶ ὅσοι ἐν τῷ ἀποσώζειν αὐτὸν ὑποστρξ 


4 πέπεριν M ΠΙαρϑικάῦῦ7 οἵ. ad Coripp. Iustin. Φ 106 
8 ἀπὸ Χερσῶνορ post τῶν Β 


susceptae operae οἱ laboris. eiusmodi moroes exportant, blattas, 
prandea, pannos rariores, segmenta, piper, pelles pardorum purpureas, 
ceterasque rorum species quas exquirnnt, prout inter Chersonitas sin- 
ulos et Patzinacitas pactum fuit. liberi enim οἵ quasi δαὶ inris cum 


sint Patzinacitae, operam βἷπθ mercede nullam praebent. 


7. de Caescriunis missis α CRersone in Paotsinuciam. 


Cum itaque talis miniſterii causa Caesarianus quispiam in Cherso- 
nem venerit, statim ἴῃ Patzinaciam mittat ac obsides itinerisque duces 
petat oportet; qui cum venerint, obsides in caſstro Chersonis δῦ οὐ- 
atodia relinquere, ipse vero cum itineris ducibus in Patzinaciam 86 con- 
ferrs debet, ut iussa exsequatur. Patæinacitae autem, utpote insatis- 
biles eorumque quae rara apud ipsos percupidi, munera ab ihhis bene 
multa exposcere non erubescunt, obsides quidem tum suo tum uxorum 
nomine, itineris vero duces pro δυδοορίο διὶΐ equorunque labore. postea 
cum Caesarianus ἐπ ippornm regionem ingressus est, iinperatoris munera 
expetunt. deinde cum homines ipsorum aooipiunt, pro uxoribus δὲ pa- 
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pna πρὸς Χερσῶνα κατέλθωσι μετ᾽ αὐτοῦ, ζητοῦσι παρ᾽ αὐτοῦ 
ῥυγευϑῆναι διὰ τὸν κόπον αὐτῶν τε καὶ τῶν ἀλόγων αὐτῶν. 


Κεφάλαιον πη΄. 
σιρὶ τῶν ἀπὸ τῆς Θεοφυλάκεου πόλεως ἀποστελλομένων βασιλικῶν 
5. μετὰ χελανδίων διά τὸ τοῦ “ανουβίου καὶ Ζάναπρι καὶ 
“ἄνασερι ποταμοῦ ἐν 1]αεζινακίᾳῳ. 


Ὅτι καὶ εἰς τὸ μέρος τῆς Βουλγαρίας καϑέζεται λαὸς τῶν 


Παιζινακιτῶν ἐπὶ τὸ μέρος τοῦ Ζάναπρι καὶ τοῦ Δάναστρε'καὶ᾿ 


τῶν ἑτέρων τῶν ἐκεῖσε ὄντων ποταμῶν, καὶ βασιλικοῦ ἀποστελλο- 
᾿ὐμύώου ἐγτεῦϑεν μετὰ χελανδίων δύνφαταε καὶ χωρὶς τοῦ εἷς Χερ- 
σῶνα ἀπελϑεῖν ἐνταῦϑα συντόμως καὶ ταχέως εὑρίσκειν τοὺς αὖ- 
τοὺς Πατζινακίτας - οὕς καὶ εὑρὼν μηνύει διὰ ἀνθρώπου αὐτοῦ ὅ 
βεσλιχὸς ἐντὸς τῶν χελανδίων μένων καὶ μεϑ' ἑαυτοῦ τὰ βασιλικὰ 


ἐπιφερόμενος καὶ φυλάττων ἐν τοῖς χελανδίοις πράγματα. καὶ 


16 χατέρχονται πρὸς αὐτόν, καὶ ὅτε κατέλϑωσι, δίδωσι πρὸς αὐτοὺς 
ὃ βασδικὸς ἀνθρώπους αὐτοῦ ὄψιδας, καὶ λαμβάνει καὶ αὐτὸς 
ἀπὸ τῶν τοιούτων Πατζινακιτῶν ἑτέρους ὄψιδας, καὶ κρατεῖ αὖ- 
τοὺς εἷς τὰ χελάνδια, καὶ τότε συμφωνεῖ μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ὅτε 
ποιήσουσιν οἱ Παεζινακῖται πρὸς τὸν βασιλικὸν τοὺς ὅρχους κατὰ 

δοτὰ ζάχανα αὐτῶν, ἐπεδίδωσιν αὐτοῖς τὰς βασιλικὰς δωρεάς, χαὶ 
ἀναλαμβάνεται φέλους ἐξ αὐτῶν ὅσους βούλεται, καὶ ὑποστρέφει. 
οὕτω δὲ χρὴ συμφωνεῖν μετ᾽ αὐτῶν στε, ὅπου ἂν χρεωποιηϑῇ 
αὐτοὺς ὃ βασιλεύς, ποιήσωσι δουλείαν, εἴτε εἷς τοὺς Ῥῶς εἴτε εἷς 
τοὺς Βουλγάρους εἴτε καὶ εἰς τοὺς Τούρκους" εἰσὶ γὰρ δυνατοὶ 


rentibus exigunt. denique qui redenntem in Chersonem comitantur, 
ἰαῦογο tum ἃ as tum ab equis suscepto mercedem sibi poatulant. 


8, de Οαερανίαπέο αὖ urbe α deo custodita missis ἐπ Patainueiam cum 
chelancdiis ρον Daonubium, Daunaprim εἰ Donastrim ſlumina. 
Balgariam versus in partibus Danapri οἱ Danastri reliquorum nue 
illic Auviorum Patzceinacitas quoque sedes habent; ac Caesarianus hinc 
cum chelandiis missus non necesse habet Chersonem adire, sed ροῖοες 
iiſic aullo negotio celeriterque Fatæinacitas inveniro; quos conveniens 
Caetarianus dum ĩpse in chelandiis manet saorvans οἱ custodiens res im- 
peratoris, ipsis por famulum adventum renuntiat. tum illi ipsum adeunt, 
anui advenientübus obsides 6 suis offert, οὖ iisque viciasim accipit, quo- 
in chelandĩis retĩnet, atque inde cum iis paciscitur. cum autem Patzi- 
nacitaæ Caesariuno pro lege οὖ consnetudine ĩpaorum sese iuramento 
obetrinxerint, tum ille ipsis imperatoria munera alargitur, et amicos oↄx 
illis quotunoj voluerit accipit, atque ita revertitur. sic vero cun illis 
ineunos ſoedorn, ut ex pucto toneantur operam praebers ubicunque usna 
postulaverit, aivo adversus Russcos sive contra Bulgaros vel Turcas, 
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τοῦ πάντας τούτους πολεμεῖν, καὶ πολλάχις κατ᾿ αὐτῶν ἐλϑόντες 
φοβεροὶ νῦν καϑεστήκασιν, καὶ τοῦτο δῆλον καὶ ἐντεῦϑέν ἐστιν. 
τυῦ γὰρ κληρικοῦ Γαβριήλ ποτε πρὸς τοὺς Τούρχους ἀποσταλέν- 
τος ἀπὸ κελεύσεως βασιλικῆς, καὶ πρὸς αὐτοὺς εἰπόντος ὅτι ὃ βα- 
σιλεὺς δηλοποιεῖ ὑμᾶς ἀπελϑεῖν καὶ ἀποδιῶξαι τοὺς ΠΠατζινακίτας 5 

ἀπὸ τοῦ τόπου αὐτῶν καὶ καϑεσθῆναι ὑμᾶς (μεῖς γὰρ καὶ πρό- 
τερον ἐκεῖσε ἐχαϑέζεσϑε) πρὸς τὸ εἶναι πλησίον τῆς βασιλείας μου, 
"καὶ ὅτε ϑέλω ἀποστέλλω, καὶ ἐν τάχει εὑρίσκω ὑμᾶς, πάντες οἱ 
ἄρχοντες τῶν Τούρχων μιᾷ φωνῇ ἐξεβόησαν ὅτε ἡμεῖς μετὰ τοὺς 

Ρ 659 Πατζινακίτας ἑαυτοὺς οὐ βάλλομεν" οὐ γὰρ δυνάμεϑα πολεμεῖν 10 
πρὸς αὐτούς, ὅτι καὶ χώρα μεγάλη καὶ λαὸς πολὺς καὶ κακὰ παι- 
δία εἰσί. καὶ τοῦ λοιποῦ τὸν λόγον τοῦτον πρὸς ἡμᾶς μὴ εἴπῃς" 

, οὗ γὰρ ἀγαπῶμεν αὐτόν. ᾿ 

ὅτε καὶ οἵ Πατζινακῖται ἐχεῖϑεν τοῦ Ζανάπρεως ποταμοῦ 

μετὰ τὸ ἔαρ διέρχονται, καὶ ἀεὶ ἐχεῖσε καλλοκαιρίζουσι. 15 


Κεφάλαιον ϑ'. 


«ερὶ τῶν ἀπὸ τῆς 'Ῥωσίας ἐρχομένων 'Ῥῶς μετὼ εῶν μονοξύλων ἐν 
Χωνσταντινουπόλει. 


Ὅτι τὰ ἀπὸ τῆς ἔξω ἱΡωσίας μονόξυλα κατερχόμενα ἐν Κων- 
σταντινουπόλερ εἰσὶ μὲν ἀπὸ τοῦ Νεμογαρδάς, ἐν ᾧ Σφενδοσϑλά- 30 
βος ὃ υἱὸς Ἴγγωρ τοῦ ἄρχοντος ῬΡωσίας ἐκαϑέζετο, εἰσὶ δὲ καὶ 
ἀπὸ τὸ κάστρον τὴν Β]ιλινίσκαν καὶ ἀπὸ Τελιούτζαν καὶ Ἴζερνε- 
γώγαν καὶ ἀπὸ τοῦ Βουσεγραδές. ταῦτα οὖν ἅπαντα διὰ τοῦ πο- 
ταμοῦ κατέρχονται Ζανάπρεως, καὶ ἐπισυνάγονται ἐπὶ τὸ κάστρον 


Θ ͵ ΄ 
aiquidom hos omnes bello adoriri potsunt, ac asepe contra illos profectã 
lam ipeis διπὲ perquam formidabiſes. quod ναὶ hoc uno exemplo palem 
erit. cum aliquando Gabriel eclericus inesu imperatoris δὰ Turcas lega- 
tus esset, sicque ipsos compellaret vobis imperator denuntiat αἱ δά- 
moto excercitu Patzinacitas sedĩbus pellatis eorumque regionem obtinea- 
(δ (nam istie olim habitastis), ut impesrio meo finitimi δἰ 8, δὲ mittere 
cum velim quam ceoloriter vos inveniam“, omnes Turcarum principes uno 
ore cdlamarunt 'nos Patzinacitis bellum non inferimus: neque enim Ulis 
oppugnandis pares sumus, siquidem illorum regio porampla, infinita po- 
καῇ multitudo, οἱ admodum ꝑugnaces sunt. ne igitur nobis in poste- 
ram tam ingrata verba facias. 

adde quod Patainacitas elapso vere ab ulterioribus Danapris part- 

bus venientes, traiectoque flumine, ἰδεῖς semper aestatem transigant. 


9. de Russis ὁ Ἠμεεία Cpolim in lintribus venientibus. 

Lintres ab ulteriore Ruscia Cpolim appellentes ἃ Nemogarda pro- 
ficiscuntur, ubi Sphendosthlabus Ingor Russiae principis filius habitabat. 
δαπί etiam ἃ castro Milinisca, Telintaa, Tzernigoga εἰ Busegrade. 
δος itaque omnia secundo Danapri flumine descendunt, coeuntque δὲ 
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τὸ Κιοάβα τὸ ἐπονομαζὄμιενον Σαμβατάς. οἱ δὲ Σκλάβοι οἱ πω: 
χηῶται αὐτῶν, οὗ Κριβηταιηνοὶ λεγάμενοι καὶ οὗ «Ἰενζαγῆνοε καὶ : 
οἱ λοιποὶ Σχλαβίνιοε, εἷς τὰ ὄρη αὐτῶν κόπτουσι τὰ μονόξυλα ἐν 
τῷ τοῦ χειμῶνος καιρῷ, καὶ καταρτήσανξες αὐτῶν τοῦ χαιροῦ 
δἀνοηομένου, ἡνίκα διεαλυϑῇ ὃ παγετός, εἰς τὰς πλησίον οὔσας 
λίμνας εἰσάγουσιν «αὐτά. καὶ ἐπειδὴ ἐκεῖνα εἰσβάλλουσιν εἷς πο- 
ταμὸν τὸν “ἄναπριν, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε οὗτοι εἰς τὸν αὐτὸν ποότα- 
μὸν εἰσέρχονται καὶ ἀπέρχοντδε εἷς τὸ Κιόβα, καὶ σύρουσιν. εἷς 
τὴν ἐξάρτησιν, καὶ ἀπεμπολοῦσιν αὐτὰ εἷς τοὺς Ῥῶς. οἱ δὲ Ῥῶς 
Ιυσχαφίδια καὶ μόνα ταῦτα ἀγοράζοντες, τὰ παλαιὰ αὐτῶν μονό- 
ξυλα χαταλύοντες ἐξ αὐτῶν βάλλουσι καὶ πέλλας χαὶ σκαρμοὺς 
ες αὐτὰ καὶ λοιπὰς χρείας, ἐξοπλίζουσιν αὐτά. καὶ Ἰουνίου 
μηνὸς Διὰ τοῦ ποταμοῦ ““ἀνάπρεως ἀποκινοῦντες κατέρχονται εἷς 
τὸ Βαειζέβη, ὅπερ ἐστὶ παχτιωτικὸν κάστρον τῶν Ῥῶς. καὶ 
1δσυναϑροιζόμενοι ἐχεῖσε μέχρι. δύο καὶ τριῶν ἡμερῶν, ἡνίχα ἂν 
ἅπαγνα ἀποσυναχϑῦῦσε τὰ μονόξυλα, τότε ἀποκχινοῦσι καὶ κατέρ- 
χονται διὰ τοῦ εἰρημένου Ζανάπρεως ποταμοῦ. καὶ πρῶτον μὲν 
ἔρχονται εἰς τὸν πρῶτον φραγμὸν τὸν ἐπονομαζόμενον ᾿Εσσουπῆ, 
ὃ ἑρμηνεύεται Ρωσιστὶ καὶ Σχλαβινιστὶ μὴ κοιμᾶσϑαι. ὃ δὲ 
ϑυτούτου φραγμὸς τοσοῦτόν ἔστι στενὸς ὅσον τὸ πλάτος τοῦ τζυχα- 
γιοτηρίου" μέσον δὲ αὐτοῦ πέτραι εἰσὶ ῥιζικαῖαε ὑψηλαὶ νησίων 
δίκην ἀποφαινόμεναι. πρὸς αὐτὰς οὖν ἐρχόμενον τὸ ὕδωρ καὶ 


5. λυϑῦὴ Μ 8 καὶ ἀπέρχονται οὐ Μ 12 καὶ οὕτως ἐξοπλί- 


ξουσιν 13 “ανάπρεως add Β 19 ἐρμηνεύονται Μ 
κοιμάσαιε vulgo Φ1 ῥιξικαῖαε Ducangius Gl. Gr. 6. v.: libri 
διζημαῖαι Ν 


castrum Cioaba, cui cognomen Sambatas. ϑοίανί autem ipsorum tribu- 
tarß, Cribetaceni djcti et Lenzxaneni, necnon ceteri Sclavinii, in mon- 
ubus suis monoxyla aive lintres hiemis temporo caedunt, ipsosque in 
aptam formam concinnatos, postquam sudo οἵ sereno aëre aoluta glacies 
eſat, In proximas paludes deducunt. postquam autem illos in Danaprim 
βμνίηπι immigerunt, inde eodem flumine Cioba se conferunt, deinde 
monoxyla extrahunt atque suspendunt Russisquo venundant. Ruseci voro 
has tentum δοδρὶ νυ ΐωθ emunt, ex voteribusque solutis remos scalmos δὲ 
reliquum apparatum conficiunt, easque omnibus δὰ usum instruunt. tum 
πιοῦδο Innio per Humen Danaprim navigantes ad Bitetæebe castrum sibi 
tribatarium deſcendunt. illie per duos tresro dies congregati, postquam 
onnia mouoxyla convenerunt, postea movent ac per memoratum fluvium 
Danaprim Se⸗condunt. ac primo quidem δὰ primum locum fluminis prae- 
raptum veniunt, qui Essupe cognominatur, quod Ruasorum Selavorom- 
486 HNagus ταῖοὶ “ποι dormirs.“ ita vero locus praedictus angustus est, 
πὶ tavcaniateriâi latĩütudinesm non superet; in modio autem praerupta ac 
p δ. Χᾶ aunt, quae ominus insularum zpeciem praoferant. δὰ haec 


16 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ ΡΟΒΡΗΥΒΟΟΘΕΝΙΤΙ 


πλημμυροῦν » κἀκεῖθεν ἀποχρημνιζόμενον πρὸς τὸ χάτω μέρος, 
᾿ἦχον μέγαν καὶ φόβον ἀποτελεῖ, καὶ διὰ τοῦτο μέσον αὐτῶν οὐ 
τολμῶσιν οἱ ῶς διελθεῖν, ἀλλὰ πλησίον σκαλώσωστες, καὶ τοὺς 
μὲν ἀνθρώπους ἐκβαλόντες εἰς τὴν ξηράν, τὰ δὲ λοιπὰ πράγματα 
ἐάσαντες εἷς τὰ μονόξυλα, εἶϑ᾽ οὕτως γυμνοί, τοῖς ποσὶν αὐτῶν 5 
ψηλαφοῦντες, ἵνα μή τινε λίϑῳ προσκρούσωσεν. τοῦτο δὲ ποιοῦ- 
σιν οἱ μὲν πλώραν, οἱ δὲ μέσον, οἱ δὲ καὶ εἷς τὴν πρύμναν μετὰ 
Ῥ 60 κονταρίων κοντοβευόμενοι. καὶ μετὰ τοιαύτης ἁπάσης ἀχριβείας 
διέρχονται τὸν τοιοῦτον πρῶτον φραγμὸν διὰ τῆς γωνίας καὶ τῆς 
ὄχϑης τοῦ ποταμοῦ. ἡνίχα δὲ διέλϑωσι τὸν τοιοῦτον φραγμόν, 10 
πάλιν ἀπὸ τῆς ξηρᾶς ἀναλαμβανόμενοι τοὺς" λοιποὺς ἀποπλέουσι, 
καὶ κατέρχονται εἰς τὸν ἕτερον φραγμὸν τὸν ἐπιλεγόμενον Ῥωσιστὶ 
μὲν Οὐλβορσὶ Σκχλαβινιστὶ δὲ Οστροβουνίπραχ, ὅπερ ἑρμηνεύεται 
τὸ νησέον τοῦ φραγμοῦ. ἔστι κἀχεῖνος ὕμοιος τῷ πρώτῳ, χαλε- 
πός τε καὶ δυσδιέξοδος. καὶ πάλιν ἐχβαλόντες τὸν λαὸν διαβιβά- 15 
ζουσε τὰ μονόξυλα καϑὼς καὶ πρότερον. ὁμοίως δὲ διέρχονται 
καὶ τὸν τρίτον φραγμὸν τὸν λεγόμενον Γελανδρί, ὃ ἑρμηνεύεται 
Σκλαβινιστὶ ἦχος φραγμοῦ. εἶθ᾽ οὕτως τὸν τέταρτον φραγμόν, 
τὸν μέγαν, τὸν ἐπιλεγόμενον Ῥωσιστὶ μὲν “«Δειφάρ, Σκχλαβενιστὶ δὲ 
Νιεασήτ, διότι φωλεύουσιν οὗ πελεχᾶνοι εἰς τὰ λιϑάρια τοῦ φρα- Ὁ 
γμοῦ. ἐν τούτῳ οὖν τῷ φραγμῷ σκαλώνουσιν ἅπαντα εἰς τὴν γῆν 
ὀρθϑόπλωρα, καὶ ἐξέρχονται οἱ ὡρισμένοι ἄνδρες φυλάττειν τὴν 
βίγλαν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀπέρχονται, καὶ τὰς βίγλας οὗτοι διὰ 
τοὺς Πατζιναχίτας ἀγρύπγως φυλάττουσιν. οἱ δὲ λοιποὶ τὰ 


igitur allidens οἱ intumescens aqua, deindeque cum magno strepitu prae- 
ceps acta metum incutit. quapropter Πὰς transire Russi non audent, 
80 haud procul exscensn ſacto, eductâs hominibne rebueque oeteris in 
lintro rolictis, pedibus nudis vadum tentant, ne δὲ saxum aliquod offen- 
dant. dum autem id faciunt, alii proram, alĩi medium naviculas, ceteri 
ραρρέαι contis ἱπιροίϊαπε; atqus cum hac summa cautala οἱ sollicitudine 
ΔΏΟ primam munitionem per angulum οἱ ripam fluminis transgredinntur. 
sauperato δος loco“ flaminis praerupto, reductis iis quos exposauerant cur- 
aum navigationis repstunt, δὲ δὰ alium locum praeruptum descendunt, 
qui Ruoscis Ulborsi, Sclavis Octrobuniprach dieitur, significatque inau- 
lam loci praerupti. hie porro priori aimilis est οἱ hand facile transitum 
pormittit. rursus itaque educetis hominibus monoxyla, ut ante dictum 
est, traducunt. parique modo tertâum locum praeruptum tranamittunt, 
nunscupatum Gelandri, quem Sela vice ùonum loci praerupti interpretantur. 
aimiliquo ratione quartam munitionem maiorom, quam Rusai Aipbar, 
Sclavi Neasot nuneupant, quoniam in saxis munitionis pelicani nidiſ- 
cant. δὲ has itaque faunees rectis proris appellunt; virique δὰ hoc de- 
atinatĩ δὰ exenbias servandas cum ipais oxacendunt abeuntque. excubias 
autem perrigiles hi agunt propter Fatainacitas. coteri voro, eduetis ex 
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πρόγματα ἅπερ ἔχουσεν εἷς τὰ μονόϑυλα ἀναλαβόμενοι, τὰ ψυχά- 
ρα μεεὰ τῶν ἁλύσεων διὰ τοῦ Ἑηροῦ αὐτὰ διαβιβάζουσι μίλια ἕξ, 
ἕως ἄν δώῤδϑωσι τὸν φραγμόν. εἶθ᾽ οὕτως οἱ μὲν σύροντες οἱ δὲ 
χαὶ εἷς τοὺς ὥμους . βαστάζοντες τὰ αὐτῶν μονόξυλα εἷς τὸ τοῦ 
ὀφραγμοῦ ἐκεῖθεν μέρος διαβιβάζουσι, καὶ οὕτως ῥίπτοντες αὐτὰ 
εἰς τὸν ποταμὸν καὶ τὰ πειζιμώντα αὑτῶν ἐμβλησχόμενοι εἰσέρ-- 
χονται καὶ αὖϑες ἐναποπλέουσιν. ἀπερχόμενονε δὲ εἰς τὸν πέμπτον 
φραγμὸν τὸν ἐπονομαζόμενον “Ῥωσιστὶ μὲν Βαρουφόρος “Σκλαβε- 
νιστὶ δὲ Ἠρυλνηπράχ, δίόνε. μεγάλην λίμνην ἀποτελεῖ, πάλιν 
10εἰς τὰς τοῦ ποταμοῦ γωνίας τὰ αὐτῶν μονόξυλα διαβιβάσαντες 
χαϑὼς καὶ εἰς τὸν πρῶτον φραγμὸν καὶ εἷς τὸν δεύτερον, χκατα-- 
λαμβάνουσε τὸν ἕκτον φρουγμύν, λεγόβενον μὲν “Βωσιστὶ Atuvre 
ΣΔαβινιαΣὶ δὲ Βερούετζη, ὅ ἐστε βράσμα νεροῦ, καὶ διαβαίνουσι. 
καὶ αὐτὸν ὁμοίως. καὶ ἀπὸ τούτου ἀποπλέουσι καὶ πρὸς τὸν 
15 ἕβδομον φραγμὸν τὸν ἐπιλεγόμενον “Ρωσισεὶ μὲν Στρούβουν Σκλα- 
βινιστὶ δὲ Ναπρεζή, ὃ ἑρμηνεύεται μικρὸς φραγμός, καὶ διαβαί- 
γοντες εἷς. τὸ λεγόμενον πέραμα τοῦ Ἀραρίου, ἐν ᾧ διαπερῶσιν 
ἀπὸ Ῥωσίας οὗ ΣΕερσωνῖται, καὶ οἱ Πατζινακῖται ἐπὶ Χερσῶνα, 
ἔγον τὸ αὐτὸ πέραμα τὸ μὲν πλάτος ὅσον τοῦ Ἱπποδρομίουν, τὸ δὲ 
980 ὕψος ἀπὸ κάτω ἕως ὅτου παρακύπτουσιν οἱ φίλοι, ὅσον καὶ φϑά. 
γειν σαγέετταν τοῦ τοξεύοντος ἔνϑεν ἐκεῖσε" ὅϑεν καὶ εἰς τὸν τοιοῦ-- 
τὸν τόπον κατέρχονταε οἱ Πατξινακῖται, καὶ πολεμοῦσι τοὺς “Ῥῶς. 
μετὰ δὲ τὸ διελϑεῖν τὸν τοιοῦτον τόπον τὴν νῆσον τὴν ἐπιλεγομένην 


7 Μ 16 διαβαίνονται Meursius Meursiumque secutus 
18 βεούνεξη 20 φίλοι) ὀφθαλμοὶ Bandurius Ἱ 


lintro rebus snis, mancipia catenis cons ἴοι 
locum praeruptum pertransierint: deinde lintres 


δεχ milia paasuum, donec 
μὲ φαϊάειι ἐγαδιοπία5, αἱἱἱ φοδίδαίεβ μαπιοτῖβ, ultra locuo praeruptum de- 
poriant, conlectüsque in fHumeon monoxylis impedimenta et sarcinas repo- 
nunt, ipsique demum ingrediuntur et navigare pergunt. at ubi δὰ quin- 
ἴσα ἰοευπὶ uminis praeruptum devenerunt, quem Russi Baruphorum, 
Sciavi Buineprach, quod paludom megnam oſficiat, denominant, rursum 
οεε δὰ is angulos navigie iraducunt, αἵ in primo εἰ aecundo 
oeo pto fecerant, ot ad a0xtnm per veninnt, ἃ Russis Leanti, ἃ 
δείαν!ε α πουνηδίυπι, quasi dieas aquae seaturigo, quo loeo pree- 
rupto pari ratione auperato δὰ aeptimum navigant, qui Ruesorum lingua 
Strabun, Sciavorum autem Napresi vocatur, id est oxiguus loous prae- 
ruptus. uaneeuntqus δὰ traiectum Orarii, ubi 6 Russia Chersonitae δέ 
a Ομοσδοιιϑ Patnacitae traliciunt; qui traiectus Hippodromi latitndi- 
nem habet, altitudinem vero ab inferiori parte quantum oculi perspicero 
t, quantumque —— portũ A ——— ἔῃ 

ἴα ἰοεῦτα ἐοσεεπάπηι Patæiaacitas ac cam onserunt. hoe 
«ἰοῦ δωσειΐδοῦ ἰοοο, δὰ 8. Gregorũ inenlam appellunt, ubi propter 


tricta per terram dueunt, δὰ 


7 ᾿ ΟΟΝΒΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΒΡΗΥΒΟΟΘΕΝΤΕΙ 


ὃ, ἅγιος Γρηγόριος καταλαμβάνουσιν, ἐν ἦ νήσῳ καὶ τὰς ϑυσίας 
αὐτῶν ἐπιτελοῦσιν διὰ τὸ ἐχεῖσε ἴστασϑαι παμμεγέϑη δοῦν. κιὸὶ 
Ρ 61 ϑύαυσι πετεινοὺς ζῶντας. πηγνύουσι δὲ χαὶ σαγέττας γυρόϑεν, 
ἀῖλοι δὲ καὶ ψωμία καὶ κρέατα, καὶ ἐξ ὧν ἔχει ἕκαστος, ὡς τὸ 
ἔϑος αὐτῶν ἐπικρατεῖ. ῥίπτουσι δὲ καὶ σχαρφία περὲ τῶν πετει- 5 
γῶν., εἴτε σφάδαι αὐτοὺς εἴτε καὶ φαγεῖν εἴτε καὶ ζῶντας ἐάσειν. 
ἀπὸ δὲ τοῦ νησίου τούτου Πατζιναχίτην οἱ ἹῬῶς οὐ φοβοῦνται, 
ἕως ἂν φϑάσωαιν εἷς τὸν ποταμὸν τὸν Σελινάν. εἶθ᾽ οὕτως ἀπο- 
κινοῦντες ἐξ αὐτοῦ μέχρι τεσσάρων ἡμερῶν ἀπρπλέαυσιν, ἕως οὗ 
καταλάβωσιν εἰς. τὴν λίμνην τοῦ ποταμοῦ στόμιον οὖσαν" ἐν ἦτ 
ἔστι καὶ ἥ νῆσος τοῦ ἁγίου Alꝰ tolo. καταλαβόνξες οὖγ οὗτοι 
τὴν τοιαύτην νῆσον προσαναπαύουσιν ἑαυτοὺς ἐκεῖσε ἕως δύο χαὶ 
τριῶν ἡμερῶν, καὶ πάλιν τὰ ἑαυτῶν μονόξυλα εἰς ὅφας ἄν λεί- 
πωνταε χρείας περιποιοῦνται, τά τε ὥρμενα καὶ τὰ κατάρτια καὶ 
τὰ αὐχένια ἅπερ ἐπιφέρονται. ἐπεὶ δὲ τὸ στόμιον τοῦ τοιούτωυ 15 
ποταμοῦ ἐστὶν qᷓ τοιαύτη λίμνη, καϑὼς εἴρηται, καὶ κρατεῖ μέχρι 
τῆς ϑαλάσσης, καὶ πρὸς τὴν ϑάλασσαν κεῖται ἧ νῆσος τοῦ ἁγίου 
Aldtolou, ἐχ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται πρὸς τὸν “ἄψαπριν ποτρμόν, 
καὶ διασωθέντες ἐκεῖσέ πάλιν ἀναπαύονται. ἡνίχα δὲ γένηται 
καιρὸς ἐπιτήδειος, ἀποσκαλώσαντες ἔρχονται εἷς τὸν ποταμὸν τὸν Ὁ 
ἐπιλεγόμενον “σπρον, καὶ ὁμοίως κἀκεῖσε ἀγνγαπαυσώμενοι πάλιν 
ἀποκινοῦντες ἔρχονται εἷς τὸν Σελινάν, εἷς τὸ τοῦ Δανουβίου πο- 
ταμοῦ λεγόμενον παρακλάδιον. καὶ ἕως οὗ διέλϑωσι τὸν Σελινὸν 
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ingentem quorcum sacrificia obeunt viventesque aves immolant. circum 
autem sagittas de t, alii vero panes δὲ carnes aut alia, pront caique 
auppetit: id enim in more habent. sortes item mittunt de avibus, edere, 
an occidero, δὴ vivas illas dimittere debeant. ab hac vero ins 

Patxinacitam Russi nullo modo metuunt, donec δὰ fluvium Selinam de- 
venorint. istine porro moventes quattuor diebus navigant, danec δὰ 
paludem fluminis ostium perveniant, ubi S. Aetherii insula cornitur; 
quuam in insulam posſtquam appulerint, ibi duos tresve dies in quiete 
transigunt, δα rursus monoxyla necessariis, δὶ qua desunt, instruuot, 
velis malis clavis, quas secum deferunt. δὶ quandoquidem fluminis huius 
ostium haee palus ëat, ut diximus, οἱ porrigit 86 usque δά mare, δὲ 
quod etiam ἱπδαϊδ 3. Aetherii sita est, indo δά Danaprim fiu vium con- 
cedunt, quo cum salvi pervenerint, quiesceres solent. inde exsceneu 
facto profocti, δὶ tompus faveat, Album fuuvium petunt; ot illic similiter 
refectĩ rursum moventes Selinam se conferunt, δὰ Danubii fluminis, αἱ 
vocant, Paracladium. dones vero Solinam fluvium traiecerint, ἃ latere 
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ποταμόν, παρατρέχουσιν αὐτοῖς οἵ Παιζινακῖται" καὶ ἐὰν πολ- 
Ἰώις ἣ ϑάλασσα μονόξυλα εἷς τὴν γῆν ἀπορρίψῃ, σκαλώνουσιν 
ὅλα, ἵνα τοῖς ἸΠατζινακέταις ἀντιπαραταχϑῶσιν ὁμοῦ. ἀπὸ δὲ 
τὸν Σιλένὰν οὐ φοβοῦνταί τινα, ἀλλὰ τὴν τῆς Βουλγαρίας γῆν 
ὁἐνδεσάμενοι εἷς τὸ τοῦ “Ζανουβίου στόμιον ἔρχονται. ἀπὸ δὲ τοῦ 
Δαιρουβίου καταλαμιβάνουσιν εἷς τὸν Κωνοπάν, καὶ ἀπὸ τοῦ Κω- 
γνοπᾶ εἷς Κωνσταντέων εἷς τὸν ποταμὸν Βάρνας, καὶ ἀπὸ Βάρνας 
ἔρχονται εἷς τὸν ποταμὸν τὴν 4ιτζίναν, ἅπερ πάντα εἰσὶ γῆς τῆς 
Βουλγαρίας. ἀπὸ δὲ τῆς “4“επζίνας εἷς τὰ τῆς ἸΗεσημβρίας μέρη 
Ἰθχαταλαμβάνουσι;, καὶ οὕτω μέχρι τούτων ὃ πολυώδυνος αὐτῶν 
χαὶ περίφοβος δυσδιέξοδός τε καὶ χαλεπὸς ἀποπεραίνεται πλοῦς. 
Ἢ δὲ χειμέριος τῶν αὐτῶν 'Ῥῶς καὶ σκληρὰ διαγωγή ἔσειν 
αἴτη. ἡνίκα ὃ Νοέμβριος μὴν εἰσέλθῃ, εὐθέως οὗ αὐτῶν ἄρχον-- 
τις ἰξίρχονται μετὰ πάντων τῶν Ῥῶς ἀπὸ τὸν Κίαβον, καὶ ἀπέρ-- 
1όχονται εἰς τὰ πολύδια ἃ λέγεται Γύρα, ἤγουν εἰς τὰς Σχλαβινίας 
τῶν τε Βερβιάνων καὶ τῶν Ζρουγουβιτῶν καὶ Κριβιτζῶν καὶ τῶν 
Σερβίων καὶ λοιπῶν Σκλάβων, οἵτινές εἶσι πακτιῶται τῶν “Ῥῶς. 
δι᾿ ὅλου δὲ τοῦ χειμῶνος ἐκεῖσε διατρεφόμενοι, πάλιν ἀπὸ μηνὸς 
᾿χρλλίου διαλυομένου τοῦ πάγους τοῦ ΖΦανάπρεως ποταμοῦ κατ- 
ϑθέρχονται πρὸς τὸν Κίαβον. καὶ εἶθ᾽ σὕτως ἀπολαμβάνονται τὰ 
αὐτῶν μονόξυλα καθὼς προείρηται, καὶ ἐξοπλίζονται, καὶ πρὸς 
Ῥωμανίαν κατέρχονται. 
Ὅτι οἱ Οὖζοε δύνανταε τοῖς Πατζινακίταις πολεμεῖν. 


15 πολύδρια Μίουτεϊθ 


currunt Patzinacitae; οἱ δἷ, πὲ saepe evenit, mare monoxyla ad terram 
reiecerit, omnes éxscendunt, ot coniunctim Patæzinacitis obsistere ve- 
eant. Selinam fluvium praetergressi neminem formidant: δε ubi Bul- 
gariam attĩgerunt, ĩn Danubii ostium ingrediuntur. a Doanubio Conopam 
iranciont, inde Constantiam δὰ flumen Varnas, a Varnis δὰ flumen 


Ditainam proficiscuntur, quae omnia δὰ Bulgariam regionem pertinent. 


ἃ Ὀϊιχίπα δανίο Μαοδοπιδγῖδο terram petunt. atque hunc in modum hue 
uaque difficilis illa, acrumnarum ac metus plena navigatio absolvitur. 
Ἠΐδοτπα voro οἱ aspera Russorum vivendi ratio haec est. ineunte 
Novenbri mense quam primum eorum principes cum universa Russorum 
nte egrediuntur Ciabo οἱ in oppida pproficiscuntur, quae Gyra appel- 
—* τας in Selavica loca Berbianorum DPrungubitarum Cribitzdrum 
Serviorum, reliquorumque Sclavorum qui Russis tributarii sunt. illie 
vero poreta ἰοία bieme, rursum Aprili mense soluta glacie Danapris 
flavil Siabum decendunt. deinde receptis, uti supra dictum est, mono- 
xylis nademque probe insſtructis Romaniam descendunt. 
Quonian Uai Patæinacitas bello infestare possunt. 


80. ΟΘΝΘΤΑΝΤΙΝΙ ΡΌΚΡΒΥΒΟΟΕΝΙΤΙ 


Ρ64. Κεφάλαεον (. 

«δοὶ τῆο Χαζαρίας, πῶς δεῖ πολεμεῖσθαι καὶ παφά, δινων. 

Ὅτι οἱ Οὔζοι δύνανται πολεμεῖν τοὺς Χαζάρους ὡς αὐτοῖς 
πλησιάζοντες. ὁμοίως καὶ ὃ ἐξουσιοχράτωρ ᾿“λανίας, ὅτι τὰ 
ἐννέα κλίματα τῆς Χαζαρίας τῇ ᾿Α“λανίᾳ παράκεινται, καὶ δύνα-5 
ται ὃ ᾿Αλανός; εἰ ἄρα καὶ βούλεται, ταῦτω πραιδεύειν. καὶ μεγά- 
λην βλάβην καὶ ἔνδειαν ἐντεῦϑεν τοῖς Χαζάροις ποιεῖν" ἐχ γὰρ 
τῶν ἐννέα κλιμάτων τούτων ἡ πᾶσα ζωὴ καὶ ἀφϑονία τῆς “Χαζα- 
οἰας καϑέστηκεν. 


Κεφάλαιον ια΄. 1 
σερὶ τοῦ κάσερον Χερσῶνος, καὶ τοῦ κάστρου Βοσπόρου. 

Ὅτι τοῦ ἐξουσιοκράτορος ““λανίας μετὰ τῶν Χιαζάρων μὲ 
εἰρηνεύοντος, ἀλλὰ μᾶλλον προτιμοτέραν τιϑεμένον τὴν φιλίαν 
τοῦ βασιλέως Ρωμαίων, ἐὰν οἱ ἸΧάζαροι οὗ βούλωνται τὴν πρὸς 
τὸν βασιλέα φιλίαν καὶ εἰρήνην τηρεῖν, δύνατωι μεγάλως αὐτοὺς 15 
κακοῦν, τάς τε ὁδοὺς ἐνεδρεύων χαὶ ἀφυλάχτως αὐτοῖς ἐπετιϑέ 
μενος ἐν τῷ διέρχεσϑαι πρός τε τὸ Σάρκελ καὶ τὰ κλίματα καὶ τὴν 
“Χερσῶνα. καὶ εἰ ποιήσεται σπουδὴν ὃ τοιοῦτος ἐξουσιοκράτωρ 
τοῦ χωλύειν αὐτούς, μεγάλης καὶ βαϑείας εἰρήνης μετέχουσεν ἣ τε 
“Χερσὼν καὶ τὰ χλίματα" φοβούμενοι γὰρ οἱ Χάζαροι τὴν τῶνὮ 
"ἡλανῶν ἐπίϑεσιν, καὶ μὴ εὑρίσκοντες ἄδειαν μετὰ φοσσάτου ἐπι- 
τέϑεσϑαι τῇ “Χερσῶνι καὶ τοῖς κλίμασιν ὡς μὴ πρὸς ἀμφοτέρους ἐν 
ταὐτῷ πολεμεῖν ἐξισχύοντες, εἰρηνεύειν ἀναγκασϑήσονται. 


10. de Ckasuria, quomodo εἰ guorum operu eum bello 
impetere oporteut. 

Chazaris bellum inferre Uzi posasunt utpote contermini. sice etiam 
princeps Alaniae, quia norvem Chazariae regiones Alaniae adiacent; 
possuntque Alani, δὶ velint, illos depraedari magnumque inde Chæazaris 
damnnm importare, atque 805 rerum penuria premere. ex illis quippe 
novem regionibus Chazaris omnia δὰ victum necessaria suppeditantur. 


I1. de cuſro Ckersone, εἰ de castro Boſporo. 


Alaniae principe cum Chazaris pacem non habente, sed imperatoris 
Romani amicitiam potiorem ducenté, δἱ illi in amicitia οἱ pace perse- 
verare nolint, potest ille ingenti Chazaros damno afficere, in viis ex- 
cubando et ex improviso illos aggrediondo dum ad Sarcel et ad regio- 
nes Chersonemqus proficiscuntar. quodei princeps ille operam ponat αἱ 
illis aditum prohibeat, alta sans pux erit in Chersone οἵ in regionibus. 
Chazari quippe Alanorum irruptionem reformidantes, neque facaltate 
data Chersonem οἱ regiones cum exercitu invadendi, quise simul utris- 
que bellum inferre nequeunt, in pace degere cogentur. 











οὶ 
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XMXäEPGAM-LOV ιβ΄. 
περὶ τῆς μαύρης Βουλγαρίας καὶ Χαξαρίαρ. 

Ὅτε καὶ ἡ μαύρη λεγομένη Βουλγαρία δύναται τοῖς Χαϊζά- 

θοις πολεμιεῖν. 
5 Κεφάλαιον ιγ. 
περὶ τῶν πλησιαζόντων ἐθνῶν τοῖς Τούρκοις. 

Ὅτε τοῖς Τούρκοις τὰ τοιαῦτα ἔϑνη παράκεινται, πρὸς μὲν 
τὸ ὑστικώτερον μέρος αὐτῶν ἡ Φραγγία, πρὸς ἀὲ τὸ βορειότερον 
οἱ Πατζινακῖταε, καὶ πρὸς τὸ μεσημβρινὸν μέρος ἢ μεγάλη Mo- 

Ἰθραβία ἦτοι ἣ χώρα τοῦ Σφενδοπλόχου, ἥτις καὶ παντελῶς ἤφα- 
γίσϑη παρὰ τῶν τοιούτων Τούρκων καὶ παρ᾽ αὐτῶν κατεσχέϑη. 
οἱ δὲ Χρωβάτοε πρὸς τὰ ὄρη τοῖς Τούρχοις παράκεινται. Ρ 68 

Ὅτι δύνανταε καὶ οἱ Πατζινακῖται τοῖς Τούρχοις ἐπιτίϑεσθαι 

καὶ μεγάλως πραεδεύεεν καὶ παραβλάπτειν αὐτούς, χαϑὼς καὶ ἐν 
15 τῷ περὶ Πατζινακετῶν κεφαλαίῳ προείρηται. 

Ἐπίστησον, υἱέ, διανοίας ὄμμα τῆς σῆς λόγοις ἐμοῖς, καὶ 
γνῶϑι ἅ σοε ἐντέλλομαε, καὶ ἕξεις ἐν καιρῷ ὡς ἐκ πατρικῶν ϑη- 
σαυρῶν προφέρειν πτιλοῦτον φρονήσεως καὶ ἐπιδείκνυσϑαι χύμα 
συγίσεως. ἔἴσϑιε οὖν ὅτι τοῖς βορείοις ἅπασι γένεσι φύσις ὥσπερ 

ϑχαϑέστηκεν τὸ ἐν χρήμασι λέχνον καὶ ἄπληστον καὶ μηδέποτε 
χορενγύμενον, ὅϑεν πάντα ἐπιζητεῖ καὶ πάντων ἐφίεται καὶ οὐχ 
ἔχει τὰς ἐπιϑυμέας ὅρῳ περιγραφομένας, ἂλλ᾽ ἀεὶ τοῦ πλείονος 
ἐπιϑυμεῖ, καὶ ἀντὶ μικρῶς ὠφελείας μεγάλα κέρδη προσπορίζεσθαι 


8 ἡ νυϊξο om 


192. de πίρτα Βωϊρατία οἱ Ολαξατία. 
Bulgaria, quam πίρταπι vocant, potest Chazaros bello infestare. 


18. de gentibus quue Turcis ſinitimae runt. 

Turcis hae gentes conterminae sunt. δὰ ogcidentem Francia, δὰ 
teptentrionem Patzinacitae, ad meridiem magna Moravia aive Sphendo- 
ploci regio, quae omnino ἃ Turcis vastata est et ab ipsis iam obtinetur. 
Chrobati vero δὰ montes Turcis adiacont. 

Peasunt autem Patzinacitas Turcas bello impetsre, depopulari ma- 
toamque praedam agere ĩprosquo ingenti damno affioere, queinadmodum 
in eo quod de Patzinacitis instituimus capite declaratum est. 

Iniendo, o li, sermonibus meis oculos mentis tuae, ac praecepta 
mea conidera atque opportune poteris divitias prudentiae quasi ex 
paternĩa ihe⸗euri⸗ proferre magnamque prudentiam oxhihereo. scito ita- 
que borealibus omnibus φοραί quasi ἃ natura insitam esae di vitiarum 
capidinem insatiabilem, quamobrem omnin quaerunt, omnia expoetunt, 
neque concupiscentiam termino allo circumseriptam habent, sed plura 
ΔΟΏΡΟΙ cupiunt, ἃς pro exigua opera maximam mercoden raſerri postu- 


Consat. Ῥοτρῆ. 
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βούλεται. διὸ δεῖ τὰς τούτων ἀκαίρους αἰτήσεις καὶ παρρησια- 
στικὰς ἀξιώσεις δεὰ λόγων πιϑανῶν καὶ φρονίμων καὶ συνετῶν 
ἀπολογιῶν ἀνατρέπειν καὶ ἀνακρούεσϑθαι, αἵτινες, ὅσον ἀπὸ τῆς 
πείρας ἡμεῖς καταλαβεῖν ἠδυνήϑημεν, ὡς ἐν τύπῳ περιλαβεῖν, 
τοιαῦταί τινες ἔσονται. 5 
Εἰ ἀξιώσουσί ποτε καὶ αἰτήσονται εἴτε Χάζαροι εἴτε Τοῦρχοι 
εἴτε καὶ Pũcç ἢ ἵτερόν τι ἔϑνος τῶν βορείων καὶ Σχυϑικῶν, οἷα 
πολλὰ συμβαζει, ἐκ τῶν βασιλείων ἐσϑήτων ἢ στεμμάτων ἢ στο- 
λῶν ἕνεκά τινοζ δουλείας καὶ ὑπουργίας αὐτῶν ἀποσταλῆναι αὖ- 
τοῖς, οὕτω χρή σε ἀπολογίσασϑαι, ὅτι αἷ τοιαῦται στολαὶ καὶ τὰ 10 
στέμματα ἃ παρ᾽ ἡμῶν καμελαύχια ὀνομάζεται οὔτε παρὰ ἀνθρώ- 
πῶὼν κατεσχευάσϑησαν οὔτε ἐξ ἀνθρωπίνων τεχνῶν ἐπενοήϑησαν ἢ 
ἐξειργάσϑησαν" ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ παλαιᾶς ἱστορίας ἐν ἀπορρήτοις λό- 
γυις γεγραμμένον εὑρίσχομεν, ἡνίκα ὃ ϑεὸς βασιλέα ἐποέησε Κων- 
σταντῖνον ἐκεῖνον τὸν μέγαν τὸν πρῶτον Χριστιανὸν βασελεύσαντα, 15 
δι᾽ ἀγγέλου αὐτῷ τὰς τοιαύτας στολὰς ἐξαπέστειλεν καὶ τὰ στέμ- 
ματα ἃ παρ᾽ ἡμῶν καμελαύκια λέγεται, καὶ διωρίσατο αὐτῷ 9 εῖναι 
ταῦτα ἐν τῇ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ ἁγίᾳ ἐκκλησίᾳ ἥτις ἐπ᾽ ὀνόματι αὖ- 
τῆς ἐνυποστάτου σοφίας ϑεοῦ ἁγία σοφία κατονομάζεταε, καὶ μὴ 
καϑ᾽ ἑχάστην αὐτὰ ἀμφιέννυσθαι, ἀλλ᾽ ὅτε δημοτελὴς καὶ με ἢ 
᾿γάλη τυγχάνῃ δεσποτικὴ ἑορτή. διὸ δὴ ϑεοῦ προστάγματι ταῦτα 
ἀπέϑετο, ἅτινα καὶ ἄνωθεν τῆς ἁγίας τραπέζης ἐν τῷ ϑυσιαστη- 
Οἰῳ τοῦ αὐτοῦ ναοῦ ἀποχρέμαται χαὶ εἷς κόσμον τῆς ἐκκλησίας 
καϑέστηκεν. τὰ δὲ λοιπὰ ἱμάτια καὶ σαγία βασιλικὰ τῆς ἱερᾶς 


11] ἅπερ ὑμεῖς καμελ. λέγετε ΒΜ 


lant. ideoque ἱπιροτίαπαε illorum petĩtiones ac impudentes postolationes 
suaſsione δὰ prudenti excusations subvertore atqque inhibere οροτίαί! 
4086 quidem, quantum usu et experimento percepi, πὲ compendüo di- 
cam, huiusmodi ſuturae sunt. 

Si quando sivo Chazari εἶνα Turcae εἶν Rusci sivo aliae quaepiam 
boreales οἱ Scythicae gentes, ut plerumque accidit, imperiales veste⸗ 
coronas aut stolas, cuiusdam praebiti ministerii causa, aibi transmitt 
postulent, ita to excusatum oportet. huiusmodi atolae et coronae, quae 
—————2—— vocamus, neque hominnm opera confecta neque bumana 
industria excogitata sunt. sed ut ab historia veteri in libris arcanis 
acriptum reperimus, quando deus Constantinum illum magnum iĩmperato- 
rem effecit, qui primus Christianorum imperium tenuit, illi por angelum 
tales stolas et coronas, qnas nos camelaucia vocamus, misit, — 
en deponere in magna sancta dei ecclesia, quao de nomine sapientise 
dei enhypostatas S. Sophia appellatur; πες quotidie illis uti praecepit, 
sed tantum in publĩco οἱ magno dominico festo: quare ex iussu dei haec 
deposita εἰ supra sacram mensam in altari ipaius templi aus πιᾶ- 
nent, οἵ in ornatum ecclesiae deputata δαί. reliqua autem indumenta 
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ταύτης τραπέζης ἄνωθεν ἐπίκεινται ἐφαπλούμενα, ἡνίκα δὲ 
καταλάβῃ τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ ϑεοῦ Ἰησοῦ «Χριστοῦ ἑορτή, uvu- 
λαμβάνεταί τε ἐκ τοιούτων στολῶν καὶ στεμμάτων τὰ πρὸς τὸν 
χαιρὸν ἐπιτήδεεα καὶ ἁρμόζοντα ὃ πατριάῤχης καὶ ἀποστέλλει πρὸς 
᾿ὁτὸν βασιλέα, καὶ ἀμφιέννυται αὐτὰ ἐχεῖνος ὡς ὑπηρέτης ϑεοῦ καὶ 


Ψ J 
διάκονος ἐν τῇ προελεύσεε κἀὶ μόνον, καὶ πάλιν μετὰ τὴν χρείαν. 


ἀντιστρέφεε αὐτὰ πρὸς τὴν ἐχκλησίαν; καὶ ἀπόκεινται ἐν αὐτῇ. 
ἀλλὰ καὶ κατάρα τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου ἔστιν ἐν 
τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ τραπέζῃ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας. ἐγγεγραμμένη, 
Ἰθχαϑὼς αὐτῷ ὃ ϑεὸς διὰ τοῦ ἀγγέλου διωρίσατο, ἵνα ἐὰν βουληθῇ 
βασιλεὺς διά τινα χρείαν ἢ περίστασιν ἢ ἐπιϑυμίαν ἄχαιρον ἐξ 
αὐτῶν ἐπᾶραε καὶ ἢ αὐτὸς καταχρήσασϑαι ἢ ἑτέροις χαρίσασϑαι, 
ὡς πολέμεος καὶ τῶν τοῦ ϑεοῦ προσταγμάτων ἐχϑρὸς ἀναϑεματί- 
ὅπαι καὶ τῆς ἐκκλησίας ἀποκηρύττηται. εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ἕτερα 
ἰδύμοια χαμεῖν βουληθῇ, ἵνα καὶ αὐτὰ ἡ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία ἀνα- 
λαμβάνηται, τῶν ἀρχεερέων πάντων εἷς ταῦτα παρρησιαζομένων 
χαὶ τῆς συγκλήτου“ καὶ μὴ ἔχειν ἐξουσίαν μήτε τὸν βασιλέα μήτε 
τὸν πατριάρχην μήτε ἕτερόν τινα τὰς τοιαύτας ἀναλαμβάνεσθαι 
στολὰς ἢ τὰ στέμματα ἀπὸ τῆς ἁγίας τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας. καὶ 
ϑυφόβος μέγας ἐπήρτηται τοῖς. βουλομένοις ἀνατρέπειν τι τῶν τοιού- 
τῶν ϑεϊχῶν διατάξεων" εἷς γάρ τις τῶν βασιλέων, “έων ὀνόματι, 
ὃς χαὶ ἀπὸ Χαζαρίας γυναῖκα ἠγάγετο, ἀβούλῳ τόλμῃ χρησάμενος 
ἕν τῶν τοιούτων ἀνελάβετο στεμμάτων δεσποτικῆς μὴ παρούσης 


8 τὲ] τοὶ vulgo 
εἰ taga imperialia supra hane sacram mensam extensa iacent. cum porro 
domini οὐ dei noetri ILesu Christi festum inciderit, ex huiusmodi δίο! α 
coronis ea accipinntur ἃ patriarcha quao tum opportuna δὲ conve- 
nientia sunt, qui ea ad · ĩmperatorem mittit, isquo illis tanquam minister 
ἀεὶ in proceasu tantum induitur; atque rursum postquam illis est usus, 
8Δ ΤΟΙΣ Εἰς in ecclesiam, ubi reponuntur de more. quin etiam sanctã οἱ 

i Constantici in dei eeclesiae sacra mensa maledictão acripta est, 
αἱ ipsi per angelum dens mandavit, ut si quis imperator pro quacunquse 
necessitate aut τεῦ condicione, sive ex intempestiva cupldine, ex iis 
quaedam auferat ac ipse ĩis utatur aut ahis praobere audeat, quasi ho- 
atis et dei inssorum inimĩcus anathemate feriatur αἱ ab ecclesia expel- 
ἰδίας. εἰ vero ipse quoque alia illis aimilia eſficero velit, ea quoque 
ecelesia recipiat, libera voce petentibus eꝑiscopis omnibus δὲ senaiu; 
neque γοὶ iaperatori vel patriarehae vel cui uam hominum facultas "εἰς 
rerum huinamodi quampiam ex sancta dei ecelesia oxportare, δἶνα stolas 
eae aint εἶν coronae,. suno 18 qui εχ huinsmodi ἀεὶ mandatis quod- 
quam ererters velint, magna impendet formido. nam quidam imperator, 
Leo ia vocabatur, qui etiam ex Chazaria uxorem duxerat, cum incon- 
aulto διδὰ quodpiam ex hisce atemmatibus abatilissot, dominico non 
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ἑορτῆς, καὶ δίχα γνώμης τοῦ πατριάρχου τοῦτο περιεβάλετο, καὶ 
εὐθέως ἄνθρακα ἐπὶ τοῦ μετώπου ἐκβαλὼν καὶ ταῖς ἐχ τούτου 
ὀδύναις κατατρυχόμενος κακινκάκως ἀπέρρηξε τὸ ζῆν καὶ πρὸ και- 
ροῦ τὸν ϑάνατον ἐπεσπάσατο. καὶ τοῦ τοιούτου συντόμως ἐχδι- 
κηϑέντος τολμήματος ἔκτοτε τύπος ἐγένετο ὥστε ἐν τῷ μέλλειν στέ- ὅ 
φεσϑαι τὸν βασιλέα πρότερον ὀμνύειν καὶ ἀσφαλίζεσθαι ὅτε οὐδὲν 
ἐναντίον τῶν προστεταγμένων καὶ ἐκ παλαιοῦ φυλαττομένων τολ- 
μήσῃ ποιήσειν ἢ ἐννοήσασθαι, καὶ οὕτως ὑπὸ τοῦ πατριάρχου 
στέφεσϑαε καὶ τὰ ἁρμόζοντα τῇ καϑεστώσῃ ἑορτῇ ἐπιτελεῖν τε καὶ 
διαπράττεσθαι. 10 
Ὡσαύτως χρή σε καὶ περὶ τοῦ ὕγροῦ πυρὸς τοῦ διὰ τῶν 
σιφώνων ἐχφερομένον μξριμνᾶν τε καὶ μελετᾶν, ὡς εἴπερ ποτὲ 
τολμήσωσί τινες καὶ αὐτὸ ἐπιζητῆσαι, καϑὼς καὶ παρ᾽ ἡμῶν πολ- 
λάκις ἐζήτησαν, τοιούτοις αὐτοὺς ἔχοις ἀποχρούεσϑαι καὶ ἀπο- 
πέμπεσθαι ῥήμασιν, ὅτι καὶ αὐτὸ δι᾽ ἀγγέλου τῷ μεγάλῳ καὶ 1 
πρώτῳ βασιλεῖ Χριστιανῷ ἁγίῳ Κωνσταντίνῳ ἐφανερώϑη καὶ 
ἐδιδάχϑη, παραγγελίας δὲ μεγάλας καὶ περὶ τούτσυ παρὰ τοῦ 
αὐτοῦ ἀγγέλου ἐδέξατο, ὡς παρὰ πατέρων καὶ πάππων πιστω- 
ϑέντες πληροφορούμεϑα, ἵνα ἐν μόνοις τοῖς Χριστιανοῖς καὶ τῇ 
ὕπ᾽ αὐτῶν βασιλευομένῃ πόλει κατασκευάζηται, ἀλλαχοῦ δὲ μη- Ὁ 
δαμῶς, μήτε εἷς ἕτερον ἔϑνος τὸ οἷον δήποτε παραπέμπηται μήτε 
διδάσκηται. ὅϑεν καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτὸν ὁ μέγας οὗτος βασιλεὺς 
ἐξασφαλιζόμενος περὶ τούτου ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ τῆς τοῦ ϑεοῦ 


8 κακὴν κάκχος B, καχὴν κακῶς Μ 


occurrente festo, atqus praeter patriarchae voluntatem, hunc αἷδὶ orna- 
tum imposuit; δὰ subito carbone in faciem erumpento, magnis inde 
eruciatus doloribus misers periit ac sibi anto tempus mortem maturavit. 
atque ex aubitanea illa huiusmodi andacias ultione is exinde mos indu- 
etus est, ut imperator coronam aecepturus inret οἱ profiteatur se nihil 
mandatis οἱ consnetudinibus antiquis huiusmodi ad versum aggressurum 
ant cogitatarum 6686, atqus ita ἃ patriareha coronetur, οἱ satatutae 
aolemnitati congruentia peragat οἱ abeolvat. 

Ita quoque de Graeco igne, qui per aiphones emittitur, curam ha- 
beas οἱ sollicitudinem oportet, πὶ δἱ quando πῆς ροίογο andeant, υἱ ἃ 
nobis plorumque petiernnt, huiusmodi 608 verbis repellere δὲ amandare 
poscis. ietud quoque per angelum magno δέ primo Christlano impera- 
tori S. Constantino octonsum δαὶ, qui monita οἱ praecopta gravia ea 
ἀθ τὸ ab eodem angelo aceepit (id quod ἃ maioribus certo testimonio 
edidicimus), ut apud aolos Christianos οἱ in imperatoria tantum urbe 
paretur, et non alibi; neque δὰ aliam quameunque gentem transmittator 
vel tradatur. quanobrem magnus idem imperator, οἱ hae de re aucoes- 
aorum fidem obetringeret, in σδοσα οὶ δοοϊεοῖδο mense diras inæcribi 
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ἐχιλησίας ἀρὰς ἐγγραφῆναι πεποίηκεν, ἵνα ὃ ἐκ τοῦ τοιούτου πυ- 
ρὸς εἰς ἕτερον ἔϑνος δοῦναι τολμήσας μήτε “Χριστιανὸς ὀνομάζη- 
τοι μήτε ἀξίας τινὸς ἢ ἀρχῆς ἀξιοῦται, ἀλλ᾽ εἴ τινα καὶ ἔχων 
τύχῃ, καὶ ἀπὸ ταύτης ἐχβάλληται καὶ εἷς αἰῶνα αἰώνων ἂναϑε- 
ϑματίζητρμε καὶ παραδειγματίζηται, εἴτε βασιλεὺς εἴτε πατριάρχης 
ἐτετις ἄλλος οἷος οὖν ἄνθρωπος εἴτε ἄρχων εἴτε ἀρχόμενος τυγχά-- Ῥ 65 
νοι ὃ τὴν τοιαύτην ἐντολὴν παραβαίνειν πειρώμενος. καὶ προυτρέ- 
ψατο πάντας τοὺς ζῆλον καὶ φόβον ϑεοῦ ἔχοντας ὡς κοινὸν ἐχϑρὸν 
καὶ παραβάτην τῆς μεγάλης ταύτης ἐντολῆς τὸν τοιοῦτο ἐπιχει- 
Ἰθροῦντα ποιεῖν ἀναιρεῖν σπουδάζειν καὶ ἐκτίστῳ τῷ χαλεπῷ παρα- 
πίμπεσϑαι ϑανάτῳ. συνέβη δέ ποτε τῆς κακίας ἀεὶ χώραν εὗρι- 
σχούσης τινὰ τῶν ἡμετέρων στρατηγῶν, δῶρα παρά τινων ἔϑνι- 
κῶν πάμπολλα, εἰληφότα, μεταδοῦναι αὐτοῖς ἐκ τοῦ τοιούτου πυ-. 
ρός, καὶ μὴ ἀνεχομένου τοῦ ϑεοῦ ἀνεκδίκητον καταλιπεῖν τὴν 
Ἰδπαράβασιν, ἐν τῷ μέλλεεν αὐτὸν ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ εἰσιέναι- ἔχ.- 
κλησίᾳ πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατελϑὸν τοῦτον κατέφαγε καὶ ἀνή- 
λωσεν. καὶ ἀπὸ τότε φόβος μέγας καὶ τρόμος ἐν ταῖς ἁπάντων 
ἐνειίϑη ψυχαῖς, καὶ οὐκέτι οὐδεὶς τοῦ λοιποῦ, οὔτε βασιλεὺς 
οὔτε ἄρχων, οὔτε ἰδιώτης οὔτε στρατηγός, οὔτε οἷος οὖν ὅλως 
ἄνϑρωπος κατεεόλμησέ τι τοιοῦτον ἐνθυμηϑῆναι, μήτε γε καὶ ἔργῳ 
ἐπιχειρῆσαι ποιῆσαι ἢ διαπράξασθαι. 
AM' ἄγε δὴ μετάβηϑι, καὶ πρὸς ἕτερον εἶδος αἰτήσεως 
παραλόγου καὶ ἀπρεποῦς εὐπρεπεῖς καὶ ἁρμόζοντας λόγους ἄνα- 
9 τοῦτο Meurasĩus 10 ἕκτος Ρ, εὐθὺς Meursius. an ἐχθίστῳ 
vel οἰκτίστῳ, οπιἱδ85ἷ8 τῷ χαλεπῷ 32 ἀλλά γε vulgo 


caravit, ut qui ex huiusmodi igno aliis gentibus dare praesumpserit, 
ae i τ quidem vocetur neijue dignitate aliqua vel magistratu 
dignas habeatur, sed οἱ δἱ qnem teneat ab illo deiiciatur, et in secula 
aecalorum anathemate feriatur οἱ traducatur, aĩ vo imperator sive patri- 
archa εἶνο alĩus quispiam, εἶνο princeps sive subditus fuerit, qui tale 
praeceptum violare grossus fuerit; omnesque zelo οἱ timore dei in- 
atructos hortatus est πὶ talem hominem tanquam hostem publicum ma- 
tnique δαΐυδ praocopti transgressorem ὧδ medio tolli aatagant statimque 
dira morte afciant. accidit autem aliquando, malitia semper locum in- 
veniente, aliquem ὁ ducibus nostris, accoptis gentilium quorundam mu- 
neribus quamplurimis, hune ipeis ἔζαϑαι tradidisso: δὲ deo hoc sdelus 
ἰδυίιααι non relinquento, cum soanctam dei ocelesiam ingressurus esset, 
icois caclutus ἀοίαρααθ ipeum devoravit οἱ abenmpeit. e moetus tro- 
morqos magnus animos omnium invasit; δὲ inm inde nemo, vel impera- 
dor vel peinceps vel privatus vel militiae praefectus vel alius quispiam 
mortalium, quid gimile in animum induoere, multoque minus rom agegredi 


δεῖ perũ 
νο δυδδ οϑέ nis apeciem transeas, sane irrationabilem οἱ 


., veron δὰ aliam petitão 
indeceram; δὸ congruantem honestamque responsionem excogites οἱ εὐϊ- 
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ζήτει, καὶ ἀναμάνϑανε. εἰ γάρ ποτε ἔϑγος τι ἀπὸ τῶν ἀπίστων 
τούτων καὶ ἀτίμων βορείων γενῶν αἰτήσεται συμπενϑεριάσαε μετὰ 
τοῦ βασιλέως Ρωμαίων καὶ ἢ ϑυγατέρα αὐτοῦ εἰς νύμφην λαβεῖν 
ἢ ἐπιδοῦναι οἰκείαν ϑυγατέρα ἢ γυναῖκα χρηματίσαι βασιλέως ἢ 
βασιλέως υἱοῦ, χρή σε τοιούτοις ῥήμασι καὶ τὴν τοιαύτην αὐτῶν δ 
παράλογον ἀποχρούσασϑαι αἴτησιν, λέγοντα ὅτι καὶ περὶ ταύτης 
τῆς ὑποϑέσεως παραγγελία καὶ διάταξις φοβερὰ καὶ ἀπαραποίητος 
τοῦ μεγάλου καὶ ἁγίου Κωνσταντίνου ἐναπογέγραπται ἐν τῇ ἱερᾷ 
τρωκτέζῃ τῆς καϑολικῆς τῶν Χριστιανῶν ἐχχλησίας τῆς ἁγίας 
σοφίας, τοῦ μηδέπατε. βασιλέα Ρωμαίων συμπενϑεριάσαι μετὰ 10 
ἔϑνους παρηλλαγμένοις καὶ ξένοις ἔϑεσι χρωμένου τῆς ἹΡωμαϊκῆς 
καταστάσεως, μάλιστω δὲ ἀλλοπέστου καὶ ἀβαπτίστου, εἰ μὴ μετὰ 
μόνων τῶν Φράγγων" τούτους γὰρ μόνους ὑπεξείλετο ὃ μέγας 
ἐχεῖνος ἀνὴρ Κωνσταντῖνος ὃ ἅγιος, ὅτι καὶ αὐτὸς τὴν γένεσιν ἀπὸ 
τῶν τοιούτων ἔσχε μερῶν ὡς συγγενείας καὶ ἐπιμιξίας πολλῆς (5 
τυγχανούσης Φράγγοις τε καὶ 'Ρωμαίοις" καὶ διὰ τοῦτο μετὰ τού- 
των μόνων πραντρέψατο αυνιστᾶν γαμικὰ συναλλάγιω τοὺς βασι- 
᾿ λεῖς Ρωμαίων διὰ τὴν ἄνωδϑεν τῶν μερῶν ἐκεένων καὶ γενῶν περι 
φάνειαν καὶ εὐγένααν, μετ᾽ ἄλλου δὲ τοῦ οἵου δήποτε ἔϑνους μὴ 
δυναμένους τοῦτο ποιεῖν, ἄλλ᾽ ὃ τοῦτο ποιῆσαι τολμήσας ἵνα ὡς Ὁ 
παραβάτης“ πατρικῶν εἰσηγήσεων καὶ βασιλείων ϑεσμῶν ἀλλότριος 
κρίνοιτο τῶν Χριστιανῶν καταλόγων καὶ τῷ ἀναϑέματε παραδί- 
ὅοιτος ὁ δὲ προμνημονευϑεὶς “Ἰέων ἐκεῖνος ὃ βασιλεύς, ὃ καὶ 


11 ἤϑεσι vulgo 


5088. δὶ enim unquam natio quaedam ex infidelibus οἱ inhonoratls bo- 
realibus affinitatem cum Romano imperatore contrahere voluerit, et τοὶ 
filiam eius sponsam accipere vel nuam illi elocars, ita πὶ ναὶ impera- 
toris vel filii eius uxor sit, hniusmodi te verbis absurdam hanc pstitio· 
nem propulsare oportet. hac item de re interdictum, ac terribilis im- 
mutabilisqus constitutio Δ magno οἱ sancto Constantino in aacra mensa 
catholicas Cnkriſtianorum ecclesiae S. Sophiae descripta est, πὸ unquam 
imperator Romanus affinitatem contrahat cum gentò quae peregrinis οἱ 
ἃ Romano statu alienis moribus utatur, maximeque εἰ alienase fidei οἱ 
baptizata non sit, Francis tantum exceptis: hos quippe solos — 
magnus ille οἵ sanctus Constantinus, quia illis ex partibus originem du- 
xorat: cognatio enim οἱ commercia inagna eraut inter Francos οἱ Ro- 
manos. ideoque cum iis solis matrimonia inire Romanis imperatoribos 

ermisit, propter autiquam gentium nationumque illarum claritatem no- 

ilitatemque. cum alia vero quacunque natione id agere veiuit, ita αἱ 
οἰΐδπι δἱ quis id Mcere ausus fuerit, tanquam paternarum treditionum 
imperialiumque legum transgressor Christianorum ootalogo alienus cen- 
seatur dirisque devoveatur. certo supra memoratus Loo imperator, qui 
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τὸ στέμμα, καϑὼς ἀνωτέρω προείρηται, παρανόμως καὶ τολμη- 
ρῶς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας δίχα γνώμης τοῦ τότε πατριαρχεύοντος 
λαβὼν καὶ περιϑέμενος καὶ τὴν δίκην συντόμως δοὺς ἀξίαν τῆς Ῥ 66 
αὐτοῦ πονηρᾶς ἐγχειρήσεως, ἐτόλμησε καὶ τὴν τοιαύτην ἐντολὴν 
ὁτοῦ ἁγίου βασιλέως ἐκείνον, ἥτις, ὡς ἤδη δεδήλωται, ἐν τῇ 
ἁγίᾳ τραπέζῃ ἀναγεγραμμένη καϑέστηκεν, παρὰ φαῦλον ϑέσθαι 
καὶ ὡς μηδὲν λογέσασϑαι, καὶ ὡς ἅπαξ ἔξω τοῦ ϑείου φόβου καὶ 
τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ πεποίηκεν ἑαυτόν, συνεστήσατο καὶ μετὰ τοῦ. 
χαγάχαου Χαζαρίας γωμεκὸν συναλλάγιον, καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ 
10 εἰς γυναῖκα ἐδέξατο, καὶ μέγα ἐκ τούτου ὄνειδος καὶ τῇ Ρωμαίων 
ἀρχῇ καὶ ἑαυτῷ προσετρέψατο ὡς τὰ προγονικὰ παραγγέλματα 
ἀχυρώσας καὶ παρ᾽ οὐδὲν λογισάμενος. πλὴν οὐδὲ ὀρϑόδοξος. 
Χριστιανὸς ἦν ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ αἱρετικὸς καὶ εἰκονομάχος. διὸ χά- 
οι. τῶν τοιούτων αὐτοῦ παρανόμων ἀσεβημάτων ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ 
15 ἰχκελησίᾳ διηνεκῶς ἀπακηρύττεται καὶ ἀναϑεματίζεται ὡς καὶ τῆς 
τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῆς τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου βασιλέως Κωνσταντίνου 
διατώξεως παραβάτης καὶ ἀνατροπεύς. πῶς γάρ ἐστι τῶν ἐνδε- 
χομένων Χριστιανοὺς μετὰ ἀπίστων γαμικὰς κοινωνίας ποιεῖν καὶ 
συμπενϑεριάζεειν, τοῦ κανόνος τοῦτο κωλύοντος καὶ τῆς ἐχχλησίας 
30 ἁπάσης ἀλλότριον αὐτὸ λογιζομένης καὶ ἔξω τῆς “Χριστιανικῆς 
χαταστάσεως ; ἢ τές τῶν ἐγχρίτων καὶ εὐγενῶν καὶ σοφῶν βασι- 
λέων Ῥωμαίων κατεδέξατο; εἰ δὲ ἀντείπωσιν, πῶς ὃ κύριος Ῥω- 
μανὸς ὃ βασιλεὺς μετὰ Βουλγάρων συνεπενϑερίασεν καὶ τὴν ἰδίων 


11 προεερέψατο Μ 90 αὐτῶ ΒΡ 


eoronam, ut iam dĩximus, improube ac temere abeque patriarchae ron- 
mensu εχ eccieaia accopit sibique imposuit ἃς condignas subito sceleris 
poenas dedĩt, ausus item hoc saocti illius imperutoris — quod, 
πὶ ἰδ declaratam est, in sacra mensa descriptum erat, vilipendere οἱ 
pro nihilo habere, ubi semel doi ue divinarum metum omnem 
oxcusserat, cum ὁμαχατίαθ chagano matrimonialem contractum inatituit 
flamque ipaius uxorem accepit, cum magno tam suo quam imperii Ro- 
Ran ορρτοῦτίο, quod avita praecepta violasset ac pro nihilo habuisset, 
praeterquam ηυοὰ πα Christianus quidem orthodoxus esset, δοὰ haere- 
ũco οἱ ᾿πρίθαπι hostis. ideo, harum scilicet impietatum canaa, in 
ἐδηοία ἀεὶ εεοίοδῖα αδδείάπο δχοοπιπιπηίοδίαν et anathemate damnatur, 
atpote ᾳαὶ ἀεὶ οἱ δαποίξ πιαρηΐ imporatoris Conatantĩni conatitutionem 
Υἱοίανοσῖ: Gvorterit. quomodo enim fas 6680 possit Christianos cum 
ἰοδάεϊ δα πιδίσπομΐα inire affinitatesque contrahere, id canone prohi- 
beme οἱ υηΐνετεα δοοϊοδία indignum illud οἱ ἃ Christiano etatu alionum 
eae arbitrante ἢ aut quis ex conspicuis generosis et sapientibus impe- 
ratoribus Romanis rem huiusmodi admisit quodsi reponant ὍΣ do- 
minus Romanus imperator cum Bulꝙaris aſfinitate iunctus est, neptem- 
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ἐκγόνην δέδωκεν τῷ κυρίῳ Πέτρῳ τῷ Βουλγάρῳ, δεῖ ἀπολογή-- 
σασϑαι ὅτι ὃ κύριος Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ἰδιώτης καὶ ἀγράμματος 
ἄνθρωπος ἦν, καὶ οὔτε τῶν ἄνωθεν ἐν βασιλείοις τεϑραμμένων 
οὔτε τῶν παρηκολουθϑηκότων ἐξ ἀρχῆς τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἐθισμοῖς 
οὔτε ἀπὸ γένους βασιλείου καὶ εὐγενοῦς, καὶ διὰ τοῦτο αὐθαδέ-. 5 
στερὸν καὶ ἐξουσιωστικώτερον τὰ πολλὰ κατεπράττεξτο, καὶ ἐν 
τούτῳ οὔτε τῇ ἐκκλησίᾳ ἀπαγορευούσῃ ὑπήκουσεν οὔτε τῇ ἐντολῇ 
καὶ διαταγῇ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου κατηκολούϑησεν, ἀλλ᾽ ἐκ 
γνώμης ἀὐθάδους καὶ αὐτοβούλου καὶ τῶν καλῶν ἀμαϑοῦς καὶ μὴ 
βουλομένης ἕπεσϑαι τῷ πρέποντι καὶ καλῷ μηδὲ ταῖς πατροπαρα- 10 
δότοις στοιχεῖν διατάξεσι τοῦτο ποιῆσαι τετόλμηκεν, ταύτην μόνην 
εὔλογον δηλονότε προβαλλόμενος πρόφασιν, τοσοῦτον πλῆϑος 
αἰχμαλώτων “Χριστιανῶν διὰ τῆς τοιαύτης πράξεως ἀναρρύεσϑαι, 
καὶ τὸ Χριστιανοὺς εἶναι καὶ τοὺς Βουλγάρους δμοπίστους ἡμῶν, 
ἄλλως τε καὶ ὅτι οὐδὲ αὐτοκράτορος καὶ ἐνθέσμου βασιλέως ϑυ- 15 
᾿γάτηρ ἡ ἐκδιδομένη ἐτύγχανεν, ἀλλὰ τρίτου καὶ ἐσχάξου καὶ ἕτι 
ὑποχειρίου καὶ μηδεμίαν ἐξουσίαν ἐν τοῖς τῆς ἀρχῆς μετέχοντος 
πράγμασι" καὶ οὐδὲν διέφερεν τὸ τοιοῦτον τοῦ καὶ ἄλλην τινὰ τῶν 
βασιλικῶν συγγενίδων τῶν πορρωτέρω τε καὶ ἐγγὺς τῆς βασιλεέας 
εὐγενείας τυγχανουσῶν, καὶ διά τινα κοινωφελῆ δουλείαν, καὶ τοῦ 80 
ἐσχάτου καὶ μηδὲν σχεδὸν ἐξουσιάζοντος. ἐπεὶ ἔξω τοῦ κανόνος 
Ῥ 6 καὶ τῆς ἐκκλησιαστιχῆς παραδόσεως καὶ τῆς τοῦ μεγάλου ἁγίου 
βασιλέως Κωνσταντίνου διαταγῆς τε καὶ ἐντολῆς τοῦτο πεποίηκεν, 
πολλὰ καὶ ζῶν ὠνειδίσϑη ὃ προρρηϑεὶς κῦρις Ῥωμανὸς καὶ διε- 


11 στοιχεῖν Bandurins pro τυχεῖν Φ1 ἐπεὶ δ᾽ 7 


486 propriam domino Petro Bulgaro elocavit ?“ ita respondendum est: 
quia dominus Romanus imperator vir indoctus οἱ illiteratus orat, neque 
in regia educatus, neque ἃ principio Romanis legibus οἱ moribus obse- 
cutus, neque eëx imperatorio et nobili genere ortus, ideo audacius et 
liberius multa peragebat; atque in hac re neque prohibenti ecclesiae 
morigerus fuit neque magni Constantini deoreto obtemperavit, sed pro 
lubito et arbitratu suo, honesti ignarus, honeſstum δὲ bonum respuens 
paternasque traditiones vilipendens, id aggredi ausus est; δος tantum 
usus ratiúonabili obtentu, ἰδίο modo ingentem captivorum Christianorum 
multitudinem liberari; Christianos item esse Bulgaros οἱ eiusdem fidei; 
praeterea neque vere principis οἱ logitimi imperatoris filiam esse, sed 
tertii postremi atque subiecũ, qui nullam in rebus imperii potestatem 
haberet. sed nihiſ referebat δἷνο remotiore δὲν propinquiore cogna- 
tione δὰ imperatoriam stirpem illa accederet; nec referebat item summam 
hine publicis rebus utilitatem obvenire, ant ultimum 9686 patrem nee 
quidquam fore potestatis haberse, quandoquidem contra ecclesiasticae 
traditionis canonem ac magni sanctique Coneztantini decretum id agebat: 
nam multäs, dum auperstes erset, idem dominus Romanus contumelia 
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βιήϑη καὶ ἐμισήϑη παρά τε τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ τοῦ δήμου 
παγτὸς καὶ τῆς ἐκκλησίας αὐτῆς, ὧς καὶ τὸ μῖσος ἐπὶ τοῦ τέλους 
γνέσϑαι καταφανές, καὶ μετὰ ϑάνατον ὁμοίως ἐξουϑενεῖται χαὶ 
ῥιαβάλλεται καὶ ὑπὸ καταγνώμην τίϑεται καὶ οὗτος, ἀνάξιον 
ϑπράγμα καὶ ἀπρεπὲς εἷς τὴν εὐγενῆ πολιτείαν Ρωμαίων καινοτο- 
μῆσας. ἕκαστον γὰρ ἔϑνος διάφορα ἔχον ἔϑη καὶ διαλλάττοντας 
τόμους τε χαὶ ϑεσμοὺς ὀφείλει τὰ οἰκεῖα χρατεῖν καὶ ἀπὸ τοῦ αὐὖ- 
τοῦ ἔϑνους τὰς πρὸς ἀνάκρισιν βίου κοινωνίας ποιεῖσθαι καὶ ἔνερ-- 
γι. ὥσπερ γὰρ ἕκαστον ζῷον μετὰ τῶν ὁμογενῶν τὰς μίξεις 
10 ἐργάζεται, οὕτω καὶ ἕκαστον ἔϑνος οὖκ ἐξ ἀλλοφύλων καὶ ἀλλο- 
γλώσσων ἀλλ᾽ ἐκ τῶν δμογενῶν τε καὶ ὁμοφώνων τὰ συνοικέσια 
τῶν γάμων ποιεῖσθαι καϑέστηχε δίκαιον. ἐντεῦϑεν γὰρ καὶ ἧ 
πρὸς ἀλλήλους δμοφροσύνη καὶ συνομιλία καὶ προσφιλὴς συνδια- 
τριβὴ καὶ συμβίωσις περιγίνεσθαι πέφυκε" τὰ δὲ ἀλλότρια ἔϑη καὶ 
16 διωλάττοντα νόμιμα ἀπεχϑείας μᾶλλον καὶ προσκρούσεις καὶ μίση 
καὶ σιάσεες εἴωθεν ἀπογεννᾶν, ἅπερ οὗ φιλίας καὶ κοινωνίας ἀλλ᾽ 
ἔχϑρας καὶ διαστάσεις φιλεῖ ἀπεργάζεσθαι. καὶ ὅτι μὴ δεῖ τὰ 
χαχῶς παρά τινων ἐξ ἀμαϑείας ἢ αὐϑαδείας καταπραχϑέντα τοὺς 
ἐγνόμως ἄρχειν βουλομένους μιμεῖσθαί τε καὶ ζηλοῦν, ἀλλὰ τῶν 
30 ννόμως καὶ δικαίως βεβασιλευκότων τὰς ἀοιδίμους πράξεις ἔχειν 
ὡς εἰχόνας ἀγαθὰς εἷς παράδειγμα προχειμένας μιμήσεως, καὶ 
χατ᾽ ἐκείνας πειρᾶσθαι καὶ αὐτὸν ἀπευϑύνειν πάντα τὰ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ ἐνεργούμενα, ἐπεὶ καὶ τὸ διὰ τὰς τοιαύτας αὐτοβούλους πρώ- 


17 φιλεῖν ἀπεργάξεται Μ, φίλων ἀπεργάξεται Meursius 


oneratus est, οἱ calumniae atque odio obnoxius fuit, cum apud senatum 
tum apud piebis multitudinem οἱ ipsam ecclesiam, ηυοὰ tandam odium 
in apertum prorupit, ita πὶ etiam mortuus vilipendatur tradueatur οέ 
condemnetur quod rem indecoram ac illustri Romanorum imperio indi- 
gnam inceptaverit. singulas numque gentes, cum diversos mores, ἀϊ- 
veras item leges εἰ constitutiones habeant, ea γοὔπογο debent quase δἰ δὶ 
propria zunt, εἰ ab ĩpsa gente pro condicione proprii status consortia 
inire. quemadmodum enim singula animalia cum iis quas eiusdem aunt 
generis commiscentur, sio οἱ aingulas gentes non ex alienigenis neque 
ex diversae linguae nationibus, sed ex contribulibus οἱ eiusdem lingnae 
connubia inngere consentaneum est. indo quippe mutua concordia et 
amabilis consuetudo atque convictus oriri solot: mores autem diversĩ οἱ 
diversae leges inimicitias potins, discordiam, odia οἱ seditione⸗ gignero 
iolent, quas ποῦ amicitiaa aut communionem sed inimicitias ἃς qĩüvortia 
eſficere consueverunt. neque illos qui legitime imperare volunt, ea quae 

ἕϑ quibusdam alve ex inscitia sivo 15 arrogantia peraeta aunt 
iiiari oportet, δοὰ illorum qui secundum leges οἱ ius impera verunt 
landebilĩa reaca veluti bonas imagines δὰ sequendum proporitas habere, 
carareque πὶ δ eas omniu facta sua dirigant, miquidem νοὶ is qui ipaum 
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ξεις αὐτοῦ ἐπελϑὸν αὐτῷ τέλος, φημὶ δὲ τῷ κυρῷ Ῥωμανῷ, ἷχα- 
γόν ἔστε πρὸς σωφρονισμὸν παράδειγμα τῷ βουλομένῳ τὰ καχῶς 
παρ᾽ ἐκείνου πραχϑέντα ζηλοῦν, 

ρεὼν δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ταῦτά σε γινώσκειν, υἱὲ πο- 
λυέραστε, ἅτε τῆς τούτων γνώσεως μεγάλως. σος συμβαλέσϑαιϑ 
δυναμένης καὶ ϑαυμαστότερον ἀποδεῖξαι. τὰ δέ ἔστε περὲ διω- 
φορᾶς πάλιν ὁτέρων ἐϑνῶν, γενεαλογίας τε αὐτῶν καὶ δϑ ὧν καὶ 
βίου διαγωγῆς, καὶ ϑέσεως καὶ κράσεως τῆς παρ᾽ αὐτῶν κατοι- 
κουμένης γῆς, καὶ περιηγήσεως αὐτῆς καὶ σταδιασμοῦ, καϑὼς 
ἑξῆς πλατύτερον διερμῃνεύσεται. 10 


Κεφάλαιον ιδ', 
«ξρὶ τῆς γενεαλογίας τοῦ ουχούμεε. 

Γενεωαλογῆται ὃ δυσσεβὴς καὶ ἀχκάϑαρτος ἹΠουχούμετ, ὃν 
λέγουσιν οἱ Σαρακηνοὶ προφήτην αὐτῶν εἶναι, ἐκ φυλῆς γενιχω- 
τάτης Ἰσμαὴλ υἱοῦ ᾿Αβραὰμ καταγόμενον. Ζηναρὸς γὰρ ὃ τοῦ 16 
Ἰσμαὴλ ἀπόγονος πατὴρ αὐτῶν ἀναγορεύεται πάντων. οὗτος οὖν 

Ρ 68 γεννᾷ υἱοὺς δύο, Ἰούνδαρον καὶ ἹῬαβείαν. ἃ δὲ Πἥούνδαρος 
τίκτει Κούσαρον καὶ Κάϊσον καὶ Θυμίμην καὶ “ἴσανδον καὶ ἄλλους 
τινὰς ἀγωνύμους, οὗ καὶ τὴν Ἰαδιανῖτιν ἔρημον χγληρωσάμενοι 
ἐχτηνοτρόφουν, ἐν σκηναῖς κατοικοῦντες. εἰσὶ δὲ καὶ ἐνδότεροιϑ 
τούτων, οὐχ ἐχ τῆς φυλῆς αὐτῶν ἀλλὰ τοῦ Ἰεχτᾶν, οἷ λεγόμενοι 





7 καὶ ἐθῶν ὐὰ Β 10 διερμηνεύσεται Menrsius, διερμήνευται Ν, 
διηρμηνεύται  Β΄' 19 ἀνωνύμους Menursius pro ὁμωνύμους 


dominum Romanaum propter illa ex libito perpetrata oppressit exitus, δὰ 
exemplum iis αὐ improbas eius actiones imitari velint satis auper- 
que est. 

Haec porro te, carissime Gli una cum aliis scire opus est, quorum 
notitia magno tibi usui esse οἱ admirabilem ἐδ praebere possit. haec 
vero quae sequuntur, de discrimine aliarum gentium pertractant, de 
genealogia earum, de moribus οἱ vivendi instituto, de aitu οἱ temperie 
regionum quas inhabitant, itom de ſinibus οἱ dimensionibus earum, πί 
in aequentibus latins explicabitur. 


14, de genealogia Mahometis. 

Iam δὰ genealogiam improbi et impuri Mahometis veniatur, quem 
prophetam 6866 suum dicunt Saraceni, ex amplissima tribu [5πι88]}5 
Abrahami failii deductum. Zenarus enim Imaëſlis pronepos ipsorum 
omnium pater dicitur. hice igitur filios duos suscoepit, Mondarum οἱ 
Rhabiam- Mundarus autem Cusarum genuit, Caisum item, Thymimen, 
Asandum οἵ alios eiusdem nominis; qui sanes Madianiticam solitudĩnem 
aortitĩ pastores agebant in tentoriis habitautes. interiores vero es 
occupant, non οχ eadem tribu, sed ex Iectanis, qui Homeritae dicun- 
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Ὁμηρεῖται, τουτέστιν ᾿“μανῖται. ἀναδείκνυται δὲ οὕτως. ἀπό- 
ρου ὄντος αὐτοῦ τοῦ βήῆήῆΖυχούμετ καὶ ὀρφανοῦ, ἔδοξεν αὐτῷ μισϑο- 
διτήσεσϑαι γυναικέ τινι πλουσίᾳ καὶ συγγενεῖ αὐτοῦ, καλουμένῃ 
Χαδίγα, πρὸς τὸ καμηλεύειν καὶ πραγματεύεσθαι ἐν “4ἰγύπτῳ 
ὁμιτὰ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐν Παλαιστίνῃ. εἶτα κατὰ μικρὸν παρ- 
ρησιασάμενος καὶ ὑπελθὼν τῇ γυναικὶ χήρᾳ οὔσῃ λαμβάνει αὐτὴν 
εἰς γυναῖκα. καὶ δὴ ἐπιχωριάζων ἐν Παλαιστίνῃ, καὶ συνανω- 
στρεφόμενος Ἰουδαίοις τε καὶ Χριστιανοῖς, ἐϑηρᾶτο λόγους καὶ 
γραφιχὰς λύσεις τινάς, ἔχων δὲ τὸ πάϑος τῆς ἐπιληψίας, ἔλυ- 
10πετο σφόδρα ἥ γυνὴ αὐταῦ ὡς περιφανὴς καὶ πλουσία καὶ τῷ 
τούτῳ ἀνδρὶ συναφϑεῖσα, οὐ μόνον ἀπόρῳ ἀλλὰ καὶ ἐπιληπτικῷ" 
ἦν καὶ τροπωσάμενος φάσκων ὅτι φοβερὰν ὀπτασίαν ἀγγέλου ϑεωρῶ 
Γαβριὴλ ὀνόματι, καὶ μὴ ὑποφέρων αὐτοῦ τὴν ϑέαν ὀλιγωρῶ καὶ 
πίππω, ἐπιστεύϑη, συμψευδομαρτυροῦντος — — — 
16 μοναχοῦ ψευδωνύμου δι᾽ αἰσχροκέρδειαν. καὶ οὕτως ἡ γυνὴ πλα- 
— καὶ ἄλλαις γυναιξὶν ὁμοφύλοις χηρύξασα προφήτην αὐτὸν 
εἶναι, προῆλϑε τὸ ψεῦδος τῆς ἀπάτης καὶ εἷς ἄνδρα φύλαρχον 
τοὔνομα Βουβάχαρ. ἡ οὖν γυνὴ ϑανοῦσα καὶ τοῦτον διάδοχον. 
xal χληρονόμον καταλεέψασα τῶν ἑαυτῆς, ἐγένετο περιφανὴς καὶ 
0 ἄγαν ὑπερρύσιος, καὶ κατέσχεν ἥ πονηρὰ πλάνη τε καὶ αἵρεσις 
αὐτοῦ τὰ μέρη τῆς «ἀϊϑθρίβου, καὶ ἐδίδαξεν οὗτος ὃ παράφρων 
καὶ πεφενακισμένος τοὺς αὐτῷ πειϑομένους ὅτι ὃ φονεύων ἐχϑρὸν 


7 συνανατρεφόμενος vulgo 16 ὁμοφύλαις vulgo 17 φύλαρ- 
χὸν Menraius pro φέλαρχον 


(αν. ἰὰ est Amanitae. ἐδίο autem modo narratur. cum pauper et or- 
—** esset Mahomet, mulieri cuidam diviti et consanguineae, cui no- 
en Chadiga, operam δαδι lIocavit δὰ camelos agendos negotiandumque 
cum vieniceni⸗ ἧι Aegypto et Palaeſtina. deinde panlatim conſidentior 
eradens, mulieris, quae vidua erat, gratiam captans, eam duxit uxo- 
rem. Palaestinam autem cum frequentaret ac cum Iudaeis οἱ Christia- 
nis γίναχοι, aermones aliquot εἰ solutiones scripturae investigavit. cum 
auten φοπιἐεϊαῖϊ! mworbo laboraret, hine dolor ingens uxori, quod illuatris 
εἰ opalenta cum esset tali nupaĩssot viro, ποῦ solum egeno sed etiam 

ileptico; quam ut placaret, — 86 angeli nomine Gabriẽlis terri- 
—* —— νἱάοτο, cuius apectaculum cum ferro non posset, deſi- 
c δὸ δα Βυπιΐ ἀοείάογο. Huic vero fides habita est, falanm tæctimo- 
υἴσιο δἀάοηϊο Ατΐαπο quodam monachi nomen —2RE turpis lvcri 
ἐτδεία. εἰς ἀδοορία mliere, contribalübneque δαΐϑ —— ipeum 
se ἀορεαοὰϊοδηΐο, δοο callidum mendacium ad phylarchum quendam 
βοΐος Βαδεεδαξοτη arit. cum porro mulier obiens heredem ipenm 
incutnianet, conspicuus admodum οὖ caru⸗ fuit, nefariusque error eius 
atque μδεγϑοὶς ἴῃ partes Aethribi propagata eet; docebatque amens hic 
impoetor creunios quosque, δὶ quis δαί inimicum occideret aut ab oo 
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ἢ ὑπὸ ἐχϑροῦ φονευόμενος εἷς τὸν παράδεισον εἰσέρχεται, καὶ ἄλλα 
ὅσα φλυαρεῖ. προσεύχονται δὲ καὶ εἷς τὸ τῆς ““φροδίτης ἄστρον, 
ὃ καλοῦσι Κουβάρ, καὶ ἀναφωνοῦσιν ἐν τῇ προσευχῇ αὐτῶν οὕτως 
“ἀλλὰ οὐὰ κουβάρ," ὅ ἔστιν ὃ ϑεὸς καὶ ᾿Ἰφροδίτη. τὸν γὰρ 
ϑεὸν ἀλλᾶ προσονομάζουσι, τὸ δὲ οὐά ἀντὶ τοῦ καί συνδέσμου 5 
τιϑέασι, καὶ τὸ κουβάρ καλοῦσι τὸ ἄστρον, καὶ λέγουσιν οὕτως 
“ἀλλᾶ οὐὰ κουβάρ.ἢ 
Κεφάλαιον εε. 
«δρὶ τοῦ γένους κῶν Φατεμιεῶν. 

Ἰστέον ὅτι ἣ Φατὲμ ϑυγάτηρ ἦν τοῦ ἸΠουχούμετ καὶ ἀπ᾿ 10 
ἐκείνης γεννῶνται οἱ Φατεμῖται. οὐκ εἴσὶ δὲ οὗτοι ἐκ τοῦ (Φατέμη 
ἀπὸ τῆς “Διβύης χώρας, ἀλλὰ κατοικοῦσι πρὸς τὰ βορειότερα 
μέρη τοῦ ἹΠέκε βαϑύτερα τάφου τοῦ ἸΠουχούμετ. εἰσὶ δὲ ἔϑνος 

P 69 ““ραβικὸν πρὸς πολέμους καὶ μάχας ἀχριβῶς ἐξησκημένον" μετὰ 
γὰρ τοῦ τοιούτου γένους ἐπολέμησεν ὃ Πουχούμετ, καὶ πολλὰς 15 
πόλεις καὶ χώρας ἐπόρϑησεν καὶ καϑυπέταξεν. εἰσὶ γὰρ ἠνδρειω- 
μένοι καὶ πολεμισταί, ὅτι εἰ εὑρεϑῶσι μέχρι μιᾶς χιλιάδος εἰς 
φοσάτον, τὸ τοιοῦτον φοσάτον ἀήττητον καὶ ἀκαταμάχητον γίνε 
ται. οὗ χαβαλλικεύουσι δὲ ἵππους ἀλλὰ καμήλους. ἐν δὲ τῷ 
καιρῷ τοῦ πολέμου οὐκ ἐνδύονται ϑώρακας οὔτε χλιβάνια ἀλλὰ 
περιβόλαια ῥοδωτά, καὶ ἔχουσι δόρατα μαχρὰ καὶ ἀσπίδας ἀν- 
δρομήκεις καὶ τόξα ξύλινα παμμεγέθη, σχεδὸν μὴ δυνάμενα, τεί- 
νεσϑαι παρ᾽ ὀλίγων ἀνδρῶν. ' 


8 φλυαρῆ vulgo 4 καὶ) ἡ ΒΡ: corr Menureius 16 χώρφας 
add Β ** ῥδυτιδωτά Meursius 


occideretur, in paradisum ingressurum, et alias multas hniusmodi nugas. 
Veneris quoque sidus invocant, quod Cubar appellant, et intor oran 
dum ita clamant “alla ova Cubar,“ id est dens οἱ Venus. deom enim 
alla vocant, οὐδ vero pro coniunctione δὲ ponunt; Cubar aidus denotat. 
et ita dicunt alla ova Cubar. 


16. de genere Phatemiturum. 

Seciendum est Phatem filiam fuinso Mahometis, οἱ ab illa Phatemitas 
originom ducere, non autem ἃ Phateme quae Libyne τορῖο eat, siqui- 
dem boreales partes Mecae ultra copulerum Mahomoetis ipei incolunt. 
est autem gens Arabica conserendo praelio οἱ bello admodum exercitata. 
nam hornm ope bellnm gessit Mahomet multeasque urbes regionecque 
vastovit atqus subegit: sunt enim robusti οἱ bollatores, ita οἱ αἱ νοὶ 
mille in castris agant, huiusmodi castra inexpugnabilia οἱ insuperabilia 
aint. non equis vehuntur, sed camelis; οὐ belli tempore non loricas 
νοὶ clĩbenia indunnt, κοὰ amicula corrugata; habentque oblongas, 
οἱ δουία quae totum hominem obtegant, arcusque ſigneos praegrandes, 
quos qui minoris staturae sunt vix tendere valoant. 
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Κεφάλαιον ιε΄. 
ἐὰ τοῦ κανόνορ ὃν ἐθεμάτισεν Σιεέφανος ὁ μαθηματικὸς περὶ τῆς τῶν 
Σαρακηνῶν ἐξόδον, ἐν ποίῳ χρόνῳ τῆς τοῦ κόσμου συστάσεως 
ἐγένετο, καὶ τές ἣν τότε ὁ βασιλεὺς Ρωμαίων. 

ς5 Ἐξῆλθον οἱ Σαρακηνοὶ μηνὶ Σεπτεμβρίῳ τρίτῃ, ἱνδικτιῶνος 
ῥιχάτης, εἷς τὸ δωδέκατον ἔτος “Ηρακλείου. ἔτος ἀπὸ κτίσεως 
χύσμου ςολ΄. τὸ δὲ ϑεμάτιν τῶν αὐτῶν Σαρακηνῶν ἐγένετο εἷς 
μῆνα Σεπτέμβρεον τρέτην, ἡμέρᾳ πέμπτῃ. εἰς τοὺς αὐτοὺς χρό- 
γοῦυς πρῶτος ἀρχηγὸς τῶν ᾿Ἰράβων ἸΠουάμεϑ', ὃν οἱ άραβες κα- 
10λοῦσι ουχούμεε, ὃ καὶ προφήτης αὐτῶν χρηματίσας, ἐκράτησε 

τῆς ἀρχῆς τῶν “Ἰράβων ἔτη ἐννέα. 


Κεφάλαιον ιζ. 
ἐκ τοῦ χρονικοῦ τοῦ μακαρίου Θευφάνους.. ' 

Τούτῳ τῷ ἔτει, ἤγουν ςρλϑ', ἀπεβίω ἸΠουάμεϑ' ὃ τῶν Σα-- 
1ραχηνῶν ἀρχηγὸς καὶ ψευδοπροφήτης, προχειρισάμενος ἀντ᾽ αὐὖ- 
τοῦ ᾿Δβουβάχαρον τὸν καὶ Βουτάχτωρα, συγγενῆ αὐτοῦ. οἱ δὲ 
πεπλαγημένοι Ἔβραζοι ἐν ἀρχῇ τῆς παρουσίας αὐτοῦ ἐνόμισαν εἶναι 
τοῦτον τὸν παρ᾽ αὐτοῖς προσδοκώμενον Χριστόν, ὡς καί τινας 
τῶν προυχόντων αὐτῶν προσελϑεῖν αὐτῷ καὶ δέξασϑαι τὴν αὐτοῦ 
ϑ0ϑρησχείαν καὶ καταλιπεῖν τὴν ταῦ ϑεόπτου ἸΠωσέως. ϑεωρή- 
σαγτες δὲ αὐτὸν ἀπὸ καμήλου ἐσϑίοντα ἔγνωσαν ὅτι οὐχ ἔστιν ὃν 
ἐόμισαν. ἐδίδασκον δὲ αὐτὸν ἀϑέμιτα κατὰ τῶν “Χριστιανῶν, 


9 ὃν οΣἴάραβες καλοῦσι ουχούμετ add Β 


16. canone, guem vaticinundo εἰ astri⸗ posuit Stephunus 
ἱ ἄο Saracenorum eæxpeditione, εἰ quo anno αὖ orbe 
condito fuerit, εἰ guo Romanorum ἱπιρεταΐοτο. 

cunt Saraceni die tertia mensis Septembris indictionis de- 

eimae anno Heracläi duodecimo, mundi 6180. vaticinatio autem οχ 

aatris δος ἄθ ipsis Saracenis facta fuit die tertia mensis Septembris, 

feria quinta. hoë ipso tempore primus Arabum princeps fuit Muameth, 

quem Ἰρεὶ Muchumet appellant, qui et propheta eorum exstitit. impe- 
rinm Arabum tenuit annis novem. 


47, eę2 okronieo δεαῖὶ Theophanis. 
δὰ est 6139, vita fanctus est Mahomet Saraceno- 
rum princeps οἱ psendopropheta, postquam in sui locum Abubacharum 
qui οἰΐδαι — 8 nuncupatur, cognatum snum constituisset. Hobrae 
autem orrore ducti initio adventus oius, eum quem ipesi exspectabant, 
Criium δεβὸ trabentur, ita αἱ etiam quidam ex optimatibus oorum 
δὰ εἶπα partes accederent cultumque eius amplocterentur, relicta Moysis 
αἱ ἀδῦπι viderat, religione. cum autem vidissent eum 6 camelo come- 
entem, cognoverunt ΠΟΙ esse eum quem puta verant. docebant autem 
ipeam nefaria oontra Christianos, οἱ cum eo conversabantur. hi aunt 


Hoc ipso anno, 


94 ΟὈΟΝΘΤΑΝΤΙ͂ΝΙ ΡΟΒΡΗΥΒΟΘΕΝΙΣΙ 


καὶ διῆγον σὺν αὐτῷ. οὗτοί εἶσιν οἱ διδάσκοντες αὐτὸν παραδέ- 
χεσϑαι μέρη τινὰ τοῦ νόμου, τήν τε περιτομὴν καὶ ἄλλα τιά, 
ἅπερ παραφυλάττονται οἱ Σαρακηνοί, πρῶτος οὖν ᾿Ἡβουβάχαρ 
ἠκολούϑησεν αὐτὸν καὶ προφήτην ἐκήρυξεν, διὸ καὶ διάδοχον αὖ- 
Ρ ἼΟ ἐὸν κατέλιπεν. ἐχράτησεν δὲ ἢ αἵρεσις αὐτοῦ τὰ μέρη τῆς “411-56 
. ϑρίβου, πρῴην μὲν ἐν κρυπτῷ ἔτη δέκα, τὸ δὲ ἔσχατον διὰ πο- 
“λέμου δμοίως ἔτη δέκα, καὶ φανερῶς ἔτη ἐννέα. ἐδίδαξε δὲ τοὺς 
ξαυτοῦ ὑπηκόους ὅτι ὃ ἀποχτείνας ἐχϑρὸν ἢ ὑπὸ ἐχϑροῦ ἀποκτεινό- 
μένος ἀκωλύτως εἷς τὸν παράδεισον εἰσέρχεται. τὸν δὲ παράδεισον 
σαρκικῆς βρώσεως καὶ πόσεως καὶ μίξεως γυναικῶν ἔλεγεν, ποτα- Ὁ 
μὸν δὲ οἴνου καὶ μέλιτος καὶ γάλακτος καταρρεῖν, καὶ γυναικῶν 
τὴν ὅρασιν ἀσύγκριτον, οὐ τῶν παρόντων ἀλλ᾽ ἄλλων. καὶ τὴν 
μῖξιν πολυχρόνιον ἔφασκεν καὶ διαρκῆ τὴν ἡδονήν, καὶ ἄλλα τινὰ 
ἀσωτίας καὶ μωρίας ἔμπλεα. συμπαϑεῖν τε ἀλλήλοις καὶ βοηϑεῖν 
ἀδικουμένοις. Π 








Κιφάλαιον ιη΄ 
ϑεύτερος ἀρχηγὸς τῶν ᾿Αράβων ᾿Δβουβάχαρ ἔτη γ΄. 

Οὗτος ὃ ᾿Αβουβάχαρ πρῶτος λαμβάνει τὴν πόλιν Τ᾽ ἄζαν κιὶ 
πᾶσαν αὐτῆς τὴν περίχωρον. τελευτᾷ δὲ ὃ αὐτὸς ᾿Πϑουβάχαρ 
ἀμηρεύσας ἔτη τρία, καὶ παραλαμβάνει τὴν ἀρχὴν Οὕὔμαρ, καὶ 
κρατεῖ τῶν ᾿ρόβων ἔτη δώδεχα. 


18 διαρκῆ τὴν Ὑδοορδαποβ, διαχριτικὴν ΒΡΜ cum Banduriana 
17 ἔτη γ᾽ οὐ Μ 


αὶ illi anctores fuorunt, ut partes quasdam legis aeciperet, οἰἱτοσπιοῖ- 
sionem οἱ alia quaedam, quae observant Saraceni. primus igitur Abu- 
bachar aecutus ipsum est οἱ prophetam praedicavit, quamobrem ipsum 
δἷ δὶ successorem reliquit. secta porro eéius partes Aethribi occuparit, 
primo quidem occulte serpens annis decem, postromo cum bellĩ tumultu 
annis — decem, ac demum publice annis novem. aubditos vero 
auos edocuit, oum, qui vel hostoem occidisset vel ab hosſte occisus esset, 
nullo obice n paradisum introire. paradisum autem dicebat locum 6886 
carnalis cibi et potus atque mulierum coitus; fluvium autem vini mellis 
οἱ lactis ihi manare, mulierumque apeciem incomparabileom, non quales 
nunc sunt, sed aliarum; diuturnum coitum dicebat οἱ voluptatem aingu- 
larem, itemque alia nonnulla Iuxuriae οἱ amentiae plenistima. condo- 
lere item mutuo iussit, οἱ iniuria affectis opem ferre. 


18. ϑεουπάμε Arabum princepe Abubaekar annis tribus. 

Hic Abubachar primus copit urbem Gazam, universamque adiacen- 
tem regionem. diem autem obüt idem Abubachar, cum imperaaset annis 
dezg ot hunc excepit Umar, qui Arabum principatum obtinuit annis 

uodecim. 
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Κεφάλαιον ιϑ'. 
τοίτος ἀρχηγὸς ᾿ράβων Οὕμαρ. 
Ὁ αὐτὸς οὖν Οὕμαρ ἀπεστράτευσε κατὰ τῆς Παλαιστίνης, 
χαὶ παρακαϑέσας ἔν αὐτῇ ἐπολιάρκησε τὴν Ἱερουσαλὴμ διετῇ χρό- 
ὅνον, καὶ παρέλαβεν αὐτὴν δόλῳ. Σωφρόνιος γὰρ ὃ Ἱεροσολύμων 
ἐπίσκοπος ϑείῳ κενούμενος ζήλῳ καὶ ἀγχινοίᾳ διαπρέπων λόγον 
ἄαβε παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν τῆς πάσης Παλαιστίνης 
ἀσφαλέστατον, ὥστε ἀκαϑαιρέτους μεῖναι τὰς ἐκκλησίας καὶ 
ἀπορϑήτους. τοῦτον ἰδὼν ὃ Σωφρόνιος ἔφη “ἐπ᾽ ἀληϑείας 
Ἰὐτοῦτό ἐστε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως τὸ ῥηϑὲν διὰ Ζανιὴλ τοῦ 
προφήτου, ἑστὸς ἐν τόπῳ ἁγίῳ." οὗτος τὸν ναὸν ἐζήτησε τῶν 
Ἰουδαίων, ὃν φκοδόμησε “Σολομών, πρὸς τὸ ποιῆσαι αὐτὸν 
προσχυνητήρεον τῆς αὐτοῦ βλασφημίας. καὶ ἔστιν ἕως τῆς σή- 
μέρον. β 
14 Κεφάλαιον κ΄. 
κόκαρτος ἀρχηγὸς ᾿ἀράβων Οὐθμάν. ὁ 
Οὗτος λαρμιβάνει τὴν ᾿Αφρικὴν πολέμῳ, καὶ στοιχήσας φό- 
ρους μετὰ τῶν Ζέφρων»ν ὑπέστρεψεν. τούτου στρατηγὸς χρηματίζει 
ἹΜαβίας ὃ παραλύσας τὸν κολοσσὸν “Ῥόδου καὶ πορϑήσας Κύπρον 
ϑ)τὴν νῆσον καὶ πάσοις τὰς πόλεις αὐτῆς. οὗτος παραλαμβάνει καὶ Ῥ 71 
γῆσον τὴν ραδον, καὶ τὴν πόλιν αὐτῆς ἐνέπρησεν, καὶ τὴν νῆσον 
ἀοίχητον κατέστησεν ἕως τοῦ νῦν. οὗτος τὴν νῆσον Ῥόδον κατα- 
λαβὼν καϑεῖλε τὸν αὐτῆς κολοσσὸν μετὰ χίλια τξ΄ ἔτη τῆς αὐτοῦ 


Φ3 ἑαυτῆς vulgo ἰ 


19. tertius Arabum princepe Umar. 

Umar eæxpeditionem fecit in Palaestinam, ibique consi- 
dens Hierosol ymam bisanio obsedit doloque cepit. Sophronius vero 
Hierosol ymorum epĩscopus divino pormotus 5610 δὲ perspicacitato prae- 
εἰλῃα δάσια ab illo accepit eamque certiasimam de conservandis totius 
Ῥαϊδοσιΐωδο ecclesiũs, ita πὲ nec diruerentur nec vastarentur. hunc cum 
νἱάοτοι Soprronius dixit haee profecto eſt abominatio desolationis, 
εἰλπα ἴῃ ἴοοο δδηοΐο; praedicta ἃ aniole propheta.“ hie templum Iu- 

alomone exstructum, ut blasphemiae suae ado- 


ivit ἃ 
. qui hodieque suporest. 


Ipae igĩtor 


— * 
—e ſùY — — πα τοὐδ!αϊε, Βῖο ἑπδυὶα ἈΒοᾶο 
«ορίδ οοἰοαδετα εἶτα vauätulit, poet 
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ἱδρύσεως, ὃν Ἰουδαῖός τις ἔμπορος ὠνησάμενος ᾿Εδεσηνὸς ἔνναχο- 
σίας καμήλους ἐφόρτωσεν αὐτοῦ τὸν χαλκόν. οὗτος ὃ Moßiuc 
ἐπεστράτευσε καὶ χατὰ Κωνσταντινουπόλεως, καὶ ἐλυμήνατο τήν 
τε Ἔφεσον καὶ “Ἡλικαρνασσὸν καὶ Σμύρναν καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις 
Ἰωνίας" ὃς καὶ γέγονεν τῶν ράβων ἀρχηγὸς πέμπτος μετὰ τὴν ϑ 
᾿Οὐϑμὰν τελευτὴν ἔτη εἴχοσι τέσσαρα. 


Κεφάλαιον καί. 
ἐκ τοῦ χρονικοῦ Θεοφάνους" ἔτος ἐπὸ κτίσεως κόσμου ςροα΄. 

Ἰστέον ὅτι πρὸς τῇ τελευτῇ Ἰαβίου τῶν ράβων πέμπτου 
ἀρχηγοῦ εἰσῆλθον οἱ Παρδαῖται εἷς τὸν “Πίβανον, καὶ ἐκράτησαν 1ῦ 
ἀπὸ τοῦ Ἰϊαύρου ὄρους ἕως τῆς ἁγίως πόλεως, καὶ ἐχειρώσαντο 
τὰς τοῦ ““Πβάνου περιωπᾶς" καὶ πολλοὶ δοῦλοι καὶ αὐτόχϑονες 
πρὸς αὐτοὺς κατέφυγον, ὥστε δι᾽ ὀλίγου χρόνου εἷς πολλὰς χιλιά- 
δας γενέσϑαι. καὶ τοῦτο μαϑὼν Ἰαβίας καὶ οἱ σύμβουλοι αὖ- 
τοῦ ἐφοβήϑησαν σφόδρα. καὶ ἀποστέλλει πρέσβεις πρὸς τὸν αὖ- 16 
τοχράτορα Κωνσταντῖνον ζητῶν εἰρήνην. ἐπὶ ταύτῃ τῇ προφάσει 
πέμπεται παρὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ ὀρθοδόξου [υἱοῦῖϊ, 
τοῦ Πωγωνάτου, Ἰωάννης ὃ ἐπίκλην Πιτζηκαύδης. τούτου δὲ 
καταλαβόντος ἐν Συρίᾳ, Ἰαβίας ἐδέξατο αὐτὸν μετὰ μεγάλης 
τιμῆς, καὶ συνεφωνήϑη πρὸς ἀμφοτέρους ἔγγραφον γενέσθαι εἰ- ὃ 
ρήνης μεϑ᾽ ὅρκου λόγον ἐπὶ συμφώνου ἐτησίου πάκτου, παρέχε- 
σϑαι τῷ τῶν Ῥωμαίων βασιλεῖ παρὰ τῶν ““γαρηνῶν χρυσίου 


6 δύονμ 18 τοῦ om Μ, εχ υἱοῦ facit Menrains “«ἰτζη- 
κάδης Μ 


ereotus fuerat; quem Iudacus quidam mercator ERdessenus cum emisset, 
nongentos camelos aere ipsius oneravit. hic quoque Mavias coutra 
Opolim castra posuit, ac Ephesum Halicarnassum Smyrnam et reliquas 
Ioniae urbes devaſtavit. Arabum item quintus princeps fuit post —* 
manis obitum, impera vitque annis viginti quattuor. 


81. en ckronieo Theophanis: unno αὖ orbe condito 6171. 

Sciendum eet paulo ante obitum Maviase, quinti Arabum principis, 
Mardaitas in Libanum ingressos οἱ ἃ Nigro monts nsque δὰ sanctam 
urbem occupasss, omnesque Lihani speculas cepisss, multosque servos 
οἱ indigenas δὰ illos confugissse, ita ut exiguo tempore ad multa milia 
aucti sint. re domperta Mavias einsqque consiliarii timore magno per- 
culei aunt, misitque ipse legatos δά. imperatorem Constantinum pacis 
dae gratia. qua de causa ab imperatoro Constantino Pogonato, 
doxo filio, mittitur Ioannes cognomento Pitæzecaudes. is οὐ in 
Syriom advenisaet, porhonorifios a Mauvia exceptus est, et de pace iuter 
utrosque convenit, per acriptam pactionem iureiurando confirmatam, 
Agarenos ex pacto imperatori quotannis daturos esse auri libras ter 
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rilidac τρεῖς καὶ ἄνδρας αἰχμαλώτους οἱ καὶ ἵππους εὐγε.- 
νεῖς γ, ἐπὲ τούτου διῃρέϑη ἡ τῶν ““ράβων ὠρχὴ εἰς μέρη 
dio, καὶ εἰς μὲν τὴν «Ἥἴϑριβον ἐκράτησε τὴν ἀρχὴν ὃ ᾿Αλή, 
τὴν δὲ “ἴγυπτον καὶ Παλαιστίνην καὶ Ζαμασκὸν ἐκράτει 
ὁ Μαβίας. καὶ οἱ μὲν τὴν Αἴϊϑριβον οἰκοῦντες μετὰ τῶν υἱῶν 
τοῦ Αλὴ ἐστράτευσαν κατὰ τοῦ ἸΠαβίου, ὃ δὸ αβίας ἀν.-- 
ϑωπλίσατο κατ᾽ αὐτῶν καὶ συνῆψεν πόλεμον παρὰ τὸν ποτα- 
μὸν Εὐφράτην, καὶ ἡττήθη τὸ μέρος ᾿Αλή, καὶ παρέλαβεν ὃ 
Μαβίας τὴν Αἰϑριβον καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Συρίας. ἐχράτησδ 
ι0 δὲ ἡ αὐτοῦ γενεὰ ἔτη ο΄. 

Καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐξῆλθον οἱ λεγόμενοι Παυροφόροι ἀπὸ 
Περσίδος, οὗ κρατοῦντες ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἐπολέμησαν 
τὴν γενεὰν τοῦ Ἰαβέου καὶ ἠφάνισαν αὐτήν, ἔσφαξαν δὲ 
καὶ αρουὰμ τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. ὑπελείφϑησαν δὲ ὀλίγοι 

ὅτοῦ Μαβίου, καὶ ἐδιώχϑησαν παρὰ τῶν ἹΠαυροφόρων ἕως 
τῆς Δφρικῆς μετὰ καὲ ἑνὸς ἐκγόνου τοῦ Μαβίου. ὃ δὲ αὐ-ῬἘ 12 
τὸς ἄγονος τοῦ Ἰαβέου μετ’ ὀλίγων τινῶν διεπέρασεν εἰς 
τὴν Ἰσπανίαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἸἰΙουστινιανοῦ τοῦ δινοτμήτου , 
οὐχὶ δὲ τοῦ Πωγωνάτου. τοῦτο δὲ παρὰ τοῖς ἡμετέροις ἷστο- 
᾿ δθριχοῖς οὐ γέγραπεαε " ἀφ’ οὗ γὰρ παρελήφϑη ἢ μεγάλη 
Ῥώμη παρὰ τῶν Γόεϑων, ἤρξατο ἀκρωτηριάζεσϑαι τὰ Ῥω- 
μαϊχὰ πράγματα, καὲ οὐδεὶς τῶν ἱστορικῶν τῶν τῆς σπανίας 
μερῶν ἐποιήσατο μνείαν οὐτὸ τῆς γενεῶς τοῦ Παβίου. ἔχει 


2 τούτῳ volgo 


wille, eaptivos octingentos οἱ equos generosos quinquaginta. tum 
diriaus fuit Arabum principatus duas ἴω partes sic: Aethribum qui- 
dem Ale, Aegyptam vero Palaestinam et Damascum Mavias sub di- 
eione habuit. Methribi autem incolae cum filiis Ale contra Maviam 
bellum moverunt. Mavias inatructo adversum eaereitu praelium con- 
sernit ad Buvium Euphratem, victaque pars Ale fuit, Aethribumque 
Mavias cum tota Syria cepit. eius porro posteritas annos septua- 
inta im i 

—æ vero ex Perside egresai sunt Maurophori, ut vo- 
ant, qui etiam hodie imperant, bellumque Maviae posteritati in- 
tuleruni, ippamque deleverunt, caeso Maruam ipsorum capite. pauci 
aatem ex gente Moviae residui fuerunt, quoe una cum unico Ma- 
viae nepote in Africam usque insecuti sunt Maurophori. ille porro 
nepos Maviae cum paucis asseclis in Hispaniam traiecit tempo- 
ribus Iustiniani Rhinotmeti, non vero Pogonati. id vero ab histo- 
ricis nostris scripto consignatum non δεῖ. ex quo enim ἃ Gotikis 
eapta magna Roma fuit, Romanorum res labeſactari εἰ minui coepe- 
ront; nec quiapiam historicorum Hispaniae mentionem fecit, nequo 


Conet. Porp. 7 
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δὲ τοῦ μακαρίου Θεοφάνους ἣ ἱστορία οὕτως. ἀπεβέω οὖν 
ὃ ἸΜαβίας ὃ τῶν Σαρακηνῶν ἀρχηγός, γεγονὼς στρατηγὸς 
ἔτη κς᾽, ἀμηρεύσας δὲ ἔτη κδ΄, καὶ ἐκράτησε τῆς ἀρχῆς τῶν 
"Ἀράβων ἸΣὶδ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ς΄. τούτου τελευτήσαντος 
ἐταράχϑησαν οἱ ραβες τῆς «Ἰϊϑρίβου, καὶ διεγερϑέντες κα- 5 
τέστησαν ἑαυτοῖς ἀρχηγὸν ᾿“βδελὰν τὸν υἱὸν Ζουβέρ. τοῦτο 
ἀκούσαντες οἱ τὴν Φοινίχην καὶ Παλαιστίνην καὶ Ζαμασκὸν 
κατοικοῦντες ᾿᾽Αγαρηνοὶ ἔρχονται πρὸς Οὐσὰν ἀμηρᾶν Παλαι- 
στίνης, καὶ κροβάλλονεαι Βαρουάμ, καὶ ἱστῶσιν αὐτὸν ἀρχη- 
γόν, καὶ κρατεῖ τῆς ἀρχῆς μῆνας 8΄. τούτου δὲ τελευτήσαν- 10 
τος ᾿Αβιμέλεχ ὃ υἱὸς αὐτοῦ διαδέχεται τὴν ἀρχήν, καὶ κρα- 
τεῖ ἔτη κβ καὶ μῆνας ς΄, καὶ χειροῦται τοὺς τυράννους, καὲ 
ἀποκτείνει τὸν ᾿Αβδελὰν υἱὸν Ζουβὲρ καὶ διάδοχον. ἐν τού- 
τοις τελευτᾷ Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ὃ υἱὸς τοῦ Πωγωνα-- 
του, κρατήσας τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἔτη ιζ΄, καὶ ἐβασίλευσεν 15 
ὠντ᾽ αὐτοῦ Ἰουστιγιανὸς ὃ υἱὸς αὐτοῦ. 

Ἰστέον ὅτι ô τῶν ᾿οάβων ἀρχηγὸς Μαβίας, πέμπτος ἀπὸ 
τοῦ ἸΜουάμεϑ' ἐκράτησε τῆς ἀρχῆς τῶν ᾿Αράβων, οὐκ ἐκ τοῦ 
γένους ἦν τοῦ ουάμεϑ, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτέρας φυλῆς. καὶ πρῶ- 
τὸν μὲν ἐχειροτονήϑη στρατηγὸς καὶ ναύαρχος παρὰ Οὐϑιμαὰν "0 
ἀρχηγοῦ τῶν ᾿ράβων, καὶ ἀπεστάλη χατὰ τῆς Ῥωμαίων πο-. 
λιτείας μετὰ χειρὸς ἰσχυρᾶς ἱκαὶ καταφράκτων νηῶν ασ΄, καὲ 


8 ἀρχῆς τῶν add Β 171 Μαβίας ὃς πέμπτος 18. ἐχρά- 
τησὲ --- Δουάμεϑ ὐδ ΒΒ 22 γηῶν add Β 


Maviae posteros memoravit. beati autem Theophanis historia εἷς 
habet. extinctus itaque est Mavias Saracenorum princeps, poſstquam 
exercitum duxerat annis viginti sex οἱ ameras fuerat annis viginti 
quattuor. Arabumque imperium tenuit filius eius Izid amos 6. quo 
mortuo tumultuati sunt Arabes Aethribi, atque insurgentes ducem 
sibi constituerunt Abdelam ſilium Zuber. quibus auditis ii qui Phoe- 
nicem Palaestinam δἰ Damascum incoltint Agareni, veniunt ad Usram 
Palaestinae ameram ἂς Maruam promovent ἴῃ exertitusque ducem 
eooptant, qui imperium tenuit mensibus novem. illo autem defuneto 
Abimelech filius eius imperium excipit, εἰ obtinet annis viginti duo- 
bus, mensibus sex. hie tyrannos capit, et occidit Abdelam Zuberiaæ 
filium οἱ snccessorem. inter haec moritur Constantinus imperator., 
filius Pogonati, postquam Romanorum imperium tenderat annis decora 
εἰ septem; ευἱ lustinianus filius successit. 

Sciendum autem Maviam Arabum principem, qui ἃ Mahomete 
quintus imperium tenuit, non ex genere Mahomeiis fuisse το δα 
alia tribu. δὲ primo quidem dux exereitus et classis praefectus con - 
atitutus ab Uthmano Irabum principe misrus fuerat contra Homanoꝝm 
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εἰσῆλϑεν ἕως τῆς Ρόδου, κἀκεῖθεν ἐξοπλισάμεονος εἰνῆλϑεν ἕως 
ΚΧιανσταντινούπολεν, καὶ διατρίψας χρόνον ἱκανόν, ἥτοι ἔτη ζ΄, 
λεηλατῆσας τὲ τὰ. ἔξω τοῦ Βυζαντίου ὑπέστρεψεν ἄπρακτος. 
duy ἰδὲ ἐν τῇ Ῥόδωω κχαϑεῖλε τὸν κολοσσὸν τὸν ἐν αὐτῇ 
δἰσιάμενον. ἀγαλμα δὲ ἣν τοῦ ἡλίου χαλκοῦν κοχρυσωμένον 
ἐπὺ χεφαλῆς ἕως ποδῶν, ἔχον ὄψος πήχεις π' καὶ πλᾶτος ἀνα- 
λόγως τοῦ ὕψους, καϑὼς μαρτυρεῖ τὸ ἐπίγραμμα τὸ πρὸς 
τὴν βάσιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ γεγραμμένον, ἔγον οὕτως " 
τὸν ὧν “Ῥόδῳ κολοσσὸν ὀκτάκις δέκα 
0 “χης ἐποίεε πηχέων ὃ “όνδιος. 
ἔλαβε δὲ, τὸν χαλκὸν αὐτοῦ καὶ διεπέρασεν ἐν τῇ Συρίᾳ, καὶ 
ἔστησεν αὐτὸν εἰς ἀγορὰν παντὶ τῷ βουλομένῳ" οὐνήσατο δὲ 
αὐτὸν Ἑβραῖος ὃ " Ἐμεσηνός, ἐπιφορτώσας αὐτὸν ἀπὸ ϑαλάσσης 
καμήλους ἐνναχοσίας καὶ ὀγδοήκοντα. τελευτήσαντος οὖν τοῦ 
15 θὐϑμὲν διεδέξατο τὴν τῶν ᾿Ἰράβων ἀρχὴν ὃ Maßiuc, ἐκρά- 
τησε δῇ τῆς ἁγίας πόλεως καὶ τῶν τῆς Παλαιστίνης μερῶν, 
τὴν τε αμασκὸν καὶ "ΑἸντιόχειαν καὶ πάσας τὰς τῆς Alyve Ρ 13 
πτὸν πύλεις, ὃ δὲ ᾿“λήμ, ὃς ἦν γαμβρὸς τοῦ ἸΠουάμεϑ᾽ ἐπὲ 
θυγατρὶ τῇ καλουμένῃ Φατιμέ, ἐκράτησϑ τῆς «ϊϑροίβου καὲ 
πάσης τῆς τραχείας ᾿Ἰραβίας. ἐν ταύταις οὖν ταῖς ἡμέραις 
ὀιηγέρϑησαν πρὸς πόλεμον κατ᾽ ἀλλήλων ὃ τε ᾿Ἄλὴμ καὶ ὃ 
Μαβίας, ἐρίζοντες περὲ τῆς ἀρχῆς, τίς αὐτῶν κυριεύσει πώ- 


8 ἔχον οὕτως add Β 


æ- praeralida manu εἰ cataphractis navibus mille ducentis; δὲ pe- 
aetravit uque AIhodum, indeque eum copiarum apparatu Cpolim usque 
progresrus est, ubi multo tempore, septem videlicet annis, moratus, 
ὁδὶ citea Cpolim agro devastato, re infecta reversus est. Rhodum 
autem cum venisset, colossum illic stantem sustulit. erat vero ata- 
taa 1olis acnes, deaurata ὁ capite usque δά pedes, altitudine cubito- 
τ δὸ εἰ latitudine congruenti, ut testĩſicatur epigramma δὰ hasim 
pedum eĩus deseriptum, quod sic habet: 
Rhodo colossum bis quater cubitis decem 
auperbientem Lindius fecit Laches. 
aes autem, ex quo confectus erat, abstulit transportavitque ἴω 5γ- 
fiam εἴ cuilibet venale proposuit. emit vero illo Hebraeus quidam 
Fmesenus 4υἱ a mari advehendum imposuit camelis nongentis et 
octoguta. mortuo igitur Uthmane Arabum principatum ⸗uscepit Ma- 
δ, ἃς aub imperio suo Habuit sanctam urbem, Pæalaestinae partos, 
Damareom, Anléckiam δὲ es Aegypti urbes. Alim vero qui Ma- 
metis liam Phatimen uxorem duxerat, tenuit Aethribum et Ara- 
iam Petracam υπηίγογδα. διΐδ itaque diebus de Syriae imperio mu- 
ἴυυ ditceptantes Mlim et Μανίας in apertum beĩlum proruperunt, 
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σης Συρίας. συνήχϑησαν δὲ παρὰ τὸν Εὐφράτην ποταμόν, 
καὶ συνάπτουσι πόλεμον ἰσχυρὸν μετ᾽ ἀλλήλων. τοῦ δὲ πο. 
λέμου κρατοῦντος καὶ πολλῶν ἐξ ἀμφοτέρων πιπτόντων, ἔχρα- 
ἕαν τὰ πλήϑη τῶν ᾿γαρηνῶν [ὠμφοτέρων] τῶν δύο μερῶν 
“τίγε τρόπῳ σφάζομεν καὶ σφαζόμεϑα καὶ ἀφανίζεταε τὸ γέ-δ 
γος ἡμῶν ἐκ τῆς τῶν ἀνθρώπων βιοτῆς, ἀλλὰ χγωρισϑήτωσαν 
δύο γέροντες ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, καὶ ὃν ἂν προκχρίνω- 
σιν ἐχέτω τὴν ἀρχὴν. ὃ δὲ ᾿Αλὴμ καὶ ὃ ἥαβίας ἠρμέσκη- 
σαν ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτῶν, καὶ ἐκβάλλοντες ἐκ τῶν χειρῶν τοὺς 
ἑαυτῶν δακτυλίους δεδώχασε τοῖς δυσὶ γέρουσιν, ὅπερ ἐστὶ 10 
σημεῖον τῆς ἀρχῆς τῶν ᾿Δγαρηνῶν, καὶ παρέσχον τὴν ἔξου- 
σίαν αὐτῶν εἰς τὴν ϑέλησιν τῶν δύο γερόντων, τὸ πρᾶγμα 
ἔνορκον ποιησάμενοι, καὶ τοῦτο στοιχήσαντες ἵνα ὃν ἂν προ- 
κρέγωσιν οἱ γέροντες, ἐκεῖνος ἔσται κύριος καὶ ἀρχηγὸς παν- 
τῶν τῶν Σαρακηνῶν. καὲ εἰσελθόντων τῶν δύο γερόντων ἄνα 1 
μέσον τῆς παρεμβολῆς τοῦ πολέμου τῶν δύο μερῶν, καὶ στα- 
ϑέντων ἐν τῷ μεταιχμίῳ τοῦ στρατοπέδου ἀντιπροσώπου, τοῦ 
μὲν ᾿λὴμ ὃ γέρων ὑπῆρχε κατὰ τὸ τῶν Σαρακηνῶν ἔϑνος 
εὐλαβής, οἵους ἐκεῖνοε λέγουσι καδῆς, τουτέστι πιστοὺς κεὶ 
ἡγιασμένους, ὃ δὲ τοῦ αβίου γέρων ἐν σχήματε μόνῳ ἢν 
εὐλαβής, τὰ δ᾽ ἄλλα δολερὸς καὶ αὐϑάδης καὶ πονηρίᾳ πὼ- 
τας ὑπερβάλλων ἀνθρώπους. εἶπε δὲ ὃ τοῦ ἥαβίου γέρων 
πρὸς τὸν γέροντα τοῦ ᾿Αλὴμ ὅτι σὺ πρῶτος εἰπὲ ὅπερ βούλῃ 


ἃ ἀμφοτέρων om M 8 ἡρέσϑησαν 22 Μαβίου γέρων 
πρὸς τὸν γέροντα τοῦ om ed 


atroxque praelium δὲ Euphratem conseruerunt. durante conflicto, δὲ 
multis hine inde cadentibus, ex utraque Agarenorum parte concla- 
matum est quare mutuam in caedem ruimus, genusque nostrum εξ 
hominibus tollitur? verum duo senes deligantur ex utraque parte, 
εἰ is principatum obtineat quem ipsi alteri praetulerint —8* 
consilium Alim et Maviae, detractosque de manibus annulos ἄποδα: 
senibus dederunt (ᾳφυοὰ quidem apud Agarenos prineipatus siganm 
est), potestatemque suam senum duorum voluntati commiserunt, 58- 
eramento prius edito 86, quemeunque senes deligerent, pro domino 
ἃς principe omnium Saracenorum habituros. senibusque ambobus in 
medium castrorum progressis et in spatio inter duas acies interpo- 
sito consistentibus, qui ἃ partibus Alim δἰαθαὶ senex, vir pius ἃ Sa- 
racenis habebatur ex illorum numero, quos ipsi eades appellant, hoe 
est fideles εἰ Sanctos. Maviae autem se. ex habitu tantum pietatem 
—— cetera dolosus contumaxque malitiaque mortalibus omni- 

us superiot. qui Aleui senem ita compellavit: “ἴα inquit *prior 
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ὥσιε φρόνιμος καὲ εὐλαβὴς καὶ μαχρὰ τοῖς ἐμοῖς χρόνοις 
ὑπερβαλλόμενος. καὶ ἀπεκρίϑη ὃ γέρων τοῦ ᾿“λὴμ τοῦτο, 
ὅτι ἐξέβαλον τὸν ᾽“λὴμ ἐκ τῆς ὠρχῆς, ὡς ἐξήγαγον τὸν δωκτύ- 
λιον αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ καὶ εἰσήγαγον εἰς τὸν ἐμὸν 
δϑαχευλον. ἐκβάλλω καὲ τὸν δαχεύλιὸν τοῦ ᾿“λὴμ ἐκ τοῦ δα- 
χτύλου μου, συνεχβαλὼν αὐτὸν καὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ. καὶ 
ἀνταπεχρίθη ὃ τοῦ αβίου γέρων ὡς ὅτι εἰσήγαγον τὸν Ma- 
βίαν εἰς τὴν ὠρχήν, οὗσπερ εἰσήγαγον τὸν δακτύλιον αὐτοῦ 
εἰς τὸν δάχευλόν μον. εἰσαγάγω καὶ τὸν δακτύλιον τοῦ Πα- 
(βίου εἰς τὸν δώκευλαν αὐτοῦ. καὶ τότε διεχωρίσθησαν ἀπ᾽ 
ἀλλήλων. παραλαμβάνει οὖν ὃ ἸΠαβίας τὴν ἐξουσίαν Συρίας, 
ἐπειδὴ ὁμωμόκεσαν ἀλλήλοις οἱ ἀμηραῖοι πάντες ὡς ὃ τι ἂν 
εἴχωσιν οἱ γέροντες, ἕνα ἐπώμεϑα εἰς τοὺς λύγους αὐτῶν. ὃ 
γοῦν ᾿Δλὴμ παραλαβὼν τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπῆλϑεν εἰς τὰ μέρη 
19 Αἰϑρίβονυ μετὰ πάσης τῆς συγγενείας αὐτοῦ, κἀχεῖσε τελευτῷᾷ 
τὸν βίον. μετὰ δὲ τὸν ϑάνατον τοῦ ᾿Αλήμ, λῆρον ἡγησάμενοι 
οἱ τούτου υἱοὶ τὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν βουλήν, ἐπανέστησαν 
χατὰ τοῦ Ἰαβίου καὶ συνῆψαν πόλεμον ἰσχυρὸν μετὰ τοῦ 1α- 
βίον, καὶ ἡττηϑέντες ὄφυγον ὠπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καὶ 14 
20 ὠποστείλας Πἤωαβίας ἀπέκτεινεν ἅπαντας. καὶ ἔχτοτε ἦλϑε 
πᾶσα ἣ ἀρχὴ τῶν ᾿Αρώβων εἰς τὸν Mußluv. ἱστέον δὲ ὅτε οτος 
ὁ Μαβίας ἔκγονος ἣν τοῦ Συφιάμ ἔχγονος δὲ τοῦ αβίον 
ὑπῆρχεν ὃ άσαλμας ὃ κατὰ ωγνσεαντινούπολιν ἐκστρατεύ-- 
σας, οὗ τινὸς καὲ δι᾽ αἰτήσεως ὀκείσϑη τὸ τῶν Σαρακηνῶν 


1 ὡς ἔστε Μ, ὥσεέ τὸ Meursius 21 πάαη vulgo 


δεηϊοηξίατι qelto, utpote prudens, pius ae me multis annĩs provectior. 
respondit senex Alemĩ “αἴ Alim principatu deieci, cum annulum manu 
eius eatractum digito meo circumdedi, ita eiicio Alemi annulum 9 
digito meo, atque una ipsum 9 rincipatu. cui reponit senex Ma- 
viae “αἰ Maviam in principatum introduxi, eum annulum eĩus digito 
meo inserui, ita annulum Maviae in digitum eius induco.“ et tune ab 
iaricem dlacesserunt. assumiĩt itzitur Mavias Syriae principatum, quod ami- 
raei omnes iurassent senum 86 dictis obsecnturos 6556. Alim igitur eum 
auis εἴ tota coguatione in Aethribi partes abscessit, ihique diem obiit su- 
premum. ροεῖ πιογίϑη Alim filĩi elus consilium patris pro uugis εἰ delira- 
mentis —WW bellum moverunt contràã Maviam, atrocique conserto 
praelio zuperati in fugam ae dederunt; misitque Mavſas αυΐ eos in- 
iernecione delerent. Exinda vero totum Arabum imperium Maviae 
cexit. ciendum δαΐο est hune Maviam nepotem fulsse Sophiami, 
Μανίδο nepotlem ſulsse Masalinau, qui adversus Cpolim exercitum du- 
ait, cuiuaquo rogatu Saracouacup sacellum in praetorio imperatoti 
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μαγέσδιον ἐν τῷ βασιλικῷ πραιτωρίῳ. οὐκ ἦν δὲ οὗτος εἶρ-- 
χηγὸς τῶν ᾿Ἄραβων, ἀλλὰ Σουλεημὰν ὑπῆρχεν ὃ ἀρχηγὸς τῶν 
Σαρακηνῶν, ὅ δὲ Ἰάσαλμας ἐν τάξει σερατηγοῦ ἐχρημάτιζεν. 
ἦλθε δὲ Σουλεημὰν μετὰ τοῦ στόλου αὐτοῦ κατὰ Κωνσταν-- 
τιγφούπολιν, ὃ δὲ άσαλμας διὰ ξηρᾶς, καὶ διεπέρασεν ἐν 5 
“Ἰαμψάκῳ ἐπὲ τὰ μέρη τὴς Θρᾷκης, ἄγων μεϑ' ξαυτοῦ στρα- 
τιώτας χιλιάδας π΄. καὶ διὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας ὃ τὸ στύ-- 
λος Σουλεημὰν τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ ᾿Ἰράβων καὶ ὃ πεζὸς στρα- 
τὸς τοῦ ἴωασαλμα ὑπέστρεψαν ἅπαντες μετ᾽ αἰσχύνης, ἥττη- 
ϑέντες καὶ καταπολεμηϑέντες παρᾶ τὸ τοῦ στύλου καὶ τῶν 10 
στρατιωτῶν τῶν βασιλέως. καὶ εἰρήνευσεον ἡ καϑ' ἡμᾶς πο-- 
λιτεέα ἐπὶ μήκιστον χρύνον, στρατηγούσης καὶ περιεπούσης τῆς 
δεσποίνης ἡμῶν καὶ ἀειπαρϑένου αρίας τῆς ϑεοτόκου τὴνδε 
τὴν πόλιν" ἧς καὶ τὴν ἄχραντον καὶ ἁγίαν εἰκόνα καὶ αὖὐ- 
τὸς ὃ Σουλεημὰν ἠδέσθη καὶ ἐνεεράπη καὶ τοῦ ἵππου κατέ-- 15 
πεσεν. 


Κεφάλαιον κβ΄. 


ἐχ τοῦ χρονογράφου τοῦ μαχαρίου Θεοφάνους περὶ τῶν αὐτῶν καὶ 
περὲ Μαβίου καὶ τῆς γενεᾶς αὐτοῦ, ὅπως διεπέρασεν ἐν ᾿Ἰσπανέᾳ. 
Ῥωμαίων βασιλεὺς Ἰουστῖνος ὅ δινότμητος. 


Αὕτη ἐστὶν ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ μετὰ ταῦτα 20 
ἐξεβλήϑη ὑπὸ “εοντίου, καὶ πάλιν ἀντεισῆλϑεν ἐχβαλὼν τὸν 


ῃ 


“Μεόντιον καὶ ᾿Αψίμαρον, καὶ ἀμφοτέρους αὐτοὺς ἐν τῇ in- 
9 ὑπέστρεψε μετ Μ 


struetum est. hie vero non erat princeps Arahum, sed Suleeman; 
Masalmas vero ducis exercitus partes obtinebat. Suleeman autem 
classem contra Cpolim duxit: Masalmas terrestri itinere venit et Lam- 
psaco in partes Thraciae traiecit, ducens 3ecum militum milia octo- 
ginta. deiqne providentia οἱ elassis Suleemanis Arabum principis δὲ 
exercitus Masalmae pedestris ἃ classe δὲ militibus imperatoris supe- 
rati ac debellati cum pudore ἃς dedecore redierunt; imperiumque 
nostrum diuturno tempore pacem habuit, ductu δὲ praesidio dominas 
nostrae οἱ semper virginis Mariae deiparae hanc urbem protegentis; 
cuius inviolatam et sanctam imaginem ipse etiam Suleeman reveritus 
εἰ confusus equo decidit. 


22. excerptum ἐς Beato Theophane eckronographo de iiadem, ας de 
Αἴαῤδια deque eius prosapia, et quomodo ἐπ Hispaniam traiccerit. 
Iustinianus Ahinotmotus Homanorum imperator. 


Hoc imperii eius initium est; postea vero ἃ Leontio deiectus fuĩt. 
ἃς deinde iterum restitutus, deiectis Leontio οἱ Apimaro, quem 
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ποδρομίᾳ ϑριαμβεύσας καὶ ἀποχτείγας. τούτῳ τῷ ἔτει ἀπο-- 
σιέλλεε ᾿Αβιμέλεχ πρὸς Ἰϊουστινιανὸν βεβαιῶσαι τὴν εἰρήνην 
οὗτως ἕνα ὦ βασιλεὺς παύσῃ τὸ τῶν Ἰαρδαϊτῶν τάγμα ἐκ 
τοῦ “ιβάνου-καὲ. διακωλύσῃ τὰς ἐπιδρομὰς αὐτῶν, καὶ ᾽,4βι- 
ϑμέλεχ δώσῃ τοῖς “Ῥωμαίοις καϑ' ἑκάστην νομίσματα χίλια καὶ 
ἵππον εὐγενῇ ἕνα καὶ «Ἰἰϑίοπα δοῦλον ἕνα, καὶ ἵνα ἔχωσι 
χοιγὰ χατὰ τὸ ἴσον τοὺς φύρους τῆς Κύπρου καὶ ᾿Δρμενίας 
καὶ Ἰβηρίας. καὲ ἔπεμψεν ὃ βασιλεὺς Παῦλον τὸν μαγιστρια-- 
γὺν πρὸς «Αβιμέλεχ ἀσφαλίσασϑαι τὰ στοιχηϑέντα, καὶ γέ- 
(ῦγονεν ἔγγραφος ἀσφάλεια μετὰ μαρτύρων, καὶ φιλοτιμηϑεὲς 
ὃ καγιστριανὸς ὑπέσερεψεν. καὶ πέμψας ὃ βασιλεὺς προσελά-- 
bero τοὺς αρδαΐτας χιλιάδας ιβ΄, τὴν Ῥωμαϊκὴν δυναστείαν 
ἀχρῳιηριώάσας. πᾶσαι γὰρ νῦν αὲ οἰχούμεναι παρὰ τῶν 
᾿Δραβων εἰς τὰς ἀκροπόλεις ἀπὸ Ποψουεστίας καὶ ἕως τε--Ῥ 15 
δ τάρτης ᾿Δρμενέας εἐνίσχυροι καὶ ἀοίκητοι ἐτύγχανον διὰ τὴν 
ἔφοδον τῶν αρδαϊτὼν, ὧν παρασταλέντων πάνδεινα κακὰ 
πέπονϑεν  Ῥωμανία ὑπὸ τῶν “ράβων μέχρε τοῦ νῦν. τῷ 
δ' αὐτῷ ἔτει εἰαελϑὼν ὃ βασιλεὺς εἰς ᾿Αρμενίαν ἐκεῖ ἐδέξατο 
τοὺς ἐν τῷ “ἸΙιβάνῳ Ὡϊαρδαΐεας, χάλκεον τεῖχος διαλύσας. 
δὺ παρέλυσε δὲ καὲ τὴν μετὰ τῶν Βουλγάρων παγιωϑεῖσαν εἰ-- 
θήνην, διαταρῴξας τοὺς ὑπὸ τοῦ οἰκείου πατρὸς ἐνορδίνως 
γεγονότας τύπους. ἔτι κρατοῦντος τοῦ ᾿Δβιμέλεχ ἐπεστρά-- 


6 χαὶ ἰϑίοπα δοῦλον ἕνα οα Μ 13 αὖ γῦν) 4“2 ὅτι Μ 


utrumque in Hippodromum triumphaus doxit et ocecidit. hoe iĩpso 
anno mittit Abimelech δὰ Iustinanum legatos, qui πᾶς condicione 
ſfirmam pacem stabilirent, ut imperator Mardaitarum legionem in Li- 
bano monte compesceret excursionesque illorum prohiberet, Abime- 
lech vero quotidie Romanis daret nomismata mille et equum gene- 
rorum unum Aethiopemque servum unum, essentque Cypri Armeniae 
εἰ Iberiae vectigalia communia. misitque imperator ad Abimelech 
Panlum Magistrisnum, qui pacta firmaret; quae quidem adhibitis te- 
atĩbus serĩpio firmata fuere: Magistrianus muneribus exornatus domum 
rediit. χη θὲ itaque sunt ab imperatore, qui Mardaitarum duodecim 
milia iedibus abduxerunt; quae res Romanam patentiam minuit et 
labefecit. omnes enim terraé quarum arces nunc obtinent Arabes, ἃ 
NMopsuesſtia usque ad quartam Armeniam. ob Mardaitarum incursionem 
invalidae δὲ deſsertae eérant; quibus inhibitis atrocissima mala Orien- 
tale imperium ab Arabibus δ hoc usque tempus perpessum est. eo- 
dem antem anno Armeniam ingressus imperator illic Mardaitas Libani 
auacepit, aeneo muro destructo. pacem quoque cum Bulgaris ſrma- 
(δὴ diaolvit, iis perturbatis quae pater recto atque prudenter Sanxe- 
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τευσαν οἱ ἄραβες τῇ ᾿Αφριχῇ, καὶ ταύτην παρέλαβον, καὲ 
ἐκ τοῦ οἰκείου στρατοῦ ταξατίωνα ἐν αὐτῇ κατέστησαν. Ac- 
ὄντιος δὲ ἣν τῷ τότε χρόνῳ ἐκβαλὼν τὸν Ἰονττινιανὸν τῆς 
Ῥωμαίων ἀρχῆς, καὶ ἐξορίσας αὐτὸν ἐν Χερδίόνε τῆς βασι-- 
λείας ἐκράτησεν. ᾿Αψιμάρου δὲ τοῦ Τιβερίου τὸν ““εόντιον ὅ 
διαδεξαμένου τῆς βασιλείας καὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων σκῆπτρα 
κρατήσαντος τέϑνηκεν ᾿Αβιμέλεχ ὃ τῶν ᾿ραβων ἀρχηγός, καὲ 
ἐκράτησεν Οὐαλὶδ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ἐννέα. 

Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει πάλιν ὑπέότρεψεν Ἰουστινιανὸς εἰς τὴν 
βασιλείαν, καὶ ῥαϑύμως καὶ ἀμελῶς ταύτην διαχυβερνῶν, 10 
τῆς ᾿Αφρικῆς ἐπεχράτησαν ὅλοσχερῶς οἱ "Δγαρηνοί. τότε ὃ 
τοῦ Ιἤαβίου ἔγγονος μετὰ ὀλιγοστοῦ τινὸς λαοῦ διεπέρασεν 
ἂν Ἰσπανίᾳ, καὶ ἐπισυνάξας πώντας τοὺς ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ 
δκράτησε τῆς Ἱσπανίας μέχρι τῆς σήμερον. ὅϑεν οἱ τὴν 
σπανίαν κατοιχοῦντες ᾿4γαρηνοὶ ἸΠαβιᾶται κατονομάζονται. 15 
τούτων ἀπόγονοι τυγχάνουσιν οἱ τὴν Κρήτην οἰκοῦντες ᾿“ἽἼγα- 
ρηνοί- ὅτε γὰρ ἹΠιχαὴλ ὃ τραυλὸς τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς 
ἐπεκράτησεν καὶ ἣ τοῦ Θωμὰ ἀνταρσία ἐγένετο μέχρε τριε-- 
τοῦς χρόνου ἐπικρατήσασα, τότε τοῦ βασιλέως ἀσχολουμένον 
ἐπὲ τοῖς συμβεβηκόσι πράγμασιν εὑρόντες διορίαν οἱ τὴν 
Ἵσπανίαν οἰκοῦντες ᾿γαρηνοὲ στόλον ἱκανὸν ἐξαρτύσαντες καὲ 
ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν τῆς Σικελίας μερὼν πᾶσας τὰς Κυκλάδας 
γήσους ἠρήμωσαν, καὶ ἐλθόντες ἐν Κρήτῃ, καὶ ταύτην εὔκαι-- 


12 τινὸς λαοῦ] στρατου Μ 


ταὶ, Imperante ipao adhue Abimelech, Arabes admotis in Africam 
eopiis eam suabegerunt, et ex suo exercitu praesidium in ea posue- 
runt. eodem vero tempore Iustinianum Romano imperio deiecit Leon- 
tius, eoque in Chersonem relegato imperium tenuit. Tiberio Apsi- 
maro Leontii success ore imperium obtinente mortuus est Ahimelech 
Arabum princeps, ροϑὲ quem filius Valid imperavit annos novemin. 
Eodem ipso anno in imperium restitutus est Iustinianus; quod 
cum negligenter ἃς supine administraret, Agareni universam Africam 
subiugarunt. tune Maviae nepos cum exiguis copiis in Hispaniam 
traiecit, collectisque consangaineis omnibus Hispaniam δὰ hane usque 
diem occupavit. quamobrem Agareni Hĩspaniam incolentes Maviatae 
„vocantur; δ his vero progaati supnt Agareni qui Cretam incolunt. 
cum enim Michaël Balbus Romanorum imperium teneret ac Thomae 
rebellio δὰ usque triennium perseveraret, tum imperatore inatlantibus 
negotiis vacante Agareni Hispaniae incolae occasionem nactiâ, valida 
insſstructa classe, ἃ Siciliae partibus initium ſfacientes Cyeladas omnes 
insulas vaslarunt, εἰ in Cretam appellentes, opportunam et praesidiĩsa 
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—V— 
γον ταύτην παρέλαβον, καὲ διακρατοῦσιν ἕως τῆς σήμερον. 
Τὸν δὲ Οὐαλὲδ διαδέχεται ὃ Σολεημάν, καὶ κρατεῖ ἐτὴ 
τρία. ἐπὲ τούτο ἐπεστράτευσε ἥάσαλμας ὃ στρατηγὸς Σου: 
ὁδημὰν μετὰ στρατοῦ διὰ ξηρᾶς, Οὕὔμαρος δὲ διὰ ϑαλάττης, 
καὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ συνεργείᾳ ἄπρακτοι μετ᾽ αἰδχύνης ὑπέστρε- 
vay. τὸν δὲ Σουλεημὰν διαδέχεταε᾽ Οὕμαρ, καὶ κρατεῖ τῆς 
τῶν Δρώβων ἀρχῆς ἔτη δύο. ᾿ τὸν δὲ Οὕμαρ - διαδέχεται 
᾿4ζηδ, καὶ κρατεῖ τῆς ἀρχῆς ἐπὶ ἐνιαυτοὺς τέσσαρας. τοῦ- 
ἴθτον δὲ διαδέχεται Ἰσαμε, καὶ χρατεῖ τῆς ἀρχῆς ἔτη ιϑ΄. τοῦΞ 
τὸν τελευτήσαντος κρατεῖ τῆς ἀρχῆς αρούαμ ἔτη ἕξ. Ἰῆα- 
ρύαμ δὲ τελευτήσαντος "Αβδελὰς τῆς τῶν “ἥράβων ἀρχῆς 
κύριος γίγεταε, καὲὶ κρατεῖ ἔτη κα΄. τούτου τελευτήσαντος 
Μαδὶς ἀρχηγὸς ““ράβων γίνεται, καὶ κράτεῖ. τῆς ἀρχῆς ἔτὴ 
1 inis. τούτου παρελθόντος, ᾿Παρὼν τῆς τῶν “ράβων ἀῤχῆς 
χύριος γίνεται, καὶ κρατεῖ τῆς ἀρχῆς ἔτη κγ. ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ, ἤγουν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς " Εἰρῆνης καὶ Kor-P 16 
σταγτος, ὅτος ἀπὸ κεέσεως κόσμου ςσπή. τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει 
“αρὼν ὃ τῶν ᾿ράβων ἀρχηγὸς τέϑνηκεν εἰς τὴν ἐνδοτέραν 
"Ὁ Περσίδα τὴν καλουμένην Χωρασάν, καὶ διεδέξατο τὴν ἀρχὴν 
οάμεϑ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ἀφυὴς κατὰ πάντα καὶ ἀσυνάρτητος 


ς:) 5 


ὑπάρχων" πρὸς ὃν ᾿ΑΙβδελὰς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ στασιάσας ἐκ 


12 ᾿4βδελάς τις τῶν vulgo 14 ἤάδης M 15. Agour τις 
2 17 ἤγουν σπη τῆς Μ 20 Περσίδα - διὰ τὴν» Μ 
21 ἀσυγάρτεστος vulgo 


vaenam invenientes, nemine obsistente illam dicionis suae fecerunt, 
οἱ δὰ hoe usque tempus oceupant. “Ὁ ως “πη δὲ 
Valid auiem excipit Suleeman, δὲ triennio ĩmperat. δος principe 
Masalmas dux Suleemani terrestres copias, Umarus vero classem con- 
tra urbem duxerunt, deoque opitulante re infecta eum dedecore re- 
versi ꝛunt. Suleemanum excĩpit Umar, qui Arabum principatum an- 
ni⸗ duobus tonuit. Umaro succedit Azed, οἱ quadriennio regnat; 
huie Isam, qui annis novemdecim imperium tenet. δος defuncto Ma- 
ruam annis ξὲχ prineipatum gessit. mortuo Maruam imperium Ara- 
bum excipit Abdélas quidam, qui annis viginti uno regnavit. post 
enius obiium Arabum principatum capessit Madis „et regnat aunos 
novem. hunc excepit Aaron, qui Arabicae dicionis imperium annos 
viginti tres occupavit. μος tempore, videlicet imperantibus Irene οἱ 
Conetantino, anuo ab orbe condito 6288. eodem ipso anno Aaron 
Arabum princops in interiore Persia, Chorasan nuncupata, mortuus 
εἰς imperiumque suscepit Mahomet ſilius eius, iners δὲ ineptus 


omnino, contra quem Abdelas eius ftater seditione mota, ex eadem 
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τῆς αὐζῆς χώρας τοῦ Χωωρασὰν ἅμα ταῖς πατριχαῖς δυνάμε.. 
σιν ἐμφυλίου πολέμου γέγονεν αἰτιος. κἀντεῦϑεν οἱ κατὼ τὴν Συ- 
οίαν καὶ “ἀἴγυπτον καὶ “Ιιβύῃν εἰς διαφόρους κατατμηϑέντες 
ἀρχὰς τά τε δημόσια πράγματα καὶ ἀλλήλους κατέστρεψαν, σφα- 
γαῖς καὶ ἁρπαγαῖς καὶ παντοίαις ἀτοπίαις πρὸς τε ἑαυτοὺς 5 
καὶ τοὺς ὑπ’ αὐτοὺς Χριστιανοὺς συγκεχυμένοι. ὄνϑεν δὴ 
καὶ αἱ τῆς ἁγίας Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν πόλεως ἐκκλησίαι 
ἠρημώνται, τώ τε μοναστήρια τῶν δύο μεγάλων λαυρῶν τοῦ 
ἐν ἁγίοις Χαρίτωνος καὶ Κυριακοῦ καὶ τοῦ ἁγίον Σάβα, 
καὶ τὰ λοιπὰ κοινύόβια τῶν ἁγίων Εὐϑυμίου καὶ Θεοδοσίου. 10 
ἐπεχράτησε δὲ τῆς τοιαύτης ἀγαρχίας ἢ κατ’ ἀλλήλων καὶ 
ἡμῶν μιαιφονέα ὅτῳ πέντε. 

Ἕως ὧδε ἐχανόνισε τοὺς χρόνους τῶν ᾿Δράβων ὃ ἐν 
ὄγίοις Θεοφάνης, ὁ τὴν μονὴν συστήσας τοῦ χαλουμένου μα- 
γάλου ᾿Αγροῦ͵ μητρόϑειος τυγχάνων τοῦ μεγάλου καὶ εὐὖσε- 15 
βοῦς καὶ χριστειανικωτάτου βασιλέως ωνσταντίγου, υἱοῦ 
Acovroc τοῦ σοφωτάτου χαὶ ἀγαϑοῦ βασιλέως, ἐγγόνου δὲ 
Βασιλείου τοῦ ἐκ ϊωακεδονίας, τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ μνήμῃ τὰ 
, σκῆπερα τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας κρατήσαντος. 


Κεφάλαιον κγ'. 420 
περὲ Ἰβηρίας χαὶ “Ισπαγίας. 
᾿Ιβηρίαι δύο, ἡ μὲν πρὸς ταῖς Ἡρακλείαις στήλαις, ἐπὸ 


6 ἔγϑα Β 7 αἢ αἱ κᾳτὰ Β 14 Ἐπιφάνιος Μ 


retgione Chorasan eum paternis viribus erumpens eivilis hbelli auctor 
fuit. atquo inde Syriae Aegypti οἱ Libyae populi in varios principa- 
tus divisi, rem publicam δὲ 6666 mutuo caedſbus rapinis omnisque 
eneris flatitiis pessumdederunt, eum in se invicem tum in subditos 
hristianos confuse desaevientes. hine sane etiam templa cirea urbem 
sanctam Christi dei nostri vastata et desolata sunt, monasteria item 
utriusque magnae Laurae 59. Charitonis οἵ Cyrlacl δὲ 5. Sabao, ce- 
teraque coenobia SS. Euthymii οἱ Theodosii. huiusmodi porro tu- 
moltus ἂς mutuae caedes inter se et nobis illatae annis quinque per- 
durarunt. 
Hucusque Arabum tempora in ordinem digessit S. Theophanes, 
«αἱ monasterium Magni Agri dictum constituit, avuncnlus magni pii 
εἰ Christianissimi imperatoris Constantini, Leonis sapientissimi optĩ- 
mique imperatoris 11}, Basilii autem Macedonis nepotis, cuius me- 
inoria ΟΡ praeclare administratum Romanorum imperium celebratur. 


23. ἐδ Iberio et Ἠϊεραπία.᾿ 
Iberiae duae sunt. altera circa columnas Herculeas, ab Bero 
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Ἴβηρος ποταμοῦ, οὗ μέμνηται ᾿Απολλόδωρος ἂν τῇ περὶ γῇ 
β' “ὀνεὸς δὲ Πυρήνης ἢ ᾽ ἐστὲ —— 
Avoàvnc 1βηρ τ᾽ ἐστὲ μέγας ποταμὸς φερό-. 
μενος ἐνδοτέροο. ταύτης δὲ πολλά φασιν ἔϑνη διαιρεῖσϑαι, 
καϑώπερ Ἡρόδωρος ἐν τῇ δεκάτῃ τῶν καϑ' ἫἭ ρακλέα γέγρα- 
ὄφεν ἐσεορέᾳ, οὕτως. “τὸ δὲ Ἰβηρικὸν γένος τοῦτο, ὅπερ φημὲ 
οἰκεῖν τὰ ποιράλεα τοῦ διάπλου, διώρισται ὀνόμασιν ὃν γένος 
ἐὸν κατὰ φῦλα. σπρῶτον μὲν οἱ ἐπὲ τοῖς ἐσχάτοις οἰκοῦντες 
τὰ πρὸς δυσμεέων ἸΚύνητες ὀνομάζονται, ἀπ' ἐκείνων δὲ ἤδη 
πρὸς βορέαν ἐὄνεε λῆτες, μετὰ δὲ Ταρτήσιοι, μετὰ δὲ Ἐλ- 
10 βυσένιοι, μεετὰ δὲ Πϊαστιηνοί, μετὰ δὲ Ἰαλπιανοί, ἔπειτα δὲ 
ἤδη ὁ Ῥοδανός." “Ἰρτεμίδωρος δὲ ἐν τῇ β' τῶν γεωγραφου-..- 
μένων οὕτω δεαερεῖσθαι φησίν. “ἀπὸ δὲ τῶν Πυρηναίων 
ἀρῶν ξως τῶν κατὰ Γάδειρα τόπων ἐνδοτέρω καὶ συνωνύμως 
᾿Ιβηρία τὸ κεεὲ ΣΞΣανία καλεῖται. διήρηται δὲ ὑπὰ Ῥωμαίων 
15εἰς δύο παρ χέας - «. διατείνουσα ὠπὸ τῶν Πυρηναίων ὁρῶν 11 
ἅπασα μεέχρε τῆς καινῆς Καρχηδόνος καὶ τῶν τοῦ Βαίτιος. 
πηγῶν. τῆς δὲ δευτέρας ἐπαρχίας τὰ μέχρι Γαδείρων καὶ 
“Μουσεξκανέας. λέγεται δὲ καὶ Ἰβηρίτης. Παρϑένιος ἐν Auv- 
καδέαις “ Ἰβδηρέτῃ πλεύσειεν αἰγιαλῷ. ἡ δὲ ἑτέρα Ἰβηρία 


8 ταύτην σδὲ εἰς πολλὰ Bandurius post Berkelium 4 Ἡρόδω- 
οος Βαπιελιυιεΐι;5. Pro, ᾿Ηρόδοτος 6 διαροῦ Μ απ ὠχεανοῦ ὃ 
ξοτῖα τὰ σεαράλια τῆς θαλάσσης p 113,2 8 πρὸς add Β 
9 ἐλαυσώνεοε --- μαστινοὶ “-- χελχιαγοί, ἔπειτα δὲ ἢ διορόδανος 
λι:δεξῖ: correxit Berkelius 4. τ. 16 post ἐπαρχίας Berlelius 
πρώτη μὲ» ἐπαρχία 18 ante λέγεται Berkelius: τὸ ἐϑνεχὸν 
"βηο immo «{ευχαδές, monet Meinekius 19 πλεύσῃ ἐν 


aumine οἷς dãcta, cuius Apollodorus libro secundo descriptionis ter- 
ταῦ κοοτωϊετιῖϊξ - intra Pyrenaeos est Iberus magnus fluvius, qui in in- 
-riore⸗ fertur regiones.“ hanc ἴῃ multas gentes divisam perhibet 
Ubro uae historiate decimo, quam ἀρ Hercule consignavit, 
i- Perbis. “ες haeoc Iherica, quam dico maritima traiectiâ habitare, 
quanrvis uuna 56:5 ait, di versis tamen nominibus secundum tribus di- 
tineta est. Primum quidem, qui ultimi versus occasum habitant, 
Cynetes appellantaus. ab bis versus aquilonem tendenti oceurrunt 
Gictes, tunc Tartessii, deinde Elbyeinii, post hos Mastieni, tum Cal- 
piani, deniquo etiam Rhodanus. Artemidorus vero libro secundo 
tßeogra phicorum ita divisam refert: “ἃ Pyrenascis montibus usque δὲ 
᾿ οὐϊεοεταθα, 4086 nt apud Gades, coMmmuni nomine Iberia εἰ Spa- 
mia nuncapataar. 8 Βοιπαπῖς in duas provincias divisa est: prima 20 
«περιεῖδε. unũü verea ἃ Pyrenaeis montibus usque δὰ novam Carihaginem 
εὲ fontes Aumũnmis Baetis; a2ocunda autem provincia occupat, quod su- 

ε«εἰ Gades et Lusitaniam usque- dicitur εἰ Iborites. Par- 
—— τω Leucadiis narigabit ἴω littore Iberita id eat Iberico. 


Herodoru 


108 CONSTANTINI PORPAVROGENITI 


πρὸς Πέρσας ἐστί. τὸ ἔϑνος Ἴβηρες, ὡς Πίερες Βύζηρες. 
“πηιονύσιος “ἀγχοῦ στηλάων μεγαϑύμων ἔϑνος ᾿Ιβήρων," καὶ 
“Αριστοφάνης Τριφάλητι “μαγϑάνοντες τοὺς Ἴβηρας τοὺς “Ἔρι- 
στάρχου πάλαζ᾽ καὲὶ “τοὺς Ἴβηρας οὗς χορηγεῖς μοι βοηϑῆσαε 
δρύμῳ." καὶ “«Φρτεμίδωρος ἐν δευτέρῳ τῶν γεωγραφουμένω: 5 
“γραμματικῇ δὲ χρῶνταε τῇ τῶν Ἰταλῶν οἱ πωρὰ ϑάλατταν 
οἰκοῦντες τῶν Ἰβήρων καὶ ἀπὸ τῆς Ἴβηρος γενικῆς Ἰβηρὶς 
ξὸ ϑηλυκόν- “Ἑλληνίς, οὐκ Ἰβηρὶς" Ἰ]ένανδροος ᾿αἰσπέδε. λέ- 
γεται χαὶ Ἰβηρικὸς" Διονύσιος “πόντος μὸν πρώτιστος Ἶβη.-- 
σικὸς ἀρχομένοισι᾽ διῃρεῖτο δὲ Ἰβηρία εἰς δύο, νῦν δὲ εἰς τὸ 
σρί, ὡς ἸΠαρκιανὸς ἂν περέπλῳ αὐτῆς" “πρότερον μὲν οὖν 
ἡ Ἰβηρία εἰς δύο διηρεῖτο ὑπὸ Ρωμαίων, νυνὲ δὲ εἰς τρία, 
Βαιτικὴν “ΠΖουσιτανίαν καὶ Ταρρακωνησίαν." ἀπὸ τῆς γενιε-. 
κῆς Ἴβηοος εὐϑέζαν ᾿Απολλώνιος, ὡς τοῦ φύλακος "ὃ φύλαχος. 
ἐν τοῖς παρωνύμοις, φησίν, ἀπὸ γενικῶν εὐϑεῖαι παράγονταε. 45 
τὸ μὲν ὕδωρ δυο συλλαβᾶς, ὁμοίως τῇ εὐϑείᾳ, κατὰ τὸν τό.-.. 
φὸν παροξυνύμενον, καὶ ἢ ἐν ἁπλῷ σχήματε ἢ ἐν συνϑέτῳ. 
“ἁπλὸν μὲν οὖν μώρτυρ μάρτυρος -- ὅ μάρτυρος, χάροψ χά- 
οὐπὸς -- ὃ Χάροπος “Χαρόποιό τ᾽ ἄναχτος," Τροίζην Τροίζη- 


7 τοῦ volgo 8 Μένανδρος Meinek. νὶ 81 οἱ δ63 9. Δια- 
ψύσιος add Berkelius πρῶτος μὲν πρός τενὸς libri: corr 
Berk elĩus 18 Βαιτικὴν Σπανίαν καὶ Ταρραχωνησίαν ed, 
Βαιτικὴ»ν Σπανίαν χαὶ Σπανέαν καὶ Ταρρακωνησίαν Β: correxit 
Salmasius 14 post εὐθεῖαν Βεικο!αν παράγει 16 ὅϑωᾳ] 
Ἴβηρ Borkelius 


altera vero Iberia apud Persas sita est. gens ipsa Iberes vocatur, 
uti Pieres. Byꝛzeres. Dionysius prope ceolumnas magnanimorum gens 
Iberorum,“ et Aristophanes in Triphalete Sut cognoverunt Iberas il- 
los, qui Aristarehi antiquitusꝰ et rursum Iberas quos publico 
ludo exhibes, curriculo mihi auxilio fnisse.“ et Artemidorus libro 
recundo operis geographici *grammatica Italorum utuntur, qui φᾷ 
mare habitant ΙΡοτὶ ἡ ἃ genitivo Ἴβηρος dedacitur femininum Ἰβηρές. 
Menander in Aspide ait “Ἑλληνίς, οὐχ Ἰβηρίς : Graeea est, non Ihe- 
riea. dicitur quoque Ibericus. Dionysias pontus quidem primus 
Ibericus incipientibus. divisa autem fuit Iberia in duas provincias. 
nuuc autem in tres, ut Marcianus in eius Periplo perhibet: primum 
quidem Iberia in duas provincias αἰνίκα erat, αἱ nune ἐπ tres, ἔπι 
Hispaniam Baeticam, Hispaniam Lusitaniam, οἱ Tarrhaconesiam“ ἃ 
genitivo Ἴβηρος casum rectum deduecit Apollonius Iberus, uti ἃ phy- 
lacis phylacus. in denominativis, inquit, caſsus recti ἃ genitivis for- 
mautur. Iber quidem duas syllabas aimiles nominativo, quod δὰ ac- 
centum in penultima, οἵ in simplici forma et ἴῃ ceomposito habet. 
implex quidem est martyr martyris, hic martyrus; Charops Chatopãs, 
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νος - ὁ Τροέζηνος υἱὸς Τροιζήνοιο," Ἴβηρ Ἴβηρος - ὃ Ἴβη- 
ρϑς, ἀφ᾽ οὐ παρὰ ἹΜουαδρατῳ ἐν Ῥωμαϊκῆς χιλιάδος δ᾽ ἔστιν» 
Ἰβήφοισεν , οὕτως “καίτοι “ίγυσί 8’ ἅμα καὶ Ἰβήροισε πολε- 
βμέοντες." τὸ αὐτὸ καὶ ““βρων ἐν παρωνύμοις φησί. καὶ αὖ-- 
διὸς Ἴβηρος τραγοπώγων ἐν ἸΠαλϑακοῖς εἴρηται Κραᾳτίνου. 
λέγονταε οὐ Ἴβηρες ὑδροποτεῖν, ὡς ᾿Αϑήναιος ἐν ΖΔειπνοσοφι-- 
στῶν β' οὕτω. “Φίλρχος μὲν ἐν τῇ ζ΄ καὶ τοὺς ᾿Ιβηράς φη- 
σιν ὑδροποτεῖν πάντας, καίτοε πλουσιωτάτους πάντων ἀνϑρώ-- 
πῶν τυγχάνοντας - κέκτηνται γὰρ ἄργυρον καὶ χρυσὸν πλεῖ- 
10 στον. μονοσιτεῖν τὸ αὐτοὺς ἀεὶ λέγει διὰ μικρολογίαν, ἐσϑῆ-- 

τάς τὸ φορεῖν χεολυτελεστατας" 

Κεφάλαιον κὅ. Ρ 18 


περὲ ἹἸσπαγίας. 

Πόϑεν εἴρηται Ἱσπανία; ἀπὸ “Ἰσπάνου γίγαντος οὕτω 
ΙἸϑχαλουμένου. “Ἰσπανίαε δύο τῆς Ἰταλίας ἐπαρχίαι, ἡ μὲν με- 
γάλη ἡ δὲ μεεπρά. ταύτης ἐμνήσϑη Χαραξ ἐν ἐ χρονικῶν. 
“ἐν Ἰσπανίᾳ τῇ μεκρᾷ τῇ δξω “Μουσιτανῶν πάλεν ἀποστάντων 


ε« 


ἐπέμφϑη ὑπὸ “Ῥωμωΐν στρατηγὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς Κυϊντος: ὃ 
αὐτὸς ὁμοῦ περὲ τῶν δύο “Κυΐντος ὃ τῶν Ῥωμαίων πολέμαρ-- 
40χος ἐν ἀμφοτέραις ταῖς σπανίαις ἡσσώμενος δὲ ὑπὸ Οὐριά-- 
ϑου σπονδὰς πρὸς αὐτὸν ἐποιήσατο," ταύτην χεκλῆσϑαι φη- 
σιν Ἰβηρέαν ἐν “Ἑλληνικῶν γ. “τὴν δὲ ᾿Ισπανίαν Ἕλληνες τὰ 


42 ἐ»} ὃν  Μ 


veluti Charopiꝗue regis ꝰ Troezen Troezenis, hie 
FrGezeni filiusꝰ similiter quoque Iber Iberis, hie 
iberus: unde apud Quadratum libro quinto Romanae Chiliadis dati- 
τὰς Beris hisce verbis: “cum Liguribus simul οἱ Iberis belligeran- 
tes idem Abro in denominativis tradit. et apud Cratinum in Mal- 
Uacis Berus hircina harba appellatur. dicuntur Iberes aquam po- 
taro apud Athenaeum libro recundo Deipnosophistarum hisce verbis: 
·pruarchus Lbro septimo ait Iberos omnes aquam potare, etiamei 
ἀϊιϊεοῖαιξ hominum sint: argenti quippe- εἰ auri plurimum postident; 
φοιωοΐ vero in die tantum cibum eos sumere parsimoniae causa ait, 
ae vestãĩtu υἱὲ ꝓplendidiasimo. 

24. de Ἡϊεραπία. 


Unde dicitur Hispania? ab Hispano huius nominis gigante. 
Hiapaniao duae Italiaé provinciae; una quidem magna, alia vero 
rva. huãus meminit Charax lib. x Chronicorum: “ἴῃ Hispaniam 
——— XX Lusitanis rursum deſicientibus, ἃ Romanis exer- 
εἴτωας dux missus «δὶ Quintus, qui simul in duabus Hispaniis belli 
ταε[οεξαταπι gereret. is ꝓↄutem⸗- Viriatho superatus foedus cum illo 
hane vocari αἷς Iheriam lidem Charaa] libro tertio rerum 


hic Charopus, 
Troezenus, ut 
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πρῶτα Ἰβηρίαν ἐκάλουν, οὕπω ξύμπαντος τοῦ ἔϑνους τὴν 
προσηγορίαν μεμαϑηκότες, ἀλλ᾽ ἀπὸ μέρους τῆς γῆς δ ἐστε 
πρὸς ποταμὸν Ἰβηοίαν καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου ὀνομάζογταε, τὴν 
πᾶσαν οὕτω καλοῦντες. ὕστερον δέ φασιν αὐτὴν μετακεκλῆ- 
σθαι Πανίαν." 6 
Κεφάλαιον κεὶ. 
ἐχ τῆς ἱστορίας τοῦ ὁσίου Θεοφάγους τῆς «Σιγγριαγῆς. 





Τούτῳ τῷ ἔτει Οὐαλεντινιανὸς οὐ μόνον Βρετανίαν καὲ 
Γαλλίαν καὶ Ἰσπανίαν ἀνασώσασϑαι οὐκ ἴσχυεν, ἀλλὰ καὲ 
τὴν ἑσπέριον «Ιιβύην τὴν τῶν “ἄφρων καλουμένην χώραν προσ-- 10 
ἀπώλεσε τρύπῳ τοιῷδε. δύο στρατηγοὶ ἦσαν, ᾿Δέτεος καὲ 
Βονιφάτιος, οὗς Θεοδόσιος κατὰ αἴτησιν Οὐαλεντεινιανοῦ εἰς 
Ῥωμην ἀπέστειλεν. Βονιφατίον δὲ τὴν ἀρχὴν τῆς ξσπερίου 
“Διβύης λαβόντος, φϑονήσας ὃ ᾿Δέτιος διαβολὴν ποιεῖται κατ᾽ 
αὐτοῦ ὡς ἀνταρσίαν μελετῶντος καὶ τῆς “ιβύης κρατῆσαι 15 
σπεύδοντος. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς Πλακχιδίαν ἔλεγε τὴν τοῦ 
Οὐαλεντινιανοῦ μητέρα, γράφει δὲ καὶ Βονιφατίῳ ὅτι ἐὰν 
μεταπεμφϑὴς παραγενέσθαι μὴ θελήσῃς" διεβλήϑης γάρ, καὶ 
δόλῳ σε οἱ βασιλεῖς βούλονται χειρώσασϑαι. ταῦτα δεξάμενος 
Βονιφάτιος, καὶ ὡς γνησίῳ φίλῳ ᾿“Δετίῳ πιστεύσας, μεταπεμι- 20 
φϑεὶς οἱ παρεγένετο. τότα οἱ βασιλεῖς ὡς εὐνούστατον τὸν 





͵ 
2 μεμαϑηχότος Μ ἃ οὕτω add Β δ ΖΠαγίαν Randu- 
rius pro Πανωνίαν 8 χαὶ Ταλλίαν͵] ἀλλὰ χαὶ Γαλλίαν Μ 
9 καὶ post ἀλλὰ οι Μ 10 τὴν τῶν — χώραν ὦ ΜΒ 12 Βο- 
Ψψεφάτιος --- λαβὼν «ἃ: correxit Bandurius ex Theophano 18 
μεταπεμῳφϑὴς Theophanes: libri παραπεμῳϑῆς 


Graecarum: Hispaniam vero Graeci primum Iheriam nuncupabant, 
cum nondum totius gentis nomen edidicisrent; δοιὰ ἃ tractu regionis 
Ibero flumini adiacente totam terram Iberiam nuncuparunt. postremo 
autem aiunt illam Paniam appellatam 6856. 


25. ἐπ nhiatoria S. Theophanis Sigrianae monacki. 


Ηος anno Valentinianus non modo Britanniam Galliam et Hispa- 
niam servare nou valuit; quinetiam Libyam occidentalem, quae Afro- 
rum dicitur regio, amisit hoc paeto. duces erant duo Aëtius εἰ Bo- 
nifacius; quos petente Valentiniano Romam miserat Theodosius. Bo- 
nifaeio autem, qui occidentalis Libyae praefecturam acceperat, inri- 
dens Aëtius calumniatur eum, quod rebellare et Libyam ocenpere 
meditaretur. et haec quidem Placidiae dixit matri Valentiniani. Bo- 
nifacio autem literis signiſicavit πὸ evocatus venirot: „eriminis enim 
ealumniam passus 65, οἱ te imperatores dolis comprehendere molinn- 
tur. his acceptis Bonifacius Attio tanquam incero amico ſidem ha- 
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Actioy ἀπεδέξαντο. ἦσαν δὲ τῷ τότε Γότϑοι καὶ ἔϑνη πολλά 
τε καὶ μέγιστα μέχρι τοῦ ΖΔανουβίου ἐν τοῖς ὑπερβορείοις τό- 
ποις κατῳκισμένα. τοὐτών δὲ ἀξιολογώτερά εἶσι Γύτϑοι Tij- 
πεδες καὶ Οὐανδῆλοι, ἐν ὀνόμασι μόνον καὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ 
5 διαλλάττονετες, μιᾷ διαλέκτῳ κεχρημένοι" πάντες δὲ τῆς 
Aoslov ὑπάρχουσι κακοπιστίας. οὗτοι ἐπ’ "Αρκαδίου καὶ 
Ὅνωριίου τὸν Δίανούβιον διαβάντες ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ 
πατῳκίσϑησαν. καὶ οἱ μὲν Γήπεδες, ἔξ ὧν ὕστερον διηρέϑη- 
σα» “Τογγίβαρδοι καὶ ᾿Αβάρεις, τὰ περὲ Σιγγιδῶνα καὶ Σερ- 
10 μεῖον χωρία ᾧκησαν, οἱ δὸ Ἰσίγοτϑοι μετὰ ᾿Δλαρίχου τὴν 19 
Ῥώμην πορϑήσαντες εἰς Γαλλίας ἐγώρησαν καὶ τῶν ἐκεῖ 
ἐχράτησαν. Γότϑοι δὲ Πανωνίαν ἔχοντες πρῶτον͵, ἔπειτα ιϑ' 
ἔτει τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ νέου ἐπιτρέψαντος τὰ τῆς 
Θράκης χωρία ῴκησαν. καὶ ἐπὶ νὴ χρόνους ἐν τῇ Θράκῃ 
15 διατρήψαντες, Θευδερίχου ἡγεμονεύοντος αὐτῶν πατρικίου καὶ 
ὕπατου, Ζήνωνος αὐτοῖς ἐπιτρέψαντος, τῆς ἐσπερίον “Διβύης 
βασιλείας ἐχράτησαν. οἱ δὲ Οὐανδῆλοι ᾿Αλανοὺς ἑταιρισά-- 
μενοι χαὶ Γερμανοὺς τοὺς νῦν καλουμένους Φράγγους., δια- 
βάντες τὸν Ῥῆνον ποταμὸν ἡγούμενον ἔχοντες Γογίδισκλον, 
20 χατῴκησαν ἐν Ἰσπανίᾳ πρωτῃ οὐσῃ χώρᾳ τῆς Εὐρώπης ἀπο 


2 μέχρι πέραν Theophane— 3 εἷσε τέσσαρα, Τότϑοι, Ὑπό- 

τϑοε (vel ᾿Ισίγοτϑοι), Γήπεδες Theophanes 10 ᾿Αλάριχον 
ὄ eum Theophane: corr Meursius. frustra, δὶ conferas c. 29 
μετὰ τὰς φαμιλίας 19 Pijvoy Theophanes: libri νῖνον ἔχον-- 
τες add Theophanes, qui ήοδίγεσχλον 


bens, aceitus non venit. tum vero ceu ſidum οἵ benevolum impera- 
tores habuerunt Acëtium. eodem autem tempore Gotthi δὲ aliae mul- 
tae ae copiosae gentes in Hyperboreis locis usque ad Danubium ha- 
Bĩtabant; quarum praecipuae erant Gotthi Gepedes εἰ Vandali, nullo 
alio quam nominum appellatione ἃ 86 invicem discretae, et ubique 
una communi lingua utentes: omnes alioqui pravas Arii sectantur 
opiniones. hi sub Arcadio et Honorio tranamisso Danubio in Roma- 
norum terra sedes posuerunt. εἰ Gepedes quideom, ex quibus postea 
Longobardi εἰ Avaces segregati tunt, regionem Singidoni οἱ Sirmio 
proximam coluerunt. Wisigotthi autem cum Alariecho postquam Ro- 
mam devastarunt, in Gallias profecti eas sibi subegerunt. Gotthi 
vero, qui primo in Pannonia consederant, deiude anno Theodotii iu- 
nioris decimo nono Thraciae agros incoluere, eodem Augusto ita per- 
mittente; ἔπαυε Thracia quinquaginta οἱ octo annis commorati, Theu- 
dericho duce, patricio δὲ consule, Zenone ipis permittente occiden- 
talis Libyae regzuum oecuparunt. Vandali autem adinnctis sibi Ala- 
nis εἴ Germanis, qui τὴς Franci appellantur, traieecto Rheno flumine, 
doce Gogidiasclio in Hispania, quae ab Oceauo decidentali prima Eu- 
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τοῦ ἑσπερίου Ὠκεανοῦ. δΒονιφάτιος δὲ φοβηϑεὶς τοὺς τῶν 
Ῥωμαίων βασιλεῖς περάσας ἀπὸ “ιβύης εἰς Ἰαπανίαν πρὸς 
τοὺς Οὐανδήλους ἦλθεν" καὶ εὑρὼν τὸν μὲν Γογίδισκλον τε- 
λευτήσαντα, τοὺς δὲ ἐχείμου παῖδας Γύτϑαρον τὸ καὶ Γηζέ- 
ρέχον τὴν ἀρχὴν διέποντας, τούτους προτρεψάμενος τὴν δσπέ- δ 
ριον “ιβύην εἰς τρία μέρη διελεῖν ὑπέσχετο, ἐφ’ ᾧ ἕκαστον 
τοῦ τρίτου μέρους ἄρχειν σὺν αὐτῷ, κοινῇ δὲ ἀμύγεσϑαι τὸν 
οἷον δήποτε πολέμιον. ἐπὲ ταύταις ταῖς ὁμολογίαις Οὐανδῆλοι 
τὸν πορϑμὸν διαβαντες τὴν Διβύην κατῴχησαν ἀπὸ τοῦ ᾿Ὥκεα- 
γοῦ μέχρι Τριπόλεως τῆς κατὰ Κυρήνην. οἱ δὲ Ἰσέίγοτϑοι ἄνα- 10 
στάντες ἀπὸ Γαλλίας ἐχράτησαν καὶ τὴν ᾿Ισπανίαν. τίνὲς δὲ 
τῆς συγχλήτου Ῥωμαίων φίλοι Βονιφατίου τὴν τοῦ Acriov 
ψευδοκατηγορέαν ἀνήγγειλαν τῇ Πλακιδίᾳ, ἐμφανὴ ποιήσαντες 
καὶ τὴν πρὸς Βονιφάτιον ᾿Δετίου ἐπιστολήν, τοῦ Βονιφατίου 
ταύτην αὐτοῖς ἀποστείλαντος. ἡ δὲ Πλακιδία ἐχπλαγεῖσα τὸν 15 
μὲν ᾿Αέτιον οὐδὲν ἠδίκησεν, Βονιφατίῳ δὲ λόγον προτρεπτι- 
κὸν μεϑ᾽ ὕρχων ἀπέστειλεν. τοῦ δὲ Γοειϑαρίου τελευτήσα»- 
τος Γηζέριχος τῶν Οὐανδήλων γέγονεν αὐτοχράτωρ. ΒΒονι- 
φάειος δὲ τὸν λόγον δεξάμενος τῶν Οὐανδήλων κατεστράτευ- 
σεν, στρατοῦ μεγάλου ἐλϑόντος αὐτῷ ἀπὸ τὸ Ῥώμης καὶ τοῦ Ὁ 
Βυζαντίου, στρατηγοῦντος "“Ασπαρος. πολέμου δὲ κροτηϑέντος 
πρὸς Γηζέριχον ἡττήϑη ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατός. καὶ οὗτω 


ἀ χόνθαρίν τε καὶ Γιζέριχον Theophanes 10 Χυρίνης lbri: 
eorrectum ex Theophane 


ropae regio est, sedem poruerunt. Bonifacius autem Romanorum im- 
peratorum metu 6 Libya in Hispaniam traĩiciens δὰ Vandalos 2e re- 
cepit. cumque iam obiisset Gogidisclus, ipsius ſilios Gottharum et 
Gezerichum principatum tenentes offendit. hos pluribus hortatus Li- 
byam occidentalem ἴῃ tres partes se divisurum promisit, ut unusquis- 
que secum tertiam partem obtineret, cunctique simul adversarium 
omnem, quisquis ille foret, ulciscerentur. hoc pacto ſoedere, Van- 
dali freto transmisso Libyam —e— ab Oceano Tripolim ur 
416. quae est iuxta Cyrenem. isigotihi autem 6 Gallia moren- 
tes Hispaniam occuparunt. senatores porro quidam Romani, amici 
Bonifacii, falsam ΑΔΕ eriminationem Placidiae patefecerunt producta 
Actii δὰ Bonifaciùũum epistola, quam ipsis Bonifacius miserat. haec 
τε perculsa Placidia Actium quidem nullatenus laesit: ad Bonifacium 
vero literas eum iureiurando misit, quae oſfeium suaderent. defuncto 
autem Gotthario, Gezerichus factus est Vandalorum imperator. Bo- 
nifacius accepta fide eontra Vandalos exercitum movit, numerosisi- 
mis copiis Roma εἰ Byzantio duce Aspare missis. inita cum Gezeti- 
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Βινιφάτιος μεετεὶ Aoncgoocç εἰς Ῥώμην ἐλθὼν τὴν ὑποψίαν 
διέλυσεν, ἀποδεέξες τὴν ἀἐλήϑειαν. ij δὲ ᾿Φφρικὴ ὑπ’ Οὐαν- 
δηλοις γέγονδ. πότε καὶ Π]Παρκιανὸς στρατιώτης ὦν» καὶ δου-. 
ἱενων τῷ “σπαρε ζῶν συνελήφϑη ὑπὸ Γ ἡζερίχου, ὃ μετὰ 
διαῦτα βασιλεύσας. 

Ἰσεέον ὅτε τρεῖς ἀμερουμνεῖς εἰσὲν ἐν ὅλῃ τῇ Συρίᾳ ἤγουν 
ἐν τῇ τῶν “ρώβων ἐρχῇ, ὧν ὃ μὲν πρῶτος καϑέζεται ἐν τῷ 
Βαγδαδ, ἔστε δὲ ἐκ τῆς τοῦ ΙΠουάμεϑ' γενεᾶς ἤτοι τοῦ Ἰἤου.-.. 
χούμεε, ὃ δὸ β' καϑέόέζεται ἔν ᾿ἀφρικῇ καὶ ἔστιν ἐκ τῆς 

Ἰ0τοῦ ᾿λὴμ γενεᾶς καὶ Φατιμὸ τῆς ϑυγατρὸς ἸΠουάμεϑ ἥτοι 
τοῦ Πουχούμες, ἔξ οὗ καὶ Φατιμῖται ὀνομάζονται. ὃ δὲν 80 
τρίτος καϑέζεταιε ὧν Ἰσπανίᾳ, ἔστε δὲ ἀπὸ τῆς γενεᾶς τοῦ 
αβίου. 

Toréov ὅτε ἔν τῷ κατ᾽ ἀρχάς, ὃν τῷ χυριεῦσαε τοὺς “Σα-- 

Ἰδραχηνοὺς πάσης τῆς Συρίας, ἐχαϑέσϑη ἀμερουμνῆς ἔν τῷ 
αγδαδ, ἐδέσποξε δὲ πασὴης τῆς Περσίας καὶ τῆς ᾿Αφοικῆς 
χαὶ τῆς ἐγύπεου καὶ τῆς εὐδαίμονος ᾿ραβίας, καὶ εἶχεν 
ἀμηραδίας μεγάλας ἤτοι στρατηγίδας ταύτας, πρώτην ἀμη- 
ραδίαν τὴν Περσέαν ἤγουν τὸ Χωροσάν, δευτέραν ἀμηραδίαν.. 

δρτὴν ᾿ἀφρικήν, τρίτην εμηραδίαν τὴν “ἴγυπτον, τετάρτην 
ἀμηραδίαν τὴν (Φιλιστεὴμ ἦτοι τὸ Ῥαάμιβλε, πέμπτην ἀμηρα- 
δίαν τὴν “ἄμασκον, ἕχτην ἀμηραδίαν τὸ Χὲμψ ἦτοι τὸ Ἔμεσσα, 
ἑβδόμην ἀμηραδίαν τὸ Χάλεπ, ὀγδόην ἀμηραδίαν τὴν ᾽,44»- 


4 τῷ σπαρε Theophanes: libri σπαρον Ἴ τῷ --- ἐν οἵα Μ 
19 δευτέρα» τὴν «4ἴγυπτον», τρίτην ἀμηραϑίαν τὴν ἀφριχὴν Μ 


eho pugna Romnorum exercitus superatus δὲ. atque ĩta cum Aspare 
Romam veniens Bonifacius, rei voeritate probata, conceptam ἐδ 80 
zuspiceionem dilnit. Africa vero Vandalis subdita mansit. tunc etiam 
Marcianus, qni σὺ} Aspare militem agebat domesticum, δὲ postea im- 
perium nactus, vivos ἃ Gezoricho captus est. 

Sciendum est tres amermumnes in universa Syria esse, id est 
ἔπ Arabum principatu; quorum quidem primus residet in Bagdad 
etqus ex uamethi sive Mnehumeti progenie, secundus sedet in 
Africa εἰ est ex prosapia Alim δὲ Phatemae filiae Muameth sive Mu- 
ehemet, uude etiam Phatemitae vocantur; tertius vero in Hiſpania 
edes habet et α Μανία originem ducit. J 

Nec igno randum est ἃ principio, cum Saraceni totum Syriae im- 
perium ohtinerent, amermumnem in Bagdad resedisse. imperabat 
vero Perziae universae, Africae, Aegypto εἰ Arabiae felici, εἴ Ame- 
radias magnas si ve praeturas hahuit hasce: prima Ameradia erat Per- 
Sia sive Chorossan; secunda erat Africa, tertia Actzyptus, quarta Phi- 
νεῖ οἶνο Rhamble, quinta Damascus, sexta Chemps sive Emessa, 


Const. Porp. 8 
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εἰόχειαν, ἐνάτην ἀμηραδίὰν τὸ Χαρᾶν͵ δεκάτην ἀμηραδέαν τὸ 
Ἔμετ, ἑνδεκάτην ἀμηραδίαν τὴν Ἐσιβή, δωδεκάτην ἀμηραδίαν 
τὸ Πουσελ, τρισδεκάτην ἀμηναδίαν τὸ Τικρίξ. τῆς δὲ ᾿φρι- 
κῆς ἀποσπασϑείσης ἀπὸ τῆς τοῦ ἀμερμουμνῇ ἐν τῷ Βαγδὰδ 
ἐξουσίας καὶ ἰδιοκρατησάσης καὶ ἀμηρῶν ἴδιον ἀναγορευσασης ὃ 
γέγονε, καϑὼς καὶ προὐπῆρχεν, πρώτη ἀμηραϑία ἡ Περσία, δευ- 
τέρα Aiyvnrocç, καὶ καϑεξῆς αὐ λοιπαὶ καϑὼς προείρηται. 
ἀρτίως δὲ πάλιν τοῦ ἀμερμουμνῆ τοῦ ἐν τῷ Βαγδὰδ ἀδυνατή- 
σαντος γέγονεν ἰδιόρυϑμος ὃ τῆς Περσίας ὠἀμηρᾶς ἤγουν τοῦ 
ΣΧορασᾶν, καὶ ἀπεκάλεσεν ξαυτὸν ἀμερμουμνῆν, φορῶν καὶ 
εὖ κουρὰν διὰ πιναχιδίων εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ δίκην μα- 
γιακίου. λέγει δὲ αὑτὸν εἶναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς τοῦ ᾿“Τλήμ. ὃ 
δὲ ἀμηρᾶς τῆς εὐδαίμονος ᾿Μραβίας ὑπῆρχεν ἀεὲ καὶ πάντοτε 
ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τοῦ ἀμηρᾶ «Αἰγύπτου, γέγονε δὲ καὶ αὐτὸς 
ἐδιόρυϑμος, καὶ ἀπεκάλεσεν καὶ αὐτὸς ξαυτὸν ἀμερμουμινῆν. ὃ 
λέγει δὲ καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν εἶναι ἐκ τῆς τοῦ ᾿Αλὴμ γενεᾶς. 


Κεφάλαιον κς. 
ἡ γενεαλογία τοῦ περιβλέπτου ῥηγὸς Οὔγωνος. 

Ἰστέον ὅτι ὁ ῥὴξ Ἰἰταλίας ὃ μέγας “ωϑθάριος, ὅ πάππος τοῦ 
περιβλέπτου ῥηγὸς Οὔγωνος,͵ ἀπὸ τῆς γενεᾶς τοῦ μεγάλου Καροῦ. Ὁ 
λου κατήγετο, περὶ οὐ πολὺς ὅπαινος ἐγκώμιά τε καὶ διηγήματα 
καὶ περὲ πολέμους ἀνδραγαθϑήματα. οὗτος οὖν ἸΚάρουλος 


4 ἐν] τοῦ ἐν ὃ 5 ἀναγορεύσασα libri: corr Meursius 9 
τοῦ] τὸ vulgo 15 χαὶ αὐτὸς add Β -. 18 δηγὸς add B 
19 τοῦ vulgo om 


aeptima Chalep, octava Antiochia, nona Charan, decima Emet, unde- 
cima Esibe, duodecima Musel, decimatertia Ameradia Tierit. Africa 
vero ab amermumnis Bagdadensis poteſtate avulsa, sui iuris facta et 
proprium sibi ameram constitukênte, prima Ameradia, quemadmodum 
solebat, fuil Persia, secunda Aegyptus, οἱ reliquae deinceps, ut supra 
dictum eſst. nuper vero cum amermumnes Bagdadensis viribus impar 
esset, ameras Persiae sive Chorasan sui iuris δὲ potestatis faetus est, 
aeseque amermumnem appellavit, gestans Aleoranum e collo per ta- 
bellas instar torquis pendentem; deque genere Alim oriundum 96 di- 
cit. ameras autem Arabiae ſelicis sub potestate amerae Aegypti β6π:- 
per fuit. verum hie quoque suae dicionis eſſectus amermumnem sese 
nuncupat, atque αὐ Alim originem refert. 


26. Genealogia conspicui Regis Hugonis. 
Sciendum ert Italiae regem, magznum Lotharium, conspicui retis 


nzori⸗ avum, ἃ Carolo magno originem ducere, qui ἃ beilica ſort- 
tudine atque gestis admodum celebratur. hie itaque Carolus unus 
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ἣν μογοχράτωρ πάντων τῶν δηγάτων, ἐβασίλευσε δὲ εἰς τὴν 
μεγάλην Ὡραγγέαν. ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ οὐδεὶς τῶν ὕπο- 
λοίων ῥδηγῶν ἐτόλμησε ῥῆγα ξαυτὸν καλέσαι, ἀλλὰ πώντες 
ὑπῆρχον ὑπόσπονδοι αὐτοῦ - ὅστις χρήματα ἱκανὰ καὶ πλοῦ-- 
ὅτον ἄφϑονον ὃν Ἰ] αλαιστένῃ ἀποστείλας ἐδείματο μοναστήρια 
πάμπολλα, ὃ τοίνυν “Τωϑάριος οὗτος ἀναλαβόμενος τὰ ἕξαυ- 
τοῦ σερατεύματα, κατὰ ἹῬωμὴς ἐκστρατεύσας ἀπὸ πολέμου 
ταύτην ἐχράτησε, καὲ ἐσετέφϑη παρὰ τοῦ τότε πάπα" καὶ ἡνίκα 
ὑπέστρεφεν εἰς τὴν ξαυτοῦ ἐξουσίαν ἤγουν εἰς Παπίαν, κα- 
Ιὐτήντησεν εἰς τὸ κάστρον Πλαζέντα τὸ ὃν ὠπὸ τριώκοντα μεὲ- 
λίων τῆς Παπέας. κἀκεῖσε μὲν οὗτος τελευτᾷ, ἔτεκεν δὲ υἱὸν 81 
ὀνόματι ᾿Αδέλβερτον, ὃς ἐγημε γυναῖκα τὴν μεγάλην Βέρταν, 
καὶ ἐξ αὐεῆς τὴν προρρηϑέντα ῥῆγα τὸν Οὔγανα ἔτεκεν. μετὰ 
δὲ τὸ τελευτῆσαε τὸν μέγαν “1ωϑάριον, ““οδοΐκος ὃ ἴδιος τοῦ 
1 Δοδοίχου ἀπὸ τοῦ μεγάλης Φραγγίας ἐλθὼν ἐχράτησε τὴν 
Παπίαν. καὶ ἣν μὲν ἄστεπτος, ὕστερον δὲ ἦλϑεν εἰς Βερῶ-- 
γαν, εἰς τὸ κάστρον τὸ ὃν ἀπὸ ρχ' μιλίων τῆς Παπίας, καὲ 
ἐλθήντος αὐτοῦ ἐκεῖσε ἐπανέστησαν αὐτῷ οἱ τοῦ αὐτοῦ κώ-- 
στρον, καὶ κρατήσαντες ἐτύφλωσαν». καὶ τότε ἐκράτησε Βε- 
20 ριγγέριος ὃ πάππος τοῦ νυνὶ Βεριγγέρε, καὶ εἰπελϑὼν ἐν Ῥωώμῇῃ 
ἐστέφϑη. καὶ μετὰ τοῦτο ἐδηλοποίησε λαὸς πολὺς τῷ 'Ῥυ- 
δούλφῳ εἰς Βεργώνιαν ὄντε, λέγοντες ὅτε ἐλϑὲ ἐνταῦϑα, καὶ 
παραδίδομέν σοι τὸ ῥηγάτον, καὶ ἐποκτενοῦμεν τὸν Βεριγγέ- 


8 καὶ ἐστέφϑη παρὰ τοῦ τύτε πάπα αὐὰ Β 


omuibus regnis ĩmperabat. regnavit autem in magna Francia, ipsoque 
regzuante nemo alius sese regom appellare ausus est, sed foedus cum 
eo omnes pepigerant. ille autem multis opibus ingentique pecunia- 
rum vi in Palaeëestinam transmissis, monastoria quamplurima excitavit. 
Loiharius igitur iete, admotis exercitibus, adversus Romam expedi- 
uonem suscepit, quam bello suhiecit ʒ atque ab eo qui tum sedebat 
pontifice coronatus est. cum ↄutem in dicionem suam, Papiam δοὶ- 
licet, reverteretur, in urbem Placentiam triginta ἃ Papia miliaribus 
dizitam pervenit, ibique diem obiit. filium vero habuit Adelbertum 
ποπιΐως, qui ὑχόγθαν Auxit- magnam Bertam εἰ ex δᾶ Hutgonem regem, 
cninus σαρεα mentionem ſecimus, suscepit. Lothario autem magno ſa- 
εἶς functo, Ludovicus cousauguineus Ludovici e magna Francia pro- 
feeiu Ppiam occupuvit non coropatus, poſte- Veronam se contulit; 
quae urbs centum viginti miliaribus Papia distat; quo cum venisset, 
insurgentes contra illum civos captum oculis orbarunt. tunce regnum 
adiit Bereungarius, Herengarii qui nunc in vivis est avus, homamqueo 
ingressus coronatus eat. hinc populi mullti Rodulphum in Burgundia 
γεμβαμίεια διίδεθ νεγρίθ erocant. hue aceedo, εἰ occiso Berengario 
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ριον. ὃ δὲ ἦλϑε ἀπὸ Βεργώνιαν πρὸς τὰ μέρη τῆς Παπίας, 
καὶ ὃ μὲν ἥμισυς λαὸς ἦν μετὰ τοῦ Βεριγγέρι, ὃ δὲ λοιπὸς 
μετὰ τοῦ Ῥουδούλφου. καὶ πολεμήσαντες, ἐνίκησεν ὁ Βεριγ-- 
γέρις τὸν πρῶτον πόλεμον, καὶ πᾶάλεν πολεμήσαντες, ἐνίκησεν 
ὃ Ῥοδοῦλφος, καὶ ἔφυγεν ὃ λαὸς τοῦ Βεριγγέρι. καὶ μόνος 5 
καταλειφϑεὶς ὃ Βεριγγέρες ἐποίησεν ξαυτὸν ὡς τεϑνεῶτα, καὲ 
ὅπεσεν μέσον τῶν τεϑγεώτων, σχεπάσας αὑτὸν μετὰ τῆς δορ- 
κᾶς αὐτοῦ, τὸν δὲ πόδα αὑτοῦ εἶχεν ἔξω. ἐλθὼν δὲ εἷς ἐκ 
τῶν οτρατιωτῶν τοῦ Ῥοδούλφου δέδωκεν αὐτῷ μετὰ μεναῦ- 
λον εἰς τὸν πόδα, αὐτὸς δὲ τὸ σύνολον οὐκ ἐσαλεύϑη " τοῦ 10 
δὸ μὴ σαλϑυϑέντος͵ ἀφίησιν αὐτὸν ὡς δῆϑεν νεκρὸν ὄντα. 
ἡγνόει δὸ ὃ τοῦ Ῥοδούλφου λαὸς ὅτε ὁ Βεριγγέρις ἐστί, καὲ 
παύσαντος τοῦ πολέμου ἠγέρϑη ὃ Βεριγγέρις, καὶ ἦλϑεν εἰς 
τὸ παλάτιον αὐτοῦ μόνος, καὶ πάλιν ὀχράτησα τῆς βασιλείας, 
καὶ ἐπολέμησε τὸν ῬΡοδοῦλφον, καὶ ἐνίχησεν αὐτόν. μετὰ δὲ 15 
τοῦτο συνεβιβάσϑησαν εἰς ἀλλήλους καὶ ἐμερίσϑησαν τὴν χώ. 
ραν εἰς δύο, καὶ ὃ μὲν εἷς ἀνελάβετο τὸ ἕν μέρος τῆς χώρας, 
ὁ δὲ ἕτερος τὸ ἕτερον. ἦν δὲ ὃ Ῥοδοῦλφος ὑπὸ τὴν βουλὴν 
καὲ ἐξουσίαν τοῦ Βεριγγέρε. καὶ μετὰ τοῦτο ἦλθον ἀπὸ Βερ- 
γώνια τρεῖς μαρχήσιοι πρὸς Παπίαν τοῦ ἐχδιῶξαι τοὺς κρα- 30 
τοῦντας καὶ κρατῆσαι αὐτοί" ἦσαν δὸ οὗτοι Οὐγων ὃ Ταλια-- 
φέρνου καὶ Βόζων καὶ Οὔγων ὁ ἀδελφὸς τοῦ Βόζου, ὃ προρ-- 
ρηϑεὶς εὐγενέστατος δήξ. ἦλϑε δὲ μετὰ λαοῦ ἱκανοῦ. καὶ 


20 χρατοῦγντες καὶ add Β 22 Βούζου Μ . 


regnnm tibi trademus? hie ex Burgundia morit; νούϑαϑααθ Papiam 
concessit; divisoque popnlo, pats Berengarium a2equebatur, residua 
vero pars Rodulpho haerebat. collatisque signis primo Berengarius 
vicit; praelioque rursus inito victor fuit Rodulphus, Bereugariique 
exercitus in ſugam actus 688. ipse autem Berengarius, ἃ suis deser- 
tus, se mortuum simulavit, mediusque inter cadavera collapeus, pello 
cervina, quam ferebat, se contegens et operiens, pedem extra proten- 
sum habuit. accedens autem quidam ex Rodulphi militibus pedem 
eius venabulo feriit: at ipmotus ille mansit; cumque ipsgum absque 
ullo motu miles cerneret, pro mortuo habuit ἃς reliquit. Rodulphi 
vero exereitus hunc Berengarium 6886 ignorabat. praelium autem cum 
cessasset, surrexit Berengarius solusque palatium suum adiit; iterum- 
que rogno potitus, armis contra Rodulphum sumptis, eum superarit. 
posthaec autem paeto ſfoedere regnum inter 86 diviserunt, ita πὶ pars 
una uni, altera alteri cederet. Rodulphus tamen sub consilio et po- 
testate Berengarii manebat. venere postea ex Burtgundia Papiam tres 
marehiones, ut principes exturharent, Hugo Taliapherni, Boso εἰ 
Hugo Bosonis frater, rex ille nobilissimus, cuius antea mentionam fe- 
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μαϑὼν ὁ Βερεγγέρες ἡτοιμάσϑη, καὶ ἀπῆλϑεν εἰς συνάντησιν 
αὐτοῦ πρὸς πόλεμον, καὶ παρακαϑίσας ἐστενοχώρησεν αὐτοὺς 
ἀπὸ λιμοῦ, καὲ ὥρισε τὸν λαὸν αὐτοῦ μὴ φονεύειν τινα, ἀλλ᾽ 
ὅπου ἂν κρεετήσωσίέ τινα ἐξ αὐτῶν κόπτωσι τὴν ῥῖνα αὐτοῦ 
ὄχαὶ τὰ δύο εὐτέα καὶ ἀπολύωσιν- ὃ δὴ καὶ ἐποίουν. ϑεασώ.. 
μενοι οὖν τοῦτο αὲ προρρηϑεῖσαι τρεῖς κεφαλαί, ἄραντες ἀνυ- 
πύδετοι τὰ ϑεῖζοε εὐαγγέλια εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν ἦλϑον πρὸς 
τὸν Βεριγγέρεν, αἰτούμενοι συγχώρησιν καὶ ὑμνύοντες τοῦ 
 μηκέτε ἐλθεῖν ἐνθαδε μέχρι, τέλους ζωῆς αὐτοῦ" καὶ τότε Ῥ 82 
Ιθεΐασεν αὐτοὺς ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἰδίαν χώραν. ὕστερον δὲ 
τοὺ Βεριγγέρε εἰπελϑόντος εἰς Βερῶγαν, ἀπέχτειγεν αὐτὸν Φα.. 
λάμβερτος ὅ σύντεκνος αὐτοῦ, καὶ rörs ἐχράτησεν ὅλον τὸ 
ῥηγατον Ροδοὔλφος. καὶ μετὰ τοῦτο ἐμήνυσεν ὅ λαὸς τῆς 
χώρας ὅλης εἰς Περγωνίαν τῇ Οὐγωνι τῷ προρρηϑέντι ῥηγή, 
4δλέγοντες ὅτε ἔλϑε καὶ παραδίδομέν σοε τὴν χώραν. καὶ ἐλ.- 
ϑόντος αὐτοῦ, ὁπεῆρον αὐτὸν ὃ λαὸς καὶ ἀπήγαγον εἰς τὸ παλά- 
το» χαὶ ἀπεκακέστησαν αὐτὸν ρῆγα. τὸν δὲ 'Ροδοῦλφον εἶπον 
δει ἄπελϑε μετῶὼ τοῦ πλούτου σου, ϑέλης εἰς τὴν χώραν σου, ϑὲ- 
λῃς ἀλλαχοῦ. ὁ δὲ ἀπῆλϑεν εἰς Βεργωνίαν εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ͵ 
θχαὲ κατεῖχεν ἐκεῖσε λαὸν ἱχανόν. καὶ τελευτήσαντος αὐτοῦ 
ἀπῆλϑεν Οὔγων ὃ προρρηϑεὶς δὴξ εἰς Βεργωνίαν, καὶ τὴν 
γυναῖκα τοῦ “Ῥοδούλφου, ἥτις καὶ Βέρτα ὠνομάζετο, ἔλαβεν 
εἷς γυναῖχα, τὴν δὲ ϑυγατέρω αὐτῆς ὀνόματι ᾿Αδέλεσαν δέ- 


5. δύο κιἰἰὰ Β 


eimus. ĩs porro magna stipatus multitudine accessit; quo eomperto 
Berenꝶ;a râ us hellum instruxit atque in occursum eius venit, intereapto- 
que cmnneatu famem exercitui eius intulit, interdixitque suis ne 
qduempiam occiderent, sed quemcuuque caperent, naso εἴ duabus 
xoriculis utilarent, sicqus dimitterent. id vero factum est. qua τὸ 
conspecta tres memorati duces, nudis pedihus, divina evangelia prae 
manibus tenentes Berengarium adierunt, veniam petentes, iurantesque 
se nunquam illo superstite isthuc venturos 6586, tunc aivit eos libe- 
τοῦ in regionein redire. deinde vero cum Veronam abiisset Berenga- 
τως, α PRAlIamberto compatre suo occisus est; εἴ tune toto regno po- 
titus οεὲ Rodulphus sub haec universae regionis populus praeſatum 
γεβοι Hugonem ex Burgundia areersivit, oblato regionis suae prineci- 
patii, οἱ acecederet; cumque venisaset, sustulit eum populus et in pala- 
ἐπα οεὐἰδειπῖς regemque constituit. Rodulpho vero edixerunt τὶ in 
regionem δια, sive quoeunque vellet, suhlatis opibus suis abiret. 
ἕω hurgundiam regionem suam, se contulit, ibique satis auiplae 
του εἰξιεέλεε! imperavit. mortuo Rodulpho, memoratus rex Hutgo Buc- 
tgundiam adũit ac Rodulphi uxorem Bertam nomine matrimonio δὲδὲ 
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δωκεν “ωϑθϑαρίῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ, τῷ νυνὲ ὄντε Ἰταλίας ῥηγί, 
ἡ δὲ ἀνελθοῦσα ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ συναφϑεῖσα Ῥω- 
μανῷ τῷ πορφυρογεννήτῳ υἱῷ Κωισταντίγου τοῦ φιλοχρίστου 
δεσπότου, ἤτοι ἢ ϑυγάτηρ τοῦ αὐτοῦ περιβλέπτου ῥηγὸς Οὐ. 
γωνος, ἣ ανομάζετο Βέρτα κατὰ τὸ ὄνομα τῆς μάμμης αὐτῆς" 
τῆς μεγάλης Βέοτας, ἥτις μετὰ ϑάνατον τοῦ ᾿Αδελβέρτου 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἐβασίλευσεν ἔτη ". μετωνομάσϑη δὲ Εὐδοκία 
κατὰ τὸ ὄνομα τῆς τε μάμμης καὶ ἀδελφῆς Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. 


Κεφάλαιον κζ. ᾿ 1 
περὶ τοῦ ϑέματος “Τογουβαρδίας, χαὶ τῶν ἐν αὐτῇ πριγχιπάτων χαὶ 
εἐἰρχοντιών. 


Ἰστέον ὅτι ἐν τοῖς παλαιοῖς χρόνοις κατεχρατεῖτο ἢ πᾶσα 
ἐξρυσία τῆς Ἰταλίας, ἣ τε Νεάπολις καὶ Καπύη καὶ ἡ Βενε- 
βενδὸς τὸ τε Σαλερινὸν καὶ ἡ ᾿Αμάλφη καὶ Γαϊτὴ καὶ πάσα 
ἢ “Πογουβαρδία, παρὰ τῶν Ῥωμαίων, δηλονότι βασιλευομεένης τῆς 
“Ῥώμης. μετὰ δὲ τὸ ἀνελϑεῖν τὸ βασίλειον ἐν Κωνσταντινονπόλει 
διεμερίσϑησαν ταῦτα πάντα εἰς ὠρχὰς δύο, ἐξ οὗ καὶ παρὰ τοῦ 
βασιλεύοντος ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀπεστέλλοντο πατρέκχιοι duÜ, 
καὶ ὃ μὲν εἷς πατρίκιος ἐχράτει τὴν Σικελίαν καὶ τὴν ΚαλαβοίανἘ 
καὶ τὴν Νεάπολιν καὶ ᾿ἡμάλφην, ὃ δὲ ἕτερος πατρίκιος ἐκαϑέ-. 
ζετο εἰς Βενεβενδὸν καὶ ἐκράτει τὴν Παπίαν καὶ τὴν Κ άπυαν καὶ 
τὰ λοιπὰ πάντα, καὶ ἐτέλουν κατ᾽ ἔτος τῷ βασιλεῖ τὰ νενομισμένα 
τῷ δημοσίῳ, αὕται δὲ πᾶσαε αἱ προρρηϑεῖσαι χῶραι κατῳ- 


4 ἧτον ὃ 15 Γαιλήτη Meursius 16 βασιλευομένων Μ 


copulavit, eius voro filiam Adelesam nuptui dedit Lothario filio δύο, 
qui nune Italiae rex est. filia vero conspieui regis Hugonis Cpolim 
profecta Romano Porphyrogenito, Constantini Christi amantis impe- 
ratoris filio, locata δεῖ. haee autem Βα conspicui regis Hugounis 
Berta vocabatur de aviae suae magnae Bertae cognomine, quae post 
Adelberti mariti sui obitum regno praefuit annis **. illius vero no- 
men in Eudociam mutatum est, de nomine aviae et sororis Constan- 
tini Christi amantis imperatoris. 


27. de Longobardiae Themate, eiusque principatibus ας ducatibus. 


Seiendum est antiquis temporibus omnem ltaliae dicionem, Nea- 
polim Capuam Beneventum Salernum Amalphim Gaietam δὲ univer- 
sam Longobardiam, Romanis Romae imperantibus subditam ſfuiste. 
post translatam vero Cpolim imperii sedem haec omnia in duos prin- 
cipatus divisa sunt. ex 60 tempore αὖ imperatore Cpolitano missi 
sunt patricii duo, quorum alter Siciliam Calabriam Neapolim εἰ 
Amalphim —— alter vero Beneventi residebat imperabat- 
que Papiae Capuae et reliquis omnibus; qui ambo quolanuis impe- 
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χοῦντο παρὼ τῶν Ῥωμαίων. ἐν δὲ τοῖς καιροῖς Εἰρήνης τῆς βα-- 
σιλίδος ἀποσταλεὶς ὃ πατρίκιος Ναρσῆς ἐκράτει τὴν Βενεβενδὸν 
ταὶ τὴν Παπέαν, καὶ Ζαχαρίας ὃ πάπας 4ϑηναῖος ἐκοάτει τὴν 
Ῥώμην. συνέβη δὲ πολέμους γενέσϑαι εἰς τὰ τῆς Παπίας μέρη, 
ὑχαὶ ἐξωδίασεν ὃ πατρίκιος Ναρσῆς εἰς τὸν στρατὸν τὰ εἰσκομε. Ῥ 83 
ζόμενα πάχτα τῷ δημοσίρ, καὶ οὐκ ἀπεστάλη ἡ κατὰ τύπον 
εἰσχομιδὴ παρ’ αὐτοῦ - ὁ δὲ Ναρσῆς ἀντεμήνυσεν ὅτε ἀπὸ 
τῶν αὐτόϑε μᾶλλον ἐλπίζω μοι ἀποσταλῆναι χρήμιατα, ἐπειδὴ 
πᾶσαν τὴν ἀπὸ τῶν ὧδε εἰσκομιζομένην εἰσκομιδὴν εἰς τοὺς 
ιθἀναχύψαντας πολέμους κατηνάλωσα, καὶ μᾶλλον ὑμεῖς ἀπὸ 
τῶν ὧδε ζητεῖτε εἰσκομιδάς. ταῦτα ἀκούσασα ἡ βασίλισσα 
Εἰρήνη καὶ δργισϑεῖσα ἀπέστειλεν αὐτῷ ἄτραχτον καὶ ἤλα- 
χάτην, γράψασα πρὸς αὐτὸν ὅτι λάβε ταῦτα, ἃ καὶ ἁρμριόζει 
σοι’ γήηϑειν σε γὰρ μᾶλλον ἐκρίγαμεν δίχαιον ἢ μετὰ ὅπλων 
δὸς ἄνδρα διεκδικεῖν χαὲὶ διευθύνειν καὶ ὑπερπολεμεῖν Ῥω. 
μείων, ταῦτα ἀχούσας ὃ πατρίκχιος Ναρσῆς ἀντέγραψε πρὸς 
τὴν βασιλίδα ὅτε ἐπεὲ οὕτω παρ᾽ ὑμῖν ἐνομίσϑην νήϑειν καὶ 
«λώϑειν καϑάπερ γυνή, κλῶσαε ἔχω νήματα μετὰ τῆς ἐτράκ- 
τον χαὶ ἠλακάτης, ἕνα μέχρις ἂν ζῶσιν οἱ Ρωμαῖοι μὴ δυ- 
ϑνηϑῶσιν ἐξυφᾶναι ταῦτα. οἱ δὲ ““ογουβάρδοι τῷ τότε καιρῷ 
χατῴχουν εἰς Πανωνέαν, ἔνϑα ἀρτίως οἰκοῦσιν οἱ Τοῦρκοι. 
καὶ ἀποστείλας ὁ πατρίκιος Ναρσῆς πρὸς αὐτοὺς ὀπώρας παν- 
τοίας ἐδηλοποέησεν αὐτοῖς ὅτε δεῦτε ἐνταῦϑα͵, καὶ ϑεάσασϑε 


ratoris Sseo asignatam peeuniam pendebant. hae porro omnes, quas 
opra recensui, regiones ἃ Romanis habitabantur. temporibus autem 
imperatricis Irenes missus patricius Narses δὲ Beneventum δὲ Papiam 
adminiatrabat; Romam vero papa Zacharias Atheniensis. accidit autem 
ut in Papiae partibus bella gererentur, Narsesque patricius ßseo as 
mignatas ex paeto pecupias in exercitus usum impenderet; et ordina- 
tius· ab illo reditus pon tantum non mittebatur, sed potius illine 
pecunias sibi missum ĩri, sperare se sitgnificabat, quippe cum omne⸗ 
reditus bellis ingruentibus impendisset, ae proinde non hine aliquid 
636 quaerendum. his auditis imperatrix Irene, ira accensa, fusum 
illi δὲ eolum misit, hisce vorbis δὰ ipsum acribens *aceipe haec 4180 
tibi conveniuut: Bere enim te aequius indicavimus quam armis tan- 
quam virum υἱὲ ae pro Romanis pugnare.“ quibus intellectis Narses 
patricius reseripsit ĩmperatriei μος modo *postquam nere me rectius 
εἰ ſilum torquere videtur tibi veluti feminam , telam me ordiri nosso 
acias, quam nunquam Romani detexant.“ tunc autem temporis Lon- 
vzobacdi Pannoniam incoleobant, 4086 nune Turearum sedes est, εἰ 
mistis ad eos fructibus omnis generis patricius iathaee ipsis signiſi- 
carit venite μας et videbitis, pro vetero verbo, terram mel δὲ lae 
Auentem, εἰ qua, πὲ puto, neque deus meliorem habet; εἰ οἱ vobis 
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γῆν ῥέουσαν κατὰ τὸ εἰρημένον μέλι καὶ γάλα, ἧς, ὡς οἶμαι, 
ὃ ϑεὸς κρείττονα οὐκ ἔχει" καὶ εἰ ἔστιν ὑμῖν ἐρεσεόν, κατοι- 
κήσατε ἐν αὐτῇ, ὕπως εἰς αἰῶνα αἰῶνος μακαρίζεεέ με. 
ταῦτα δὲ ἀκούσαντες οἱ “Ζογουβαρδοιε καὶ πεισθέντες, ἄναλα- 
βύμενοι τὰς φαμιλίας αὐτῷν, ἦλθον εἰς Βενεβενδόν. οἱ δὲδ 
τοῦ κάστρον Βενεβενδοῦ οὐκ εἴασαν αὐτοὺς ἔνδον τοῦ χά. 
ἄτρηυ εἰσελθεῖν, ῴκησαν δὲ ἔξωθεν τοῦ κάστρου πλησίον τοῦ 
τείχους εἰς τὸν ποταμόν, οἰκοδομήσαντες ἀκεῖσε κάστρον μι-- 
κρόν, ἐξ οὗ καὶ ὀνομάζεται Τχιβιτανόβα, τουτέστε νεύκαστρον" 
ὃ καὶ μέχρι τῆς σήμερον συνίσταται. εἰσήρχοντο δὲ καὶ ἔνδο- ἢ 
δὲν τοῦ κάστρου χαὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ διὰ μηχανῆς κυ- 
οἰεύσαντες τοὺς οἰκήτορας τοῦ χάστρου Βενεβενδοῦ ἀνεῖλον 
πάντας καὶ κατέσχον τὸ κάστρον" ὅὄσωθϑεν γὰρ διὰ τῶν ῥά- 
ἤδων αὐτῶν σπαϑία βαστάζοντες, καὶ ἐν τῇ ἐκκληαίᾳ ὑπο- 
τρύπον ποιήσαντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ μάχην, πάντας, ὡς εἰρη- 15 
ται, ἀπέκτειναν. καὶ ἑκτοτε ἐχστρατεύσαντες πᾶσαν τὴν γῆν 
ἐκείνην ὑπέταξαν τοῦ τὸ ϑέματος “ΤΖογουβαρδίας καὶ Ku- 
λαβρίας καὶ ξἕως Παπίας, ἄνευ τῆς “Ἱδρεντοῦ καὶ Καλλι- 
πόλεως καὶ τοῦ Ῥουσιάνου καὲ τῆς Νεαπόλεως καὶ τῆς Γα- 
τῇς καὶ Συρεντοῦ καὶ ᾿Αμάλφης. πρῶτον δὲ κάστρον ὑπῆρχεν Ὁ 
ὠρχαῖον καὶ μέγα ἢ Καάπυα, δευτέρα ἢ Νεάπολις, τρίτη ἡ 
Βενεβενδὸς, τεταρτὴ ἡ Γαϊτή, πέμπτη ἢ “Αμαλφη. τὸ δὲ 
Σαλερινὸν ὠκίσϑη ἐπὶ τοῦ Σικάρδου, ὅτε διεμέρισαν οἱ 4ο- 
γούβαρδοι τὰ πριγκιπάτα. εἰσὲ δὲ μέχρις τῆς σήμερον, ἥτις 
ἐστὶν ἱνδικτιὼν ἑβδόμη, ἔτη ἀπὸ κτίσεως κόσμου ςυνζ΄, ἀφ᾽ 25 
8 μαχαρίζητέϑ 9 τζινὰ γόβα Μ 18 χατέχουν Μ ᾿ 


[που θεῖε, hance inhabitabitis, ut in perpetuum faustis me precationi- 
us ace benedictionibus prosequamini. his vero auditis, perauasi 
Longobardi cum familiis Beneventum venerunt. cires autem Bene- 
ventani cum intra urbem illos admittere nollent, extra eam prope 
murum ad flumen habitarunt, aedificata urbe parva, quae Civita nova, 
id est nova civitas, appellatur, exstatque etiam hodie. intrabant vero 
etiam urbem εἰ ecclesiam, doloque superiores facti habitatoribus 
omnibus eos universos occiderunt urbemque occuparunt: glacliis enim 
intra fustes occultatis, ecclesiam ingressi, pugna excitata uuiretos, 
ut supra dictum eſt, interemerunt. et inde excurrions in omnem 
dicionom thematis Longobardiae εἰ Calabriae facta, subiecerunt eam 
usque δἰ Papiam, excepta Hydrunte Callipoli Ruasiano Neapoli Gaieta 
Surrento δὲ Amalphe. prima vero urbs autiqua et magqua erat Ca- 
pua, secunda Neapolis, tertia Beneventum, quarta Gaieta, quinta 
Amalphe. Saleruum autem habitatum ſuit ἃ Sicardo, cum principa- 
tus dividoreut Longobardi. et sunt in hodiernum usque diem, quae 
septima indictio est, anui ἃ condito mundo 6457 (Christi 949), α divisa 
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οὗ ἐμερίσϑη ὃ «Ἰογουβαρδία ἔτη σ΄. ὑπῆρχον δὲ ἀδελφοὶ 
duo, ὃ Σίχων καὶ ὃ. Ξίχαρδος" καὶ ὃ μὲν Σίκων ἐκράτησε τὴν 
Βενεβενδὸν καὶ τὰ μέρη τῆς Βάρεως καὶ τῆς " Σιπενδοῦ, ὁ 
δὲ Σίκαρδος τὸ Σαλεριγνὼὸν καὶ τὴν Κάπνων καὶ τὰ μέρη τῆς δ. 
ὁ Καλαβρίας. ἣ δὲ ΝΜεάπολις ἣν ὠρχαῖον πραιτώριον τῶν κα- 
τερχομένων πατρικίων, χαὶ ὃ χρατῶν τὴν Νεάπολιν κατεῖχα 
καὶ τὴν Σικελίαν, καὶ ἡνίκα κατέλαβεν ὃ πατρίκιος ἐν Νεαπό- 
λει, ἀπήρχετο ὃ δοὺξ ἹΝεαπύλεως ἐν Σικελίᾳ, ἡ δὲ Κάπφα 
ἦν πόλις ὑπερμεγέϑης, καὶ ξδώλω ὑπὸ τῶν Οὐανδήλων ἤτοι 
τῶν ᾿“φρεκῶν, καὶ κατέλυσαν αὐτήν. ἐρημοκάστρου δὲ οὐσης 
ὥχουν ἐν αὐτῇ “Ζογούβαρδοι. καὶ πάλιν τῶν ᾿Αφρικῶν ἐπερ-- 
χομένων κατ᾽ αὐτῶν ῳχοδόμησεν ὃ ἐπίσκοπος “ανδοῦλφος 
χάσιρον εἷς τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὸ " 
Κίαυαν νέων, τὴν καὶ νῦν οὖσαν. ἀφ᾽ οὗ δὲ ἐκτίσϑη ἡ αὐτὴ 
5 Κάπνα εἰσὲν ἔτη ογ΄. ἢ δὲ Νεάπολις χαὶ ἡ ᾿Αμώλφη καὶ 
ἢ Συρενετὸς ὕπὔοχον ἀεὶ ὑπὸ τὸν βασιλέα “Ῥωμαίων. 
Ἰσεέον ὅτε μασερομήλης ἕρμηνδύεταε τῇ Ῥωμαίων δια- 
λέχτῳ κατεπάνω τοῦ στρατοῦ. 
Ἰστέον ὅτε πρὸ τοῦ περᾶσαι τοὺς Βενετίχους καὶ οἰκῆσαι 
η0 εἰς τὰ νησέα εἰς ἃ νῦν οἰκοῦσιν, δκαλοῦντο " “Ἐνετικοί, καὲ 
χατῴχουν εἰς τὴν ξηρὰν εἰς αὐτὰ τὰ κάστρα, κάστρον Κὸγ- 
χορδα, κάστρον “ Ἰουστινιάγα, χάστρον τοῦ Νούνον, καὶ 
ἕτερα πλεῖστα κάστρα. 


11 τὴν ἀφρεχὴν ἐπερχομένην libti: corr Meursius 13 Κα- 
παντη»ν libri: corr Bandurius 21 κατῴχουν αἱκέχεοι libri, 
δὲ mox αἰτεχέων: corr Meursius αὐτὰ] ταῦτα ὃ 


Longobardia anniĩ 200. orant autem fratres duo, Sico atque Sicardus. 
et Sico quidem Benevento imperabat ac Bareos, et Sipendi partibus, 
Sicardus vero Salernum Capuam et partes Calabriae poasidebat. ἂς 
Neapolis antiquum praetorium erat patriciorum qui mittebantur; et 
qui Reapoli imperabat, imperabat οἱ Siciliae; cumqne patricius Nea- 
polim appellerei, dux Neapoleos in Siciliam abibat. Capua vero erat 
arbs ingens, captaque esta Vaudalis sive Afris, οἱ vastata; atque ita 
desolata ἐπ iaceret, inhabitaruut eam Longobardi. εἴ mox Afris 
rursum ingruentibus, Landulphus episcop us ad ppptem Suminis ucbem 
aedißeavit/ quam Capantein nuncupavit; quae quidem etiamnum super- 
est. ex quo autem haec Capua coustructa fuit, anni sunt 73. ceterum 
Neapolis Amalphe et Surentum Romano imperatori semper paruerunt. 

Sciendum quod magister militum Romanorum lingua aigniſicat 
praeſectum exercitus. J 

Sciendum quod Veneti autequam traiicerent, inhahbitarentque in- 
vulas quas uunc inhabitaut, Iénetici nuncupahantur, et inclebaut in 
continéntũ μας urbes, Coucordiam Iustiniaua Nunum εἰ reliqquas ple- 


rauque. 
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Ἰστέον ὅτι περασάντων τῶν νῦν καλουμένων Βενετίκων, 
πρῶτον δὲ " “Εγετιχῶν, ἔχτισαν ἐν πρώτοις κάστρον ὀχυρόν, 
ἐν ᾧ καὶ σήμερον καϑέζεται ὃ δοὺξ Βενετίας, ἔχον κύχλωϑεν 
θάλασσαν ὡσεὲ μιλίων Ἐξ, εἰς ἣν καὶ εἰσέρχονται ποταμοὶ 
κζ, ὑπάρχουσι δὲ καὶ νῇσοε κατ’ ἀνατολὰς τοῦ αὐτοῦ. ἔκχτι- 5 
σαν δὲ καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς νήσοις οἱ νῦν Βενέτικοι χαλού- 
μενοι κάστρα, κάστρον Κογράδον, ἐν ᾧ καὶ μητρόπολις ἔστι 
μεγάλη, καὶ πολλὰ λείψανα ἁγίων ἐν ταύτῃ ἀπόκεινται, κἀ- 
στρον ἱΡιβαλενσῆς, κάστρον “ουλιανόν, κάστρον "““ψανον, κά- 
στρον Ῥωματινά, κάστρον “ιχεντζία, χάστρον Πίνεται, ὅπερ 1ῦ 
λέγεται Στρόβιλος, κάστρον Βινίολα, κάστοον Βύες͵ ἐν ᾧ ὑπὰρ- 
χει ναὸς τοῦ ἁγίου ἀποστύλον Πέτρου, κάστρον Ἠλιτουαλβα, 
κάστρον “ιτουμανκέρσες, κάστρον Βούνιον͵ κάστρον Ἰαδαῦ- 
κον, κάστρον Ἣβύλα, κάστρον Ποιστῆνα, χάστρον ἸΚλουγία, 
καστοον Βροῦγνδον, κάστρον (ΦΦοσαῶν͵, κάστρον “αυριτῶν. 15 

Ἰστέον ὅτι καὶ εἰσὲν ἕτεραι νῆσοι ἐν τῇ αὐτῶν χώρᾳ Βενετίας. 

Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῇ στερεᾷ εἰς τὸ μέρος τῆς Ἰταλίας 
ὑπάρχουσι κάστρα τῶν Βενετίκων, ἅτινώ εἶσι ταῦτα, κάστρον. 
Καάπρε, κάστρον Νεύκαστρον, κάστρον Φινές, κάστρον “ἴκυλον, 
κάστρον ᾿Δειμάνας, ἐμπόριον μέγα Τορτζελῶν, κάστρον [Ἴον.Ὁ 
ρών, κάστρον Ῥίβαντον, ὃ ἑρμηνεύεγαε τόπος ὑψηλότατος, ἐν 
ᾧ καϑέζεται ὃ δοὺξ Βενετίας, κάστρον Καβερτεζέντζης. 

Ἰστέον ὅτε καὶ ἐμπόρια εἰσὲ καὶ χαστέλλια. 


δ ἔχτισαν Meursius pro ἔχεεσεν 


Sciendum Venetos nunc appellatos, qui olim Henetici dicebantue, 
cum traiecissent, munitam imprimis urbem condidisse, in qua hodieo ha- 
bitat dux Venetiarum, mari undique einctam spatio cireiter sex miliariom, 
quod influunt fſſlumina 27. sunt etiam insulae versus orientem urbis, 
in quibus Veneti nune appellati oppida aedificarunt, Cogradum, ubi me- 
tropolis magna est, in qua multae sanctorum reliquiae depositae iacent; 
Rhibalenses, Lulianum, Appanum, Rhomatina, Licentia. Pinetae, sive Stro- 
bilus, Biniola, Boës, ubi templum S. Petri apostoli, Elitualba, Litumancer- 
868, Rronium, Madaucum, Hebola, Pristena, Clugia, Brundum, Phosaon, 
Lauriton. 

Sciendum etiam alias esse insulas in Venetorum regione. 

Sciendum etiam in terra firma Italiae regione etiam urbes Vene- 
torum has existere, Capre, Neocastrum, Phines, Aeculum, Aimanas, 
magnum emporium Tortzelorum. Muran, Rhibantum, quod significat 
locum valde excolsum, in quo residet dux Venetiarum, οἱ Cabertaentea- 

Sciendum etiam emporia esse εἰ castella. 
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διήγησις πῶς χατῳχίσϑη ἢ vr χαλουμένη Βενετία. 


Ἰστέον ὅτι ἢ Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν ἣν τόπος ἔρημός τις 
ἀοίχητος χαὶ βαλτώδης, οἱ δὲ νῦν καλούμενοι Βενέτικοι ὑπῆρχον 
" Φράγγοι ἀπὸ ᾿Ακουηλεγίας καὶ ἀπὸ τῶν ἑτέρων τόπων τῆς ὥραγ- 
γίας, καὶ κατύκουν εἰς τὴν ξηρὰν ἐντικρὺ τῆς Βενετίας. τοῦ δὲ P 85 
'Διίλα τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αβάρων ἐλθόντος καὶ πάσας τὰρ 
Φραγγίας καταληϊσαμιένου καὶ ἀφανίσαντος, ἤρξαντο φεύγειν 
μὲν πάντες οἱ Φράγγοι ἐπὸ ᾿Αἰκονηλεγίας καὶ ἀπὸ τῶν ἑτέρων 
Ἰτ0τῆς Φραγγίας κάστρων», ἔρχεσθαι δὲ πρὸς τὰς ἀοικήτους νή-΄, 
συυς τῆς Βενετίας καὲ ποιεῖν ἐκεῖσθ καλύβια διὰ τὸν τοῦ 
βασιλέως ᾽Ατίλα φόβον. αὐτοῦ οὖν τοῦ βασιλέως ᾿“τίλα ληΐ» 
σαμέγου πᾶσαν τὴν χώραν τῆς ξηρᾶς καὶ μέχρι Ῥώμης καὶ 
Κωαβρίας ἐλθόντος καὶ τὴν Βενετίαν μαχρόϑεν καταλιπόν- 
Ιδτος, ἄδειαν εὑρόντες οὗ προσπεφευγότες ἐν ταῖς νήσοις τῆς 
δΒερτίας, καὶ οἷον τὴν δειλίαν ἀποσεισάμενοι, ἅπαντες ἐβου-» 
λεύσαντο τοῦ κατοικῆσαι ἐχεῖσε" ὅπερ καὶ ἐποίησαν, κατοι- 
χήσαγτες ἐκεῖσε μέχρι τῆς σήμερον. μετὰ δὲ τὸ ἀναχωρῆ- 
σαι τὸν ᾿ΑΔτίλαν μετὰ χρόνους πολλοὺς πάλιν παρεγένετο Πι- 
θαῖνος ὁ δήξ, ὃς ἦρχε τότε τῆς τε Παπίας καὶ ἑτέρων δηγά- 
τῶν" εἶχεν γὰρ οὗτος ὃ Πιπῖνος ἀδελφοὺς τρεῖς, οἵτινες 
ἦρχον πασῶν τῶν (ὥραγγιῶν καὶ “Σχλαβινιῶν. τοῦ δὲ δηγὸς 


8 ἤρξαντο add Β 


28. narratio, quomodo conditae fuerint, quae nunc Venetiae 
nuncupantur. 


Venetiae olim quidem erant locus quispiam desertus, non habi- 
talus, εἴ palustris: qui autem nunc Veneti appellantur, Franci erant 
ab Aquileia et ceteris Franciae locis, et inhabitabant terram quae 6 
retzione Vepetiarum est. cum autem venisset Attila Abarum rex ae 
universam Franciam depopulatus esset ἃς perdidiaset, Franci omnes 
Aquileiam cum reliquis Franciae urbibus desſerero coeperunt, οἱ δὰ 
Venetiarom insulas habĩtatoribus vacuas venerunt, δὲ tuguria illie 
ſfecerunt οὐ Attilae regis metum. hie autem Attila rex eum terram 
omnem devastasset et Romam usque atque in Calabriam venieset. 
Venetiasque longe reliquistot, inventa securitate qui ἴῃ inaulas Υγε- 
netiarum confugeérant, εἰ tanquam timore depoeito, omnes conworari 
ἰδὲ εἰαϊαδεαηξ, δὲ commorati sunt in hodiernum usque diem. post- 
quam vero Attila recessisset, multis post annis venit tursum rex Pi- 
pinus, qui Papiam tune et cetera regoa tenebat: habebat enim tres 
ſratre⸗ —— qui Frauciae omni εἰ Sclayoniae imperabant. cum 
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Πιπίνου ἐλθύντος κατὰ τῶν Βενετίκων μετὰ δυνάμδως χαὶ 
λαοῦ πολλοῦ, παρεχαϑισεν διὰ τῆς ξηρᾶς ἐκεῖθεν τοῦ περα- 
ματος τῶν νήσων τῆς Βενετίας, εἰς τόπον λεγόμενον ᾿Δειβὸ- 
λας. οἱ οὖν Βενέτικοε ἰδόντες τὸν ῥῆγα Πιπῖνον μετὰ τῆς 
δαυτοῦ δυνάμεως κατ’ αὐτῶν ἐπερχόμενον καὶ μέλλοντα μετὰ δ 
τῶν ἵππων ἀποπλεῦσαι πρὸς τὴν γῆσον τοῦ αδαμαύχον 
᾿(ὄστε γὰρ αὕτη ἣ νῆσος πλησίον τῆς ξηρᾶς), βαλόντες κερα- 
τάρια ἅπαν τὸ πέραμα ἐναπέφραξαν. εἰς ἀμηχανίαν οὖν 
ἐλθὼν ὃ τοῦ ῥηγὸς Πιπίνου λαὸς (οὐδὲ γὰρ ἣν δυνατὸν αὖ- 
τοὺς ἀλλαχοῦ περᾶσαι) παρεχάϑισαν αὐτοῖς διὰ τῆς ξηρᾶς 10 
μῆνας ὅῈ, πολεμοῦντες καϑ' ἑκάστην ἡμέραν μετ᾿ αὐτῶν. καὲ οἱ 
μὸν Βενέτικοι εἰσήρχοντο εἰς τὰ πλοῖα αὐτῶν καὶ ἵσταντο ὕπισϑεν 
τῶν παρ᾽ αὐτῶν ῥιφέντων χεραταοίων, ὃ δὲ ῥὴξ Πιπῖνος ἵσταιο 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. ἐν τῷ αἰγιαλῷ. καὶ οἱ μὲν Βενέτικοι 
μετὰ τοξείας καὶ ῥδιπταρίων ἐπολέμουν, μὴ ἐῶντες αὐτοὺς 1} 
πρὸς τὴν νῆσον διαπερᾶσαι. ἀπορήσας οὖν ὃ ῥὴξ Πιπῖνος 
οἶπε πρὸς τοὺς Βενετίκους ὅτι ὑπὸ τὴν ἐμὴν χεῖρα καὲὶ πρό- 
νοιαν γίγοσϑε, ἐπειδὴ ἀπὸ τῆς ἐμῆς χώρας καὶ ἐξουσίας ἐστέ, 
οἱ δὲ Βενέτιχοε ἀντέλεγον αὐτῷ ὅτε ἡμεῖς δοῦλοι ϑέλομεν εἶ 
ναι τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων καὶ οὐχὲ σοῦ. ἐπὲ πολὺ δὲ βια-"ῦ 
σϑέντες οὗ Βενότεκοι ἀπὸ τῆς γεγονυίας ὀχλήσεως πρὸὺς αὖ- 
τοὺς ἐποιήσαντο εἰρηνικὰς σπονδὰς πρὸς τὸν ῥῆγα Πιπῖνον 
τοῦ παρέχειν αὐτῷ πλεῖστα πᾶχτα. ἔχτοτε δὲ καϑ' ἕκαστον 
χρόγον ἡλώττωτο τὸ πάκχτον, ὅπερ καὶ μέχρι τῆς σήμερον δια- 


ὁ δαμαύχου Μ 


autem contra Venetos proſicisceretur rex Pipinus, ingentem militum 
multitudinem secum ducens, castra metatus est in continenti ex altera 
parte traiectus insularum Venetarum, in loco eui nomen Aibolas. vi- 
dentes autem Veneti regem Pipinum contra se cum exercitu adven- 
tantem, δὲ cum equis appulsurum esse ad insulam Madamauci, quae 
continenti propinqua est, antennis iactis omnem traiectum muniveruut. 
cum igltur videret Pipini exercitus nihil se efſicere posss, quando- 
quidem traieetus alibi nullus esset, obsederunt eos in continenti per 
aemestre, quotidie manum conserentes. οἱ Veneti quidem naves suas 
ingressi post antennas quas iecerant se tuebantur, rex vero Pipinus 
cum sno exorcitu stabat in littore; quem Veneti cum sagittis et mis- 
silibus oppugnabant, ne in insulam traiiceret. desperaus igitur rex 
Pipinus ita Venetos compellavit: “'subditi mei estis, siquidem ἃ mea 
terra οἵ dieione hue venistis.“ at illi responderunt Romanorum im- 
peratori subesse volumus, non tibi. tandem vero erebris molestiis 
fatitzati Veneti pacem cum Pipino rege vel inviti ſecerunt εἰ tributa 
plurima promiterunt. ex illo vero tempore singulis annis miuntum 
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σώζεται  τολοῦσε γὰρ οἱ Βενέτικοι τῷ κατέχοντε τὸ ῥηγάτον 
Ἰταλίας ἦτοε Παπίας διβάρια ἀσύμεν λέτρας λς᾿ καϑ' ἕἔκα--: 
στον χρόνον. καὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἔπαυσεν ὃ μεταξὺ Φράγ-. 
γὼν χαὶ Βενετίχων πόλεμος. ὅτε δὲ ἤρξατο ἀποφεύγειν õ6 
δλαὺς πρὸς Βενετέα»ν καὶ ὠποσυνάγεαϑαε ὥστε πολλοὺς γίνε. 
σϑαι, ἀνηγόρευσαν ἑαυτοῖς δοῦκα τὸν εὐγενείᾳ τῶν ἄλλων 
διαφέροντα. ἐγεγόνει δὲ ὃ πρῶτος δοὺξ ὃν αὐτοῖς πρὲν ἢ 86 
ἐλϑεῖν χατ’ αὐτῶν ὃ ῥὴξ Πιπῖνος. ἦν δὲ τῷ τότε καιρῷ τὸ 
δουχάτον εἰς τόπον λεγόμενον Τζιβιτὰ νόβα, ὅπερ ἑρμηνεῦε. 

ται γεόκαστρον. διὰ δὲ τὸ εἶναι τὸ προειρημένον νησίον πλη- 
σίον τῆς ξηρῶς, ποεινῇ βουλῇ μετέϑηκαν τὸ δουκάτον εἰς ἕτε.-- 
ρὸν γησέίον, ἐν ᾧ καὶ νῦν ἔστε σήμερον, δεὰ τὸ εἶναε μηκό. 
ϑὲν τῆς ξηρᾶς, ὅσον βλέπει τις ἄνδρα ἵππῳ ἐφεζόμενον. 

Κεφάλαιον κϑ'. 
185} περὲ τῆς “Ἰελματέας χαὶ τῶν ἐν αὐτῇ παραχειμένων ἐϑγῶν. 


Ὅτε “Ζιιοκλητιανὸς ὅ βασιλεὺς πάνυ τῆς χώρας Δελμα. 
τίς ἠράσϑη, διὸ καὶ ἀπὸ τῆς Ῥώμης λαὸν ἀγαγὼν μετὰ 
τὰς φαμιλίας αὐτῶν ἐν τῇ αὐτῇ τῆς Ζελματίας χώρᾳ τού- 
τους κατεσκήνωσεν " οἵἱ καὶ Ῥωμᾶνοι προσηγορεύϑησαν διὰ τὸ 

“Ὁ ἀπὸ Ῥώμης μετοικισθῆναι, καὶ ταύτην μέχρε τῆς σήμερον 
τὴν ἐπωνυμέαν ἐναποφέρονται. οὗτος οὖν ὅ βασιλεὺς “ιο-- 
χλητιανὸς καὶ τὸ τοῦ ᾿Ασπαλάϑον κάσερον φκοδόμησε, καὶ 


10 νησίον] σημεῖο» P 


ſuit tributum, quod etiam hodie obtinet: solvont enim Veneti quot- 
annis Italiae sivo Papiae regnum tenenti divaria argenti non sitnati 
libras tràginta sex. atquo hoc modo bellum inter Francos οἱ Vene- 
tos cesravit. cum vero fugere Venetias populus coepisset, ibique 
congregari, adeo ut ingens esset multitudo, ducem δἰ δὲ erearunt qui 
nobilitate ceteros antecelleret; factusque iam fuit primus dux inter 
ipsos antequam contra eos arma sumeret rex Pipinus. Erat tunc tem- 
Ῥοτῖς Ducatus in loco qui dicebatur Civita πονα, quod interpretantur, 
Civitas nova. cum autem praedicta insula proxima continenti esset, 
ἄς communi consilio Ducatum in aliam insulam transtulerunt, ubi 
etiamnum est; propterea quod tam longe ἃ continente distet, quam 
quis hominem eéquoò insidentem videre possit. 
29. de Dalmatia, et populis εἰ adiacentibus. 


Dioeletꝛanus imperator summopere Dalmatiam amavit; quare 
etiam popoli Romani colonias eo deduxit; poprlique illi Romani 
nuneupatĩ sunt, quippe qui Roma illue commigrassent; manetque iis 
cognomen ietud ad hodiernum usque diem. laudatus itaque impera- 
tor Dioclet ianus ubom illie Aspalathum condidit, et in δὰ palatia 
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ἂν αὐτῷ παλάτια ἐδείματο λόγου καὶ γραφῆς ἁπάσης ἐπέ- 
κεινα, ὧν καὶ μέχρι τῆς σήμερον τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας 
λείψανα φέρονται, χὰν ὁ πολὺς χρύνος αὐτὰ κατηνάλωσεν. 
ἀλλὰ καὶ τὸ κάστρον Διόκλεια τὸ νῦν παρὰ τῶν Ζ)ιοκλητια - 
γῶν κατεχόμενον ᾧ αὐτὸς βασιλεὺς Ζιοκλητιανὸς ὠκοδόμησεν,͵ ὃ 
ὗϑεν καὶ τὴν ἐπωνυμίαν Διοκλητιανοὲ καλεῖσϑαι οἱ τῆς ἐκείνης 
χώρης ἐναπειλήφασιν. ἡ δὲ καὶ τῶν αὐτῶν Ῥωμώνων διακρά- 
τῆσις ἣν μέχρι τοῦ ΖΔίανούβεως ποταμοῦ" οἱ καί ποτε ϑελή- 
σαντες τὸν ποταμὸν διαπερᾶσαι καὲ καταμαϑεῖν τίνες κατοι- 
κοῦσιν ἐκεῖθεν τοῦ ποταμοῦ, διαπεράσαντες εὗρον ἔϑνη Ζχλα- 10 
βινικὰ ἀοπλα ὄγτα, ἅτινα καὶ "βαροι ἐκαλοῦντο. καὶ οὔτε 
οὗτοι ἤλπιζον ἐκεῖθεν τοῦ ποταμοῦ κατοιχεῖν τινὰς οὔτε ἐχεῖ- 
λοι ὄνϑεν τοῦ ποταμοῦ. διὰ οὖν τὸ αἀόπλους εὑρεῖν αὐτοὺς 
τοὺς ᾿Αβάρους οἱ ῬΡωμᾶνοι καὶ πρὸς πόλεμον ἀπαρασκευα- 
στους καὶ καταπολεμήσαντες ἀνελάβοντο πραῖδαν καὶ αἶχμα.- 15 
λωσίαν, καὶ ἀνεχώρησαν. καὶ ἔχτοτε ποιήσαντες ἀλλάγια 
δύο οἱ Ῥωμᾶνοι ἀπὸ πάσχα ἕως πάσχα τὸν λαὺν αὐτῶν 
ἐνήλλασσον, ὥὦστε τῷ μεγάλῳ καὶ ἁγίῳ σαββάτῳ ἀλλήλοις συ»- 
αντῶν͵, τοὺς μὲν ἀποστῤεφομένους ἀπὸ τοῦ παραμονέμον, 
τοὺς δὲ εἰς τὴν τοιαύτην δουλείαν ἀπερχομένους. καὶ γὰρ50 
πλησίον τῆς θαλάσσης ὑπὸ τὸ αὐτὸ κάστρον ἔστι τὸ ἐπιλεγύ- 
μένον Σαλῶνα, μέγεθος ἔγον τὸ ἥμισυ Κωνσταντινουπόλεως͵ 
ἐν ᾧ πάντες οἱ Ῥωμᾶνοι συνήγοντο καὶ καϑωπλίζοντο, καὶ 


9 χαὶ χκαταμαϑεῖν — διαπεράσαντες add Β 


omni descriptione maiora extruxit, quorum etiamnum reliquiae super- 
δυπὶ veteris magnitudinis testes, quamvis diuturnitate temporum δὰ 
econsumpta sint. enimvero urbem quoque Diocleam, quam nune Dio- 
cletiani incolunt, aedißcavit idem imperator; unde etiam Diocletia- 
norum cognomen nacti sunt eius regionis iucolaeé. istorum autem Ro- 
manorum protendebantur termini δὰ flumen Danubium usque; quod cum 
aliquando transmisissent discendi gratia quinam trans Danubium habi- 
tent, invenerunt Sclavinos, qni οἱ Abari nuncupati, gentein inermem. 
neque vero hi trans flumen 8cW aliquos neque cis flumen isti ar- 
bitrahantur. quia autem inermes atque ad bellum imparatos Abaros 
comperiebant Romani, debellantes eos praedam inde et captivos ab- 
ducentes recesserunt. δὲ ex 60 tempore permutationes —* insti- 
tuentes Romani ἃ pascha δὰ pascha suos permutabant, ita ut magno 
aanctoque 2abbato obviam sibi fierent οἱ qui ἃ wansionis suae loco 
discederent et qui in hanc servitutem sucecederent. etenim prope 
maro sub hac ipsa urbe urbs est Salona nuncupata, dimidium ha- 
bens eius magnitudinis quam Cpolis; in δὰ congregati omnes Romani 
arma aumebant, indeque discedentes ad elausuram pergebant quattuot 
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προσαπεκίνουν ἐχ τῶν ἐκεῖσε καὶ πρὸς τὴν κλδισοῦραν ἀπὴρ-- 
χοντο τὴν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ χάστρου ὑπάρχουσαν μίλια τέσ- 
σαρα" ἥτις καὶ μέχρε τοῦ γὺν καλεῖται Κλεῖοσα διὰ τὸ συγ- 
χλεέεεν τοὺς διερχομένους ὀχεῖϑεν. καὶ ἐκ τῶν ἐκεῖσε ἀπήρ-Ὁ 87 
ὄχοντο πρὸς τὸν ποταμόν. τὸ οὖν τοιοῦτον ἀλλάγιον ἐπὲ πολλοῖς 
γινόμενον χρόνοις, οἱ ἐκεῖϑεν τοῦ ποταμοῦ Σχλάβοι, οἱ καὶ Αβω- 
ρθε καλούμεγοι, χαϑ’ ξαυτοὺς ἐσκόπησαν λέγοντες ὅτι οὗτοι 
οἱ Ρωμᾶνοι, ἐπεὶ ἐπέρασαν καὶ εὗρον πραῖδαν, ὠπὸ τοῦ νῦν 
καϑ'’ ἡμῶν οὐ παύσονται διαπερῶντες " καὶ διὰ τοῦτο μη χα- 
1νησόμεϑα κατ᾿ αὐτῶν. οὕτως οὖν οἱ Σκλάβοι οἱ "Αβαροι 
βουλευσάμενοι, καὶ διαπερασάντων ποτὲ τῶν ΡῬωμάνων ποιή- 
σαντες οὗτοι ἐγκρύμματα καὶ πολεμήσαντες ἐνίκησαν αὐτούς. 
καὶ ὠναλαβόμενοι τά τὲ ὅπλα αὐτῶν καὶ τὰ φλάμουλα καὶ 
τὰ λοιπὰ πολεμικὰ σημεῖα, διαπεράσαντες οὗ προειρημένοι 
15 Σχλάβοε τὸν ποταμὸν ἦλθον εἰς τὴν κλεισοῦραν. οὗς καὲ 
ἰδόντες οἱ ἐκεῖσε ὄντες Ῥωμᾶνοι, ϑεασάμενοι δὲ τὰ φλάμουλα 
καὶ τὴν ἔξόπλισιν τῶν ὁμοφύλων αὐτῶν, τοὺς αὐτῶν ὁμοφύ- 
λους εἶναε νομίσαντες, ἡνίκα κατέλαβον οἱ Σκλάβοι οἱ προρ- 
ρηϑέντες εἰς τὴν κλεισοῦραν, παρεχώρησαν αὐτοῖς διελϑεῖν. 
30 διελϑόντες δὲ εὐθὺς τοὺς Ρωμάνους οὗτοι ἐξήλασαν καὶ τὴν 
Σαλῶνα τὸ προειρημένον χάστρον ἐκράτησαν. καὶ κατοικῆ- 
σαντες ἐκεῖσε ἔχτοτε κατὰ μικρὸν ἀρξάμενοι πραιδεύειν τοὺς 
ἹῬωμάνους τοὺς εἰς τοὺς χάμπους καὶ εἰς τὰ ὑψηλότερα μέρη 


11 διαπερέσαντές ποτε οἱ Ῥωμάγοι ἐποίησαν οὗτοι ἔγχρυμμα Μ 


milia passuum ab ipsa urbo Salona distantem, quae in hodiernum 
usque diem Clisa nuncupatur, quod illac praetereuntes quasi conclu- 
dat. atque inde δὰ flumen proßeiscebantur. hac igitur permutatiope 
multis annis facta, Sclavi qui trans flumen habitabant, qui et Abari 
dicti, re considerata dixerunt inter 8686 Romani δὶ ex qno primum 
traiecerunt praedamque nacti sunt, nunquam traiicere desinent; ita- 
que aliquid contra machinemur.“ hoc igitur consilio Selavi sive Abari, 
cum Romani aliquando flumen tranamisissent, positis insidiis illos ad- 
orti oppugnarunt viceruntque; ac sumptis eorum armis vexillis αἱ 
reliquis ſignis bellicis, traiceto praedicti Selavi flumine δὰ elausuram 
veners. quos ubi viderunt Romani qui illie excubias agebant, con- 
apectis vexillis δὲ armatura gentilium suorum, gentiles eos esse auos 
arhitrati, cum δὰ clausuram praefati Sclavi accesciscent, transitum 
illis permis erunt. sed intromissi Romanos oppido oxpulerunt, necnon 
etiam laudatam urbem Salonam occuparunt; ibique sedibus positis 
paulatim ex eo tempore incipientes praedari Romanos in campis οἱ 
in locis editioribus habitantes deleverunt, eorumque loca invaserunt. 
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κατοικοῦντας ἠφάνισαν, καὶ τοὺς τόπους αἰτῶν χατεχράτη- 
σαν. οἱ δὲ λοιποὶ ρωμᾶνοι εἷς τὰ τῆς παραλίας κάστρα διε- 
σώϑησαν, καὶ μέχρε τοῦ νῦν κρατοῦσιν αὐτά" ἅτινα εἶσε 
τάδε κάστρα, τὸ 'Ραοῦσιν, τὸ ᾽᾿ΑΔσπάλαϑον, τὸ Τετραγγούριν, 
τὰ Διάδωρα, ἡ "0βη, ἡ Βέκλα καὶ τὰ Ὄψαρα" ὧν τινῶνϑ 
καὶ οἰκήτορες μέχρι τοῦ νῦν οἱ Ῥωμᾶνοι καλοῦνται. 

Ὅτι ἀπὸ τῆς βασιλείας Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως Ῥω-- 
γμιαίων, καϑ' ὃν μέλλει τρόπον ῥηϑήσεσϑαι ἐν τῇ τῶν Χρω- 
βάτων καὶ Σέρβλων συγγραφῇ, πᾶσα ἡ 4Ζελματία καὶ τὰ περὲ 
αὐτὴν ἔϑνη, οἷον Χρωβάτοι Σέρβλοι Ζαχλοῦμοε Τερβουνιῶς.. 19 
ται ΪΚαναλεῖται Ζιοκλητεανοὲ καὶ ᾿“ρεντανοὲ καὶ οἱ Παγανοὶ 
προσαγορευόμενοι, τῆς δὲ τῶν Ῥωμαίων βασιλείας διὰ τὴν» 
τῶν τότε χρατούγτων νωϑρότητα καὶ ἀφέλειαν εἰς τὸ μηδὲν 
παράπαν μιχροῦ δεῖν ἐναπονευσάσης, καὶ μάλιστα δὲ ἐκὲ 12ε- 
γαὴλ, τοῦ ἐξ ᾿Αμορίου τοῦ τραυλοῦ, οἱ τὰ τῆς “Πελματίας 15 
κάστρα οἰχοῦντες γεγόνασιν αὐτοκέφαλοι, μήτε τῷ βασιλεῖ 
“Ρωμαίων μήτε ἑτέρῳ τινὲ ὑποκείμενοι" ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκεῖσε 
ἔϑνη, οἵ τε 'Χρωβάτοι καὲ Σέρβλοι καὶ Ζαχλσῦμοι χαὲ Τερ- 
βουνιῶται καὶ αγαλεῖται καὶ “ιοχλητιανοὶ καὶ οἱ Παγανα,, 
τῆς τῶν “Ρωμαίων βασιλείας ἀφηνιάσαντες γεγόνασιν ἰδιδ- 538 
σύϑμοι καὶ αὐτοκέφαλοι, τενὲ μὴ ὑποχείμενοι. ἄρχοντας δὲ, 
ὡς φασι, ταῦτα τὰ ἔϑνη μὴ ἔχει, πλὴν ζουπάνους γέροντας, 


καϑὼς καὶ αἱ λοιπαὲ Σιχλαβίνιαι ὄγουσε εὐπον. ἀλλὰ οἱ 


11 ὑπαγάνοι libri, οὗ ΠΠαγάνοι Meursius 16 τοῦ ξαμορίου 
libri, τοῦ ἀμορίου Μουτοῖας et Bandurius 18 Ζαχλοῦμοε καὶ] 
Ζαχλουμεῖταε vulgo 


ceteri vero Romani in orao maritimae oppidis πδδεφαιϊϊ φσυϑί, δδχυθ 
etiamnum tenent; et sant ista Rausium Aſspalathum Tetrangurium Dia- 
dora Arbe Beela et Opsara; eorumqueo habitatores in hodiornum u- 
que diem Romani nuncupantur. 

CAb imperio autem Heraclii Romanorum impoeratoris, uti πὶ ἐδ 
Croatis οἱ Serviis agemus dicturi sumus, universa Dalmatia, necnon 
ſnitimae illi gentos, Croati Servii Zachlumitae Terbuniotas Cauatitae 
Diocletiani, δε Arentani qui et Pagani πιιπεαραῖΐ srot, dicioni Ro- 
manae 86 subtraxerunt; quippe eum Romanum imperium per impo- 
rantium tum ignaviam atqnue socordiam, maximo Miehaclis Α ΠΟΥ ΘῺΣ 
Balbi, tantam non expirasset, qui Datmatias oppida ineolebant, “οἷ 
iuris facti, neque Romano imperatori neque eniquam alteri subĩecti- 
itidem conterminæae illis gentes, Croati Servii Zachlumitae Terbunio- 
ἔλθ Canalitae Dioeletiani δὲ Pagani, excussis Romani imperii habenis, 
liberi snisque, non alienis legibus usi sunt. principes vero, πὲ aiunt, 
hae gentes non habent, praeter zupnο3 senes, quemadmodum etiam 
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πλείονες τῶν τοιούτων Σκλάβων οὐδὲ ἐβαπτίζοντο, ἀλλὰ μέ- 
χρε πολλοῦ ἔμενον ἀβάπτιστοι. ἐπὲ δὸ Βασιλείου τοῦ φιλο-- 
χρίστου βασιλέως ἀπέστειλαν ἀποχρισιαρίους ἐξαιτούμεναι 
καὶ παρακαλοῦντες αὐτὸν τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀβαπτίστους βαπτι- 
δσϑῆναι καὶ εἶναι ὥστο δξ ἀρχῆς ὑποτεταγμένους τῇ βασιλείᾳ 
τῶν Ρωμαίων" ὧν τινῶν εἰσακούσας ὃ μακάριος ἐκεῖνος καὶ Ρ 88 
ἀοίδιμος βασιλεὺς ἐξαπέστειλε βασιλικὸν μετὰ καὶ ἱερέων, καὶ 
ἐβάπτισεν αὐτοὺς πάντας τοὺς τῶν προρρηϑέντων ἐθνῶν ἐβα.. 
πιίστους τυγχανοντας" καὶ μετὰ τὸ βαπτισθῆναι. αὐτούς, τότο 
10 προεβάλετο εἰς αὐτοὺς ἄρχοντας οὗς ἐκεῖνοι ἤϑολον καὲ προ- 
ἐχρινον, οπὸ γενεᾶς ἧς ἐχεῖνοι ἠγάτων καὶ ἔστεργον. καὶ ἔκχ- 
τοτὲ μέχρι τοῦ νῦν ἐκ τῶν αὐτῶν γενεῶν γίνονται ἄρχοντες 
εἰς αὐτούς, καὶ οὐκ ἐξ ἑτέρας. οὗ δὲ Παγανοί, οὗ καὶ τῇ 
Ῥωμαίων διαλέκτῳ ᾿Αρεντανοὶ καλούμενοι, εἰς δυσβάτους τό-- 
ἴδ πους καὶ χρημνώδεις χατελείφϑησαν ἀβαπτιστοι" καὶ γὰρ 
Παγανοὶ κατὰ τὴν τῶν Σκλάβων γλῶσσαν ἀβάπτιστοι ἕρμη-- 
ψεύονται. μειὰ δὲ τοῦτο καὲὶ αὐτοὶ ἀποστείλαντες εἰς τὸν 
αὐτὸν ἀοίδιμον βασιλέα ἐξῃτήσαντο βαπτισϑῆναι καὶ αὐτοί" 
καὶ ἀποστείλας ἐβάπτισε καὶ αὐτούς. ἐπεὶ δὲ, ὡς προέφη- 
20 μεν, διὰ τὴν τῶν κρατούντων νωϑρότητα καὶ ἀφέλειαν εἰς 
κατόπιν τὰ τῶν Ῥωμαίων ἦλθον πράγματα, καὶ οἱ τὰ τῆς 
“Ζελματίας κάστρα οἰκοῦντες γεγόνασιν αὐτοχέφαλοι, μήτε τῷ 
βασιλεῖ Ῥωμαίων μήτο ἄλλῳ τινὶ ὑποκείμενοι. μετὰ δὸ χρὸ-- 


16 ἑρμηνεύεται 1|Ρτὶ : corr Bandurius ex ς. 36. 


reliqui Selavorum populi. plurimi etiam ex his Selavis non baptiza- 
bantur, imo diu baptismi expertes manserunt. imperanto autem 
Ῥ κεῖτο imperatore Basilio legatos miserunt petitum ut qui ex ipeis 

aptia2atà nondum essent baptizarentur, essentque veluti ab origine 
imperio Romano subiecti. horum precibus auditis beatus illo prae- 
clarusque imperator Caetarianum una cum sacerdotibus misit, omnes- 
que ἫΝ qui ἐπ praedictis gentibus nondum baptizati erant bapti- 
zavit; baptizati autem principes designavit, quos vellent eligerentque 
e stirpo quam maxaime diligerent ἃς amarent. 5 ex 60 tempore 
in hodiernum usque diem principes ipsis ex eadem atirpe δὲ non 
aliunde eliguntur. Pagani autem, qui et Arentani Romanorum lingua 
nuncupati sunt, in locis inaccessis atque praeruptis baptismi ἐαβϑεῖος 
relinquebantur: Pagani quippe Sclavorum lingua non baptizati dicun- 
tur. deinceps vero etiam hi, χη 8618 δὰ eundem praeclarum impera- 
torem legatis, petieruut baptizari; misit itaque δὲ haptizavit. deinde 
vero, ut antea dixi, per imperantium ignaviam atque socordiam retro 
lapsae sunt res Romanorum, ἃς incolae oppidorum Dalmatiae sui iu- 
τίς facti nequo Romano imperatori neque cuiquam alteri parueruut. 


Conat. Porph. 9 0 
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voy τινὰ ἐπὶ τῆς βασιλείας Βασιλείου τοῦ ἐοιδίμου καὶ ἀει- 
μνήσεου βασιλέως ἐλϑύντων Σαρακηνῶν ἀπὸ ᾿Αφρικῆς, τοῦ τὸ 
ολδανοῦ καὶ τοῦ Σάβα καὶ τοῦ Κλαφοῦς, μετὰ καραβίων 
λς᾽, κατέλαβον ἐν Φελμαετίᾳ καὶ ἐπόρθησαν τὸ κάστρον τὰ 
Βούτοβα καὶ τὸ κάστρον τὴν Ῥῶσσαν καὶ τὸ κάστρον τὰϑ 
ΖΔεκάτερα τὰ κάτω. καὶ ἦλθον καὶ εἰς τὸ κάσερον Ῥαουσίου, 
καὶ παρεκάϑισαν αὐτῷ μῆνας δεκαπέντε. τότε βιασϑέντες οἱ 
Ῥαουσαῖοι ἐδηλοποίησαν Βασιλείῳ τῷ ἀειμνήστῳ βασιλεῖ Ῥω. 
μαίων, λέγοντες αὐτῷ οὕτως “ἐλέησον ἡμᾶς, καὶ μὴ ἐάσῃς 


ἀπολέσθαι παρὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ." ὃ δὲ βασι- 1 


λεὺς σπλαγχνισϑεὶς. ἀπέστειλε τὸν πατρίκιον Νικήτα ἄρουγο 
γώριον τοῦ πλωΐμου, οὗ τὸ ἐπίκλην Ὠορύφας, μετὰ χελα»- 
δίων ἑκατόν. οἱ δὲ Σαρακηνοὶ μαϑόντες τὴν μετὰ τοῦ σεόλου 
ἄφιξιν τοῦ πατρικίου δρουγγαρίου τοῦ πλωΐμον ἔφυγον κατα- 


λιπόντες τὸ κάστρον Ῥαουσέον, καὶ ἀντεπέρασαν ἐν “4ογον- 1 


βαρδίᾳ, καὶ πολιορκήσωντες τὸ κάσερον Βάρεως τοῦτο ἐπόρ- 
ϑησαν. τότε ὅ Σολδανὸς κτέσας ἐκεῖσο παλάτια κακεκράτησε 
πᾶσαν «Δογουβαρδίαν μέχρε Ῥώμης ἔτη τεσσαράκοντα. ὃ 
οὖν βασιλεὺς διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην ἀπέστειλε πρός τε τὸν 
“Ἰοδόϊχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας καὶ τὸν πάπα Ῥώμης, ἵνα συν 
ἐπαμύνηται τῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποσταλένεε στρατῷ. 
οἱ δὲ ὑπείξανεες τῇ τοῦ βασιλέως αἴτησει, ὃ τε δὴξ καὶ ὑ 
πάπας, ἦλθον ἀμφότεροι μετὰ δυγάμεως πολλῆς, καὶ ξνωϑὲν- 


5 Βούτοβα pro Βούγοβα Bandurius 12 Ὡορύφας] ὃ Ὀρύ- 
φας vulgo 930 ῥῆγα Meursius pro ϑοῦχα 


post aliquod vero temporis, praeclaro illo ἂς δῖ ρ ον τϑιιογαχεῖο Ba- 
ailio frena imperii moderante, venientes ab Africa Saraceni cum sol- 
dano Saba et Calphone navibusque 36 applicuerunt in Dalmatia, at- 
que urbes Butoba, Rosa, et inferius Decatera expugnarunt. inde ad- 
γοῦν Ragusium profecti eam urbem obsidione cinotam quindecim 
tenuere menaes. tum Ragusini eives in angastias adducti Basilio 
⸗ꝛemper memorando Romanorum imperatori id significarunt, hisce ver- 
bis miserere nostri, neve nos permittas ab infidelibus pessundari. 
eaque reo imperator motus Nicetam patricium mittit, drungarium τεῖ 
navalis, Oxypham cognominatum, cum chelandiis centum. δὲ Saraceni 
ubi affuturum mox cum elasse patricium rei navalis drungarĩum resci- 
verunt; ab obsidione Ragusinae urbis discesserunt, δὲ in Longobar- 
diam traicientes urbem Barium obsidione cinzerunt expugnaruntque. 
ἴσο soldanus extruetis ibi palatiis Longobardiam omnem Romam 
usque annos quadraginta tenuit. hae itaqueo ἐθ causa imperator δὰ 
Ludovicum Franciae regem οἱ δὲ papam Homanum legalos misit pe- 
tĩtum ut exerecitui ἃ se misso Ami ferant; qui uterque petiuoni 
9 


ας 
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τες τῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντι στρατῷ, ἅμα τῷ Χρω- 
βάτῳ, τῷ Σέρβλῳ καὶ Ζαχλούμῳ καὶ Τερβουγιώταις καὶ Κα- 
ναλείταις χαὶ Ῥαουσίοις, μετὰ πάντων τῶν ἀπὸ τῆς Δελμα- 
τίας κάστρων (οὗτοι γὰρ πάντες βασιλικῇ κελεύσει παρῆσαν), 

5παὶ περασάγτων ἐν “Τογουβαρδίᾳ ἐκάθησαν τὸ κάστρον Βά- 
ρεως καὶ ἐπκόρϑησαν αὐτό. 

Ἰστέον ὅτε τοὺς Χρωβάτους καὶ τοὺς λοιποὺξ Σκχλαβάρ- 
χοντας οἱ τοῦ χάστρου Ῥαουσίου οἰκήτορες μετὰ τῶν ἰδίων Ὁ 89 
αὐτῶν χαραβίων διεπέρασαν ἐν “Ιογουβαρδίᾳ. καὶ τὰ μὲν 

10 χάσερον Βάρεως καὶ τὴν χώρων καὶ τὴν αἰγμαλωσίαν πᾶσαν 
ἀνελάβετο ὃ βασιλεὺς Ρωμαίων. τὸν δὲ Σολδανὸν καὶ τοὺς 
λοιποὺς Σαρακηνοὺς ἀνελάβετο “δοδόϊχος ὃ δὴξ Φραγγίας; 
καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῷ καστρῷ Καπύης καὶ ἐν τῷ κά- 
στιρῳ Βενεβενδοῦ. χοὶ οὐδεὶς αὐτὸν εἶδεν γελῶντα. εἶπεν δὲ 

15 ὁ ῥὴξ ὅτε εἴ τίς μοι τὸν Σολϑανὸν μετὰ ἀληϑείας ἀναγγείλῃ 
ἢ ὑποδείξη γελῶντα, δώσω αϑεῷ χρήματά πολλά. καὶ μετὰ 
τοῦτο εἶδέ τις αὐτὸν γελῶντα, καὶ τῷ δηγὲ “οδοΐχῳ ἀπήγ- 
γειλεν. ὃ δὲ προσχαλεσάμενος τὸν Σολδανὸν ἠρώτησεν αὐτὸν 
ποίρ τρόπῳ ἐγέλασεν. ὃ δὲ εἶπεν “ἅμαξαν εἶδον κἀὲὶ τοὺς 

0 ἐν αὐτῇ τροχοὺς κυλιομένους, καὶ τούτου χώριν ἐγέλασα, ὅδτέ 
καὶ ἐγώ ποτο κεφαλὴ ἤμην καὶ ὡρτίως εἰμὲ ὑποχάτω πάντων, 
παὶ πάλιν δύναται ὃ ϑεὸς ὑψώσαί με. καὶ ἀπὸ τότε προσ-- 
ἐκαλεῖτο αὐτὸν ὁ ,Ἰοδόϊξχος εἰς τὴν τράπεζαν αὐτοῦ καὶ συν- 


5 παρεχάϑεσαν ὃ 15 ἐν τῷ χάστρῳ Καπύης χαὶ add Β 


eins obsequentes eum magna manu iungnnt 86 copiis ipsius unsa enm 
Chrobatis Serviis Zachlumis Terboniotis Canalitis et Ragusinis cun- 
etisque Dalmatiae oppidorum incolis (nam li omnes ex imperatoris 
mandato aderant); qui in Longobardiam traiicientes urbem Batin ob- 
sederunt expugnaruntque. 

Seiendum autem δὲ quod Chrobatos reliquosque Selavorum prin- 
eipes Ragusimi cives auis navibus in Longobardiam transmiserint. οἵ 
urbem quidem Barim totamque regionem ac praedam universam sibi 
habuit imMmperator Romanoruia, soldanum vero eum ceteris Saracenis 
rex Franciae LIndovicus, et Capuam ας Beneventum ipsos abduxit. 
ot soldanum quidem nemo unquam ridentem videbat; itaque multas 
ei pecunias rex pollicetur, qui vere ridentem ipsum aut ostendisset 
aut nuntiasset. evenit autem postea ut quidam ridentem soldanum 
videret, φαΐ regi Ludovico signifleavit. ille accersitum soldanum in- 
terrogavit quamobrem risisset isque respondit currum cernebam εἴ 
vertentes in 60 rotas, οἱ huius rei gratia risum edidi: nam ego quo- 
que aliqnando caput fui, unmne autem infra omnes sum, οἱ potest 
me dens rursum exaltare.“ atque ex illo tempore δὰ mensam illum 
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ἤσϑιεν αὐτῷ. οἱ δὲ ἄρχοντες τῆς Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ 
ἤρχοντο πρὸς τὸν Σολδαγνὸν. ἐρωτῶντες αὐτὸν περὶ ἑατρειῶν 
καὶ ϑεραπείας ἀλόγων καὶ λοιπὼν ὑποθέσεων ὡς γέροντα καὶ 
πεπειραμένον. ὃ δὲ Σολδανὸς πανοῦργος ὧν καὶ σκολεὸς 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς ὅτι πρᾶγμα ϑέλω εἰπεῖν πρὸς ὑμῶς, καὶδ 
δέδοικα τοῦ μὴ παο’ ὑμῶν κατάδηλον γενέσϑαι πρὸς τὸν 
δῆγα, καὶ ἀπολέσω τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν. οἱ δὲ ὦμοσαν αὐτῆϊ, 
“καὶ ϑαρρήσας εἶπε πρὸς αὐτοὺς ὅτε ὅ ῥὴξ ἐξορίσαι ϑὲέ- 
λεε πάντας ὑμᾶς ἐν τῇ μεγάλῃ Φραγγίᾳ, καὶ ἐὰν ἀπιστῆτε, 
ἐχδέξασϑε μικρόν, κάγω πληροφορῶ ὑμᾶς. καὶ ἀπελϑὼν εἶπε τὸ 
πρὸς τὸν “Ἰοδόϊχον ὅτε οἱ ἄρχοντες τοῦ τόπου κακοί εἶσι, 
καὶ σὺ οὐ δύνασαι κυριεῦσαι τὴν χώραν ταύτην, ἐὰν μὴ 
ἀφανίσῃς τοὺς δυνατοὺς τοὺς ἀντιπίπετοντάς σοι" ἀλλὰ δέ- 
σμευσον. τοὺς πρώτους τοῦ κάστρου, «καὶ ἀπύστειλον αὐξοὺς 
εἰς τὴν χώραν σου, καὶ τότε ὡς ϑέλεις οἱ λοιποὲ ὑποεαγή- 15 
σονταί σοι. καὶ ὅτε παρέπεισεν αὐτὸν ἵνα πληρώσῃ κὴν βου- 
λὴν αὐτοῦ, καὶ ὥρισε γενέσϑαιε ἁλύσεις αἰδηρᾶς εἰς τὸ. ἔξο- 
οίσαι αὐτούς, ἀπῆλθεν ὃ Σολδανὸς καὶ εἶπε πρὸς τοὺς ἀρχον- 
τας ὅτι ἀκμὴν οὐ πιστεύετο ὅτε ὅ ῥὴξ ἐξορίστους ὑμῶς ποιεῖ 
καὶ παντελῶς ἐξ ἀνθρώπων γίνεται τὸ μνημόσυνον ὅμῶν" ὅμως Ὁ 
εἰ ϑέλετε τελείως πληροφορηϑῆναι, ἀπελθόντες ϑεώσασϑε τί 
ἄρα ἐργάζονται πάντες οἱ χαλκεῖς τῇ προστάξει τοῦ ῥηγός" 


7 δῆγα Meursius pro δοῦχα 11 τόπου οι ed ante Bandurium 


suam Ludovicus adhibuit. principes vero Capuae δὲ Beneventi ven 
titabant ad s0oldanum interrogantes eum de medicina ac cura equo- 
rum aliisque rebus, uti senem δὲ multo usu peritum. 1116 autem va- 
fer admodum εἰ versutus cum esset, dixit ipais “6δὲ quod communi- 
catum vobis velim, sed vereor ne per vos regi innoteseat, et ego ἰῷ 
periculum vitae incidam qui οὐπὶ iureiurando se obatrinxisent, 
fidentior ſactus dixit iis ὝΕΧ vos omnes in magnam Franciam trans- 
portare statuit. εἰ si non ereditis, expectate paulisper, donec plenam 
vobis fſidem faciamꝰ discedensque dixit Ludovico *principes huius 
loci improbi sunt, neque tu dominari huic regioni valebis, nisi po- 
tentioribus, qui tibi obsiſstunt, e medio sublatis. s2ed primores υτρὶς 
in vincula coniectos in tuam regionem mitte, et tune pro arhitrio 
ceteri sese submittent. cum autem persuasisset ipsi contilio suo 
obsequi, isque iam catenas ferreas faciendas decreviaret iis ablegan- 
dis, adiit δοϊάδηυθ principes, inquiens nondum vos creditis regem 
vos exterminaturum et omnino εχ hominibus ernendam memoriam 
vestri. αἱ 5ἱ omnino coertiores rei fieri vultis, abite εἰ videte quid 
ubique fabri mandato regis conficiant; οἱ nisi cirea catenas ac rin- 
cula occeupatos inveneritis, omnia me falta dixisse vobis iudicate: 
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χοὶ εἰ οὐὖχ εὕρητε αὐτοὺς ἐργαζομένους τὰς ἁλύσεις καὶ τὰ 
δισμά, γινώσχετο ὅτε πώντα τὰ παρ᾽ ἐμοῦ λαλούμενα ὑμῖν 
ἐστὶ ψευδὴ" εἰἢ δὲ ἐληϑεύω, φροντίσατε τὴν σωτηρίαν ὑμῶν 
ταὶ ἐμὲ εὐεργετήσατε τὸν τὰ χρηστὰ καὶ σωτήρια ὑμῖν βου- 
ὁλευσώμενον. οἱ δὲ ἄρχοντες πεισϑέντες τῷ τοῦ Σολδανοῦ 
λόγῳ, ϑεασάμενοε δὲ καὲ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰ δεσμά, τελείαν 
κληνοφορέαν ἔλαβον, καὶ ἔκτοτε ἐμελέτων τὴν ἀπώλειαν τοῦ 
ῥηγὸς Δοδοἴΐχον. ὅ δὲ δὴξ ταῦτα πάντα ἀγνοῶν ἐξῆλθε πρὸς Ρ 90 
τὸ χυγηγῆσαι- ὑποσερέψαντος δὲ οἱ τούτον ἄρχοντες ἐκρά-- 
ἴθτησαν τὸ χάσερον, μὴ ἐάσαντες αὐτὸν εἰσελϑεῖν. ὃ δὲ δὴξ 
Μοδόδχος τὴν τῶν ἀρχόντων ἔνστασιν ϑεασώμενος εἰς τὴν 
ἰδίαν χώραν ὑπέσερεψεν. οἱ δὲ ἄρχοντες εἶπον πρὸς τὸν Σολ.- 
δανὺν “τί ἄρα ϑέλεις ἡμᾶς ποιῆσαί σοι περὶ τῆς γενομένης 
εἰς ἡμᾶς παρὰ σοῦ σωτηρίας"; ὃ δὲ ἠτήσατο ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ 
1δαπολῦσαι αὐτόν, καὶ τούτου γενομένου ἀπῆλϑεν ἐν ᾿Αφρικῇ εἰς 
τὴν ἰδίαν αὐτοῦ χώραν. μὴ ἐπιλαϑόμενος δὲ τῆς ἀρχαίας 
αὐτοῦ κακέας ἐστρατοπέδευσε, καὶ ἦλθε μετὰ δυνάμεως ἐν 
ἄακυῃ καὶ ἂν Βενεβενδῷ πρὸς τὸ πολιορκῆσαι καὲὶ ὑποτάξαι 
αὐτούς, οἱ δὲ τὰ τοεαῦτα κάστρα χρατοῦντες ἀπέστειλαν πρέ.. 
ὄσβεις πρὸς τὸν ῥῆγα “οδόϊχον ἐν Φραγγίᾳ, ἵνα ἐλϑὼν συνε- 
παμύγηται αὐτοῖς κατὰ τοῦ Σολδανοῦ καὶ τῶν ᾿Αφρικῶν. ὅ 
δὲ ῥὴξ “οδόϊξχος ταῦτα μαϑὼν, καὶ ὅνπερ ἐποίησε τρόπον 
ὃ Σολδανὸς πείσας καὶ τοὺς ἄρχοντας ὅτι δεσμίους μέλλει 
ὑμᾶς ὁ δὴξ ἐν Φραγγίᾳ ἐξορίσωε, ἀντεδήλωσεν αὐτοῖς ὅτε 


ι 
ain vera dixoro, curae vobis δἷξ propria salus, mihique, qui utilia vo- 
δὲν εἰ salutaria consilia dedorim, beneficium reddite. persuasi vero 
ptincipes soldani verbis, compedibus οἱ vinculis conspectis, omnino 
id quod erat crediderunt, atque ex eo tempore de tollendo roge Lu- 
dovieo conailium ceperunt. rex δοῖΐθαι horum omnium ignarus vena- 
tum egreditur; cumque reverteretur, principes ipsiu- loci urbe oceu- 
pata ἰπίγδεο θυ minimeée permiserunt. rex ἴδει Ludovicus insur- 
gentes contra 26 prĩncipes videns ad sua regreditur. principes vero 
ἐοἰάδηο dixere “quid βρὲ vis faciamus pro eo quod πος servaveris? 
ille vero dimitti ad zuos roluit, eoque facto in Africam profectus in 
propriam rogionom 8 recopit. pristinao autem malitiae minime obli- 
ius, exereit οοἰϊδεῖο cum magna manu ad obidendas ceapiendasque 
urbes Capuam ae Benevrentum venit. Capuani vero ae Beneventani 
legatos in Franciam δὰ regem Ludovieum mittunt, uti euppotias iĩpsais 
δάνοτεης δοϊάαπιππ δὲ Afros ferreot. δὲ rex Ludoricus his cognitis, οἱ 
quumodo egisset 201danus, principibus persuadens retzem compedito⸗ 
iu Franciam τοαϊϊίοτο voluiste, sice ἐρεῖς respondit *poenitet quidem 
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καὶ ἅπερ ἐποίησα πρύτερον εἰς ὑμᾶς μειαμεμέλημαι, ὅτι 
ἔσωσα ὑμᾶς ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν, καὶ ἀνταπεδώκατέ μοι 
πονηρὰ ἀντὲ ἀγαθῶν" καὶ καϑὼς ἐδιώχϑην παρ᾽ ὑμῶν, ἀρτίως 
χαίρω ἐπὲ τῇ ἀπωλείᾳ ὑμῶν. '"τότο ὠπορήσαντες ἀπὸ τοῦ ῥη- 
γὸς “οδοΐχον ἀπέστειλαν πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ῥω-"5 
μαίων τοῦ δοῦναι αὐτοῖς βοήϑειαν καὶ λυτρώσασϑαι τοῦ τοι» 
ούτου κινδύνου" ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπέσχετο βοηθῆσαι αὐτοῖς. 

τοῦ δὲ ἀποχρισιαρίου ἀπὸ τῆς πόλεως ὑποσερέψαντας καὶ 
ἀγαϑὰς ἀγγελίας τοῖς πέμψασιν αὐτὸν ἀποκομίζοντος περὶ τῆς 

τοῦ βασιλέως συμμαχίας, μήπω τούτου ἀποσωἹθέντος ἐν τῷ Ὁ 
κάστρῳ, ἐκρατήϑη παρὰ τῶν βιγλὼν τοῦ Σολδανοῦ" προς- 
γνώκει γὰρ ὃ Σολδανὸς τὴν γεγονυῖαν ἀποστολὴν πρὸς ἱκε- 
σίων τοῦ βασιλέως Ρωμαίων, καὶ ἐπύχτευσε τοῦ τὸν εἴποχρι- 
σιάριον αὐτῶν χρατῆσαε, ὅπερ καὲ γέγονε. κρατηϑέντος δὲ 
αὐτοῦ ἔμαϑε τὴν ἀποτελεσϑεῖσαν παρ’ αὐτοῦ δουλείαν, καὶ 1 
ὅτε δι᾿ ὀλίγων ἡμερῶν καταλαμβάνει ἡ τοῦ βασιλέως 'Ῥυω- 
μαίων βοήϑεια. ὃ δὲ Σολδανὸς εἰπε τῷ αὐτῷ ἐποκρισιαρίῳ 

ὅει εἰ ποιήσεις ὅπερ σοε εἴπω, ἐλευϑερίας καὶ δωρεῶν μεγί- 
στων ἀξιωθϑήσῃ" εἰ δὲ μη, πονηρῷ ϑανάτῳ τὴν ζωὴν ὧπκ» 
λέσεις. τοῦ δὲ ὑποσχομένου ἐκπληρῶσαι τὰ κελενόμενα αὐτῷ, Ὁ 
εἶπεν ὃ Σολδανὸς πρὸς αὐτὸν ὅτι κελεύω στῆναί σα πλησίν 
τοῦ τείχους, καὶ προσκαλέσασϑαι τοὺς ἀποστείλαντάς σε, καὶ β 
εἰπεῖν πρὸς αὐτοὺς “ἐγὼ μὲν τὴν δουλείαν ἣν ὥφειλον ποιῆ- 


18 τοῦ τὸν] τοῦτον vulgo 


106 etiam eorum 4086 antea vobis praestiti, eum vos ab hostibus ser- 
varim, pro 400 beneficio mala mihi reporuiſtis; εἰ quemadmodum 
eiectus ipse ἃ vobis fui, ita uune de vertro exitio gaudeo.“ tuste δά 
summam angustiam redacti, ἃ rege Ludovioo δὰ Romanorum impora- 
torem legatos mittunt petitum ut ipsis opitularetur atque ab eius- 
modi periculo δος libæraret. pollicetur opem imperator; sed legatos 
ab urhe Cpolitana rediens atque laeta βυὶϑ nuntia afferens de auxi- 
lio ἃν imperatore mittendo, priusquam in urhem 86 recipere povet, 
ἃ soldani excubiis captus fuit. praeseiverat quippe ille legationem 
faotam οὐ imperatorem Romanum, δὲ omni studio ineubuit ut lega- 
tum caperet; quod et factom fnit. comprehenso autem legato, intol- 
lexit quo deſunctus ſuerat oſſieio, εἰ ροοῖ paucos dies auxilia Romani 
imperatoris aſſutura. dicit ilaque ei 60] ἄδην “δὲ quae ἀΐκοιο ſeceris, 
libertate δὲ maximis muneribus cohonestaberis: δία minus, mala morte 
peribit.“ cumque legatus facturum se mandata pollicitus esset, dixit 
ei soldanus „iubeo to proxime muros accedere ἂς eos qui to mise 
runt advocare, ipaisque dicere: ego quidem quod vobis oſticium dobui 
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σαὶ πεποίηκα, καὶ τὸν βασιλέα Ῥωμαίων περὶ ὑμῶν ἐδυσώ- 
πησα" πλὴν οὖν γενώσκετο ὅτε εἰς κενὸν ἐγένετο. ἢ ὁδὸς μου, 
καὶ ὃ βασιλεὺς παμφαῦλον ἔϑηχε τὴν παρ᾽ ὑμῶν γεγονυῖαν 
ἱκεσίαν, καὶ ἀπὸ τοῦ βασιλέως μὴ ἐλπίζετε βοήϑειαν." τοῦ 
δὲ ὑποσχομένου ταῦτα μετὰ χαρᾶς ἐκπληρῶσαι, ἤγαγον αὖ- 
τὸν πλησέον τοῦ κάσερου, καὶ ἐν οὐδενὶ ϑέμενος τὰ πωρὰ 
τοῦ Σολδανοῦ ῥηθέντα πάντα, μήτε τὰς ἀπεϊὶλὰς αὐτοῦ 
φοβηϑεὶς μήτα ταῖς ὑποσχέσεσιν αὐτοῦ πειοϑείς, ἀλλὰ τὸν 91 
τοῦ ϑεεῦ φόβον ὧν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ ϑέμεγος διελογίσατο 
Ιϑὲν ἑαυτῷ ὅτε συμφέρον ἐστὶν ἐμὲ μόνον ἀποθανεῖν καὲ 
μὴ τοσαύτας ψυχὰς διὰ λόγου παγιδεῦσαι καὶ προδοῦναι 
εἰς ϑάνατον. καὶ δὴ πλησίον τοῦ τείχους αὐτοῦ γενομένου 
χαὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας προσκαλεσαμένου, εἶπε πρὸς τοὺς 
ἔξουσιέάσαντας τοῦ τοιούτου χώστρου “ἐγὼ μέν, κύριοί μου, 
Ιδτὴν διακονίαν μοῦ δεεπλήρωσα, καὶ τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως 
Ῥωμαίων δηλωϑθέντα ὑμῖν ἀπαγγελῶ" πλὴν δρχίζω ὑμᾶς 
εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ εἰς τὴν σωτηρίαν παντὸς τοῦ 
χόστιρου καὶ αὐτῶν τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἵνα ἀντὲ ἐμοῦ εὐερ- 
γετήσητε τὰ τέκνα μου καὶ τὴν ἐλπίζουσαν ἀπολαβεῖν μὲ 
Ὀσύμβιόν μου. ἧς γὰρ ποιήσητε μετὰ αὐτῶν, παρὰ τοῦ 
δικαίου καὶ μισϑαποδότου ἀγαϑοῦ ϑεοῦ, μέλλοντος κρῖναι 
ζῶντας καὶ νεκρούς, τὸν μισϑὸν ἀπολήψεσϑε." καὶ ταῦ- 
τὰ εἰπὼν παρεϑάρρυνεν αὐτοὺς λέγων “ἐγὼ μὲν ἀπὸ τοῦ 
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praettiti, imporatoremque Romoanum pro vobis oravi, verum notum 
ti τοῖο ἔγωβῖγα ni δυδοερίαμι hane proſectionem fuisse; εἴ sup- 
plicaüonem vestram imperator reiecit, neque est quod opem ab illo 
ullam expectetis. legatum autem haec se executurum cum laetitia pro- 
mittenten δά urbem duxerunt. αἱ spretis omnibus quae soldanus 
dixerat, neque minis eius territus ueque pollicitationibus persuasus, 
το ἀεὶ imorem iĩm pertore gestaus, haec in animo cogitavit: 88.- 
tüus δὲ απυΐὰ το mori quam tot auimas verbo compediri εἰ ad mor- 
tem prodĩ.“ οἱ s2ane cuin proxime muros esset omnesxque principe, 
δάνοοδεοει, ita urbis primates allocutus est: ego quidem, domĩnui 
mei, οἰδεῖο meo deſunctus sum, εἰ quae signiſicari vobhis Romanorum 
imperator iussit nuntiabo: δὲ obtésſtor vos per ſilium dei urbisque 
γοδῖρας μωϊνοεδαο οἱ animarum vestrarum salntem, uti pro me bene- 
ſaciatis liberis ineis εἰ quao me amplecti sperat coniugi: quemad- 
modun cnim illis feceritis, ita ἃ iusto δὶ bonorum remuneratore deo, 
qui iudicaturus est vivos οἱ TRoctuos, mercedem recipietis et haec 


locutus animo ĩllos hono .6556 iussit, inquiens “660 proſecto de vita 
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Σολδανοῦ ἀπολοῦμαι καὶ πεοὶ τὴν ζωὴν κινδυνεύω" ὑμεῖς 
δὲ στῆτε ἑδραῖοι καὶ μὴ δειλανδρήσητε, ελλ᾽ ὑπομείνατε μι- 
κρόν, καὶ εἰς ὀλίγον ἡμερῶν φϑάσει ἡ ἀποσταλεῖσα ὑμῖν σω- 
τηρία παρὰ τοῦ βασιλέως Ρωμαίων." ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰ- 
πόντος, οἱ κατέχοντες αὐτὸν οἰκεῖοε τοῦ Σολδανοῦ παρὰ προσ." 
᾿δοκίαν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ λαληϑέντα ἀκούσαντες ὄβρυξαν ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν τοὺς ὀδόντας, καὶ εἷς τοῦ δτόρου προέτρεχον, τές ἄρα τῆς 
αὐτοῦ σφαγῆς γένειεν αὐτουργός. τοῦ δὲ παρ’ αὐτῶν ἀναιρε- 
ϑέντος, πτοηϑεὲς ὃ Σολδανὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἐρχομένην δυ- 
γαστείαν ὑπέσερεψεν εἰς τὴν ἰδέαν χώραν. καὶ ὄχτοτε καὶ 10 
μέχρι τοῦ νῦν καὶ οἱ τῆς Καπύης καὶ οἱ τῆς Βενεβονδοῦ 
εἰσὶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν Ρωμαίων εἰς τελείαν δούλωσιν 
καὶ ὑποταγὴν διὰ τὴν εἰς αὐτοὺς γενομένην μεγάλην ταύτην 
εὐεργεσίαν. 

Ὅτι τὸ κάστρον τοῦ “Ῥαουσίου ou καλεῖταε ᾿ Ῥαούση τὴ 15 
“Ρωμαίων διαλέκτῳ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐπάνω τῶν κρημνῶν ἵσταται, 
λέγεται δὲ ᾿Ρωμαϊστὲ ὃ κρημνὸς λαῦ, ἐκλήθησαν ἐκ τούτον 
«“Ἰαυσαῖοι ἤγουν οἱ καϑεζόμενοι εἰς τὸν κρημνόν. ἥ δὲ κοινὴ 
συνήϑεια, ἢ πολλάκις μεταφϑείρουσα τὰ ὀνόματα τῇ ἐναὶ- 
λαγῇ τῶν γραμμάτων, μεταβαλοῦσα τὴν κλῆσιν “Ῥαουσαίους Ὁ 
τούτους ἐκάλεσεν. οἱ δὲ αὐτοὶ ᾿Ῥαουσαῖοι τὸ παλαεὺὴν ἐχρα- 
τουν τὸ χάστρον τὸ ἐπιλεγόμενον Πίταυρα- καὶ ἐπειδή, ἡνίκα 
τὰ λοιπὰ ἐκρατήϑησαν κάστρα παρὰ τῶν Σχλάβων τῶν ὄντων 


8 γέγονε Β 17 δὲ vultgo post λέγεται 


perielitor et ἃ φοϊάδῃο interficiar: vos autom resistite fortiter, neque 
timete, sed expectate paulisper: post paucos quippe dies aderunt 
auxilia ab imperatoro Romanorum vobis missa.“ legatus cum haec 
verba pronuntiasset, soldani milites qui eum deduxerant, auditis quae 
praeter expectationem locutus erat, dentibus super eum stridebant, 
ἃς procurrentes certatim ipaum interficiunt. eo autem oceciso, olda- 
nus validissimum imperatoris exercitum qui adrentabat metuens δὰ 
aua regreditur. δὲ ex illo tempore in hodiernum usque diem Capuaei 
ac Beneventiani δ} potestate Romani imperatoris detgunt, ipsique pro- 
pter ingens hoce in illos collatum beneficium plene subiecti serviunt 

Urbs Rausium non appellatur RHausium Graeca lingua, sed quia 
ἴω locis praeruptis posita δὶ; praecipitium Graece vocatar λαῦ, unde 
inhabitantes nuncupati sunt Lausaei, id est praecipitium insidentes- 
communiĩs vero usus, qui saepe literarum commutatione pomina οὐῦ- 
rumpit, commutato nomine Rausaeos appellavit. atque δὲ ipi Rau- 
saei olim tenuerunt urbem Epidaurum nuncupatam: δὲ postea cum 
religuao urbes expugnatae essent ἃ Sclavie, qui in hoe themate βαπί, 
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ἐν τῷ ϑέματε, ἐκρατήϑη καὶ τὸ τοιοῦτον κάστρον, καὶ οἱ μὲν 
ἐσφάγησαν οἱ δὲ ἢ χεεαλωτίσϑησαν, οἱ δὲ δυνηϑέντες ἐχφυγεῖν 
χαὶ διασωϑῆναι εἰς τοὺς ὑποχρήμινους τόπους κατῴκησαν, ἐν 
ᾧ ἔστιν ἀρτίως τὸ κάστρον, οἰκοδομήσαντες αὐτὸ πρότερον 
δμιαρὸν χαὶ πάλιν μετὼ ταῦτα μεῖζον, καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν 
τὸ τεῖχος αὐτοῦ αὐξήσαντες μέχρι δ᾽ ἔχειν τὸ κάστρον διὰ 
τὸ πλατύνεσϑαι αὐτοὺς κατ' ὀλίγον καὶ πληϑύγεσϑαι. ἐκ δὲ 
τῶν μετοικησάντων εἰς τὸ “Ῥαούσιον εἰσὶν οὗτοι, Γρηγόριος, 
᾿Δοσάφιος, Bixrcootvoc, “Βιτάλιος, Βαλεντῖνος ô ἐρχιδιάκων, * 

10 Βαλενεῖνος ὃ πατὴρ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Στεφάνου. ἀφ᾽ 
οὗ δὲ ἀπὸ Σαλῶνα μετῴκησαν εἰς “Ῥαούσιον, εἰσὲν ἔτη φ' 
μέχρε τῆς σήμερον, ἥτις ἐνδικτιῶνος ἑβδόμης ἔτους ςυνζ΄. ἐνὈ 92 
δὲ τῷ αὐτῷ κάσερῳ κεῖται ὃ ἅγιος Παγκχράτιος ἐν τῷ ναῷ 
τοῦ ἁγίου Σιεφάνου τῷ ὄντι μέσον τοῦ αὐτοῦ κάστρου. 

B Ὄμ τὸ ᾿σπαλάϑου κάστρον, ὅπερ παλάτιον μικρὸν ἑρμη- 
γέϑειαι, ᾧ βασιλεὺς “ϊεοχλητιανὸς τοῦτο ἔκτισεν" εἶχε δὲ αὐτὸ 
ὡς ἴδιον οἶκον, καὲ αὐλὴν οἰκοδομήσας ἔνδοϑεν καὶ παλάτια, 
ἐξ ὧν τὰ πλοέονα κατελύϑησαν, σώζεται δὲ μέχρι τοῦ νῦν 
ὀλίγα, ἐξ ὧν ἐστὲ τὸ ἐπισκοπεῖον τοῦ χάστρου καὶ ὃ ναὸς τοῦ 

θἀγίον Δόμνου, ἂν ᾧ κατάκειται ὃ αὐτὸς ἅγιος “Ζόμνος, ὅπερ ᾿ 
ἦν χοιτιὼν τοῦ αὐτοῦ βασιλέως 4ιοχλητιανοῦ. ὑποχάτω δὲ 
αὐτοῦ ὑπάρχουσεν εἰληματικαὲ καμάραι, αἵτινες ὑπῆρχον 


ὃ δ' ἔχεε Μ απ μέχρε τοῦ ὧδ᾽ ἔχειν 3 8 χατοιχησάντων Μ 
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haee etiam urbe ab ipsis ecapta fuit; οἱ civium alii quidem interfecti 
fuere, alii rero in vinculis abdueti. qui autem fuga salutem inveniro 
potuerunt, loca praerupta inhabitarunt. ubi nunc urbs est, primo 
exiguam illam εἰ poſstea maiorem, mox rursum et quar- 
tum paulatim aueta multitudine pomeria protulerunt. ex iis autem 
qui aliunde demigrarunt Ragusium, hi sunt, Gregorius, Arsaphius, 
Victorinus, Vitalius, Valentinus archidiaconus, Banentinus pater pro- 
tospatharii Stephani. ex quo autem eives Salonitani Rausium demi- 
grarunt, anni 3u0t 500 in hunc usque diem, indictione 7 anni 6457 
(Christi 949). ceterum in eadem urbe dopositus fuit S. Pancratius in 
aede S. Stoppani, quae est in media urbhe.. 
Aspalaihi urbem, quae parvum palatium titnificat, imperator Dio- 
cletianus condidit: Kkabuit iilam ut domum propriam, aulamque ibi 
eatruxit et palatia, quorum pleraque perierunt; quae autem otiamnum 
supersunt valde pauſca sunt, ex quibus episcopium urbis, δὲ templum 
5. Domini, ubi 1116 iĩpso sanctus depositus fuit; quod cubiculum erat 
eiusdem imperatoris Diĩocletiani. subter illo zunt rotundi fornices, 
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φυλακαὶ ἐν αἷς τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ βασανιζομένους ἁγίους ἔνα- 
πέχλειον ἀπηνῶς. ἀπόκειται δὲ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ κάστρῳ καὶ 
ὃ ἅγιος ᾿Αναστάσιος. 

Ὅτι τὸ τεῖχος τοῦ τοιούτου κάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων 
ἐστὶν ἐκεισμένον οὔτε ἀπὸ ὀγχορήγου, ὠλλ᾽ ἀπὸ λίϑων τετρα-5 
πεδίχων ἐχόντων εἰς μῆκος ἀνὰ ὀργνιᾶς α΄, πολλάχις χαὲ αἰνὰ 
δύο, καὶ τὸ πλᾶσος ἀνὰ ὀργυιᾶς μιᾶς, οἵτενές εἰσε συνηρρεο- 
σμένοι καὶ συνδεδεμένοι εἰς ἀλλήλους μετὰ σιδήρων ἐν με0- 
λιίβδῳ ἐγχυλιασμένων. ἵστανται δὲ καὶ εἰς τὸ τοιοῦτον κά- 
στρον καὲ κίονες πυκχνοί͵ ἔχοντος ἐπάνω κοσμίτας, ἐν οἷς ἔμελ.- id 
λὲν ὃ αὐτὸς βασιλεὺς “Ζιοκλητιανὸς εἰληματικὰς ἐγεῖραι κα- 
μάρας, καὶ σκεπάσαι τὸ χάστρον ὅλον, καὶ ποιῆσαι τὰ παλα- 
τια αὐτοῦ. καὶ πάντα τὰ οἰκήματα τοῦ κάσερον ἐπάνω τῶν 
εἱλημάτων ἐκείνων διόροφα καὶ τριόροφα, ὥστε μὴ ὀλίγον ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ κάστρου ἐσχέπασε. τοῦ δὲ τοιούτου χάστρου τὸ 15 
τεῖχος οὔτε περίπατον ἔχει οὔτε προμαχῶνας, ἀλλὰ τοίχους 
μόνους ὑψηλοὺς χαὶ τοξικὰς φωταγωγούς.. 

Ὅτε τὸ κάσερον τὸ Τετραγγούριν μεκρόν ὅστε νησίον ἐν 
τῇ ϑαλασσῃ, ἔχον καὶ τράχηλον ἕως τῆς γῆς στενώτατον ἐ!" 
xnv γεφυρίου, ἐν ᾧ διέρχονται οἱ κατοικοῦντες εἰς τὸ αὐτὸ} 
κάστρον. Τειραγγούριν δὲ καλεῖταε διὰ τὸ εἶναι αὐτὸ μι- 
κρὸν δίκην ἀγγουρίου. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ κάστρῳ ἀπόκειται ὃ 
ἅγιος μάρτυρ “αυρέντιος ὃ ἀρχιδιάχων. 


ἅ τὸ αὐτὸ χάστρον Μ 12 ὅλον -- χάστρου add Β 


olim custodiae, in quas sanctos immaniter ἃ 86 crueiatos compinge- 
bat. in eadem vero urbe depositus etiam fuit S. Anastasius. 

Murus autem huius urbis neque ex latere δεῖ neque ox encho- 
rego, sed ex lapidibus quadratis unius et saepe duarum ulnarum lon- 
gitudine εἴ unius latituddino, qui coagmentatâ inter 86 sunt vinctique 
ferro in plumbum liqueſactum impacto. in badem autom urbe erectao 
etiam visuntur columnae complures, super quas coasmitae, ubi idem 
imperator Diocletianus aedißcaturus erat rotundos fornices, totamque 
urbem tecturus, et palatia sibi extructurus, omnesque urbis aedes 
aupra istos rotundos fornices, gemina δαὶ tripl'ici concameratione, ita 
οἱ non exiguam urbis partem cooperiret. moenia autem huius arbis 
ambulacrum ποῖ habent, neque propugnacuia, ἐδ zublimes tantum 
muri sunt, in quibus fenestrae emittenda iacula. 

Urbs Tetrangurium parva quaedam in mari insula est, angustis- 
sima cervice, ponticoli instar, δὰ terram usque porrecta, qua ad op- 
pidum iranseunt incolae. Tetrangurium autem urbs illa vocatur, φυοὰ 
parva οἷξ voluti cucumer. in eadem vero urbe depositus ſuit 5. πιδί- 
ἰγε Laurentius archidiaconus. 
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Ὅτι τὸ κάσερον τῶν “εκατόέρων ἑρμηνεύεται τῇ Ῥωμαίων 
διαλέκτῳ ἐστενωμένον καὶ πεπληγμένον, διότε εἰσέρχεται ἡ 
ϑαλασσα ὥσπερ γλῶσσα ἐστενωμένη μέχρι τῶν δεκαπέντε καὶ 
tiroot μιλέων, καὶ εἰς τὸ τῆς ϑαλάσσης συμπληρωμώ ἐστι τὸ 
πχάσερον. ὄχεε δὲ τὸ τοιοῦτον κάστρον κύκλον αὐτοῦ ὕρη 
ὑψηλᾶ, ὥστε μόνῳ τῷ καλοκαιρίῳ βλέπειν τὸν ἥλιον διὰ τὸ 
μεσουραψεῖν, τῷ δὲ χειμῶνε οὐδαμῶς. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ κά- 
σιρῳ κεῖταε ὁ ἅγιος Τρύφων ἀχεραίως πᾶσαν νῦύσον ἐώμενος, 
μάλιστα τοὺς ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων τυραννουμένους" 

Ι0ὺ δὲ ναὺς αὐτοῦ ἐστὶν εἰληματικός. 
Ὅτι τὸ χάσερον τῶν “Φιαδώρων καλεῖταε τῇ Ῥωμαίων 
διαλέχτῳ ἐὰμ ἔρας, ὅπερ ἑρμηνεύεται ἀπάρτε ἦτον" δηλονό--" 
τι ὅτε ἡ Ῥώμη ἐκεέσϑη, προεκτισμένον ἦν τὸ τοιοῦτον χά. 
σιρον" ἔστι δὲ τὸ χκάσερον μέγα. ἡ δὲ χοινὴ συνήϑεια κα.- 
ιλεῖ αὐτὸ Διάδωρα. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χάστρῳ κεῖται ἐν σαρχὴ 93 
ἢ ἁγίᾳ ᾿Αναστασέα ij παρϑένος, ϑυγάτηῤ γεγονυῖα Εὐσταϑίου 

τοῦ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον βασιλεύσαντος, καὶ ὅ' ἅγιος Χρυ-- 
σύγονγος μοναχὸς καὶ" μάρτυς, καὶ ἢ ἁγία ἅλυσις αὐτοῦ, ὃ δὲ 

γαὺς τῆς ἁγίας ᾿Αναστασίας ἐστὲ δρομικός, ὅμοιος τῷ “Χαλ. 

") Χοπρατίων γαῷ, μετὰ κιόνων πρασίνων καὶ λευχῶν, ὅλος εἶχο- 
γισμένος δξ ὑλογραφίας ἀρχαίας" ὁ δὲ πᾶτος αὐτοῦ ἐστὲν 
ἀπὸ συγκοπῆς ϑαυμαστῆς. ἔσει δὲ καὶ ἕτερος ναὺς πλησίον 
αὐτοῦ εἱληματικός, ἡ ἁγία Τριάς" καὶ ἐπάγω τοῦ ναοῦ αὐ-- 
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αὐτῆς 


Urbs Decatera liogua Romanorum significat angustatum δὲ percus- 
z0m, quoniam mare ingreditur tanquam lingua coangustata ad quin- 
decim, imo ad viginti usque miſia passuum, estque urbs illa sita δὰ 
maris complementum. habot vero ecircum se urbs illa montes altos, 
ita ut aesiate tantum solem videat, quod tune in medio caeli e⸗it, 
hieme vero nunquam. in hae antem urbe depositus fuit 5. Tryphon, 
qui omnes omnino aegrotos sanat, maxime eos qui ab impuris spiri- 
tibus vexantur: templum vero 5 rotundum est. “Ν 

Diadora υτῶς Romanorum fingua est “ἶδπν γαῖ," videlicet quod 
δηΐο Romam haec condita fuerit; est autem urbs haec magna, εἰ 
vulgariter Diadora nuncupatur. in eadem vero urbe sepultum est 
corpus S. Anastasiae virginis, ſiliae Eustathiĩi, qui illo tempore regna- 
bat; item S. Clirysogonus monachus εἴ martyr, enius et sacra catena 
inlic as2ervatut. ftemplum autem S. Anastasiae oblongum oet, simile 
illi quod in Chalcopratiis est, εἰ columnas habet prasinas aique albas, 
totumque ornatum est ſiguris pictura vetusta ela oratĩs, pavimentum 
vero ipeiu miribßee ex opere tessellato conſectum iuxta autem illud 
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τοῦ πάλιν ἕτερος ναὸς δίχην κατηχουμένων, καὶ αὐτὸς εἰλη- 
ματικός, εἰς ὃν καὶ ἀνέρχονταε διὰ κοχλείας. 

Ὅτε εἰσὲ νησία ὑπὸ τὴν ἐπικράτειαν τῆς Ζελματέας μέ- 
xot Βενεβενδοῦ πυκνὼ καὶ πάμπολλα, ὥστε μηδέποτε φοβεῖ- 
σθαι κλύδωνα ἐκεῖσε τὰ πλοῖα. ἐξ αὐτῶν τῶν νησίων ἐστὶ ὃ 
τὸ κάστρον ἡ Βέκλα, καὶ εἰς ἕτερον νησίον ἡ “ρβη, καὶ εἰς 
ἕτερον νησίον ἡ Ὄψαρα, καὶ εἰς ἕτερον νησίον τὸ “ουμβρι- 
κάτον, ἅτινα κατοιχοῦνταε μόχριε τοῦ νῦν" τὰ δὲ λοιπά εἶσιν 
ἀοίκητα, ἔχοντα ἐρημύόκαστρα, ὧν τὰ ὀνόματά εἰσιν οὕτω, 
Καταυτρεβενὼ Πιξζὺχ Σελβὼ Σκχερδὰ ᾿Αλωὴπ Σχιρδαάχισσαῖ 
Πυρότιμα ἹΜΠελετὼ Ἕστιουνηζ, καὶ ἕτερα πάμπολλα, ὧν τὰ 
ὀνόματα οὐ νοοῦνται. τὰ δὲ λοιπὰ κάστρα τὼ ὄντα εἰς τὴν 
ξηρὰν τοῦ ϑέματος καὶ κρατηϑέντα παρὰ τῶν εἰρημένων Σκλά.- 
βωὼν ἀοίκητα καὶ ἔρημα ἵστανται, μηδενὸς κατοικοῦντος ἐν 
αὐτοῖς. 





18 


Κεφάλαιον X. 
. διήγησις περὶ τοῦ ϑέματος 'Ζ“Ζελματίας. 
Εἰ πᾶσιν ἡ γνῶσις καλόν, καὶ ἡμεῖς ἄρα τῶν πραγμό- 
τῶ» τὴν γνῶσιν καταλαμβάνοντες οὐ πόρρω τοῦτου γινώμεϑα. 


ε - 


ὅϑεν καὶ πᾶσε φανερὰν ποιοῦμεν τῶν μεϑ᾽ ἡμᾶς πῇ μὲν τού-30 
των τὴν δήλωσιν πῇ δὲ ἑτέμων τινῶν ἀξιολόγων, ἵνα δι- 
πλοῦν ἐπανακολουϑῇ τὸ καλόν. τοῖς οὖν καὶ τῆς “Πελματίας 


10 Συερϑὰ Μ 18 εἰρημένωκ add Β 190 γινόμεθα 


δεῖ aliud quoque templum rotundum 5. Trinitatis, et supra illud rurtum 
aliud instar eatiechumenorum, itidem rotundum, in quod cochlea ascen- 
ditur. 
Insulae parrae sunt Dalmatiae aubiacentes Beneventum usquo 
frequentes plurimaeque, ita ut tempestatem illic nares nunquam ti- 
meant. ex illarum ũna est urbs Becla, ex alia Arbe, ex alia Opeara, 
ex alia rursum Lumbricatum; quae omnes in hodiernum usque diem 
habitantur; reliquae vero habitatoribus vacuae desertas urbes habent, 
quarum haeëec sunt nomina, Catautrebeno, Pizuch, Selbo, Scerda, Alocp, 
Seirdacissa, Pyrotima, Meleta, Estiunez, οἱ aliae ceomplures, quarum 
nomina ignorantur. reliquae vero urbhes, 4089 in continente thema- 
tis sunt δὲ ἃ Sclavis praedictis captae fuerant, desertao aunt et inco- 


las nullos habent. 
30. de Themate Dalmatiae narratio. 


Si pulerum quid omnibus est cognitio, igitur nos quoque rerom 
notitiam comprehendentes non longe 8) 60 aberimus. (undle partim 
haec partim alia relatu digna δά posteros transmittemus, ut duples 
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τὴν παράληψεν ζητοῖσιν, ὅπως ἐλήφϑη παρὰ τῶν Σκλαβικῶν 
ἐθνῶν, ἐντεῦθεν ἔστι μαϑεῖν. ἀλλὰ πρότερον τὴν ϑέσιν αὖ- 
τῆς διηγητέον. ἐκ παλαιοῦ μὲν τοίνυν ἡ Ζελματία τὴν ἐρ-- 
χὴν μὲν εἶχεν εοπὸ τῶν συνόρων “Ιυρραχίου ἤγουν ἀπὸ ᾿Αν- 
δειβάρεως, καὲ τπεαρετείνετο μὲν μέχρε τῶν τῆς Ἰστρίας ὁρῶν, 
ἐπλαεύγετο δὲ μεέχρε τοϑ Ζανουβίου ποταμιοῦ, ἦν δὲ ἅπασα 
ἡ τοιαύτη περέχοορος ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν, καὶ; ἐνδοξό-- 
τερον τῶν ἄλλων ἑσπερίων θεμάτων τὸ τοιοῦτον ϑέμα ἐτύγ- 
χαγεν" πλὴν παρελήφϑη παρὰ τὴν Σκλαβινικῶν ἐθνῶν τρό-- 
τόπῳ τοιῷδε. κάσερον ἐστὲ πλησίον »σπαλάϑου ὃ Σαλῶνα λέ-- 
γεται, ἔργον “Τεοκλητιανοῦ βασιλέως. ἀλλ᾽ ἡ μὲν ᾿Ασπάλα- 
Soc καὶ αὐτὴ παρὰ “Ποχλητιανοῦ ὀχείσϑη, καὶ τὰ αὐτοῦ βα-- 
σιλικὰ ἐκεῖσε ἐειύίγχανον. εἰς δὲ Σαλῶναν κατῴχουν οἱ μεγι- 
στᾶγες αὐτοῦ καὲ τῶν ὄχλων ἱκανοί, ὑπῆρχϑ δὲ τὸ τοιοῦτον 
ἰδχάστρον κεφαλὴ πιάσης τῆς Φιελματίας. ἠϑροίζοντο οὖν ἀνὰ 9} 
πὰρ ἔτος ἐκ τῶν λοιπῶν κάστρων τῆς Ζελρματίας στρατιῶται 
ἔριπποι, καὶ εἀπεστέλλοντο ἀπὸ τῆς Σαλῶνος μόχρε τῶν χι- 
λίων, καὶ. ἐφύλατεον εἰς τὸν Ζίανουβίου ποταμὸν ἕνεκα τῶν 
βάρων: οἱὲἑ γὰρ ᾿Αβάρεις ἐκεῖϑεν τοῦ “ανουβίου ποταμοῦ 
οοτὰς διατριβὰς ἐποιοῦντο, ἔνϑα ἀρτίως εἰσὶν οὗ Τοῦρχοι, νο- 
μάδα βίον ζῶντες. ἀπερχόμενοι δὲ οἱ “ελματέας κατ᾽ ἔτος 
ἔβλεπον πολλείκες ἐκεῖθεν τοῦ ποταμοῦ τὰ τὸ κτήνη χαὶ τοὺς 
ἀνθρώπους. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς κατά τινα χρόνον διαπερᾶσαι 


7 τοιαύτη ἥ vulgo 17 τὴν Σαλῶγα Μ 


inde hanum seqquatur. quamobrem de Palmatia seire cupientibus. 
quomodo ἃ Sciavicis natiouibus capta fuerit, hine discere licet. sed 
primo aĩtus eius narrandus est. antiquitus igitur Dalmatia incipiebat 
cGMi. Dy-STachii Sive ab Antibari, εἰ δὰ Iſtriae montes usque 
pertingebat, in latitudine ver⸗ ad Danubium flumen 86 extendebat; 
eratque omniĩs illeo finitimus tractus sub Romanorum potestate, et 
praestantãaaĩ m τὲ ταὶ thema omnium occidentalium habebaiur. ceterum 
ἃ Selavis oceupata fſuit hoc modo. prope Aspalathum urbs Salona 
εεἰ α Diocletiano imperatore condita, quemadmodum οἱ Aspalathus, 
ρὲ palatium ĩtem ius arat: Salonam vero magnates incolebant et 
magna populi ꝓlutudo. atque haecs urbs Dalmatiae totius caput 
«τοὶ. congroge bantur itaque quotannis ex reliquis Dalmatiae urbibus 
equites, et ti⸗Bantur Salone usque δὰ wille δὰ flumen Danubium, 
εὐ ἰδὲ ἀχευδίαας contra Abares ageront. Ad illam enim Danubii par- 
·AMLSFEC tunc cCOMmMorabantur, ubi hodie Tureas degunt, nomadum 

veonientes autem quotannis Dalmatae cum raepe illic 


i iventes- is Da 
—— ——— — viderent, traiicere illis aliquando visum Juit, et 
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καὶ ἐρευνῆσαι τίνες εἰσὶν οἱ ἐκεῖσε τὴν δίαιταν ἔχοντες. περώ. 
σαντες οὖν εὗρον τὰς γυναῖκας τῶν “βάρων καὶ τὰ παιδία. 
μόνα, τοὺς ἄνδρας δὲ καὶ τὴν ἀκμάζουσαν ἡλικίαν ἐν τῳξει- 
δίῳ. ἄφνω οὖν ἐπιπεσόντες ἡχμαλώτουσαν αὐτούς, καὶ ὑπέ- 
στρεψαν ἀεαλαιπώρως, ἀποκομίσαντες τὴν τοιαύτην πραῖδαγ᾽ 
εἰς Σαλῶνα. ὡς οὖν ὑπέστρεψαν οὐ ᾿βαρες ἐχ τοῦ ταξει- 
δίου καὶ τὸ γενόμενον ἀφ’ ὧν ἔπαϑον ἔμαϑον, ἐταρώχϑησαν 
μέν, ἡγνόουν δὸ ὁπόϑεν αὐτοῖς ἡ τοιαύξη πληγὴ προσεγένετο. 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς παραφυλάξαε τὸν καιρὸν καὶ μαϑεῖν τὸ 
πᾶν ἐξ αὐτοῦ. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸ σύνηϑες αὖϑες οἵ ταξεῶται 10 
ἀπεστώλησακ ὠπὼ Σαλῶνος, ἦσαν δὲ οὐκ ἐκεῖγοε ἀλλ᾽ ἕτεροι, 
ταὐτὼ ἐκείνοες καὶ οὗτοε κατὰ βουλὰς ἔϑεντο. διεπέρασαν 
οὖν κατ᾿ αὐτῶν, ἐντυχόντες δὸ αὐτοῖς σννηγμόνοις ὑμοῦ, οὐχ 
ὡς τὸ πρόξερον ἐσκορπιαμένοις, οὐ μόνον οὐδὲν [οὐκ] ἐποίη- 
σαν ἀλλὰ καὶ τὰ πάντων δεινότατα ἔπαϑον" οἱ μὸν γὰρ αὖὐ-15 
τῶν ἐσφαγησαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἐχειρώϑησαν ζῶντες, καὶ οὐδεὶς 
ἐκείνων τῶν χειρῶν ἐξέφυγεν. ἐξετάσαντες δὲ αὐτοὺς τίνες 
καὶ ὅϑεν εἰσί, καὶ ἀναμαϑόντες ὅτι ἐξ αὐτῶν ἔπαθον τὴν εἰ- 
ρημένην πληγήν, ἔτε δὲ καὲ περὲ τῆς ποιότητος τοῦ τόκου 
αὐτῶν ἐρευνήσαντες, καὶ ὅσον ἐξ ἀκοῆς ἐρασϑέντος, ἐκράτη- Ὁ 
σαν τοὺς ζῶντας δεσμίους, καὶ ἐνεδύσαντο τὰ ἱμώτια αὐτῶν 
καϑὰ ἐκεῖνοι, καὶ δὴ τοὺς ἵππους ἀναβάντες, ἐπὲ χεῖρας τὰ 
τε φλάμουλα καὲ τὰ λοιπὰ σημεῖα ἃ ἐπεφέροντο μετ᾽ αὐτῶν, 


14 ἐχοπίασαν Μ 22 “ἐπὸὶ λαβόγτες ἐπὲ 


imestigare quinam ibi degerent. eum ĩtaque traiecissent, Aharnm 
feminas δὲ pueros solos invenerunt, viris οἱ iuvenibus δὶ expeditio- 
nem bellicam profectis; unde subito ingruentes onmes eepernnt, πον 
loque accopto damno reversi simt, praeda hac Salonam abélocta. Aba- 
res autem ex bellica expeditione reversi γα cognita consternati qui- 
dem erant, αἵ unde volnus hoe ipsis inflietum esset, ignocabant; 
qnamobrem obsſervandum οἷδί tempus statuunt et ab eo omnia di- 
acenda. stquam igitur pro more rursum missi innt Salona praesi- 
diarii, alii ἃ primis, itlem consilinm οἵ ipsi ceperunt traieceruntque 
contra Abares. incidentes vero in illos non sparsos, σὲ antea, sed 
eollectos. non solum nihil effecerunt, sed omnium gravissima passi 
sunt, partim caesi partim eapti; neque qnisquam fuit qui e manibus 
σευ evaderet. percontati vero quinam οἱ unde essent, ĩntellecto- 
que δ} ipsis se mala supta commemorata perpeſssos 6586, insuper ἐδ 
lIoci quaſitate inquirentes, quasi ex auditu amore accensi ἴῃ vincolis 
δου tennerunt, δὲ vestibus eorum sumptis équisque conscensis, fſlam- 
mula οἱ reliqua sigaa, quae secum atiulerant, tollentes more exer- 


J 


» 
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ἀπῆραν πάντες φοσσαειχῶς καὶ κατὰ τῆς Σαλῶνος ὥρμησαν. 
ὡς οὖν καὶ τὸν καιρὸν ἔμαϑον ζητήσαντες καϑ’ ὃν οἱ ταξεῶ- 
ται ἐκ τοῦ “ανουβέου ὑπέστρεφον (ἢν δὲ τὸ μέγα καί ἅγιον 
φαββατο»), ἦλθον καὶὲὶ κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν. καὶ τὸ μὲν 
ῥαϊῆϑος, ὅτε δήπου πλησίον ἐγένοντο, τοῦ φοσσάτου ἀποκρύβη " 
Μμέχρε δὲ τῶν χελέθον, οἵτενες τούς τε ἵππους καὶ τὰς στολὰς 
εἰς ἐπάτην ἐχέχτηντο τῶν “ελματινῶν, ἐξήλασαν. ἀναγνωρί,- 
σαντες δὲ οὗ τοῦ κάστρου τώ το σημεῖα καὶ τὴν ἀμφίασιν 
αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἡμέραν ὡς ἔϑους ὄντος αὐτοῖς τοῦ ὕπο- 
στρέφειν ἐν αὐτῇ, ἤνοιξαν τὰς πόρτας καὶ ἐπεδέξαντο αὐτοὺς 
μετὰ περιχαρεέας. ἐκεῖνοι δὲ ἅμα τοῦ εἰσελϑεῖν τὰς τὸ πόρ-. 
τας ἐχράτησαν, καὶ δήλην διὰ σημείου τὴν πρᾶξιν τῷ φοσ-- 
σάτῳ πεποιηκότες συνεισδραμεῖν καὲ συνεισελθεῖν πωρεσκχεύ- 
ασαγ. καεέσφαξαν οὖν πάντας τοὺς τῆς πόλεως, καὶ ἔκτοτε κα-- 
δτααράτησαν πᾶσαν τὴν χώραν ΦΔελματίας καὶ κατεσκήνωσαν ἐν 
αὐτῇ, μόνα δὲ τὰ πρὸς ϑάλασσαν πολίχνια οι συνέδωκαν 
αὐτοῖς, ἀλλὰ κατείχοντο παρὰ τῶν Ῥωμαίων διὰ τὸ εἶναι Ῥ 95 
τὸν πόρον τῆς ζωῆς αὐτῶν ἐκ τῆς θαλάσσης. ἰδόντες οὖν 
οἱ βάρεις καλλίστην οὖσαν τὴν τοιαύτην γῆν κατεσχήνωσαν 
δὲν αὐτῆ. οὐ δὲ Χρωβάτοι κατῴχουν τηνικαῦτα ἐκεῖϑεν Βα- 
γιβαρείας, ἔνϑα εἰσὲν ἀρτίως οἱ Βελοχρωβάτοι. μία δὲ γε-- 
γεὼ διαχωρισϑεῖσα ἐξ αὐτῶν, ἤγουν ἀδελφοὶ πέντε, ὅ τε Κλου- 
κὰς καὶ ὅ “ΦὌόβελος καὶ ὃ Κοσέντζης καὶ ὃ  ]ῆουχλὼ καὶ ὃ 
Χρώβατος, καὶ ἀδελφαὲ δύο, ἡ Τοῦῖγα καὶ ἡ Βοῦγα, μετὰ 


eilus, Salonam petierunt. cognito igitur tempore quo ἃ Danubio re- 
dire soliti erant penesidiarii, quod erat matgnum sabbatum, eodem die 
venerunt. multitudo autem omnis, cum urbi appropinquaret, sese 
occultavit: mille voro, qui equos et vestes Dalmatarum sumpserant, 
ut fallerent, ulterius perrexeérunt. oppidani cognitis aignis δυὶς δὲ 
vertĩtu, praeterea dio quo redire ipsis solennes, portis apertis gratu-⸗ 
lbondi eos ↄrxceperunt, illi vero statim ac intrastent portas oceu- 
pant, εἰ aigno reliqquis, qui in insidiis erant, daio, accurrero πὸ ἐπ. 
tredi iubent. —— itaquo omnes cives, οἱ ex eo tempores 
Delmatiam universam occuparunt, sedemque illie suam collocarunt, 
excoptis oppidulĩ⸗ mari acdiacontibus, quae 86 ipsis non tradiderunt, ὁ 
ied in Romanorum potestate permanebant 60 quod ex mari vietita- 
tent. videntes itaquo Abarses pulecherrimam 6586 hane terram, sedes 
illie posuerunt. Chrobati vero tuue habitabant ultra Bagibaream, 
εὖ aune δὲ Belochrobati. una antem generatio, quinque fratree, 
Ciuucas Lobelus Cosentaↄæes Muehlo Chrobatus, duaeque sorores, Tuga 
εἰ Bga, una cum suis populis discedens ab ipsis in Daluatiam ve- 


nit, υδὶ Abares incolas invenerunt; helloquo per annos aliquot inter 
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τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἦλθον εἰς ΖΔελμωτίαν, καὶ εὗρον τοὺς ᾿βα- 
ρεις κατέχοντας τὴν τοιαύτην γῆν. ἐπέ τινας οὖν χρόνους 
πολεμοῦντες ἀλλήλοις ὑπερίσχυσαν οἱ Χρωβάτοι, καὶ τοὺς μὲν 
τῶν ᾿βάρων κατέσφαξαν, τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποταγῆναι χα- 
τηνάγκασαν. ἔκτοτε οὖν κατεκρατήϑη ἡ τοιαύτη χώρα παρὰϑ 
τῶν Χρωβάτων" καὶ εἰσὶν ἐκμὴν ἐν Χρωβατίᾳ ἐκ τοὺς τῶν 
᾿Ἄβάρων, καὶ γινώσκονται ᾿Αβάρεις ὄντες. οἱ δὲ λοιπαὶ Χρω- 
βάτοι ἔμειναν πρὸς Φραγγίαν, καὶ λέγονται ἀρτίως Βελοχρῳ- 
βάτοι ἤγουν ἄσπροι Χρωβάτοι, ἔχοντες τὸν ἴδιον ἀρχοντα" 
ὑπόχεινται δὲ Ὥτῳ τῷ μεγάλῳ ῥηγὶ Φραγγίας τῆς καὶ Σαξίας, 10 
καὶ ἀβάπτιστοε τυγχάνουσι, συμπενϑερίας μετὰ τοὺς Τούρ- 
κους καὶ ἀγώπας ἔχοντες. ἀπὸ δὲ Χρωβάτων τῶν ἐλϑόντων 
ἐν Ζελματίᾳ διεχωρίσϑη μέρος τι, καὶ ἐχράτησο τὸ Ἰλλυρικὸν 
καὶ τὴν Παννονίαν" εἶχον δὲ καὶ αὐτοὶ ἄρχοντα αὐτεξούυ- 
σιον, διαπεμπόμενον πρὸς τὸν ἄρχοντα Χρωβατίας κατὰ 15 
φιλίαν. μέχρι δὲ χρόνων τινῶν ὑπετάσσογτο καὶ οἱ ἐν Aci- 
ματίᾳ ὄντες Χρωβάτοι τοῖς Φραγγοις, καϑὼς καὶ πρότε- 
qoy ὃν τῇ χώρᾳ αὐτῶν" τοσοῦτον δὲ ἐαχληρύνοντο οἱ ΦΦραγ- β 
γοι πρὸς αὐτοὺς ὅτε τὰ ὑπομάσϑια τῶν Χρωβάτων φονεῖον»- 
τὸς προσέρριπτον αὐτὰ σχύλαξι. μὴ δυνάμενοι δὲ οἱ Ἀρω-Ὁ 
βάτοι ταῦτα παρὰ τῶν Φράγγων ὑφίστασθαι διέστησαν ἀπ' 
αὐτῶν, φονεύσαντες καὶ οὗς εἶχον ἄρχοντας ἐξ αὐτῶν" ὅϑεν 
ἐστράτευσαν κατ’ αὐτῶν ἀπὸ Φραγγίας φοσσάτον μέγα, καὶ 
ἐπὲ ἑπτὰ χρόνους πολεμήσαντες ἀλλήλοις ὀψὲ καὶ μόγις ὑπερέ- 





6 ἐχ τοὺςἿ ἔϑνος Bandurius 


δὸς gesto vicerunt Chrobati, Abarumque alios interfecerunt, αἱΐος 

rere sibi coëgerunt: atque ex illo tempore ἃ Chrobatis possessa 

aec regio fuit, suntque etiamnum in Chrobatia Abarum reliquiae, 
οἱ Abares esse cognoscuntur. ceteri vero Chrobatiĩ versus Franciam 
commorabantur, et appellantur hodie Belochrobati sive Chrobati albi, 
qui proprio principi subiecti z3unt. parent autem Othoni magno regi 
Franciae, quae οἱ Saxonia; hbaptismique expertes afſinitatem eum Tur- 
εἷς οἱ amicitiam contrahunt. δὲ ἃ Chrobatis, qui in Dalmatiam vene- 
runt, pars quaedam secessit, οἱ IIlyricum atquo Pannoniam occupa- 
vit: habebantque εἰ ἐρεῖ principem ↄaupremum, αὶ δὰ Chrobatiae ἴδη- 
tum principem amicitias ergo legationem mittebat. per aliquot vero 
annos etiam Dalmatiam incolentes Chrobati Francis subiiciebantur, 
quemadmodum οἱ antea ceum ἴῃ ipsorum terra degerent. tanta autem 
in eos crudelitate utebantur Franci, ut lactentes adhuc eorum puerps 
occidentes eanibus obĩicerent. quae res cum intolerabilis Chrobatis 
esset, facto dissidio principes quos ex ipsis habebant interemeront; 
unde magnus contra 608 exercitus morit 6 Francia, οἱ post soptem 
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ὄχυσαν οἱ Χρωβάτοι, καὶ ἀνεῖλον τοὺς Φράγγους πάντας καὶ 
τὸν ἄρχοντα αὐτῶν Κοιζίλιν καλούμενον. ἔκτοτε δὲ μεέναν-. 
τες αὐτοδέσποτοε αὐτόνομοι -ἐξῃτήσαντο τὸ ἅγιον βάπτισμα 
παρὰ τοῦ “Ῥώμης -“ καὲ ἀπεστάλησαν ἐπίσκοποι καὲ ἐβάπτι- 
σαν αὐτοὺς ἐπὲ Πορέίνου τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν. διεμερίσϑη 
οὖν ἡ χώρα αὐτῶν εἰς ζουπανίας εα΄, ἤγουν ἣ Χλεβίανα, ἡ 
Τζένιζηνα, τὰ "Ἤζδμοτα, ἡ Πλέβα, ἡ Πεσέντα, ἡ παραϑαλασ- 
σία, ἡ Βρεβέρα, ὃ Νόνα, ἡ Τγήνα, ἡ Σιδραγα, ἡ Νίνα" καὶὲ 
ὃ βοάνος αὑτῶν κρατεῖ τὴν Κρίβασαν, τὴν “έτζαν καὶ τὴν 
10 Γουτζηκᾶ. καὲὶ ἡ μὲν εἰρημένη Χρωβατία, ἀλλὰ καὶ οἱ λοι-- 
ποὶ Σχλαβένεοε διάκεινταε οὕτως" ἡ δὲ Ζιόκληα πλησιάζει 
πρὸς τὰ καστέλλια τοῦ “Ζυρραχέου ἡγουν πρὸς τὸν “Ἑλισσὸν 
χαὶ πρὸς τὸν Ἑλκύνιον καὶ τὴν ᾿Αἰντίβαριν, καὶ ἔρχεταε μέχρε 
τῶν Δεκατέρων, πρὸς τὰ ὀρεινὰ δὲ πλησιάζει τῇ Σερβλίᾳ. 
Ι5άπὸ δὲ τοῦ κάστρου τῶν “ίεκατέρων ἄρχεται ἣ ἀρχοντία 
ΖΤερβουνέας, καὲ παρεκτείνεται μέχρε τοῦ “Ῥαουσίου, πρὸς δὲ 
τὰ ὀρεινὰ αὐτῆς πλησιάζει τῇ Σερβλίᾳ. ἀπὸ δὲ τοῦ Ῥαου-» 90 
σίου ἄρχεται. ἢ ἀρχοντία τῶν Ζαχλούμων καὶ παρεκτείγεταε 
μέχρε τοῦ Ὀροντέου ποταμοῦ, καὲὶ πρὸς μὲν τὴν παραϑαλασ- 
0 σίαν πλησιάζεε τοῖς Παγανοῖς, πρὸς δὲ τὰ ὀρεινὰ εἰς ἄρκτον 
ἀπὸ δὲ τοῦ Ὀροντέου ποταμοῦ ἄρχεται ἣ Παγανία, καὶ παρ-- 
ἐχιείνεξαε μέχρε τοῦ ποταμοῦ τῆς Ζεντίνας, τρεῖς ἔχουσα 
μὲν πλησιάζεε τοῖς Χρωβάτοις, εἰς κεφαλὴν δὲ τῇ Σερβλίᾳ. 
ζουπανέας, τὴν ἹΡάστωτζαν καὶ τὸ Ποκρὸν καὶ τὸ 4αλέν. 


10 Σουεζησχά Β 

annorum BelIlum aegre tandem euperiores ſacti Chrobati omnes Fran- 
τος eorumque principewn Cotzilin e medio suatulerunt. οἱ exinde 
liberi ἂς δοὶ iĩuris facti sacrum baptisma ἃ Romano pontiſice petie- 
runt, miscique episcopĩ ipsos baptizarunt, principatam tenente Porino. 
ἀἰϊνίεο αὐἰοτ ert eorum regio in 2upanias 11, quarum nomina Chle- 
μίδα ἸΤσξεοηίσοηα Emota Pleba Posenta Parathalassia Brebera Nona 
Taena Siderageo Nina; ipsorumqus Fanus tenet Cribasam Litæam οἱ 
Gutaecam. δὲ quidem praedicta Chrobatia cum reliquis Selabiniis ita 
εἶϊια οεὲ, Dioælea porro propinqua est Dyrrachii oppidis Elieso Hel- 
εγαῖο σὲ Antibari, oxtenditurque Decatera usqus; ontana avntem 
ϑετγίδα Gritima sunt. a Pecateris vero incipit Terbuniae prineipa- 
tus, porrigitqueæ se Rausium usque- δὲ versus montana Serviae adia- 
* 3 1253 zaciumorum principatus —88 βαρεῖ, οἱ — 

ue; oôraque maritima Paganis, montana quae 
5 Οτομέαα βμσπει 345 ᾿ in fronte, Serviae ——á 


batis, quae 1 
δὲ septeontri onem Chro *5 ——8* et porrigitur usque δὰ Zentinam 


ĩ i Pa 
Ἄθως — 4 hahet, Rastotzam Mocrum ἃς Dalen; et qui- 
dem duae κιιραπίαθ, Rastotaa ἃς Mocrum, δά mare sitae ↄaunt δὶ 98-- 
10 


Conat. Porph. 


146 CONSTANTINI PORPAVROGEXTTI 


καὶ αἱ μὲν δύο ζουπανίαι, ἤγουν ἡ Ῥασεωεζα, καὶ ἡ τοῦ Mo- 
κροῦ, πρόσκειται τῇ ϑαλάσσῃ" αἵτινες καὶ σαγήνας ἔχου- 
σιν" ἢ δὲ τοῦ ΖΔαλονοῦ μηχόϑεν ἐστὶ τῆς ϑαλάσσης, καὶ ἐκ 
τῆς ἐργασίας ζῶσι τῆς γῆς. πλησιάζουσε δὲ αὐτοῖς νῆσοι 
τέσσαρες, τὰ ἸΜέλετα, τὰ Κούρκουρα, ἡ Βαρτζω καὶ ὁ Φά-" 
οος, κάλλισται καὶ εὐφομώταται, ἐρημόκαστρα ἔχουσαι καὶ 
ἑλῶνας πολλούς" οἰκοῦσι δὲ ἂν αὐταῖς καὶ ἔχουσι τὰ κεήνη 
αὐτῶν καὶ ἐξ αὐτῶν ζῶσιν. ὠπὸ δὲ τῆς Ζεντίνας τοῦ ποτα- 
μοῦ ἄρχεται ἡ χώρα τῆς Χρωβατίας, καὶ παρεκτεείνεται πρὸς 
μὲν τὴν παραϑαλασσίαν μέχρι τῶν συνόρων Ἰστρέας ἤγουν! 
τοῦ κάσιρου ᾿Αλβούνου" πρὸς δὲ τὰ δρεινὰ καὶ ὑπέρκειται 
μέχρι τινὸς τῷ ϑέματι Ἰστρίας, πλησιάζει δὲ πρὸς τὴν Τὶ ἐν- 
τινα καὶ τὴν Χλέβενα τῇ χώρᾳ Σερβλίας" ἢ γὰρ χώρα Σερ- 
βλέας εἰς κεφαλὴν μόν ἐστε πασῶν τῶν λοιπῶν χωρῶν, πρὸς 
ἄρκτον δὲ πλησιάζει τῇ Χρωβατίᾳ, πρὺς μεσημβρίαν δὲ τῇ 1ῦ 
Ἐουλγαρίᾳ. ἀφ᾽ οὔ δὲ κατεσκήνωσαν οἱ εἰρημένοι Σκλάβαοι, 
κατεκράτησαν πᾶσαν τὴν περίχωρον Ζέελματίας. ἐργάζοντο 
δὲ τὰ κάστρα τῶν Ρωμαίων τὰς νήσους, καὶ ἔζουν ἐξ αὐτῶν' 
ὑπὸ δὲ τῶν Παγανῶν καϑ' ἑκάστην ἐπαιχμαλωτιζόμενοι κεὶ 
ἀφανιζόμενοι κατέλιπον τὰς τοιαύτας νήσους, βουλόμενοι εἰς 3 
τὴν ἤπειρον ἐργάζεσθαι. ἐκωλύοντο δὲ παρὰ τῶν Χρωβά- 
τῶν" οὕπω γὰρ ἐτέλουν αὐτοῖς φόρους, ἀλλὰ πάντα ἅπερ 
ἀρτίως παρόχουσι τοῖς Σκλάβοις, τῷ στρατηγῷ ταῦτα παρεῖ- 
χον. ἀδυνάτως δὲ ἔχοντες τοῦ ζὴν προσῆλθον Βασιλείῳ τῷ 


genas habent, Daleni vero z20pania proeul mari eita δεῖ, et eius in- 
colae ex agricultura vivunt. habent quoque Pagani in propinqoo iu- 
80}.9 quatiuor, Meletam Curcuram Bartaum οἵ Pharum, omnes pul- 
cherrimas fertilisſimacque; oppida item deserta οἱ paludes multas, 
in quihus habitant δὲ ſiumenta alunt, onde vietum parant. ἃ Zeatius 
autem fſlavlo Chrobatia ineipit, extenditarque versus mare δὰ Iazriae 
usque eonfinia εἶνε Alboanum urbem; versus montaua aliquatenus 
etiam aupra [εἰκίας Thema excurrit, ἂς versus Tzentina οἱ Chlebena 
Serviae regionem attingit. Servia autem in fronte habet eeteras omnes 
retgiones: ad septentrionem quidem Chrobatiae propinqua est, δά me- 
ridiem vero Bulgariae. ex quo dieti iam Selavi inhabitarunt, ſinitima 
Dalmatiae omnia occuparunt, urbesque Romanorum insulas eolebarnt, 
ox iisque vivebant: at cum quotidie ἃ Paganis eaptivi ahducerenter 
et exterminarentur, insulas deseruerunt, continentem colere volentes. 
verum ἃ Chrobatis prohibebantur, cum nondam illis tributa pende- 
rent: nam Θὰ quae hodie Selavis pendont, tune praetori exhibebont. 
sed eum vitam tolerare non porsent, δὰ Batilium illum praeclarum 
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ἀοιδίμῳ βασιλεῖ, ἀκαδοδάξαντες τὰ εἰρημένα πάντα, ὃ οὖν 
εἰοέϑιμος ἐχεῖνος βασιλεὺς «Βασίλειος προεχρέψατο. πάντα τὰ 
διδόμενα τῷ σερατηγῷ δίδοσθαι παρ᾽ αὐτῶν τοῖς Σκλαβοις 
καὶ εἐρηνεκῶς ζὴν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ βραχὺ τι. δίδοσϑαι τῷ 
δσερατηγῷ, ἵνα μόνον δείκνυται ἢ πρὸς τοὺς βασιλεῖς τῶν 
Ῥωμαίων καὶ πρὸς τὸν στρατηγὸν αὐτῶν ὑποταγὴ καὶ δού- 
λωσις. χαὲ ἔκτοτο ἐγένοντο πώνεα τὰ τοιαῦτα κάστρα ὑπό- 
φορα τῶν Σκλάβων. καὶ τελοῦσιν αὐτοῖς πάκτα, τὸ μὲν κά- 
σερον ἥ “Ασπάλαϑος νομίσματα σ΄͵ τὸ κάστρον εὸ Τετραγο 

10γούρεν νομέαματα ρ΄, τὸ κάστρον τὰ Διάδωρα φοι΄, τὸ κάστρον 
τὰ Ὄψαρα ρ΄, τὸ κάστρον ἢ “«4ρβη ο΄, τὸ κάστρον ἡ Βέκλα ο΄, 
ὡς ὁμοῦ νομίσματα ψι', ἐχτὸς οἴνου καὶ ἑτέρων διαφόρων 
εἰδῶν " ταῦτα γὰρ πλείονά εἶσεν ὑπὲρ τὰ νομίσματα. τὸ 
δὲ κάστρον τὸ Ῥαούυσιον μέσον τῶν ὅδήο γωρῶν πρύσκει- 

,5ται, τῶν τε Ζαχλούμων καὶ τῆς Τερβουνίας" ἔχουσι δὲ καὲΡ 9] 
τοὺς ἀμιπελῶνας αὐτῶν εἰς ἀμφοτέρας τὰς χώρας, καὶ τελοῦσι 
πρὸς μὲν τὸν ἄρχοντα τῶν Ζαχλούμων νομίσμυτα λ΄, πρὺς 
δὲ τὸν ἄρχοντα Τερχουνίας νομίσματα λς΄. 


Κεφάλαιον λα΄. 
20 περὶ τῶν ᾿:Χρωβάτων, καὶ ἧς νῦν οἰχοῦσι χώρας. 
Ὅτι οἱ Χρωβάτοι οἱ εἰς τὰ “ελματέας νῦν κατοικοῦντες 


9 ἡ] ὅ raulgo 1 .ΟΜ 12 νομίσμ! λίτρας Μ 


imperatorem accesſserunt, eumque res ἃ nobis commemoratas edocue- 
runt. is itaque imperator auctor fuit ut δα omnia quae preetori sol- 
vebant, Sclavis darent pacis causa, εἰ praetoci exiguum aliquid pen- 
derent, δὰ ostendendam duntaxat Romanis —— δὲ ipsorum 
praetori debitam subiectionem ἃς servitutem. atque ex illo tempore 
omnes istae urbes Sclavorum tributariae pacta ipsis solvunt, Aspala- 
ihus quidem urbs nomismata ducenta, Tetrangurium nomismata cen- 
tum, Diadora centum οἱ decem, Opsara centum, Arbe eentum, Becla 
centum, ita ut universim essent nomismata septingenta εἰ decem, 
excepto vino et ceteris speciebus diversis, quas praeter praedictam 
nomismatum summam exhibebant. ceterum Ragusium urps medlum 
iacet inter has duas regiones, inter Zachlumorum regionem Torbu- 
niamque; et habent Ragusini cives in utraque hae regione etiam vi- 
neas auas, penduntque Zachlumorum quidem principi nomismata tri- 
ginta sex, Terbuniae vero principi totidem. 


31. de Ckrobatis εἰ terra quam nune incolunt. 


Chrobati, qui Dalmatiae partes nunco inkabitant, ἃ Chrobatie 
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μέρη ἀπὸ τῶν ἀβαπτίστων Χρωβάτων καὶ τῶν ἄσπρων ἐπο- 
ψφομαϊζομένων κατάγονται, οἵτινες Τουρκίας μὲν ἐκεῖθεν (ὃραγ-. 
γίας δὲ πλησίον κατοικοῦσι, καὶ συνοροῦσι Σκλάβοις τοῖς 
ἀβαπτίστοις Σέρβλοις. εὸ δὲ Χρωβατοι τῇ τῶν Σκλάβων δια- 
λέκτῳ ἑρμηνεύεται, τουτέστιν οἱ τὴν πολλὴν χώραν κατέχον- 
τες. οἱ δὲ αὐτοὶ Χρωβάτοι εἰς τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων 
Ἡρώκλειον πρόσφυγες παρεγένοντο πρὸ τοῦ τοὺς “Σέρβλους 
προσφυγεῖν εἰς τὸν αὐτὸν βασιλέα Ἡράκλειον, κατὰ τὸν και- 
ρὺν ὃν οἱ ᾿Αβάρεις πολεμήσαντες ἀπ᾽ ἐκεῖσε τοὺς Ρωμάνους 
ἐναπεδίωξαν, οὖς ὃ βασιλεύς Ζιοκλητιανὸός ἀπὸ Ῥώμης ἀγα- 1 
γῶὼν ἐκεῖσε κατεσχήνωσε" διὸ καὶ Ῥωμᾶνοι ἐχλήϑησαν διὰ 
τὸ ἀπὸ Ῥώμης μετοίκους αὐτοὺς γενέσθαι ἐν ταῖς τοιαύταις 
χώραις, ἥγουν τῆς νῦν καλουμένης Χρωβατίας καὶ Σερβλίας. 
παρὰ δὲ τῶν ᾿Αβάρων ἐκδιωχϑέντες οἱ αὐτοὲ Ῥωμᾶνοι ἂν ταῖς 
ἡμέραις τοῦ αὐτοῦ βασιλέως Ῥωμαίων Ἡ ρακλείον, αἱ τούτων 15 
ἔρημοι χαϑεστήκασι χῶραι. προστάξεε οὖν τοῦ βασιλέως 
Ἠρακλείου οἱ αὐτοὶ Χρωβάτοι καταπολεμήσαντες χαὲὶ ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε τοὺς ᾿Αβάρους ἐκδιώξαντες, Ἡρακλείου τοῦ βασι- 
λέως κελεύσει ἐν τῇ αὐτῇ τῶν ᾿βάρων χώρᾳ, εἰς ἣν νῦν οἱ- 
κοῦσι, κατεσκήνωσαν" δἶχον δὲ οἱ αὐτοὶ Χιρωβάτοι τῷ τοτεθ 
καιρῷ ἄρχοντα τὸν πατέρα τοῦ Ποργά. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἡρά- 
κλειος ἀποστείλᾳς καὶ ὠπὸ Ρώμης ἀγαγὼν ἱερεῖς, καὶ ἐξ αὖ- 
τῶν ποιήσας ἀρχιεπίσκοπον καὶ ἐπίσκοπον καὶ πρεσβυτέρους 


23 χαὶ ἐπέσχοπον add Β 


baptismi expertibus, qui et albi appellantur, originem ducunt; 4ὰ] 
8ΔῺ6 ultra Turciam prope Franciam incolunt, et Sclavis contermini 
aunt non baptizatis Serviis. Chrobati autem dicuntur lingua Sclavo- 
rom, id est terram multum possidentes. atque hi ipsi Chrobati ad 
Romanornm imperatorem Heraclium confugerant, antequam Servii 
confugissent δὰ eundem imperatorem IHeraclium, quo teipore Aba- 
res armis inde Romanos eiecerant; quos Roma adduetos Diveleluanns 
imperator illic habitare fecerat, unde et Romani nuncupatâ sunt, quod 
Roma venientes sedes posuissent in illis regionibus, nempe Chrobttia 
οἱ Servia, uti nunc vocantur. pulsis vero Romanis illis ab Abaribus 
tempore eiusdem Romanorum imperatoris Heraclii, desolata eorum 
regio iacuit; quapropter iussu huius imperatoris iidem Chrobati ar- 
mis arreptis Abares ex illis locis expulerunt, et in ipsorum tetta, 

uam etiam hodie tenent, sedes collocarunt. erat autem Chrobatis 
illis tunc temporis princeps Porgae pater, Ileracliusque imperator 
Roma per legatum Sacerdotibus accersitis, conatitutoque ex ipsis ar 
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καὶ διαχόγους, τοὺς Αρωβάτους ἐβάπτισεν. εἶχον δὲ τῷ τότε 
χαιρῷ οἱ τοιοῦτοε Χρωβάτοε ἄρχοντα τὸν Ποργά, 

Ὅτι ἢ τοιαύτη χώρα εἰς ἣν οἱ Χρωβάτοι κατεσκηνώϑη- 
σαν ἔξ ἀρχῆς ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἦν τοῦ βασιλέως τῶν Ῥω- 
διμμίον, ἐξ οὗ καὶ παλάτια καὲὶ ἱπποδρόμια τοῦ βασιλέως Διο- 
χλητιανοῦ ἂν τῇ τῶν αὐτῶν Χρωβάτων χώρᾳ μέχρε τῆς νῦν 
περισώζονγταε εἰς τὸ κώσερον Σαλώνας, πλησίον τοῦ κάσερουν 
᾿σπαλάϑου. 

Ὅτι οὗτοε οὗ βαπτισμένοε Χρωβάτοι ἔξωθεν τῆς ἰδίας 

ιϑαὐτῶν χώρας πολεμεῖν ἀλλοτρίοις οὐ βούλονται" χρησμὸν 
γὰρ τινα χαὶ δρισμὸν ἔλαβον παρὰ τοῦ πάπα Ῥώμης τοῦ 
ἐπὶ τοῦ “Ηραχλείου τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων ἀποστείλαντος ἱε- 
ρεῖς καὶ τούτους βαπείσαντος. καὶ γὰρ οὗτοι οἱ Χρωβάτοι, 
μετὰ τὸ αὐτοὺς βαπτισϑῆναι, συνϑῆκας καὲ ἰδιόχειρα ἐποιή- 
ἰὅσαγιο χαὶ πρὸς τὸν ἅγιον Πέτρον τὸν ἀπόστολον ὅρκους βε- 
βαώυς καὶ ἀσφαλεῖς, ἵνα μηδέποτε εἰς ἀλλοτρίαν χώραν ἀπέλ- p 98 
ϑωσι χαὶ πολεμήσωσιν, ἀλλὰ μᾶλλον εἰρηνεύειν μετὰ πάντων 
τῶν βουλομένων, λαβόντες καὶ παρὼ τοῦ αὐτοῦ πάπα Ῥώμης 
εὐχὴν τοιάνδε ὡς εἴ τινες ἄλλοι ἐϑνικοὲ κατὰ τῆς τῶν αὖ- 

τῶν Χρωβάτων χώρας ἐπέλθωσιν καὶ πόλεμον ἐπενέγκωσιν, 
ἵνα ὃ τῶν Χρωβάτων ϑεὸς προσπολεμεῖ καὶ προΐσταται, καὲ 
νίκας αὐτοῖς Πέτρος ὃ τοῦ Χριστοῦ μαϑητὴς προξεγεῖ- μετὰ 
δὲ χρόνους πολλοὺς ὃν ταῖς ἡμέραις Τερπημέρη τοῦ ἄρχον- 


2 τοιοῦτοι add B 19 αὐτῶν add Β 32 αὐτῷ Μ 


chiepiscopo episcopo presbyteris οἱ diaconis, Chrobatos baptizavit. 
et tune quidem Chrobatorum princeps erat Ρογβᾶ. 

Ἀορίο autem haec quam ἱποοϊπεγαπι Chrobati, ab initio sub po- 
teatate ↄrat Romanorum imperatoris; unde etiam in hodiernum usque 
diem palatia ἂς hippodromus Diocletiani imperatoris supersunt in re- 
gione Chrobatorum, ἐπ urbe Salona, quae est proxima urbi Aspalatho. 

Hi autem Chrobati baptizati extra limites propriae terrae non 
libenter alii- bellum inferunt, idque quia oraculum quoddam sive 
alatuium accoperunt ἃ Romano pontiſce, qui auh Heraclo Romanorum 
imperatore acerdotes misit eosque ba tizavit, Chrobati εἴ uidem post 
acceptum baptismum pepigerunt et ehirographis propriis datis 5. Pe- 
tro ἀροϑίοϊο iuraverunt, nnnquam se alienam terram armis invasuros, 
Ξε pacem habituros eum omnibus rolentibus; οἱ imprecationem vi- 
eirim ἃ Homano pontifiee acceperunt, πὶ ⸗i quando aliae gentes ipeo- 
rum Cirobatorum terram invaderent belloque infestarent, pro iis 
pgnaret νἱπάοχχιθ esrset eorum deus, victorism congiliante Ῥεῖγο 
Christà discipulo. multis vero annis elapsis ἴῃ diebus principis Ter- 
pemerto, qui pater fuit principis Crasemere, 9 Francia, quao inter 
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τος, τοῦ πατρὸς τοῦ ἄρχοντος Κρασημέρη, ἐλϑὼν ἐπὸ Φραγ- 
γίας τῆς μεταξὺ Χρωβατίας καὶ Βενετίας ἀνὴρ τις τῶν πανυ μὲν 
εὐλαβῶν, ὕῆαρτῖνος ὀνόματι, σχῆμα δὲ κοσμικὸν ποριβεβλημένος, 
ὃν καὶ λέγουσιν οἱ αὐτοὶ Χρωβάτοι ϑαύματα ἱκανὰ ποιῆσαι" 
εἰσϑενὴς δὲ ὧν ὁ τοιοῦτος εὐλαβὴς ἀνὴρ καὶ τοὺς πόδας ἠχρωτη- ὃ 
ριασμένος, ὥστο ὑπὸ τεσσάρων καὶ βαστάζεσϑαι καὶ περιφέρε- 
αϑαι ὅπου δ᾽ ὧν καὶ βούληται, τὴν τοεαύτην τοῦ ἁγιωτάτου πάπα 
ἐντολὴν τοῖς αὐτοῖς Χρωβάτοις διατηρεῖν μέχρε τέλους ζωῆς 
αὐτῶν ἐπεϑέσπισεν, ἐπευξάμενος δὲ καὶ αὐτὸς αὐτοῖς τὴν 
ὑμοίαν τοῦ πάπα εὐχήν. διὰ τοῦτο φὐτε αἱ σαγῆναι τῶν 10 
τοιθύτων Χρωβάτων οὐτε αἱ κοντοῦραι οὐδέποτε κατά τινὸς 
πρὸς πόλεμον ἀπέρχογταε, εἰ μὴ ἄρα τις κατ᾽ αὐτῶν ἐπέλϑοι. 
πλὴν διὰ τῶν τοιούτων πλοίων ἀπέρχονται οἱ βουλόμενοι τῶν 
Χρωβάτων διοικεῖν ἐμπόρια, ἀπὸ χάστρου εἰς κάστρον πε- 
Οἰερχόμενοι τήν τὸ Παγανίων καὶ τὸν χύλπον τῆς Δελματίας 1 
καὶ μέχρι Βενετέας. 

Ὅιι ὃ ἄρχων Χρωβατέας ἐξ ἀρχῆς, ἤγουν ἀπὸ τῆς βασι- 
λείας Ἡρμαχλείον τοῦ βασιλέως, δουλικῶς ἐστὶν ὑποτεταγμιένος 
τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων, καὶ οὐδέποτε τῷ ἄρχοντι Βουλγαρίας 
καϑυπετάγη. αλλ᾽ οὐδὲ Βουλγαρος ἀπῆλϑε πρὸς πόλεμον 
κατὰ τῶν Χρωβάτων, εἰ μὴ Μιχαὴλ ὃ ἄρχων Βουλγαρίας, 
ὃ Βορώσης, ἀπελϑὼν καὶ πολεμήσας αὐτοῖς καὶ μηδὸν ὠννσαι 
δυνηϑεὶς εἰρήνευσε μετ᾽ αὐτῶν, ξενιάσας τοὺς Χρωβάτους καὶ 
ξενιασϑεὶς παρὰ τῶν Χρωβάτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ πωποτε οἱ Χρω- 
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Chrobaetiam οἱ Venetiam media est, veniens vir quidam Martinus no- 
mine, maximo quidem pius sed habitu seculari, quem iidem quoque 
Chrobati miracula fecisse plurima dicunt; hic porro vir pius imbe- 
cillus admodum οἴ pedibus mutilatus, ita ut ἃ quattuor baiĩulis quo- 
cunque vellet deferretur, illud sanctissimi pontiſſeis mandatum Chro- 
batis αἱ ultimum vitae ſiuem servandum esse itidem sanzit, eadem 
illis quae antea pontifex imprecatus. quapropter neque ſagenae ipso- 
rum Chrobatorum neque condurae unquam ad aliquem bello inſe- 
εἰδυάυστι abeunt, nisi si quis eos adorriatur. sed huiusmodi navigiis 
Chrobati, qui mercatus frequentant, ad emporia proficiscuntur, oppi- 
datim circumeuntes Paganiam οἱ sinum Dalmatüuae Venetias usque. 
Chrobatiae autem princeps ab initio, id est ἂρ Heraclii impeératoris 
temporibus, Romano imperatori, non Rulgariae principi subditus erat. 
neque Bulgarus cum Chrobatis bellum gessit, praeter Michaclem Bo- 
rosen Bulgariae principem, qui sumptis armis bellum ipsis intnlit, 
sed cum niliil eſſiceret, moneribus datis δὲ acceptis pacem ſecit. ne- 
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βάτοι οὗτοι τοῖς Βουλγάροις πάκτον δεδώχασιν, εἰ μὴ πολ. 
λάχις ὠμφύτεροε ξένεώ τινα πρὸς ἀλλήλους παρέσχον φιλο- 
φρονήσεως ἕνεχα. 

Ὅτι ἡ βαπεισμένη Χοωβατέία εἰσὶ κάστρα οἰκούμενα ἣ 
ὁΝόνα, τὸ Βελόγραδον, τὸ Βελίτζειν, τὸ Σκόρδονα, τὸ Χλε. 
βένα, τὸ Σεόλπον, τὸ Τενήν, τὸ Κύρε, τὸ Κλαβώκα. 

Ὅτι ἥ βαπτισμένη Χρωβατέα ἐκβάλλει καβαλλαρεκὸν ξως 
τῶν δ᾽ ζᾳ, πεζικὸν δὲ ἕως χιλιάδας ρ΄ καὶ σαγήνας μέχρε τῶ» 
π᾿ καὶ χογετούρας μέχρε τῶν ρ΄. καὲ αἱ μὲν σαγῆναι ἔχουσιν 

10 ἀνὰ ἀνδρῶν μ΄, αἱ δὲ κανδοῦραι ἀνὰ ἀνδρῶν χ', αἱ δὲ μικρό. 
τεραι χογδϑοῦραε ἀνὰ ἀνδρῶν «ε΄. 

Ὅτι τὴν πολλὴν ταύτην δύναμιν καὶ τὸ τοῦ λαοῦ πλῆϑος 
εἶχιν ἡ Χρωβατέα μέχρε τοῦ ἄρχοντος Κρασημέρη, κἀκείνου 
μὲν τελευτήσαντος, τοῦ δὲ υἱοῦ αὐτοῦ ῆιροσϑλάβου ἀρξαν.-. 

ἰδτὸς ἔη τέσσαρα καὶ ὑπὸ τοῦ Πριβουνία βοεανου ἀναιρε- 
ϑέγιος, καὶ διχονοιῶν καὶ πολλῶν διχοστασιῶν εἰς τὴν χώ- 
βᾶν γενομένων, ἤλάττωται καὶ τὸ καβαλλαρικὸν καὶ τὸ πεῖι- 
χὺν χαὶ αἱ σαγῆναι καὶ αἱ κονδοῦραι τῆς ἐξουσίας τῶν Χρω-Ῥ 99 
βάτων. ἀρτίως δὲ ἔχει σαγήνας λ΄, κονδούρας μεγάλας καὶ 

") μιχρᾶς, καὶ καβαλλαρεκὸν καὶ πεζικόν. 

Ὅτε ἡ μεγάλη Χρωβατία καὶ ἡ ἄσπρη ἐπονομαζομένη 
ἀβάπτιστος τυγχάνει μέχρε τῆς σήμερον, καϑὼς καὶ οἱ πλη- 
σιάζογτες αὐτὴν “Σέρβλοι. ὀλιγώτερον καβαλλαρικὸν ἐκβαλ.-- 


15 ΠΙριβουνίου M 


que Chrobati unquam Bulgaris tributum dederunt, aed alteri alteros 
iaepe amicitiae érgo donis cohonestarunt. 

Baptiratae vero Chrobatiae urbes habitatae iatae aunt, Nona, Be- 
logradom, Belitæin, Scordona, Chlebena, Stolpum, Tenen, Cori, Claboca. 

Eahibetque equitum sexaginta milia, peditum centam milia, et 
tagenas octoginta, conduras centum; et sagenae quidem quadraginta 
viros habent, condurae vero viginti, nempe 4.86 maiores: nam mino- 
res decem viros tantum habent. 

Atque haec quidem Chrobatiae potentia εἴ copiae fuorunt usque 
ad principatum Crasomero; quo mortuo cum Mirosthlabus ſilius, post- 
quam quadriennium genti praefuisset, a Pribunia bhano interſectus 
eset, nlurimis obortis disSidiis ας factionibus equitum peditumque 
numerus valde imminutus est, item satgenarum ἃς condurarum. οἱ 


aagenas quidem nunc triginta habet, conduras magnas parvasque, δὲ 


πο — ——— ,quae etiam alba cognominatur, in ho- 


diernum usque diem sino baptismo est, quemadmodum et ſinitimi 
Serril qule pedlemque von habet tam numetocum quatn bapti- 
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λουσιν, ὁμοίως καὶ πεζικὸν παρὼ τὴν βαπτισμένην Χρωβατίαν 
ος συνεχέσετερον πραιδευόμενοε παρά τα τῶν Φοαγγων καὶ 
Τούρκων καὶ Παιζιναχιτῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲ σαγήνας κέκτηνται 
οὔτε κονδούρας οὔτε ἐμπορευτικὰ πλοῖα, ὡς μήκοϑεν οὔσης 
τῆς ϑαλασσης" ἀπὸ γὰρ τῶν ἐκεῖσε μέχρε τῆς ϑαλάσσης 
ὅδός ἐστιν ἡμερῶν λ΄. ἡ δὲ ϑάλασσα εἰς ἣν διὰ τῶν ἡμερῶν 
λ΄ χατέρχονται, ἐστὲν ἢ λεγομένη Σκοτεινή. 


Κεφάλαιον λβ΄. 
περὲ τῶν Σέρβλων καὶ ἧς γῦν οἰχοῦσι χώρας. 


Ἰστέον ὅτε οὗ Σέρβλοε ἀπὸ τῶν ἀβαπτίστων ΣΣέρβλων υὐ 
τῶν καὶ ἄσπρων ἐπονομαζομένων κατάγονται, τῶν τῆς Τουρ- 
κίας ἐκεῖθεν κατοιχούντων εἰς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς Βοΐκι τύπον 
ἐπονομαζόμενον, ἐν οἷς πλησιάζει καὶ ἡ Φραγγία, ὁμοίως καὶ 
ἡ μεγάλη Χρωβατία ἡ ἀβάπτιστος ἢ καὶ ἀσπρη προσαγορευ- 
ομένη" ἐχεῖσε οὖν καὶ οὗτοι οἱ Σέρβλοι τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς κατῷ- 1 
κουν. δύο δὲ ἀδελφῶν τὴν ἀρχὴν τῆς Σερβλίας ὃκ τοῦ πα- 
τρὸς διαδεξαμένων, ὃ εἷς αὐτῶν τὸ τοῦ λαοῦ ἀναλαβόμενος 
ἥμισυ εἰς Ἡράκλειον τὸν βασιλέα Ρωμαίων προσέφυγεν, ὃν 
καὶ προσδεξάμενος ὃ αὐτὸς Ἥραχλειος βαδιλεὺς παρέσχε τὐ- 
πὸν εἰς χατασχήνωσιν ἐν τῷ ϑέματι Θεσσαλονίχης τὰ Σέρ- "Ὁ 
βλια, ἃ ἔκτοτε τὴν τοιαύτην προσηγορίαν παρείληφε. Σέρ- 
βλοι δὲ τῇ τῶν Ῥωμαίων διαλέκτῳ δοῦλοι προσαγορεύοντιμ" 


zata Chrobatia, quippe frequentibus incursionibus infestata Franco- 
rum Turcarum Patæinacitarum; neque sagenas, neque conduras iten, 
aut navigia δὰ mercaturam habet, utpote ἃ mari remota, ἃ quo qui- 
dem triginta diorum itinere distat. mare autem. ἃ quo totidem die- 
rum itĩnere dĩstat, illud est quod nigrum appellatur. 


32. de Serviis, εἰ de regione quam nunc ipst incolunt. 


Sciendum est Servios orĩiundos esse ἃ Secviis non boptlzatis, qui 
etiam albi cognominantur εἰ ulteriora Turciae incolunt in loeo ab illis 
Boici nuncupato, cui finitima Francia est, uti δὲ magna Chrobatia 
baptismi expers, quae etiam alba eognominatur. illice igitur 5180 
Servii hi habitabant. principatu autem Serviae a patre δὰ duos ſea- 
tres devoluto, alter sSumpta populi parte dimidia ad Romanorum μπ- 
peratorem Heraclium confugit, qui δὲ excepto locum δὰ inhabitan- 
dum dedit in Thessalonicae themate, qui ex eo tempore Serria nun- 
cupatur. Serbli autem Romanorum lingua servi dicuntur; unde ver- 
bula vultzo 2errvorum caiceamenta appellantur, εἰ Serbulianos illos 
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ὅϑεν χαὶ σέρβουλω ἡ κοινὴ συνήϑεια τὼ δουλιχῶς φησὶν ὕπο. 
δηήματα, καὶ τζερβουλεανοὺς τοὺς τὰ εὐτελῆ καὶ πενιχρὰ ὕπο. 
δήματα φοροῦντας. ταύτην δὲ τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχον οἱ Σέρ- 
βλοε διὰ τὸ δοῦλοε γενέσϑαε τοῦ βασιλέως “Ρωμαίων. μετὰ 
ὁὐὲ χρόνον τενὰ ἔδοξε τοὺς αὐτοὺς Σέρβλους εἰς τὰ ἴδια ἀπελ- 
ϑεῖν, καὶ τούτους ἀπέστειλεν ὃ βασιλεύς" ὅτε δὲ διεπέρασαν 
τὸν Δάγουβιν ποταμόν, μετώμελοι γενόμδνοι ἐμήνυσαν Ἥρα-Ψ. 
χλείῳ τῷ βασιλεῖ δεὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ τότε τὸ Πελόγραϑον 
χρατοῦντος δοῦναε αὐτοῖς ἑτέραν γῆν εἰς χατασχήνωσιν. καὶ. 
0 ἐπειδὴ ἡ νῦν Σερβλέα καὶ Παγανία καὶ ἢ ὀνομαζομένη Ζα- 
χλούμων χώρα καὲ Τερβουνέα καὶ ἡ τῶν Καναλιτῶν ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων ὑπῆρχον, ἐγένοντο δὲ αἱ τοι- 
αὗται χῶραε ἔρημαε παρὼ τῶν ἄβάρων (ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε γὰρ 
ἹῬωμάνους τοὺς νῶν “«δελματέαν καὶ τὸ Ζυρράχεον οἰκοῦντας 
1 ἀπήλασαν), καὶ κατεσκήνωσεν ὃ βασιλεὺς τοὺς αὐτοὺς Σέρ- 
βίους ἐν ταῖς τοιαύταις χώραις. καὶ ἦσαν τῷ βασιλεῖ “Ῥω. 
μαίων ὑποτασσόμενοε" οὕς ὃ βασιλεὺς πρεσβύτας ἀπὸ Ῥώ-Ρ 100 
μῆς ἀγαγὼν ἐβάπεισε, καὶ διδάξας αὐτοὺς τὰ τῆς εὐσεβείας 
τελεῖν χαλῶς αὐτοῖς τῶν χρόνων πίστεν ἐξέϑετο. ἐπεὲ δὲ ἡ 
Ὁ) Βουλγαρία ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἦν τῶν Ῥωμαίων, αὐτοῦ οὖν 
ἄρχοντος τοῦ Σέρβλου τοῦ εἰς τὸν βασιλέα προσφυγόντος τε- 
λευτήσανεος, κατὰ διαδοχὴν ἦρξεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ καὶ πάλιν ὃ 
ἔγγων, καὶ οὕτως ἐκ τῆς γενεᾶς αὐτοῦ οἱ καϑεξῆς ἄρχοντες. 


1 δουλέχε ὃ 10 Χλούμων Μ 19 τὴν τῶν χρεστιαγῶν ὃ 
21 οὖν τοῦ ἄρχοντος τῆς “ερβλίαςϊ 


vocamus qui ita vilitor δὸ paupprum in modum δυπὶ calceati. Servii 
autem inde εἷς cognominati sunt quod Romanorum imperatori servi- 
rent. aliquanto vero ροϑὲ visum est Serviis iu terram suam redire, 
εἰ dimitit illos imperator. sed cum traiecissent Danubium flumen, 
poenitentia ἐπεὶ per praotorem, qui tum Belogradum administrabat, 
ab Heraclio imperators petierunt, alam aibi terram ad inhabitandum 
aaignars vellet. cumque δὰ quae nune Servia dicitur εἰ Pagania, 
quaequo Zachlumorum terra vocatur, item Terbunia δὲ Canalitarum 
ερῖο, quas imperatoris Romanorum dicionis erant, propter Abarum 
ὁχουτείομοα ἀδεογίαο δαβδθηῖ, expulais indo Romanis, qui nunec Dalma- 
tiam atque Dyrrachium incolunt, retgiones illas Serviis habitandas im- 
perator dedit, cui subĩsecti erant, ἃ quo etiam baptizati fuere per 
presbyteros Roma accersitos, εἴ pietatis opera edocti antiqua de 
accepia. cum autem sub Romanorum potestate eſet Bulgaria, Sor- 
viorum principe, qui ad imperatorem conſugerat, vita functo filius 
iprins δυεςοεοὶξ, mox nepos, εἴ εἷσ omnes qui ab 60 descenderunt; ex 
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μετὰ δὲ χρόνους τινὰς ἐγεγνήϑη ἐξ αὐτῶν ὃ Βοισέσϑλαβος 
καὶ ἐξ αὐτοῦ ὅ “Ῥοδόσϑλαβος καὶ ἀπ’ ὀκείνου ὃ Προσηγόης 
καὶ ἐξ ὀκείνου ὁ Βλαστήμερος, καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ Βλα- 
στημὄρου μετὰ τῶν «Σέρβλων εἰρηνικῶς διετέλουν οὗ Βούλγα- 
ροε ὡς γείτονες καὶ συνορῖτωι ἀγαπῶντες ἀλλήλους, ἔχοντες 5 
δὲ δούλωσεν καὶ ὑποταγὴν εἰς τοὺς βασιλεῖς τῶν “Ῥωμαίων 
καὶ εὐεργετούμενοι παρ᾽ αὐτῶν. ἐπὶ δὲ τῆς ἀρχὴς τοῦ αὖ- 
τοῦ Βλαστημέρου ἦλθεν μετὰ πολέμου Πρεσιὰμ ὃ ἄρχων 
Βουλγαρίας κατὰ τῶν Σέρβλων, ϑέλων αὐτοὺς ὑποτάξαι" 
ἐλλ᾽ ἐπὲ τριετίαν πολεμῆσας οὐ μόνον οὐδὲν ἤννσεν, ἀλλὰ τ 
καὶ λαὸν αὐτοῦ πλεῖστον ἀπώλεσε. μεεὰ δὲ ϑάνατο» Βλα- 
στημέρου τοῦ ἄρχοντος διεδέξαντο τὴν ἀρχὴν τῆς Σερβλίας 
οὗ τρεῖς υἱοὲ αὐτοῦ ὃ ἸΠουντιμῆρος καὶ ὃ Στροήμερος καὶ ὁ 
ΤΓοΐνικος, μερισάμενοι τὴν χώραν. ἐπὶ τούτων παρεγένετο 
ὃ τῆς Βουλγαρίας ἄρχων ιχαὴλ ὃ Βορίσης ϑέλων ἐκδικῆ. 15 
σαι τὴν ἧτταν Πρεσιὰμ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ πολεμήσας, 
εἰς τοσοῦτον αὐτὸν ἐπτόησαν οἱ Σέρβλον ὥστε χαὲὶ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Βλαστήμερον ἐχράτησαν δέσμιον μετὰ καὶ βολεάδαν 
δώδεκα μεγάλων. τότε δὲ τῇ τοῦ υἱοῦ ϑλέίψει καὲ μὴ ϑέλων 
ὃ Βορίαης εἰρήνευσε μετὰ τῶν Σέρβλων. μέλλων δὲ ὑποστρξ Ὁ 
φειν ἐν Βουλγαρίᾳ, καὶ φοβηϑεὶς μιηποτε ἐνεδρεύσωαιν αὖ- 
τὸν οἱ Σέρβλοι καϑ' ὁδοῦ, ἐπεζήτησεν εἰς διάσωσιν αὐτοῦ τὰ 
τοῦ ἄρχοντος Ἰϊουντιμήρου παιδία, τὸν Βόρενα καὶ τὸν Στέ- 
φανον" οὗ καὶ διέσωσαν αὐτὸν ἀβλαβὴ μέχρι τῶν συνόρων 


15 ὃ τῆς Βουλγαρίας ἄρχων add Β 22 ὅδόν ὃ 


quibus post annos aliquot faĩt Boiseſsthlabhus, a quo Hodosſthlabus, ἃ 
quo Prosegoos, ἃ quo Blastemerus, δὰ cuius uqque tempora pacem 
oum Bulgaris habuerunt Servii utpote vicini ἂς confines inter zese 
amantes, servientes Romanis imperatoribus δὲ ab ĩpais beneficiis or- 
nati. sed principatum tenente laudato Blaſsttemero arma contra Ser- 
vios movit Bulgariae princeps Presiam, snbiicero sibi ipsos 23 
verum post trium annotum belium non solum nihil efecit, sed plu- 
rimos 6 suis amisit. post mortem autem Rlastemori rogionem ἰβίοῦ 
826 partiti principatum Serviae exceperunt treos oins fitii, Montimetas 
Stroëmerus οἱ Goinicus. hos aggressus εἰ Michaët Borises Bulgariae 
princops, atragem, quam pater Presiam passus erat, vindieare cupiens: 
804 eum bellantem adeo afilixerunt Serrii, ut filium eius Blastemo- 
rum in vinculis 4abducerent una cum machinis grandibus ἀποάεείμι. 
tune filĩi easu permotus Borises, quamlibet invitus, pacem cum Ser- 
viis fecit. in Bulgariam vero rediturus, οἱ Serviorum in itinere inn- 
dias timens, Muntimoeri principis ſitios, Borena δὶ Stephanua, riae 








DE ADMINISTRANDCO ΙΜΡΕΆΙΟ CAP. 32. 155 


ἕως τῆς “Ῥώσης. καὶ ὑπὲρ τῆς τοιαύτης χάρετος δέδωκεν 

αὐτοῖς Μιχαὴλ ὃ Βορέσης δωρεὰς μεγάλας" καὶ ἐκεΐνοι ἀν- 

τέδωχαν αὐτῷ χώρεν ξενέων ψυχάριωα ὅδύα, φαλκώνια δύο, 

σχυλία δύο καὶ γούνως ἐννενήκοντα" ὅπερ λέγουσιν οἱ Βούλ- 
ὅγαροι εἶναι πώπκον. μιδεὰ μικρὸν δὲ ἐγένοντο κατ᾽ ἀλλήλων 

εἰ τρεῖς ἀδελφοὶ οἱ ἄρχοντες Σερβλέας " καὶ γενόμενος ἐπι- 

χρατέστερος ὃ εἷς αὐτῶν ὃ Πϊουντίμηρος, καὶ ϑέλων μόνος 

τὴν ἀρχὴν ἐπέχειν, κρατήσας παρέδωκε τοὺς δύο ἐν Βουλ- 

γαρίᾳ, μόνον τὸ παεᾶδίον τοῦ ἑνὸς ἀδελφοῦ Γοϊνίχου Πέτρον 
ἰθὀνόματε παρ’ ἑαυτῷ κρατήσας καὶ ἐπιμελούμενος, ὅσεις καὶ 

φυγὼν ἦλθεν εἰς Χρωβατίαν" περὲ οὗ μετ’ ὀλίγον ῥηϑησο- 

ται, ὅ δὲ προρρηϑεὶς ἐδελφὸς ἐν Βουλγαρίᾳ Σεροήμερος 

εἶχεν υἱὸν τὸν Κλονίμηφον, ᾧ καὶ γυναῖκα παρέσχεν ὃ Βορέ- 

σης Βουλγάραν. ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται ἐν Βουλγαρίᾳ Τζεεσϑλαά.. 
λόβος, ὁ δὸ ουντίμηρος τοὺς διο ἀδελφοὺς διώξας καὶ τὴν 

ἀργὴν δεξάμενος γεννᾷ υἱοὺς τρεῖς, τὸν Πριβέσϑλαβον καὶ 

τὸν βράνον καὶ τὸν Στέφανον, καὶ μετὰ τὸν αὐτοῦ ϑάνα- 

τον διαδέχεταε αὐτὸν ὃ πρῶτος υἱὸς ὃ Πριβέσϑλαβος. μετὰ 

οὖν γρόνον ἕνα ἐξελθὼν ἀπὸ Χρωβατίας ὅ προειρημένος Πές» 101 
δθτρος ὃ υἱὸς τοῦ Γοϊνέκου διώκει ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τὸν ἐξάδελ.-- 

poy αὐτοῦ Πριβέσθλαβον μετὰ τῶν ὅυο ἀδελφῶν, κἀκεῖνος 

τὴν ἀρχὴν διαδέχεται" ἐκεῖνοε δὲ φυγόντες εἰσέρχονταε ἐν 
Χρωβακτίᾳ. μετὼ δὲ χφόνους τρεῖς ἐλθὼν ὃ Βράνος πρὸς τὸ 


daces petiit, qui et indéemnem usque ad Rase deduxerunt, et ingen- 
tia ἂν δὸ muuera baneficii huius nomine acceperunt, vicissim donuan- 
tes xeniorum vice duo mancipia, duos falcones, duos canes εἰ pelles 
nouaginta; quod Bulgari pacium 6880 dieunt. paulo autem post tres 
ſratres Serviae principes contra 20 mutuo arma szumpserunt, superior- 
que λείων unus ipporum Muntimerus; qui cum vellet solus principa- 
ἴθ tenere, captos duos in Butariam tranemisit, solum Petrum, fra- 
tris Goinici filium, apud 86 retinens οἱ sedulam eius curam gerens; 
qui ſugiens in Chrobatiam venit. sed de eo paulo post dicotur. 
Stroëmerus voro frator, cuius supra mentionem fecimus, in Bulgaria 
filiam habebat Clonimerum, cui uxorem Bulgaram dedit Borises, ex 
qua Treethlabum in Rulgaria suscepit. at Muntimerus utroque fra- 
τὸ exnulso, principatu potitaos, ſilios tres genuit, Pribesthlabum Bra- 
num οἴ Stephanum; eique mortuo successit maximus natu Pribesthla- 
ua. anno igitur equente Chrobatia ogrosous Goiniei fißus Petrus, 
enius aupra mentionem fecimus, patruelem Pribesthlabum eum duo- 
bus eius fratribus prineipatu deiicit, atque ipse eum capessit: illi 
vero fuga sibi couulentes in Chrobatiam abeunt. triennio autem 
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πολεμῆσαι τὸν Πέτρον καὶ ἡττηϑεὶς καὶ κρατηϑεὶς παρ᾽ αὐ- 
τοῦ ἐτυῳφλώϑη. μετὼ δὲ χρόνους δύο φυγὼν καὶ Κλονίμηρος 
ἀπὸ Βουλγαρίας ὃ πατὴρ τοῦ Ἰζεεσϑλάβου καταλαμβάνει καὶ 
αὐτός͵ καὶ εἰσέρχεται εἰς ὃν κάστρον τῆς Σερβλίας τὴν Ao- 
στενίχαν μετὰ λαοῦ πρὸς τὸ παραλαβεῖν τὴν ἀρχήν. τοῦτον" 
νοῦν πολεμήσας ὃ Πέτρος ἀπέκτεινεν, καὶ ἐκράτησεν ἕτερα 
δτη κ΄. ἄρξας ἐπὲ τῆς βασιλείας “έοντος τοῦ μακαριωτάτου 
καὶ ἁγίου βασιλέως, ἔχων ὑποταγὴν καὶ δούλωσιν πρὸς αὐτόν. 
εἰρήγευσθ δὲ καὶ μετὰ Συμεὼν τοῦ ἄρχοντος Βουλγαρίας, 
ὅστε καὶ σύντεκνον αὐτὸν ἐποίησε. μετὰ δὲ τὸν καιρὸν ὃν 
αὐτὸς ὃ κῦρις “έων ἐβασίλευσε, παρεγένετο ὅ τότε εἰς τὸ 
“Ἰυρράχιον στρατηγῶν, ὃ πρωτοσπαϑάριος ,“έων ὃ “Ραβδοῦ- 
χος, ὃ μετὰ τοῦτο μαάγιστρος τιμηϑεὶς καὶ λογοθέτης τοῦ δοό- 
μον, εἰς Παγανίαν τὴν τότϑο παρὰ τοῦ ἄρχοντος Σερβλίας 
διαχρατουμένην, πρὸς τὸ βουλευϑῆναι καὶ συντυχεῖν τῷ αὐτῷ 15 
ἄρχοντι Πέτρῳ περί τινος δουλώσεως καὶ ὑποϑέσεως. ζηλο- 
τυπήσας δὸ πρὸς τοῦτο Mixaijj ὃ ἄρχων τῶν Ζαχλούμον 
ἐμήνυσε Συμεὼν τῷ Βουλγάρων ἄρχοντε ὅτε ὁ βασιλεὺς ἱῬο- 
μαέων δεξιοῦται διὰ δώρων τὸν ἄρχοντα Πέτρον πρὸς τὸ 
συνεπαρεῖν τοὺς Τούρκους καὶ ἐπελϑεῖν κατὰ Βουλγαρίας" 
ἐγένετο δὲ καὶ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον καὶ πόλεμος εἰς ᾽4χε- 
λὼν μοταξὺ τῶν “Ῥωμαίων καὶ τῶν Βουλγάρων. ἐμμανὴς 
οὖν γενόμενος ἐν τούτῳ ὃ Συμεὼν κατὰ τοῦ ἄρχοντος Σερ- 


10 ὅς γεῦ an ὥστεϊ 15 τῷ vulgo 41. εἷς add Β 


post Branus motis eontra Petrum armis vietus captusque oculis ab eo 
privatus est. biennio vero post 6 Buigaria fugiens Clonimerus Tiee- 
athlabi pater movet οἵ ipse, urbhemque Sorviae Dostinica cum exercitu 
ingreditur principatus occupandi causa; quem armis superatum Petrus 
occidit, et principatum rexit alios viginti annos, imperante beali- 
oimo sanctoque imperatore Leone, cui subiectus erat. pacem habuit 
etiam cum Symeone Bulgariae principe, ceuins etiam filium in bapti- 
810 suscepit. Ῥοδὲ imperium autem domini Leonis Dyerrachii tonc 
praeſectus, protospatharius Leo Rhabduchus, postea magister εἰ logo- 
iheta cursus publiei ſactus, in Paganiam, quae tum ἃ Serriae principe 
oceupata erat, venit, sermonem consiliumque instituturus cum laudato 
Petro principe de aliquo negotio. invidia autem ob hane rem motus 
Michaël Zachlumorum princeps Symeoni Bulgarorum principi aigui- 
ſicat Romanum imperatorem Petrum principem muneribas colere, quo 
Turearum eopiis adiutus Bulgariam invadat: erat quippe id tempori 
bellum inter Romanos οἵ Bulgaros ad Acheloum. furens itaque quo- 
dammodo hoe nomine Symeon contra Sorviae prineipem Petrum, δι" 
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βδλίας Πέτρου ἀπέστεελε τὸν Σιγρίτζη Θεόδωρον καὶ τὸν ϊαρ.-. 
μαὴν ἐκεῖνον μεεὰ φοσσάτου, ἔχοντας καὶ ἀρχοντόπουλον 
Παῦλον τὸν υἱὸν ράνου, ὃν ὁ Πέτρος ὃ ἄρχων Σερβλίας 
ἐτύφλωσε. δόλῳ οὖν ἐπελθύντες οἱ Βούλγαροι πρὸς τὸν 
ϑαρχοντα Σερβλέας, καὲὶ συνεεκνίαν μετ' αὐτοῦ ποιησάμδνοι, 
καὶ ὅρκῳ βεβαιώσωντες μὴ παϑεῖν ει παρ’ αὐτῶν ἐναντίον, 
ἡπάτησαν αὐτὸν ἐξελθεῖν πρὸς αὐτούς, ὃν καὶ παραυτὰ δε- 
σμήσαγτες εἰσήγαγον ἐν Βουλγαρίᾳ, καὶ ἀποθνήσκει ἐν φυ- 
λακῇ. εἰσῆλθα δὲ ἐἶντ᾽ αὐτοῦ Παῦλος ὃ υἱὸς Βράνου,, καὶ 
10 ἐχράτησεν ἔτη τρέωα. ὃ δὲ βασιλεὺς ὁ κῦρις Ρωμανὸς ἔχων 
ἀρχογεύπουλον ὃν τῇ πόλει Ζαχαρίαν τὸν υἱὸν Πριβεσϑλα.. 
βον τοῦ ἄρχοντος Σερβλέας ἐπέστειλε πρὸς “τὸ γενέσϑαε ἂρ- 
χοτα ἐν Σερβλέᾳ- λλὰ ἀπελϑὼν καὶ πολεμήσας ἡττήϑη 
παρὰ τοῦ Παύλου κρατήσας γὰρ αὐτὸν παρέδωκε τοῖς 
15 Βουλγάροις, καὶ ἄκρατεῖτο δέσμιος. εἶτα μετὰ χρύνους τρεῖς, 
τοῦ Παύλου ἐνανειωϑένεος τοῖς. Βουλγάροις, ἐπέστειλε τὸν 
Ζαχαρίαν τὸν πρότερον παρὰ τοῦ κυροῦ Ῥωμανοῦ τοῦ βα- 
σιλέως ἀποσταλέντα, καὶ διώξας τὸν Παῦλον ἐχράτησεν αὐτὸς 
τὴν ἀρχὴν τῶν “Σέρβλων" ὅστις παραντὰ τῶν εὐεργεσιῶν 
Δ εοῦ βασιλέως “Ῥωμαίων ὀπιμνησϑεὲς ἐγένετο κατὰ τῶν Βουλ-Ῥ 102 
γάρων, μηδ᾽ ὅλως ϑελήσας ὑποταγῆναι αὐτοῖς͵ ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως μᾶλλον Ῥωμαίων δεσπόζεσϑαι. ὥστε καὶ τοῦ Συμεὼν 
φοσσάτον κατ᾽ αὐτοῦ ἀποστείλαντος διὰ τοῦ αρμαὴμ καὶ τοῦ 


εξ cum exercitu Theodorum Sigritzen et Marmatn una cnm Paulo 
Brani principis 6110, quem Petrus Serviae princeps excaecaverat. dolo 
igitue Βυϊζατὶ principem Servias aggressi, οἱ prole in sacro lavacro 
ευϑοερῖδ, εἰ ἀλῖο iuramento nihil eum mali ab ipais passurum, per 
fraudem cxiro persuasum δὲ in vincula e veſtigio coniectum in Bul- 
ßariam abduxerunt, ubi in carcere vitam cum morte commntavit. in 
οἰα5 Tutem Iocum successit Paulus Brani ſilius, qui principatum trien- 
nis tenit. dominus voro Romanus imporator, secum habens Pri- 
μϑϑι ]αδὲ Serblias principis Glium Zachariam, misit eum αἱ prineipa- 
tom Seriae occuparet: δοὰ illum venientem praelio superavit Paulus, 
eapiomque Bulgaris tradidit in vinculis asservandum. deinde elepso 
om δηποξοι spatio, Paulus Bulgaris hostis factus Zachariam misit, 
quen dominus Romanus imperator antea miserat, isque Paulo deiecto 
ϑοενίοσασα principatum oceupat, εἰ illico memor beneſiciorum quae ἃ 
Ἀόδπιδῶο Imperatore acceperat, Bulgaris 86 opposunit, malens potius 
Romano imperio subesss quam Bultaris quare cum exereitum contra 
ipeum misisset Symeon δὶ! praeſectis Marmaëm et Theodoro Sigritae, 
capita orum aĩque arma imperatori Romano misit victortae partae 
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Σιγοίτζη Θεοδώρου, ὧν καὶ τὰς κεφαλὰς καὶ ἄρματα ἐκ τοῦ 
πολάμου ἀπέσεειλε πρὸς τὸ» βασιλέα “Ῥωμαίων ἐπινίνεα (ἔτι 
γὰρ μεταξὺ “Ρωμαίων καὶ Βουλγάρων μάχη ἦν), οὐδέποτε δὲ 
ἐἀπαύαατο, καϑὼς καὲ οἱ πρὸ αὐτοῦ ἄρχοντες ἀπέστελλον πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς “Ρωμαίων, καὶ ὑποταοσόμενος καὶ δουλεύων αὐὖ-Ὁ 
τοῖς. πάλιν δὲ ὠπόστειλεν ἕτερον φοσσώτον ὃ Συμεὼν διὰ τοῦ 
Κνήνου καὶ τοῦ Ἡμνήκου καὶ τοῦ Ἠτζβόκλια κατὰ τοῦ ἄρχοντος 
Ζαχαφέου, συναποσεδίλας μετ’ αὐτῶν καὶ Τζεέσθλαβον. τότε ὃ 
μὲν Ζαχαρίας φοβηϑεὶς φεύγει ἐν 'Χρωβατίᾳ" οἱ δὲ Βούλγαροι 
μκηνύσαντος τοῖς ζουπάνοις ὀλϑεῖν πρὺς αὐτοὺς καὶ σπταραλα- 1) 
βεῖν ἄρχονεα τὸν Τζεέσϑλαβον, καὶ δι᾽ ὅρκου τούτους ἀπατή- 
σαντες χαὲ ἐξαγαγόντες μέχρι τοῦ πρώτου γωρέου. καὶ πα- 
ραυτὰ δεσμήσαντες αὐτούς, εἰσῆλθον ἐν Σερβλέίᾳ καὶ συνεπῆραν 
τὸν ἅπαντα λαὸν ἀπὸ μικροῦ ὅως μεγάλου, καὶ εἰσήγαγον ξως 
Βουλγαρέας" τινὲς δὲ ἀποδράσαντες εἰσῆλθον καὲὶ ἐν ἸΧρωβατίᾳ, ι" 
καὶ ἔμεινεν ἡ χώρα ἔρημος. κατὰ τὸν καιρὸν οὖν ἐκεῖνον εἰσῆλ- 
ϑον οἱ αὐτοὶ Βούλγαροι εἰς Χρωβατέαν μετὰ τοῦ ᾿κλογαβότουρ 
τοῦ πολεμῆσαι, καὶ ἐσφάγησαν πάνεες ἐκεῖσο παρὰ τῶν Χρω- 
βάτων. μετὰ δὲ χρόνους ἑπτὰ ἀπὸ τῶν Βουλγάρων φυγον 
ὁ Τχεέσθλαβος μοεὰ καὶ ἑτέρων τεσσάσων ἀπὸ Πρεσϑθλαβον Ὁ 
εἰσῆλθεν ἐν Σερβλίᾳ, οὐχ εὗρε δὲ εἰς τὴν χώραν εἰ μὴ πε» 
τήκοντα μόνους ἄνδρας μήτε γυναῖκας ἔχοντας μήτε παιδία͵ 
ἀλλὰ κυνηγοῦνεας καὶ διατρεφομένους. μετὰ τούτων κρατη- 
σας τὴν χώραν ἐμήνυσε πρὸς τὸν βασιλέα “Ρωμαίων, τὴν ἐξ 


1 Σιγρέϊιζη καὶ Διοϑώρου M 7 καὶ τοῦ Huvijxou add B 


migua: adhue onim bellum inter Dulgaros et Romanos erat nee m- 

am aubiiei Romano imperatori εἴ parere detinobat, quemadmo- 

um δὲ priores principes mitiere δὰ iproe soliti erant. Symeone vero 
itsrum novas copias mittentoe contra Ζαοπατίαπι principem sub prae- 
fectis Creno Hemneco δὸ Etæboeclia, et misto sinul Taeeſthlabo, me- 
taens tune saibi Zacharias ἐᾷ Chrobatiam profugit. Bulgaeri autem 
zupanis signiſßoarunt ut 96 convenirent δὲ printipem Treeathlabum 
exciporent ; iurumontoque deceptos atque ad primum pagum δ ποῖον 
protinus in vincula conſicientes Serviam invaserunt, ρορηϊαυν406 
omnem ἃ minimo δά maximum in Boulgariam abduxerunt: quidam 
vero profugi in Chrobatiam 86 receperunt, mansitque regio desolau. 
porro cirea illud etiam tempus Chrobatiam cum Alogobotur armoeta 
manu ingressi Bolgari omnes ἃ Chrobatis iuterſfecti καὶ. et post 
septem annos fuga deserens Bultzaros Tzeeoſthiabus cum aliis quattuor 
Presſthlabo in Serriam venit. non invenit qutem in δὰ regione prae- 
δος viros quinquaginta, aine uxoribus liberiſque venatione victitantes: 
cum his degionem obtinens, per nuntios tutolam et auxilium ab im- 
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αὐτοῦ ἀγείληψιν καὶ βοήϑειαν ἐπιζητῶν, ὑπισχνούμενος δου- 
λενειν καὶ ὑπείκειν. τῇ προστάξει αὐτοῦ καϑὼς καὶ οἱ πρὸ 
αὐτοῦ ἄρχοντες. καὶ ἔκτοτο οὐ διέλιπεν ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίων 
εὐεργετῶν αὐτόν, ὥστε καὶ εἰς 'ΧΧρωβατίαν καὶ Βουλγαρίαν 

Sui ἐν ταῖς λοιπαῖς χώραις διάγοντες Σέρβλοι, οὗς ὃ Συμεὼν 
διεσχύρπισε, τοῦτο ἐχούσαντες συνήχϑησαν εἰς αὐτόγ, ἀλλὰ 
καὶ ἐν τῇ πόλει πολλοὶ ἀπὸ Βουλγαρίας φυγόντες εἰσῆλϑον"» 
οὺς καὶ ἐνδύσας καὶ εὐεργετήσας ὁ βασιλεὺς τῶν Ῥωμαίων 
ἀπέστειλε πρὸς τὸν Τζεέσϑλαβον. καὶ ἀπὸ τῶν πλουσίων 

10 δωρεῶν τοῦ βασιλέως τῶν Ρωμαίων συστησώμενος καὶ ἔνοι.-. 
χῆσας τὴν χώραν αἧὃς τὸ πρότερόν ἔστιν ὑποτεταγμένος δου- 
λοπρεπῶς τῷ βασιλεῖ “Ῥωμαίων, καὶ διὰ τῆς τοῦ βασιλέως 
συγδρυμῆς καὶ τῶν πολλῶν αὐτοῦ εὐεργεσιῶν τὴν τοιαύτην 
χώραν συστήσας καὶ ἄρχων ἐν αὐτῇ βεβαιωϑείς. 

9 Ὅτε ὃ ἄρχων Σερβλίας ἐξ ἀρχῆς, ἤγουν ἀπὸ τῆς βασι- 
λείας Ἡρακλείον ταῦ βασιλέως, δουλικῶς ἐστὶν ὑποτεταγμέ- 
»ος τῷ Ρωμαίων βασιλεῖ, καὶ οὐδέποτε τῷ ἄρχοντι Βουλγα- 
ρίας καϑυπετάγη. 

Ὅτε ἐν τῇ βαπεισμένῃ Σερβλίᾳ εἰσὲ κάστρα οἰκούμενα τὸ 
10 Δεστιγίχον, τὸ Ἱζερναβουσκεή, τὸ Μεγυρέτους, τὸ Ζρεσνεήκ, 

τὸ Atovijx, τὸ Σαληνές, καὶ εἰς τὸ χωρίον Βόσωνα τὸ Κἀ-Ρ 103 

ἵέρα καὶ τὸ Ζεσνῆκ. 


ὃ χαὲ οἕ εἰς ὃ 124 συστήσας add Β 20 ΖΤζεγναβουσχὲν M 
“ρεσνεὴμ Μ 


peratore Romanorum petiiâit, promittens obedientiam eius iusibus 86 
raestiturum, qualem δὲ ante ipsum principes Romano imperatori ex- 
—æ atque ex eo tempore multis illum beneſiciis afſecit impe- 
rator Romanorum, ita ut Servii, qui α Symoone discipati in Chroba- 
tia Bulgaria aliiaque regionibus commorabantur, re audita οὐ ipaum 
undique gregatim convonirent. quin et in urbem Cpolitanam ple- 
rimi Buitgaria fugientes venerunt, quos vestibus ceterisque benefi- 
ciis ornato⸗ imperator Rotaanorum ad Treerthlabum mitit; qui mogni- 
βεὶς Romoani imperatoris largitionibus regione constitata δὲ δὰ pricti- 
nam incolarum froequeutiam reducta, totum se Romano imperio sub- 
iecit; quippo ipeius imperatoris auxilio frequentibusque eius beneſi- 
ciis regioné illa constituta, princeps quoque illie conbematus ost. 

πὶ Serriae princeps ἃ» initio, id eſst ab imperio Horaclii, 
Romanorum imperatori suberat, non Bulgarorum prineipi; suntque in 
baptirzata Servia oppida quae habitantur, Destinicum, Tzernabuscee, 
Megyretus, Dresnoec, Lesnec, Salenes, in agro vero Bosonae Catera 


δ᾽ Deanec. 
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Κεφάλαιον λγ. 
περὶ τῶν Ζαχλούμων, καὶ ἧς γῦν οἰχοῦσι χώρας. 

Ὅτι ἡ τῶν Ζαχλούμων χώρα παρὰ τῶν Ῥωμάνων πρύ- 
τερον ἐχρατεῖτο, “Ρωμάνων δέ φημι οὖς ἀπὸ “Ῥώμης “Πιοχλη- 
τιανὸς ὃ βασιλεὺς μετῴχισε, καϑὼς καὶ εἰς τὴν τῶν Ἀρωβα-" 
τῶν ἱστορίαν εἴρηται περὲ αὐτῶν. ὑπὸ βασιλεῖ δὲ “Ῥωμαίων 
ἢ τῶν Ζαχλούμων αὕτη χώρα ὑπῆρχεν, ἀλλὰ παρὰ τῶν 
"βάρων αἰχμαλωτισϑεῖσα ἢ τε χώρα καὲ ὃ ταύτης λαὸς τὸ 
παράπαν ἠρήμωται, οἱ δὲ νῦν ἐκεῖσε οἰκοῦντες Ζαχλοῦμοι 
Σέρβλοι τυγχάνουσιν, ἔξ ἐχείνου τοῦ ἄρχοντος τοῦ εἰς τὸν 1 
βασιλέα Ρωμαίων Ἥρακλειον προσφυγόντος. Ζαχλοῦμοι δὲ 
ὠνομάσθησαν ἀπὸ ὄρους οὕτω καλουμένου 'Χλούμον. καὶ 
ἄλλως δὲ παρὰ τῇ τῶν Σχλάβων διαλέχτῳ δρμηνεύεται τὸ 
Ζαχλοῦμοι ἤγουν ὀπίσω τοῦ βουνοῦ, ἐπειδὴ ἐν τῷ τοιούτῳ 
χωρίῳ βουνός ἐστι μέγας, ἔχων ἄνωθεν αὐτοῦ δύο κάστρα; 1 
τὸ Βόνα καὶ τὸ Χλούμ. ὕπισϑεν δέ τοῦ τοιούτου βουνοῦ 
διέρχεται ποταμὸς καλούμενος Βόνα, ὃ ἑρμηνεύεται καλὸν. 

Ὅτι ἣ γενεὰ τοῦ ἀνθυπάτου καὶ παϊτρικίου Μιχαὴλ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ουσεβούτζη τοῦ ἄρχοντος τῶν Ζαχλούμων ἤϊϑι 
ἀπὸ τῶν κατοικούντων ἀβαπτίστων εἰς τὸν ποταμὸν ίσλες, Ὁ 
τὸν ἐπονομαζόμενον 4ιτζίκη, καὶ ᾧκησεν εἰς τὸν ποταμὸν τὸν 
ἐπονομαζόμενον Ζαχλούμα, : 

Ὅτι ἐν τῷ χωρίῳ τῶν Ζαχλούμων εἰσὶ κάστρα οἰἶκού- 





21 τὸν ἐπονομαζόμενον Meursius pro τοὺς ἐπογομαζομένους 


233. de Zachlumis, et ea, quam nunc incolunt, regione. 


Zachlumorum torras Romani primum dominabantur, illi nimirum 
Romani quos Diocletianus Imperator Roma eo veluti in eoloniam de- 
duxit, quemadmodum et in Chrobatorum historia de iis dictam est. 
Romanorum igitur imperatori prius parebat Zachlumorum regio, «εὐ 
ἃ» Abaribus postea subiugata, et ἐπ vineulis abductis ipsius incolis 
tota haec γερίο deserta fuit. qui vero nune illie habitant Zachlomi, 
Servii sunt, ab illo prineipe qui ad Heraclium Romanorum impera- 
torem confugit; οἱ Zachlumi dicti aunt ἃ monte Chlumo nuncupato; 
δὲ alias Sclavorum dialecto Zachlumi dicuntur ii φαΐ port collem ha- 
bitant, quandoquidem magnus inibi collis est, in cuios vertice urbe⸗ 
dusae sunt, Bona οἵ Chlum; retro autem hune collem flumen Bona 
nuncupatum devehitur, quod Graecis καλὸν Signifiecat. 

Venit autem posteritas proconsulis οἱ patricii Michaclis Buse- 
butze Zachlumorum principis filii, ἃ nan baptizatis accolis fluminis 
Bislas, quod et Ditzico cognominatur, habitavitque ad flumen Zach- 
luma nuncupatum. 
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μενα τὸ Σιαγγόν, τὸ  ῆοκρισχέχ, τὸ Ἰοσλή, τὸ Γαλουμαήνικ, 
τὸ “]οβρεσκέκ. 


Κεφάλαιον λδ΄. 
περὲ τῶν Τερβουνεατῶν καὶ τῶν Χαναλιτῶν καὶ ἧς νῦν οἰχοῦσε 
χώρας. 

Ὅτι ἢ τῶν Τερβουνιατῶν καὶ τῶν Καναλιτῶν χώρα μία 
ὑπάρχει. ἐπὸ δὲ τῶν ἀβαπτίστων Σέρβλων οἱ ἐκεῖσε κατά- 
γογται, οἱ ἐξ ἐκείνου τοῦ ἄρχοντος οἰκοῦντες τοῦ εἰς τὸν βα. 
σιλέα Ἡράκλειον προσφυγόντος ἀπὸ τῆς ἀβαπτίστου Σερβλίας 

Ιὺ μέχρι τοῦ ἄρχοντος Σερβλίας τοῦ Βλαστημέρον. οὗτος οὖν ὃ 
ἄρχων Βλαστήμερος τῇ ἰδίᾳ ϑυγατρὶ δέδωχεν ἄνδρα Κραΐναν 
τὸν υἱὸν Βελάη τοῦ ζουπώνου Τερβουνίας. ϑέλων οὗτος τὸν 
ἴδιον γαμβρὸν δοξάσαι ὠνόμασεν αὐτὸν ἄρχοντα, ποιήσας 
αὐτὸν αὐτεξούσιον. ἐξ ἐκείνου δὲ ὁ Φαλιμέρης ἐγεννήϑη, 

Ιϑχαὶ ἀπ’ ἐκείνου ὃ Ἰϊζουτζημέρης. ἦσαν δὲ οἱ τῆς Τερβουνίας 
ἄρχογεες ἀεὶ ὑπὸ τὸν λύγον τοῦ ἄρχοντος Σερβλίας. ΤΕερ- 
βουνία δὲ τῇ τῶν “Σκλαβων διαλέκτῳ ἑρμηνεύεται ἐσχυρὸς 
τὐπος" ἡ γὰρ τοιαύτη χώρα ὀχυρώματα ἔχει πολλὰ, Ρ 104 

Ὅτι ἐστὲ καὶ ἑτέρα χώρα ὑπὸ ταὐύτὴν τὴν χώραν Τερ- 

Ὁ βουνίας, Καναλὴ προσαγορευομένη. τὸ δὲ Καναλὴ ἑρμηνεύε- 
ται τῇ τῶν Σκλάβωγ διαλέκτῳ ἁμαξιά, ἐπειδή, διὰ τὸ εἶγαι 


19 ἑτέρα χώρα Μουτεῖιιϑ Pro ἕτερα χωρία 


1 


Suntque ἴῃ Zaqhlumorum territorio urbes habitatae, Stagnum, 
NMocriscis, Iosle, Galumaëenic et Dobriscic. 


84, de Terbuniatis et Canalitis, eorumque regione quam nunc 
incolunt. 


Terbuniatarum Canalitarumque eadem regio θεῖ ; incolae vero ἃ 
non baptiaatis Serviis descendunt, qui illic habitarunt ab eo usque 
prinecipe qui 4 Servia non baptizata ad Heraclium imperatorem con- 
ſugit, uqque δὰ Blaſstemerum Serviorum principem, qui filiae suae 
aritum dedit Crainan Belac Terbuniae 2upani ſilium, eumque hono- 
ris erzo principem appellavit, εἴ αἱ sui auris oeet eſſecit. atque ex 
illo Phalimeres natus est, ex quo Trutaemeres. Terbuniae vero prin- 
cipes semper Serviae principi parebant; οἵ regio ipsa lingua Sclavo- 
rtum locum munitum signiſcat, quandoquidem multae in ea munitio- 


Ὧδε sunt. 
Estque sub ea alia adhuc regio, quae Canale nuncupatur; ecanale 


vero viam plaustri Sclavorum idiomato aignificat: nam proptor loci 
planitiem servitutes omnes plaustris praestant. 
Conat. Porph. 


11 
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τὸν τύπον ἐπίπεδον, πάσας αὐτῶν τὰς δουλείας διὰ ἁμαξῶν 
ἐχτελοῦσιν. 

Ὅτι ἐν τῷ χωρίῳ Τερβουνίας καὶ τοῦ Καναλὴ εἰσὶ xu- 
στρα οἰκούμενα ἡ Τερβουνέία, τὸ Ὅρμος, τὰ “Ῥίσενα, τὸ Aov- 
κάβετε, τὸ Ζεεληβη.- 5 


Κεφάλαιον λέ. 


περὶ τῶν “Διοχλητιαγῶν, καὶ ἧς νῦν οἰχοῦσε χώρας.᾽ 


Ὅτι ἥ “ιηοκλήας χώρα καὶ αὐτὴ πρότερον παρὰ τῶν Ῥω- 
μάνων ἐκρατεῖτο, οὺς ἀπὸ Ῥώμης μετῴκισεν ὃ βασιλεὺς δΔιο- 
κλητιανός, καϑὼς καὶ εἰς τὴν πεοὶ τῶν Χρωβάτων ἱστορίαν ιῦ 
εἴρηται" ὑπὸ δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμαίων ὑπῆρχε. παρὰ δὲ 
τῶν ᾿βάρων καὶ αὕτη ἡ χώρα αἰχμμλωτισϑεῖσα ἠρήμωται, 
καὶ πάλιν ἐπὶ Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως ἐνῳκίσϑη, καϑὼς καὶ 
ἢ Χρωβατία καὶ ἡ Σερβλέα καὶ ἡ τῶν Ζαχλούμων καὶ ἡ Τιρ- 
βουνία καὶ τοῦ Καναλή. Διόκληα δὲ ὀνομάζεται ἀπὸ τοῦ [5 
ἐν τῇ τοιαύτῃ χώρᾳ κάστρου, ὅπερ ἔκτισεν ὃ βασιλεὺς Διο 
κλητιανός " νυνὶ δέ ἔστιν ἐρημύχαστρον, μέχρε τοῦ νῦν ὁν»- 
μαζόμενον Ζιύκληα. 

Ὅτι ἐν τῇ χώρα Διοκλείας εἰσὶ μεγάλα κάστρα οἰνκοὺ- 
μενα, τὸ Γράδεται, τὸ Νουγράδε, τὸ “οντοδόκλα. 20 


20 τὸ γῦν Γράδε Μ 


Habet autem tam Terbunia qnam Canale oppida quae habilan- 
tur, δες, Terbuniam, Hormum, Rhisena, Lucabete οἱ Zetlebe. 


95. ἐδ Diocletianis, δὲ ea, quam nune incolunt, regione. 


Etiam Dioelea regio primitus occupata erat ἃ Romanis, quos il- 
Ἰὰς Roma transtulerat Diocletianus imperator; quemadmodum εἰ ia 
Chrobatorum historia dietum est; οἱ Romanorum imperatori erat subh- 
iecta. sed ab Abaribus haec quoque regio subiugata ἃς vastata δ 
οἱ sub Heraclii imperatoris temporibus habitari iterum coepit, quem- 
admodum Chrobatia, Servia, Zachlumorum terra, Terbunia οἱ Canale. 
Dioclea autem nuncupata est illa regio ab urbe ibi condita ἃ Dio- 
eletiano imperatore, quae nunc habitatoribus vaceua ἐπ hodiernum 
usque diem Dioclea appellatur. 

Suntque in ea regione urbes habitatae magnae, Gradelae Nu- 
grade et Loutodocla. 
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περὶ τῶν Παγανῶν τῶν καὶ ᾿ρεντανῶν καλουμένων, χαὶ ἧς νῦν 
. οἰχοῦσι χώρας. 

Ὅτε ἢ χώρα εἰς ἣν νῦν οἰκοῦσιν οἱ Παγανοὶ καὶ αὕτη 
δηρύτερον παρὰ τῶν “Ῥωμαίων ἐκχρατεῖτο, οὺς ἀπὸ “Ρώμης ὃ 
βασιλεὺς Ζιοκλητεανὸς μετοικίσας ἐν Ζελματίᾳ ἐνῴκισεν. οὗ 
δὲ αὐτοὶ Παγανοὲ ἀπὸ τῶν ἀβαπτίστων Σέρβλων κατάγονται, 
ἐξ ἐχείου τοῦ ἄρχοντος τοῦ πρὸς τὸν βασιλέα Ἣ ράκλειον 
προσφυγόντος. παρὰ δὲ τῶν ᾿βάρων καὶ αὕτη ἢ χώρα 

10 αἰχμαλωετισϑεῖσα ἠρήμωται, καὶ πάλιν ἐπὶ Ἡρακλείου τοῦ 
βασιλέως ἐνῳκέσϑη. ΠΠαγφᾳνοὲ δὲ καλοῦνται διὰ τὸ μὴ κατα- 
ῥέξασϑαε αὐτοὺς τῷ τότε καιρῷ βαπτισθῆναι ὅτε καὶ πάντες 
οἱ Σέρβλοε ἐβαπτέσϑησαν" καὶ γὰρ Παγανοὲ τῇ τῶν Σχλα-- 
βων διαλέκτῳ ἀβάπτιεστοι ἑρμηνεύονται. τῇ τῶν Ῥωμαίων δὲ 

Ἰδδιαλέχτῳ ἢ χώρα αὐτῶν ᾿Αρέντα καλεῖται, ἐξ οὗ κἀκεῖνοι 
παρὰ τῶν αὐτῶν “Ῥωμαίων ᾿“ρεντανοι καλοῦνται. 

Ὅτε ἐν Παγανίᾳ εἰσὲ κάστρα οἰκούμενα τὸ ἸΠόκρον, τὸ 
Βερούλλεα, τὸ Ὄστρωκ καὶ ἣ “Ταβίνεεζα. χρατοῦσι δὲ καὶ 
ταύτας τὰς νήσους. νῆσος μεγάλη ἡ Κούρκρα ἤτοι τὸ Κίκερ, 

"0 ἐν ἦ ἔστε καὶ κάσερον. νῆσος ἑτέρα μεγάλη τὰ έλετα ἤτοι Ρ 106 
τὸ αλοζεάταε, ἣν ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ὃ ἅγιος 
Δούκας μέμνηται, Ἰελίτην ταύτην προσαγορεύων" ἐν ἥ καὲ 


14 ἀβάπτεστοε -- διαλέχτῳ add Β 15 αὐτῶν add Β 


36. de Paganis qui et Arentani appellantur, εἰ de ea, quam nune 
habitant, regione. 


Regio eétiam illa, quam nunc Pagani incolunt, primitus 4 Roma- 
nis tenebatur, quibus Homa deductis imperator Diocletianus in Dal- 
matia sedes assignavit. Et oriundi sunt et ipsi Pagani ἃ Serviis non 
baptâratis, ab scilicet principe qui δὰ IIeraclium imperatorem con- 
ſugit. capta vero itidem αὖ Abaribus δὲ vastata haec regio, δ He- 
raclio imperatore rursum incolis frequentari coopit. Pagani autom 
dicuntur, quod baptismum, non acecepissent eo tempore qno Servii 
omnes baptizati erant: etenim Pagani Selavorum lingua baptismi ex- 
pertes dicuntur. Romanorum vero dialecto regio eorum Arenta num- 
cupatur; unde ipsi α Romanis Arentani appellantur. 

Habet Pagania urbes habitatas, Mocrum, Derullia, Ostroc εἰ La- 
binetꝛaa. possident item Arentani insulas magnas, unam quae Curcra 
Sive Cicer dĩcitur, ĩn qua habetur δὲ urbs; alteram, quae Meleta aivo 
Malozeatae; cuius ἔπ Actis apostolorum S. Lucas meminit, Melitem 
eam appellans; ubi et vipera divi Pauli ditzitum mordens ab eo ex- 


« 
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ἔχις τὸν ἅγιον Παῦλον ἀπὸ τοῦ δακτύλου προσήψατο, ἣν 
καὶ τῷ πυρὲ ὃ ἅγιος Παῦλος κατέφλεξε. νῆσος ἑτέρα με- 
γώλη τὸ Φάρα. νῆσος ἑτέρα μεγώλῃ ὃ Βρατζης. εἰσὲ δέ 
καὶ ἕτεραι νῆσοι αἱ μὴ κρατούμεναε παρὰ τῶν αὐτῶν Παγα- 
γῶν, νῆσος τὰ Χύαρα, νῆσος Inc, νῆσος τὸ “ἄστοβον. 


Κεφάλαιον λζ. 
περὶ τοῦ ἔϑνους τῶν Παιζιναχιτῶν. 


Ἰστέον ὅτι Παιζινακῖται τὸ ἀπ ἀρχῆς εἰς τὸν ποταμὸν 
"Ατὴλ τὴν αὐτῶν εἶχον κατοίκησιν, ὁμοίως δὲ καὶ εἰς τὸν πο- 
ταμὸν Γεήχ, ἔχοντες τούς τε Πῆαζάρους συνοροῦντας καὶ τοὺς 10 
ἐπονομαζομένους Οὐζ. πρὸ ἐτῶν δὲ πεντήκοντα οἱ λεγόμενοι 
Οὐζ μετὰ τῶν Χαζάρων ὁμονοήσαντες καὶ πόλεμον συμβα» 
λύόντες πρὸς τοὺς Παιζινακίτας ὑπερίσχυσαν, καὶ ἀπὸ εῆς 
ἰδίας χώρας αὐτοὺς ἐξεδίωξαν, καὶ κατέσχον αὐτὴν μέχρε τῆς 
σήμερον οἱ λεγόμενοι Οὖζοι. οἱ δὲ Πατζινακῖται φυγόντες (ὁ 
περιήρχοντο ἀναψηλαφῶντες τόπον εἰς τὴν αὐτῶν κατασχῆνω- 
σιν" καταλαβόντες δὲ τὴν σήμερον παρ᾽ αὐτῶν κρατουμένην 
γῆν καὶ εὑρόντες τοὺς Τούρκους οἰκοῦντας ἐν αὐτῇ, πολέ 
μου τρόπῳ τούτους νικήσαντες καὶ ἐχβαλόντες ἐξεδίωξαν αὖὐ- 
τοὺς καὶ κατεσκήνωσαν ἐν αὐτῇ, καὶ δεσπόζουσι τῆς τοιαύτης Ὁ 
χώρας, ὡς εἴρηται, μόχρε τῆς σήμερον ἔτη πεντήκοντα πένιε. 

Ἰστέον ὅτε πᾶσα ἡ Πατζινακία εἰς ϑέματα ὀκτώ διαι- 
ρεῖται, ἔχουσα καὶ μεγάλους ἄρχοντας τοσούτους. τὰ ὁὲ 


οὐδε itgne conflagravit; tertiam insulam magnam, quae Phara diciter, 
——— quae Bratzes. sed οἱ aliae praeterea inaulae sunt, quae δά 
aganos non pertinent, Choara Ies, et Lastobon. 


37. de Patainacitarum gente. 


Seiendum est Patæinacitas ἃ principio δὰ Atel οἱ Geech flumina 
habitasse, iisque conterminos fuisse populos illos qui Mazari atque 
{πὶ cognominantur. ante annos vero quinquaginta i qui ἴὐχὶ nun- 
cupantur cum Chazaris conspirantes, οἱ coniunctis armis Pateinateius 
aggresſsi, superiores facti sedibus eos suis expulerunt, illasque tenuvere 
in hodiernum usque diem Uꝛi. αἱ Patainacitae qui fuga evaserant, 
circumeuntes quaerebant ubiuam sedes suas collocarent; venienteque 
in terram quam nunc incolunt, inventis illic Turcis incolis, debella- 
latos eiecerunt, sedesque ipsi suas ibi posuerunt, tenentque δα hodie 
annum quinquagesimum quintum, uti dictum est. 

Ἐπ Patzinacia quidem universa in themata octo dividitur, 4880 
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ϑέματά οἶσε ταῦτα. ὄνομα τοῦ πρώτου ϑέματος Ἠρτήμ, τοῦ 
δευτέρου Τζούρ, τοῦ τρίτου Γύλα, τοῦ τετάρτου Κουλπέῃ, 
τοῦ πέμπτου Χαροβόη, τοῦ ἕχτου Ταλμάτ, τοῦ ἑβδόμον Χο- 
πὸν, τοῦ ὀγδόου Ἰζοπόν. κατὰ δὲ τὸν καιρὸν ὃν ἀπὸ τῶν 
δίων τόπων οὗ Παεζινακῖται ἐξεδιώχϑησαν, εἶχον ἄρχοντας 


εἰς μὲν τὸ ϑέμα Ἢ ρτὴμ τὸν Ιαΐτζαν, εἰς δὲ τὸ Τῦρὺρ τὸν. 


Κούελ, εἰς δὲ τὸ Γύλα τὸν Κουρκοῦταν, εἰς δὲ τὸ Κουλπέη τὸν 
Ἱπωόν, εἰς δὲ τὸ ἹΚαροβόη τὸν Καϊδούμ, εἰς δὲ τὸ ϑέμα Ταλ- 
μὰς τὸν Κώσταν, εἰς τὸ Χοπὸν τὸν Γιαζή, εἰς δὲ τὸ ϑέμα 
10 Τζοπὺν τὸν Βαεών. μετὰ δὲ ϑάνατον αὐτῶν διεδέξαντο τὼς 
ἀρχὰς οἱ τούτων ἐξαδελφοι" νόμος γὰρ ἐν αὐτοῖς καὶ τύ- 
πος ἐκράτησε παλαιὸς μὴ ἔχειν ἐξουσίαν πρός παῖδας ἢ ἀδελ- 
φοὺς αὐτῶν μεταπέμπειν τὰ ἀξιώματα, ἀλλ᾽ ἀρκεῖσϑαε μόνον 
τοῖς χεχετημξένοες τὸ καὶ μέχρι ζωῆς ἄρχειν αὐτούς, μετὰ δὲ 
ιϑϑάναιον προχεερέζεσθαι ἢ ἐξάδελφον αὐτῶν ἢ ἐξαδέλφων 
παῖδας, πρὸς τὸ μεὴ καϑ' ὅλου εἰς ὃν μέρος γενεᾶς διατρέχειν 
τὸ ἀξίωμα, ἀλλὰ καὶ εἰς τοὺς ἐχπλαγίους καὶ κληρονομεῖν 
καὶ ἐἀπεχδέχεσθαε τὴν τιμὴν" πὸ ξένης δὲ γενεᾶς οὐχ ὕπεισ. 
ἐρχεταί τις καὶ γένεται ἄρχων. τὰ δὲ ὀχτὼ ϑέματα διαι- 
ηροῦνται εἰς τεσσαράκοντα μέρη, καὶ ἔχουσι καὶ ἐλάττονας 


ἄρχοντας. p 106 


Ἰστέον ὅτε αὲ τέσσαρες τῶν Πατζινακιτῷῶν γενεαί, ἤγουν 
τὸ ϑέμα ουαρεζιτζοὺρ καὶ τὸ ϑέμα Συρουκαλπέῃ καὶ τὸ 


ἃ τῆς ἰδίας χώύρας Β 9 Σιασὺ Μ 18 ἀρχεῖν ὃ 


magnos quoque principes totĩidem habet. themata antem isthaec sunt. 
primum δὲ Ertem, secundum Trur, tertium Gyla, quartum Culpee, 
quiatum Charobos, sextum Talmat, septimum Chopon, octavum Tz0- 
ppon. quo autem tempore auis eiecti sedibus Patzinacitae fuerunt, 
prineipes erant in themate quidem Ertem Maitzan, in Trur Cuel, in 
Gyla Coreutan, in Culpes Ipaon, in Charobos Caidum, in Talmat 
Coran, in Chopon Giaze, in Tæopon Batan. his autem mortuis in 
principatus successerunt eorum patrueles, siquidem lex illis δὲ anti- 
qua consuetudo est, dignitates ad ſilios aut fratres non transmittere: 
δε contenti principes 6856 debent, quoad vivunt, principatum tenere; 
post mortem vero vel patrueles vel eorum ſilii promoventur, ne sem- 
per in eadom prosapiase parte dignitas consisſtat, sed ut δά col- 
ἰδλιεγαῖοα quoque ea hereditate deferatur: alterius vero prorapiae 
qui sit, aullus in principatum succedit. haee porro oeto themata 
in partes dĩstribuuntur quadraginta, quae aingulae habent principe: 


mino res. 
Et quattuor quidem Patzinacitarum nationes sive themata, Cuar- 
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ϑέμα Ῥοροτώλματ καὶ τὸ ϑέμα Βουλατζοσπόν, 'χεῖνται πέρα 
τοῦ Ζανάπρεως ποταμοῦ, πρὸς τὰ ἀνατολικώτερα καὶ βορειύ- 
τερὰ μέρῃ ἐναποβλέποντα, πρὸς τε Οὐζίαν καὶ Χαζαρίαν καὶ 
᾿Αλανίαν καὶ τὴν Χερσῶνα καὶ τὰ λοιπὰ κλίματα. αἱ δὲ 
ἄλλαι τέσσαρες γενεαὶ κεῖνται ἔνϑεν τοῦ Ζ4Ζανάπρεως ποτα- ὃ 
μοῦ, πρὸς τὰ δυτικώτερα καὶ ἀρχτικώτερα μέρη" τουτέστι 
τὸ ϑέμα Γιαζιχοπὸν πλησιάζει τῇ Βουλγαρίᾳ, τὸ δὲ ϑέμα τοῦ 
κάτω Γύλα πλησιάζει τῇ Τουρχίᾳ, τὸ δὲ ϑέμα Χαροβόη πλη- 
σιάζει τῇ Ρωσίᾳ, τὸ δὲ ϑέμα ᾿αβδιερτὲμ πλησιάζει τοῖς 
ὑποφόροις χωρίοις χώρας τῆς “Ῥωσίας, τοῖς τε Οὐλτίνοις καὶ 1τῦ 
Ζ]ερβλενίνοις καὶ “ενζενίγνοις καὶ τοῖς λοιποῖς Σχλάβοις. ἀπῷ- 
κίσται δὲ ἡ Παιζινακία ἐκ μὲν Οὐζίας καὶ Χαζαρέας ὅδὸν 
ἡμερῶν πέντε, ἐκ δὲ ᾿λανίας ἡμερῶν ἕξ͵, ἀπὸ δὸ Ἰορδίας 
ὁδὸν ἡμερῶν δέχα, ἀπὸ δὲ 'ΡῬωσίας ὁδὸν ἡμέρας μιᾶς, ἀπὸ 
δὲ Τουρκίας ὁδὸν ἡμερῶν τεσσάρων, ἀπὸ δὲ Βουλγαρίας ὑδὸν 1 
ἡμέρας ἥμισυ" καὶ εἰς Χερσῶνα μέν ἐστιν ἔγγιστα, εἰς δὲ 
τὴν Βύσπορον πλησίεστερον. 

Ἰστέον ὅτε κατὰ τὸν καιρὸν ὃν οἱ Πατζινακῖται ἀπὸ τῆς 
ἐδίας χώρας ἐξεδιώχϑησαν, ϑελήσεε τινὲς ἐξ αὐτῶν καὶ εἰ. 
κείᾳ γνώμῃ ἐναπέμειναν ἐκεῖσε καὶ τοῖς λεγομένοις Οὐζοις3ὺ 
συγῴκησαν, καὶ μέχρι τοῦ νῦν εἰσὶν ἐν αὐτοῖς, ἔχοντες τοι- 
αὔτα γνωρίάματα ὥστε διαχωρίζεσϑαι αὐτοῖς καὶ νοεῖσϑαι 
τίνες τε ἦσαν καὶ πῶς αὐτοὺς ἐποσπασϑῆναι τῶν ἰδίων συν- 


1 παρὰ τοῦ Μ 5 ὅϑεν M 10 χωρίοις γώραςἷἾ χώραις Μ 
152 Διοδίας Μ, νηδίας Meursius, consentiente Bandurio. 


tzitzur Syrucalpee Rorotalmar et Bulatrzospon, ultra Danaprim ffumen 
sitae sunt, orieutem septentrionemque spectantes versus Uꝛiam Cha- 
zariam Alaniam Chersonem δὲ ceteras regiones: reliquae vero quat- 
tuor nationes positae sunt cis Danaprim flumen, δή partes occidentis 
septentrionisqne: nam {πα Giarichopon Bulgariae ſinitimum est, 
inſerius thenia Gylae Turciae proximum est, Charoboẽ thema Rossiae 
adiacet, Iabdiertim vero thema contermiĩnum οδὲ tributariis pagis Rus- 
siae regionis, Ultinis Derbleninis Lenzeninis reliquisque Secilaris. di- 
διαὶ autem Patzinacia ab Uzia δὲ Chazaria itinere dierum quinque, ab 
Alania dierum sex, ἃ Mordia dierum decem, ἃ Russia unius diei, ἃ 
Turcia dierum quattnor, a Bulgaria dimidii unius diei. propinqua 
est Chersoni, * magis etiam Bosporo. 

Sceiendum est, qno tempore expulsi sua regione Patzinacitae fuere, 
nonnullos eorum sponte sua illie mansisse δὲ Uzis cohabitasre; sSunt- 
que inter eos etiam nunc, ea habentes indicia ut facile discerni pos- 
siut cognoscique quales sint δὲ quomodo avelli ἃ suis conutigerit, 8: 


DE. ADIINISTRANDO IMPERIO CAP. 37. 167 


ἐβη' τὰ γὰρ ἐμάτια αὐτῶν εἰσὲ κόντευρα μέχρε γὸγάτων, 
καὶ τὰ μανίκια ἀπὸ τῶν βραχιόνων ἀποκεκομμένα, ὡς δῆϑεν 
ἐχ τούτου δεικνύντες ὅτε ἀπὸ τῶν ἰδίων καὶ ὁμοφύλων ἀπε- 
χύπησαν. 

5 Ἰστέον ὅτι ἔνϑεν τοῦ “΄ανάπρεως ποταμοῦ πρὸς τὸ ἐπο- 
βλέπον μέρος τὴν Βουλγαρέαν εἰς τὰ περώματα τοῦ αὐτοῦ 
ποταμοῦ εἰσὶν ἐρημόχασερα. κάστρον πρῶτον τὸ ὀνομασϑὲν 
παρὰ τῶν Πατζινακιτῶν "᾿Ασπρον διὰ τὸ τοὺς λίϑους αὐτοῦ 
φαίνεσϑαι χαταλδύκους, κάστρον δεύτερον τὸ Τουγγᾶται, κά- 

ἰῦστρον τρέτον τὸ ρακνακάται, κάστρον τέταρτον τὸ Σαλμα- 
κάται͵ κάστρον πέμπτον τὸ Σαχακάται, κάστρον ἕχεον Γιαι- 
ουκάται. ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς τῶν παλαιοχάστρων χτίσμασιν 
εὑρύχονταε καὶ ἐκκλησιῶν γνωρίσματα τινα καὶ σταυροὶ λα- 
ξευτοὶ εἰς λίϑους πορίγους" ὧϑεν καί τινες παράδοσιν ἔχου-- 

σιν ὡς Ῥωμαῖοί ποτα τὰς κατοικίας εἶχον ὀκεῖσε. 

Ἰσεέον ὅτε αγκαρ ὀνομάζονται οἱ Παεζιναχῖται, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ πάντες, πλὴν ὃ τῶν τριῶν ϑεμάτων λαός, τοῦ Ιαβδιηρτί, 
κοὶ τοῦ Κοναρτζιεζοὺρ καὶ τὸῦ Χαβουξιγγυλά, ὡς ἐνδρειό-- 
τεροι χαὲ εὐγενέσεεροι τῶν λοιπῶν . τοῦτο γὰρ δηλοῖ ἢ τον’ 

Ὁ Καγγαρ προσηγορέα. 


14 πορένας, πυρέεας Μουτεῖα8. nonne πωρίγους ἢ 17 Διαν- 
ϑιηρτε Μ 


qnidem atuntur vestibus decurtatis et ad geuua tantum pertingenti- 
bus et manicis abscissis, δὰ τ iunuentes ἃ gentilibus 86 suis 6556 
diremptos. 

Ultra vero Danaprim flumen, qua parte Bulgariam spectat, δὲ 
eiuidem fuminis traiectus urbes desertao sunt: priia urbs quae Pa- 
iainacitis Aspron sivo alba dicitur, quod ὁ saxo alhicanute construeta 
ait, cecunda Tungatase, tertia Cracnacatae, quarta Salmacatae, quinta 
Sacacatae, sexta Giaiucatae. inveniuntur autem inter urbium colla- 
psarum fabricas ecclesiarum indicia quaedam οἱ cruces ex lapide to- 
phino easculptaa; unde quasi per traditiouem credunt nonnulli olii 
illie sedes habuisss Romanos. 

Porro Cancar quoque appellantur Patzinacitae, non omnes qui- 
dem, δοὶ trium tanium thematum incolae, thematis LIabdierti Cuar- 
taitzur et Chabuxingyla, tanquam qui ceteris fortiores nobilioresque 
“αὶ: nam μος vox ipsa cancar signiſicat. 
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Ρ 107 Κεφάλαιον λη. 
περὶ τῆς γενεαλογίας τοῦ ἔϑνους τῶν Τούρχων, χαὶ ὅϑεν χαταγονται. 


Ὅτι τὸ τῶν Τούρκων ἐϑνος πλησίον τῆς Χαζαρίας τὸ 
παλαιὸν τὴν κατοίκησιν ἐποιεῖτο εἰς τὸν τόπον τὸν ἐπονομα- 
χόμενον “ΜἸεβεδία ἀπὸ τῆς τοῦ πρώτου βοεβόδου αὐτῶν ἐπω-5 
ψυμέας, ὅστις βοέβοδος τὸ μὲν τῆς κλήσεως ὄνομα «Τεβεδίας 
προσαγορενετο, τὸ δὲ τῆς ἀξίας, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ μετ᾽ αὐτόν, 
βοέβοδος ἐκαλεῖτο. ἐν τούτῳ οὖν τῷ τόπῳ τῷ προρρηϑέντι 
“Πεβεδία ποταμός ἐστι ῥέων Χιδμᾶς, ὃ καὶ Χιγγυλοὺς ἐπο- 
γομαζόμενος. οὐκ ἐλέγοντο δὲ τῷ τότο χρόνῳ Τοῦρχοι, ἀλλὰ τῦ 
Σαβαρτοιάσφαλοε ἔκ τινος αἰτίας ἐπωνομάζοντο. καὶ οἱ μὲν 
Τοῦρχοι γενεαὶ ὑπῆρχον ἑπτά, ἄρχοντα δὲ εἰς αὐτοὺς εἴτε 
ἔδιον εἴτε ἀλλότριόν ποτε οὐκ ἐχτήσαντο, αλλ᾽ ὑπῆρχον ἐν 
αὐτοῖς βοέβοδοι τινες, ὧν πρῶτος βοέβοδος ἣν ὁ προρρηϑεὶς 

, “εβοδίας. συνῴχησαν ὑὲ μειὰ τῶν Χαζάώρων ἐνεαυτοὺς τρεῖς, 15 
συμμαχοῦντες τοῖς Χωζάρσις ἐν πᾶσε τοῖς αὐτῶν πολέμοις. 
ὃ δὲ χαγάνος ἀρχὼν Χαζαρέας διὰ τὴν αὐτῶν ἀνδρέαν καὶ 
συμμαχίαν τῷ πρώτῳ βοεβόούῳ τῶν Τούρκων “2εβεδίᾳ ἐπο- 
γνομαζομένῳ γυναῖχα δέδωχε πρὸς γώμον Χαζάραν δύγεν, 
διὰ τὸ τῆς ἀνδρίας αὐτοῦ περίφημον καὶ τὸ τοῦ γένους περι- ἢ 
φανές, ὕπως ἐξ αὐτοῦ τεκνώσῃ" ὃ δὲ “εβεδίας ἐκεῖνος ἐκ 

τινος τύχης μετὰ τῆς αὐτῆς Χαζάρου οὐκ ἐπαιδοποίησεν. 


38. ἐδ Turcarum gentis δεπεαίοϑία, ἐὲ unde ἐα gens originem 
ucat. 


Turcarum gens olim prope Chazariam habitabat, in loco cui co- 
tgznomen Lebedias ἃ primo ἰρϑογυπι boëcbodo; qui nomine quidem 
Lebedias appellabatur, dignitate vero, quemadmodum reliqui eius 
anceessores, boëkbodas vocabatur. ἴῃ δος igitur loco, in praedicta 
Lebedia, fluit amnis Chidmas, qui etiam Chingylus cognominatur. εἰ 
quidem tum non Turcas sed Sabartoeasphali quadam de causa di- 
cehantur; erantque gentes eorum septem, δὲ principem vel indigenam 
vel alienigenam habuerunt nunquam, sed erant inter ipsos boëbodi 
quidam, quorum primus is, caius supra mentionem fecimus, Lebedias. 
habitaruui autom eum Chazaris annos tres, omnibus eorum ἐπ bellis 
adiutores; chaganusque Chazariae prineops primo Turcarum boëbodo 
Lebediae, fortitudinis eorum ἃς commilitii causa, uxorem dedit Cha- 
z2aram nobilem, motus fortitudinis eius fama οἱ generis splendore, υἱ 
ex 60 prolem tolleret. et tamen casu factum eat ut ex Chaærara illa 
liberos non suseiperet Lebedias. Patzinacitae vero, qui Cancar olim 
cognominabantur (nam hoc nomen cancar apud ipsos nobilitatem ἃς 
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εἰ δὲ Πατζινακῖταε οἱ ποότερον Κάγγαρ ἐπονομαζόμενοι (τοῦτο 
γὰρ τὸ Καγγαρ ὄνομα ἐπ’ εὐγενείᾳ καὶ ἀνδρίᾳ ἐλέγετο παρ᾽ 
αὐτοῖς) πρὸς Χαζάρους οὖν οὗτοι κινήσαντες πόλεμον καὶ 
ἡπηϑέντες τὴν οἰκείαν γῆν καταλεῖψαι καὶ τὴν τῶν Τούρχων 
ϑκατοιχῆσαε κατηναγκάσθησαν. ἀναμεταξὺ δὲ τῶν Τούρχων 
συναφϑέντος πολέμου καὶ τῶν Παιζινακιτῶν τῶν τηνικαῦτα 
Κάγγαρ ὁπονομαζομένων, τὸ τῶν Τούρκων φοσσάᾶτον ἥττήϑη 
καὶ εἰς δύο δεηρέϑη μέρη" καὶ τὸ μὲν ὃν μέρος πρὸς ἀνα-. 
τολὴν εἰς τὸ τῆς Περσέδος «μέρος κατῴκησεν, οἷ καὶ μέχρι 
ἰ0τοῦ γῦν χατὰ τὴν τῶν Τούρκων ἀρχαίαν ὁπωνυμίαν καλοῦν» 
ται Σαβαρτοιάσφαλοι" τὸ δὲ ἕτερον μέρος δἰς τὸ δυτεκὸν 
χαῳχησε μέρος, ἅρμα καὲ τῷ βοεβδῳῷ αὐτῶν καὲὶ ἀρχηγῷ “4:-- 
βεδίᾳ, εἰς κόπους τοὺς ἐπονομαζομένους ᾿Ατελκούζου, ἐν οἷς 
τόποις τὸ νῦν τῶν Πατζινακιτῶν ἔϑνος κατοικεῖ. ὀλέγου δὸ 
ἐδ χρόνου διαδραμόντος ὃ χαγώνος ἐκεῖνος ἄρχων Χαζαρίας τοῖς 
Τούρχοις ἐκήνυσε τοῦ πρὸς αὐτὸν ἀποσταλῆναι χελάνδεα τὸν 
πρῶτον αὐτῶν βοέβοδον. ὃ .“Τ1εβεδίας τοίνυν πρὸς τὸν χαγά- 
γὴν Χαζαρίας αἀφεκόμενος ἀνηρώτα τὴν αἰτέαν δι' ἣν ἀλϑεῖν 
πρὸς αὐτὸν μετεπέμψατο. ὃ δὲ χαγάνος εἶπϑ πρὸς αὐτὸν 
ὅτι διὰ τοῦτό σε προσεκαλεσάμεϑα, ἵνα ἐπειδή εὐγενὴς καὲ 
φρόνιμος καὶ ἡνδρειωμένος ὑπάρχεις καὶ πρῶτος τῶν Τούρ-Ὁ 108 
χων ἀρχοντώ σϑ τοῦ ὄϑνους σου προβαλώμεϑα, καὶ ἕνα ὕπεί. 
τῆς τῷ λόγῳ καὶ τῇ προστάξει ἡμῶν. ὅ δὲ ἀποκριϑεὶς πρὸς 
τὸν χαγάνον ἀντέφησον ὅτε τὴν περὲ ἐμό σου σχέσεν τὸ καὶὲ 


2 παρ' add Β Θ. συναφϑένεος πολέμου add Β 


fortitudinem εἰρεϊβοαῖ), armis contra Chazaros sumptis victi terram 
suam deserere et Turcarum regionem incolere coacti ſfuere. hbollo 
autem inter Tourcas et Patzinacitas tum Cancar cognominatos exorto, 
Turcarum exercitus devictus fuit atque in partes duas divisus, ot 
earum una quidem orientem verste partem Persidis incoluit (δὲ δὲ 
etiam in hodienoum diem do veteri Turcarum cognomine Sabatroea- 
sphali 10ncupantur), altera vero pars occidentem versus sedes pomit 
cum hoẽbodo sno ἃς duce Lebedia in locis Atelcusn nuncupatis, 4080 
nuunc Patæinacita rum gens incolit. paulo voro posſt chaganus illo ha- 
rariae prineeps per legatos petiit α' Turecis αἱ ad se Chelandiam mit- 
tent primum eorum botëbodum. itaque δά chaganma Charariae pro- 
fectus Lehedias interrogavit quae ipsius vocandi causo esset. coi 
chagzanus, ideo eum vocasse ut, quandoquidem nobĩlis prudens 
atrenuns primusque Turcarum esset, tentis διὰ prineipem faceret, oo 
pacto αἵ εἰδὲ vubesset. αἱ ille respondit *Saſſectum tunm erga me οἱ 
voluntatem exoſSculον, gratiasquo dignas dico: quando vero tali prin- 
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πρυθαΐρεσιν μεγάλως ἐναποδέχομαι, καὶ τὴν εὐχαριστέαν ὅμο- 
λογῶ σοι προσήκουσαν" ἐπεὶ δὲ ἀδυνάτως ὄχγω πρὸς τὴν 
τοιαύτην ἀρχὴν; ὑπακοῦσαι οὐ δύναμαι, ἀλλὰ μῶλλον ἔστιν 
δεδρος ἀπ’ ἐμοῦ βοέβοδος, λεγόμενος Σαλμούτζης καὶ υἱὸν 
κεκεημένος ὀνόματι ᾿“ρπαδὴν" ἐκ τούτων μᾶλλον εἰτε ἐκεῖνος ὃ 
Σαλμούτζης εἴτε ὃ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αρπαδὴς ἵνα γένηται ἄρχων, 
καὶ ἔστιν ὑπὸ τοῦ λόγου ὑμῶν. ἐν τούτῳ οὖν τῷ λόγῳ ἀρε- 
σϑεὶς ὃ χαγᾶάνος ἐκεῖνος δέδωκεν ἀνθρώπους αὐτοῦ μετ᾽ αὐ- 
τοῦ καὶ εἰς τοὺς Τούρκους ἀπέστειλεν, οἵ καὶ συλλαλήσαντες 
περὲ τούτου μετὰ τῶν Τούρκων, μᾶλλον οἱ Τοῦρκοι τὸν ) 
Aonudij γενέσϑαε προόκριναν ἄρχοντα ἥπερ Σαλμούεζη τὸν 
αὐτοῦ πατέρα, ὡς ἀξιολογώτερον ὄντα καὶ περισπούδαστον 
ἔν τὸ φρονήσει καὶ βουλῇ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ἱκανὸν πρὸς τὴν 
τοιαύτην ἀρχήν" ὃν καὶ ἄρχοντα κατὰ τὸ τῶν Χαζάρων 
ἔϑος καὶ ζώκανον πεποιήκασε, σηκώσαντες αὐτὸν εἰς σχου- Ὁ 
τάριον. πρὸ δὲ τοῦ ᾿Ἱρπαδὴ τούτου ἄρχοντα ἕτερον οἱ Τοῦρ- 
κοι οὐκ ἐχτήσαγτο πώποτδ' ἐξ οὗ καὶ μέχρε τῆς σήμερον ἐκ 
τῆς τούτου γεγεῶς ἄρχων “Τουρκίας καϑίσταται. μετὰ ἐὲ 
τιγας χρόνους τοῖς Τούρκοις ἐπιπεσόντες οἱ Παεζιναχῆκαι τ 
κεδίωξαν αὐτοὺς μετὰ τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν ᾿ρπαδή. οἱ οὐνὮ 
Τοῦρκοι τραπέντες καὶ πρὸς κατοίκησιν γὴν ἐπιζητοῦντες, 
ὀλθόντες ἀπεδίωξαν οὗτοι τοὺς τὴν μεγάλην ἸΠοραβίαν κα- 
τοικοῦντας, καὶ εἰς τὴν γῆν αὐτῶν κατεσκήνωσαν, εἰς ἣν νῦν 
οἱ Τοῦρκοι μέχρι τῆς σήμερον κατοικοῦσε καὶὲ ἔχτοτε πὸ- 


Θ ᾿“λμούτζης Μ 7 ἔσται ὑπὸ τὸν λόγον ἢ οὖν τῷ add Β 
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eipatui non sufficio, parere non possum. ed eſst alter ἃ me bocho- 
dus, Salmutzes nomine, qui οἱ filium habet Arpaden nuncupatum: 
horum sive ipss Salmutzes sive ſilius eius Arpades princeps fiat tibi- 
que subiiciatur.“ placuit itaque haec oratio chagano, virosque cum 
ipso δὲ Turcas misit; qui ubi cum iis sermonem communicassent, ΥἹ- 
sum potius illis fuit Arpadem priucipom constitusere quam patrem 
Salmutzen, utpote digniorem δὲ prudentia consilio ας fortitudine in- 
signem talique principatui parem; quem etiam solenni Chazatotum 
more ἃς consuetudine in scuto erectum principem ſecerunt. et anle 
hunc Arpadem Turcae principem alium nullum unquam habuerunt; 
ex cuius posteris ad hunc usquo diem princeps Turciae constituitut. 
post aliquot voro annos Turcas invadentes Palzinacitae, eos cum prin- 
cipe Arpade persecuti sunt. Turcae itaque proſſigati ſugientes εἰ ter- 
ram δ ſedes collocandas quaerentes, inagnam Moraviam ingressi in- 
colas eius expuleruut ibique secdes suas posuerunt, tenentque etian 
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λεμὸν οἱ Τοῦρκοι μετὰ τῶν Παεκζιναχιτῶν οὖκ ἐποίησαν. εἰς 
δὲ τὸ κατασκηνῶσαν τὸ προρρηϑὲν ἔϑνος τῶν Τούρκων πρὺς 
τὴν ἀγατολὴν εἰς τὰ τῆς Περσίδος μέρη μέχρε τοῦ νῦν πρὰ- 
γματευτὼς ἀποστέλλουσιν οὗτοι οἱ πρὸς τὸ δυτικὸν μέρος οἱ- 
δχοῦντες ποειρημένοιε Τοῦρκοι, καὶ βλέπουσιν αὐτούς, καὲὶ ἐπο- 
χρίσεις παρ᾽ αὐτῶν πρὸς αὐτοὺς πολλάκις ἀποχομίζουσιν. 
Ὅτι ὃ τῶν Παεζινακιτῶν τόπος ἐν ᾧ τῷ τότε καιρῷ κα- 
τύόχησαν οἱ Τοῦρκοι, καλεῖταε κατὰ τὴν ἐπωνυμίαν τῶν ἐκεῖσε 
ὕγτων ποταμῶν" οἱ δὲ ποταμοί εἶσιν οὗτοι, ποταμὸς πρῶτος 
ιϑὖ καλούμενος Βαρούχ, ποταμὸς δεύϊερος ὃ καλούμενος Κου--: 
βοῦ, ποταμὸς τρίτος ὅ καλούμενος Τροῦλλος, ποταμὸς τέταρ-- 
τὸς ὃ χαλούμενος Βροῦτος, ποτωμὸς πέμπτος ὁ καλούμενυς 
Σέρετος, 


Κεφάλαιον λ΄. 
περὶ τοῦ ἔϑνους τῶν Καβάρων. 


2 Ἰστέον ὅτε οἱ λεγόμενοι Κάβαροι ἀπὸ τῆς τῶν Χαζά- 
ρῶν γενεᾶς ὑπῆρχον" καὶ δὴ συμβᾶσαν τινα παρ᾽ αὐτῶν 
ἀποστασίαν γενέσθαε πρὸς τὴν ἀρχὴν αὐτῶν, καὶ πολέμου 
ἐμφυλίου καϑιστάντος, ἢ πρωτὴ ἀρχὴ αὐτῶν ὑπερίσχυσεν, 
καὶ οἱ μὲν ἐξ αὐτῶν ἀπεσφάγησαν, οἱ δὲ ἐξέφυγον καὶ ἦλθον 
εὐχαὶ κατεσκήνωσαν μετὰ τῶν Τούρχων εἰς τὴν τῶν Πατξζινα-» 100 
κιτῶν γῆν, καὶ ἀλλήλοες συνεφιλιώϑησαν, καὶ Καβαροί τινὸς 
ὠνομάσϑησαν. ὅϑεν καὶ τὴν τῶν Χαζάρων γλῶσσαν αὐτοῖς 


1 παρὰ τῶν π. οὖχ ἐδέξαγτο B 16 δὴ] δὲ vulgo 18 χατα- 
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in hodiernum usque diem; et ex 60 tempore bellum com Pateinacitis 
Torcae non habuerunt. δα Turcas vero orlentem verrus in Persidis 
partibhus habitantes, quorum supra mentionem fecimus, negotiatores 
iuos mittunut etiamnum li 4υἱ occidentem incolunt praedicti Turcae, 
invisnntque illos, εἰ responsa saepe ab ipsis per hos accipiunt. 

Cetérum Patzinacitaium locus, quem tunc inhabitabant Turcae, 
ἃ fuviis qui illic sunt cognominatur; flumina autem isthaec sunt. 
primus fluvius Barueh appoellatur, secunclus Cuhbu, tertius Trullus, quar- 
ius Brutus, quintus donique Seretus nuncupatur. 


39. de Cabarorum gente. 


Cabari α Chazarorum gente descendunt. facta autem inter eos 
Ξερδεδίους belloquα orto civili, prior pars vieit; quique victi, pars 
occisi a2unt, pars fugieutes add Tureas in Patzinacitarum terram 86 
contulerunt', ĩpique sedes poſueruut, contractiaque mutua amnicitia 
Cabari appeilatà sunt; unde εἰ Chazarorum liuguam ipsos Turcas do- 


112. ΟὈΝΒΤΑΝΤΙΝῚ ΡῬΟΒΡΗΥΆΟΘΕΝΙΤΙ 


τοῖς Τούρκοις ἐδίδαξαν, καὶ μέχρε τοῦ νῦν τὴν αὐτὴν διά. 
λεκτον ἔχουσιν" ἔχουσι δὸ καὶ τὴν τῶν Τούρκων ἑτέραν 
γλώτταν. διὰ δὲ τὸ εἰς τοὺς πολέμους ἐσχυροτέρους καὶ ἀν»- 
ϑρειοτέρους δείκνυσθαι τῶν ὑκτὼ γενεῶν καὶ προεξάρχειν 
τοῦ πολέμου προεκρίϑησαν πρῶται γενεαί, εἷς δέ ἐστιν ἄρ- 5 
χων ἐν αὐτοῖς͵, ἤγουν ἐν ταῖς τρισὲ γενεαῖς τῶν Ἀαβάρων, 
ὅστις καὶ μέχρε τῆς σήμερον ἔστι. 


Κεφάλαιον μ΄. 
περὶ τῶν γενεῶν τῶν Ταβάρων κχαὶ Τούρκων. 

Ποώτη ἢ παρὰ τῶν Χαζάρων ἀποσπασϑεῖσα αὕτη ἣ 1 
προρρηϑεῖσα τῶν Καβάρων γενεά, δευτέρα τοῦ Νέκχη, τρίτη 
τοῦ ἸΜεγέρη, τετάρτη τοῦ Κουρτυγερμάτον, πέμπτη τοῦ Tu- 
θιώνου, Ἐκτὴ Γενάχ, ἑβδόμη Καρή, ὀγδόη Κασή. καὶ οὕτως 
ὠλλήλοις συναφϑέντες μετὰ τῶν Τούρκων οἱ Κάβαροι εἰς τὴν 
τῶν Πατζινακιτῶν κατῴχησαν γῆν. μετὰ δὸ ταῦτα παρὰ 1 
«“έοντος τοῦ φιλοχρέστου καὶ αἀοιδίμου βασιλέως προσκχληϑέν- 
τες διεπέρασαν, καὶ τὸν Συμεὼν πολεμήσαντες κατὰ κράτος 
αὐτὸν ἥττησαν, καὶ ἐξελάσαντες μέχρι τῆς Πρεσϑλάβου διὴ.- 
ϑὸν ἀποκλείσαντες αὐτὸν εἰς τὸ κάστρον τὸ λεγόμενον Mor- 
δράγα, καὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν " τῷ δὲ τότε 
καιρῷ τὸν “διούντινα τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Αρπαδὴ εἶχον ἄρχοντα. 
μετὰ δὲ τὸ πάλιν τὸν Συμεὼν μετὰ τοῦ βασιλέως τῶν Ῥω» 
μαίων εἰρηνεύεσϑαι καὶ λαβεῖν ἄδειαν, διεπέμψατο πρὸς τοὺς 


11 τοῦ! ἡΜ 


euerunt, habentque οἔδαπι hodie eandem dialectum; aliaque item Tur- 
carum lingua utuntur. quia vero fortitadine bellica δὲ strenuitate 
octo aliis gentibus praeſtabant iisque ἴῃ praeliis antecellebant, pri- 
mum ἐπ tribubus locum obtinuerunt; unusque in illis tribus 
rorum populis princeps est ad hodiernum usque diem. 


40. de Cabaris et Turcis. 


Prima ἃ Chazaris avulsa haec Cabarorum gens est, quam dixi, 
aecunda Nece, tertia Megere, quarta Curtugermati, quinta Tarimi, 
aexta Genach, septima Care, octava Case. Ὡς μὰ εἷς connexi inter 
86 Cabari cum Turcis Patzinacitarum terram incoluerunt. postea rero 
ἃ Leone illo Christi amante δὲ praeclaro imperatore accersiti traiece- 
runt, bellumque Symeoni inferentes vieto eo fugatoque Persthlabam 
usque pervenerunt, et cum in urbe Mundraga eum inclusissent, θ0- 
mum redierunt, 400 tempore Liuntiea Arpadae filium prineipem ha- 
bebant. poſtquam autem iterum cum Romanorum imporatore pacem 
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Πατζιναχέτας, καὶ μετ᾿ αὐτῶν ὡμοφώνησε τοῦ καταπολεμῆ- 
σαι χαὶ ἀφανέσαε τοὺς Τοίρκους. καὶ ὅτε οἱ Τοῦρκοι πρὸς 
ταξείδιον ἀπῆλθον, οἱ Πατζινακῖται μετὰ τοῦ Συμεὼν ἦλϑον 
τατὰ τῶν Τούρκων, καὶ τὰς αὐτῶν φαμιλίας παντελῶς ἐξηφάνι- 
ὅσαγ, καὶ τοὺς εἰς φύλαξιν τῆς χώρας αὐτῶν Τούρκους ἀπεκεῖσε 
κακιγκάχως ἐπεδίωξαν. οἱ δὲ Τοῦρκοι ὑποσιρέψαντες, καὶ 
τὴν χώραν αὐτῶν οὕτως εὑρόντες ἔρημον καὶ κατηφανισμέ- 
γην͵ κατεσχήνωσαν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν καὶ σήμερον κατοικοῦσι, 
τὴν ἐπογομαζομένην κατὰ τὴν ἀνωτέρω, ὡς εἴρηται, τῶν ποτα-. 
τὺ μῶν ἐπωνυμέων. ὃ δὲ τόπος ἐν ᾧ πρότερον οἱ Τοῦρκοι ὑπῆρχον, 
ὑγομάζεταε χατὰ τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ ἐκεῖσε διερχομένου ποταμοῦ 
Ἐΐλ καὶ Κουζού, ἐν ᾧ ἀρτίως οἱ Πατζινακῖται κατοικοῦσιν. 
ἃ δὲ Τοῦρχοε παρὰ τῶν Παιζινακιτῶν διωχϑέντες ἦλθον καὲ 
κατισεήνωσαν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν νῦν οἰχοῦσιν. ἐν αὐτῷ δὲ 
Ἰδῷ τόαῳ παλαιά τενα ἔστε γνωρίσματα" καὶ πρῶτον μέν 
ἔστῳ ἡ τοῦ βασιλέως Τραϊανοῦ γέφυρα κατὰ τὴν τῆς Τουρ.- 
χίας ἀρχήν, ἔπειτα δὲ καὶ Βελάγραδα ἀπὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς 
αὐτῆς γεφύρας, ἐν ἦ καὶ ὃ πύργος ἐστὲ τοῦ ἁγίου καὶ μεγά- 
λὸυ Κωνσταντύνου τοῦ βασιλέως" καὶ πάλιν κατὰ τὴν τοῦ 
δ ποταμοῦ ἐχδρομήν ἔστι τὸ Σέρμιον ἐκεῖνο τὸ λεγόμενον, ἀπὸ 
τῆς Βελεγράδας ὅδὸν ἔχον ἡμερῶν δύο, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε 
ἡ μεγάλη οραβία ἡ ἀβάπτιστος, ἣν καὶ ἐξήλειψαν οἱ Τοῦρ-Ρ 110 


ὁ χακὴν καχῶς Μ 9 κατὰ Meursius pro καὶ τὴν 22. ἐξέ- 
λειψαν M 


Symeon feciatet δὲ opportunitatem nactus esset, δὰ Patæinacitas lega- 
ἴος misit et foedus cum iis iniit δὰ oppugnandos delendosque Tur- 
cas. cumque δὰ bellicam expeditionem abiiasent Turcae, contra eos 
patrinacitae eum Symeone profecti familias ipsorum omnino perdide- 
runt. hine misere pulsis qui ad regionis istius custodiam relicti erant. 
ilque reversi Turcae regijonem suam desertam vaſtatamque invenien- 
(εν, in ea terra quam ad hocliernum diem usque incolunt sedes po- 
auerunt, in δὰ regione quam ἃ fluminibus cognominatam esse supra 
diximus. locus utem quem primitus Turcae occupabant, 8 fluvio 
interlabente nuncupatur tel et Cuzu, in quo nune Patzinacitae com- 
morantar; ἃ quibus sane pulsi Turcae et profugientes sedes posue- 
runt illic ubi πῆς habitant. in δος autem loco antiqua quaedam 
monimenta supersunt, inter 4086 pons Traiani imperatotris δὰ initia 
Τατεῖαλα, σὲ Βοιεβεβάα,, 4υδθ ἔγίνμ ἀΐεγαπι Ἡΐπογθ Ὁ 'ρρο βόα ἀϊ- 
εἰδὲ, ubi turris et sanctĩ ac magni Conatantini imporatoris, et rursu⸗ 
δὰ cunum Suminis extat Sirmiüum, quod Belegrada abest duorum die- 
rum ilinere; ἰβὰθ τοδρηα' Moravia baptiamo carens, quam Tureae de- 
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κοι, ἧς ἦρχο τὸ πρότερον ὃ Σφενδοπλόχος. ταῦτα μὲν τὰ 
κατὰ τὸν Ἴστρον ποταμὸν γνωρίσματά τὰ καὶ ἐπωνυμίαι" τὰ 
δὲ ἀνώτερα τούτων, ἐν ᾧ ἐστὲν ἢ πᾶσα τῆς Τουρκίας κατα- 
σκήνωσις ἀρτίως ὀνομάζουσι κατὰ τὰς τῶν ἐκεῖσε δεόντων 
ποταμῶν ἐπωνυμέας. οἱ δὲ ποταμοί εἶσιν οὗτοι, ποταμὸς 5 
πρῶτος ὃ Τιμήσης, ποταμὸς δεύτερος Τούτης, ποταμὸς τρίτος 
ὃ ἸΠορησης, τέταρτος ὃ Κρέσος, καὶ πάλεν ἕτερος ποταμὸς ἢ 
Τίτζα. πλησιάζουσι δὲ τοῖς Τούρκοις πρὸς μὲν τὸ ἀνατολι- 
κὺν μέρος οἱ Βούλγαροι, ἐν ᾧ καὲ διαχωρίζει αὐτοὺς ὃ Ἴστρος 
ὃ καὲ Ζανούβιος λεγόμενος ποταμός, πρὸς δὲ τὸ βόρειον οἱ 10 
Πατζινακῖται, πρὸς δὲ τὸ δυτικώτερον οἱ Φράγγοι, πρὸς δὲ 
τὸ μεσημβρινὸν οἱ Χρώβατοι. αἱ δὲ ὀχτὼ γενεαὲ τῶν Τούρ- 
κων αὗται πρὸς τοὺς οἰκείους ἄρχοντας οὐχ ὑπηκούουσιν, 
ἀλλ᾽ ὁμόνοιαν ἔχουσιν εἰς τοὺς ποταμούς, εἰς οἷον μέρος 
προβάλλει πόλεμος, συναγωνίζεσϑαι μετὰ πάσης φροντίδος τε!" 
καὶ σπουδῆς. ἔχουσι δὸ κεφαλὴν πρώτην τὸν ἄρχοντα ἀπὸ 
τῆς γενεᾶς τοῦ ᾿Αρπαδὴ κατὰ ἐκολουϑίαν, καὶ δύο ἑτέρους, 
τόν τὸ γυλᾶν καὶ τὸν καρχᾶν, οἵτινες ἔχουσι τάξιν κριτοῦ' 
ἔχει δὲ ἑκάστη γενεὰ ἄρχοντα. 
TJoorbov“ ὅτε ὃ γυλᾶς καὶ ὃ χκαρχᾶν οὐχ εἰσὲν ὀνόματα τὺ. Ὁ 
ρια ἀλλὰ ἀξιώματα. 

Ἰστέον ὅτε ὃ ᾿Δρπαδὴς ὃ μέγας Τουρκίας ἄρχων ἐποίησε 


1 Σφενδονοπλόχας Μ 4 τῶν] τούτων vulgo 6 ΖΤούτῃ; 
— τέταρτος add Β 1δ προσβαλλεεῦ. 


vastarunt, cuiusque —— olim fuit Sphendoplocus. atque haec 
quicddem iuxta Isttrum Sumen monumenta sunt et cognomina. ulteriora 
vero, quae omnia Turcis habitantur, cotnomina nunc hahbent ἃ flu- 
minibus transcurrentibus. eorum primum Timeses est, alterum Tu- 
tes, tertium Moreses, quartum Crisus, quintum Titza. confines autem 
Turcis sunt orientem versus Bulgari ubi eos Ister flurius, qui εἰ 
Danubius dicitur, separat; septentrionem versus Patzæinacitae, ad oc- 
cidentem Franci, ad meridiem Chrobati. octo vero hae Turcarum 
gentes principibus suis subiectae non sunt, sed singulae, pro ſſumi- 
nibus quibus distinguuntur, mutuo inter se contractu statuerunt, 
quamcunque partem bello infestari contigerit, ei communiter omni 
studio et cura suppetias ferre. habent autem primum ducem exercer- 
tus principem 6 prosapia Arpade, cum quo duso alii gylas εἰ carchan, 
qui iudicum vicem obtinuent. 

Et habet unaquaeque gens peculiarem principem, suntque 6785 
et carchan non nomiua propria sed dignitates. 

Sciendum vero Arpadem magnum Turciae principem ſilios ge- 


— 
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.« 
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τέσσαρας υἱούς, πρῶτον τὸν Ταρκατζοῦν, δεύτερον τὸν Ἰέλδχ, 
τρίτον τὸν Ἰουτοτζαν, τέταρτον τὸν Ζαλταν. 

Ἰστέον ὅτε ὃ πρῶτος υἱὸς τοῦ ᾿“ρπαδὴ ὃ Ταρκαεζοὺς 
ἐποίησεν υἱὸν τὸν Τεβέλη, ὃ δὲ δεύτερος υἱὸς ὃ Ἰέλεχ ἐποίη- 
ὃσεν υἱὸν τὸν Ἔζέλεχ, ὃ δὲ τρίτος υἱὸς ὃ Ἰουτοιζὰς ἐποίησεν 
υἱὸν τὸν Φαλέεζιν τὸν νυνὲ ἄρχοντα, ὃ δὲ τέταρτος υἱὸς Ζαλ-- 
τὰς ἐποίησεν υἱὸν Ταξίν. 

Ἰστέον ὅτε πάντες οἱ υἱοὲ τοῦ ᾿Αρπαδᾶ ἐτελεύτησαν, οἱ 
δὲ ἔγγονοι αὐτοῦ ὃ τὸ Φαλῆς καὶ Τασῆς καὶ ὅ ἐξάδελφος 

Ἰραυτῶν ὃ Ταξις ζῶσεν. 

Ἰστέον ὅτε ἐτελεύτησεν ὃ Τεβέλης, καὶ ἔστιν ὃ οἱὸς αὖὐ- 
τοῦ ὁ Τερματζούς, ὃ ἀρτῆος ἀνελθών, φίλος μετὰ τοῦ Βουλ- 
τζοῦ τοῦ τρίτου ἄρχοντος καὶ καρχᾶ Τουρκίας. 

Ἰστέον ὅτε ὃ Βουλεζοὺς ὃ καρχᾶς υἱός ἐστι τοῦ Καλὴ 

᾿ὅτοῦ καρχᾶ, καὶ ὅτε τὸ μὲν Καλή ἐστιν ὄνομα κύριον, τὸ δὲ. 
χκαργᾶς ἐστὶν ἀξίωμα, ὥσπερ καὶ τὸ γυλᾶς, ὅ ἐστε μεῖζον τοῦ 
χαργᾶ, 
Κεφάλαιον μα΄. 
περὲ τῆς χώρας τῆς ηεραβίας. 


Ὁ ἾἸστέον ὅτε ὃ ῆοραβίας ἄρχων ὃ Σφενδοπλόχος ἀνδρεῖος 
καὶ φοβερὸς εἰς τὰ πλησιάζοντα αὐτῷ ἔϑνη γέγονεν. ἔσχξ 
δὲ ὁ αὐτὸς Σφενδοπλόκος τρεῖς υἱούς, καὶ τελευτῶν διεῖλεν 

Φ 


ἡ ἐποίησεν υἱὸν τὸν ἜἘζέλεχ add Β 


nuisse quattuor, quorum primus Tarcatzus, secundus Ielech, tertius 
lutotaas, quartus i 

Rursus Arpade primogenitus Tarcataus ſilium habuit Tebele, 
alter lelech filium genuĩt Fzelech, tertius Iutotzas filium suscepit Pha- 
litein, qui nunc principatum tenet; quartus Zaltas ſilium habuit 
Taxzin. 

Et omnes quidem Arpade Rilii wortui sunt, superstitibus tantum 
eorum nepotibus Phale εἰ Tase cum patrueli eorum Taxi. 

Tebelesque mori ens filium reliquit Termatzum, qui nuper in gra- 
tiam rediit cum Bultzo tertĩo principe et carcha Turciae. 

Bnltzus autem δίς carchas ſilius δὲ Cale carcha; estque Cale 
nomen proprium, cum carchas sit ditgnitas, quemadmodum οἱ gylas, 
quae tamen maĩor est quam carchas. 


A1. de Morauide regione. 
Motaviae princeps Sphendoplocus fortis terribilisque populis ſini- 


timis ſuit, ſliorque habuit tres, εἴ fatia concedens regionem suam ἐπ 
ltes partes düvisit, ſiliisque siogulis zuam portionem tradidit, maximum 
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εἰς τρία μέρη τὴν ξαυτοῦ χώραν, καὲ τοῖς τρισὲν υἱοῖς αὐ. 
τοῦ ἀνὰ μιᾶς μερίδος κατέλιπο, τὸν πρῶτον καταλείψας ἀρ- 
χοντα μέγαν, τοὺς δὲ δτέρους ὁύο τοῦ εἶναι ὑπὸ τὸν λόγον 
τοῦ πρώτου υἱοῦ. παρήνεσε δὲ αὐτοὺς τοῦ μὴ εἰς διάστασιν 
καὶ κατ᾿ ἀλλήλων γενέσθαι, παράδειγμα αὐτοῖς τοεοῦτον ὑπο-" 
δείξας" ῥάβδους γὰρ τρεῖς ἐνεγκὼν καὶ συνδήσας ὑέδωκε 
P IIIIIG πρώτῳ υἱῷ τοῦ ταύτας κλάσαι, τοῦ δὲ μὴ ἐσχυσαντος πα- 
λιν δέδωκε τῷ δτέρῳ, ὡσαύτως καὶ τῷ τρίτῳ" καὶ εἰϑ' οὕτω 
διαιρῶν τὰς τρεῖς ῥάβδους δέδωκε τοῖς τρισὶ πρὸς μίαν, οἱ 
δὲ λαβόντες καὶ κελευσϑέντες ταύτας κλάσαι οὐϑέως αὐτὰς ιῇ 
κατέχλασαν. καὶ διὰ τοιούτου ὑποδείγματος παρῇνεσεν αὖὐ- 
τούς, εἰπὼν ὅτε εἰ μὲν διαμένοτε ὃν ὁμοψυχίᾳ καὶ ἀγάπῃ 
᾿ ἀδιαίρετοι, ἀχαταγιόνιστοε παρὰ τῶν ἐναγείων καὶ ἀνάλωτοι 
γενήσεσϑο" δἱ δὲ ἐν ὑμῖν γένηταε ὅὄρες καὶ φιλονδιχία καὶ 
διαχωρισϑῆτο εἰς τρεῖς ἀρχὰς μὴ ὑποχείμενοι τῷ πρώτῳ 15 
ἀδελφῷ, καὶ ὑπ’ ἀλληλωῶν ἀφανισθήσεσϑε καὶ ὑπὸ τῶν πλη- 
σιωζόντων ὑμῖν ἐχϑρῶν παντελῶς ἐξολοϑρευϑήσεσθϑε. μετὰ 
δὲ τὴν τελευτὴν τοῦ αὐτοῦ Σῳφρονδοπλόχου ἕνα χρόνον ἐν εἰ- 
ρθἤνῃ διατελέσαντες, ἔριδος καὶ στάσεως ἐν αὐτοῖς ἐμπεσούση, 
καὶ πρὸς ἀλλήλους ἐμφύλιον πόλεμον ποιήσαντες, ἐλϑόντες οἱ ἢ 
Τοῦρκοι τούτους παντελῶς ἐξωλόϑρευσαν, καὶ ἐχράτησαν τὴν 
αὐτῶν χώραν, εἰς ἣν καὶ ἀρτίως οἰκοῦσι" καὶ οἱ ὕπολει- 
φϑέντες τοῦ λαοῦ διεσκορπίσϑησαν προσφυγόντες εἰς τὰ πα- 
παχείμενα ἔϑνη, εἷς τὸ τοὺς Βουλγάρους καὶ Τούρκους καὶ 
Χρωβάτους καὶ εἰς τὰ λοιπὰ ξϑνη. B 


natu principem magnum faciens, reliquos vero duos aub eius pote- 
state constituens. hortatus vero est 605 Ὧ6 inter se mutuo dürime- 
rentur, hoc exemplo: virgis tribus allatis, ubiĩ colligasset eas, primo- 
genito confringendas tradidit, cumque ille id ſacero nequiret, secundo 
in manum dedit, οἵ mox tertio: deinde dissolutas singulatim dirisit 
tribus, qui acceptas frangere iussi sine ullo id negotio confestim ſe- 
cerunt. quo facto, exemplo per occasionem hanc arrepto, ita eos ad- 
monens dixit “δὶ in concordia οἱ amore manseritis coniuncti, nun- 
quam vos hostes vestri superabunt, neque captivos abducent: in per 
contentionem ambitionemque principatum in tres partes diridetis 
maximo fratri obedire recusantes, et ἃ vobis ipsis vastabimini εἰ ἃ 
finitimis hostibus ſunditus delobimini.“ post huius autem Sphendo- 
ploci mortem anno uno in pace exacto, orto deinde dissidio et bello 
cirili invadentes Turcae fuuditus eos exstirparunt regionemque eorum 
oceuparunt, quam ἐπ hodiernum usque diem incolunt; quaeque supe- 
rorat —* dissipata conſugit ad finitimas gentes, ad Bulgaros 
Tureas Chrobatos, οἱ δὰ roliquas nationes. 
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Κεφάλαιον μβ΄. 


γωγραφία ἀπὸ Θεσσαλονίχης μέχρε τοῦ “ανούβεως ποταμοῦ χαὶ 
τοῦ χάστρου Ἠελεγρέδας, Τουρχίας τε χαὶ Πατζξιναχίας μέχρε τοῦ 
Χαζαριχοῦ κάστρον «Σάρχελ, τῆς Ῥωσίας, καὶ μέχρι τῶν Νεχροπύλων 
ὑτῶν ὄντων εἰς τὴν τοῦ Πόντου ϑάλασσαν πλησίον τοῦ “Ζανάπρεως 
ποιαμοῦ, χαὶ Χερσῶνος ὁμοῦ καὶ Βοσπόρου, ἐν οἷς τὰ χάστρα τῶν 
æhutiruv εἰσίν, εἶτα μέχοε λίμνης Μαιώτιδος τῆς χαὶ ϑαλάσσης διὰ 
10 μέγεϑος παλουμένης, χαὶ μέχρι τοῦ κάστρου τοῦ Ἡάταρχα λεγο- 
μένου, πρὸς τούτοις δὲ καὶ Ζιχέας καὶ 1]απαγίας καὶ Καζαχίας καὶ 
ι0υ ᾿Αλανίας καὶ ᾿Ιβασγέας, καὶ μέχρι τοῦ χάστρηυ Σωτηριουπόλεως. 


Ἰστέον ὅτι ἀπὸ Θεσσαλονίκης μέχρε τοῦ ποταμοῦ Ζανού- 
βεως͵ ἐν ᾧ τὸ κάσερον ἐστὲ τὸ Βελέγραδα ἐπονομαζόμενον, 
ἔστιν ὁδὸς ἡμερῶν ὀχεώ, εἰ καὶ μὴ διὰ τάχους τις ἀλλὰ μετὰ 
ἀνακαύσεως πορδύηται. καὶ κατοικοῦσι μὲν οἱ Τοῦρχοι πέ- 

is adey τοῦ “ανούβεως ποταμοῦ εἰς τὴν τῆς Ἰοραβίας γὴν, 
ἀλλὰ καὶ ἔνϑεν μέσον τοῦ “ανούβεως καὶ τοῦ Σάβα ποτα- 
μοδ' ἀπὸ δὲ κάτωθεν τῶν μερῶν Ζἰανούβεως ποταμοῦ τῆς 
Aigac ἀντίπερα ἡ Πατζινακία παρέρχεται, καὶ καταχρατεῖ 
ἢ χατοιχία αὐτῶν μέχρι τοῦ Σάρκελ τοῦ τῶν Χαζάρων κά. 112 
στιρου, ἐν ᾧ ταξεῶταε καϑέζονται τὰ κατὰ χρόνον ἐναλλασ- 
σύμενοι, ἑρμηνεύεταε δὲ παρὰ αὐτοῖς τὸ Σάρκελ ἄσπρον 
ὑσπίτιον" ὅπερ ἐκτίσϑη παρὰ σπαϑαροχανδιδάτου Πετρωγᾶ 
τοῦ ἐπονομαζομένου Καματηροῦ, τὸν βασιλέα Θεόφιλον πρὸς 


ά σαρχελχὲ Μ ὅ τοῦ post τὴν δὰὰ Β 6 ἐνῇ ΜΝ 


. descriptio tractus α Thessalonica usque αὐ flumen Danubium 
et urbem ————— Turciceque et Patainacice usque ad Chazaro- 
rum urbem Sarcel et Husstum εἰ Necropylas, quae sunt ααἱ Pontum 
prope Danaprim flumen; Chersonis item atque Bospori, ubi clima- 
tum seu regionum urbes εἰπέ; deinde uaqque «ἀ paludem Macotidem 
quaæe οὐ magnitudinem more aprfellatur; εἰ ad urbem Matorcha di- 
etam. praeterea etiam Zichiae, Ῥαραρίαε, Cazachkiue, Alanicue et 
Abasgiae, usque ad Soteriopolim. 


ἃ Thessalonica usque δὰ Danubium flumen, in quo urbs Bele- 
διδάδ, ocio diecum iter est, οἱ quis non festinanter sed interquiesceus 
proſiciacatur. et habitant quidem trans Danubium ſlumen Turcae in 
terra Moravia, atque etiam ulterius Danubium εἰ Sabam fluvios. ab 
iaſerioribus vero partibus Danubii ex opposito Disſtrae procurrit Pa- 
teinacia, eaque extenditur ad Sarcel usque, quod Chazarorum oppidum 
οὶ, in quo praesidiarii sunt singulis annis permutari soliti. aignifioat 
autem Sarcel apud ipsos album hospitium; quod aedificatum est ἃ 
Petrona οορποπιίθθ Camatero spatharocandidato, Chaazaris id ἃ Thæeo- 
philo imperatòre petentibus. chaganus enim ἰδι6 εἰ Chazariae pechus 
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τὸ χεισϑῆναι αὐτοῖς τὸ χάστρον "τοῦτο τῶν Χαζάρων αἰτη- 
σαμένων. ὃ γὼρ χαγώνος ἐκεῖνος, ὃ καὶ πὲχ Χαζαρίας, εἰς 
τὸν αὐτὸν βασιλέα Θεόφιλον πρέσβεις ἀποστείλαντες χτισϑῆ- 
νώ αὐτοῖς τὸ κάστρον τὸ Σάρκελ ἡτήσαντο" οἷς ὃ βασιλεύς, 
τῇ τούτων αἰτήσει πεισϑείς, τὸν προρρηϑόντα σπαϑαροκαγδι-5 
δᾶτον Πετρωνᾶ μετὰ γελανδίων βασιλικῶν πλωΐμων ἀπέ- 
στειλε, καὶ χελάνδια τοῦ κατεπάνω Παφλαγονίας. καὶ δὴ ὁ 
αὐτὸς Πειτρωνᾶς τὴν Χερσῶνα καταλαβὼν τὰ μὲν μελάνδια 
εὗρεν ἐν Χερσῶνι, τὸν δὲ λαὸν εἰσαγαγὼν εἰς καματερὰ κα- 
ράβια ἀπῆλθεν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ Τανάϊδος ποταμοῦ, ἐν ᾧ καὶ lx 
τὸ κάστρον ἔμελλε κτίσαε' καὶ ὀπειδὴ ὃ τύπος λίϑους οὐχ 
εἶχε πρὸς κτίσιν τοῦ κάστρου ἐπιτηδείους, καμίνιά τινα ποιη- 
σάμενος καὶ βήσαλον ὃν αὐτοῖς ἐγκαύσας μετ᾿ αὐτῶν τὴν τοῦ 
κάστρου κτίσιν ἐποιήσατο, ἐχ μικρῶν τινῶν τῶν ἐκ τοῦ πο- 
ταμοῦ χκαχλιδίων ἄσβεστον ἐργασάμενος. οὗτος οὖν ὃ προρ- iõ 
ρηϑεὶς σπαϑαροχανδιδᾶτος Πετρωνᾶς μεεὰ τὸ κτίσαι τὸ χα- 
στρὸν τὸ Σαάρκελ πρὸς τὸν βασιλέα Θεόφιλον εἰσελθὼν εἰπεν 
αὐτῷ ὅτι εἰ ϑέλῃς ὅλως τὸ τῆς Χερσῶνος κάστρον καὶ τοῦς 
ἂν αὐτῇ τόπους κυρίως ἐξουσιάσαι καὶ τούτους μὴ τῆς σῆς 
ἐκτὸς γενέσϑαι χειρος, προβάλλου στρατηγὸν ἴδεον, καὶ μὴ 
τοῖς ἐκείνων καταπιστεύσῃς πρωτεύονσί τε καὶ ἄρχουσι" μὲ 
χοι γὰρ Θεοφίλου: τοῦ βασιλέως οὐκ ἦν στρατηγὸς ἀπὸ τῶν 
ἐντεῦϑεν αἀποστελλόμξνος, ἀλλ᾽ ἣν ὁςτὰ πάντα διοικῶν ὁ λε- 
γύμενος πρωτεύων μετὰ τῶν ἐπονομαζομένων πατέρων τῆς 
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missis δὰ oundem imperatorem legatis οοποίγυϊ sibi oppidum δδγοεὶ 
petierunt; quorum petitionibus imperator obsrecundans Petronam spa- 
iharocandidatum, cuius supra mentionem ſfecimus, misit eum chelan- 
diis imporialibus navigũs, δὲ insuper chelandia capitanoi Paphlago- 
niae. atque hic Petronas Chersona appellensehelandia illic inrenit, 
populoque navigiis onerariis ĩimpoſsito ad Tanaidis Huvii locum quer- 
dam discessit, urhem illic conditurus. ecum vero 60 loci lapides non 
essent structurae idonei, caminis quibusdam factis δὲ latere in illis 
eocto, ealceque ex minutissima quadam flurvii glarea concinnata, u- 
bem aedifieavit. urbe itaque Sarcel condita, Petronas hie epatharo- 
candidatus δὰ Theophilum imperatorem accedens dixit “εἰ plene Cher- 
sonis urbi et locis circumpositis dominari cupis, εἰ sub potestate tua 
ea tenere, proprium illie praetorem constitue, neque proteuontibus 
eorum aut principibus confide. δά Theophilum enim impemtorem 
usqque non ĩilue praetor hine mittebatur, sed omnia administeabat i⸗ 
qui proteuon dicebatar, οἰ urbis patribus, αἵ vocabant. doliberante 
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πόλεως. τοῦ οὖν βασιλέως Θεοφέλου πρὸς ταῦτα βουλευσα.. 
μένου τὸν ὁδεῖνα ἐξαποστεῖλαι στρατηγὸν ἢ τὸν δδεῖνα, ὕστε- 
υῦν ἀποστεῖλαι προέκρινε τὸν προρρηϑέντα σπαϑαροκανδιδᾶ.. 
τον Πετρωνᾶ ὡς ἔμπεερον τοῦ τόπου γενόμενον καὶ τῶν πρα- 
ϑγμάτων οὐχ ἀνεπιστήμονα" ὃν πρωτοσπαϑάριον τιμήσας προε- 
βάλετο στρατηγὸν καὲ εἰς Χερσῶνα ἐξαπέστειλεν, δρίσας τὸν 
τότε πρωτεύοντα καὲ πάντας ὑπείκειν αὐτῷ ἐξ οὗ καὶ μέ- 
χρε τῆς σήμερον ἐπεκράτησεν ἀπὸ τῶν ἐντεῦϑεν εἰς Χερσῶνα 
προβάλλεσϑαι στρατηγούς. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν ἡ κάστρου Σάρ- 
10χελ χτίσις καϑέστηκεν, επὸ δὸ τοῦ “ανούβεως ποταμοῦ μέ- 
χρι τοῦ προρρηϑέντος κάστρου τοῦ Σάρκελ ὅδὸς ἐστιν ἥμε- 
ρῶν ξ΄, μέσον δὲ τῆς τοιαύτης γῆς ποταμοὲ μέν εἰσι πολλοί, 
δύο δὲ μέγεστοε ἐξ αὐτῶν, ὃ τὸ Ζάναστρις καὶ ὃ “άναπρις. 
εἰσὶ δὲ ἕτεροε ποταμοί, ὅ τὸ λεγόμενος Συγγοὺλ καὶ ὃ “Ὑβυλ, 
15 ᾿δματαὶὲ καὶ ὃ Κοῦφις καὶ ὃ Βυγοῦ, καὶ ἕτεροι πολλοί, 
εἰς δὲ τὰ ὑψηλότερα τοῦ “ανάπρεως ποταμοῦ μέρη κατοικοῦ- 
σιν οἱ Ῥῶς “ δι᾽ οὗ ποταμοῦ ἀποπλέοντες πρὸς Ῥωμαίους 
ποιοῦγεαι τὴν ἄφιξιν. ἢ δὲ Πατζινακία πᾶσαν τὴν γὴν τῆς 


τε Ῥωσίας καὶ Βοσπόρου κατακρατεῖ, καὶ μέχρε Χέρσῶνος καὶ 113 


ΐως τὸ Σαράς, Βουρὰτ καὶ τῶν λ΄ μερῶν. τὸ δὸ τῆς παρα- 
λίας τῆς ϑαλάσσης ἀπὸ τοῦ Δανούβεως ποταμοῦ διάστημα 
μέχρι τοῦ “ανάπρεως ποταμοῦ εἰσὲ μίλια ρκ΄. ἀπὸ δὲ τοῦ 
Δανάσερεως ποταμοῦ μόχρε τοῦ ποταμοῦ “ανάπρεώς εἶσι μείς 
λια π᾿, ὃ χρυσὸς λεγόμενος αἰγιαλός. ἀπὸ τὸ στόμιον ποτα- 
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izitur Theophilo quemnam illue praetorem missurus easet, tandem 
visum esſt Petronam iIlIum, cuius supra meminimus, spatharocandida- 
tum illue destinare utpote loci gnarum rerumque non imperitum, 
quem et protospatharii honore afficiens praetorem in Chersona misit, 
proteuonte εἶπα temporis «εἰεγῖαο parere illi iustis; atque exindeo 
in hnne uque diem obtinuit, τ hine praetores isthuc mittantur. et 
hoc dem modo urbs Sarcel condita ſuit. ἃ Danubio autem Aumi- 
ne T3 lavdatam Sarcel usque iter est dierum sexaginta: inter- 
liaeent voro eompluros fluvii, quorum maximi ἄπο, Danastris εἴ Dana- 
pris: reliqui sunt Syngul, Hybul, Almatae, Cuphis, Boga, aliiquo 
quamplurimi. δὲ superiores Danapreos fluminis parte⸗ Russi accolunt, 
per quod narigantes ad Romanos proficiscuntur. Patzinacia autem 
Ruasiam universam εἰ Bosporum complectitur usque Chersonem εἰ us- 
que Sarat Burat et triginta partes. maritima vero ora ἃ Danubio flu- 
mine ad Danaprim usque aontinet miliaria centum viginti. Danastris 
ἃ Danapri disiat miliaria octoginta; illudque aureum Littus appella- 
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μοῦ τοῦ Ζανάπρεώς εἰσι τὰ “Αδαρά, καὶ ἐκεῖσε κόλπος. ἐστὶ 
μέγας ὃ λεγόμενος τὰ Νεκρόπυλα, ἐν ᾧ τις διελθεῖν ἀδυγατεῖ 
παντελῶς. καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ “ανάπρεως ποταμοῦ μέχρι 
Χερσῶνός εἰσι μίλια τ΄, ἐν τῷ μέσῳ δὲ λίμναι καὶ λεμένες 
εἰσίν, ἐν αἷς Χερσωνῖται τὸ ὅλας ἐργάζονται. πὸ δὲ Χερ-5 
σῶντος μέχρε Βοσπόρου εἰσὲ τὰ κώσερα τῶν κλιμάτων, τὸ δὲ 
διάστημα μίλια τ΄, καὶ ἀπὸ Βοσπόρου τὸ τῆς αιώειδος 
λίμνης στόμεόν ἔστιν, ἧτις καὶ ϑάλασσα διὰ τὸ μέγεϑος παρὰ 
πάντων ὀνομάζεται. εἰς δὲ τὴν αὐτὴν ΒΙαιωώτιδα ϑάλασσαν 
εἰσρέουσι ποταμοὲ πολλοὲ καὶ μεγάλοι. πρὸς τὸ ἀρκτῶον αὖ- 1 
τῆς μέρος ὃ Ζάναπρις ποταμὸς, ἐξ οὗ καὶ οἱ Ῥῶς διέρχον- 
ται πρός τὸ τὴν μαύρην Βουλγαρίαν καὶ Χαζαρίαν καὲ Συ.- 
οίαν. ὃ δὲ αὐτὸς κόλπος τῆς αιώτιδος ἔρχεται ἀντικρὺ 
τῶν Νεκροπύλων τῶν ὄντων πλησίον τοῦ ΖΔιανάπρεως ποτα- 
μοῦ ὡς ἀπὸ μιλίων δ΄, καὶ μίσγεται, ἐν ᾧ καὶ σούδαν οἱ 15 
παλαιοὶ ποιησάμενοι διεβίβασαν τὴν ϑάλασσαν, μέσον ἀπο- 
κλείσαντες πᾶσαν τὴν Χερσῶνος γὴν καὶ τῶν κλιμάτων καὶ 
τὴν Βοσπόρου γὴν κρατοῦσαν μέχρι α΄ μιλίων ἢ καὶ πλειὸ. 
νων τινῶν" ἐκ δὲ τῶν πολλῶν ἐτῶν κατεχώσϑη ἡ αὐτὴ 
σούδα καὶ εἰς δάσος ἐγένετο πολύ. καὶ οὐκ εἰσὶν ἐν αὐτῷ Ὁ 
πλὴν δύο ὁδοί, ἐν αἷς οἱ Πατζινακῖται διέρχονται πρὸς τε 
Χερσῶνα καὶ Βόσπορον καὶ τὰ κλίματα. εἰς δὲ τὸ ἐνατολι- 
κώξερον μέρος τῆς ῆαιώτιδος λίμνης δἰσέρχονταε πολλοί τι- 
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tur. ab ostio ſtuminis Danapreos Adara oceurrunt, ibique maꝶuo- 
sinus est, qui Necropyla nuucupatur; quem plane tranaire nemo po- 
test. οἱ ἃ Danapri Chersonem usque miliaria sunt trecenta, οἱ in 
medio paludes ἂς portus, in quibus 3alem Chersonitae conficiunt. ἃ 
Chersoue δὰ Bosporum climatum urbes sunt, distantque miliaria tre- 
centa; εἰ ἃ Bosporo paludis Maeotidis ottium est, quae δὲ maro ab 
omnibus propter magaitudinem nuncupatur; inſſuuntque in illam Άσ- 
vii multi magnuique. δὰ septentrionem habet Danaprim Πυνίαπι, ex 
quo Russi proſeicuntur in nigram Bulgariam Charariom οἱ Syriam. 
atque ille ipse Maeotidis sinus pertingit e regione Necropylarum u- 
que, quae ἃ Danapri absunt — circiter quattuor, ibique miæce- 
tur, ubi veteres mare traiiciebant ducta fossa per mediam Cherionem, 
regiones et Bospori terram, quae mille aut amplius miliaria occupa- 
bat: sed temporis tractu δὰ obruta in silvam densam conreria δ) 
εἰ duas tantum vias habet, per quas in Cherronem Bosporum εἰ τὸ- 
giones Patzinacitae proficiscuntur. δά orientaliorem voro Maeotidis 
paludis partem ſluvii quamplurimi eam ingrediuntur, ut Tanais, qui 
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γες ποταμοί, ὃ τὸ Τάναϊς ποταμός, ὁ ἀπὸ τὸ κάστρον ΣΣάρ-- 
χελ ἐρχόμενος, καὶ τὸ Χωράκουλ, ἐν ᾧ καὶ τὸ βερζήτικον 
ἁλιεύεται" εἰσὲ δὲ καὲὶ ἕτεροι ποταμοί, ὃ Βὰλ καὶ ὃ Βουρ- 
λχ, ὁ Χαδὴρ καὲ ἄλλοι πλεῖστοι ποταμοί, ἐκ δὲ τῆς Ἰϊαιώ-- 
ὅτιδος λίμνης ἐξέρχεταε στόμιον τὸ Βουρλὶκ ἐπονομαζόμενον, 
καὶ πρὸς τὴν τοῦ Πόντου ϑάλασσαν καταρεῖ, ἐν ᾧ ἐστὶν ὃ 
Βίσπορος. ἀντικρὺ δὲ τῆς Βοσπόρου τὸ Ταμάταρχα λεγό.-.-- 
μενὸν χώστρον ἐστέ" τὸ δὲ διάστημα τοῦ περώματος τοῦ τοι- 
οὗτου στομίου ἐστὲ μέλια ιη. ἐν δὲ τῷ μέσῳ τῶν αὐτῶν εη' 
μιλίων ἐστὲ νησέον μέγα χαμηλὸν τὸ λεγόμενον ᾿Ατέχ. ἀπὸ 
τὸ Ταμάταρχά ἐστε ποταμὸς ἀπὸ μιλίων ιη΄ ἢ καὶ κ᾽, λεγό- 
μενος Οὐκρούχ, ὃ διαχωρίζων τὴν Ζιχίαν καὶ τὸ Ταμάταρχα. 
ἀπὸ δὲ τοῦ Οὐκροὺχ μέχρι τοῦ Νικόψεως ποταμοῦ, ἐν ᾧ 
χαὶ χέστρον ἐστὲν ὁμώνυμον τῷ ποταμῷ, ἔστιν ἣ χώρα τῆς 
15 Ζιχίας. τὸ δὲ διάστημα ἔστι μίλια τ΄, ἄνωϑεν τῆς Ζιχίας 
ἐστὶν ἡ χώρα ἢ λεγομένη Παπαγία, καὶ ἄνωϑεν τῆς Παπα- 
nac χώρας ἐστὲν ἢ χώρα ἡ λεγομένη Κασαχία"» ἄνωϑεν δὲ 
τῆς Κασαχίας ὄρη τὰ Καυχάσιά εἶσι, καὶ τῶν ὀρέων ἄνω-- 
ϑέν ἐστιν ἡ χώρα τῆς ᾿Αλανέας. ἢ δὲ τῆς Ζιχίας παράλιος 
δ) ἔχει νησία, τὸ μέγα νησίον καὶ τὰ τρία νησία" ἔνδοϑεν δὸ 
τούτων εἰσὲ καὶ ἕτερα νησία τὰ ἐπινοηϑέντα καὶ παρὰ τῶν 114 
Ζιχὼν κτισϑέντα, τό τὸ Τουργανὴοχ καὶ τὸ Τζαρβαγάνε καὶ 
ἕτερον νησίον, καὲ εἰς τὸν τοῦ ποταμοῦ λιμένα ἕτερον νησίον, 
χαὶ εἰς τὰς Πτελέας ἕτερον, ἐν ᾧ ἐν ταῖς τῶν ᾿ἡλανῶν ἐπι- 
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4 Sarcel venit, εἰ Choracul, in 400 oxiani piseis captura eſt; itom- 
e alii fuvii, Bal, Burlic, Chader, atque alii complures. sed est εἰ 
aeotidis paludis 68tium, quod Burlic cognominatur et in Pontum 

deſlait; ubi Bosporus est, cui opposita urbs Tamatarcha nuncupata; 

praedictum autem ostium est traiectu octodecim miliarium, δὲ in me- 
dis οεἰοάἀδοίτα liarium insula magna οἵ deptessa eat, {156 Atech 
nuncupatur. ἃ Tamatarcha octodecim aut viginti miliaribus fluvius 
εἰ Ueruch appellatus, φαΐ Zichiam et Tamatarcha separat. ab Ucruch 
usque Nicopsain fſlumen, in quo etiam urbs eiusdem nominis habetur, 
zichia eat, δὰ 3patium miliarium trecentorum. supra Zichiam Papagia 
τερῖο iacet, supra Papagiam Casachia, supra Casachiam mons Cauca- 

803, enpra montem Caucasum Alania regio. Ziehiae autem ora mari- 

εἶπα ἐπϑαϊδα δαθοῖ, νν magnam εἴ tres parvas, intra quas δὲ allae 

ϑαδὲ ἰπϑιίλο α Ζιεμῖ5 cuitae habitataeque, puta Turꝶanerch εἰ Trarba- 
gani, εἴ praeterea alia quaedam, εἰ ad portum uminis alia, et ad 
pteleas alia, in quam Alanis invadentibus Zichi conſugiant. quae 
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δρομαῖς οὗ Ζιχοὶ καταφεύγουσι. τὸ δὲ παραϑαλάσσιον ἀπὸ 
τῆς συμπληρώσεως τῆς Ζιχίας ἤτοι Νικόψξως ποταμοῦ ἐστὶν 
ἣ τῆς ᾿Αβασγίας χώρα, μέχρε τοῦ κάστρου Σωτηριουπόλεως" 
εἰσὲ δὸ μίλια τ΄. 
Κεφάλαιον MV. 5 
περὲ τῆς χώρας τοῦ Ταρων. 
᾽Μλλὰ περὲ μὲν τῶν βορείων Σκυϑῶν ἱκανῶς σοι δεδηλω- 
ται, τέκνον ποϑούμδνον, ὧν ἡ γνῶσις ἐπωφελής τὸ καὶ εὐχρη- 
στος ἐν καιρῷ σοι πάντως γενήσεται" δεῖ δέ σε μηδὲ τὰ 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἀγνοεῖν, ὅϑεν ὑπήκοα πάλιν τοῖς 'Ῥω- τ 
μαίοις ἐγένετο ἀφ’ οὗ τὸ πρῶτον τῆς τούτων ἐπικρατείας 
ἐξέπεσον. πρῶτος γὰρ ὁ Κρικορίκιος ἐκεῖνος τοῦ Ταρὼν ἀρ- 
χων πρὸς τὸν βασιλέα Ρωμαίων ξαυτὸν ὑπέκλενε καὶ ὑπέτα- 
ξεν" εἰλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς μὲν ἐπαμφοτερίζων ἐφαίνετο, καὶ λόγῳ 
μὲν τὴν τοῦ βασιλέως φιλίαν προσεποιεῖτο τιμᾶν, ἔργῳ δὲ τῷ 15 
τῶν Σαρακηνῷν κατάρχοντε τὰ καϑ' ἡδονὴν διεπράττετο, καὶ 
διαφόρως ἡγεμὼν ἐχρημάτισε τῶν ἀπὸ Συρίας ἐξερ χομέναν 
φοσσάτων κατὰ τῶν ὑπηκόων ϑεμάτων τῷ βασιλεῖ “Ῥωμαιον, 
καὶ πάντα τὰ τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν ἀπορρήτῳ μελετώμενα κατὰ 
. τῶν αντιπάλων Σαρακηνῶν πρὸς Συρίαν ἀνεμήνυε, καὶ λι-3ὴ 
ϑρα περὲ τῶν παρ᾽ ἡμῖν συμβαινόντων ἀεὲ πρὸς τὸν ὠμε- 
μουμνῆν διὰ γραμμάτων ἐδηλοποίει, καὶ δοχεῖν μὲν ἐβούλετο 
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usque δὰ urbem Soteriopolim, Abasgia eſt; suntque milliaria tre- 
centa. 


43, de γορίοπο Taro- 


Sed de septentrionalibus quidem Sceythis satis nune diximus, Εἰ] 
dilecte; eritque haec cognitio omnino tibi utilis tuo tempore: opor- 
tet vero neque ea quae αὐ orientem sunt ignorare, quo paeto excusso 
semel Romanorum iugo iterum mox sub illud venerint. nam primus 
Cricoricius ille princeps Taronis Romanorum se imperatori submisit, 
sed ab initio fidei dubiae visus est, vorbo quidem imperatoris amici- 
tiam colens, re vero ipsa Saracenorum principi gratificans, et ducem 
86 aliquoties praebens copiis 6 Syria contra themata Romano impe- 
ratori subiecta venientibus: cunctaque Romanis secreto cogitata ad- 
versus hoſtes Saracenos in Syria denuntiabat, atque de iis quae apod 
nos contingebant semper amermumnem clam per literas ceriiorem ſa- 
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τὰ τῶν “Ῥωμαίων φρονῶν, ούρίσκετο δὲ μᾶλλον τὰ τῶν Σα- 
ρακηγῶν προκρίνων τ καὶ φρονῶν. πλὴν ἀπέστελλεν ἀεὲ 
δῶρα, ἅπερ τοῖς ἐκεῖσε βαρβάροις δοκεῖ τίμια, πρὸς τὸν ὃν 
βασιλεῦσεν ἐοέδιμον Acovra, καὶ ἀντελάμβανε πλείονώ τε καὶ 
δχρείτογα παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς βασιλεύοντος, ὃς καὶ πολλάκις 
αὐτῷ προυτρένψατο διὰ γραμμάτων πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
εἰσελϑεῖν τὸν βασιλέα ϑεάσασϑαι καὶ τῶν παρ’ αὐτοῦ φιλο- 
φρονήσεοον καὲ τιμοῶν μετασχεῖν. ὃ δὲ δεδοικὸς μιὴ πρὸς λύ- 
πὴν καὶ σκάνδαλον τοῦ ἀμερμουμνῆ γένηται τοῦτο, προφάσεις 
ἰθέπλάττοτο, παὲ τὸ μὴ δύνασϑαι ἑαυτοῦ χώραν ἔρημον τῆς ἐξ 
αὐτοῦ βοηϑείας καταλιπεῖν, ἕνα μὴ ὑπὸ Σαρακηνῶν καταληΐ- 
σϑῆ, μετην ἐσκήπεειο. ὁ δὲ αὐτὸς ἄρχων τοῦ Ταρὼν κρα-.. 
τῆσας ἐν πολόμεῳ ποτὸ τοῦ ᾿Αρκαάϊκα τοὺς παῖδας ἤγουν Κρε- 
πορίκη τοῦ παερεκέου τοῦ πατρὸς τοῦ πρωετοσπαϑαρίον ᾿ἴσω- 
(δτίον τοὺς ἐξαδέλφους, εἶχε παρ’ ξαυτῷ δεσμίους. περὲ ὧν 
καὶ Συμβάτεος ὃ τότε ἀρχῶν τῶν ἀρχόντων τὸν αὐτὸν μιαχα- 
ριώτατον βασελέα διὰ γραμμάτων ἠξίωσε τοῦ ἀποστεῖλαι πρὸς 
τὸν Ταρωνέτην καὲ ἀναλαβέσθαι σπουδάσαι τοὺς οἰκείους, 
ἀνεψιούς, οἴτενες ἦσαν υἱοὲ τοῦ εἰρημένου ᾿Τρκαΐκα, ἵνα μὴ 
ϑοπρὸς τὸν ἀμερμεουμνῆν ὠποσταλῶσι" συγγεκὴς γὰρ ἦν τοῦ 
Συμβαετίον τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων δ Γρηγόριος ὃ πα- 
τρέκιος. ὀπαπούσας δὲ τῆς τοιαύτης τοῦ Συμβατίον ἀξιώ- Ῥ 115 
σεῶς “Μέων ὃ ριακαριώετατος βασιλεὺς τὸν Σινούτην ὀχεῖνον 
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ciebat, eumque res Romanas eurare videri pellet, inventus οδὲ Sara- 
cenis magis favero- ceterum dona semper Leoni illi praeclaro impe- 
ratori mlitvbat, quae barbaris illis pretiosa censentur, recipiebatquo 
ab eodem imperatore οἱ plura εἰ praestantiora. et aaepe per literas 
invitatus ad urbem regiam veniret imperatoremque inviseret, be- 
ne rolantiaun, et honorem reportaturus, metuens no cum dolore δὲ 
οἴεηδα e—ne id fieret, causas inanes praetexebat, non posse 80 
terram δβδιδὶ opis tuae egentem relinquere, ne ἃ Saracenis vastare- 
tarꝰ εὐἰἴχιθ ἑέεασι Ἐ' aronis princeps ἐπ bello cepisset filios Arcaicas, 
Cricoricũii patricii protospatharii Asotii patris patrueles, in rinculis 
δος apud δε detinuit. pro quibus etiam Symbatius, tune principum 
princepas, boatissimum eundem imporatorem per literas rogavit uti δὰ 
—— itteret, nuntiaretque recipore 20 velle patrueles auos, 
AcA, ππρικογαὶΐ Glios, ne ad amermumnem mitterontur, siquidem 
Symbatii priĩnci prim principis propinquus erat Gregoriu⸗ patricius. et 
Leo qeidlom ille beatissimus imperator, huie Symbatii petitioni mo- 
reiu gerens, Sinutem illum eunuchum, qui tunc teiporis chartularius 
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τὸν εὐνοῦχον ἀπέστειλε, χαρτουλάριον τηνιχαῦτα τοῦ ὀξέος 
δρόμου τυγχάνοντα, πρός τὸ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ταρῶὼν τῆς 
τοιαύτης ἕνεκα ὑποθέσεως καὶ πρὸς τὸν ᾿Αδρανασὴρ τὸν κου- 
ροπαλάτην Ἰβηρίας διά τινας ἑτέρας ὑποθέσεις, δοὺς αὐτῷ 
καὶ πρὸς ἀμφοτέρους ξενάλια τὰ ἁρμόζοντα. διαβληϑέντος ἃ 
δὲ τοῦ εἰρημένου Σινούτου παρὰ Θεοδώρου τοῦ τῶν “Γρμε- 
νέων ἑρμηνουτοῦ πρὸς τὸν εἰρημένον ἀοίδιμον βασιλέα, ἐξα- 
πεστάλη βαόσιλικὸς εἰνγτ᾽ αὐτοῦ ὁ πρωτοσπαϑαριος Κωνσταντῖ- 
γος καὶ δομέστικος τῆς ὑπουργίας, ὃ τοῦ «ιβός, ὃ νῦν ἀν. 
ϑύπατος πατρίκιος χαὲ μέγας ἑταιρειάρχης, ἐνταλματεκως ὁρι- τὸ 
σϑεὶς τοῦ ὠναλαβέσϑαι τὰ πρὸς τὸν ἄρχοντα τοῦ Ταρὼν τὸν 
Κρικορίκιον ἀποσετωλέντα ξενάλεω, καὶ αὐτὸς μὲν πρὸς τὸ 
Ταρὼν εἰσελθεῖν, τὸν δὲ Σινούτην προτρέψασθαι πρὸς τὸν 
δρανασὴρ τὸν κονροπαλατὴν Ἰβηρέας κατὰ τὰ ὀνταλϑέντα 
αὐτῷ ἀπελϑεῖν. καταλαβὼν δὲ τὸ Ταρὼν ὃ εἰρημένος πρω- 15 
τοσπαϑάριος καὶ ἀποδιδοὺς ρικορεκίῳ τὰ πρὸς αὐτὸν ἀπο. 
σταλέντα τοῦ βασιλέως δῶρα καὶ γράμματα, ἀνελάβετο τὸν 
γόϑον τοῦ Ταρωνίτου υἱὸν, ὃς ᾿σώτιος ὠνομάζετο, καὶ εἰση- 
γαγὲν αὐτὸν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν: ὃν ὃ βασιλεὺς τῇ τὸ 
πρωτοσπαϑαρίου τιμήσας ἀξίᾳ καὶ ἱκανῶς φιλοφρονησάμενοι") 
πρὺς τὸν ἴδιον πατέρα διὰ τοῦ αὐτοῦ πρωτοσπαϑαρίον ἀπέ- 
στειλεν. ἀναλαβόμενος οὖν ὃ αὐτὸς Κωνσταντῖνος ἐκεῖνος 
᾿Απογώνεμ τὸν ὠδελφὸν τοῦ Κρικορικέου τοῦ ἄρχοντος τοῦ 
Ταρὼν εἰσήγαγε πρὸς τὸν μαχάριον βασιλέα μετὰ χαὶ τῶν 


11 τοῦ ἀναλαβέσϑαι add Β 18 ἐξελϑεῖν Μ 16 ἀποδοὺς 


cursus publici erat, misit οἱ δά Taronis principem huĩus negotii caut, 
οἱ ad Adranaser Iberiae curopalatem alterius cuiusdam negotii causa, 
datis eidem muueribus deferendis utrique conrenientibus. αἱ Sino- 
tem praedietum eum calumniis apud eundem praeclarum imperatoten 
traduxisset Theodorus Armeniorum interpres, in locum eius Caesatia- 
nus subrogatus est protospatharius Conttantinus οἱ domesticus inſe- 
riorum miniſtrorum aulae Cpolitanae, Libis ſilius, πῶς procossul, 
patricias δὲ magnus hetaeriareia, cum mandatis ut δά Taronis prin- 
eipem Cricoricium eum muneribus ipae iret, Sinutem vero δὰ Adrano- 
ser Iheriae curopalatem proficisci iuberet, prout imperatom illi erat 
Taronem autem enm appulisset laudatus protospatharius, traditis Cri- 
coricio ab imperatore illi missis muneribus οἱ literis, Asotium nothum 
Taronitae filium acceptum in urbem Cpolitanam duxit, oumque im- 
perator protospatharii ditgnitato οἱ multis praeterea beneficiis auctun 
δὰ patrem per eundem protospatharium γι δῖ. cumque Apoganem 
Cricoricii Taronis principis fralteom idem Constantinus accepisiet, uo- 
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dro υἱῶν ᾿ρκαῖκα- ὃν καὶ τῇ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου ἀξίᾳ 
τιμῆσας ὃ βασιλεὺς καὶ φιλοφρόνως πολλάκις δεξιωσάμενος 
ἀπέστειλεν αὖϑις διὰ τοῦ αὐτοῦ Κωνσταντένου εἰς τὴν οἰκεί- 
αν χώραν καὶ πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφόν. μετὰ δὲ ταῦτα ἐν 
ὃ Χαλδίᾳ ὃ εἰρημένος Ἰζωνσεαντεῖνος ἐπὲ χρόνον ἱκανὸν διατρίέ- 
ψας ἐπετράπη διὰ κελεύσεως εἰσελϑεῖν ἐν τῷ Ταρὼν καὶ ἀνα». 
Ἰαβέσϑαε Κρικορέκεον τὸν ἄρχοντα τοῦ Ταρὼν καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν εἰσελθεῖν" ὃ καὶ ἐποίησεν. εἰσελθόντος δὲ τοῦ 
εὐτοῦ Κρικορικίου ἐν τῇ ϑεοφυλάκχτῳ πόλει, καὶ τῇ τοῦ μα- 
ι0γίσερου καὶ σερατηγοῦ Ταρὼν ἀξίᾳ τιμηϑέντος, ἐδόϑη αὐτῷ 
χαὶ οἶχος εἰς κατοικέαν ὃ τοῦ βαρβάρου λεγόμενος, ὃ νῦν Βα- 
σιλείον τοῦ παραχοεμωμένου οἶκος. ἐτιμήϑη δὲ καὶ ἐτησίῳ 
ῥόγᾳ, χρυσέου μὲν δέκα λέτρας καὶ μιλιαρισίων ἑτέρας δέκα 
λίτρας, ὥστε εἶναι τὸ πᾶν λίτρας εἴκοσι. καὶ ἐπὲ χρόνον ἐν 
Ι5τῇ βασιλευούσῃ διατρίψας καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ πρωτοσπαϑα- 
ρόυ Κωνσταντίνου πιάλιν πρὸς τὴν οἰκείαν διεσώϑη χώραν. 
μετὰ δὲ ταῦτα πᾶλιν εἰσῆλϑεν καὶ ᾿Απογάνεμ πρὸς τὸν μα» 
χάριον βασιλέα, καὲ προεβιβάσϑη παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν πατρι- 
κιότητα, ἐπεεράπη δὲ καὶ εἰς γυναῖκα λαβεῖν τοῦ εἰρημένου 
4) Κωνσταντίνου ϑυγατέρα, καὶ ἐπὲ τῇ τοιαύτῃ προψάσει καὶ 
οἶχον ἐπεζήτησεν, καὶὲὶ ἔλαβε καὶ αὐτὸς τὸν τοῦ βαρβάρου οἷ- 
xoy χρυσοβουλλέου χωρίς. καὶ φιλοφρονηϑεὶς παρὰ τοῦ βα- 
σιλέως τῷ τότο μὲν πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψε πρὸς τὸ 


15 ἐπεερέψας vulgo 


cum duobus Arcaicae fliis ad beatum imperatorem adduxit, qui pro- 
topatharii dignitate donatum et ceteroquin benigne habitam rursum 
domum δὰ fratrom per eundem Constantinum remisit. postea autem 
ille ipee Constantinus, tempore multo in Chaldia exacto, Taronem 
ire iussus ostt, adductoque principe Taronis Cricoricio in urbem Cpo- 
lin vonire, quemad modum etiam fecit. Cricoricius autem urbem ἃ 
deo eustoditamm ingressus, εἴ magister Taronisque praetor factas, ha- 
bitandam accepit domum barbari cognominatam, quae nunc οϑὲ Βδεὶ- 
lii accubitoris. decretumque οἱ est annuum stipendium auri librarum 
decem οἱ totidem miliarisiorum, ita ut in universum librae essent vi- 
kinti. atque ad tempus aliquod ἴῃ urbo versatus abh eodem protospa- 
ihario σοπεξομξίπο ἴῃ terram suam incolumis reductus est. postea 
Apoganem quoque ad beatum imperatorem rursus accostit, et ad pa- 
lirieĩatum . eo promotus est, permissumque οἱ fuit uxorem sumere 
dieti Constantini filiam, atque ea occasione aedes quaesivit, assigna- 
aque otiam ἐμοὶ barbari domus fuit aine aurea bulla. δὲ benevole 
ab imperatiore habitus terram suam repetiit, mox rediturus et nuptias 
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P 1τ16πάλεν εἰσελθεῖν. καὶ τὰ τοῦ γάμου ἀπαρτέσασϑαε"' ἅμα δὲ 
᾿τῷ εἰς τὴν οἰκείαν χώραν διασωθῆναι μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας τέ- 
λεε τοῦ βίου ἐχρήσατο. ὃ δὲ τούτου ἀδελφὸς Κρικορίχιος 
διὰ γραμμάτων αὐτοῦ ἐξῃτήσατο εἰσέρχεσϑαι εἰς τὴν βασι- 
λεύουσαν καὶ παρὰ τῶν χειρῶν τοῦ ἁγίου βασιλέως λαμβά.- ὅ 
νεῖν τὴν διδομένην ῥόγαν αὐτοῦ χαὶ ἐπὲ χρόνον τινὰ ἐν τῇ 
ϑεοφυλάκτῳ διατρίβειν πόλει, καὶ ἐπὶ τούτῳ τὸν τῷ οἰχείῳ 
ὠδελφῷ προχωρισϑέντα οἶκον εἰς κατοίκησιν λαβεῖν ἠξίου, ὃν 
καὲ ἐπιδέδωκεν αὐτῷ ὃ μακάριος βασιλεὺς διά τε τὸ νεωσεὲ 
ὑποταγῆναι καὶ διὰ τὸ καὶ ἄλλους ἄρχοντας τῆς ὠνατολὴς 10 
πρὸς τὸν ὅμοιον ζῆλον τῆς πρὸς “Ρωμαίους ὑποταγῆς ἐκκαλέ-. 
σασθαι" ἔγγραφον δὲ χρυσοβούλλιον δωρεὰν τοῦ τοιοῦτον 
οἴκου πρὸς αὐτὸν οὐκ ἐποίησε. μετὰ δὲ χρόνους ἱκανοῦς͵ 
“Ῥωμανοῦ τοῦ μακαρίου βασιλέως τῶν σκήπτρων τῆς βασε- 
λείας Ῥωμαίων ἐπειλημμένου, ἀνήγαγεν ὅ αὐτός Κρικορέκιος 15 
μὴ ἰσχύειν κρατεῖν τὸν τοῦ βαρβάρου οἶκον ἀλλ᾽ ἠξίου λα- 
βεῖν ὠντ᾽ αὐτοῦ προάστέιον ἐν Κελεζηνῇ, εἰτε τοῦ Πατζάτου 
εἴτο ἄλλον οἷον κελεύοι ὃ βασιλεύς, ἵνα ὅτε ἐπιδρομὴ τῶν 
“Ἵγαρηνῶν κατὰ τῆς χώρας αὐτοῦ γένηται, ἀποστέλλειν ἐκεῖσε 
ὄχῃ τὴν οἐχείαν συγγένειαν καὶ ὑπόστασιν. ὃ δὲ βασελεὺς 9 
τὴν εκριβῆ γνῶσιν τῶν πραγβάτων μὴ κεκτημένος, ἐλπέζων 
δὲ ἀπὸ βασιλικοῦ χρυσοβουλλίου τοῦ μακαρέου “Ἰέοντος ἔχεεν 
τὸν Ταρωνίτην τὸν τοῦ βαρβάρον οἶκον͵ δέδωκεν αὐτῷ τὸ 
προάστειον τοῦ Γρηγορῶ ἐν Κελιζηνῇ, καὶ τὸν οἶκον δῆϑεν 


8 προχαρισϑέγντα ὃ 17 τατζάτου Β 


consummaturus. at domum eum rediisset, paucis post diebus vita de- 
functus est. frater vero eius Cricoricius per literas petlit uti in ur- 
bem venire sibi acceptoque ab imperatore stipendio eommorari illũc 
aliquandiu liceret, ulquo hane in rem aedes fratri prius deſtinatae 
aibi ad habitandum concederentur. δὲ sane id ἃ beato imperatore 
impetravit, ceum quia non ita pridem sese subiecisset, tum ut alios 
quoque orientis principes δὰ similem Romanis semet submitendi κε-- 
Ium provocaret: sed donationem hanc scripta bulla aurea non eonfie- 
mavit. poſt annos vero multos beato imperators Romano prinelpatus 
Romanotum sceptra tenente, ille ipse Cricoricius ostendit in domo 
barbari habitarée 96 non posso, δὲ pro ea petiit τοὶ δα δυδαπυ ἴδ 
Celtzene vel Patzati, vol aliud quodcunque imperator iusserit, ut facta 
Agarenorum in regionem suam excursione eonsanguineos suos faculta- 
tesque transmittere illue posset. imperator autem rerum non admo- 
ὦσε peritus, δὲ Taronitem illas barbari aedes ἃ beato Leons cum 
hulla autea habere credens, cuburbanum οἱ Gtegorae in Celtaeuo ἀο- 
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τὰ τῶν Ῥωμαίων φοονῶν, ούρίσχετο δὲ μᾶλλον τὰ τῶν “Σα- 
θακηγῶν προκρίνων τὸ καὶ φρονῶν. πλὴν ἀπέστελλεν ἀεὲ 
δῶρα, ἅπερ τοῖς ἐκεῖσε βαρβάροις δοκεῖ τίμια, πρὸς τὸν ὃν 
βασιλεῦσιν ἀοίδιμον “έοντα, καὶ ἀντελάμβανε πλείονώ τε χαὲ 
δχρείττογα παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς βασιλεύοντος, ὃς καὶ πολλάκις 
αὐτῷ προυτρέψατο διὰ γραμμάτων πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα ϑεάσασϑαι καὶ τῶν παρ’ αὐτοῦ φιλο- 
φοονήσεων καὶ τιμῶν μετασχεῖν. ὃ δὲ δεδαικοςς μὴ πρὸς λύ- 
πὴν καὶ σχάνδαλον τοῦ ἀμδερμουμνῆ γένηται τοῦτο, προφάσξδες 
ἰ0ἐπλάτεοτο, καὶ τὸ μὴ δύνασϑαι ξαυτοῦ χώραν ἔρημον τῆς ἐξ 
αὐτοῦ βοηϑείας καταλιπεῖν, ἵνα μὴ ὑπὸ Σαρακηνῶν καταληΐ- 
σϑῆ, μάτην ἐσχήπτειο. ὁ δὲ αὐτὸς ἄρχων τοῦ Ταρὼν κρα.- 
τήσας ἐν πολόμῳ ποτὲ τοῦ ᾿Δρκαΐκα τοὺς παῖδας ἤγουν Κρι- 
πορέπῃ τοῦ πατρικίου τοῦ πατρὸς τοῦ πρωτεοσπαϑαρίον “σω- 
ἰδετίον τοὺς ἐξαδέλφους, εἶχε παρ’ ξαυτῷ δεσμίους. περὲ ὧν 
καὶ Συμβάτιος ὃ τότε ἄρχων τῶν ἀρχόντων τὸν αὐτὸν μιακα.- 
ριώτατον βασιλέα διὰ γραμμάτων ἠξίωσε τοῦ ἀποστεῖλαι πρὸς 
τὸν Ταρωνίτην καὶ ἀναλαβέσθαι σπουδάσαι τοὺς οἰκενς ͵ 
ἐγεψιούς, οἵτενες ἦσαν υἱοὶ τοῦ εἰρημένου ᾿Ἄρκαάξκα, ἵνα μὴ 
80 πρὸς τὸν ὠμερμουμνῆν ἀποσταλῶσι" συγγοκὴς γὰρ ἣν τοῦ 
Συμβατίον τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχύντων " Γρηγόριος ὃ πα- 
τρέκειος. ἐπακούσας δὲ τῆς τοιαύτης τοῦ Συμιβατίον ἀξιώ-Ρ 115 
σεις “Μέων ὃ μαχαριώτατος βασιλεὺς τὸν Σινούτην ὀχεῖνον 


ὅ εὐσεβῶς 12 ἐσχέπτετο vulgzo 18 χαὲ vulgo οἱ; 


eiebat, eumque res Romanas eurare videri vellet, inventus est Sara- 
eenis magis favere. coterum dona semper Leoni illi praeclaro impe- 
ratori mitlebat, quae barbaris illis pretiosa censentur, recipiebatque 
ab eodem imperatore οἱ plura εἰ praestantiora. οἱ aaepe per literas 
invitatus οἱ ad urbem regiam veniret imperatoremque inviseret, he- 
novrolentiain, δὲ honorem reportaturus, metuens no cum dolote εἰ 
oſensa amermumne id fieret, causas inanes praetexebat, non posse 80 
terram snam opis διά egentem relinquere, πὸ ἃ Saracenis vastaro- 
tarꝰ eumque idem Taronis princeps in bello cepisset ſilios Arcaicae, 
Cricoricii patricii protospatharii Asotii patris patrueles, in vinculis 
δος apud se detinuit. pro quihus etiam Symbatius, tune principum 
prineepas, heatiatimum eundem imperatorem per literas rogavit uti δὰ 
Taronitem mitteret, nuntiaretque recipere 0 velle patruoles suos, 
Arcaicaæ memorati filios, ne ad amermumnem mitterentur, aiquidem 
Symbatii principum principis propinquus erat Gregorius patricius. εἴ 
Leo quitdlem ille beatissimus imperator, huie Symbatii petitioni mo- 
τειν gerens, Sinutem illum eunuchum, qui tunce temporis chartularius 
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αὐτῷ κεῖται καὶ ἡ ταύτης γῦν ἐκκοπή, ἀλλὰ παρὰ τοῦ μακα- 
Ρ 117 ρίον βασιλέως» καὲ μὴ δίκαιον εἶναε τὰ τῶν προβεβασιλευ- 
κότων παρὰ τῶν ὕστερον ἀνατρέπεσϑαι. ἐγραψε δ᾽ ὅμως 
πρὸς τὸν αὐτὸν Ταρωνέτην, δηλοποιῶν αὐτῷ τὴν τῶν εἐρημέ- 
γῶν ἀνδρῶν λύπην καὶ σχώγδαλον. ὃ δὲ ἀνήγαγε μήτε χρυ- δ 
σὸν μήτε ἄργυρον παρέχειν δύνασϑαι, ὑπισχνεῖτο δὲ ἔξωϑεν 
τῶν κατὰ τύπον ἀποστελλομένων ξενίων διδόναι ἱμάτια καὶ 
χαλχώματα μόχρε τῶν δέκα λιτρῶν συνειμώμενα. ἃ καὶ δὲ- 
δωκε μέχρι τριῶν ἢ τεσσάρων ἐνιαυτῶν. μετὰ δὲ ταῦτα 
ἀνήγαγε μὴ δύνασθαι παρέχειν τὸ τοιοῦτον πάκτον" τὴν δὲ10 
ὀόγαν ἢ προῖκα λαμβάνειν ἠξίου καϑὼς ἐπὲ τοῦ μακαριωτα- 
του βασιλέως “έοντος, ἢ ἐχκοπῆναι αὐτήν. ὅϑεν διὰ τὸ μὴ 
εἰς σκάνδαλον εἶναι τοῦ Κακικέου καὶ τοῦ κουροπαλάτου καὶ 
κῶν λοιπῶν ἐξέχοψε ταύτην ὅ εἰρημένος μακαριώτατος βασι- 
λεὺς Ρωμανός, παραμυϑούμενος δὲ ὥσπερ αὐτόν, μετὰ ταῦτα 18 
τὸν τούτου υἱὸν ᾿Ασώτιον ἐν τῇ πόλει παραγεγονότα εἷς πα- 
φρικίους ἐτίμησε καὶ φιλοφρονησάμενος αὐταρχῶς πρὸς τὰ 
ἔδια ἐξαπέστειλε. τοῦ δὲ μαγίστρον τοῦ Κρικορικίου τὸν 
βίον ἀπολιπόντος, ἀνήγαγε Τορνίκιος ὃ τοῦ ᾿ἤπογάνερε υἱὸς 
ὄρωτω ὄχειν ἐγκάρδιον εἰσελϑεῖν χαὲὶ τὸν βασιλέα ϑεάσασϑαι" 
ὀφ᾽ ᾧ τὸν πρωτοσπαϑάριον Κριρίτην καὶ ξρμηνευτὴν ὃ βασι- 
λεὺς ἐξαπέστειλεν, ὃς καὶ εἰσήγαγεν ὃν τῇ πόλει τὸν εἰρημέ- 
γον Τορνίχιον, καὶ προήγαγε τὸν αὐτὸν Τορνίέκιον ὃ βασιλεὺς 


13 Χικχέου Μ 


dium non ἃ 80 6840 sed ab imperatore defuncto, ideoque nec in tua 
potestate esse id rescindere; neque iustum 6886 priorum imperatornm 
aeta posterioribus aboleri. Taronitae nihilominus per literas εἰρη» 
cavit dictorum virorum dolorem εἰ oſſensam; ille vero respondit ne- 
que aurum neque argentum dare 80 posse; promisit voro praeter mu- 
nera ex more mitti solita ἐπ vestibus οἱ aere δὰ decem librarum 
aestimationem, deditque tres aut quattuor annos. postea autem ne- 
3 Βος 86 tributum exsolvere posse ostendit; stipendium vero sire 
otem postulabat, quemadmodum δὼ} heatissimo imperators Leone 
erat, aut πος aboleri volebat; quaproptor etiam πὸ offendiculum er- 
δεῖ Cacicio εἰ curopalatae reliquisqque, beatisimus quem dixi im- 
perator Romanus μος abolevit. eiusque ταὶ ergo, velut in rola- 
men, posſtea ſfilium eius Asotium ἰὼ urbem cum vrenisset, patricium 
creavit, multoque in honore aliquandiu habitum in terram suam te- 
misit. mortuo autem magistro Cricorieio, Tornĩcius Apoganem ἢ 18: 
desiderium ingens prae 86 tulit urbem δὲ imperatorem videndi; quam- 
obrem protospatharium Criuiten οἱ interpretem illuce misit imperetor. 
qui eum in urbem adduceret, adductumque patrieii honors auxit. 
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εἷς τὴν τῶν πατρικέωον «τἰμήν. προδεδένετο δὲ δικαιολογίας 
ἐπὶ τῷ τοῦ βαρβάρου οἷκῳ" καὶ ἀκούσας ὅτι προάστειον λα. 
βὼν ὃ θεῖος αὐτοῦ ἐν τῇ Κελτζηνῇ τὴν τούτου παρεχώρησεν 
ἐξουσίαν, δλεγε μὴ δύνασθαι τὸν ϑεῖον αὐτοῦ ἐπὶ τῇ πατρικῇ 
᾿δκληρογνομίᾳε αὐτοῦ ποιεῖσθαι ἀνεωαλλαγήν, καὶ ἠξίον ἢ τὸν 
οἶκον λαβεῖν ἢ τὸ προάσεειον" εἰ δὲ μή, καὶ ἀμφότερα 
προσεχώρεε τῷ βασιλεῖ πρὸς τὸ μὴ ὄχειν αὐτὼ τοὺς ἐξαδέλο 
φους αὐτοῦ. τούτου ἕνεκεν ὁ βασιλεύς, ἐπεὶ καὶ ὁ γέρων ὅ 
Ταρωνέτης ξεύγχανεν ἀποθανών, ἀνελάβετο τὸ προάστειον καὶὲὶ 
Ἰοοὐδὲ τὸν οἶκον ἀντέδωχεν, ἐπεὲ μηδὲ χρσυσοβούλλιον, καϑὼς 
ἀγωτέρω προεξέῤηται, ἐπί τινι τούτων ἐξετέθη. μετὰ δὲ ταῦτα 
εἰσῆλθε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν Παγχράτειος ἐκεῖνος ὃ πρῶ... 
τος υἱὸς τοῦ ρμαιγέσερον ἐκέίνου Κριχορικίου τοῦ Ταρωνέτου, 
χαὶ προεβιβάσϑη παρὰ τοῦ βασιλέως εἰς τὸ τῶν πατρικέων 
Ιιδαξώμα, καὶ γέγονε καὶ στρατηγὺς τοῦ Ταρών. ἤτησατο δὲ 
γυναῖκα λαβεῖν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν συγγενέδων, καὶ δέδωκεν 
αὐτῷ ὃ βασελεὺς τὴν τοῦ μαγίστρου Θεοφυλάκτου ἀδελφὴν 
εἰς γυναῖκα. καὶὲ μετὰ τὸν γάμον διαϑήκας ἐξέϑετο, ἐν αἷς 
ἐδήλου ὅτε ἐάν μοι γένωνται παῖδες ἀπὸ τῆς τοιαύτης γυ- 
20 γαικός, ἕνα ἔχωσε τὴν ἅπασαν μου χώραν εἰς πλῆρον προγο- 
γιχόν. καὲὶ ἐπὲ τούτῳ ἠεήσατο βασιλέα δοθῆναι αὐτῷ τὸ 
προάστειον τοῦ ]Γρηγορᾶ πρὸς τὸ ἐν αὐτῷ τὴν πατρικίαν τὴν 
τούτου γυναῖκα καϑέζεσθαι" μετὼ δὲ τὴν τοιαύτης ἐποβίω- 


1Δ. εἰς τοῦ πατρικίου Μ 19 μοι) μὴ Μ 22 πρὸς τὸ] καὶ Μ 


praetendebat autem ius in domum barbari, intelligensquo aeccepto 
uburbano ἐπ Ceoltzeno patruum Suum hane tradidisse, paternam he- 
reditatem διιϑδ permutare eum potuisse negabat, volebatque aut do- 
θὰ acipere aut suhurbanum, nisi utraque imperatori cederent, no 
ea patruelos ipsſñus obtinerent. itaque et suburbanum imporator ae- 
cepit, quippe mortuo ſam sene Taronite, neque domum pro eo vica- 
riam dedit, cum nulla anper iis, ut dietum ert δῦργα, anrea bulla 
confecta esset. postoa vero in urbem regiam venit Paneratius maxi- 
τῶας δἰίοεοσα magistri illius Cricoricii Taronitae, evectusque est ab 
imperatore ad potriciorum dignitatem, creatusque praetor Taronis; 
εὔχου uxorem etiam euporet ex aanguino imperiali aceipere, data 
εἷ δοτος οεὲ Thæeophylacti magietri; et consummatis nuptiis testamen- 
tum ſfeeit, in quo inatituit ut ἱ liberi ex eo matrĩmonio nascerentur, 
universam ipsius regionem ἐπ hereditatem paternam haberent; eoque 
nomine potiit ab imperatore dari εἰδὲ εὖ urbanum Gregorae, ut in 
ἐὸ patricia εἶτα uxor coMMojtaretur, 788 deſuneta iterum δὰ maieſta- 
ἴθ iret. εἰ huie quoque petitioni imperator annuit, ingenti- 
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σιν εἶναε πώλιν τὸ τοιοῦτον προάστδιον τὴς βασιλείας αὐτοῦ. 
καὶ ἐπένευσο καὶ πρὸς τοῦτο ὃ βασιλεύς, καὶ πολλαῖς φιλο- 
τιμίαις αὐτὸν δεξιωσάμενος μετὰ τῆς ἰδίας γυναικὸς ἔξαπέ- 


P 1 8σεδιλὲν εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ. οἱ δὲ υἱοὲ τοῦ μαγίστρου Κρι- 


κορικίουν, ὃ τὸ αὐτὸς Παγκράτωος ὃ πατρίκιος καὶ ᾿,Ισώτιος ὃ 
ὁ πατρίκιος, μεγάλως παρελύπουν καὶ ἐβιάζοντο τὸν οἰκεῖον 
αὐτῶν ἐξάδελφον Τορνίκιον τὸν πατρίκιον" ὃς μὴ ὑποφέρων 
τὴν ἀπὸ τούτων ἐπίθεσιν ἔγραψε πρὸς τὸν βασιλέα ἀποστεῖς. 
λαι πιστὸν ἄνϑρωπον καὶ παραλαβεῖν τὴν γώραν αὐτοῦ, αὐ- 
τὸν δὲ καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὸ παιδέον αὐτῶν πρὸς τὸν βα- 1 
σιλέα εἰσαγαγεῖν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀπέστειλε τὸν πρωτοσπαϑα- 
ριον Κρινίτην καὶ ἑρμηνέα πρὸς τὸ καεὼ τὴν ἀξίωσιν αὐτοῦ 
ἐναλαβέσϑαι καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ ϑεοφυλάκτῳ πόλει, 
ὅτε δὲ τὴν τοιαύτην χώραν ὃ Κρενίτης κατέλαβον, εὗρεν αὐ. 
τὸν ἤδη τὸν βίον ἀπολεπόντα, διαταξάμενον πρὸ τῆς τελευ- 19 
τῆς εἶναι πᾶσαν τὴν χώραν αὐτοῦ ᾿ὁποχειμόνην τῷ βασιλεῖ 
Ῥωμαίων, τὴν δὲ γυναῖκα καὶ τὸ παιδίον αὐτοῦ εἰσελϑεῖν 
πρὸς τὸν βασιλέα" ἥ καὶ δέδωκεν ὁ βασιλοὺς εἰς κατοίκησιν 
εἰσελϑουσης τοῦ πρωτοσϑαπαρίου Μιχαὴλ τοῦ ποκτὸ γεγονότες 
κομμερκιαρίου Χαλδίας καὶ ΨΦωμαϑέως τὴν μονήν, καὶ πα Ὁ 
λιν ἀπεστάλῃ ô εἰρημένος Κρινίτης παρὰ τοῦ βασιλέως πρὸς 
εὸ παραλαβεῖν τὴν χώραν τοῦ ᾿απογάνεμ ἤτοι κὸ μέρος τοῦ 
παερικίου Τορνικίονυ. ἀνταπέστειλαν δὲ ἐχεῖϑεν τοῦ Ταρωνέ 


7 τὸν vulgo om 12 τὴν add 8 αὐτοῦ -- εἰσαγαγεῖν 
add Β 14 εὗρεν --- αὐτοῦ ροεὶ παιϑίον M 


406 muniſicentia eum complexus ceum uxore ad terram zuam remieit. 
magistri vero Cricoricii ſilis, tam ipre Paneratius patricins quam Asouus: 
patricius, molestiam exhibebant atque vim non origuam iaferebaet 
patrueli δι Tornicio —— qui rem non ferens seripsit imperatori 
ut mitteret hominam ſidum, qui terram suam aceiperet, 20 vero mo- 
remque οἱ ſilium ad eum perduceret. misitque imperator protoepa- 
tharium Crinitem et interpretem, qui, υἱὲ petierat, exeiperot iprum 
εἰ in urbem ἃ deo custoditam adduceret. cum vero illue appulisaset 
Crinites, eum ἰδίῃ mortuuia invenit, sed tesetamento ante morten ca 
vieas)e ut tota ipelus terra Romanorum imporatori paroret, uxorque 
ecum filio δὰ imperatorem 86 conferret; eui quidem advenienti dedit 
imperator δὰ hahitandum protospatharii Michaclis, qui olim foit Cheb- 
diae commerciariue, et Ῥεοιοδι μοὶ monastorium. rursumquue miecus ab 
imperatoro esſt dictus Criuites, ut terram Apoganem, quae Tornici 
pairicii pars erat, acciperet; δὲ contea miserunt Taronitae filii, de- 
funeti patrueles, Ulnutem offerentes, ut ipris natruelis sui terram Γθ’ 
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τὸν υἱοὶ οἱ τοῦ ἀποθανόντος ἐξώδελφοι, ἀξιοῦντες δοῦναι τὸ 
Οὐλνούτην καὶ ἔχειν τὴν χώραν τοῦ ἐξαδέλφου αὐτῶν". μὴ 
γὰρ δύνασθαι ὅλως αὐτοὺς ζῆν, εἰ τὴν τοῦ ἐξαδέλφου αὐτῶν 
χώραν ὡς οἰκείαν κατάσχῃ ὃ βασιλεύς. οἰκείᾳ δὲ ἀγαϑότητι 
ῥὑπρίξας ὁ βασιλεὺς τὴν αἴτησιν αὐτῶν ἐξεπλήρωσε, καὶ δέ- 
ῥώχεν αὐτοῖς μὲν τὴν χώραν τοῦ ᾿Απογάνεμ τοῦ ἐξαδέλφου 
αὐτῶν, αὐτὸς δὲ ἀνελάβετο τὸ Οὐλνούτην μετὰ πάηης τῆς 
περιχώρου αὐτοῦ. ἡ δὲ ὅλη τοῦ Ταρὼν χώρα εἰς δύο δια- 
γεμηϑεῖσα ἐτύγχανον " καὶ τὸ μὲν ἥμισυ οἱ τοῦ μαγέστρου 
10 Κριχορικέου εἶχον υἱοί, τὸ δὲ ἥμισυν οἱ τοῦ ᾿Απογάνεμ τοῦ 
πατρικίον, οὗ τούτων ἐδξάδελφοι. . 
Κεφάλαιον μὲ. 
atel τῆς χώρας τῆς “παχουνῆς καὶ τοῦ χάστρου τοῦ Μαντζικίερτ καὶ 
τοῦ Περχρὲ χαὲ τοῦ Χλιὰτ καὶ τοῦ Χαλιαὰτ καὶ τοῦ "Ἄρζες χαὶ τοῦ 
4 ΤΙιβὴ καὶ τοῦ ΣΧὲρτε χαὶ τρῦ Σαλαμᾶς καὶ τοῦ Τζερματζοῦ. 
Ἰστέον ὅτι πρὸ τοῦ ᾿Ασωτίου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόν..Ὄ 
τῶν͵ τοῦ πατρὸς τοῦ Συμιββατίου τοῦ ἄρχοντος τῶν ὠρχόντων, 
ὃν ἀπεκεφάλισεν ὃ ἀμηρᾶς Περσίδος ὃ ᾿Αποσάτας, ὃς καὲ 
ἐποίησε δύ υἱούς, τόν τε ᾿Ασώτιον τὸν μετ᾽ αὐτὸν γενόμενον 
δράργοντα τῶν ἀρχόντων καὶ ᾿Ἵπασάχιον τὸν μετὰ ταῦτα μά- 
γιστρον τιμηθέντα, τὰ τρία ταῦτα κάστρα, τό τὸ Περκρὶ καὶ 
τὸ Χαλιὰς καὶ τὸ ᾿Αρσες, ὑπὸ τὴν τῆς Περσίδος ἐπικράτειαν 
ἐτύγχανον. ' 
8 ὅλου Μ διανεμιεςϑεῖσα vulgo 9 χαὶ] εἰς vulgo 10 οὗ 


vultgo om 14 παρχὶ Μ Χλιατ)]) χαλιὰτ M 22 ὅπο) 
«αἱ Μ 


ἔπετο liceret: neque enim vitam omnino tolerare δ6 posso aiebant, 
εἰ patruelis sui terram veluti propriam imperator teneret. δὲ peti- 
tioni quidem illorum pro bonitate sua imperator morem gerens, 
omnem εἷς patruelis eorum Apoganem terram concessit, ipas vero VI- 
nutem accepit, cum unĩverso tractu finitimo. ceterum tota Taronis 
regio in ἀπο divisa erat, οἱ dimidium quidem Cricoricii magistri filii 
tennerant, dimidium vero filii Apoganem patricii, horum patrueles. 
M. ὧδ taerro Apackunes, oppidoque Mantsaiciert, et Percri, δέ 


Caliut, et Ολαϊέαε, at Arzes, εἴ ibe, et Chert, et Salamas, et 
Tæermatæu- 


Anto Asotium principum prineipem, Symbatii item principum 


rincipi .quem itis aupplicio affecit Porsidis ameras Αρο- 
μας φαίπαο. ΚΝ δι εν βαβαῖ Asotium nimirum, qui post —* 
fuit principum princops, οἴ Apasaclum, qui poætea magistri honoro 
δυείας fuit, hae tres urbes, Pereri Chaliat οἱ Arses, sub Persidis do- 


minio eranut. 
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Ὅτι ὃ ἄρχων ἐκαϑέζετο τῶν ἀρχόντων εἰς τὴν μεγάλην 

Aoneviuv, εἰς τὸ κάστρον τὸ Καρς, καὶ ἐπεῖχο χαὶ τὰ τρία 
Ρ 119τὰ προγεγραμμένα κάστρα, τό τε Περκρί, τὸ Χαλιὰς καὶ τὸ 
᾿έρζες, καὶ τὸ Τιβὴ καὶ τὸ Χὰὸρτ καὶ τὸ Σαλαμαάς. 

Ὅτι ᾿Απελκὰρτ. ἐκρώτει τὸ ιντζικίερε, καὶ ἦν ὑπὸ τὴν" 
ἐξουσίαν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, τοῦ πατρὸς τοῦ Συμ- 
βατίου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων. δέδωκε δὲ αὐτῷ ᾿Αἴπελ- 
βὰρτ ὃ αὐτὸς ᾿Ασώτιος ὃ ἄρχων τῶν ἀργόντων καὶ τὸ κα- 
σερον τὸ Χλιὰτ καὶ τὸ κρζες καὶ τὸ Περχρί- ὃ γὰρ προρ- 
ρηϑεὶς ᾿Ασώτιος ὃ ἄρχων τῶν ἀρχόντων, ὃ πατὴρ τοῦ Συμ-1 
βατέου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, κατεῖχε πάσας τὰς τῆς 
ἀνατολῆς χώρας. τελευτήσαντος δὲ ᾿ΑἸπελβάρτ, κατέσχε τὴν 
ἐξουσίαν αὐτοῦ ὃ ἴδιος υἱὸς αὐτοῦ ὃ ᾿Αβελχαμίς, τοῦ δὲ 
᾿Αβελχαμὲτ τελευτήσαντος ἐκράτησε τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ ὃ 
πρῶτος υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αποσεβατάς. τοῦ δὲ Συμβατίου τοῦ ἀρ- 15 
χοντὸος τῶν ἀρχόντων παρὰ τοῦ ᾿Αποσατα τοῦ ἀμηρᾶ Περσί. 
δος ἀναιρεθέντος, ἐκράτησεν αὐϑεντῶς καὶ κυρίως ὡς δεσπό- 
της καὶ αὐτοκέφαλος τὸ τὸ κάστρον τὸ Πϊαντζικίερε καὶ τὰ 
λοιπὰ κάστρα καὶ τὰς χώρας" ὅστις καὶ ὑπετάγη τῷ βασιλεῖ 
μετὰ τῶν ἑδτέρων δύο ἀδελφῶν αὐτοῦ τοῦ ᾿Απολεσφούες καὶ 3 
τοῦ ᾿Αποοέλμη διὰ τὸ διαφόρως καταπολεμηϑῆναι τὰ τὸ κα- 
στρα καὶ πραιδευϑῆναι καὶ ἀφανισθῆναι καὶ τὰς χώρας αὖ- 
τῶν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν, παρέχοντος τὸν βασι- 
λέα Ῥωμαίων καὶ πάκτα ὑπὲρ τῶν κάστρων καὶ τῶν χωρίων 
αὐτῶν. ἀπὸ δὲ τοῦ προρρηϑέντος ᾿Ασωτίον τοῦ ἄρχοντος 5 


1 ᾿Αβελκὰρε Μ 12 ᾿Αβελχὰρτ Ν 


Priĩncipum princeps residebat ἴῃ magna Armenia, in urbe Cars, 
tenebatque tres quas dixi urbes, Pereri Chaliat Arzes, οἱ Tibe εἰ 
Chert et Salamas. 

Apelcart tenebat Mantaiciert, γαῖα aubiectus principum prin- 
εἰρὶ Symbatii patri. deditque huie Apelbart idem Asotius principum 
princeps urbes Chliat Arzes et Percri: nam laudatus Asotius princi- 
pum princeps, pater Symbatii item principum cien omnes orien- 
εἶθ terras possidebat. fatis functo autem Apelbart successit Abelcha- 
mit filius, δὲ huie eius filius primogenitus Aporebatas. δὲ Symbatio 

rincipum principe ἃ» Aposata Persidis amera interfecto, solus quasi 
ominus supremus zuique iuris tenuit Mantziciert reliquasque urbee 
δὲ terras; subieetique iuerunt Romanorum imperatori εἰ ipse εἴ dao 
fratres eius Apolesphuet οἱ Aposelme, quod saepenumero urbes eo- 
rum terraeque bello inſestarentur vastarenturque ἃ domestico sehola- 
rum, tribuia quoquo harum nomine pendentes. ab Asotio anten 
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τῶν ἀρχόντων, τοῦ πατρὸς μὲν τοῦ Συμβατίον πάππου δὲ 
τοῦ δευτέρου ᾿Ασωτίου καὲ τοῦ μαγίστρου ᾿Απασακίου, μέχρε 
ζωῆς τοῦ δευτέρου "σωτίου ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων ὑπῆρχον 
τὰ τοιαῦτα τρία κάστρα ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τοῦ ἄρχοντος τῶν 
δαρχόντων, καὶ ἐλάμβανεν ἐξ αὐτῶν πάχτα ὃ ἄρχων τῶν ἀρ-- 
χύντων. ἀλλὰ καὶ τὸ κάστρον τοῦ Ἰανιζικίερε, μετὰ τῆς 
χώρας τοῦ ᾿Απαχουνῆς καὶ τοῦ Χαρκὰ καὶ τοῦ Κορή, ὑπὸ 
τὴν ἐξουσέαν καὶ ἐπικράτειαν τοῦ αὐτοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρ- 
χόντων ὑπῆρχεν, ἕως ὅτου ᾿Αποσεβατὰς ὃ ἀμηρᾶς τοῦ [αν- 
Ἰθτξιχέερε μετὰ τῶν δύο ἀδελφῶν αὐτοῦ τοῦ τε ᾿Απολεσφούετ 
καὶ τοῦ ᾿ποσέλμη ὑπετάγησαν τῷ βασιλεῖ; διδόντες καὶ πάχτα 
ὑπέρ τὸ τῶν κάστρων καὶ τῶν χωρίων αὐτῶν: ἐπεὶ ὃ ἄρ- 
χων τῶν ἀρχόντων δοῦλος τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων τυγ- 
χάνει ὡς παρ᾽ αὐτοῦ προβαλλόμενος καὲ τὸ τοιοῦτον δεγχόμε.. 
ἰδνος ἀξίωμα, δηλονότε καὶ τὰ ὕπ᾽ αὐτοῦ δεσποζόμενα κάστρα 
καὶ πολιτεῖαε καὶ χωρία τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων τυγ- 
χώρουσιν. 
Ὅτι τοῦ Συμβατίου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων τῆς με- 
γάλης ᾿Δρμενίας κρατηϑέντος παρὰ τοῦ ᾿ἥποσατα τοῦ ὠμηρᾶ 
Ὁ) Περσίδος καὶ εαἀποκεφαλισϑέντος παρ᾽ αὐτοῦ, ἐκράτησεν ὃ 
“ποσεβατάς, ὃ καϑεζόμενος εἰς τὸ κάσερον τὸ ΠϊἸαντζικίερτ, 
τὸ χάστρον τὸ Χαλιὰς καὲ τὸ καστρον τὸ Περκρὲ καὶ τὴν 
πολιτείαν τοῦ ΄“ρζες. 
Ὅτι ὃ δεύτερος ἀδελφὸς τοῦ ᾿Αποσεβατᾶ ὃ ᾿Απολεσφούεςε 
12 ἐπεὶ γὰρ δῦ 13 τῶν Ῥωμαίων add Β 19᾽᾽“ποσεβατά Μ 


ταϑϊεῖο principum principoe, Symbatii patre, Asotii vero secundi et 
—— ——æ δ᾽ aecundum Asotium principum prinei- 
pem tres iſtae urbos sub potestate erant prineipis principum, isque 
ex iis tributa accippebat. similiter Mantziciert cum terra Apachunes 
εἰ Charca et Core sub eiusdem principum principis potestate erat, 
δὰ id usque tempus quo ameras Mantziciert Aposebatas una eum duo- 
bus fratribus Apolesphuet et Apotelmo imperaiori 3e submiserunt, tri- 
buta quoque solvontes pro urbibus suis et terris quandoquidem prin- 
eipum princeps Romano imperatori parebat veluti ab eo designatus 
dignitaiemqué eiusmodi adeptus. nec ipse tantum, δε urbes omnes 
quibus dominabatur, item respublicao ἂς terrae Romano imperatori 
suberant. 

Symbatio principum prineipe matznae Armeniae eapto ab Aposa- 
ta Persidis ameéera δὲ capite multato, Aposebatas. qui in urbe Mantaæi- 
εἰοτὶ regiam posuerat, obtinuit etiam urbes Chaliat εἰ Percri eum re- 


ubli Φ Φ 
ὶ 37 Aposebatae ſrater Apolesphuet eiusque patruelis δὲ 


Conat. Porpu. 8 


. 
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καὶ ὃ ὠνεψιὸς αὐτοῦ καὶ ὃ προγονὸς ὃ ᾿Αχμὲς ἐκράτησαν τὸ 
κάστρον τὸ Χλιὰς καὶ τὸ κάστρον τὸ “ρζες καὶ τὸ κάστρον 
τὸ ᾿Αλτιζίκε, καὶ αὐτοὶ ὑπετάγησαν τῷ “Ῥωμαίων βασιλεῖ καὶ 
ἐγένοντο ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ καὶ παρεῖχον καὶ πάκτα 

Ρ10χαϑὼς καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Αποσεβατὰς ὑπέρ τε τῶν κα-ῦ 
στρων καὶ τῶν χωρίων αὐτῶν. 

Ὅτι ὃ τρίτος ἀδελφὸς τοῦ ᾿Αποσεβατὰ καὶ τοῦ ᾿“Ἵπολε- 
σφούετ ὃ ᾿Αποσέλμης ἐκράτει τὸ κάστρον τοῦ Ἱζερματζοὺ 
μετὰ καὶ τῶν χωρίων αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ὑπετάγη τῷ τῶν 'Ῥω- 
μαίων βασιλεῖ, καὶ ἐδίδου πάχτα καϑὼς καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ! 
ὅ ᾿Αποσεβατὰς καὶ ὃ δεύτερος ἀδελφὸς αὐτοῦ ὃ ᾿Αἴπολε- 
σφούετ. ᾿ 

Ὅτι τοῦ ᾿Απρσεβατᾶ τελευτήσαντος ἐχρώτησε τὸ αν. 
εζικίερτ μετὰ τῶν χωρίων αὐτοῦ καὶ τῆς ἐπικρατείας αὐτοῦ 
πάσης ὃ ᾿Αβδηραχεὶμ ὃ υἱὸς τοῦ ᾿Αποσεβατᾶ" τελευτήσαντος 15 
δὲ τοῦ ᾿Αβδηραχεὶμ. ἐκράτησεν ὃ ᾿Αἰπολεσφούετ ὃ δεύτερος 
ἀδελφὸς τοῦ ᾿ΑἸποσεβατᾶ, ϑεῖος δὲ τοῦ ᾿,βδηραχείμ, τὸ κἀ- 
στρον τὸ Πῖαντζικίερτ καὶ πάσας τὰς προρρηϑείσας χώρας" 
καὶ αὐτοῦ τελευτήσαντος ἐκράτησεν ὃ τρίτος ἀδελφός, ἤγονν 
τοῦ ᾿Αποσεβατῶ καὶ τοῦ ᾿Απολεσφούετ, ὁ ᾿“ποσέλμης τὸ τεϑῦ 
ἹΜαντζικίερτ καὶ πάσας τὰς προρρηϑείσας χώρας. 

Ὅτι ὁ ᾿ΑἈποσεβατὰς εἶχεν υἱὸν τὸν ᾿Αβδηραχεὶμ καὶ τὸν 
᾿Απελμουζέ. 


11 ὁ ᾿Αποσεβατὰξ χαὶ ὃ δεύτερος ἀδελφὸς αὐτοῦ αἰ Β 22 
υἱοὺς 3 


privignus Achmeb tenuerunt urbes Chliat Arzes et Altazice; et ipai 48 
submiserunt Romano imperatori, εἰ illi parebant, pendebantque tri- 
buta pro urbibus terrisquo suis, quemadmodum οἱ frater Apose- 
batas. 


Tertius Aposebatae et Apolesphuet frater Aposelmes posidebat 
urbem Tzermatzu cum terris eo pertinentibus; δὲ ipse quoque Ro- 
mano imperatori subiectus erat pendebatque tributa, quemadmo- 
dum οἱ frater ipsius Aposebatas necnon alter eiuasdem frater Apole- 
aphuet. 

Defuncto Aposebata, urbem Mantrziciert cum territorio εἰ dicione 
universa tenuit ßBlius eius Abderachim; cui fatis ſuncto Apolesphuet 
successit, secundus Aposebatae frater, patruus Abderachim. huic 
quoque defuncto tertius frater Apoſselmes ἴῃ principatu Mantriciert οἱ 
reliquarum, quas diximus, regionum successit. 


Aposebatas filios habuit Abderachim δὲ Apelmurze. 











DE ADMINISTRANDO IMPFRIO CAP. 44. 195 


Ὅτι ὃ ’᾿ΑἸπολεσφούεςε εἶχε προγονὸν καὶ ἀνεψιὸν τὸν 
᾿Αχάμες" υἱὸν γὰρ οὐκ εἶχεν, ἀλλὰ τὸν ᾿Αχάμετ τὸν προ- 
γογὸν καὶ ἀνεψιὸν αὐτοῦ εἶχεν ἀντὲ υἱοῦ. 

Ὅτι ἃ ᾿Αποσέλμης εἶχεν υἱὸν τὸν ᾿Απελβάρτ, τὸν ἀρτίως 
ὀχρατοῦνγτα τὸ Πανεζεχίερτ. 

Ὅτι ἀποθανόντος τοῦ ᾿“ἠποσεβατᾶ κατέλιπε τὸν ᾽“βδη- 
(αχεὶμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὠἐμηρᾶν" ὃ δὲ ἕτερος υἱὸς αὐτοῦ ὃ 
᾿Απελμουζὲ ἣν νήπιος πάνυ, διὸ καὶ κατεφρονήϑη ἐλϑεῖν πρὸς 
τὴν τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐξουσίαν. 

9 Ὅτι δ᾽ Αποσεβατὰς ὃ πρῶτος ἀδελφὸς ἐχαϑέζετο εἰς τὸ 
χάστρον τὸ ῆαινεζικίερτ, καὲὶ ἐκράτει, καϑὼς εἴρηται, ταύτας 
τὰς χώρας, τὸ τε ᾿“παχουνῆς καὶ τὸ Κορὴ καὶ τὸ Χάρκα, 
καὶ ἐδίδου τὰ ὑπὲρ αὐτῶν πάκτα τῷ “Ῥωμαίων βασιλεῖ" καὶ 
τούτου τελευτήσαντος ἐκράτησεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὅ ᾿ΑΙβδηραχείμ, 

Ἰδχαὶ ἐδίδου καὶ αὐτὸς τὼ προρρηϑέντα πώχτα διὼ τὸ εἴγαι, 
χαϑὼς προεέρηταε, νήπιον παντελῶς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν 
᾿Δπελμουζέ. 

Ὅτι τοῦ ᾿Αβδηραχεῖμι τελευτήσαντος καὶ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ ᾿Απελμουζὲ ὡς νηπίου καταφρογνηϑέντος, ὀκραάτησε τὸ 

λθχάστρον τὸ Παγνεζικίερτ καὶ τὰς ὑπ’ αὐτῷ προρρηϑείσας χω- 
ρας ὃ δεύτερος ἀδελφὸς τοῦ ᾿Αἰποσεβατῶ, ὃ προρρηϑεὶς ᾽“«Ἵπο-- 

λεσφούες, ϑεῖος δὲ τοῦ ᾿“βδηραχεὶμ καὶ τοῦ διὰ τὴν νηπιό.- 
τήτα καταφρονηϑέντος ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ ᾿“«πελμουζέ. 

Ὅει τοῦ ᾿Αἀπολεσφούετ τελευτήσαντος ἐκράτησεν ὅ τρίτος 


24 ᾿ἡπολεσφούετ) ᾿Αβδεραχεὶμ Μ 


Apolesphuet habuit privitnum δὲ patruelom Achmet: ßlios quippo 
non habuit, sed Achmet privitguum δὲ patruelem adoptavit. 
Aposelmes filium habuit Apelbart, qui nunc temporis Mantrziciert 


possidei. 
Aposebatas autem moriens Abderachim ſilium ameram reliquit: 


alter vero ipaius filius Apelmuze puer admodum erat, itaque ἃ pa- 


tris fratriaque dicione repulsus 65. 
— primus — sedem habebat in urbe Mantäeiciert, 


— , õot dictum est, terras Apachnnes Core et Charca, tri- 
utaque pro ἐδ Romano imperatori exhibebat. μος defuncto tenuit 
ſilius eius Abderachim, δὲ tributa eadem pendebat propter infantiam 
eitremam, ut dictum est, fratris Apelmuze. 

Mortuo Abderachim, Apelmure fratre contempto veluti puero, 
Mantæaiciert eiusque territorium in potestatem devenit praedicti Apo- 
lesphuet, qui secundus Aposebatae frater, patruus Abderachim δὲ 
apreti ob infantiam Apelmuze. 


Apolesphuet defuncto, urbem Mantziciert cum praedictis locis 
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ἀδελφὸς τοῦ ᾿ΑΙποσεβατᾶ, ἤγουν ὃ ᾿ΑἸποσέλμης, τὸ κάσερον 

τὸ αντζικίερτ μετὰ τῶν χωρίων τῶν προρρηϑέντων. ὃ δὲ 

προρρηϑεὶς ᾿Αἰχάμες, ὃ καὶ ἀνεψιὸς καὶ προγονὸς τοῦ ᾽«ἴπο- 

λεσφούες, ἐκράτει εἰδήσει καὶ βουλήσει τοῦ ᾿““πολεσφούες τὸ 

τ Χλιὰτ χαὶ τὸ "“ρζες καὶ τὸ Περχρέ" καὶ γὰρ ὃ ᾿“πο- ὃ 
λεσφούες υἱὸν μὴ ἔχων, καϑὼς προείρηται, τοῦτον τὸν ᾿“ΑΙχά- 

μὲς τὸν τὲ ἀνεψιὸν καὶ προγονὸν αὐτοῦ εἶχε κληρονόμον πά- 

σης αὐτοῦ τῆς ὑποστάσεως καὶ τῶν καστρων καὶ τῶν χω- 

οίων αὐτοῦ. 

Ὅτι τελευτήσαντος τοῦ ᾿ΑἈποσέλμη ἐὀχράτησε τὸ κάστρον 10 
τὸ ανιζικίερτ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ ᾿Αἰπελβὰρτ μετὰ καὶ τῆς πε- 
ριχώρου αὐτοῦ. ὃ δὲ ᾿Αιχάμει ἐκράτησε τὰ τρία κάστρα, τὸ 

p irzue κάστρον τὸ Χλιάτ, τὸ κάστρον τὸ ᾿“ἔρζες καὶ τὸ κάστρον τὸ 
᾿Αλτζίχε. 

Ὅτι καὶ αὐτὸς ὃ ᾿Αχάμες δοῦλος ἦν τοῦ βασιλέως, καϑὰ 15 
καὶ προεῖρηται, παρέχων καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπὲρ 
τοῦ ϑείου αὐτοῦ τοῦ ᾿ΑΙπολεσφούες πάχτα. ὃ δὲ ᾿“πελβὰρτ 
μετὰ δόλου καὶ χλεύης αὐτὸν ἔσφαξε, καὶ ἀνελάβετο τὰ τρία 
αὐτοῦ κάστρα, τὸ τὸ κάστρον τὸ Χλιὰτ καὶ τὸ χάστρον τὸ 

Aodec καὶ τὸ κάστρον τὸ ᾿Αλτζίκε" καὶ ταῦτα ὀφείλει δ30 
βασιλεὺς ἀναλαβέσθαι ὡς ἴδια αὐτοῦ τυγχάνοντα, ὅτι ταῦτα 
πάντα τὰ προρρηϑέντα κάστρα καὶ αἱ προρρηϑεῖσαι χῶραι 
οὐδέποτε γεγόνασιν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῆς Περσίδος ἢ ὑπὸ 
τὴν ἐξουσίαν τοῦ ἀμερμουμνῇ, ἀλλ᾽ ὑπῆρχον, καϑὼς εἴρηται, 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ κυροῦ “έοντος βασιλέως ὑπὸ τὴν ἐξου- 25 





16 καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ add Β 


obtinuit tertius Aposebatae frater Aposelmes. Achmet autem, quen 
diximus, patruelis δὲ privigznus Apolesphuet, eo conscio 86 rolente 
pä Chliat Arzes οἱ Percri. Apolesphuet enim cum filium nullum 
aberet, ut diximus, hune Achmet patruelem οἴ privignum omnium 
suae dicionis urbium regionumque heredem reliquit. 

Post Aposelme obitum ſilius eius Apelbari postedit Mantaiciert 
cum omni territorio. 

Achmet vero tenuit tres urbes illas, Chliat Arzes et Altaice; 
subditusque etiam ipse erat imperatori, αἱ supra dictum eet, prae- 
bens ei tributa tam pro 86 quam pro patruo Apolesphuet. interfe- 
ctus autem fuit d doloque Apelbart, qui δὲ tres urbes eius ΟΜ αὶ 
Arzes εἴ Altzice invaait, quas repetere imperator debet οἱ auas. εἰ 
quidem omnes hao urbes tertaeque, quarum mentionem ſecimus, 
nunquam sub Persidis aut amermumne potestate fuerunt, sed impe- 
rante domino Leone parebant Symbatio principum principi, quemad- 
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σίαν τοῦ Συμβατίου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀοχόντων, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐγένοντο ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν τριῶν ἀδελφῶν τῶν 
προρρηϑέντων ἀμηράδων, τοῦ τὸ ᾿Αποσεβατᾶ καὶ τοῦ ᾿4πο- 
λεσφούδε καὶ τοῦ ᾿Αποσέλμη, καὶ ὃν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καὶ 
ϑἐδουλώϑησαν καὶ ἐπακτώϑησαν καὶ ἐγένοντο ὑπὸ τὴν ἔξου.. 
σίαν τῶν βασιλέων Ῥωμαίων. 

Ὅτι τὰ τρία ταῦτα κάστρα, τὸ τε Χλιὰς καὶ τὸ άρζες 
καὶ τὸ Πορχρί͵, εἰ κρατεῖ ὃ βασιλεύς, Περσικὸν φοσσάτον 
χατὰ ἹΡωμανίας ἐξολϑεῖν οὐ δύναται, ἐπειδὴ μέσον τυγχάνουσι 

τῆς τε Ῥωμανίας καὶ ᾿Αρμενίας, καὶ εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἄπληκτα 
τῶν φασσάτων. 
Κεφάλαιον με. 
περὲ τῶν Ἰβήρων». 


Ἰστέον ὅτε ξαυτους σεμνύνοντες οἱ Ἴβηρες, ἤγουν οἱ τοῦυ 
ἰδεουροπαλάτου, λέγουσιν ξαυτοὺς κατάγεσθαι ἀπὸ τῆς γυναι- 
χὸς Οὐρίου τῆς παρὰ τοῦ Δαβὶδ τοῦ προφήτου καὶ βασιλέως 
μοιχευϑείσης- ἐκ γὰρ τῶν ἐξ αὐτῆς τεχϑέντων παίδων τῷ 
Δαβὶδ ξαυτοὺς λέγουσε κατάγεσϑαι, καὶ συγγενεῖς εἶναι Ζαβὲδ 
τοῦ προφήτου καὲ βασιλέως καὶ ὡς ἐκ τούτου καὶ τῆς ὕπερα-- 
δθγίας ϑεοτόκου, διὰ τὸ ἐκ τοῦ σπέρματος Ζ}βὲὶδ ταύτην κατά- 
γεσϑαι. διὰ τοῦτο καὶ οἱ μεγιστᾶνες τῶν Ἰβήρων ἀκωλύτως 
τὰς συγγενίδας αὐτῶν πρὸς γάμον ἄγουσι, τὴν παλαιὰν οἰἱό-- 
μενοι φυλάττειν νομοϑεσίαν" ἐξ ᾿ἱερονσαλήμ τὸ λέγουσιν εἷς. 


modom supra dietum est; inde vero ad tres praedietos fratres ameradas 
perrenerunt, Aposebata Apolesphuet et Apoſselme; illorumque tem- 
poribus subiectae factae sunt δὸ tributariae Romanis imperatoribus. 

Tres autem hase urbes, Chliat Arzes εἰ Percri, δὲ imperatori pa- 
reant, Persicus exercitus in Romaniam excurrere non potest, cum me- 
diae sĩnt inter δᾶ οἱ Armeniam, δὲ veluti sepes atque castra exer- 
eiluum. 


45. αἷε Meribus. 


Iberes Curopalatas gloriantes originem 86 dueere dicunt ΔΒ uxore 
Vriae, quam rex et propheta David adulteravit, aiqnidem ex liberis 
inde natis descendere credi volunt, cognatique esse regis ἃς ξοΡρθε- 
tae Davidis, δο propterea etiam anctisimae deiparae, quod ex se- 
mine Daridis ea oriunda sit. eapropter etiam Iberum magnates in- 
ter eo εἰπο οἷο impedimento cognatas ducunt, veterem se legem 
obrervare existimantes; δὲ Hierosolymis nationem snam ortum trahere 
dicuat, atqueo inde in omnis monitos migratas, sedemqque potuiste 
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να! τὴν γένησιν αὐτῶν,, καὶ ἐκ τῶν ἐκεῖσε κατ᾽ ὄναρ μετελ- 
ϑεῖν καὶ κατοικῆσαι πρὸς τὰ μέρη Περσίδος ἤγουν εἰς τὴν 
χώραν εἰς ἣν νῦν οἰκοῦσιν. οἱ δὲ χρηματισϑέντες καὶ ἔξελ- 
ϑύντες ἰὲκ τῆς Ἱερουσαλὴμ ὑπῆρχον ὃ τε “αβὲδ ἐκεῖνος καὶ ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Σπανδιώτης, ὅστις Σπανδιάτης ἣν ἐκ ϑεοῦ λα." 
βὼν χάρισμα, ὡς αὐτοὶ φάσκουσι, τοῦ μὴ ἐν πολέμῳ ἅπτε- 
σθαι αὐτοῦ ξίφος εἰς οἷον δήποτε μέλος τοῦ σώματος αὐτοῦ 
ἄνευ τῆς καρδίας, ἣν καὶ διά τινος περισκεπάσματος ἐν τοῖς 
πολέμοις περιεφρούρει, διὰ τοῦτο καὶ ἐπτοοῦντο τοῦτον καὶ 
ἐδεδίεισαν οἱ Πέρσαι" ὃ δὲ νενίκηκεν αὐτοὺς καὶ αὐ-| 
τῶν κατεχράτησε, καὶ τοὺς συγγενεῖς ἐνῴκισεν Ἴβηρας εἰς τὰς 
δυσκολίας τὰς νῦν παρ᾽ αὐτῶν κρατουμένγας, ἐξ ὧν κατ᾽ ὀλί. 
yov ἐπλατύνθησαν καὶ ηὐξάνϑησαν καὶ εἰς μέτα ἔϑνος ἐγέ- 
ῬΊργοντο. εἰϑ' οὕτω τοῦ βασιλέως Ἡρακλείου κατὰ Περσίδος 
ὀκστρατούσαντος ἡνωώθησαν καὶ συνεταξίδευσαν αὐτῷ, καὶ 
ὄκτοτε ὑπέταξαν τῷ φόβῳ Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων 
μᾶλλον ἥπερ τῇ ἑαυτῶν ἰσχύϊ καὶ δυνάμει πόλεις χαὲ χώρας 
ἱκανὰς τῶν Περσῶν: ἀπαξ γὰρ τοῦ βασιλέως Ἡ ρακλείον 
τοὺς Πέρσας τροπωσαμένου καὶ εἷς τὸ μηκέτι εἶναι τὴν τοὺ- 
τῶν ἀρχὴν παραστήσαντος, εὐάλωτοι καὶ εὐχείρωτοι οὐ μὶ.3 
γον τοῖς Ἴβηρσιν ὠλλὰ καὶ τοῖς Σαραχηνοῖς οἱ Πέρσαι yeyi- 
γασι. διὰ δὲ τὸ κατάγεσθαι αὐτούς, ὡς αὐτοὶ λέγουσνν, ἐκ 
τῆς Ἱερουσαλήμ, διὰ τὸ μεγάλην πίοτιν ἔχειν ἐν αὐτοῖς καὶ 
ἐν τῷ τάφῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ κατὰ τινας 


12 δυσχωρίαςρξ 28 ἔχουσιν Βαπιυτίαπα nescio unde 


in partibus Persidis, quas etiam in hodiernum usque diem incolunt. 
4" autem Hierosolymis excesserunt, David ille erat et frater ipsius: 
pandiates; qui quidem Spandiates, ut ipsi narrant, gratiam a deo 
accepit ut gladio vulnerarĩ in bello nullum ipsius membrum posset, 
excepto corde, quod etiam in praeliis armatura quadam muniebat; 
unde et terribilis Persis erat, quos devicit debellavitque, cognatosque 
⸗ Iberes in locis diſſicilibus, quae nunc etiam temporis occupant, collo- 
cavit; ubi paulatim multipl'icati auctique sunt εἰ in magnam gentem 
ovaserunt. deinde ita Heraclio imperatore cum armis contra Persi- 
dem proficiscente, ieto foedere cum eo militarunt; ex eoque tempore 
metu magis Heraclii Romanorum imperatoris quam suis viribus ac 
armis muſtas urbes terrasque Persarum subiugaruut. semel enim vieti 
ac profſigati ah Heraclio ἱπιρογαΐογα Persae, orumque principatu de- 
loto, facile non ab Iberibus tantum sed δὲ ἃ Saracenis vinci in po- 
aterum potuerunt. quia vero, uti dicunt, Hierosolymis originem do- 
eunt, multumque ſidei illis praesttant δὲ cepulero domipi nostri ἰδοῦ 
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χαιροὺς ἀφθόνως αἀποστέλλουσε χρήματα τῷ πατριάρχῃ τῆς 
ἁγίας πόλεως καὶ τοῖς ὀκεῖσε Χροιστιανοῖς. ὁ δὲ προρρηϑεὶς 
Δαβίδ, ὃ τοῦ Σπανδιάτου ἀδελφός, ἐγέννησεν υἱὸν τὸν Παγχρα-- 
τειον, καὶ ὃ Παγκράτειος ἐγέννησεν υἱὸν τὸν ᾿Ασώτιον, καὶ ὃ 
5 Δσώτιος ἐγέννησεν υἱὸν τὸν ᾿Αδρανασὴ τὸν καὶ κουροπαλάτην 
τιμηϑέντα παρὰ “Ἥδοντος τοῦ φιλοχρέστου βασιλέως Ῥωμαίων. 
ὁ δὲ Σπανδιάτης ὃ ἀδελφὸς τοῦ προρρηϑέντος “ἰαβὶδ ἐτελεύ- 
τησεν ἄτεκνος. ἀπὸ δὲ τῆς ἐξ Ἱερουσαλὴμ μετοικήσεως αὐτῶν 
εἰς τὴν νῦν οἰκουριόνην παρ᾽ αὐτῶν χώραν ἐτὴ υ' ἢ καὲ ꝙ 
μέχρι τῆς σήμεροκ, ἥτις ἐστὶν ἰνδικειὼν ἐ, ἔτη ἀπὸ χτίσεως 
χύσμου ουξ΄, ἐπὲ τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ 
τῶν φιλοχρίσετων καὶ πορφυρογεννήτων βασιλέων Ῥωμαίων. 
Ἰατέον ὅτε ὃ φιλόχριστος καὲ πορφυρογέννητος καὶ ἀοίδι-- 
μὺς βασιλεὺς “έων εἰκούσας ὅτι εἰς τόπον τὸν λεγόμενον Ou- 
Ἰϑσιαγὴν ἐλθόντες οὗ Σαρακηνοὶ τὰς ὀκεῖσε ἐκκλησίας ἐποίησαν 
χώσιρα, ἀπέστειλε τὸν πατρίκιον καὶ στρατηγὸν τῶν “Αρμε- 
γιαχῶν τὸν “αλάκωνα μετὰ τοῦ στρατηγοῦ Κωλωνεέας καὶ 
τοῦ στρατηγοῦ Πεσοποταμίας καὶ τοῦ στρατηγοῦ Χαλδίας, 
καὶ χατέστρεψαν τὼ τοιαῦτα κάστρα, τὰς ἐκκλησίας ἐλευϑε- 
Ἰρώσαντες, ληϊσάμενοι καὶ πᾶσαν τὴν Φασιανὴν τῷ τότε καιρῷ 
ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν κρατουμένην. καὶ εἶϑ᾽ οὕτω πάλιν ἀπέ- 
στειλεν τὸν μάγεσερον Καταχαλὸν καὶ δομέστικον τῶν σχο-- 
λών, ὃς ἐλϑὼν ὃν τῷ καάστρῳ Θεοδοσιουπόλεως καὶ τὰ πέριξ 


3 υἱὸν τὸν add Β 


Christũ, ot temporibus quibusdam ubertim pecunias mittunt urbĩs 885- 
elae patriarchas φυΐφιθ in illo degunt Christianis. David autem ille 
quem dixi, Spandiatae frater, ſilium genuit Pancratium; iste Atotium 
Babuit; ASotius vero genuit Adranase, qui curopalatae dignitate au- 
ctus fuit Leone Christi amante Romanorum imperatore. at Span- 
diates frator praedicti Davidis sine ullis liberis decettit. ex quo au- 
tem Hierosolymis migrarunt in terram quam nune incolunt anni aunt 
quadringenti vel quingenti hodie, quae est indictio decima, ἃ condito 
vero mundo 6460, Conatantino δὲ Romano Christi amantibus ac Por- 
phyrogenitis imperatoribus. 
Οδεῖφις αὐἴδηὶ διαᾶπδ Leo ille Porphyrogenitus ae praeclarus im- 
perator audiens Phasianes ecclesias ἃ Saracenis invadentibus in castra 
conversas esse, Lalaconem patricium οἱ Armeniacorum praetorem mi- 
δῖ una οὐ praetoribus Colonise Mesopotamiae Chaldiaeque, qui 
buinsmodi castræ everterunt, ecelesias liberarunt, totamquo Phastia- 
nam, quam tunc temporis Saraceni tenebant, devastarunt. postea rur- 
ἐπὶ Catacalam magiatrum δὲ seholarum domesticum misit, qui εὐπὶ 


θεῖς heodosiopolim invasiss et, omnem circum regionem populatus, 
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αὐτῆς ληϊσάμενος καὶ τὴν χώραν τῆς Φασιανῆς καὶ τὰ περὶ 
αὐτὴν κάστρα τῷ ὁμοίῳ ὀλέϑρῳ παραδοὺς ὑπέστρεψε, μεγάώ- 
λην πληγὴν ἐν τούτῳ δοὺς τοῖς Σαρακηνοῖς. ἐπὲ δὲ τὴς βα- 
σιλείας κυροῦ Ῥωμανοῦ βασιλέως ὃ μαάγιστρος Ἰωάννης ὃ 
Κουρκούας ἀπερχόμενος κατὰ τοῦ κάστρου Τιβίου εἰς τὴν 5 
δίοδον αὐτοῦ ἠφάνισε τὴν πᾶσαν χώραν τῆς Φασιανῆς ὡς 
ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν χρατουμένην. ἀλλὰ καὶ ὃ παερίκιος 
Θεόφιλος ὃ ἀδελφὸς τοῦ προρρηϑέντος μαγίστρου Ἰωάννου, 
τὸ πρῶτον αὐτοῦ στιρατηγεύοντος ὃν Χαλδίᾳ, ἐπραίδευσε τὴν 
τοιαύτην χώραν τῆς Φασιανῆς ὡς καὶ τότε ὑπὸ τῶν Σαρακη- 10 
γὼν δεσποζομένην. μέχρι γὰρ τοῦ γεγονέναι τὸν λόγον μετὰ 
τοὺς Θεοδοσιουπολίτας εἰς τὴν χώραν τῆς Φασιανὴῆς χωρίον 
οὐ συνέστη, οὐδὲ εἰς τὸ κάσερον τοῦ ᾿Αβνίκου - καὶ οἱ Ἴβη- 
θὲς πάντοτε εἶχον ἐγάπην καὶ φιλίαν μετὰ τῶν Θεοδοσιου- 
πολιτῶν καὶ τῶν “βνικιωτῶν καὶ μετὰ τῶν Παντζικεερτὼν 15 

Ρ.,ϑκαὶ μετὰ πᾶσαν τὴν Περσίδα, ἀλλ᾽ ἐν Φασιανῇ οὐδέποτε 
ἐπεχεήσαντο χωρία. 

Ὅτι πολλάκις ὃ χῦρις “έων ὃ βασιλεὺς καὶ ὅ κῦρις Ῥω. 
μανὸς καὶ αὐτὴ ἣ βασιλεία ἡμῶν ἐπεζήτησε τὸ κάστρον τὸ 
ειζέον τοῦ ἀναλαβέσθαι αὐτὸ καὲ εἰσαγαγεῖν ταξάτους, 
πρὸς τὸ μὴ ἐκεῖθεν σιταρχεῖσϑαι τὴν Θεοδοσιοιίπολεν, ἔξα- 
σφαλιζόμενοι πρὸς τε τὸν κουροπαλάτην καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ τοῦ μετὰ τὸ παραληφϑῆναι τὴν Θεοδοσιούπολιν ἀνα- 
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εἰ Phasianes terra urbibusque vicinis εἶπα ἰοῦ perditis, magno Sara- 
cenis hac τὸ vulnere inflicto domum rediit. imperante vero domino 
Romano Ioannes Curcuas magister contra Tibium urbem proficiscens 
in tranaitu omnom Phasianes regionem utpote Saracenorum dicioni 
subcditam vastavit, quemadmodum οἵ ea ipsa de causa ante eum loan- 
nis iſtius frater, Theophilus patricius, cum Chaldiae praetor esset. 
quandiu enim res cum Theodosiopolitanis ossot, in Phasianes regione 
nullus locus illaesus constitit, ne ad urbem quidem Abnicum usque; 
Iberesque amicitiam semper colebant cum Theodosiopolitanis Aabni- 
eiotis Mantzaiciertanis δὲ universa deniquo Persido; sed in Phasiane 
nihil terrae postidebant. 

Dominus autem Leo δὲ dominus Romanus imperatores, maiestas- 
que nostra saepenumero Cetreum urbem recipere οἱ praesidiarios im- 
ponere studuerunt, ne amplius iude Theodosiopoli commeatus sup- 
peditaretur; affirmantes curopalatae eĩusque fratribus, simul ac capta 
foret Thoodosiopolis, illam se reddituros? sed Iberes hoc facere non 
sustinuerunt amore Theodosiopolitanorum, ne eorum urbs vastaretur, 
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λαβέσϑαι αὐτοὺς τὸ τοιοῦτον κώσερον. ἀλλ᾽ οὐκ ἠνέσχοντο 
οἱ Ἴβηρες τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὴν ἀγάπην τὼν Θεοδοσιουπο-- 
λιτῶν καὶ διὰ τὸ μὴ πορϑηϑῆναι τὸ κάστρον Θεοδοσιούπολιν, 
ἀλλ᾿ ἀνεεδήλωσαν τὸν κῦριν Ῥωμανὸν καὶ τὴν βασιλείαν 
ϑημῶν, λέγοντες ὅτε εἰ τοῦτο ποιήσομεν, ἀτιμέα ἔχομεν γενέ- 
σϑαι εἰς τοὺς γείτονος ἡμῶν, οἷον εἰς τὸν μάγιστρον καὲ εἰς 
τὸν ἐξουσιαστὴν ᾿Αβασγίας καὶ εἰς τὸν Βασπαρακανίτην καὶ 
εἰς τοὺς ὑπερεξάρχοντας τῶν ᾿ρμενίων, καὶ εἰπεῖν ἔχουσιν ὅτε 
ὁ βασιλεὺς ἀπίστους ὄχεε τοὺς Ἴβηρας, τὸν τὸ κουροπαλάτην 
10καὶ τοὺς ἐδελφοὺς αὐτοῦ, καὲ οὐ πιστεύει αὐτοῖς, καὶ διὰ 
τοῦτο ἀνελάβετο τὸ κάσερον ἐξ αὐτῶν. ἀλλὰ μᾶλλον ἄς ἀπο- 
στείλῃ ὃ βασιλεὺς τουρμάρχην ἢ βασιλικόν τινα, καὶ ἄς κα- 
ϑέζηταε εἰς κάστρον τοῦ Κετζέον, καὶ ἃς ϑεωρῇ. καὶ ἐδέ- 
ξατο διὰ κελεύσεως ὅτι τί ὄφελος ἢ τουρμάρχην ἢ βασιλε- 
lò χὸν ἐποστεῖλαε; πάντως ἐὰν εἰσέλθῃ εἴτε τουρμάρχης εἴτο 
βαφμικός, μετὰ δέκα ἢ δώδεκα ἀνθρώπων ἔχει εἰσελϑεῖν, καὶ 
ταϑέζεσϑαε ἔχει εἰς τὸ ἄἅπληκτον ὃ παρ᾽ ὑμῖν λάβῃ" καὶ 
ἐπεὶ πολλαί εἰσεν ὅδοὲ αἱ εἰσάγουσαι εἰς τὸ κάστρον Θερδο- 
σιουπόλδως, οὐ δύναται ἀπὸ τοῦ κάσερου βλέπειν τὰ εἰσερ-- 
Ὁ χόμενα καρβάνια εἰς τὸ κάστρον Θεοδοσιουπόλεως " δύναν-- 
ται δὲ εἰσέρχεσϑαε καρβάνια ἐν Θεοδοσιουπόλει τῇ νυκτὲ 
ἐχείνων μηδὲν νοοὔντων. ἀλλ᾽ οὖν διὰ τὸ μὴ ϑέλειν τοὺς 
Ἴβηρας πορϑηϑῆναε τὴν Θεοδοσιούπολεν ἀλλὰ μᾶλλον σιταρ- 
χεῖσϑαε, τούτου ἕνεκα οὐχ ὑπήκουσαν καὶ δέδωχαν τὸ κά.- 


4 βασίλεσσαν vulgo 


imperatoriquo Romano δὲ maiestatis noſtrae responderunt “οἱ δος 
ſecerimus, opprobrium erimus vicinis nostris, magistro εἰ principi 
Abasſgiae, Baſsparacanitae, δὲ gubernatoribus Armeniae: dicere item 
posent intidos imperatori Iberas esse, nimirum curopalatem ἃς eius 
fratres, neque illis confidere, ideoque hane ab illis urbem cepisse; 
quin potius mittat imperator turmarcham aut Caesarianum aliquem, 
qqui in urbe Cetzoo resideat δὲ observet.“ rescriptum autem recepe- 
ΤΩΣ in formam mandati *quid proderit, si turmarcha aut Caesarianus 
mittatur? qui si veniant, cum decem aut duodecim δὰ z3ummum viris 
intrare potérunt, δὲ residere in diversorio quod vos iis assignaveritis. 
εἰ quandoquidem multae viae sunt quibus Theodosiopolim intrare 
licet, Beri non potest ut ab urbe prospiciantur earvania Theodosio- 
polim ingredientia, quae noctu intrare possunt illis nihil tale cogi- 
iantibus. Iberes itaque, 4υΐα vaſtari Theodosiopolim nollent 494 
potius commeatus suppeditari, non obedierunt nequo urbom Cetreum 
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στρον τὸ Κετζέον, καίτοε καὶ ὄοχον ἔγγραφον δεχόμενοι τοῦ 
μετὰ τὸ παραληφϑῆναι τὴν Θεοδοσιούπολιν ἀποσεραφῆναι 
αὐτοῖς τὸ τοιοῦτον κάστρον. 

Ὅτι οὐδέποτε ἐβουλήϑησαν οἱ Ἴβηρες πραιδεῦσαι ἢ αἱ- 
χμαλωτίσαι τὰ πέριξ τοῦ κάστρου Θεοδοσιουπόλεως ἢ τὰν 
χωρέα αὐτοῦ, ἢ εἰς τὸ κάστρον τοῦ ᾿Αβνέχιου ἢ τὰ περὲ αὐτὸ 
χωρία, ἢ εἰς τὸ κώστρον Ἰανεζικίερε καὶ εἰς τὴν αὐτοῦ ἐπι: 
κράτεια». 

Ὅτι καϑὼς ἐνίσταται ὃ κουροπαλάτης περὶ τῶν χωρίων 
τῆς Φασιανῆς ἐπιζητῶν ὅλην τὴν Φασιανὴν καὶ τὸ͵ κάστρον 1Ὁ 
τοῦ ᾿Αβνίκου, προσφασιζόμενος χρυσοβούλλια ἔχειν τοῦ μα- 
καρίου βασιλέως τοῦ κυροῦ Ῥωμανοῦ καὶ τῆς ἡμετέρας βασι- 
λείας, ὧν καὶ τὰ ἴσα πρὸς ἡμῶς ἀπέστειλε διὰ τοῦ Ζουρβε- 
ψέλη πρωτοσπαϑαρέου τοῦ ἀἄζάτου αὐτοῦ, ταῦτα ἐπισχεψάμε- 
vor δὕρομεν αὐτὸν μηδεμίαν βοήϑειαν ἔχοντα. τὸ μὲν γὰρ 15 
χρυσοβούλλιον τοῦ πενϑεροῦ ἡμῶν περιέχει ὑποσχέσθαι τὸν 
αὐτὸν κουροπαλάτην, ὡς δι᾽ ὅρχου ἐβεβαίωσεν αὐτὸν οἰκείᾳ 
χειρὲ ἐγγραψάμενος, τοῦ διαμεῖναι ἐν τῇ πίστει τῆς ἡμειτέ 
ρας βασιλείας καὶ τοῖς μὲν. ἐχθροῖς ἡμῶν ἀντιμάχεσϑαι τοῖς 

p I24 δὲ φίλοις ὑπερασπιζεσϑαι, καὲ τὴν ἀνατολὴν ὑπόσπονδον πω. 

ἦσαι τῇ βασιλείᾳ ἡμῶν, καὶ κάστρα χειρώσασϑαι, καὶ μεγάλα 
πρὸς ϑεράπειαν ἡμῶν ἔργα ποιήσασϑαι" καὶ ὑπεσχέθη αὖ- 
'τοῖς παρὰ τοῦ πενϑεροῦ ἡμῶν ἵνα ἐὰν φυλάξῃ τὴν τοιαύτην 
πίστιν δούλωσιν καὶ εὐγνωμοσύνην, διαμείνῃ ἀμετασάλευτος 


tradiderunt, licet iuramentum scriptum acceperint, capta Theodosio- 
poli δ6 hanc urbem recopturos 6886. 

Nullo enim modo voluerunt Iberes Iloca Theodosiopoli ecircumis- 
centia vastari aut diripi, ut neque urbes Abnicum et Mantriciert ea- 
rumque territoria. 

Instabat quoque curopalates de regione Phasianes, eam totam 
eum urbe Abnico postulans, praetendensque aureas 86 bullas habere 
a beato imperatore domino Romano δὲ ἃ ποβῖγα maiestate; quarum 
item exemplaria δ nos misit per Zurbanelen protospatharium Azalam 
snum; quibus consideratis nihil haec iuvare ipaum comperimus. aurea 
enim bulla soceri mei continet spondere curopalatem, ut ipse sreripto 
etiam propria manu iuramento confirmavit, in fide se imperii nosui 
mansurum, amicos quoque et hosſstes eosdem habiturum, orientem no- 
bis subiecturum, urbes expugnaturum, δὲ res pro nobis magnas ge- 
sturum; socerum autem meum respondere, si fidem servet, si servi- 
tutem oſſiciaque haec praestet, δὲ ipsum et eius posteros principatum 
εἴ auctoritatem hanc perpetuo habiiuros, dum ne dicionis vuas fine⸗ 
unquam transferat, secd priorum imperatorum conrentis acquiesat, 
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καὶ αὐτὸς καὶ οἱ τοῦ γένους αὐτοῦ ἐν τῇ τούτου ἀρχῇ καὶ 
ἐξουσίᾳ, καὶ οὐ μεταστήσει τὰ ὅρια τῶν τύπων αὐτοῦ ἀλλὰ 
κατὰ τῶν πρώην βασιλέων τὰ σύμφωνα στέρξεε καὶ περαι- 
τέρω μὴ ὑπερβήσεται, καὶ ὅτε οὐδὲ κωλύσει αὐτὸν καταστρέ-Ἅ 
ὅψαι τὴν Θεοδοσιούπολιν καὶ τὰ λοιπὰ κάστρα τῶν ἐχϑρῶν, 
χὰν τε διὰ [τοῦ] αὐτοῦ μόνου πολιορκηϑήσονται κἂἄν τε δὲ 
αὐτοῦ τοῦ στρατοπέδου ἡμῶν. ταῦτα μὲν τὰ κεφάλαια πε- 
ριέχουσι τὰ χρυσοβούλλια͵ ἐξ ὧν οὐδεμίαν βοήϑειαν ὃ κουρο- 
παλάτης ἔχεε- τὸ μὸν γὰρ τοῦ πενϑεροῦ ἡμῶν διαγορεύει ὅτι οὐ 
τὺ παρασαλεύομεν αὐτὸν ἐκ τῶν παλαιῶν δρίων τῆς χώρας αὐτοῦ, 
καὶ ὅτι, ἐὰν δυνηϑῆῇ, εἶτε καὶ μόνος εἶτα καὶ μετὰ τοῦ στρατο- 
πέδου ἡμῶν πολεορκήσει καὲ καταστρέψει τὴν Θεοδοσιούπο-. 
λιν χαὶ τὰ λοιπὰ κάστρα τῶν ἐχϑρῶν, οὐχὲ δὲ κατασχεῖν 
αὐτὰ εἰς τελείαν δεσποτείαν καὶ κυριότητα" τὸ δὲ τῆς βασι- 
15λείας ἡμῶν περέέχεε ἵνα, ὅσους ἂν τόπους δυνηϑῇ καὶ αὐτὸς 
καὶ ὁ ἀνεψιὸς αὐτοῦ ὁ μαγιστρος ᾿Αδρανασὴ ἐξ οἰχείας δυ-- 
»άμεως καϑυποτάξαι τῶν ᾿“γαρηνῶν ἢ ἀπὸ τοῦ νῦν καϑυ- 
ποιάξει, κατέχῃ ἐπὲ δεσποτείᾳ καὶ κυριότητι. καὶ ἐπεὲ οὔτε 
ἐξ οἰχείας δυνάμεως τὴν Θεοδοσιούπολιν κατεστρέψατο οὔτε 
ro ro ᾿Ἰβνίκον οὔτε τὸ Ἰἤαστάτον, οὐκ ὀφείλει ταῦτα κατέχειν 
ὡς ὄντα ἔνϑεν τοῦ Ἔραξ ποταμοῦ ἤτοι τοῦ Φάσιδος, διεύτι 
τὸ μὲν κάστρον τοῦ "Αβνίκου μέχρι τοῦ νῦν ἦν αὐτεξούσιον 
καὶ αὐτοδέσποτον, ἔχον ἴδιον ἀμηρᾶν, καὶ πολλάκις ὃ λαὸς 
τῆς βασιλείας ἡμεῶν ἐπραίΐίδευσοεν αὐτό ἀλλὰ καὶ ὃ πρωτο- 
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neque 68 transgrediatur, aut Theodosiopoleos eversionem impediat aut 
aliarum urbium hostilium, sive ab ipso 5010 eae obsideantur sive ab 
exereitu nostro. atque haec quidem aurearum bullarum summa erant 
eapita; 46 curopalatae prodesse nihil possunt: nam quae sↄ⸗0ceri 
nostri est, ea sancit, ne antiquis dicionis suae terminis eum dimo- 
veamus; quodque Theæodosiopolim οἱ reliquas hostium urbes vel s0- 
lus, εἱ possit, vel cum nostris militibus obsidebit subiugabitque, sed 
dominium ας proprietatem non retinebit. nostrae autem summa est, 
αἱ Agarenorum quaecunque loca vel ipse vel aſſfinis ipsius magister 
Adranase suis copiis subiicere saibi poterit vel ab Βος usque die sub- 
iecerit, eorum et dominium δὲ proprietatem habeat. δὲ quandoqui- 
dem neque suis copiis Theodosiopolim expugnavit neque Abnicum 
neque Mastatum, non debeat ea possidere, uipote quae cis Erax flu- 
men βἰηὶ εἶνε Phasidem'; tum etiam quia Abnicum δὰ hodiernum us- 
que diem ani iuris fuerit, proprioqus domino pacens δὲ ameram pro- 
prium habens, nostris baepenumero illud populautibus. verum etiam 
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σπαϑάριος Ἰωάννης καὶ στρατηγὸς ὃ ᾿Ἰρραβωνίτης, καὶ ὃ πα- 
τρίκιος Θεόφιλος καὶ ἀρτίως στρατηγὸς Θεοδοσιουπόλεως, καὶ 
οἱ λοιποὶ στρατηγοὲ μεγάλην πραῖδαν καὶ αἰχμαλωσίαν εἰς 
αὐτὸ εἰργάσαντο, κατακαύσαγτες τὰ χωρία αὐτοῦ, μηδέποτε 
τοῦ κουροπαλάτου πραιδευσαντος αὐτό. καὶ ἡνίκα ἠφανίσϑη-5 
σαν τὰ τούτου χωρία παρὰ τῆς βασιλείας ἡμῶν, ὑπεισῆλϑον 
οἱ Ἴβηρες καὶ κατεκράτησαν αὐτά, πειρώμενοι ἐκ τούτου τὸ 
κάστρον χρατῆσαι. ὅὃ δὲ ἀμηρὰς πολλάκις μηνυϑεὶς παρὰ 
τοῦ πατριχίου Θεοφίλου καὶ στρατηγοῦ, καὶ ἰδὼν ὅτε οὐδα- 
μῶς ὄχει ἐλπίδα ζωῆς, ὑπετάγη καὶ κατένευσε δοῦλος γενέ- 1ῦ 
σϑαι τῆς βασιλείας ἡμῶν, δοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὄψιδα. τὸ 
δὲ ἸΠαστάτον ὑπῆρχε τῶν Θεοδοσιουπολιεῶν" καὶ ἡνίκα ὃ 
μάγιστρος Ἰωάννης ἐπολεόρκησε τὴν Θεοδοσιούπολιν ἑπτὰ 
μῆνας διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι παραλαβεῖν αὐτὴν, ἀποστεί- 
λας λαὸν παρέλαβε τὸ αὐτὸ κάστρον τὸ ασάτον καὶ εἰσ- 15 
ἤγαγεν ἂν αὐτῷ τὸν πρωτοσπαϑάριον Πετρωνὰν τὸν Böi- 
λαν, τὸν τότε ὄντα κατεπάνω Νικοπύλεως. ὃ δὲ μαάγιστρος 
Παγκράτειος συνταξιδεύσας τῷ αὐτῷ μαγίστρῳ ἐν Θεοδοσιου- 
πόλει, ἡνίκα ἔμελλεν ὠναχωρεῖν, παρεκάλεσεν ἵνα δωσῃ αὐτῷ 
τὸ τοιοῦτον χάσερον, ποιήσας ἔγγραφον ὅρκον πρὸς αὐτὸν τοῦῦ 
p Ias ἐπικρατεῖν αὐτὸ καὶ μηδέποτε τοῦτο τοῖς Σαρακηνοῖς ἐπιδοῦ- 
ναι. καὶ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν καὲ Χριστιανὸν καὶ δοῦλον τῆς 
βασιλείας ἡμῶν, πιστεύσας τῷ ὅρκῳ αὐτοῦ δέδωκεν αὐτὸ τῷ 
εἰρημένῳ Παγχρατείῳ" ὃ δὲ πάλιν ἀπεχαρίσατο αὐτὸ τοῖς 
Θεοδοσιουπολίταις " καὶ ἡνέκα παρελήφϑη ἡ Θεοδοσιούπολις, B 


protosphatharius Ioannes praetorque Arrhabonites οἱ Theophilus patri- 
eius paulo ante Theodosiopoleos praetor, reliquique praetores, praedas 
inde magnam εἴ captivorum multitudinem abduxerunt, incensis paꝶis 
eius; quod nunquam ἃ curopalate factum est. hisque ita ἃ nobis deletis 
venerunt Iberes, eaque ceperunt, urbem exinde tenere conati. ame- 
ras vero crebro compellatus ἃ Theophilo patricio εἴ praetore, nullam 
aibi vitae spem 6886 videns, imperio 86 nostro submisit οἱ filium ob- 
saidem dedit. Mastatum vero Theodosiopolitanorum erat; cumque 
Ioannes magister Theodosiopolim per septom menses obsideret ne- 
que expugnare valeret, misso milite Mastatum cepit, introducto illuc 
protospathario Petrona Boila, qui tune temporis Nicopoleos capita- 
neus érat. δὲ Paneratius magisfter, qui uua cum Ioanne ante Theo- 
dosiopolim ordines duxerat, ſsecessurus urbem illam dari εἰμὶ ab eo 
petiit, seripto iuramento aſſiremans δὶ δὲ perpetuo eam 66 asservaturum 
neque ullo pacto Saracenis traditurum. Pancratius autem lauda- 
tus quia δγαὶ Christianus δὲ imperii nostri subditus, ſides iuramento 
iprius habita est eique urbs coneredita: δὲ {16 eam rursus Theodotio- 
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ὑπεισελθόντες οἱ Ἴβηρες ἐχράτησαν αὐτό, διότι οὔτε τοῦ τοι- 
οὕτου χάστρου τοῦ ἤαστάτου οὔτε τοῦ ᾿ΑΙβνόιου ἔχουσιν, 
ἐξουσίαν ἐπιζητεῖν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ κουροπαλάτης πιστὸς καὲ 
, ὀρϑὸς δοῦλος καὶ φέλος ἡμῶν ἐστί, διὰ τὴν αὐτοῦ παράκλη- 
ὅσιν, ἵνα γένηται σύνορον τῆς (Φασιανῆς ὃ ποταμὸς ὃ Ἔραξ 
ἤτοι ὃ Φᾶσις, καὶ τὰ μὲν ἀριστερὰ μέρη τὰ πρὸς τὴν Ἰλλυ- 
θίαν χατέχωσιν οἱ Ἴβηρες, τὰ δὲ δεξιὰ ὅσα εἰσὲ πρὸς τὴν 
Θεοδοσιούπολιν, κῶν τὸ κάστρα κἂν τε χωρία εἰσίν, ὦσιν ὑπὸ 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν, τοῦ ποταμοῦ δηλονότι σύνορον ἀμφο-- 
᾿ϑτέρων ὑπάρχοντος, καϑὼς καὶ ζῶν ὃ μακάριος Ἰωάννης Κουρ- 
χούας περὲ τούτου ἐοωτηϑεὶς ἐξεῖπε συμφέρον εἶναι τὸν πο.. 
ταμὺν σύγνορον. τὸ μὲν γὰρ ἀκριβὲς δίκαιον οὐδεμίαν ἔξου. 
σαν παρέχεε τῷ κουροπαλάτῃ εἴτε εἰς τὰ ἔνϑεν τοῦ ποταμοῦ 
ἐπε εἰς τὰ ἐκεῖθεν διακράτησεν ἔχειν, διότι τὰ τοιαῦτα πάντα 
Ιδ χωρίς τῶν Θεοδοσεουπολιτῶν τὰ στρατεύματα τῆς βασιλείας 
ἡμῶν ἠχμαλώτισαν καὶ ἐπυρπόλησαν, καὶ οὐδέποτε χωρὲς 
ἡμετέρου λαοῦ Ἴβηρες ἐξῆλθον καὶ ἐπραίδευσαν Θεοδοσιού- 
πολιν͵ ἀλλ᾽ ἀεὲ φίλους εἶχον “αὐτοὺς καὶ ἐπραγματεύίοντο μετ’ 
αὐτῶν, καὶ τῷ μὲν στόματι ἤϑελον πορϑηϑῆναι τὴν Θεοδο- 
Ὀσιούπολιν, τῇ δὲ καρδίᾳ οὐδαμῶς ἐβούλοντο παραληφϑῆναι 
αὐτήν. ἐλλ᾽ ἥ βασιλεία ἡμῶν, ὃς εἴρηται, διὰ τὴν πρὸς τὸν 
χουροπαλάτην ἀγάπην ἠϑέλησε γενέσθαι τὸν ποταμὸν τὸν Ἔραξ 
ἤτοι τὸν Φᾶσιν σύνορον ἀμφοτέρων, καὶ ὀφείλουσιν ὠρκεῖσϑαι 
εἰς τὴν τοιαύτην διαχράτησιν καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν. 


22 Ἱέραξ Μ ᾿ 
politanis reſstituit. cumque ΤΕφοάοεϊορο capta esset, venientes Ibo- 
res eam tenuerunt. itaque neque urbis Mastati neque Abnici repe- 
tendae fſaculiatem habent. δὰ βουίφμαπι curopalates fidus οἱ integer 
serrus ἃς amicus noster est, δὰ ipsius posſtulationem fiat terminus 
phasianes Erax fluvius sive Phasis; et siniſtras partes IIIyrium versus 
Iberes teneant, dextrae vero versus Theodosiopolim tam urbes quam 
atri nostri ĩmperii sint, flumine scilicet utrasque disterminante, quem- 
admodum etiam beatae memoriae —DJoannes Curcuas, cum viveret, inteor- 
rogatus expedire pronuntia vit, ut flumen pro termino esset. nam stri- 
cto iaro nulla potestas curopalatae competit neque ἴῃ eiteriora flu- 
minis neque in ulteriora. siquidem omnis 1119 Theodosiopolitanorum tra⸗ 
tus ἃ nostro milite ferro ignequo vastatus eſt, neque unquam sine eo 
beres egressi Theodosiopolim populati sunt, sed mutuam porpetuo ami- 
itiam eolentes negotia inter se exercebant, et verbo quidem deleri Theo- 
losiopolim volebant, re tamen ipsa nullo modo cupiebant ut ea capere- 
ur. sed nostra maiestas, ut dictum est, ꝑropter aſſectum ἴῃ curopalatem 
erminum intermedium 6696 voluit fluvium Erax sive Phasin; qua qui- 
lem potesione contentĩâ 6466 neque quidquam amplius petere debent. 
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Κεφάλαιον μς. 

περὲ τῆς γενεαλογίας τῶν ᾿Ιβήρων, καὶ τοῦ χόσερου ᾿Αδρανουτζίου. 

Ἰστέον ὅτι ὃ Παγκράτειος καὶ ὃ 4Ζαβὶδ καὶ ὃ ἸΠάμπαλις 
ὅ ἑρμηνεύεται πανάγιος, ὑπῆρχον υἱοὶ τοῦ μεγάλου Συμβα- 
τίου τοῦ Ἴβηρος. καὶ ἔλαχε τὸ ᾿Αδρανούτζη εἰς κληρονομίαν τῷ 
Παγχρατείῳ, τῷ δὲ 4Ζαβὲδ ἔλαχεν ἑτέρα χώρα. ὃ δὲ Παγχρά- 
τεῖος ἐποίησεν υἱοὺς τρεῖς, τὸν ᾿Αδρανασὲρ, τὸν ἸΚουρχένιον 
καὶ τὸν πατρίκιον ᾿σώτιον τὸν καί Κισκάσην, καὶ διεμέ- 
ρισεν αὐτοῖς τὴν χώραν αὐτοῦ καὶ ἔλαχε τὸ ᾿ΑΙδρανούτζη τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ Κουρκενίῳ, κακείνου τελευτήσαντος ἀτέκνου εἴασεν 10 
αὐτὸ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ασωτίῳ τῷ καὶ Κισκάση. ὁ δὲ πα- 
τρίκιος ᾿Ασώτιος ὃ καὶ Κισκάσης ἐπῆρε γαμβρὸν εἰς ϑυγα- 
τέρα αὐτοῦ τὸν Κουρχένην ἐκεῖνον τὸν μάγιστρον, ὅστις du- 
γαστεύσας ἀφείλετο ἐκ τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ ᾿“σωτίου τὸ "4δρα- 
γούτζῳ κατὰ τυραννίδα, καὶ δέδωχεν αὐτῷ εἰς ἀντισήχωσιν 15 


Ρι26τὸ τὸ Τυρύκαστρον καὶ τὴν ποταμίαν τοῦ ᾿Ατζαρά, τὴν οὐ- 


σαν σύνυρον τῆς Ῥωμανίας εἰς Κώλωριν. εἶχε δὲ γυναῖκα 
ὃ πατρίκιος ᾿Ασώτιος ὃ καὶ Κισκάσης τὴν ἀδελφὴν τοῦ μαγί- 
στρου Γεωργίου καὶ ἔξεουσιαστοῦ ᾿Αβασγίας" καὶ ὅτε ἐγέ 
vovto κατ᾽ ἀλλήλων ὅ τε μαγιστρος Κουρχένιος καὶ ὃ μαγι- Ὁ 
στρος Γεώργιος καὶ ἐξουσιαστὴς ᾿Αβασγίας διὰ τὸ συναγω- 
γνίζεσϑαι τὸν πατρίκιρν ᾿“'σώτεον τοῦ ἐξουσιαστοῦ ᾿“Ιβασγίας, 
δυνηϑεὶς ὃ Κουρχόνιος ἀφείλετο καὶ τὴν ὠντισήκωσεν ἣν δέ- 
δωκεν αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αδρανουτζίου, καὲ ἐδίωξεν αὐτόν, καὶ 
ἀπῆλϑεν εἰς ᾿ΑΙβασγίαν. τελευτήσαντος δὲ τοῦ μαγίστρου" 


46. ἐδ Iberum σεπεαϊοαία et de oppido Adranutsio. 


Sciendum est Pancratium Davidem et Mampalim, quod aianctisti- 
mum signißeat, filios fuisse magni Symbatii Iberis. et Adranutre qui- 
dem in hereditatem Pancratio cessit, Davidi vero alia regio. habuit 
autem Paneratius filios tres, Adranaser Curcenium et Asotium patri- 
cium, qui etiam Ciscases nuncupatur; divisitque ipsis terras suas, et 
Adranutze Curdeniĩii heredites ſuit; qui εἶπ liberis cum dececderet, 
fratri Asotio, qui οἱ Ciscase, id reliquit. αἱ Asotius patricius, qui et 
Ciscases, generum sibi ascivit Curcenium illum magisſtruin, qui prin- 
cipatu accepto socero Asotio Adranutze per vim ademit, οἰ compensa- 
tionis vicem dedit Tyrocasſtrum, terramque quam Atrara flumen alluit, 
conſinem Romaniae αὐ Colorin. uxor autem Asocio huic patricio 
sive Ciscase soror fuit Georgii magistri οἱ Abasgiae principis. cum- 
que dissiderent inter se Curcenius magister et Georpius magister εἰ 
Ahbasgiae princeps, quia Asotii patricii partibus faveret Abasgiae pris- 
ceps, potentia ac viribus antecellens Curcenius eripuit etiam quo 
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Κουρχεγίου κατελείφϑη τὸ ᾿αἰδρανούτζη τῇ γυναικὶ αὐτοῦ τῇ 

, τοῦ πατρικίου ᾿Ασωτέου τοῦ Κισχαση ϑυγατρὲ ὡς πατρικὸν 
αὐτῆς. ὅτο δὲ διεμέριζον τὴν χώραν τοῦ μαγίστρον Κουρ- 
κενίου μεϑ’ ὅπλων ὃ τὸ ᾿Ασώτιος ὁ κουροπαλατῆς καὶ ὃ μά- 
δγιστρος Γεώργιος ὃ ἐξουσιαστὴς ᾿Αβασγίας καὶ ὃ μάγιστρος 
Παγχράτειος ὁ ἀδελφὸς τοῦ προρρηϑέντος κουροπαλάτου, 
ἤϊλϑον εἰς συμβίβασιν καὶ ἐπῆρεν ἕκαστος τὸ πλησιάζον αὐτῷ. 
τὸ δὲ ᾿Αδρανούεζιν ἐπλησίαζε τῷ Συμβατίῳ τῷ τοῦ προρρη- 
ϑέντος Δαβὶδ υἱῷ. τότε ἐκράτησαν πάντες τὴν γυναῖκα τοῦ 

1 μαγίσερου Κουρκενέου ἤγουν τὴν ϑυγατέρα τοῦ πατριχίου᾽ Ασω- 
τίου τοῦ καὶ Κισκάση, λέγοντες ὅτε σὺ γυνὴ οὖσα οὐ δύνα-- 
σαι χρατεῖν τὸ κάσερον. τότε δέδωκεν ὃ Συμβάτιος εἰς συν.- 
ὦπησιν τοῦ κάστρου χωρία τῇ γυναικί, καὶ ἀνελάβετο τὸ 
τοιοῦτο κάστρον τὸ ᾿Αἴδρανούτζιν. 

5 Ἰστέον ὅτε ἢ συγγένεια τῶν τοιούτων Ἰβήρων τοῦτον ἔχει 
τὸ» τρόπον. τοῦ “αβὲδ ἢ μητὴρ καὶ τοῦ ᾿Αδρανασὴ τοῦ 
χουροπαλάτον, τοῦ πατρὸς τοῦ ἀρτίως ᾿ΑἸσωτίου τοῦ κου- 
ϑυπαλάτου, ὑπῆρχον δύο ἀδελφῶν παιδία ἤγουν» ἐξάδελφαι. 
εἶχε δὲ Συμβώτιος ὃ τοῦ Außid υἱὸς γυναῖκα τὴν ϑυγατέρα 

δ0τοῦ μαγίσερου Παγκρατείου τοῦ πατρὸς τοῦ ᾿Αδρανασὴ τοῦ 
ἀρτίως μαγέστρου" καὶ τελευτησάσης ἔλαβεν ὃ ᾿“δρανασὴ 
τὴν ἀδελφὴν τοῦ Συμβατίου τοῦ υἱοῦ τοῦ 4αβίδ. 

Ὅτι τὸ κάστρον τὸ ᾿ΑἸδρανούεζιν ὀχυρόν ἔστι πάνυ, ἔχει 
ὐὲ καὶ ῥαπάειν μέγα ὡς χωρόπολεν" καὶ αἱ πραγματεῖαι τῆς 


pro Adranutzio εἰ dederat, expulitque, δὲ in Abasgiam proſectus est. 
mortuo vero Curcenio magisſtro Adranutzium accepit χοῦ eĩus, Asotii 
patricii εἶνο Ciscase filia, tanquam patrimonium. δὲ eum Asotius cu- 
ropalatos, Georgius magister Abasgiae princeps, et Pancratius magi- 
sater, iam dicti curopolatae frater, Curcenii terram armis dividerent, 
re inter se composita unusquisque propinquas δὶ partes cepit. 
Adranutcium vero Symbatio propinquam erat, Davidis, quem antea 
diximus, filio: itaqus omnes comprehensa Curcenii magistri uxore, 
Asotii patricii sive Ciscase δ 15, dixerunt “ἕω, eum mulier sis, habereo 
illam urbem non potes;“ deditque οἱ Symbatius pro illa pagos quos- 
dam, atque ita Adranutzium ipse accepit. 

Et iberum quidem horum cognatio ita habet. mater Davidis οἱ 
Adranase curopalatae, patris Asotii Puden curopalatae, duorum fratrum 
ſiliae erant. —— autem Davidis ſilius uxoreom habuit ſiliam Pan- 
eratii magiatri, qui pater Adranase pridem magistri; eaqus defuncta 
Adranase sororem aecepit Symbatii Davidis filii. 

Adranutzium vero munitum valde est, habetque vallum magnum 
instar magnae urbis; εἰ negotia Trapezuntis Iberiae et Abasgiae 
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τὸ Τραπεζοῦντος καὶ τῆς Ἰβηρίας καὶ ᾿4βασγίας καὶ ἐπὸ 
πάσης τῆς χώρας τῆς ᾿ρμενίας καὶ τῆς Συρίας ἐκεῖσε ἀφι- 
κνοῦνταε" ἔχει δὲ καὶ κομμέρκιον ἐκ τῶν τοιούτων πραγμα. 
ξειῶν ἄπειρον. ἡ δὲ χώρα τοῦ κάστρου ᾿Αδρανουτζίου ἤτοι 
τὸ “ρζήν ἐστι καὲ πολλὴ καὶ εὔφορος, καὶ ὑπάρχει κλειδὲν ὃ 
τῆς τὸ Ἰβηρίας καὶ ᾿ΑΙβασγίας καὶ τῶν "' ΪΜισχιῶν. 

Ὅτι ὃ μακάριος βασιλεὺς ὃ κῦρις Ῥωμανὸς ἀπέστειλε 
τὸν πατρίχιον Κώνσταντα καὶ δρουγγάριον τοῦ πλωΐμου, τῷ 
τότε καιρῷ πρωτοσπαϑαρέου καὶ μαγγλαβίτου τυγχάνοντος, 
δεδωκὼς αὐτῷ καὶ ἱμάτιον μαγιστράτου πρὸς τὸ ποιῆσαι τὸν [ἢ 
Κουρκένιον τὸν Ἴβηρα μάγιστρον. μετὰ δὲ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν 
πατρίκιον Κώνσταντα καὶ δρουγγάριον τοῦ πλωΐμου μέχρι 
Νικομηδείας εἰσῆλθεν ὃ μοναχὸς Ayeintoc ὁ τοῦ Κυμηνᾶ, 
ὃς ἦν τῷ τότε χρύνῳ εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν εὐχῆς ἕνεκα" καὶ 
διερχομένου αὐτοῦ τὴν Ἰβηρίαν κατήντησεν εἰς τὸ κάστρον [5 

Ῥ121 τὸ ᾿ΑΑδρανούτζιν. καὶ εἶχεν ὃ πατρίκιος ᾿“σώτιος ὃ καὶ Κι- 
σκάσης καλούμενος ὄχϑραν μετὰ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ 
Κουρκένη, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὸν μοναχὸν ᾿γάπιον ὅτε ἐνορῶ 
σε εἰς τὸν ϑεὸν καὶ εἰς τὴν δύναμιν τοῦ τιμίον καὶ ζωοποινῖ 
σταυροῦ ἵνα ἀπέλθῃς ἐν τῇ πόλει καὶ εἰπῇς τὸν βασιλέα, ὕκἢ 
ἀποστείλῃ καὶ παραλάβῃ τὸ κάστρον μου καὶ ἔχῃ ὑπὸ τῷἢ 
ἐξουσίαν αὐτοῦ. ὃ δὲ μοναχὸς ᾿4γάπιος εἰσελθὼν ἐν τῇ πὸ. 
λει διηγήσατο τὸν βασιλέα ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν ὃ πατρί- 
κιος Acorioc ὁ χαὶ Κισκάσης. τοῦ δὲ προρρηϑέντος παῖρμω 


6 Μοσχιῶν cum Meursio Banduriuas [10 τὸ vulgo om 


totiusque Armeniae οἱ Syriae illic agitantur, unde capit magnum vecti- 
881. territorium vero urbis Adranutzii sive Arren amplum et fertile, 
estque clavis Iberiae Abasgiae οἱ Mischiorum. beatus autem impera- 
ἴον dominus Romanus misit Conttantem patricium οἱ drungarium rei 
navalis, qui tum protospatharius et manclabita erat, deditque εἰ re- 
atem magisſtri, ut Curcenium Iherem magiſtrum crearet; qui quidem 
Constans patricius reique navalis drungarius cum —e— usquo 
progressus esset, accessit Agapius monachus Cymenae filius, qui tum 
in urbe sancta fuorat voti causa, transiensque eriam Adranotaium 
venit. erat autem Asotio patricio sive Ciscase odium adversus gene- 
τὰ Curcenium: itaque Agapio monacho dixit *adiuro ἴθ per deum 
εἰ ρον virtutem honorandae ἃς vivifieae erucis, ut in urbem abea:, 
imperatorique nunties, aliquem ad me mittat urbemque hane meam 
accipiat εἰ in potestate aua habeat.“ Agapius autem mopnachus in 
urhem veniens imperatori narravit, quaecunque ἱρδὶ Asotius patricius, 
qui et Ciscases, dixziaset. cumque Conttans, quem diximus, patriciu⸗ 
εἰ τοὶ navalis drungarins Nicomediae eset, ad praefatam magistri 
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κίου Κώνστανεας καὲὶ δρουγγαρίου τοῦ πλωΐμου ἐν Νικομη- 
δείᾳ τυγχάνοντος διὰ «τὴν προρρηϑεῖσαν τῆς προβολῆς τοῦ 
μαγίσερου τοῦ Ἀουρχένη Ἴβηρος ὑπόϑεσιν, ἐκ προστάξεως 
τοῦ βασιλέως ἔλαβε τὰ πιττάκιον τοῦ πατρικέου Συμεὼν τοῦ 
ὁασηχρῆτις, οὃς ὅτε κελεύει ὃ βασιλεὺς ἡμῶν ὃ ἅγιος καταλι-- 
πεῖν σε πᾶσας σὸν τὰς δουλείας, καὶ ἀπελϑεῖν ἐν συντομέᾳ, 
πρὸς τὸν παερέκεον ᾿Αἰσώτιον τὸν καὶ Κισκάσην λεγόμενον, 
καὶ παραλαβεῖν τὸ κάστραν αὐτοῦ τὸ ᾿Αδραναύτζιν, ἐπειδὴ 
διὰ τοῦ μοναχοῦ ᾿“γαπέου ἐδηλοποίησε τὸν βασιλέα. ἡμῶν 
ἰὐτὸν ἅγιον τοῦ ἀποστεῖλαε πιστὸν ἄνθρωπον καὶ οἰκεῖον τοῦ 
παραλαβεῖν τὸ κάσερον αὐτοῦ τὸ ᾿“Ἰδρανούεζιν. καὶ ἀπερ- 
χομένου σου ἐν Χαλδίᾳ ἀναλαβοῦ ἄρχοντας χρηρσίμονς, οὺς 
ἐκίστασαε εἶναν ἠνδρειωμέγους καὶ πιστούς, καὲ εἰσελθς 
καὶ χράτησὸν τὸ τοιοῦτον κάστρον. τοῦ δὲ πατρικέον Ζ(ὠν-- 
ἰόστατος καὶ δρουγγαρέον τοῦ πλωΐμου ἀπελῶόντος ἐν Χαλ-. 
ῥίᾳ, χαὶ ἀναλαβομένου τουρμάρχας χρησίμους καὶ ἄρχοντας 
καὶ λαὸν ιμέχρε τ΄, εἰσῆλθε ἐν Ἰβηφίᾳ, καὶ διράτηαεν αὐτὰν 

ὁ μακάρεος “.βὲδ ὃ ἀδελφὸς ᾿Ασωτέου τοῦ ἀρτίως. κουρο- 
παλάτου, λέγων πρὸς αὐτὸν “ποῦ ἀπεστάλης παρὰ τοῦ βασι-: 
ϑθλέως, καὶ τένα δουλείαν ὀφείλεις ἐχτελέσαι, ὅτε τοσοῦτον λαὸν 
ἐπιφέρῃ μετὰ σεαυτοῦ"; ἐσκέπεοντο γὰρ διὰ τὸ ἀποθανεῖν 
᾿Αδρανασὸὲ τὸν καὲ κουροπαλάτην, ὅτε μήπως ὁ βασιλεὺς τὸν 
Κουρχόνεον ὄφείλῃ τιμῆσαι κουροπωλάτην, ὁπειδὴ ἀναμεταωξὼ 
οἱ τοῦ ᾿δρανασὸ ταῦ κουροπαλάτου παῖδες τοῦ παϊρὸς αὐ- 
ϑτὼν τελευτήσαντος φιλονεικείας τινὰς ἔσχον μετὰ τοῦ ἐξαδέλ- 


11 αὐτοῦ «αἀὰ Β 21 τὸ] τοῦτο vulgo 


Curcenii Iberis negotium deputatus, ex mandato imperatoris literas 
accepit ἃ patricio Symooneo asecretis, quarum haec summa: iubet te 
iancius noſter imperator relictis rebus omnibus δὰ Asotium patricium 
εἶν Ciscasen ὁ vestigio abire εἴ urbem Adranutaæium ab eo aceipere, 
quandoquidem per Agapium monachum sacerae imperatoris maiestati 
aguiſficavit utà aliquem 6 suis fidum mittat οἱ Adrauutrium urbem 
ipaius accipiat. δὴ autem in Chaldiam veneris, adiungo tibi princi- 
pes utiles, quos ſortes ſidosque cognoveris, urbemque ingredere εἰ 
cape. cumque Constans patricius εἰ rei navalis druntzarius in Chal- 
diam proſectus, ibique strenuis turmae praeſectis principibusquo δὲ 
militibus atsumptis tręcentis, in Iberiam venisset, detinuit eum hea- 
lae memoriae David, Asotii pridem curopalatae frater, interrogans quo- 
nam ab imperatore et cuius rei causa missus tantam secum multitu- 
dinem trahéret. timebant enim propter mortem Adranase curopala- 
tae, no Curcenĩus ea dignitate ab imperatore ornaretur, quandoqui- 
dem inter Adranase curopalatae filios, post patris eorum ohitum, εἰ 


Consat. βονρῆ. 14 
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φου αὐτῶν. διὰ τὸ καὶ τὸν πρῶτον ἄνθρωπον ἀποστεῖλαι 
μετὰ μεγάλου κανισχίου τὸν Κουρχένιον πρὸς τὸν βασιλέα, 
ἐξαιτούμενον τὸ χουροπαλατίκιν ἢ τὸ μαγισεράτον, ὑπέλαβον 
οὗ τέσσαρες ἀδελφοί, ἤγουν τοῦ ᾿Αδρανασὰ τοῦ κουροπαλάτον 
οἱ παῖδες, ὅτι διὰ τὸ ποιῆσαι τὸν Κουρκένιον κουροπαλάτηνϑ5 
ἀπέρχεται ἐχεῖσθ. ὅ δὲ παερίκεος Κώνστας ἀπελογήσατο ὅτε 
διὰ τὸ μέλλειν μὲ τιμῆσαι τὸν Κουρκένεον μάγεσερον ἀπιφέ- 
ρομαι καὶ τὸν τοσοῦτον λαόν, καὶ ἀποχαιρετίσας αὐτὸν ὅτι 
ἀπέρχομαι εἷς τὸν Δαβὶδ τὸν μάγεστρον. εἶχε δὲ ὃ αὐτὸς 
πατρίκιος Κώνοτας καὶ πρὸς τὸν “4αβὶδ κέλευσιν ἀπὸ τοῦ 
βασιλέως καὲ ξένια. καὶ ἀπελθόντος τοῦ αὐτοῦ πατρικίου 
Κώνσταντος εἰς τὴν χώραν τοῦ Κουρκενίου ἐτίμησεν αὐτὸν 
μάγιστρον, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ κάστρον τοῦ πατρικίου ᾿Ασω- 
τῶν τοῦ καὶ Κισκάση, εἰς τὸ ᾿4δρανούεζιν, καὶ δέδωκεν αὐτῷ 
Ρ:ηδτὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως κέλευσιν, οὐ περὶ τοῦ κάστρου 15 
᾿Αδρανονιζίου περιέχουσάν τι, ἀλλὰ περὲ ἑτέρων ὑποϑέσεων. 
εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ πατρίκιος Κώνστας ὅτι χἂν μὲν ἢ χέ- 
λευσις οὐδὲν περιέχει περὲ τοῦ κάστρου ᾿Αδρανουτζιου, ἀλλ᾽ 
οὖν τοῦ μοναχοῦ “γαπίου πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελϑόντος καὶ 
ἀναγγείλαντος αὐτὸν ὅσα' καὶ παρήγγειλας αὐτὸν περὲ μὸΆ 
κάστρου ᾿Αδρανουτζίου, διὰ τοῦτο καὶ ἀπέστειλέ με ὅπως πε: 
ραλάβω τὸ κάστρον καὶ εἰσαγάγω ἐν αὐτῷ ὅνπερ περιφέρο- 
μαε λαόν, καὶ ἐπειδή, καϑὰ προείρηται, εἶχεν ἔχϑραν ὃ πα- 
τρέκιος σώτιος ὁ καὶ Κισκάσης μεεὰ τοῦ γαμβοοῦ αὐτοῦ 


eorum patruelem contentiones ortae esent; οἱ quis primum famulum 
cum ingenti munere δὰ imperatorem Curcenius misisset δ curopalatae 
aut magistri honorem petendam, quatuor fratres, Adranase curopa- 
latae ſilii, suspieabantur ideo eum illuc venire τὸ Curceni um euro- 
palatem faceret. δὲ Constans patricius excusavit, dicens Curcenium 
sibi magiſtrum creandum, eaque de causa cum tanto comitata venire; 
atque ab illo discodentem iturum δὰ Davidem iagiſtrum: quippe 
laudatus Constans patricius habhebat etiam δὰ Davidem mandata ab 
imperatore δὲ munera. itaque abiens ad Curcenium praedictus patri- 
cius Constans magistri honorem οἱ contulit; ingressusque patricii 
Asotii sivo Ciscaso, urbem Adranutaium, dedit illi quae mandata 

imperatore habebat, non de Adranutrzio, sed ἀδ aliis quibusdam re- 
bus. dixit autem ei Constans patricius quamvis de Adranutæio νὰ 
dem nihil mandatum hoc contineat, tamen quia Agapins monachus 
imperatorem conveniens rettulit ea quae εἰ de Adranutrio praecepi- 
δι], ideo me misit uti urbem acciperem, δὲ hos quos adduco illi im- 
ponerem“ dumque, ut antea dietum δεῖ, inter Asotium patricium 
αἶγα Ciſscaren eiusque generum Curcenium inimicitiae esaent, ur 


- 
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τοῦ Xovpxſvn, προεϑυμιήϑη δοῦναι τὸ κάστρον αὐτοῦ μᾶλλον 
τὸν βασιλέα, ὁ δὲ πατρέκιος Κώνστας εἶχε παρ᾽ ξαυτῷ φλά- 
μουλα, καὶ ἐπιδέδωκε τῷ πατρικίῳ ᾿“οωτίῳ τῷ καὶ Κισχάσῃ" 
ὁ δὲ λαβὼν αὐτὸ εἰς ποντάριον περιέϑηκε, καὶ ἐπιδέδωχε τῷ 
δπατριχίρ Κώνσταντε εἰπὼν ὅτε ἐπίστησον αὐτὸ ἄνωϑεν εἰς 
τὸ τεῖχος, ἵνα γνῶσε πάντες τοῦ βασιλέως εἶναι ἀπὸ τῆς σή- 
μερὸν ἡμέρας τὸ τοεοῦτον κάστρον. καὶ τοῦτο ποιήσας ὃ πα- 
τρίκιος Κώνστας καὶ τὸ φλάμουλον ἐπιστήσας ἄνωθεν τοῦ 
τείχους, καὶ τοὺς βασιλεῖς τῶν Ῥωμαίων χατὰ τὸ εἰωϑὸς 
Ἰθεύφημήσας, πᾶσιν ὀγένετο γνωστὸν ὅτι τὸ κάστρον τὸ "4δρα- 
γούτζιν ἀπεχαρέσατο ὃ πατρίκιος ᾿Ἰσώτιος ὁ καὶ Kioxuonc 
τὸν βασιλέα. ὃ οὖν 4αβὶδ ὃ μέγας τὴν ξαυτοῦ χώραν οὖκ 
ἐδίδου τὸν βασιλέα, κἂν τάχα συνορῇ τὴν τούρμαν τοῦ ᾿“χαμψὴῆ 
καὶ τῇ Ἡουργούλῃ. ὃ οὖν πατρίκιος Κώνστας ἀνήγαγε πρὸς 
᾿ὐτὸν βασιλέα ἐξαποστείλας δύο ἀναφορᾶς, τὴν μὲν μέαν περιέ- 
χουσαν ὅπως ἐτίμησε τὸν Κουρκένεον μάγιστρον καὶ ὅπως ὃ 
Κειυρκένεος ἀπεδέξατο τὸ μαγιστράτον καὶ εὐφήμησε τὸν βα- 
σιλέα͵ τὴν δὲ ἑτέραν περιέχουσαν περὲ τοῦ κάστρου "“δρα- 
γουτζίου, καὶ ὅπως τοῦτο παρέλαβε παρὰ τοῦ πατρικέου "σω-.. 
ϑτίου τοῦ καὶ Ἀισκάση, καὶ ὅτε μεγάλην διαφορὰν καὶ ἔχϑραν 
ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους ὅ τε πατρίχιος ᾿Ἡσώτιος μετὰ τοῦ γαμ- 
βροῦ αὐτοῦ μαγέσερου Ἰουρκενέου͵ καὶ ἕνα ἀποστείλῃ ὅ βα- 


ἃ βαλὼν B, omissis περεέϑηχε χαὲ ὅ Χωνσταντίνῳ Μ 8 
Χωνσταγεῖγος δᾶ 


anam imperatorſ dare maluit. habebat antem δὲ manum Constans 
patrielns Hammula, eaque patrieio Asotio δἷνα Ciscass dedit, qui ea 
aceipiens eonto οἱρεσεπροδιῖξ et Constanti patrieio dedit, ut in muris 
ea colloearet, vnde omsibus constaret ex illo die urbem illam ad 
imperatorem pertinere· qnod ubi Constans patricius fecisset, flam- 
muinmque in muro poeuisaet, Romanorumque imperatores pro more 
fautüt δοοϊ αππαιοοίδυς prosecutus esset, omnibus innotait patricium 
Asotium δἶνο Ciccasen imperatori urbem Adranotrium donasse. ma- 
anus vero David terram suam imperatori non dabat, quamris finitima 
estet regioni Acampse οἱ Mucgaule. Constans itaque patricius binas 
ad ἱπιρεταίοτοο ορίειοίαθ rerum euarum aucces um referentes misit, 
quan πδὰ ὧδ Ουγεεηΐο ογαῖ, quem magistrum ογδαβεεὶ, δὲ quomodo 
i οὐ δορογοῦε δοοορίδοϑὶ imperatoremque faustis aeclamationibus 
Ριοβεςαῖως δενοῖ: altera 49 Adranutaio narrabat, et quomodo illud 
ab Αφοϊΐο patricio εἶνε Cisease accepisset; magoum item diaaidium 
wagnaquo odia exercore inter 8656 Asotium patricium δὲ generum 
eiu Οὐτεοβίαπι magiatrum; item ut ausilia mitteret imperator, quae 
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σιλεὺς Bomjſe u τοῦ ταξατεῦσαι τὸ τοιοῦτον κάστρον, καὶ 
ὅτι, εἰ ἐνδέχεται, ἔλϑῃ καὶ ὃ δομέστιχος τῶν σχολῶν. ταῦτα 
ἰδόντες οἱ Ἴβηυες, ὃ τὸ μάγιστρος Κουρκένιος καὶ ὃ μᾶγι- 
στρος Ζαβιδ καὶ ὃ ἀδελφὸς τοῦ κχουροπαλάτου Adurio, 
ἔγραψαν πρὸς τὸν βασιλέα ὅτε εἰ τοῦτο καταδέξηται ἡ βασι- 5 
λεία αου καὶ εἰσέλϑη μέσον τῆς χώρας ἡμῶν, δξερ χόύμεϑα τῆς 
δουλώσεως τῆς βασιλείας σου καὶ γινόμεϑα μετὰ τῶν Σαρα» 
“πηνῶν, ἐπειδὴ ἔχειν ἔχομεν μετὰ τῶν Ῥωμαίων μᾶχας καὶ 
“πολέμια, καὶ βιαϊόύμενοι κινῆσαι ἔχομεν φοσσάτον κατὰ τε 
τοῦ κάστρου ᾿Αδρανουτζίου καὶ τῆς χώρας αὐτῶν καὶ αὐτῆς ἢ 
τῆς Ῥωμανίας. ταῦτα καὶ διὰ τῶν γραμμάτων τῶν προρρη- 
ϑέντων ἀρχόντων ἀγαμαϑὼν καὶ παρὰ τῶν ἀποσταλέντων 
παρ᾽ αὐτῶν ἀνϑρώπων ἀκηκοώς, καὶ πτοηϑεὶς μήπως γένων- 
ror μετὰ τῶν Σαραχηνῶν καὶ ἐξαγάγωσι τὰ τῆς Περσίας 
φοσαάτα κατὰ Ῥωμανίας, ἠρνήσατο λέγων ὅτι οὐχ ἔγραψα 
p 129 τὸν πρωτοσπαϑάριον Κῴνσταντα τὸν μαγγλαβίτην περὶ τοῦ 
τοιούτου κάστρου καὶ τῆς χώρας αὐτοῦ τοῦ παραλαβεῖν αὐ- 
τήν, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείας ὡς εἰπεῖν ἀφροσύνης τοῦτο ἐποίησε. καὶ 
ταῦτα εἶπεν ὃ βασιλεὺς τελείως ἀποϑεραπεῦσαι τούτους βοι- 
λόμενος: καὶ ἐδέξατο ὃ αὐτὸς πρωτοσπαϑάριος Ἰζώνστας τῶν 
μαγγλαβίτης κέλευσιν μετὰ ὕβρεων καὶ ἀπειλῶν περεέχουσαν 
“τές διωρίσατό σοι τοῦτο ποιῆσαι; ἀλλὰ μᾶλλον ἔξελϑε ἐκ 
τοῦ κάστρου, καὶ ἀναλαβοῦ "Ασώτιον τὸν υἱὸν τοῦ τετελευ- 


urbĩ οἱ praesidio esrent; veniretque cnm iis, ai fieri posiet, schola- 
rum domestieus. hasee cum viderent Iberes, magister Curcenius εἰ 
magisſter David Asotii curopalatae frater, imperatori acripaerunt hunc 
in modum. “δὲ maiestas tua μος permittit, et ἐπ terram nostram ve- 
niat, obsequium omne deserentes cum Saracenis nos iungemus, quan- 
doquidem praelia cum Romanis gerere cogimur, δὲ per vim οοδεῖὶ 
eontra Adranutrzium eiusque territorium δὲ ippam adeo Romaniam ex- 
ercitum ducere dehemus.“ his intellectis cum per literas praedicto- 
rum principum tum per homines ab ipeis missos, veritus πὸ viribus 
cum Saracenis coniunctis Persias copias contra Romaniam educerent, 
Conatanti protospathario manclabitaæ de urbe μᾶς oiusque dicione 
accipienda seripſsisse δ negabat, sed propria id imprudentia, υἱ ita 
dicam, eum fecisse. et haec quidem dicehat imperator omnino eos 
delinite cupiens; mandatumque ipse Constantinus protospatharius εἰ 
maneclahita accepit eum conviciis οἱ minis cuiusnam iussu hoc ſecis- 
δεῖ; quin potius urbe exiret, οἱ Asotium deſuncti Adranase curopa- 
latae ſilium secum asaumeret atque in urbem adduceret, ut dignitate 
paterna curopalatae augeretur. μος ubi accepisset patricius Conttans, 
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τηχῦτος Adocvaoè τοῦ κουροπαλάτου, καὶ εἰσάγαγε αὐτὸν 
ἐνταῦϑα, ὅπως τιμήσωμεν αὐτὸν. τὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αξίαν 
τοῦ χουροπαλάτου." ταῦτα δεξάμενος ὃ πατρίκιος Κώνστας 
χατέλιπε τὸν πατρέκιον ᾿Αἰσώτιον τὸν καὶ Κισκάσην εἰς τὸ 
ϑξαυτοῦ χάστρον τὸ ᾿Αἰδρανούτζιν, κακεῖνος ἔξελϑὼν ἀπῆει 
πρὸς τὸν Δαβὶδ τὸν μέγαν, καὶ ἐπιδέδωκεν αὐτῷ. ἣν περι- 
εἶχε πρὸς αὐτὸν κέλευσιν, καὶ ὑπέστρεψε, καὶ εἰσῆλϑεν εἰς 
Ἰβηρίαν, καὶ εὗρεν ἐπὲ τὸ αὐτὸ συνηϑροισμένους τὸν τὰ μά-- 
γιστρον Κουρχένεομ καὶ τὸν μαάγιστρον Ζαβὲδ. τὸν ἀδελφὸν 
10 Ασωτίου τοῦ κουροπαλάτου. . καὶ ἤρξαντο φιλονεικεῖν καὲ 
χατονειδίζειν τὸν πατρέκιον Κώγσταντα, λέγοντες ὅτι κρυπτὸς 
ὥϑρωπος καὶ κακὸς τυγχάνεις, ὅτε οὐκ ἐφανέρωσας ἡμᾶς 
περὶ τοῦ κάστρου ᾿«Αδρανουτζίου ὅτε μέλλεις τοῦτο κρατῆσαι 
χαὶ ὅτε συμφέρει τοῦτο κρατεῖσϑαι παρὰ τοῦ βασελέως " ἡμεῖς 
ἰδ γὰὼρ καὶ περὲ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως ὠνηγάγομεν πρὸς τὸν 
βεσιλέα, καὶ ἐδεξάμεϑα μηδαμῶς γινώσκειν τὸν βασιλέα περὲ 
τῆς ὑποϑέασαεως ταύτης, ελλὰ σὸ τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὴν ἀγά- 
Ἀην τοῦ πατρικίου ᾿Ασωτίου τοῦ καὶ Κιακάση. ἃ δὲ πατρί- 
χοὸς Κώνστας προσαπολογησάμενος τούτοις τὰ εἰκότα ἀἄνε- 
θλάβετο ᾿Ασώτιον τὸν υἱὸν ᾿Αἰδρανασῇ τοῦ κουροπαλάτου, καὶ 
εἰσηγαγεν αὐτὸν ἂν τῇ πόλει, καὶ ἐτιμήϑη παρὰ τοῦ βασι. 
λέως χουροπαλάτης. ͵ 
Ἴσϑε δὲ καὲ περὲ τῶν ἔν τιαι καιροῖς μετωξὺ Ῥωμαίων 

χαὶ διαφόρων ἐθνῶν συμβεβηκότων: ἄξιον γάρ, φίλτατε υἱό, 
μηδὲ περὲ τὴν τούτων μνήμην διαφυγεῖν σε, ἵν᾽ ἐν ὁμοίοις 


Asotium patricium sive Ciĩscasen in urbe sua Adranutzio reliquit, adeo- 
que egressus ad Davidem magnum profectus, cui mandata quae ad 
ipeum habebat, exposuit; εἰ revertens in Iheriam venit, ubi congre- 
gatos super δα ipsa re matgistrum Curcenium magiſtrumque Davidem 
Asoti curopalatae fratrom invenit. coeperuntque contendere, ot con- 
viciari Conatanti patricio veluti hominiĩ versipelli et maligno, quotd 
consilium διὰ de Adranutzio occnpando ipsis non aperuisset, οἵ 
quod non gnificasset id imperatori expedirs. sese quoque rem δὰ 
inperatorem vettulisse, οἵ comperisse nihil illi de δὰ constare, sed 
iprom hoc sua eponte ſecisse in gratiam patricii Asotii sivo Ciscase. 
Constaus vero pairicius ea pro sna defensione respondit quae neces- 
zaria videbantur, et Asotium Adranaso curopalatae ſilium assumptum 
in urhem duxit, ubi ab imperatoreo ceuropalatae dignitatem accepit. 
Seias auteiu etiam ea quae temporibus quĩbusdam inter homa- 
nos et varias gentes aceiderunt: nam aequum est ſili curiatimo, haec 
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σιλευὺς βοηῆειαν τοῦ ταξατεῦσαι τὸ τοιοῦτον κᾶἄστρον, καὶ 
ὅτι, δὲ ἐνδέχεται, ἔλϑῃ καὶ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν. ταῦτα 
ἰδόντες οἱ Ἴβηυες, ὃ τὸ μάγιστρος Κουρκένιος καὶ ὃ μαγι- 
στρος Ζαβὶδ καὶ ὃ ἀδελφὸς τοῦ κουροπαλάτου "“1σωτίον, 
ἔγραψαν πρὸς τὸν βασιλέα ὅτι εἰ τοῦτο καταδέξηταε ἡ βασι-5 
λεία αου καὶ εἰσέλϑη μέσον τῆς χώρας ἡμῶν, ἐξερχάόμεϑα τῆς 
δουλώσεως τῆς βασιλείας σον καὶ γινόμεϑα μετὰ τῶν Σαρα- 
χηνῶν, ἐπειδὴ ἔχειν ἔχομεν μετὰ τῶν Ῥωμαίων μάχας καὶ 
πολέμια, καὶ βιαζύμενοι κινῆσαι ἔχομεν φοσσάτον κατα τὰ 
τοῦ κάστρου ᾿Αδραγουτζίου καὶ τῆς χώρας αὐτῶν καὶ αὐτῆς i 
τῆς Ῥωμανίας. ταῦτα καὶ διὰ τῶν γραμμάτων τῶν προρρη- 
ϑέντων ἀοχόντων ἀγναμαϑὼν καὶ παρὰ τῶν ἀποσταλέντων 
παρ’ αὐτῶν ἀνϑρώπων ἀκηκοώς, καὶ πεοηϑεὶς μήπως γένων- 
ται μετὰ τῶν Σαραχηνῶν καὶ ἐξαγάγωσι τὰ τῆς Περσίας 
φοσαάτα κατὰ Ῥωμανίας, ἠρνήσατο λέγων ὅτι οὐχ ἔγραψα 1 
p 129 εὸν πρωτοσπαϑάριον Κώνσταντα τὸν μαγγλαβίτην περὲ τοῦ 
τοιούχου κάστρου καὶ τῆς χώρας αὐτοῦ τοῦ παραλαβεῖν αὖ- 
τήν, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείας ὡς εἰπεῖν ἀφροσύνης τοῦτο ἐποίησε. καὶ 
ταῦτα, εἶπεν ὃ βασιλεὺς τελείως ἀποϑεραπεῦσαι τούτους βον- 
λόμενος. καὶ ἐδέξατο ὃ αὐτὸς πρωτοσπαϑάριος Ἰζώνστας τω Ὁ 
μαγγλαβίτης κέλευσιν μετὰ ὕβρεων καὶ ἀπειλῶν περιέχουσων 
“τές διωρίσατό σοι τοῦτο ποιῆσαι; ἀλλὰ μᾶλλον ἔξελϑε ἐκ 
τοῦ καύτρου, καὶ ἀναλαβοῦ ᾿Ασσώτιον τὸν υἱὸν τοῦ τετελεῦ- 


urbi οἱ praesidio etsent; veniretque cnm iis, ai fieri ροββοῖ, schola- 
rum domesticus. δος cum videreont Iheres, magister Curcenius εἰ 
magisſter David Asotii curopalatae frater, imperatori seripserunt hunec 
in modum. “δἰ maiestas tua hoc permittit, et in terram nostram ve- 
niat, obsequium omne deterentes cum Saracenis nos iungemus, quan- 
doquidem praelia cum Romanis gerere cogimur, δ per υἱπι οὐδοὶϊ 
ceontra Adranutr2ium eiusque territorium δὲ ipaam adeo Romaniam ἐζ- 
ercitum ducere debemus.“ his intollectis cum per literas praedieto- 
rum principum tum per homines ab ipais missos, veritus π viribus 
cum Saracenis coniunctis Persias copias contra Romaniam educerent, 
Conatanti protospathario manelabitas de urbe hae eiusque dicione 
accipienda serĩpsisse 86 negabat, δε propria id imprudentia, ut ita 
dicam, eum fecisse. δὲ haece quidem dicohat imperator omnino eos 
deliniro cupiens; mandatumque ipse Constantinus protospatharius εἰ 
manelahita accepit cum conviciis οἱ minis cuiusnam iussu hoe ſecis-- 
δεῖ ; quin potius urbe exiret, et Atbotium defuncti Adranase europa- 
latae filium secum azumeret atque in urbem adduceret, ut dignitato 
paterna curopalatae augeretur. ἧμκος ubi accepiĩsset patricius Constans, 
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τηκῦτος ᾿,Ἰδρανασὸ τοῦ κουροπαλάτου, καὶ εἰσάγαγε αὐτὸν 
ἐγταῦϑα, ὅπως τιμήσωμεν αὐτὸν. τὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀξίαν 
τοῦ κουροπαλάτου." ταῦτα δεξάμενος ὅ πατρίκιος Κώνστας 
κατέλιπε τὸν πατρίέκιον ᾿“Ισώτιον τὸν καὶ Κισχάσην εἰς τὸ 
ϑέαυτοῦ κάστρον τὸ ᾿Αἰδρανούτζιν, καϊκεῖνος ἔξελϑὼν ἀπῇει 
πρὸς τὸν 2 αβὲδ τὸν μέγαν, καὶ ἐπιδέδωκεν αὐτῷ ἣν. περι- 
εἶχε πρὸς αὐτὸν κέλευσιν, καὶ ὑπέστρεψε, καὶ εἰσῆλϑεν εἰς 
Ἰβηρίαν, καὶ εὗρεν ἐπὲ τὸ αὐτὸ συνηθϑροισμένους τὸν τῷ μά-- 
γιστρον Κουρχένεον καὶ τὸν μαάγεισερον “Ζαβὶδ τὸν ἀδελφὸν 
10 Ασωτίου τοῦ κουροπαλάτου. . καὶ ἤρξαντο φιλονεϊχοῖν καὲ 
χατονδιδίζειν τὸν πατρίκιον Κώνσταντα, λέγοντες ὅτι κρυπτὸς 
ὥϑρωπος καὶ κακὸς τυγχάνεις, ὅτε οὐκ ἐφανέρωσας ἡμᾶς 
περὶ τοῦ χάστρου ᾿«Αδρανουτζίου ὅτι μέλλεις τοῦτο κρατῆσαε 
καὶ ὅτε συμφέρεε τοῦτο κρατεῖσϑαι παρὰ τοῦ βασιλέως" ἡμεῖς 
᾿δ γὰρ καὶ περὲ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως νηγάγομεν πρὸς τὸν 
βασιλέα, καὶ ἐδεξάμεϑα μηδαμῶς γινώσκειν τὸν βασιλέα περὲ 
τῆς ὑποϑέσδως ταύτης, ἐλλὰ σὸ τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὴν ἀγα- 
Ἀὴν τοῦ πατρικίου ᾿Ἰσωτίου τοῦ καὶ Κισκάση. ὃ δὲ πατρί- 
χοὸς Κώνστας προσαπολογησάμενος τούτοις τὰ εἰκότα ἄνγε-- 
θλαβεῖο ᾿Ασώτιον τὸν υἱὸν ᾿Αἰδρανασῇ τοῦ κουροπαλάτου, καὶ 
εἰσήγαγεν αὐτὸν ἂν τῇ πόλει, καὶ ἐτιμῴϑη παρὰ τοῦ βασι-- 
λέως χουροπαλώτης. , 
ἴσϑε δὲ καὲ περὲ τῶν ἔν τισι καιροῖς μεταξὺ “Ῥωμαίων 

καὶ διαφόρων ἐϑνῶν συμβεβηκότων. ἄξιον γάρ, φίλτατε υἱό, 
μηδὲ περὲ τὴν τούτων μνήμην διαφυγεῖν o, ἕν ἐν ὁμοίοις 


Asotium ραϊτίεἰατο sive Ciscasen in urbe sua Adranutzio reliquit, adeo- 
que egressus δὲ Davidem magnuim profeetas, cui mandata quae ad 
ipeum habebat, exposuit; εἰ revertens in Iberiam venit, ubi congre- 
zatos auper δα ipsa re magistrum Curcenium magistrumqne Davidem 
Asotii europalatae fratrem invenit. coeperuntque contendere, ot con- 
vieiari ConſStanti patrieio veluti hominiâ rersipelli et maligno, quoc 
coniſium uum de Adranuteio occupando ipsis non aperuisset, οἱ 
quod δου ignificasset id imperatori expedire· ſese quoque rem δὰ 
imperatorem rettulisse, ot comperisse nihil illi de δὰ conſtare, sed 
ipiom hoc 808 eponute fecisse in gratiam patricii Asotii sivo Ciscase. 
Conttans vero patricius ea pro sua dofenaione respondit quae neces- 
aaria videbantur, οἱ Asotium Adranase curopalatae ſilium assumptum 
in urbem duxit, ubi ab imperatore europalatae dignitatom accepit. 
Θεία autem etiam ea quae temporibus quibusdam inter iroma- 
noe αἱ varias gentos acciderunt: nam aequum est fili carissimo, haee 
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καιροῖς τῶν αὐτῶν προσπιπεόντων εἰῆ σοι ειἰχερὴς ἡ ἐπα. 
νόρϑωσις διὰ τῆς προγνώσεως. 
Κεφάλαιον μζ. 
περὶ τῆς τῶν Χυπρίων μεταναστάσεως ἔχεε ᾧ ἰοτορία τάδε. 

Τῆς νήσου ἁλωϑείσης ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν καὶ ἐπὶ ἑπτὰϑ 
ἔτεσιν ἀοικήτου μεινάσης, καὶ τοῦ ἀρχιεπισχύπον Ἶωάννου 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καταλαβόντος, 
ὀγένετο οἰχογομία παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ ἐν τῇ ἁγίᾳ 
ἕκτῃ συνόδῳ τοῦ τὴν Κύζικον παραλαβεῖν μετὰ τῶν ἐπισχό- 
πῶν αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ τῆς νήσου, καὶ ποιεῖσϑαι καὶ χει- 1) 
ροτονίας ἡνίκα ἄν λεήψῃ ἐπίσχοπος, πρὸς τὸ μὴ διαπεσεῖν 
.« τὴν αὐϑεντίαν καὶ τὰ δίκαια τῆς Κύπρου (χαὲ γὰρ καὶ αὖ- 

τὸς ὃ Ἰουστινεανὸς βασιλεὺς Κύπριος ἦν, καϑὼς καὶ παρὰ 

τῶν παλαιῶν Κυπρίων ὃ λόγος μέχρι τῆς σήμερον ἐπεχρατη- 
ΡΙ180 σεν), ὥσεδ καὶ ὡρίσϑη ἐν τῇ ἁγίᾳ ἕκτῃ συνόδῳ χειροτονεῖν ὁ 
τὸν ἐρχιεπίσκοπον Κύπρου τὸν τῆς Κυζίκου πρόεδρον, κα- 
ϑὼς ἐν τῷ λθ΄ κεφαλαίῳ τῆς αὐτῆς ἁγίας ἔχτης συνύδον ὧν- 
γέγραπται. μετὰ δὲ ἑπτὰ ἐτὴ ϑελήσει ϑεοῦ ἐκινήϑη ὃ βασι 
λεὺς πάλιν οἰκίσαε τὴν Κύπρον, καὶ ἀπέστειλε πρὸς τὸν ἀμεν 

μουμνῆν τοῦ Βαγδὰδ τρεῖς τῶν ἐνδόξων. Κυπρίων, αὐτόχϑο. Ὁ 

νας τῆς αὐτῆς νήσου τυγχάνοντας, τοὺς λεγομένους (Θαγγοῦ- 

μεῖς, μετὰ καὲ βασιλικοῦ τενὺς ἀγχένου τὰ καὶ ἐνδόξου, γράψας 


17 49 Bandurius pro στϑ' 


ἴο meminisse, οἱ in similibus easibus facilis tibi correctĩo ait ex prao- 
acĩentia. 4 


471. de Cypriorum migratione hictoria ita kabet. 


Insula ἃ Saracenis capta δὲ per teptem annos habitatoribus va- 
eua, ἃς Ionnne archiepireopo cum suo populo Cpoli commorante, cu- 
ravit Iuat nianus imperator in sancta sexta synodo ut Cyzicum cum 
episcopis suis et cum populo δπὸ occuparet et ordinationes ſaceret, 
cum deſiceret episcopus, ne auctoritas δὲ iura Cypri interciderent, εἰ- 
quidem ipse Iustinianus imperator Cyprius erat, quemadmodum ἃ ma- 
ioribus Cyprĩis traditum accepimus; ita ut etiam ἃ zancta "εσὶδ 578- 
odo constitutum δἱὲ ut ordinaretur Cyrici praesul δὴ atchiepixcopo 
Cypri, veluti in eiusdem sextae δυβοάϊ capite trigesimo nono decseri- 
ptum est. septennio vero post, deo ita volente, animum induxit im- 
perator iterum Cyprum habitatoribus frequentem facere, misitque δὲ 
amermumnens Bagdad les 6 primatibus Cypriis indigenas, Phangamer 
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τῷ ἐμερμουρινῇ ἵνα τὸν Συρίᾳ ὄντα λαὸν τῆς νήσου Κύπρου 
ἀπολύσῃ εἰς τὸν ἔδιον τόπον. καὶ ὑπακούσας ὁ ἀμερμουμνῆς 
τῇ τοῦ βασιλέως γραφῇ ἀπέστειλε κατὰ πάσης τῆς Συρίας 
ἐνδόξους Σαρακηνοὺς καὶ ἐπεσώρευσε πάντας τοὺς Κυπρίους 
δχαὶ διεπέρασον εἰς τὸν ἴδιον τόπον. ἀπέστειλα δὲ χαὶ ὃ βα- 
σιλεὺς βασιλικόν, καὲ διεπέρασε καὶ τοὺς ἐν Ῥωμανέᾳ οἰκή- 
σανγταςξ ἤγουν ἂν τὸ τῇ Κυζίκῳ καὶ τῷ Κιβυρραιωτῶν καὶ 
τῷ Θρακησίῳ, καὶ ἐνῳκίσϑη ἢ νῆσος. 


Κεφάλαιον μη. 


10 Χιφάλαιον λϑ' τῆς ἁγίας ἕχτης συνόδου, τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ τοῦ 
μεγάλου παλατίου γενομένης. 


Τοῦ ἀδελφοῦ καὶ συλλειτουργοῦ ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ τῆς 
Κύπρου νήσου προέδρου ἅμα τῷ οἰκείῳ λαῷ ἐπὶ τὴν Ἕλλησ- 
πόγιιον ἐπαρχίαν, διά τὸ τὰς βαρβαρικὰς ἐφόδους διά τὸ 

Ι5τὸ τῆς ἐϑνικῆς ἐλευϑερωθῆναι δουλείας καὶ καϑαρῶς τοῖς 
σχήπτροις τοῦ χριστιανικωτάτου κράτους ὑποταγῆναι, τῆς ei- 
ρἡμένης μεταγαστάντος νήσου προνοίᾳ τοῦ φιλανθρώπου ϑεοῦ 
καὶ μόχϑῳ τοῦ φιλοχρίστου καὶ εὐσεβοῦς ἡμῶν βασιλέως, 
συγορῶμεν ὥστε οἀκαενοτόμητα διαφυλαχϑῆναι τὰ παρὰ τῶν 
")ὲν Ἐφέσῳ, τὸ πρότερον συνελϑύντων ϑεοφόρων πατέρων τῷ 
ϑρόγῳ τοῦ προγεγραμμένου ἀνδρὸς παρασχεϑέντα προνόμια, 


18 Χυπρέου volgo Ἑλλησπόγτεον Meursius pro FAMonovdov. 


dictos, eum quodam Caesariano prodenti et claro, acrĩbens οἱ uti 
Cyprios in Syria atgentes ad terram suam dimitteret. δὲ amermumnes 
peũtioui imperatoris aataüsfaciens per totam Syriam claros Saracenos 
misit, qui Cyprios omnes undique coactos in terram auam traiicere 
corarent· praeterea Caesarianum quoque imperator misit δὰ traiicien- 
dum eos qui habitarent vel in Homania vel Cyrzici vel inter Cibyr- 
Leota γαὶ Gin Γμεαςοϑῖο; atque ita habitari iterum insula coepta est. 


48. caput 39 24nctae seætae Synodi, in Trullo magni palatii 
habitae.- 

Cum frater δὲ comminister noster Ioannes, insulae Cypri praesul, 
una cum populo auo εἰ propteær barbarorum incursiones, δὲ ut ἃ gen- 
lĩlium servitute Liberaretur ἃς 4011 Christianiscimi imperii aceptro aub- 
cerelur. dicta insula ἐπ Hellesponticam provinciam migraverit, be- 
nigoi ἀεὶ providentia οἱ labore Thriſstum amantis ac pii imperatoris 
nostri, a3tatuumus ut quae olim ἃ patribus divino numinæ aſſlati⸗ Ephe- 
rinae ϑυωοάϊΐ υἱεῖ δυρεὰ scripti «εὐΐ tributa sunt privilegia, ab οπιμ - 


916. ΟΟΟΝΒΤΑΝΗ͂ΝΙ ΡΟΚΡΗΥΚΟΘΕΝΠΊΙ 


στο τὴν νέαν Ἰουστινιανούπολιν τὸ δίκαιον ἔχειν τῆς Καν- 
σταντινέιον πόλεως, καὶ τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ καϑιστάμκενον ϑεοφιλέ- 
στατον ἐπίσχοπον πάντων προεδρδύειν τῶν τῆς Ἑλλησποντίων 
ἐπαρχίας καὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐπισκόπων χειροτονεῖσθαι κατὰ 
τὴν ἀρχαίαν συνήϑειαν (τὰ γὰρ ὃν ἑκάστῃ ἐχκλησίᾳ ἔϑη καὶ 
αἱ ϑεοφόροε ἡμῶν πατέρες παραφυλάττεσϑαι διεγνωκασι), 
τοῦ τῆς Κυζικηνῶν πόλεως ἐπισχόπου ὑποχειμένου τῷ προέ- 
δρῳ τῆς εἰρημένης ἸΙουστινιανουπόλεως, μιμήσει τῶν λοιπῶν 
ἁπάντων ἐπισκόπων τῶν ὑπὸ τὸν λεχϑέντα ϑεοφιλέστατον 
πρόεδρον Ἰωώννην: αφ᾽ οὗ χρείας καλούσης καὶ ὃ τῆς αὖ. 
τῆς Κυζικηνῶν πύλεως ἐπίσκοπος χειροτονηϑήσεται. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ περὶ ἐϑνῶν οὕτως ἀκριβῶς σοε διετυπώ- 

Ρ131 ὅσαμὲν καὶ προεξεϑέμεθϑα͵ δίκαιον μὴ μόνον περὲ τῶν ἐν τῇ 

καϑ' ἡμᾶς πολιτείᾳ ἀλλὰ καὶ περὶ πάσης τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἀρχῆς κατά τινας χρόνους καινοτομηϑέντων σαφὴ κεκτῆσϑαί 15 
σε τὴν εἴδησιν, ὡς ἂν ἡ περὲ τῶν ἐγγυτέρω καὶ οἰκείων γνὼ- 
σες πλέον τῶν ἄλλων ἐν σοὶ διαμένουσα ποϑεινότερον ἰνα- 
δείξῃ πρὸς τὸ ὑπήκοον. 

Ἰστέον ὅτι ἐπὶ Κωγσταντίνον υἱοῦ Κωνσταντίου τοῦ χαὶ 
Πωγωνάτου καλουμένου Καλλίνικός τις ἀπὸ Ἡλεουπόλεο 
“Ῥωμαίοις προσφυγὼν τὸ διὰ τῶν σιφώνων ἐκφερόμενον πῦρ 


1 Χρωνσταντίνου Μ 5 ἔϑη Bandurius ex canone pro ἔϑγη 
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innovatione libera conserventur; utque nova Iustinianopolis ius ha- 
beat Constantiensium civitatis; quique in illa constitutus «εξ dei 
amantissimus episcopus, praesit omnibus Hellesponticae prorinciae 
episcopis, et ἃ suis episcopis antiqua consuetudine ordinetur. con- 
zuetudines enim quae sunt in unaquaque ecelesia, divini etiam nostri 
patres servandas itatuerunt, Cyzicenorum eivitatis episcopo praedictae 
Iustinianopoleos praetuli subiecto, δὰ imitationem reliquorum omnium 
episcoporum, qui subsunt praedicto dei amantissimo praesuli Ioenni, 
ἃ quo, cum usus postulaverit, etiam ipius Cyricenorum civitatis epi- 
acopus ordinabitur. 

Posſstquam vero ea αἱ gentes pertinent atudiose (ἰδὲ ordina- 
vimus οἱ supra exposuimus, acquum est non solum eorum quae in 
nostra repubſica, sell quoque in universo Romanorum imperio diver- 
sis temporibus innovata sunt, certam ἴδ cognitionem habere: ut re- 
rum magis propinquarum et domestiearum notitia caeteris tibi magis 
inhaerens, amabiliorem subditis te reddat. 

Sciendum itaque sub Constantino Constantii filio Pogonato Cal- 
linicum quendam ab urbe Heliopoleos δὰ Romanos proſagisse, 401 
Graecum ignem tiphonibus emitti solĩtum paravit; quo quidem igue 
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ὑγρὸν κατεσκεύασε, δι᾽ οὗ καὶ τὸν τῶν Σαρακηνῶν στύλον ἐν 
Κυζίῳ Ῥωμαξοι καταφλέξαντες τὴν νίκην ἤραντο. 


Κεφάλαιον μϑ. 


ὁ ζῶν ὅπως τῇ τῶν Πατρῶν ἐχχλησίᾳ οἱ Σιχλαβοὶ δουλεύειν καὶ 
ὑποχεῖσϑαι ἐτάχϑησαν, ἐκ τῆς παρούσης μαγϑαγέτω γραφῆς. 


Νιχηφόρος τὰ τῶν Ῥωμαίων σκῆπτρα ἐχράτει, καὶ οὗτοι 
ἐν τῷ ϑέματε ὄντες Πελοποννήσου ἀπόστασιν ἐννοήσαντες 
πρῶτον μὲν τὰς τῶν γειτόνων οἰκίας τῶν Γραιχῶν ἔξεπόρϑουν 
καὶ εἰς ἁρπαγὴν ἐτίθεντο, ἔπειτα δὲ καὶ κατὰ τῶν οἰκητόρων 

τὐτῆς τῶν Πατρῶν ὅρμήσαντες πόλεως τὰ πρὸ τοῦ τείχους πε- 
δία χατεστρέφοντο καὶ ταύτην ἐπολιόρκουν, μεϑ᾽ ξαυτῶν ἔχον-: 
τες χαὶ ᾿Αφρικοὺς καὶ Σαρακηνούς. ἐπεὶ δὸ χρόνος ἱκανὸς 
διῆλϑε καὶ σπάνες τῶν ἀναγκαίων τοῖς ἔνδοϑεν τοῦ τείχους 
γύεσϑαε ἤρξατο, ὕδατός τὸ καὶ τροφῶν, βουλὴν βουλεύονται 
15 εἰς συμβιβάσεις τε ἐλϑεῖν καὶ λόγους ἀπαϑείας λαβεῖν καὶ 
τηνιχαῦτα τὴν πόλιν ὑποτάξαι αὐτοῖς. ἐπεὶ οὖν ὃ τηνικαῦτα 
σιρατηγὸς ὕπῆρχε πρὸς τὴν ἄκραν τοῦ ϑέματος ἐν κάστρῳ 
Κορίνϑου, καὶ προσδοκία ἦν τοῦ παραγενέσθαι αὐτὸν καὶ κα- 
ταπολεμῆσαε τὸ ἔϑγνος τῶν Σκλαβηνῶν, ὡς καὶ πρώην κατα- 
ἡ)μηνγυϑέντος αὐτοῦ περὶ τῆς καταδρομῆς αὐτῶν παρὰ τῶν ἀρ- 
χόντων͵ ἐβουλεύσαντο οἱ τοῦ κάστρου οἰκήτορες πρότερον ἀπο- 
σταλῆναι σκοπὸν εἰς τὰ ἀνατολιχώτερα τῶν ὀρέων καὶ ἀπο- 


incenss apud Cyzicum Saracenorum elasse, vietoriam Romani repor- 
tarunt. 


49, qui scire volet, quomodo Patrensi ecclesiae subiecti fuerint 
Sclavi, hinc discat. 


Romaniĩ imperii sceptra Nicephorus tenebat; δὲ hi in Peloponesi 
themate eum essent defectionem cogitantes, primo quidem vicinorum 
Graecorum aedes vastabant praedaeque ac direptioni exponebant, de- 
inde etiam in Patrenses cives irruentes praedia eorum muris proxima 
erertebant urbemque obsidione cingebant, adiuti ab Afris et Sarace- 
nis. idque cum aliquandiu durasset, iamque rerum necessariarum, 
maxime aquae et ciborum penuria oppidanos premere coepisset, con- 
eilinm ineunt de paciscendo εἴ indemnitate accopta urbe illis subſi- 
cienda. cum autem eius temporis praetor esset in arce thematis in urbe 
Coriuntho, sperarentque eum aſfuturum οἱ Sclavinios oppugnaturum, 
quia aeilicet prius ipse ἃ principibus admonitus fuerat de ipsorum 
ercursione, visum fuit oppidanis speculatorem prius mittere δὰ orien- 
taliores montium partes, exploraturum an praotor adesset, apeculatori 
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σκοπεῦσαι καὶ γνῶναι εἰ ἄρα παραγίνεται ὃ στρατηγός, πε- 
ραγγείλαντες καὶ σημεῖον δεδωκύτες τῷ ἀπεσταλμένῳ γα, 
εἰ μὲν ἔδοε ἐρχόμενον τὸν στρατηγόν, ὃν τῇ ὑποστροφῇ αὖ- 
τοῦ χλίνγῃ τὸ φλάμουλον, ὅπως γνῶσε τὴν ἔλευσιν τοῦ 
στρατηγοῦ, εἰ δὲ μή γε, κατέχειν ὀρϑὸν τὸ φλάμουλον πρὸς ὁ 
τὸ μὴ ἔχειν αὐτοὺς προσδοκίαν τοῦ λοιποῦ παραγίνεσϑαι τὸν 
στρατηγόν. τοῦ οὖν αχοποῦ ἀπελθόντος καὶ μαϑόντος μὴ πα- 
ρθραγίνεσϑαι τὸν στρατηγὸν, ὑπέστρεφεν ὀρϑὸν κατέχων τὸ φλᾶ- 
μουλον. καὶ δὴ τοῦ ϑεοῦ εὐδοκήσαντος διὰ πρεσβειῶν τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου ᾿Ανδρέου, τοῦ ἵππου ὀλισϑήσαντος καὶ τοῦ ἐπιβατουῖϊ 
ὑποπεπτωχότος ἔκλινε τὸ φλάμουλον, καὶ οἱ τοῦ κάστρου οἴκήτορες 
ἰδόντες τὸ γεγονὸς σημεῖον, καὶ νομίσαντες ἐξ ἅπαντος παρα- 
γέίνεσϑαι τὸν στρατηγόν, ἤνοιξαν τὰς πύλας τοῦ κάστρου καὶ 





Ρ132 ἐξῆλθον ϑαρσαλέοι κατὰ τῶν Σκλαβηνῶν, καὶ εἶδον τὸν πρω- 


“ 


τόχλητον ἀπόστολον ὀφθαλμοφανῶς ἵππῳ ἐπικαϑήμενον χαὶ 15 
δρόμῳ ἐπερχόμενον κατὰ τῶν βαρβάρων" καὶ δὴ τρέψας 
τούτους κατὰ κράτος, καὶ διασχορπίσας καὶ ἀπελάσας πόρρω 
τοῦ κάστρου φυγάδας ἐποίησεν. οἱ δὲ βάρβαροι ἐδόντες καὶ 
καταπλαγέντες, ἔχϑαμβοι γεγονότες ἐπὶ τῇ κατ᾽ αὐτῶν κραταιᾷ 
ἐπελεύσει τοῦ ἀηττήτου καὶ ἀκαταγωνίστου ὅὁπλίτου καὲ στρε- Ὁ 
τηγοῦ καὶ ταξιάρχου καὶ τροπαιούχου καὶ νικηφόρου πρωτο- 
κλήτου ἀποστόλου ᾿Ανδρέου, ἐταράχϑησαν, ἐσαλεύθησαν, τρὺ- 
μος ἐπελάβετο αὐτούς͵ καὶ προσέφυγον εἷς τὸν πάνσεπτον 
γαὺν αὐτοῦ. τοῦ οὖν στρατηγοῦ μετὰ τὸ τρόπαιον ἐν τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ καταλαβόντος καὶ τὴν νίχην τοῦ ἀποστόλου μα- 2 
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aignum dantes, ut δἰ venientem praetorem videret, in redita flamur- 
lum inclinaret, unde adventum eius cognoscerent, sin minuse, roctum 
teneret, ne (δ cetero aſſuturum eum aperarent. cum itaque abiisset 
apeculator εἴ non adesse praetoreom intelligeret, rediit cum flammulo 
ececto. deo vero ita volente propter intercescionem S. Andreae apo- 
atoli, aceidit ut equo eaespitante excusrus vector Pammulum inclina- 
ret; quod videntes oppidani, veluti signo dato, exiſtimantes omnino 
praetorem venisase, portis urbis apertis contra Sclavinios strenue egressi 
aunt, videruntque clare apostoſum primo vocatum equo inaidentem 
εἰ in harbaros ruentem, quos terga vertere ἃς dispersot in fugam se 
dare procul ah urbe coëgit. nam conspecto invicto bellatore contra 
86 irruente, bacbari perculsi lam vehementi impetu inauperabilis du- 
cis ac victoris, primi vocatiĩ apostoli Andreae, necnon supra modum 
ἂν eodem perterriti trepidantes δὰ venerandam eius aedem confuge- 
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ϑόντος, χατεμήγυσε τῷ βασιλεῖ Νικηφόρῳ τήν τὸ ἔφοδον τῶν 
πχλαβηνῶγ καὶ τὴν προνομὴν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ ἄφανι. 
σμὸν καὶ τὴν λεηλασίαν καὶ τἄλλα δεινὰ ὅσα καταδραμόντες 
ἐποίησαν εἷς τὰ μέρη τῆς ᾿«χαίας, ἔτε δὲ καὶ τὴν πολυήμε.. 
δρον πολιορκέαν καὲ τὴν κατὰ τῶν οἰκητόρων τοῦ κάστρου διη- 
γεχὴ ἐπίϑεσιν, ὡσαύτως καὶ τὴν ἐπισχοπὴν καὶ συμμαχίαν 
χαὶ τρόπαιον καὶ τὴν κατὰ χράτος νίκην τὴν γενομένην παρὰ 
τοῦ ἐποστόλον, καὶ ὡς ὀφθαλμοφανῶς ὡράϑη ἐπετρέχων καὶ 
διωχων τοὺς πολεμίους κατὼ νῶτον καὶ τροπούμενος αὐτούς, 
ib ois καὶ αὐτοὺς τοὺς βαρβάρους αἰσϑέσϑαι τὴν τοῦ ἀποστό-- 
λον πρὸς ἡμᾶς ἐπισκοπὴν καὶ συμμαχίαν καὶ διὰ τοῦτο προα.. 
φυγεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν σεβασμιὸον αὐτοῦ ναόν. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς ταῦτα ἀναμαϑὺὼν παρεκελεύσατο οὕτως “ἐπεὶ καὶ τὸ τρό-- 
παν χαὶ ἢ κατὰ κράτος νίχη παρὰ τοῦ ἀποστόλου γέγονεν, 
ἰδ ὑφειλόμενον καϑέατηκε πᾶσαν τὴν ἐχσερατείαν τῶν πολεμέων 
καὶ τὸ λάφυρα καὶ τὰ σκῦλα αὐτῷ ἀποδοθῆναι." καὶ διω.- 
oiaro αὐτούς τὸ τοὺς πολεμίους μετὰ πάσης τῆς φαμιλίας 
καὶ συγγενείας καὶ πάντων τῶν προσηκόντων αὐτοῖς, ἔτε δὲ 
καὶ πάσης τῆς ὑπάρξεως αὐτῶν, ἀφορισϑῆναι εἰς τὸν ναὸν 
"τοῦ ἀποστόλου ἐν τῇ μητροπόλει Πατρῶν, ἐν ἦ ὃ πρωτόκλη- 
τος καὶ μαϑητὴς τοῦ Χριστοῦ τὸν τῆς ἀθλήσεως διήνυσεν 
ἀγῶνα, δεδωκὼς περὲ αὐτῶν καὶ σιγίλλον ἐν τῇ αὐτῇ μητρο- 
πόλει. ταῦτα οἱ πρεσβύτεροι καὶ ἀρχαιόύότεροι ἀγήγγειλαν 
παραδόττες ἀγράφως χρόνῳ τε καὶ βίῳ τοῖς ὕστερον, ὅπως 


tunt. praetor autem cum triduo poſst advenisset εἰ apostoli vietoriam 
intellexiaaet, Nicephoro imperatori sitniſicavit incursionem Sclavinio- 
rum, ilem direptionem, captivorom numerum, vastationem, praedam, 
εἰ quaccunque alia mala Achaiae in partibus intuliesent, item diutur- 
nam obsidionem continuamque oppidanorum opprestionem, deinde 
apostoli inspoetionem, auxilium, tropaeum et integram victoriam; ut- 
que sub oculis hominum visns etſset hostes invadere eosque persequi 
et in fugam convertere, adeo αἱ ipsi etiam barbari eius vires εἰ δευρ- 
petias nobis praestitas peorsentiscerent, ideoque δὰ racram eius aedem 
confugerent. δίς cogniiis imperator iustit, poſttquam ἃ} apostolo vi- 
ctoria contigisset eique hostium expeditio imputari deberei, omnia αἱ 
apolia donari; δὲ εἰαϊυϊξ ipsos quoqne hosſtes cum omni familia et 
cognatione δὲ propinquis universis ſfacultatibusque attribui templo 
apostoli quod in Patrarum metropoli est, ubi primo vocatus Chriati- 
que dicipulus pognam hanc pugnaſset; εἴ sigillum δαρὸν hae re in 
metropoli illa dedii. atque haec quidem antiqui ꝑooteris suis aine 
cripio ;iradidorunt, ut δοευμέυαι prophetam generaĩio ventura ceiret 
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ἂν κατὰ τὸν προφήτην γνῷ γενεὰ ἢ ἐργομένη τὸ γεγονὸς 
ϑαῦμα διὰ πρεσβειῶν τοῦ ἀποστόλου, καὶ ἀναστήσονται χαὶ 
ἀπαγγελοῦσιν αὐτὸ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, ἕνα μὴ ἐπιλάϑωνται τῶν 
εὐεργεσιῶν ὧν ἐποίησεν ὃ ϑεὸς διὰ πρεσβειῶν τοῦ ἐποσιύ- 
λον. ἔκτοτε δὲ οἱ ἀφορισϑέντες Σκλαβηνοὶ ἐν τῇ μητροπόλειϑ 
καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς βασιλικοὺς καὶ πάντας τοὺς 
ἔξ ἐθνῶν ἀποστελλομέγους πρέσβεις ὡς ὅμηρους διατρέφου- 
σιν ἔχοντες ἰδίους καὶ τραπεζοποιοὺς καὶ μαγείρους καὶ πάν» 
τας τοὺς παρασκευάζοντας τὰ τῆς τραπέζης βρώματα, τῆς 
μητροπόλεως εἰς ταῦτα μηδὲν καινοτομουμένης, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἱ τὺ 
Σχλαβηνοὲ ἀπὸ διανομῆς καὶ συνδοσίας τῆς ὅμαδος αὐτῶν 
ἐπισυνάγουσι τὰς τοιαύτας χρείας. ἐποίησε δὲ καὶ σιγέλλιον 
Accor ὃ ἀείμνηστος καὶ ἀοίδιμος βασιλεὺς λεπτομερῶς περίξ- 
Ρ133 χον τὸ τί ὀφείλουσι παρέχειν οἱ αὐτοὶ ἐναπογραφόμενοι τῷ 
μητροπολέίτῃ, καὶ μὴ ἀπαργυρέζεσϑαι παρ᾽ αὐτοῦ ἢ ἄλλως πως 5 
κατ᾿ ἐπίνοιαν ἄδικον ζημιοῦσϑαι αὐτούς. 


Κεφάλαιον ν΄. 


περὶ τῶν ἐν τῷ ϑέματε Πελοποννήσου Σχλάβων, τῶν τε ἈΔιληγγῶ 

καὶ Ἐζεριτῶν, καὶ περὶ τῶν τελουμένων παρ' αὐτῶν πάχτων. ὁμοίως 
καὶ περὶ τῶν οἰχητόρων τοῦ χάστρου τοῦ Μαϊγῆς, καὶ τῶν παρ Ὁ 
αὐτῶν τελουμένων πάχτωνγ. 


Ἰστέον ὅτι οἱ τοῦ ϑέματος Πελοπογνήσου ΣΣκλάβοι ὃν 
ταῖς ἡμέραις τοῦ βασιλέως Θεοφίλον χαὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 


2 χαὶ ἀναστήσονται --- ἀποστόλου add Β 16 ἄδικον add Β 


miĩraculum factum intercessione apostoli, narraretque 8}1}15 auis υἱ ne 
oblüviscerentur heneficiorum quae deus per ipsius intercessionem con- 
tulisset. ex illo autem tempore Sclavinii, qui metropoli destinal 
fuere, praetores, Caesarianos, quoscunque gentſum legatos veluti ob- 
aides alunt, habentes structores suos coquosque, et quicunque εἶδον 
apparant, metropoli quidem nihil innovante, ſed ipais Sclaviniis ἐσ 
divisione et contributione universitatis suae res huiusmodi necessaria: 
colligentibus. dedit vero etiam sigillum Leo semper memorandus ac 
praeclarus imperator, singillatim complectens quid hĩ adscriptitii me- 
tropolitano praestare debeant; quod quidem neque ipse adaerare ne- 
que quavis alia iniuſsta ratione damno eos aſſicere possit. 


B0. de Ῥεϊοροππεεὶ thematis Sclavis, Milengis, Faeritis, iique quat 
δοΐνωπε tributis. item δ habitatoribus urbis Maines, et quae pen 
dent tributis. 


Sciendum et thematis Peloponnesi Sclavos temporibus imperalo · 








DF ADINISTRANDO IMPFRIO CAP. 49. 50. 9591 


Μιχαὴλ ἐποστατήααντες γεγόνασιν ἰδιόρυϑμοι, λεηλασίας καὲ 
ἐγδραποδισμοὺς καὲ πραΐδας καὶ ἐμπρησμοὺς καὶ κλοπὰς ἐρ- 
γαζύμενοί, ἀπὲ δὲ τῆς βασιλείας ΠΠιχαὴλ τοῦ υἱοῦ Θεοφίλου 
ἀπεστάλη ὃ πρωτοσπαϑάριος Θεύχτιστος, οὖ τὸ ἐπίκλην ὦ 
ϑτῶν Βροιενίων, στρατηγὸς ἂν τῷ ϑέματι Πελοποννήσου μετὰ 
δυνάμεως καὶ ἐσχύας πολλῆς, ἤγουν Θρᾳκῶν καὶ ακεδόνωχ 
χαὶ τῶν λοιπῶν δυτικῶν ϑεμάτων, τοῦ πολεμῆσαι καὶ καϑυ- 
ποτάξαε αὐτούς. καὶ πάντας μὲν τοὺς Σκλάβους καὶ λριποὺς 
ἀγυποτάχτους τοῦ ϑέματος «Πελοποννήσου ὑπέταξε καὶ ἔχει» 
Ἰθρώσατο: μόνοὶ. δὲ οἱ Ἔζερῖται καὶ οἱ Μ]Πιληγγοὲ κατελείφϑη»- 
σαν ὑπὸ τὴν “ακεδαιμονέαν καὶ τὸ Ἕλος. καὶ ἐπειδὴ ὄρος 
ἐστὶν ἐκεῖσε μέγα καὶ ὑψηλότατον, καλούμενον Πενταδάκτυ-- 
λος, καὶ εἰσέρχεται ὥσπερ τριίχηλος εἰς τὴν ϑάλασσαν δῷς 
πολλοῦ διαστήματος, διὰ τὸ εἰναι τὸν τόπον δύσχολον χαζῴ- 
ἴόχησαν εἰς τὰς πλευρᾷς τοῦ αὐτοῦ ὄρους, ἐν μὲν τῷ ἑδνὲ μέ- 
ρει οἱ Π]ιληγγοὶ ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ οἱ Ἔζερῖται. καὶ ὃ "μὲν 
προρρηϑεὶς πρωτοσπάϑαριος Θεύχτιστος καὶ στατηγὸς Πε- 
λυπογγήσου δυνηϑεὶς καὶ τούτους καϑυποτάξαι, ἐπέϑετο τοῖς 
μὲν ἸΠιληγγοῖς “νομέσματα ξ΄ τοῖς δὲ Ἐζερίταις νομίσματα 
vr, ἅτινα καὶ ἐτέλουν αὐτοῦ στρατηγοῦντος, καϑὼς παρὰ 
τῶν ἐντοπίων διασώζεται μέχρε τῆς σήμερον ἡ τοιαύτη φή- 
μη, ἐπὲ δὲ τῆς βασιλείας τοῦ χυροῦ Ῥωμανοῦ τοῦ βασι-- 
λέως στρατηγῶν ὃ πρωτοσπαϑάριος Ἰωάννης ὁ Πρωτεύων ἐν 


2 καὶ πραίδας καὶὲ ἐμπρησμοὺς add Β 14 τὸ] δὲ νυῖξο 18 
ἐξέϑετο Β 23 εἰς τὸ αὐτὸ ϑέμα Μ 


ris Theophili eĩusquo ſilii Michaëlis deſciscontes imperium excussisse, 
εἴ το Ubitu viventes direptiones captivitates praedas incendia ac 
furta exereuisso. imperanto vero Michacle Theophili ſilio missus fuit 
protospatharius Theoctĩistus cognomento Broeeniorum, praetor ad the- 
ma Peloponnesi cum magna manu Thracum Macedonum ceterorumque 
hemata Occidentalium, ad eos debellandos subiugandosque. et 
omnes quidem Selavos reliquosque Peloponnesi nondum subioeetos 
vicit ἃς δυδίμρανὶϊ : soli vero Ezeritao εἰ Milengi reliuquebantur δὰ" 
Lacedaæemonisꝰ οὲ Elos. ac quandoquidem mons illic magnus est οἱ 
vaide Situs, Pentadactylus nomine, qui cervicis instar longe se ἴῃ 
τρῶτε porrigit, propter loci diſicultatem δὰ latora eius a2edes posaue- 
runt kine Milengi inde Ezeritae. οἱ praedictus quidem protospatha- 
rius Theoctistus Peloponnesi praetor cum aubiugare illos potuisset, 
imposuit Milengis quidem nomiſmata seraginta, Ezeritis vero nomismata 
trecenta; qnae ipso praetore solvebantur, ut etiamnum conſtans ſama 
δ inter ἱμοοίαθ. imperanto vero domino Homano Ioannes protospa- 
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τῷ αὐτῷ ϑέματι ἀνήγαγε πρὸς τὸν αὐτὸν χῦριν Ρωμανὸν περὶ 
τε τῶν ἸΜιληγγῶν καὶ τῶν Ἐζεριτῶν, ὅτε ἀποστατήσαντες οὐ 
πείϑονται οὔτο τῷ στρατηγῷ οὔτε βασιλικὴ κελεύσει ὑπείκου- 
σιν, ἀλλ᾽ εἰσὶν ὥσπερ αὐτόνομοι καὶ αὐτοδέσποτοε καὶ οὔτε 
παρὰ τοῦ στρατηγοῦ δέχονται ἄρχονεα οὔτε συνταξιδεύειν᾽ 
αὐτῷ ὑπείκουσιν οὔτε ἄλλην τοῦ δημοσίου δουλείαν ἐκτελεῖν 
πείϑονται. καὶ μέχοι τοῦ αἀγελϑεῖν τὴν ἀναφορὰν αὐτοῦ συ- 
νέβη προβληϑῆναε τὸν πρωτοσπαϑάριον Κρινίτην τὸν ᾿4ρ0- 
τρᾶν στρατηγὸν ἐν Πελοποννήσῳ" τῆς δὲ ἀναφορᾶς τοῦ προ- 
τοσπαϑαρίου Ἰωάννου καὶ στρατηγοῦ Πελοποννήσου τοῦ πρω- ἢ 
τεύοντος καταλαβούσης καὶ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως τοῦ χυ- 
Ῥι:διροῦ Ῥωμανοῦ ἀναγνωσϑείσης, καὶ περιεχούσης τὴν ἀποστασίαν 
τῶν προρρηϑέντων Σχλάβων καὶ πρὸς τὰς βασιλικὰς προσ- 
τάξεις δυσπείϑειαν ἢ μᾶλλον ἀπείϑειαν, ἐδέξατο ὅ αὐτὸς 
πρωτοσπαϑάριος Κρινίτης ἵνα, ἐπεὶ εἰς τοσαύτην ἤλασαν ἀποσ- 1 
τασίαν καὶ ἀπείϑειαν, ἐκστρατεύσῃ κατ’ αὐτῶν καὶ καταπο- 
λεμήσῃ καὶ ὑποτάξῃ καὶ ἐξολοϑρούσῃ αὐτούς. ἀρξάμενος οὖν 
πολεμεῖν αὐτοὺς ἀπὸ μηνὸς ἤαρτίου, καὶ κατακαύσας τὰ 
ϑέρη αὐτῶν καὶ ληϊσάμενος πᾶσαν τὴν γῆν αὐτῶν, ἔσχεν αἱ. 
τοὺς ἀνθισταμένους χαὲὶ ἀντέχοντας μέχρι μηνὸς Νοεμβρίον" Ὁ 
ἀπὸ τότε δὲ ἰδόντες τὴν ἑαυτῶν ἔξολόϑρευσιν ἡτήσαντο λό- 
γον τοῦ ὑποταγῆναι αὐτοῖς καὶ τυχεῖν συμπαϑείας ὑπὲρ ὧν 
πρώην ἐπλημμέλησαν. ὃ οὖν προρρηϑεὶς πρωτοσπαϑάριος 


18 αὑτὸς Μ 


tharius eiusdem thematis praetor δὲ imperatorem per literas reitulit 
Milengos οἱ Ezeritas ἀδέδοϊ δδβθ, neqne aut praetori aut imperiali man- 
dato obedientiam ultra exhibere, δὰ quasi liberi ac aui iuris etent, 
neque principem ἃ praetore aceipere neque eum eo ad bellum proſi- 
cisei aut oſſicium denique ullum ſiscale praestare velle. dum autem 
hae literae ἐπ itinere sunt, contigit ut Peloponnesi praetor destineretur 
protoſpatharius Crinites Arotras; cumque allatae essent protospatharii 
Ioaunis οἱ Peloponneti praetoris literae δὲ coram imperatore Romano 
lectae, intellectumque eraet praedictos Selavos defecisse et imperisli- 
bus mandatis aut aegro aut omnino non parere, ininnetum eidem pro- 
tospathario Crinitae fuit ut quandoquidem descivissent atque δά in- 
obedientiam devenisent. arma contra eos sumeret, oppugnaret, sub- 
iugaret exstirparetque. bellum iglitur auspieatus mense Martio, ſro- 
tzibus exnstis οἱ agris eorum omnibus vastatis, repugnantes habuit 
usque δὰ mensem Novembrem: sed ex eo perniciem ſuam videntes 
ἐδ aubiectione conveniro voluerunt, οἱ praeteritorum delictorum ve 
niam pottularunt. itaque praedictus protospatharius Crinites εἰ prae- 





, 
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καὶ στρατηγὸς ὃ Κρινέτης ἐξέϑετο αὐτοῖς πάχτα πλείονα ὧν 
ἐτέλουν, τοῖς μὲν 17εληγγοῖς υἰπὸ τῶν ξ΄ νομισμάτων ὧν πρό- 
τερον ἐτέλουν, γομέσματα φμ', ὡς εἶναι τὸ πᾶν παᾶκτον αὖ» 
τῶν νομίσματα χ΄, τοῖς δὸ Ἐζερίταις ἐπὸ τῶν τ΄ νομισμάτων 
ϑών πρότερον ἐτέλουν, ἕτερα νομίσματα τ΄, ὡς δἶναε τὸ" πᾶν 
πάχτον αὐτῶν νομέσματα χ΄, ἅτινα καὶ ἀπήτησε καὶ εἰσεκόμι.. 
σεν ὃ αὐτὸς πρωτοσπαϑάριος Κρινίτης ἐν τῷ ϑεοφυλάκτῳ 
χοιτῶνι. τοῦ δὲ πρωτοσπαϑαρίου Κρινίχου ἐν τῷ ϑέματι με-- 
τατεϑέντος Ἕλλαδος, καὶ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Βαρδα τοῦ 
10) Πλατυκόδη προβληϑέντος στρατηγοῦ ἐν Πελοποννήσῳ, καὶ 
τῆς ἀταξίας γενομόνης καὶ στάσεως παρὰ αὐτοῦ τοῦ πρωτο- 
σπαϑαρίου Βάρδα τοῦ Πλατυπόδη καὶ τῶν ὑμοφρόνων αὖὐ.- 
τοῦ πρωτοσπαϑαρέων καὶ ἀρχόντων, καὶ τὸν πρωτοσπαϑάριον 
Λῶντα τὸν ᾿“Αἴγόλαστον ἀποδιωξάντων ἀπὸ τοῦ ϑέματος, καὶ 
15 εὐϑέως γενομένης καὲὶ τῆς τῶν Σκλαβησιανῶν ἐπιϑέσεως κατὰ 
τοῦ αὐτοῦ ϑέμιατος, ἀπέστειλαν οἱ αὐτοὶ Σκλαβοι, οἵ το 1:- 
ληγγοὶ καὲ οἱ Ἔζεοζεαι, πρὸς τὸν κῦριν Ῥωμανὸν τὸν βασι- 
λέω, ἐξαιτούμενοε καὶ παρακαλοῦντες τοῦ συμπαϑηϑῆναι αὖ- 
τοῖς τὸς προσθήκας τῶν πάκτων καὶ τελεῖν αὐτοὺς καϑὼς 
κ)χαὶ πρότερον ἐτέλουν. ἐπεὶ δέ, καϑὼς προείρηται, εἰσῆλϑον 
οἱ Σχλαβησεανοὲ ἐν τῷ ϑέματι Πελοποννήσου, δεδιὼς ὃ βα- 
σιλεὺς ἵνα μὴ καὲ αὐτοὶ προστεϑέντες τοῖς Σκλάβοις παντελῆ 
ἐξολόϑρευσιν τοῦ αὐτοῦ ϑέματος ἐργάσωνται, ἐποίησεν αὐ-- 
τοῖς χρυσοβούλλεον ἕνα τελῶσε τὰ πάώκτα ὡς καὶ πρότερον, 


tor tributa Σ1Πἰς graviora imposuit, Milengis quidem δά aerxaginta no- 
mimata, 4086 a2ntea aolvebant, alia quingenta οἱ quadraginta, ita ut 
univeraum ipsorum tributum esset nomismatum sexcentorum, Eæeritis 
vero supra trecenta nomismata pristina alia trecenta, ut easent sex- 
centa; quase exegit quoque idem protospatharius Crinites, intulitque 
in δαοσω εὐδϊευϊυία. protospathario autem Crinite in Graeciae the- 
πὰ transpoſsito eum in Pelloponneso sauecessiasot protospatharius Bar- 
444 Platypus., εἰ turbae ὃς factio exortae essent inter ἴρβαπι protospa- 
arium Βαγάαια Ρ]αϊγροάεπι aliosque eius partis protospatharios at- 
6 —— 
pulerant, protinus in thema illud Sclabesianis irruentibus, miserunt 
ini ipai Sclavi Milengi εἰ Faeritae ad dominum Romanum imperato- 
rem, commiserationem petentes super auctisa tributis, permitterentur- 
que ea pendere qualia pridem pependerant. imperator autem ob 

tom veritus ne Seclavis coniuncti omnino eum 


— —— — auream illis bullam dedit ut tributa 


tih 
—— ———2 primitus 20lobant, Nilengi xcilicet 
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τοὺς μὲν Πιληγγοὺς Ἐ’ νομίσματα, τοὺς δὲ Ἔζερέεας. νομί- 
σματα τ΄. ἀδεη οὖν ἐσεὶν ἢ αἰτία τῆς προσθήκης καὶ τῆς 
ἐκχοπῆς τῶν πάκεων τῶν Μ]ιληγγῶν καὶ τῶν Ἐχεριτῶν. 

Ἰστέον ὅτε οἱ τοῦ κάστρου Malvnc οἰκήτορες οὐχ εἰσὶν 
ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῶν προυρηϑέντων Σκλαβων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πα-5 
λαιοτέρων Ῥωμαίων, οὗ καὶ μέχρε τοῦ νῶν παρὰ τῶν ἐντο- 
πίων Ἕλληνες προσαγορεύονται διὰ τὸ ἐν τοῖς προπαλαιοῖς. 
χρούνοες εἰδωλολάτρας εἶναι καὶ προσκυνητὰς τῶν εἰδώλων 
κατὰ τοὺς παλαιοὺς Ἕλληνας" οἷτινες ἐπὲ τῆς βασιλείας τοῦ 
ἀοιδίμου Βασιλείου βαπτισϑέντος Χριστιανοὶ γεγόνασιν. ὃ ὑὲ ιὴ 
τάπος ἐν ᾧ οἰκοῦσίν ἐστιν ἀγυδρος καὶ ἀπρόσοδος. ἐλαιοφόρος 
δέ" ὅϑεν καὶ τὴν παραμυϑέαν ἔχουσι. διάκειται δὲ ὃ τοιοῦτος 

Ρ 1325 τόπος εἰς ἄκραν τοῦ ῆηωλέα, ἤγουν ἐκεῖθεν τοῦ Ἐζεροῦ πρὺς 

παραϑαλασσίαν. διὰ δὲ τὸ τελείως ὑποτεταγμένους εἶναι 
αὐτοὺς καὶ ἄρχοντα παρὰ τοῦ στρατηγοῦ δέχεσθαι καὶ πειϑ. 1 
αρχεῖν καὶ ὑπερίκειν ταῖς τοῦ στρατηγοῦ προστάξεσιν, πα- 
θόχουσι πάχτον ἐκ παλαιτάτου χρύνου νομίσματα υἰ. 

Ἰστέον ὅτε ἢ τῆς Καππαδοκίας στρατηγὶς ᾿τὸ παλαιὸν 
τοὔρμα ἦν τῆς τῶν ᾿Αἰνατολικῶν στρατηγίδος. 

Ἰστέον ὅτε ἡ Κεφαληνίας στρατηγὶς ἤγουν τὰ νησίιἢ 
κοῦρμα ἦν τὸ παλαιὸν τῆς στρατηγέδος “Τογονβαρδίας " ἐκὶ 
δὲ Atovroc τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου γέγονε στρατηγίς. 


nomismata sexaginta, Eꝛeritae vero nomĩsmata trecenta. atque haec 
quidem causs fuit aucti imminutique rursus Milengorum et EFrꝛerita- 
rum tributi. 

Sciendum vero est habitatores urbis Maines ἃ praedietâs Sclari 
origijnem non ducere, sed ἂν antiquioribus Romanis; qui in hodier- 
num usque diem ab incolis Graeci appellantur, quod priscis tempo- 
ribus idololatrae fuerint ἃς idolorum cultores veterum Graecormm τυ; 
qui quidem rem publicam Romanam administrante praeclaro illo im- 
peratore Basilio cum baptismo Christianam fidem amplexl sunt. lo- 
cus vero quem habitant, aquarum expers est οἱ inaccesus, sed oliri- 
fer, quo se consolantur. iacet autem hie locus in Malea prowontotio 
ultra Ezerum versus oram maritimam. οἱ quandoquidem plane sub- 
iecti sunt principemque ἃ praetore aceipinnt, cuius mandatis obtem- 
perant, ex antiquissimo tempore tributum solvunt nomiamalta qua- 
dringenta. 

Cappadociae praetura olim turma erat praeturae Anatolicorum. 

Cephalleniae praetura sive insula turma olim erat praeturae 
Longobardiae, sed in praeturam erecta fuit sub Christi amante im- 
peratore Leono. 
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Ἰστέον ὅτι ἢ Καλαβρίας στρατηγὶς δουκάτον ἣν τὸ πα- 
λαιὸν τῆς στρατηγίδος Σικελίας. 

Ἰστέον ὅτε ἥ τοῦ Χαρσιανοῦ στρατηγὶς τοῦρμα ἣν τὸ 
παλαιὸν τῆς τῶν ᾿“Ιρμενιακῶν στρατηγίδος. 

δ Ἰστέον ὅτε ὁπὲ Acovroç τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου ἀπὸ 
τοῦ ϑέματος τῶν Βουκελλαρίων εἰς τὸ Καππαδοκῶν ϑέμα με--: 
τειέϑησαν ταῦτα τὰ βάνδα, ἤτοι ἡ τοποτηρησία Βάρετας,͵ ἡ 
τοποτηρησία ξαλβαδῶνος, ἡ τοποτηρησία ᾿Ἄσπονας καὶ ἡ το-- 
ποτηρησία ᾿χαρκοῦς- καὶ ἀπὸ τοῦ ϑέματος τῶν ᾿Ἄνατολι.- 

Ἰθχῶν εἰς τὸ Καππαδοχῶν ϑέμα μετετέϑησαν ταῦτα τὰ βάνδα, 
ἤτοι ἣ τοποτηρησέα τῆς Εὐδοκιάδος, ἡ τοποτηρησίᾳ τοῦ ἁγίου 
᾿Αγαπητοῦ, ἢ τοποτηρησία ᾿Αφραζείας" καὶ ἐγέγονεο ταῦτα 
τὰ ἑπεκὼ βάνδα, ἤτοι τὰ τῶν Βουκχελλαρέων τέσσαρα καὶ τρία 
τῶν ἀνατολικῶν, τοῦρμα μία ἡ νῦν τὰ Κόμματα λεγομένη. 

15. Ἰστέον ὅτε ἐπὲ “Τέοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου ἀπὸ 
τοῦ ϑέματος τῶν ουκελλαρίων εἰς τὸ ϑέμα Χαρσιανοῦ με- 
τέϑησαν ταῦτα. τὰ βάν»δα, ἤτοι ἢ τοποτηρησία τοῦ υριο- 
χεφάλον, ἡ τοποετηρησία τοῦ τιμίου Σταυροῦ καὶ ἢ τοποτηρη.-- 
σία Βερινουπόλεως, καὲ ἐγένοντο τοῦρμα ἢ νῦν Σανιάνα λεγο-. 

20 μένη. καὶ ἀπὸ τοῦ ϑέματος τῶν ᾿Αρμενιαχῶν εἰς τὸ τοῦ 
Χαρσιανοῦ ϑέμα μετετέϑησαν ταῦτα τὰ βάνδα, ἤτοι ἡ τοῦ 
Κομοδρόμον τοποτηρησέα, ἡ τοποτηρησία Ταβίας, καὶ εἰς τὴν 
τοῦρμαν τοῦ Χαρσιανοῦ τὴν εἰρημένην προσετέϑησαν, ἀπὸ 
δὲ τοῦ Καππαδοχῶν εἰς τὸ τοῦ Χαρσιανοῦ ϑέμα ταῦτα τὰ 


ὃ Ἰστέον --- στρατηγίδος add Β 22 ἥ τοποτηρησία add Β 


Calabriae praetura ducatus olim erat praeturae Sieciliae. 

Charriani praetura turma antiquitus erat Armeniacorum praetu- 
rae. 0b Leonèô autem Christi amante imperatore ἃ themate huccol- 
lariorum in Cappadocum thema translata fuerunt haec banda, vicaria- 
tus Baretas Baibadonos Asponas δὲ Acarcus; ex themate vero Anato- 
licorum in thema Cappadoeum isſthaec quidem banda translata suut, 
vicariatus Eudociadis, S. Agapeti οἱ Aphraziae. factaque sunt septem 
haee banda, nempe Buccollariorum quattuor εἴ Anatolicorum tria, 
turma una, quae πυτο Commata nuncupatur. 

Ροεῖο εὑ eodem Christi amantissimo imperatore Leone ἃ the- 
mate Buccellariorum in Charsiani thema translata sunt haec banda, 
vieariatus Myriocephali, venerandae Crucis οἱ Berinopoleos; factaquse 
ἐσ iis fuit turma, quae nunc Saniana appellatur. δὴ Armeniacorum 
vero ihemate iu Charsiani thema haec banda tranelata sunt, vicaria- 
tus CoGFOMi δὲ vicariatus Tabiae; adiectique fuere praedietae Char- 
e Cappadocum autem themato in Chartiani itidem 


siani turmase. 
15 


Conat. Porph. 
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βάνδα μετετέϑησαν, ἤτοι ἣ τοῦρμα Κασῆς ἐξ ὅλοκλήρου καὶ 
ἢ τοποτηρησία Νύσσης μετὰ τῆς Καισαρείας. 

Ἰστέον ὅτι τοῖς παρελθοῦσι χρόνοις τὸ τοῦ Χοζανου 
ϑέμα ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν ἦν. ὁμοίως καὶ τὸ τοῦ ᾿σμοσάτου 
ϑέμα καὶ αὐτὸ ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν ἦν. τὸ δὲ Χανζὶε καὶ ἡ 5 
“ωμανόπολις χκλεισοῦρα τῶν ἸΜελιτηνιατῶν ὑπῆρχον, καὶ ἀπὸ 
τοῦ ὄρους τοῦ Φατιλάνου πάντα τὼ ἐκεῖϑεν τῶν Σαρακηνῶν 
ὑπῆρχεν, τὸ δὲ Τεκῆς ἦν τοῦ Ἰανουήλ. ἡ δὲ Κάμαχα ἡ 
τοὔρμα ἄκρα Κολωνίας ἦν, ἡ δὲ τῆς Κελτεζινῆς τοῦρμα ὑπὸ 

, τὴν Χαλδίαν ἦν. ἢ δὲ Μεσοποταμία τῷ τότε καιρῷ ϑέμα ιῦ 
οὐκ ἦν. “έων δὸ ὁ φιλόχριστος καὶ ἀοίδιμος βασιλεὺς τὸν 

Ὡϊανουὴλ ἐκεῖνον ἀπὸ τοῦ Τεχῆς μετὰ λόγου ἐξήγαγεν, καὶ ἐν 

τῇ πόλει αὐτὸν εἰσήγαγε καὶ πρωτοσπαϑάρεον πεποίηκδν. ἔχει 

δὲ ὃ αὐτὸς Βανονὴλ υἱοὺς τέσσαρας, τὸν Παγχρατοῦχαν, τὸν 

Ἰαχνούκαν, τὸν Πουδάφαρ καὶ τὸν Ἰωάννην" καὶ τὸν μὲν!15 
Ῥ 136 Παγκρατούκαν ὃ βασιλεὺς ἱκανάτον πεποίηκε καὶ μετὰ τοῦτο 

σερατηγὸν εἰς τοὺς βουκολλαρίους, τὸν δὲ ᾿Ιαχνούκαν εἰς Ν 

κάπολεν στρατηγὸν ἐποίησε, τὸν δὲ ουδάφαρ καὶ τὸν Ἰωαν»- 

ψὴν ἐν Τραπεῖϊοῦντι δέδωκε γὴν βασιλικήν, ἅπαντας ἀξιώμασι 

τιμήσας καὶ δοὺς αὐτοῖς ειεργοσίας πολλᾶς. καὶὲὶ ἐποίησι ὃ 

ϑέμα τὴν Μϊεσοποταμίαν, καὶ τὸν Ὀρέστην ἐκεῖνον τὸν Χαρ- 

σιανέτην στρατηγὸν προεβάλετο, καὶ τότε δέδωκχε τὴν τῆς Κο- 
μάχας τοὔῦρμαν ὑπὸ τὸ ϑέμα εἶναε τῆς Ἰεσοποταμέας" εἰ 


6 Μηλητιανητῶν Μ 


thema translata fuere liaee banda, universa turma Cases et vicatiatus 
Nysaaae cum Caemarea. 

Chozani vero thema olim erat sub Saracenis, quemadmodom εἰ 
Asmosati. Chanzit vero et Romanopolis cluaurae erant Melitiniato- 
rum. εἴ ἃ monte Phatilano, quae ulterius iacent, sub Saracenis 
erant, Teces voro 80 Manuele. at Camacha turma propugnaculum 
Coloniae erat, aicuti Celtaines turma δά Chaldiam pertinebat. εοὰ 
Mesopotamia tunc temporis thema non erat: at Leo ille Chritũ 
amans εἰ praeclarus imperator Manuelem Securitate verbo data 6 Tece 
eduetum in urbem protospatharium ecreavit. erant autem huie M- 
nueli quattuor filii, Pancraiucas Iachnucas Mudaphar et Ioannes; et 
Pancratucan quidem imperator Hicanatum creavit et deinde praeto- 

rem Buccellariorum, Iachnucam praetura Nicopoleos donarit, Muda- 
phart vero εἰ Ioanni imporialem terram in Traperunte dedit, digri- 
tatibus omnes εἴ beneficiis multis cohonestans. et Mesopotamiam 18 
thema redegit, ac Oresten illum Charrianitem praetorem desiguavit, 
turmasque Camachae δὲ Colizines tune temporis sub themate Meio- 
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οὕτως καὶ τὴν Κελεζινῆς τοῦρμαν ὑπὸ τὸ ϑέμα καὶ αὐτὴν 
τῆς Ῥεσοποταμέας ἐποίησεν. ἀρτίως δὲ ταῦτα πάντα γεγο- 
vore ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν Ῥωμαίων εἰς τὸ ἸΠεσοποταμίας 
ϑέμα ἐπὶ Ρωμανοῦ δεσπότου προσετέϑη ἣ τε Ῥωμανόπολες 
βχαὶ τὸ Χανζίξ. 

Ἰστέον ὅτε ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου ἡ “1α-- 
φισσα τοῦρμα τῆς Σεβαστείας ἦν, τὸ δὲ Κυμβαλαιὸς ἣν τοῦρ- 
μα τοῦ Χαρσιανοῦ, τὸ δὲ Συμπόσιον ἣν ἐρημία πρὸς τὰ μέρη 
τῆς “υκανδοῦ παρακείμενον. καὶ ἐπὲ τῆς βασιλείας “έοντος 

ἰὐτοῦ φιλοχρέστου δεσπότον Ἐυύστάϑιος ὃ τοῦ ᾿Αργυροῦ ἀπὸ 
τῆς ἐξορίας ἀνακληϑεὶς εἰς τὸ Χαρσιανὸν στρατηγὸς ὀἐχωρί- 
σϑη ὃ δὲ ελέας εἰς τὴν Μελιτηνὴν ὅτι πρόσφυγος ἦν, 
καὶ ὃ Βαασάκιος μετὰ τῶν δύο ἀδελφῶν αὐτοῦ τοῦ τε Κρι- 
χορίκη καὶ τοῦ Παζουνῆ, ἀλλὰ καὶ ὁ Ἰσμαὴλ ὃ ᾿Αρμένιος 
10 ἐκεῖνος, οἵτινες καὶ περὸς αὐτὸν καὶ τὸν προρρηϑέντα ᾿Αργυρὸν 
ἔγραψαν διὰ τοῦ χρυσοβούλλου λόγον λαβεῖν καὶ ἐξελϑ εῖν, 
χαὶ τὸν μὲν Βαασάκεον καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ εἰς “ἀρισ-- 
σαν χαϑευϑῆναε, καὲ ὀνομασθῆναι τὸν μὲν Βαασάκιον Au- 
θώσης κλεισουριάρ χην, ὅπερ καὶ γέγονε, τὸν δὲ Ἰσμαὴλ κλει-- 
Ὀσουρίάρχην εἰς τὸ Συμπόσιον, ὃ καὶ γέγονε, τὸν δὲ Πελίαν 
εἰς Εὐφράτειαν εἰς τὰ Τρυπία εἰς τὴν ἐρημίαν γενέσϑαιε 
τουρμάρχην, ὅπερ καὶ ἐγένετο. ἐξελθόντων δὲ τῶν Ἱελιτη-- 
γιατῶν καὶ τὸν Ἰσμαὴλ ἐκεῖνον ἀνελόντων ἔμενε τὸ Συμπόσιον 
ἔρημον. τοῦ δὲ Βαασακίου ὅτι προδοσίαν μελετᾷ διαβληϑέν- 


potamiae constutuit. haee omnia autem cum nuper sub dominium 
veniuent Romanuorum, Romano imperante αὐ Mesopotamiae thema 
additae quoque fuerunt Romanopolis οἱ Chanꝛit. 

δὰ [δου autem Christi amante imperatore Larissa Sebastiae 
tormma erat ut Cymbalaeus Charsiani: δὲ Symposium desertum erat 
ad Lyeandi partés zitum. imperante autem eodem Chrieti amante 
Leone Euſtathius Argyri ab exilio revocatus Charsiani praetor factus 
ett. Melias voero adhue in Melitene exulabat. οἱ Baasacius cum duo- 
bos fratribo- Cricorice ἂς Pazune, item Ismaël ille Armenius, οἱ δὰ 
illum εἰσ οἱ ad Argyrum, quem diximus, acripserunt ut per bullam 
auream data εἰδὶ 26curitate éxirent, οἱ BRaasacius quidem cum fratri- 
bus Lariaae 2des poneret, vocareturque Baasacius Larissae clisuriar- 
eha, quod etiam factum est, Ismaël antem Symposii clisuriarcha, Me- 
lias vero Euphratiae Trypiorum et deserti turmarcha forot; id quod 
δα eatMelitiniatis vero excursionem facientibus Ismacleque 
ium desertum mansit; οἱ Baasacio proditionis accusato 


ϑεΡἰαῖο, —— itoerum Sobastiae turma facta est Larissa, praotorque 


ideoquo relegato, 
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τος καὶ ἐξορισθένεος πάλιν ὑπὸ τῆς Σεβαστείας ἢ «Ἰάρισσα 
τοὔρμα ἐγένετο, στρατηγοῦ προβληϑέντος ἐκεῖσε τοῦ ᾿“44ργυ- 
ροῦ “έοντος τοῦ υἱοῦ Εὐσταϑίου, τοῦ μετὰ ταῦτα μαγέσερου 
γεγονότος καὶ δομεστίκου τῶν σχολῶν. ὃ δὲ Μελίας εἰς Εὐ- 
φράτειαν καϑεζόμενος, ὅπότε προεβλήϑη Κωνοταντῖνος ὃ δουξ5 
εἰς τὸ Χαρσιανόν, κατῆλθεν οὗτος ὃ προρρηϑεὲς ϊελέας, καὶ 
τὸ παλαιὸν κάστρον τὴν “Ἰυχανδὸν ἐκράτησε, καὶ ἔκτισεν 
αὐτὸ καὶ αὐχυροποίησε, καὶ ἐκεῖσε ἐκαϑέσθϑη,, καὶ αἰνομάσϑη 
παρὰ “Ὠέονεος τοῦ φιλοχρίστου βασιλέως κλεισοῦρα. καὶ 
μετὰ τοῦτο διεπέρασεν ἀπὸ “υκανδοῦ εἰς τὸ ὅρος τῆς Τῖα-"ῦ 
μανδοῦ͵ κἀκεῖσε τὸ νῦν ὃν χάστρον ἔκεισε' καὶ ὡσαύτως 
κὠκεῖνο κλεισοῦρα ἐκαλεῖτο. ἐκράτησε δὲ καὶ τὸ Συμηόσιον, 
ποιήσας αὐτὸ τουρμαρχάτογ. ἐπὶ δὲ Κωνσταντίνου τοῦ φι- 
λοχρέστου δεσπότου, τοῦτο πρῶτον, συνούσης αὐτῷ καὶ Ζωῆς 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, γέγονεν ἢ “Ἰυκανδὸς στρατηγίς, καὶ πρώ- ὁ 
τὸς “υκανδοῦ σερατηγὸς αἰνομάσϑη ὃ πατρίκιος ϊελέας, δη- 
λονότι τῷ τότε καιρῷ αὐτοῦ κλεισουριάρχου ἐν “υκανδῷ τυγ- 
χάνοντος. b δὲ αἰτὸς Μελίας διά τε τὴν συνοῦσαν αὐτῷ 
πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων πίστιν καὶ τὰς πολλὰς καὶ 
Ρ 13] ἀπείρους αὐτοῦ κατὰ Σαρακηνῶν ἀνδραγαϑίας μετέπειτα μα.3 

γιστρος ἐτιμήθη. 

Ἰστέον ὅτε ἡ ᾿Αβαρα τοῦρμα ἦν ὑπὸ τὸ ϑέμα Σεβα- 
στείας, ἐπὶ δὲ Ρωμανοῦ δεσπότου γέγονε κλεισοῦρα. 

Ἰστέον ὅτι τύπος ἐκράτησε παλαιὸς τὸν κατεπάνω αρ- 


14 τοῦτο] τὸϊ 


illue mistus fuit Leo Argyri Fustathii ſilius, qui magister portea εἰ 
acholarum domestieus ereatus fuit. at Melias, φαΐ Fuphratiam habi- 
tabat, Constantino Charsiani duce designato hine disceit οἱ Lycan- 
dum urbem antiquam oceupavit, quam cum exaediticasset munusset- 
que, sedem ipse ibi posuit, illaque ab imporatore Christi amsante 
Leone clusurae nomen accepit. deinde Lycando in Taamandi montem 
commigravit, ibique urbem, quae in hodiernum usque diem exrtat, 
condidit, οἵ similiter elusura nuncupata est. tenuit vero etiam Sym- 
posium, fecitque turmarchatum. Constantino autem Christi amantis- 
aimo imperante una cum matre eua Zoë, tune primum Lycandus prae- 
tura facta δεῖ, primusque eius praetor appellatus est Melias patricius, 
tunc temporis illie elisuriarcham agens, qui postea quoque propter 
insignem in Romanorum imperatorem ſidom δὲ plurima ὃς praeclara 
in Saracenos edita facinora magiaſtri honore ornatus est. 

Quod ad Abaram turmam attinet, ea a2ub Sebattiae themate erat, 
imperante voro Romano clusura facta est. 

Statutum autem antiquitus fuit ut capitaneus Mardaitarum At- 
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δαϊτῶν ᾿Δτταλίας παρὰ τοῦ βασιλέως δηλονότι προβάλλεσθαι" 
διὸ καὶ παρὰ “έοντος τοῦ μακαριωτάτου βασιλέως χατεπάνω 
προεβλήϑη Σεαυρώκεος ὅ Πλατὺς ἐπονομαζόμενος, ὃς χρόνους 
μὲν διέτριψεν ἱκανούς, οὐχὲ καλῶς δὲ καὶ τὰ τέλη διόϑηκε. 
δτοῦ γὰρ πρωτοσπαϑαρίου Εὐσταϑίου καὶ ἀσηκρῆτις ἐν τῷ 
τῶν Κιβυρραιωτῶν ϑέματε ἐκ προσώπου ἀποσταλέντος φϑύ- 
᾿γοι τινὲς ἀναμεταξὺ τούτων καὶ μάχαι γεγόνασιν" ὅ τὸ γὰρ 
Σταυράκιος ὃ Πλατὺς εἰς τὸν πατρίχιον ἫἩ μέριον καὶ λογο-- 
ϑέτην τοῦ δοόμου ϑαρρὼῶν ὡς ἅ τε παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν βα-- 
Ιϑσιλέα μεσιτευϑείς, τῷ ἐκ προσώπου Εὐσταϑίῳ ἀντέπιπτο καὲὶ 
μάλιστα ἐναντίως εἶχεν ἐν οἷς αὐτὸν ἑώρα ἔξω τοῦ δέοντός 
τι διαπραττόμενον ἢ καὶ προστάττοντα' ὃ τὸ δὲ πάλιν ὃ 
ἐκ προσώπου Εὐστάϑιος ποὺς τὸν Σταυράκιον διέχειτο ἐχϑρω- 
doc, χαὶ πολλὰς κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιϑέσεις καὶ μηχανὰς ἐπλάτ- 
ἰδτεῖο, ὅϑεν αἰτίας ὃ προρρηϑεὶς Εὐστάϑιος κατὰ τοῦ Σταν.. 
ραχόυ ἀνήγαγεν, ὡς τὸ τῶν Κιβυρραιωτῶν ϑέμα δύο στρα-.- 
τηγοὺς ἔχειν οὐ δύναται, δηλονότι ἐμὲ καὶ τὸν Σταυράχιον 
τὸν κατεπάνω αρδαϊτῶν. ἄλλα γὰρ ἐμοῦ προστάττοντος 
καὶ διοικεῖν ἐθέλοντος, ἄλλα ποιεῖν ὃ κατεπάνω Ἰἤαορδαϊτῶν 
βούλεται, καὶ αὐτεξούσιος ὧν τὰ αὐτί δοκοῦντα μανικῶς δια- 
πράττοται. ἀνήγαγε δὲ καὶ ἄλλας ψευδολογίας τινάς, καὶ 
πολλὰς μηχανὰς κατ᾽ αὐτοῦ συνερράψατο, τὰς μὲν πιϑανῶς 
συνϑείς, τὰς δὲ συκοφαντικῶς τε καὶ μανικῶς ἀναπλασάμε- 
γὸς. χαὶ οὗτος δηλονότι τῷ πατριχίῳ ἫἩμερίῳ καὶ λογοθέτῃ 


taliae ab Imperatore desitnaretur; unde etiam ἃ Leone beatâússimo im̃- 
peratore desigznatus fuit Stauracius eognomento Platys, qui aliquan- 
diu quidem ũlic egit, sed tributa non recte ordinavit. cum enim 
Eustalhius protospatharius δὲ asecretis in Cibyrrhaeotarum thema νἱ- 
carius missus esset, aemulatio quaedam δὲ contentio inter ipsos ex- 
οἵδ eat: quippe Stauracius Platys Hemerio patricio et logothetae cur- 
sus publici confidens, utpote quo intercedente imperatori conciliatus 
orat, Fuſstathio vicario s0 opposuit, atque omnino ei contrarium se 
praebuit, ubi praeter decorum committentem aut praecipientem ali- 
quid videbat. Ficissim Eustathius vicarius male erga Stauracium aiſſe- 
ctus multas adversus ipſsum fraudes machinabatur et querelas contra 
eum produeebat, in Cibyrrbaeotarum themate duos praetores esse non 
poue, et Staurscium Mardaitarum capitaneum; quippe cum αἰΐα 
ipee iuberet statueretque, alia Mardaitarum capitaneus facere vellet 
εἰ φυαρὶ vui inris oset ea quae ἰρεὶ viderentur amenter peroagere. 
produxit itom αἰΐα quaedam mendacia, δὲ multas contra eum fraudes 
aacogitavit, quaedam probabiliter quidem, quaedam vero per calu- 
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τὸς καὶ ἐξορισϑέντος πάλιν ὑπὸ τῆς Σεβαστείας ἥ ““άρισεια 
τοὔῦρμα ἐγένετο, στρατηγοῦ προβληϑέντος ἐκεῖσε τοῦ ᾿“44ργυ- 
ροῦ Atovroc τοῦ υἱοῦ Εὐσταϑίου, τοῦ μετὰ ταῦτα μαγέσερου 
γεγονότος καὶ δομεστίκου τῶν σχολῶν. ὃ δὲ ἸΪελίας εἷς Εὐ- 
φράτειαν καϑεζόμενος, ὅπότε προεβλήϑη Κωνσταντῖνος ὁ δοὺξ5 
εἰς τὸ Χαρσιανόν, κατῆλθεν οὗτος ὃ προρρηϑεὶς ελίας, καὶ 
τὸ παλαιὸν κάστρον τὴν “Ἰυχανγδὸν ἐκράτησε, καὶ ἔκτισεν 
αὐτὸ καὶ αἰχυροποίησε, καὶ ἐκεῖσε ἐκαϑέσϑη, καὶ αἰνομάσϑη 
παρὰ “έονεος τοῦ φιλοχρίστον βασιλέως κλεισοῦρα. καὶ 
μετὰ τοῦτο διεπέρασεν ἀπὸ “υκανδοῦ εἰς τὸ ὅρος τῆς Τζα-"ῦ 
μανδοῦ͵ κἀκεῖσε τὸ νῦν ὃν κάστρον ἔκτισε’ καὶ ὡσαύτως 
κἀκεῖνο κλεισοῦρα ἐκαλεῖτο. ἐκράτησδ δὲ καὶ τὸ Συμηύσιον, 
ποιήσας αὐτὸ τουρμαρχάτον. ἐπὲ δὲ Κωνσταντίγρου τοῦ φι- 
λοχρέστου δεσπότου, τοῦτο πρῶτον, συνούσης αὐεῷ καὶ Ζωῆς 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, γέγονδν ἡ “Ἰυκανδὸς στρατηγές, καὶ πρώ- iä 
τὸς “υκανδοῦ σερατηγὸς ὠνομασϑὴ ὃ πατρέκιος Πελίας, δη- 
λονότι τῷ τότε καιρῷ αὐτοῦ κλεισουρειάρχου ἐν “νκανδῷ rvy- 
χάνοντος. ὁ δὲ αἰτὸς Μελίας διά τε τὴν συνοῦσαν αὐτῷ 
πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων πίστιν καὶ τὰς πολλὰς καὶ 
Ρ 132] ἀπείρους αὐτοῦ κατὰ Σαρακηνῶν ἀνδραγαϑίας μετέπειτα μάα-ἢὉὉὉ 

γιστρος ἐτιμήϑη. 

Ἰστέον ὅτι ἡ ᾿Αβαρα τοῦρμα ἦν ὑπὸ τὸ ϑέμα Σεβα- 
στείας, ἐπὶ δὲ “Ρωμανοῦ δεσπότου γέγονε κχλεισοῦρα. 

Ἰστέον ὅτι τύπος ἐκράτησε παλαιὸς τὸν κατεπάνω 1αρ- 


14 τοῦτο] τὸ ϊ 


illue missus fuit Leo Argyri Eustathii filius, qui magister ροοῖεα εἰ 
acholarum domesticus ereatus fuit. δὶ Melias, qui Euphratiam babi- 
tabat, Constantino Charsiani duce deſsignato hinc discestit εἰ Lycan- 
dum urbhem antiquam oceupavit, quam cum exaedificasſset moniisset- 
que, sedem ipse ibi posuit, illaque ab imperatore Christi amante 
Leone clusurae nomen acecepit. deinde Lycando in Tzamandi montem 
commigravit, ibique urbem, quae in hodiernum usque diem extat, 
condidit, δὲ similiter elusura nuncupata est. tenuit vero etiam Sym- 
posium, fecitque turmarchatum. Constantino autem Christi amantis- 
simo imperante una cum matre 888 Zot, tune primum Lycandus prae- 
tura facta est, primusque eius praetor appellatus est Melias patricies, 
tunc temporis illie cliuriarcham agens, qui postea quoque propter 
insignem in Romanorum imperatorem fidem δὲ plurima ac praeclara 
ἐμ Saracenos edita facinora magistri honore ornatus est. 

Quod ad Abaram turmam attinet, δὰ δὰ} Sebastiae themate erat, 
imperante vero Romano clusura facta est. 

Statutum autem antiquitus fuit ut capitaneus Mardaitatum Αἰ" 
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δαϊτῶν ᾿Ατταλίας παρὰ τοῦ βασιλέως δηλονότι προβάλλεσϑαι" 
διὸ καὶ παρὰ “Ἰέοντος τοῦ μακαριωτάτου βασιλέως χατεπάνω 
προεβλήϑη Σεαυρώκιος ὃ Πλατὸὶς ἐπονομαζόμενος, ὃς χρόνους 
μὲν διέτριψεν ἱκανούς, οὐχὲ καλῶς δὲ καὶ τὰ τόλῃ διέϑηκε. 
δτοῦ γὰρ πρωτοσπαϑαρίον Εὐσταϑίου καὶ ἀσηκρῆτις ἐν τῷ 
τῶν Κιβυρραιωτῶν ϑέματε ἐκ προσώπου ἀποσταλέντος φϑό- 
γοι τινὲς ἀναμεταξὺ τούτων καὶ μάχαι γεγόνασιν" ὅ τὸ γὰρ 
Σταυράκιος ὃ Πλατὺς εἰς τὸν πατρίκιον Ἡμέριον καὶ λογο.. 
ϑέτην τοῦ δρόμου ϑαρρὼῶν ὡς ἅ τε παρ’ αὐτοῦ εἰς τὸν βα-- 
ἰὐσιλέα μεσιτευϑείς, τῷ ἐκ προσώπου Εὐσταϑίῳ ἀντέπιπτε καὶ 
μάλιστα ἐναντίως εἶχεν ἐν οἷς αὐτὸν ἑώρα ἔξω τοῦ δέοντός 
τι διαπραττύόμενον ἢ καὶ προστάττοντα" ὃ τὸ δὲ πάλιν ὃ 
ἐκ προσώπου Ευστάϑιος ποὺς τὸν Σταυράκιον διέχειτο ἐχϑρω- 
ῥώς͵ καὶ πολλὰς κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιϑέσεις καὶ μηχανὰς ἐπλώε:- 
ἰδιεο, ὅϑεν αἰτίας ὃ προρρηϑεὶς Εὐστάϑιος κατὰ τοῦ Σταυ.. 
βαχίου ἀνήγαγεν, ὡς τὸ τῶν Κιβυρραιωτῶν ϑέμα δύο στρα-.. 
τηγοὺς ἔχειν οὐ δύναται, δηλονότι ἐμὲ καὶ τὸν Σταυράκιον 
τὸν κατεπάνω Ιαρδαϊτῶν" ἀλλα γὰρ ἐμοῦ προστάττοντος 
καὶ διοικεῖν ἐθέλοντος, ἄλλα ποιεῖν ὅ κατεπάνω αρδαϊτῶν 
βούλεται, καὶ αὐτεξούσιος ὧν τὰ αὐτῷ δοκοῦντα μανικῶς δια- 
πράττεται. ἀνήγαγε δὲ χαὶ ἄλλας ψευδολογίας τινάς, καὲ 
πολλὰς μηχανὰς κατ᾽ αὐτοῦ συνερράψατο, τὰς μὲν πιϑανῶς 
συνϑείς, τὰς δὲ συκοφαντιχκῶς τε καὶ μανικῶς ἀναπλασάμε- 
γῦς, χαὶ οὗτος δηλονότι τῷ πατρικίῳ Ἣμερέῳ καὶ λογοθέτῃ 


taliae ab Imperatore designaretur; unde etiam ἃ Leone beatisimo im̃- 
peratore designatus fuit Stauracins cognomento Platys, qui aliquan- 
diu quidem lic egit, sed tributa non recte ordinavit. eum enim 
Eustathius protospaiharius et asecretis in Cibyrrbaeotarum thema vi- 
carius misus easet, aemulatio quaedam et contentio inter ipsos ex- 
orta eſt: quippe Stauracius Platys Hemerio patricio et lotgothetae eur- 
sus public conlidens, utpote 400 intercedenteo imperatoei coneiliatus 
otat, Fustathio vieario 86 opposuit, atque omnino ei contrarium 56 
praebuit, ubi praeter decorum committentem aut praecipientem ali- 
quid videbat. vicissim Eustathius vicarius male erga Stauracium affe- 
ctus multas adversus ippum fraudes machinabatur δὲ querelas contra 
eum producebat, in Cibyrrhaeotarum themate duos praetores esse non 
pouxe, 30 et Stauracium Mardaitarnm capitaneum; quippoe cum alio 
ἦρα iuberet statueretque, alia Mardaitarum capitaneus facere vellet 
εἰ φυαοὶ οαΐ iuris 64:98ὲ ea quao ἱρεὶ viderentur amenter peragere. 
produxit item αἰΐα quaedam mendacia, δὲ multas contra eum fraudes 
aacogitavit, quaedam probabiliter quidem, quaedam rero per ecalu- 
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τοῦ δοόμου ϑαρρῶν ταῦτα ἔγυωαψεν. ἐπὲ δὲ τῷ rora καιρῷ 
φίλος Εὐσταϑίου μᾶλλον ἦν ὁ πατρίκιος Ἡμέριος ἥπερ Σταυ- 
ρακίου, κἂν ὕστερον ἐχϑρανϑέντες ἀμφότεροι ἔχϑρας ἀναμει. 
στοι καὶ μανίας πλήρεις γεγόνασι. τὴν οὖν τοιαύτην ἀναφο- 
ρὰν Εὐσταϑίου δεξάμενος ὃ βασιλεύς, καὶ τῇ αἰτήσει τοῦ" 
πατρικίου Ἡμερέον πεισϑείς, δέδωκε τὴν τοῦ τοιούτου κατε- 
πάνω ἔξουσίαν τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ Εὐσταϑίῳ τῷ ἐκ προσώ- 
που. τοῦ δὲ μακαρίου βασιλέως τὸν βίον ἀπὸ τῶν κάτω πρὸς 
τὰ ἄνω μετηλλαχότος, ᾿Αλέξανδρος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ τῆς αὖ- 
τοκράτορος ἀρχῆς ἐγκρατὴς γεγονώς, ὃς πάντας τοὺς ὑπὸ τοῦ ιῦ 
μαχαρίου βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ αὐτοῦ προβληϑέντας ὃν τισιν 
ἀρχαῖς διεδέξατο, χαερεκάκοις καὶ κακοβούλοις ἀνδράσε πει- 
σϑείς, οὕτω δὴ καὶ τὸν προρρηϑέντα Εὐστάϑιον διεδέξατο 
καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ πεποίηκεν ἕτερον. ὃ γὰρ Χασὲ ἐκεῖνος ὁ ἐκ 
Σαρακηνῶν τῷ γένει ὁρμώμενος, Σαρακηνὸς δὲ τῷ ὄντι τῇ h 
γνώμῃ καὶ τῷ τρόπῳ καὶ τῇ λατρείᾳ διατελῶν, ὃ τοῦ πατρι- 
κίου Ζαμιανοῦ δοῦλος, ἐπεὶ πολλὴν παρρησίαν εἶχε τῷ τότε 
καιρῷ ὃ πρωτοσπαϑάριος οὗτος Χασὲ πρὸς τὸν κῦριν ᾿Αἴλέξα»- 
ὅρον τὸν βασιλέα, ὡσαύτως καὶ ὃ πρωτοσπαϑάριος Νικήτας 
ὃ ἀδελφὸς τοῦ Χασό, ὃ καὶ τῶν Κιβυρραιωεῶν στρατηγὸς ἢ 
Ρ 128 γεγονὼς παρὰ τοῦ αὐτοῦ χυροῦ .““λεξάνδρου τοῦ βασιλέως. 
ὃ Νικήτας οὖν οὗτος ὃ ἀδελφὸς τοῦ προρρηϑέντος Χχασὲ τὸν 
βασιλέα ἠτήσατο ὅτε ὡς ἀρχαῖον σου φίλον εὐεργετεῖν με 
πρόπον ἐστίν, ὃν δὲ πρὸς τὴν βασιλείαν σου αἴτημα ἔχω, 
8 ἔχϑραν ϑέντες vulgo 8 τῷ δὲ μαχαρίῳ βασιλεῖ νυϊξβο [0 
ὡς Meursius pro ὃς 11 προχληϑέντας νυΐϊρο 


muiam amenter confingens. atque haec quidem Hemerio patricio οἱ 
logothetae cursus publici confisus scribebat. δὲ is sane tune tempo- 
ris Fustathio magis quam Stauracio favebat, etsi postes inimieci ambo 
infestissimi fuerint. eiusmodi igitur Euetathii relatione accepta iu- 
perator, et Hemerii patricii potitione persuasus, capitanoi istius digri- 
latem protospathario Eustathio vicario dedit. μεὰ δὰ zuperos elato 
beato Illo imperatore, Alexander eius frater imperio potitus ſerno 
omnes ἃ fratre imperatore defuncto honoribus auetos in ordinem re 
degit, hominum malignorum pravis consiliis persuasus; et εἷς Βυεῖε- 
thio, quem diximus, honorem non prorogavit, sed alium ipei aubeti- 
tuit. nam protospatharius Chase ille ἃ Saracenis genus ducens, δ 
τ ἵρεα eorum quoque sententãam mores ἃς eultum retinens, Damian 
patricii servus, plurimum tunc gratia valebat apud Alexandrum im- 
peratorem, quemadmodum δὲ protospatharius Nicetas eius frater, qui 
etiam Cibyrrhaeotarum praetor ab eodem imperatore factus fuit. hic 
itzitur Nicetas praedicti Chase frater imperatorem compellavit, opot- 
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καὶ δίχαιόν ἐστιν εἰσακοῦσαί μου. τοῦ δὲ βασιλέως διαπο.- 
ρουμένου καὶ ἀντερωτῶντος τί ἂν εἴη τοῦτο τὸ αἰτημα, καὶ 
ὅπερ ἐὰν ἐστιν ὑπακοῦσαι ὑποσχομένου, ὁ προρρηϑείς Νιχή- 
τῆς ἠτήσατο ὅτε τὸν υἱόν μον αἰτοῦμαι ἕνα ποιήσῃ ἡ βασι- 
5λεία σον κατεπένω τῶν Παρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας" οὗ τινὸς ὃ 
βασιλεὺς τῇ αἰτήσει πεισϑείς, ἐπὶ προελεύσεως εἰσαγαγὼν ἐπὲ 
τοῦ Χρυσοτρικλέγονυ τὸν υἱὸν τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Νιχήτα 
τὸν σπαϑαροχανδιδῶᾶτον ᾿Αβέρκιον, προεβάλετο αὐτὸν κατεπάνω 
τῶν αρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας, καϑὼς καὶ ὃ μακάριος “έων ὃ 
βασιλεὺς πρότερον Σεαυράχιον τὸν Πλατὺν ἐπονομαζόμενον. 
καὶ ὁ ἐξ ἀρχῆϑεν παλαιὸς ἔχων τύπος, καϑὼς ἐν ἀρχαῖς εἰ- 
ρηται, ὑπὸ τοῦ βασιλέως προβάλλεσϑαι τὸν κατεπάνω Μαρ- 
—XR 
Ἰστέον ὅτε ἐπὲ βασιλέως τοῦ Θεοφίλου παρακοιμώμενος 
1δγέγογε Σχολαστίκιος ὀστιώριος, ἐπὶ δὲ Μιχαὴλ υἱοῦ Θεοφίλου 
κυαραχοιμώμενος Δίαμιαγὸς πατρίκιος" καὶ μετὰ τοῦτον ἐπὲ 
τοῦ αὐτοῦ γέγονο παρακχοιμώμενος Βασίλειος ὃ φιλόχριστος 
βασιλεύς. ἐπὲ δὲ τοῦ Βασιλείου φιλοχρίστου δεσπότου πα- 
μαχοιμώμενος ουὐἱ γέγονε δι’ ὅλης αὐτοῦ τῆς βασιλείας. ἐπὲ 
40 δ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπύτου παρακοιμώμενος γέγονθ 
Σαμωνᾶς ὃ πατρίκιος, καὶ μετὰ τοῦτον ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασι- 
λέως γέγονα Κωνσταντῖνος ὃ πατρίκιος. ἐπὶ δὲ ᾿ΑἽλεξώνδρου τοῦ 
βασιλέως γέγονε παρακοιμώμενος πατρίκιος Βαρβάτος. ἐπὶ δὲ 


3 ὑπαχοῦσαε om M 


tere sibi αὐ amico voteri beneficium conferri, 6986 autem unum quod 
ab eius maiestate peteret, in quo exaudiri deberet: imperatore vrero 
ambigente, interroganteque quidnam illud esset, εἰ pollicente ipaum 
id, quidquid tandem esset, impetraturum 6886, respondit πὲ ſilius meus 
eapiianeus Mardaiĩtarum Attaliae creetur; eiusque petitioni satisfaciens 
imperator Abercium spatharocandidatum Nicetae protospatharii filium, 
in processu introductum in triclinium Aureum, Martdaſtarum Attaliae 
erpitaneum ἀεσίμπανίς, quemadmodum antea beatus Leo imperator 
Stauraeium Platyn cognominatum. et eo quidem ritu, ut initio dixi, 
antiquitus ab imperatore Mardaitarum capitaneus designabatur. 
Scieadum autem sub Theophilo imperatore accubitorem fuisse 
δεοδοϊαειϊςϊωτα oetiarium, οἱ σὰ NMichacle aius filio Damianum patri- 
eium, δὲ post eum sub eodem Basilium qui posſtea Christi amans im- 
perator fuit. aed φΦὺ}" Basilio Christi amante imperatore, quoad usqueo 
regnavit, nullus fuit accubitor. verum imperante Leone iterum δας 
dignitale ornatus est Samonas patricius, et post eum δὰ eodem im- 
peratore Constautiênus patricius. Aloxandro autem imperium tenente 
eeubitor creatus fuit Barbatus patricius; δὲ δὲ} Conatantino Christi 


232 CONSTANTINI PORPIVROGEVIITI 


Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου γέγονε πάλιν Κων. 
σταντῖνος πατρίκιος ὃ προρρηϑεὶς ἐπὲ “έονεος δεσπότον, ἐπὶ 
δὲ Ῥωμανοῦ δεσπότου Θεοφάνης πατρίκιος" ἐπὶ δὲ Κων- 
στανείνου τὸ δεύτεοον γέγονα Βασίλειος πατρίκιος. 

Ἰστέον ὅτε ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου καὶ ἀειμνήστου" 
βασιλέως ἣν ὁ Κτενῶς ἐκεῖνος, γόρων κληρικὸς πάνυ πλούσιος, 
ὅστις ἣν καὶ δομέστικος εἰς τὴν νέαν ἐκκλησίαν" ὑπῆρχε δὲ 

᾿ τεχνίτης εἰς τὸ ἄσμα, οἷος τῷ τότε καιρῷ ἕτερος οὐκ ἦν. ὁ 
δὲ αὐτὸς Κτενῶς τὸν πατρίχιον Σαμωνᾶν ἐδυσώπηρε, τῷ τὐτε 
καιρῷ παρακοιμωμένου αὐτοῦ ὄντος, μεσιτεῦσαι αὐτὸν εἰς ἢ 
τὸν βασιλέα τοῦ γενέσϑαι πρωτοσπαϑάριον καὶ φορεῖν ἐπι- 
κούτζουλον καὶ προέρχεσϑαι εἰς τὸν “αυσιαχὸν καὶ καϑέζ. Ὁ 
σϑαι ὡς πρωτοσπαϑαάριον καὶ ῥογεύεσϑαι αὐτὸν λίτραν μία, 
καὲ ὑπὲρ τῆς τοιαύτης ἀντιλήψεως δοῦναι τῷ βασιλεῖ λίτρας 
τεσσαράκοντα. ὃ δὲ βασιλεὺς οὐκ ἠνέσχετο τοῦτο ποιῆσαι, 15 
λέγων τῶν ἀδυνάτων τυγχάνειν καὶ εἰς μεγάλην ἀδοξίαν τῆς 
βασιλείας μου κληρικὸν γενέσϑαι πρωτοσπαϑάριον. ἀχούσας 
δὲ ὃ αὐτὸς Κτενᾶς παρὰ τοῦ πατρικίου Σαμωνῶ ταῦτα προῦ- 
ἐθηκὲν εἰς τὰς τεσσαράχοντα λίτρας καὶ σχολαρίκεα ζυγὴν 
μίαν, ἐκτιμηϑεῖσαν λίτρας δέχα, καὶ τραπεζίου ἀσίμεν ἐνζω.Ὦ 
δον διάχρυσον ἀνάγλυφον, ἐκτιμηϑὲν καὶ αὐτὸ λίτρας δέκα. 
Ρ130 καὶ δυσωπηϑεὶς ὃ βασιλεὺς τῇ παρακλήσει τοῦ παερικίου Σα- 
μωνῶ χαὶ παρακοιμωμένον ἀνελάβετο τὰς τεσσαφάκοντα τοῦ 


20 χαὲὶ τραπεζίου --- δέχα add Β 28 τοῦ χρυσίου add Β 


amante imperatore rursum Constantinus patricius fuit, cuius antea 
mentionem feci sub domino Leone. sub Romano imperatore hunc 
honorem tenuit Theophanes patricius, sub Constantino autem iterum 
Basilius patricius. 

Sub imperatore illo Christi amantistimo et perpetua memoria 
digno Leone Ctenas ille vixit, elericus aetate gravis δὲ omnipò dives, 
novae eceletiaoe domesticus, qui canendo omnes aui temporis antecel- 
lebat. δὶς Samonae patriecio, qui tuue temporis accubitor erat, per- 
auasit uti pro se apud imperatorem intercederet, ut protospatharius 
fieret et camasum forret ac in Lausiacum progrederetur, sederetque 
velutà protospatharius rogamque acciperet libram unam: 86 huiaes rei 
causa imperatori daturum libras quadraginta. αἱ imperator recuaa- 
bat, dicens fieri non posse, et maiestate aua indignum, clericom ſieñ 
protoſspatharium. quod εὐ ex Samona patricio idem ille Ctesas 
intellexisset, δὰ quadraginta libras inaurium par unum adiecit libris 
decem aestimatum, δὲ mensulam caelatam ex argento nan aigualo, 
inauratam et sculptam, cuius item pretium erat decem librarum. per- 
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χρυσίου λίτρας καὶ τὴν ζυγὴν τὰ σχολαρίκια καὶ τοῦ τραπϑ- 
ζίου τὸ ἀνάγλυφον καὲ διάχρυσον ἀσίμιν, ὡς γενέσϑαι τὸ πᾶν" 
δόμα τοῦ αὐτοῦ Κτενὰ λίτρας ξξηήκοντα. τότε ἐποίησεν αὖ- 
τὸν ὁ βασιλεὺς πρωτοσπαϑάριον καὶ ἐρογεύϑη τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
ϑλέραν μέαν. ἔζησε δὲ ὁ αὐτὸς Κτενᾶς μετὰ τὸ τιμηϑῆναιε 
αὐτὸν πρωτοσπαϑάριον ὅτη δύο καὶ ἐτελεύτησεν, ἐρογεύϑη 
δὲ τὰ δυο ἔτη ὠνὰ λέτραν μίαν. ᾿ ᾿ 


Κεφάλαιον να, 


περὶ τοῦ τένε τρόπῳ γέγονε τὸ βασιλιχὸν δρομώνιον, καὶ περὶ τῶν 
10) πρωτοχαράβων τοῦ αὐτοῦ δρομωνίον, χαὶ ὅσα περὲ τοῦ πρωτοσπα- 
ϑαρίου τῆς φιάλας. 


Ἰσνέον ὅτι μέχρε τῆς βασιλείας “έοντος τοῦ ἀοιδέμου 

καὶ σοφωτάτον βασιλέως οὐκ ἦν βασιλικὸν δρομώνιον ἐν ᾧ 
εἰσήρχετο ὅ βασιλεύς, ἀλλ᾽ εἰς δούσιον ἀγράριον εἰσήρχετο. 
Ιὁπὶὴν ἐπὲ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, ὅτε ἐπῆλϑεν 
ὁ αὐτὸς βασιλεὺς εἰς τὰ ϑέρμα τῆς Προύσης, καὶ πάλιν ὅτε 
ἀπῆλϑε ϑεάσασϑαε τὸ γεφύριον τοῦ “Ῥηγίου δηλονότι τῇ κε- 
λεύσεε αὐτοῦ καὶ προνοίᾳ κτιζόμενον, εἰς δρομώνιον εἰσῆλϑε, 
καὶ ἕτερον δρομώνιον ἠκολούϑει ὕπισϑεν. οἱ δὲ ἐν αἰτῷ εἰσ- 
Ἀθελϑόντες ἐλάται ὑπῆρχον ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ ἀγραρίου καὶ 
ἀπὸ τῶν Στενιτῶν πλωΐμων. τὸ γὰρ παλαιὸν εἶχε τὸ Στε-- 


7 λίτρας χιλίας Μ 


suasus imperator Samonae patricii οἵ accubitoris precibus lbras illas 
auri quadraginta et inaurium par accepit, et mensulam caelatam ex 
argenio non signato inauratam; quod totum Ctenae donum sexaginta 
due eum proiospatharium, εἰ rogam dedit librae 


librarum erat; —6 
unius pixit 4utem hic Ctenas post acceptum protospatharii honorem 


aunos duos, et tunc obiit, cum singulis annis unius librae rogam ac- 
cepisset. 


dromonio, quomodo factum sit, et de protocarabis 


51. ὧδ imperiali 
de imperiali item εἷς protospathario Phialas. 


eius; 
Seiendum est usque δὰ tempora Leonis praeclari aapientissimi- 
que imperatoris dromonium imperiale, quo veheretur imperator, πα]- 
Ἰαπὶ [υΐεεα, δοά agrarium tantum russaseum, praeterquam sub Basilio 
Christi amante imperatore: quippe idem imperator cum ad Prusae 
quem ἃς γγπι ad Rhegii pontem videndum abiret, quem extrui 
ἦρθα ἑμεοοχαῖ, dromonium conscendit, quod alterum dromonium so- 
quehatur; remiges vero qui in eo, ex imperiali agrario erant et ex 
βοικίς Stenici--ꝰ δὴ antiquo enim iu Steno chelandia imperialia na- 
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γόν χελάνδια βασιλικὰ πλώϊμα μέχρι τῶν ϑέχα. ἐπεὶ δὲ ὁ 
μακάριος βασιλεὺς ὅλα τὰ πλείονα αὐτοῦ μετασεασιμάεα εἰς 
τὰς Πηγὰς ἐποίδε διὰ τὸ καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισϑῆναε τὰ τοι-- 
αὔτα παλάτια, ὁμοίως καὶ εἰς τὸ Ἕβδομον καὶ εἰς τὴν Ἱερίαν 
καὶ εἰς τὴν Βρύαν, εἰσήρχετο εἰς τὸ ἀγράριον κατὰ τὸν πα. ὃ 
λαιὸν τύπον. ὅτε δὲ εἰς μαχρότερον ἀπήει πρόκχενσον, οἷον 
εἰς τὰ ϑέρμα τῆς Προύσης καὶ εἰς ἐπιτήρησιν τοῦ “Ῥηγίου 
τῆς γεφύρας, εἰσῆει, καϑὼς προείρηται, εἰς δρομώνιον, καὶ 
ἡκολούϑει ἕτερον δρομώνεον, διότι καὶ πλείονας ἄρχοντας εἰσ- 
ἔρχεσθαι μετὰ τοῦ βασιλέως, καὶ τοὺς ὑπολοίπους εἰς τοῖ 
δεύτερον δρομώνιον. ὅ δὲ ἀοίδιμος καὶ σοφώτατος “Μέων ὃ 
᾿ βασιλεὺς φιλοτιμότερόν πως πρὸς τοὺς μαγίστρους καὶ πα- 
τρικίους καὶ οἰκείους συγκλητικοὺς διακείμενος καὶ, ϑέλων 
ἀεὶ τοῦτο συγχαίρεσϑαι, λογισάμενος μὴ ἐπαρκεῖν εἰς ὕπο- 
δοχὴν πλειόνων ἀρχόντων τὸ ἀγράριον, ἐποίησε δρομῶώ-15 
νιον, καὶ δὴ ἀπαύστως εἰσήρχετο ἐν αὐτῷ ὅπουδὰν ἐβούλετο 
ἀπελθεῖν. συνήρχοντο δὲ μετὰ αὐτοῦ οἵους ἂν ἐβούλετο τῶν 
ἀρχόντων, ἀπό τε μαγίστρων καὶ πατρικίων" κατὰ τύπον γὰρ 
ἐν τῷ ἀγραρίῳ οὐδεὶς ὅτερος εἰσήρχετο μετὰ τοῦ βασιλέως 
εἰ μὴ ὅ δρουγγάριος τῆς βίγλης καὶ ὃ δρουγγάριος τοῦ πλωϊ- ἢ 
μου καὶ ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου καὶ ὃ ἑταιρειάρχης καὶ 
ὃ μυστικὸς καὶ ὃ τῶν δεήσεων, καὶ ὅτε παρῆν ἐν τῇ πόλει 
Ριῤρχαὲ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, καὶ ὃ παρακοιμαόμενος, καὶ ὁ 
πρωτοβεστιάριος, καὶ ἐκ τῶν κοιτωνέτων οὺς ἂν ἐκέλευσεν ὁ 
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vigationi ἰπεϊρυςοῖα decem erant. cum vero beatae memoriae impera- 
tor plerumque ad Pegana migraret, quod ea palatia ab eo aediſßcata 
esseut, aimiliter in Hebdomum, in Hieriam δὲ in Bryantem, agrariom 
de more prisco ingrediebatur: δὲ cum longiorem aliquam profectionen 
susciperet, veluti δὰ Prusae thermas οἱ δὰ Rhegii pontem ridendum, 
dromonium, ut antesa dictum est, conscendebat, sequebaturque alte- 
rum dromonium, in quo reliquus eomitatus esset, cum in priori 5η8 
eum imperatori essent plerique principes. sed Leo ille praeclarus ἃς 
aapientissimus imperator hbenignius ertga magistros patricios et conſ- 
liarios sauos affectus, gratificarique οἷβ hac in ro cupiens, εὐ ad 
plerosque prineipes excipiendos non suſſicero agrarium videret, dro- 
monium fieri curavit, eoque aemper usns ett quocunqus demum pro- 
ficisci vellet; οἱ comitabantur 6 priĩncipibus magistris patriciis, quo- 
cunque vellet. in agrario enim ritu solito nemini cum 60 6946 lice- 
bat nici drungario excubiarum, drungario rei navalis, logothetae ecur- 
sus publici, hetasriarehae, mystico, magiſtro libellorum supplicom, 
domestico scholarum, δἱ in urbe etet, aecubitori, protorestiario, εἰ δ 
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βασιλεύς, δι’ οὖν τὸν τρόπον τοῦτον ἐποίησε Atuor ὅ͵ ἀοιίδε- 
μος καὶ σοφώτατος βασιλεὺς τὸ δρομώνεον, καὶ μετά τινα 
καιρὸν ἐποίησε καὲ ἕτερον δρομώνιον, ὃ καὶ δεύτερον προσ-- 
ηγορεύϑη καὶ ἀκολούϑως οὐνομάσϑη. καὶ γὰρ εἰς μακρόκενσα 
δάπῃεε ὁ μακάριος οὗτος βασιλεύς, οἷον εἰς Νικομήδειαν, εἰς 
τὸν Ὄλυμπον, εἰς τὰ Πύϑια" καὶ διὰ τοῦτο ἐπετηδεύσατο 
τὰ δύο δρομώνεα εἰς ὑπηρεσίαν καὶ ἀνάπαυσιν αὐτοῦ τε καὶ 
τῶν ὠρχόγεων αὐτοῦ. πολλάκις γὰρ ἐξερχομένου αὐτοῦ εἰς 
τὰ πλησίον πρόκενσα, τὴν μίαν οὐσίαν κατελίμπανεν εἰς τὸν 
Οππόδρομον πρὸς φύλαξιν τοῦ παλατίου, διὰ τὸ τάγμα τοῦ 
ἀριϑμοῦ κατὰ τὸν ἐπικχρατήσαντα παλαιὸν τύπον μετὰ τοῦ 
δομεστίκου τῶν σξολῶν ταξιδεύδιν, καὶ ἐναπομένοντες εἰς τὸν» 
Ἱππόδρομον συνεξιοῦσε κατὰ τὐπον τοῖς βασιλεῦσιν εἰς τὰ 
πρόχεγσα. 
δ΄ Ὅτε δῈ ἀρχῆς καὲ ἄνωϑεν βασιλικὸν ὄφφίκιον ἐν τῷ πρω- 
τοσιαϑαρίῳ τῆς φιάλης " οὗτος δὸ ὃ πρωτοσπαϑάριος τῆς . 
φιάλης ἐπεχράτει καὲ εἶχον ὑπ’ αὐτὸν πάντας τοὺς ἐλάτας 
τῶν βασιλικῶν ἀγραρέων ῥουσίων τε καὶ μαύρων, ἄνευ τῶν 
ἐγραρίων τῆς «ὐγούστης" τὰ γὰρ ἀγράρια τῆς “«ἀὐγούστης 
θτά τὲ δούσια καὶ μαῦρα ἐποκράτει καὶ ἐξουσίαζεν ὅ τῆς τρα» 
πέζης τῆς «“ὐγούστης. ἐπὶ δὲ τῆς͵ βασιλείας “έοντος τοῦ ἀοι- 
δίμου κἀὶ σοφωτώτου βασιλέως καιγουργηθϑέντα τὰ δρομώνια 
κελεύσει βασιλικῇ εἶχεν ὃ αὐτὸς πρωτοσπαϑάριος τῆς φιάλης 
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eubiculari quos imperator ἰιβεῖδδεξῖ. μᾶς itaquo de causa 1590 ille 
praeclarus ἃς s2pientisaimus ἱπιρογαῖος dromonium focit; et aliquanto 
post altarum quoque dromonium Geri eurarit, quod aecundum appeol- 
latum semper nomen retinuit. saepe enim imperator δὶς longiore 
itiners instũtuebat, veluti Nicomediam aut Olympum vereus δὲ Pythia; 
quamobrem etiam haeo dromonia paravit in Ssuum ἂς prineipum δυο- 
τα usum ἂς commodum. frequenter vero cum non ita longe pro- 
fecturus esset, partem unau in Hippodromo relinquebat δά palatii 
custodiam, quia ἰδὲ iam ex antiquo more numeri cobors cum sehola- 
rum doméstleo in praesidio agere 3olebant; eumque in Hippodromo 
manerent ritu solito, una cum imperatoribus in 33 pergebant. 

Primitus vero etiam imperiale ofſficium gerebat Phialao protoopa- 
iharius, habebatque sub δυὰ potestate remitges omnes agrariorum im- 
peratoris tam russaeorum quam nigrorui, exceptis iis quae δά Au- 
gustam pertinebant: ista enim sive russaea εἶν nigra sub ipoius men- 
826 domestico erant. sed cum sub Leoune praeclaro illo ac t0pieu- 
tiiimo imperatore dromonia primum conſicerentur imperiali iusau, 
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καὶ τῶν τοιούτων δρομωνίων τοὺς ἐλάτας ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ 
ἐξουσίαν. ὃ οὖν προρρηϑεὶς πρωτοσπαϑάριος τῆς φιάλης καϑ' 
ἑκάστην ἡμέραν καὶ καϑ' ξκάστην δείλην ἀπὸ παλαιοῦ τύπον 
κατήρχετο χαὶ ἐκαθέζετο ἐν τῇ φιάλῃ (διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ 
ἐλόγοετο πρωτθσπαϑάριος τῆς φιάλης) καὶ τὰς ἀναμεταξὺ δί-5 
κας τῶν ἐλατῶν τῶν τε ἀγραρέων καὶ τῶν δρομωνίων τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐξουσεαζομένων ἔκριγο καὶ κατὰ τὸ δίχαιον ἐδί- 
καζέ τὸ καὶ ἐδιοίκεε᾽ καὶ ἡνέκα παρὰ τὸ δέον εὕρισχέ τινα 
ἢ ἐργαζόμενον ἢ τινα ἀδικοῦντα ἢ εἰς τὴν ἰδίαν δουλείαν 
βαγεύοντα, τοῦτον διὰ μαγχλαβίων σφοδρῶν ἐπεξήοχετο. καὶ 10 
καϑ' ὃν εἴρηται τρόπον, πάντες οἱ τῶν δρομωνίων ἐλάται καὶ 
οἱ τῶν τοῦ βασιλέως ὠἀγραρίων, τῶν δουσίων καὶ τῶν μαύ- 
ρων, ὑπὸ τὴν χεῖρα καὶ τὴν ϑεωρίαν ὕπῆρχον τοῦ πρῶωτο- 
σπαϑαρίου τῆς φιάλης. τὰ δὲ τῆς «Αὐγούστης ἀγράρια τα 
τε ῥούσια καὶ μαῦρα ὑπὸ τὴν χεῖρα καὶ τὴν ἐφορείαν ὕπῆρ- 1 
χον τοῦ τῆς τραπέζης τῆς «Δὐγούστης, δηλονότι τὸν λόγον 
τῶν ἀγραρίων τούτων ποιοῦντος τοῦ τῆς τραπέζης οὐχὲ πρὺς 
τὴν ΑἸὐγοῦσταν ἀλλὰ πρὸς τὸν βασιλέα. ἐπὶ δὲ “δέοντος τοῦ 
ἀοιδέμου καὶ σοφωτάτον βασιλέως ἦν πρωτοσπαϑάριος τῆς 
φιάλης ὁ Ἰωώννης, οὗ τὸ ἐπίκλην ὃ Θαλάσσων, καὶ μετ’ αὐ-Ὁ 
τὸν γέγονεν ὁ πρωτοσπαϑάριος ὃ Ποδάρων, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον 
δ' πρωτοσπαϑάριος “έων ὃ ᾿Δρμένης ὃ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου 
᾿Αρσενίον καὶ μαγκλαβίτου πατήρ. οὗτοι δέ, ὃ τε ὃ πρῶτῦ- 
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eorum etiam remiges protospatharii Phialae arbitrio subiecti ſuere 
ieque quotidie ex veteri consuetudine sub vesperam descendens con- 
videbat in Phiala, unde et protospatharii Phialae nomen accepit, ὃς 
inter agrariorum dromoniorumque remiges sibi subiectos lites iodica- 
bhat atque ius dicebat administrabatque; et εἱ quid praeter decorum 
commisisre aliquem comperiaset aut iniuriam cuipiam fecisse vel oſß- 
cinum suum deseruisse, eum flagris acriter excipiebat. δὲ, πὲ dictum 
δεῖ, omnes remiges dromoniorum agrariorumque imperialium, tam 
rusr aeorum quam nigrorum, sub potestate erant ἂς cura protospatha- 
rii Phialae: sod Augustae agraria sive russaea sive nigra ad mensae 
iprius domesticum pertinebant, ita tamen ut ille muneris sui ratio- 
nem non Augustae redderet sed imperatori. anb Leone antem prae- 
claro illo ac sapientissimo imperatore Phialae protospatharius erat 
Ioannes cognomento Thalaston, post quem Podaron, eni succeesit 
Leo Armenius, Arsenii protospatharii et manelabitae pater. hi rero, 
protospatharius Podaron δὲ Leo Armenius, protelatae fnerunt Nasar 
patricii δὲ rei navalis drungarii; οἱ εὺ} Basilio Christi amantistino 
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σπαϑάριος Ποϑάρων καὶ ὃ “έων δ᾽ ρμένης, πρωτελάται γε- 
γύνασι τοῦ πατρικέου ἸΝάσαρ καὶ δρουγγαρίσυ τοῦ πλωΐμου, 
καὶ ἐπὶ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου ἀνῆξαν ἐπὸ τοῦ 
πλωῖμου καὶ γεγόνασε πρωτελάταε τοῦ ἀγραρίου τοῦ βασι- 
"λέως: ἐπὲ δὲ τῆς βασιλείας “έοντος τοῦ ἀοιδίμου καὶ σο. Ρ1Δ41 
φωτάτου βασιλέως, ἡνίκα καὶ τὰ δρομώνια ἐποίησε, διὰ τὴν 
ἀἐγδρίαν αὐτῶν καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῆς ϑαλασσης ἐποίησεν 
αὐτοὺς πρωτοκαράβους. καὶ περιστάσεως γενομένης εἰσήγα-- 
γεν ὃ βασιλεὺς τῶν δύο δρομωνέων τοὺς ὅλατας μετὰ τῶν 
ι0 δύο πρωτοκαράβων τοῦ πρώτου δρομωνίου εἰς χελάνδια πλὼώ- 
ἵμα, δοὺς αὐτοῖς ἐξόπλισιν πολλὴν καὶ ἀναγκαίαν, οἷον σκου- 
τρια δόρκας κλιβάνεα κάλλιστα, καὶ ἀλλα ὅσα ἐπιδέονται 
πλώϊμοε στρατιῶται ἐπιφέρεσθαι" καὶ ἀνελάβετο αὐτοὺς ὅ 
παιρίκιος Εὐστάϑιος καὶ δρουγγάριος τοῦ πλωΐμου μετὰ τοῦ 
ἰδβασιλικοῦ στόλου, καὶ ἐπῇήεξε κατὰ τῶν ἐναγτίων. τοῦτο δὲ 
ὅλον ἐποίησεν ὃ βασιλεὺς διὰ τὸ ἀποβλέπειν τὸν πατρίκιον 
Εὐστάϑιον καὶ δοουγγάριον τοῦ πλωΐμου πρὸς πόλεμον τῶν 
ἐναγτίων. καὶ ἀντ᾽ ἐκείνων ἐκυβέρνα τὸ βασιλικὸν δρομώνεον 
Μιχαὴλ ὃ γέρων καὲ συνετὸς ἐκεῖνος, ὄντων αὐτῶν τῷ τότϑο 
δχαιρῷ πρωτελατῶν. οἱ δὲ ὀλαύνοντες εἰς τὰ δρομώνια ἕως 
τῆς ἐλεύσεως τῶν βασιλικῶν ἐλατῶν ὑπῆρχον Στενῖται ἐκ τῶν 
οὐσιῶν τοῦ Σεενοῦ. ὅτε δὲ ὑπέσερεψαν ἐκ τοῦ ταξιδίου, 
πάλιν ἦσαν εἰς τὴν ἐδίαν δουλείαν καϑὼς καὶ προὺὐπῆρχον. 
τότε οἱονεὶ φιλοτιμούμενος ὃ βασιλεὺς τὸν πρωτοσπαϑάριον 
ἡδιὸν Ποδάρωνα διὰ τό ἀνδραγαθῆσαε αὐτὸν καὶ εὐδοκιμῆσαι 
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imperatoro ἃ τ navali translatiâ protelatas agrarii imperatorli effeeti 
ϑυηῖ;: 32ub Leone vero praeclaro sapientirsimoque imperatore, eum 
dromonia is fecisset, propter eorum fortitudinem reique maritimae 
peritiam protocarabi facti sunt; cum autem belli necessitas urgeret, 
utriusque dromonii remiges, eum duobus primi dromonii protocara- 
bis in chelandia imperator introduxit, data iis armatura mulliplici et 
necesraria, ut sunt scuta, pelles cervinae, elibana pulcherrima, εἰ 
alia quibus adscitis Eustathius patricius reique navalis drungarius 
cum classe imperatoria contra hostes profeetn⸗ δεῖ. fecitque totum 
hoe imperator, quia Eustathius patricius reique navalis drungarius 
bellum cum hostibos gerere cogitabat; et interea viee illorum dro- 
monium imperiale gupornabat Michasl 1116 szenex δὲ peritissimus 
οἰδηΐαεη ΠΗ 8 δονὲ protelatarum. qui autem dromonia atzitabant, usque 
dem imperstoris remiges venirent, Stenitae erant Steni incolae. cum 
vero οχ μοὶ τα expeditione redirent, pristina iterum οἴδβοία praeſta- 
bant. δὲ tunce honoris erto imperator protoſspathatio Podaroni pro- 
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ὑπὲρ πάντας εἰς τὸν πόλεμον καὶ μαρευρηϑῆναι καὶ παρὰ 
τοῦ πατρικίου Εὐσταϑίου καὶ δρουγγαρίου τοῦ πλωΐμου ξτε- 
ρὸν τοιοῦτον μὴ δῖναι εἰς τὸ πλωΐμον ἐπί τὸ ἀνδρίᾳ καὶ διε- 
γέρσει καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀρεταῖς καὶ μάλιστα τῇ πρὸς τὸν βα- 
σιλέα εὐνοίᾳ καὶ ὀρϑῇ πίστει, δέδωκεν αὐτῷ καὶ τὴν ἔξον- 5 
σέαν τοῦ πρωτοσπαϑαρίου τῆς φιάλης. διά τε τὸ εἶναι αὐ. 
τὸν ὠγράμματον, προστάξει τοῦ βασελέως κατήρχετο κριτὴς 
ἀπὸ τοῦ ᾿Ἱἱπποδρόμον καὶ συνεκαϑέζετο μετὰ αὐτοῦ ἐν τῇ 
φιάλῃ καὶ ἔκρινε τοὺς ἐλάεας. τὰ δὲ αὐγουστιακὰ ἀγράρια, 
καϑὼς προεξίρηται, ἐπεκράτει ὃ τῆς τραπέζης τῆς “«Αὐγούστης. τὺ 
μετὰ τοῦτο δὲ προεβάλδεο ὃ βασιλεὺς τόν τε Ποδάρωνα χαὶ 
τὸν “έονεα τὸν ᾿Αρμένην τοποτηρητὰς τοῦ βασιλικοῦ πλωΐ- 
μου" πρωτοχαράβους δὲ τοῦ δρομωνίου αὐτοῦ προεβάλετο 
τὸν ἹΠιχαὴλ ἐχεῖνον τὸν γέροντα, πρωτελάτην τῷ τότε χαιρῷ 
δοομωνέου τυγχώνοντα, δευτεροελώάτην δὲ γεγονότα τοῦ! 
ἀγραρέου Βασιλοίου τοῦ φιλοχρίστον δεσπότου, καὶ τὸν ἕτε- 
ρον Πεχαήλ, οὗ τὸ ἐπίκλην Βαρχωλᾶς, ὅστις ἦν πρότερον εἰ; 
τὸ πλωΐῖμον πρωτδλάτης τοῦ δρουγγαρίου Εὐσταϑίου καὶ πα- 
τρικίου, ὅτε ἐπέρασε τοὺς Τούρκους καὶ κατεπολέμησε τὸν 
Συμεὼν τὸν ἄρχοντα Βουλγαρίας. οὗτος οὖν ὃ Συμεὼν ὁδ 
ἄρχων Βουλγαρίας μαϑὼν τὴν τοῦ πλωΐμου πρὰς τὸν ποτα- 
μὸν ἄφιξιν, καὶ ὅτι μέλλει τὸ πλώϊμον τοὺς Τούρχους κατ 
αὐτοῦ περᾶσαι, ἐποέησε λέσας ἤτοι πλοχὰς ἰσχυρὰς πάνυ χα 
στερεμνίους, ὥστε μὴ δύνασθαι τοὺς Τούρκους ἀνειπερᾶν" β 
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pter rem praeclariatime gestam prae omnibus in bello, εἰ quia ἔυ- 
atathius patricius reique naralis drungarius hoe illi testimonium 
hibuerat, non oↄsse alium in tota clatsse maiore fortitudine vigilantas 
αἱ aliis virtutibus, maximo vero amore ἃς fide in imperatorem, po- 
testatem protospatharii Phialae contulit. cumque illiteratus euet. 
iussu imperatoris ex Hppodromo iudex veniebat, qui cum eo in Phiala 
aedebat εἴ remiges iudicabat. at Augustae agraria, ut dictun est. 
mensae Augustae domesticus curabat. postea autem imperator Poda— 
ronem et Leonem Armenium eclassis suae viearios designavit; proto- 
carabos vero dromonii sui fecit Michaëlem illum 1enem, qui tonc 
temporis protelates dromonii erat δὲ ante ἐπ agrario Chricci awen- 
tiatimi imperatoris Bailii deuteroëlates, δὲ Michaclem alterum, Bit- 
calan cognominatum, qui ante protelates in classo orat δὰ} Lattalbio 
atriceio οἵ drungario, cum contra Turcas proficiecerotur et Symeonen 
ulgariae principem debellaret. qui Symeon Bulgarino prineepe co- 
gnito in flumen dednctam eese elassem et Turcas contra 86 tranmi- 
auram, funes fecit οἶνο catenas ſirmas ac duras admodum, quibus in- 
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δι’ ἣν ἐπέγοιαν καὶ ἐκωλύίϑησαν οἱ Τοῖρχοι τὸ πρῶτον περῶ.- 
σαι. ὃ οὖν προρρηϑεὶς Μιχαὴλ ὃ Βαρκαλᾶς μετὰ καὶ ἄλλων 
δύο πλωΐμων ἀναλαβόμενοι τὰ σχουτάρια καὶ σπαϑία αὐτῶν, 
ἀγδρείῳ καὶ ῥωμαλέῳ δρμήματι ἐχπηδήσαντες τοῦ γελανδίου Ὁ 142 
ὀχωτέχοψαν τὰς λέσας ἧτοι τοὺς πλοχούς, καὶ ἤνοιξαν τὸν πό.- 
θῦν Τούρχοις. τοῦτον οὖν τὸν Βαρκαλᾶν οἱ Τοῦρχοι ἰδόντες 
καὶ τὸ ἀνδρεῖον αὐτοῦ ὑπερϑαυμάσαντες, ὅτι μόνος τῶν δύο 
προπορευόμενος πλωΐμων πρῶτος κατέχοψςε τὸν πλοχόν, ϑαυ-- 
μάσαντᾶς εἶπον ὅτε τοῦτον ἔπρεπεν ὀνομάζεσϑαι πατρίχιον 
καὶ εἶναι κεφωλὴν τοῦ πλωΐμου. τὴν οὖν τοῦ Βαρκαλοῦ ἂν-.ὄ. 
δρειότητα ἀκούσας ὃ βασιλεὺς ἐποίησεν αὐτὸν δευτεροελάτην 
εἰς τὸ δρομώνιον βασιλικόν. εἰἶϑ' οἵτως τοῦ Ποδάρωνος καὲ 
τοῦ Acorroç γενομένων τοποτηρητῶν προεβλήϑη ὁ Μιχαὴλ 
ὁ γέρων καὶ οὗτος ὃ Βαρκαλᾶς πρωτοκάραβοι τοῦ δρωμονίου. 
5 Ὅτι ô προρρηϑεὲς “έων ὃ ᾿Τρμένης, ὃ πατὴρ τοῦ πρω- 
τοσκαϑαρέου ᾿ρσενίου καὶ μαγγλαβίτου τοῦ τελευτήσαντος, 
τλευτᾷ τοποτηρητὴς ὧν εἰς τὸ πλωΐμον" ὃ δὲ πρωτοσπα- 
ϑαριος ὃ Ποδάρων μιδτά τινας χρόνους προεβλήϑη στρατηγὸς 
ἐντῷ ϑέματε τῶν ᾿ιβυρραιωτῶν. 

o Ὅτι τοῦ Ποδάρωνος γεγονότος τοποτηρητοῦ προεβληϑη 
πρωτοσπαϑώρεος τὴς φεάλης ὃ πρωτοσπαϑάριος Θεοφύλακτος 
ὁ Βιμβιλίδης, ἀνεψεὸς τυγχάνων τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Ἰωών.-. 
νοῦ, οὗ τὸ ἐπέκλην Θαλάσσων, καὶ διήρκεσεν ἐν ἔτοσί τισι 


12 τὸ δρ. τὸ β. ὃ 


pediret quo minus in ulteriorem ripam Turecae exscendero possent; 
atque ita primum Turcao exscensu eohibiti sunt. quod cum ita θει. 
zet, Michael, quom dixi, Barcalas, οἱ eum eo duo alũ nautae οἱαδεία.- 
rii δεδαιωρὶΐε 2eutis οἐ gladiiaæ, viriliter plane ae fortitor ehelandio ex- 
ailientes, funes εἶνο catenas disciderunt οἱ transitum Tuorcis aperne⸗ 
runt. Turceao itaquo ubi factum hoe egregium Barealae vidissent, 
eum δοίΐυα duobus nautâs clastiariis praeuntem primum catenas disci- 
ἀϊμα, cum 32600m admirationo dixerunt hune dignum esse qui patri- 
eius fieret εἰ γοὶ navali praeficeretur; quamobrem etiam imperator, 
Barcalae fortitudino ad ἱρείυς aures delata, dromonii σφε deéuteroë. 
latem ereavit. mox vero Podarone et Leone vicariis constitutis, Mi- 
chael ilio δοῶοχ οὲ hic Barcalas protocarabi dromonii faeti sunt. 

Et praedietus quidom Loo Armenius protospatharii δὲ mancla- 
bitas Arzenii defunctâ pater, diem obiit eum τοὶ naralis vicarius oset: 
Podaron vero protospatharius quodam elapso tempore praetor ereatus 
est thematis Cibyrrhaeotarum. 

Qui cuom vicarius factus esset, Phialae protoſrpathartus creatos est 
ρτοϊοδραιβανΐα. Theophylactus Bimbilides, consobrinus protospatharii 


loannis Thala-gonis cognominati, perseveravitquo aliquot annie ineun- 
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τῆς πρώτης αὐτοχρατορέας Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογενή- 
του καὶ φιλοχρίστου δεσπότου. τούτου οὖν τελευτήσαντος, 
διὰ τὸ ὑπεργηρᾶσαι τὸν προρρηϑέντα Μιχαὴλ τὸν γέροντα 
χαὶ εἰς πολλῶν ἐτῶν περιόδους διατρῖψαι ἐν τῇ τοῦ πρῶωτο- 
καρᾶάβουν ὑπουργίᾳ ἐτιμήϑη τῇ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου ὡξίᾳ καὶ 5 
προεβληϑὴ καὶ πρωτοσπαϑαάριος τῆς φιάλης. καὶ εἰσερχομέ- 
γου τοῦ βασιλέως ἐν τῇ φιάλῃ ἐν τῷ δρομωνίῳ καὶ ἀπιόντος 
εἶτε ἐν προκένσῳ εἴτε ἀλλαχοῦ, ἵστατο ὃ καλὸς ἐκεῖνος γέρων 
καὶ ὠεξίμνηστος κατὰ τὴν τῆς ϑαλάσσης ἐμπειρίαν μέσον τοῦ 
δρομωνίον, προϑυμοποιῶν καὶ προτρεπόμενος τοὺς τοῦ δρομῶω- 1ὺ 
ψίου ἐλάτας γενναιότερον χαὶ ἀνδρειότερον ἐλαύνειν τε καὶ 
κωπηλατεῖν, ἅμα δὲ καὶ τοῖς τότε πρωτοκαράβοις ὑποτιϑέμε- 
γος κατὰ τὴν δυσχρασίαν καὶ πνεῦσιν τῶν ἀνέμων τὴν βα- 
σίλειον ναῦν πηδαλιουχεῖν τε χαὶ κυβερνᾶν. τούτου οὖν τε- 
λευτήσαντος, διὰ τὸ νήπιον τυγχάνειν τὸν βασιλέα καὶ τὸ δ 
ἀδιάκριτον τοῦ πατρικίου Κωνσταντέγου καὶ παρακοιμωμένον 
γέγονεν ὃ Θεόδοτος ἐκεῖνος πρωτοκάραβος, τῷ τότε καιρῷ πρω- 
τόλάτης ὦν, τιμηϑεὶς κατὰ διαφόρους καιροὺς κχανδιδάτος, 
στράτωυ, σπαϑαάριος, σπαϑαροχανδιδᾶτος καὶ μετὰ ταῦτα πρω- 
τοσπαϑάριος καὶ πρωτοσπαϑάριος τῆς φιάλης" ὃς ἦν γαμοῦ 
βρὸς τοῦ προρρηϑέντος ΠΠιχαὴλ τοῦ γέροντος. οὐδὲ γὰρ πὸ 
παλαιοῦ τύπου ποτὸ ἐγεγόνει ἢ ἐτιμήϑη πρωτοκάραβος τοῦ 
βασιλέως πρωτοσπαϑάριος, ἀλλ᾽ οὐδὲ σπαϑαροκανδιδᾶτος, ἀλλ' 
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εἰς imperii Christi amantiaimi ἀοτοΐηΐ Constantini Porphyrogeniu. 
μος igitur mortuo, quia ἴδ aetate confectus easset Michael ille 9ε- 
nex quem dixi, οἱ protocarabi munus plurimos annos sustinuiset, 
dignitate protospatharii ornatus est factusquo Phialae protospatheærius; 
et cum imperator dromonii Phialam ingrederetur atquo ἔπ procexe 
sive alio iret egregius ille senex οἱ οὐ rei navalie peritiam semper 
memorandus, atabat in medio dromonii, remiges exhortans uti δἰ δου 
remis incumberent, simul etiam protocarabos docons quomodo pro 
ratione ac vi ventorum navem imperatoris dirigerent. eo defuneto 
propter pueritiam imperatoris οἱ fatuitatom Constantini patrieii εἰ 
accubitoris protocarabhus factus est Michaclis illius memorati senit 
gener, Theodotus, tune temporis protelates, diversis temporibus eres- 
tus candidatus, strator, apatharius, spatharocandidatus, οἱ postea pro- 
tospatharius atquo Phialae protospatharius. nequo enim ab antiqua 
eonsuetudine protocarahus imperatoais fiebat protospatharius aut apu- 
tharocandidatus, sed vel candidatus νοὶ strator νοὶ 2a4epo otiam 2Ρ2- 
tharius. δὰ Leone autem praeclaro illo ἂς 2apientistimo imperatote 
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ἢ κανδιδᾶτος ἢ στράώτωρ ἢ τὸ πολὺ σπαϑάριος. ἐπὶ δὲ “έον- 
τος τοῦ ἀοιδίμον καὶ σοφωτάτου βασιλέως οὗτος μόνος ὃ 
Μιχαηλ ἐτικμήϑη σπαϑάριος καὶ μετὰ ταῦτα σπαϑαροκανδι- 
δατος. διὰ δὲ τὸ ἀδιάκριτον τοῦ πατρικίου Κωγσταγτίγου 
ὁπαραχοιμωμένου γεγόνασεν οὗ πρωτοχάραβοι σπαϑαροκανδιδᾶ- 
τοι καὶ οὗτος ὃ ἸΠιχαὴλ πρωτουπαϑάριος. τοῦ δὲ βασιλέως 
τοῦ χυροῦ Ῥωμανοῦ ἀνελθόντος ἐν τῷ παλατίῳ καὶ τῆς βα.Ῥ 143 
σιλείας οὐκ οἶδ᾽ ὅπως εἰπεῖν ἐγχρατοῦς γενομένου, τὸν μὲν 
Θεύδοτον διὰ τὴν πρὸς Ϊζωνσταντεῖνον τὸν φιλόχριστον δεσπό-- 
ἰῦτην καὶ βασιλέα εὔνοιαν οὐ μόνον διεδέξατο, ἀλλὰ καὶ 
τὴν διὰ δϑαρμοῦ καὶ χουρᾶς ὑπεξῆλθε τιμωρίαν, καὶ ἐν 
διηνεκεῖ παρέπεμπεν ἐξορίᾳ, ἐν ἧ καὶ τῷ τέλεε τοῦ βίον 
ἐχρήσατο, ἐάσας τὸν σὺν αὐτῷ πρωτοκάραβον Κωνσταντῖ- 
vo ἐχεῖνον τὸν “Ἰωρεκάτον διὰ τὸ διὰ φύβου εὐνοϊκῶς ϑια- 
Ἰὐχεῖσϑαι πρὸς αὐτόν, καὶ ὅρχῳ ἰδιοχείρῳ ἐξαρνησάμενον τὴν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἸΚωνστανεῖνον εὔνοιαν καὶ ἀγάπην" ὃν 
πρῶτον μὲν σπαϑαροχανδιδᾶτον ἐτίμησε, καὶ πρῶτον πρω- 
τοχάραβον ποιήσας, καὲ πρωτοσπαϑάριον τῆς φιάλης προβαλό- 
μενος μετὰ ὀλίγον καὲ πρωτοσπαϑάριον ἐτέμησεν. οὗτος οὖν 
βῦ δι’ ὑπομνήσεως τοῦ κληρικοῦ Ἰωάννου καὶ κατὰ συγχώρησιν 
ϑεοῦ ῥαίκτωρος γεγονότος ὑπέϑετο τῷ μακαρίτῃ τῷ βασιλεῖ 
τυρῷ Ῥωμανῷ ὅτι ὃ πρωτεύσπαϑάριος Θεοφύλακτος καὶ τῆς 
τραπέζης τῆς «“ὐγούστης, ἐπεὶ προβολὴ καὶ ἀντίληψις τῆς 
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τοϊας εἷς Μίομαεὶ spatharius primo, mox item spatharocandidatus ſa- 
etas est, igitur, ut εἶχ, pcoptor imperatoris pueritiam et Constan- 
tini patrieii aecubitorisque fatuitatem protocarabi spatharocandidati 
ſacti sunt δὲ hüe Michaël protospatharius. cum autem in palatium 
veniaet dominus Romanus imperator et imperio nescio quo pacto 
potitus esset, Theodotum propter benevolentiam ergza dominum Con- 
εἰδοϊϊπαι Ομγιβεὶ -αtissimum imperatorem non solum in ordinem 
edegit, ed εβοβυτ tonsumque perpetuo exilio damnavit, in quo etiam 
morious δϑοὲ, relicto protocarabi munere Constantino illi Loricato, 
qui eum ipao erat, quia ρον metum bene erga ipſsum adſectus ess et 
εἰ Οὐποιαπείαϊ ἱπερεεαϊοτίς amicitiam eiutatet. eyngrapha δὰ id ἀαία, 
quam 5808 manu suegnaverat; quem initio quidem spatharocandida- 
τ οἴοανϊξ, mο antem principem protocara hum deinde protospa- 
thatrin Phialae, οἱ paulo post protospatharii honore auxit. et hie 
quidem per Ioannem lericum, qui deo permittente rector fuit, do- 
mino Remano imperatori deſuncto zugses⸗sit. p rotospatharium Theo- 
phyiaciu οἱ πιεωθας Augustae domesticum, quandoquidem ad partes 
16 


Conat. βονρΆ. 
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μητρὸς τοῦ βασιλέως τυγχάνει καὶ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως, ἀνάγεη 
καὶ πρὸς τοὺς ἰδίους δεσπότας καὶ εὐεργέτας προσπαϑεῖν. καὶ 
τίς ἢ χρεία τὸν λαὸν τῶν ἀγραρέων τῆς φιάλης ἐν δυσὲν ἐξουσίαις 
διαιρεῖσϑαι; δύναται γὰρ ὅ τῆς τραπέζης τῆς «ἀὐγούστης͵ τῇ 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὴν “4ὐγούστην δυνοίᾳ κρατούμενος," 
ἐξαπατῆσαε τοὺς ὑπ’ αὐτοῦ κρατουμένους αὐγουστιατιχοὺς 
ἀγραριώτας, πολλάκις δὲ καὶ τοὺς τῶν δρομωνέων ἐλάτας, καὶ 
μελετήσωσί τινα ἐπανάστασιν κατὰ τῆς βασιλείας σου. ταῦτα 
εἰπὼν πείϑει τὸν καχὸν ἐκεῖνον καὶ σκολιὸν ῥαίχτωρα καὶ δι' 
αὐτοῦ τὸν βασιλέα" εὔχολον γὰρ, ἦ κουφύτης καὶ ἀδιάκριτος 
γνώμη πρὸς ἅπαν τὸ κακούργως λεγόμενον καὶ ὑποτιϑέμενον 
ἀποπλανᾶσϑαε καὶ ἐκκυλίεσϑαι. καὶ εἰπὼν πείϑει, καὶ πεί- 
σας δίδοταε αὐτῷ καὶ ἢ τῶν αὐγουστιατικῶν ἀγραρίων ἐἔξου- 
σία" καὶ ἔκτοτε ἐπεκράτησε τὸ τὸν πρωτοκάραβον τοῦ βασι- 
λικοῦ δρομωνίου ἐπέχειν καὶ ἐξουσιαάζειν πάντας τοὺς ἐλάτας 15 
τῶν τ δρομωνίων βασιλεχῶν τὰ καὶ αὐγουστιατικῶν ἀγρα- 
ρέων, καὶ εἶναι καὶ πρωτοσπαϑάριον τῆς φιάλης. 

Ἰστέον ὅτι ἐπὶ “έοντος τοῦ ἀειμνήστου καὶ φιλοχρίστου 
βασιλέως ἐγένετο ἀπὸ τῶν τῆς δύσεως ϑεμάτων λογαρίου 
ἀπαίτησις διὰ τοῦ πρωτοσπαϑαρέου “έοντος καὶ γεγονότος Ὁ 
σιρατηγοῦ τοῦ Τζικαγὴ ἐκ τῶν αἱρουμένων μὴ ταξιδεύειν. 

Ἰστέον ὅτι καὶ πάλιν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φιλοχρέστον καὶ 
ἀειμνήστου “έοντος ἐγένετο ἐπὸ τῶν τῆς δύσεως ϑεμάτων 
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imperatoris οἱ matris ipsius tutandas pronus erat, necessario ex ἱρι 
aſffectu dominorum suorum rebus advigilare; itaque nihil opus εἰ 
agrariorum Phialae populum δὰ} duabus potestatibus dirimi; οἵ poæat 
mensae Augustao doméstieum studio ductum erga imporatorem δὲ Ὁ" 
gustam agrariotas s008 Augustales fallere, δὲ saepe etĩam dromonio- 
rum remiges, οἱ editionem aliquam contra maiestatem tuam molien- 
tur. haec eum dixisset, persuadet primum scelesto illi δὲ veripelli 
rectori, atque per eum imperatori: quippe facile levis δὲ improden 
animus ad quidlibet —— dictùm fallitar evertiturquo. υδὶ 
perauasiaſset itaque, Augustalium agrariorum — illi collata εεἰ: 
ex eoque tempore obtinuit ut imperatoris dromonii protocarahus [8 
omnes reliquorum dromoniorum imperialium Augustaliumque agrerio- 
rum remiges ius haberet essetque Phialae protoſpatharius. 

Sub Leone vero semper memorando δὲ Christi amantitaimo 15. 
peratore ab Occidentis mhematibus tributi exactio faeta ect pet 
*58 protospatharium οἰ Taicane practorem ex iis qui castra 9068] 
nollent. 

Et rurtum δὺ} eodem imperatore Loone alia tributi onactio ſacta 
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λογαρίου ἀπαίτησες διὰ τοῦ μιαγίστρου Ἰωάννου τοῦ Ἐλαδᾶ, 


τῷ τότε πατρικέονυ αὐτοῦ ὄντος. 

Ἰστέον ὅτε καὶ πάλιν ἐπὲ Ῥωμανοῦ δεσπότου, βουληϑέν- 
τὸς ταξιδεῦσαε τοὺς “Πελοποννησίους ἐν “Δογουβαρδίᾳ, τοῦ 
ὀπρωτοσπαϑαρίου Ἰωάννου τοῦ Πρωτεύοντος ἐν Πελοποννήσῳ 
εὖτε στρατηγοῦντος, ἡρετίσαντο οἱ αὐτοὶ Πελοποννήσιοι μὴ 
ταξιδοῦσαι ἀλλὰ δοῦναι ἱππάρια χίλια ἐστρωμένα καὶ χαλι- 
Ἰωμένα καὶ λογάριον κεντηνάριον ὃν’ ἅπερ μετὰ πολλῆς Ρ144 
προϑυμίας παρέσχον. . ἊΝ 


ι Κεφάλαιον νβ΄. 


ἡ γενομένη ἀπαίτησις τῶν ἑππαρίων᾽ ἐν τῷ ϑέματε Πελοποννήσου 
ἐπὶ Ῥωμανοῦ δεσπότου, καϑως προείρηται. 


Ὁ μηεροπολέτης Ἰορώϑου ἱππάρια τέσσαρα, ὅ μητροπο- 

λῆης Πατρῶν ἱππάρεα τέσσαρα, οἱ ἐπίσκοποε πάντες τοῦ 
όϑέματος ἀνὰ ἱππάρια δύο, οἱ πρωτοσπαϑάριοι ἀνὰ ἱππάρια 
τρία, οἱ σπαϑαροκανδιδᾶτοε ἀνὰ ἱππάρια δύο, οἱ σπαϑάριοι, 
οἱ στράτωρες εἐνὰ ἱππαρίου ἑνός, τὰ βασιλικὰ καὶ πατριαρ- 
xixù μοναστήρια ἀνὼ ἱππάρεα δύο, τὰ τῶν ἀρχιεπισκόπων 
μητροπόλλων καὲ ἐπεσκόπων μοναστήρια ἀνὰ ἱππάρια δύο, 
γτὰ ἄπορα μογαστήρεα σύνδυο ἱππάριον ἕν. οἱ δὲ ἔχοντες βα- 


1 μαγίστρου --- ὄντοςἢἾ α «““έοντος χαὶ γεγονότος στρατηγοῦ τοῦ 
Τζικάγη * τῶν αἱρουμέγων μὴ ταξιδεύειν Μ 


est ab occiduis thematibus per magistrum Ioannem Elada tune tem- 
poris patricium. 

Sub imperatore autem Romano rursnt, cum Peloponnesios ad ex- 
peditionem bellicam in Longobardiam mittero vollet, praotore οἵ pro- 
teuonte tunc temporis in Peloponneso Ioanne protospathario, malue- 
runt Peloponnesiĩ, μὲ ĩmmunes essent, equos mille dare cum stratis 
εἰ ſrenis δὲ Summam centenarii unius; quod quidem libentissime prae- 
stiterunt. 


52. exauctio equorum, quae ſacta ἐπ themate Peloponnesi σι 
οπῶπο Iperatore, uti dictum 6εξ. 


Corinthi motropolitanus exhibebat oquos quattuor, Patrarum me- 
lopolitanus equos totidem, episcopi ainguli thematis equos duos, 
— oquos tres, apatharocandidati duos, apatharii atratores- 
que qquum nnu, monasteria imperialia οἱ patriarehalia equos duos; 
ↄarechiepiscoporum item monastoeria, metropolitanorum δὲ episcoporum 
equos duos; indigentiora monasteria quae estont, bina equum uuum. 
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σιλμιχὰ ἀξιώματα, πλώϊμοιε κογχυλευταὲὶ χαρτοποιοί,, ἱππάρια 
οὐ δεδώκχασιν. 

“Ἰστέον ὅτε καὶ πᾶς ὃ στρατὸς Πελοπογνήσον ἀπῃτήϑη- 
σαν ὑπὲρ τοῦδε τοῦ ταξιδίον ἀνὰ νομίσματα εἰ, οἱ δὲ παρτε- 
λῶς ἄποροι σύνδυο νομίσματα ε', ἔξ ὧν συνέστη καὶ τὸ προρ-5 
ρηϑὲν διὰ χαράγματος κεντηνάριον ἕν. 


Κεφάλαιον VV. 
ἱστορία περὶ τοῦ χάστρου Χερσῶνος.-, 


Βασιλεύοντος Διοκλητιανοῦ ἐν “Ρώμῃ, ἐν δὲ τῇ Χερσο. 
ψιτῶν στεφανηφοροῦντος καὶ πρωτεύοντος Θεμισεοῦ τοῦ Θε-ῃ 
μιστοῦ, Σαυρόματος ὃ ἐκ τῶν Βοασποριανῶν, Κρισκωνόρου δὲ 
παῖς γενόμενος, συναϑροίσας Σαρμάτας τὴν ]αιώτιδα λίμνην 
οἰκοῦντας ἐστρατοπεδεύσατο κατὰ “Ῥωμαίων, καὶ καταλαβὼν 
τὴν τῶν “αζὼν χώραν καὲ πολεμήσας τοὺς ἐκεῖσε φϑαάζει 
καὶ ἕως τοῦ ““λυος ποταμοῦ. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὃ βασιλεὺς Ὁ 
“ιοκλητιανὸς, πορϑεῖσϑαι τὴν τῶν “αζῶν χώραν καὶ τὴν 
Ποντικήν, ἀπέστειλεν ἐχεῖσε στρατὸν ἀντιπαραταξασϑαι Σαρ- 
μάταις βουλόμενος" ἣν δὲ ἔξαρχος τοῦ στρατοῦ ΙΚώνστας 
τριβοῦνοςς. καὶ καταλαβὼν τὸν “Αλυν ὃ Κώνστας σὺν τῷ 
στρατῷ κατέστη ἐκεῖσε, κωλύων Σαρμάτας αἰνντιπερᾶσαι τὸν» 
“λυν. καὶ μὴ δυναμένου αὐτοῦ ἀντιπαρατάξασϑαι αὐτοῖς, 


10 Θεμιστοῦ Σαυρόματος, ὁ ἐκ τῶν Βοσποριανῶν Κροίσχων, Ὄρου 
δὲ νυΐρο. possis εἰ Κρισχορόνυ 14 τὴν vulzo om 20 χε- 
ϑέστη vulgo . 


Qui muneribus imperialibus fungebantur, nautae eclassĩarii, conchy- 
liarii δὲ chartarum confectores immunes erant. 

Praeterea omnes Peloponnesi milites nomismata quinque pro im- 
munitate ἃ militia solvebant: at qui panperiores omnino, bini nomi- 
smata quinque pendebant. unde constitit illud, de quo dixi, mone- 
tae centenarium unum. 


53. de castro Chersonis historia. 


Imperante Romae Diocletiano, apud Chersonitas vero prisecipe 
ἃς proteuonto Themisto Themisti Β]1ο, Sauromatus Bosporianus, Cri- 
sconori filius, collecta Sarmatarum ad Maseoticam paludem habitan- 
tium manu adveesus Homanos arma movit, cumque ad Lazorum ter- 
ram pervenisset, bello infeſstatis ineolis ad Halyn usque flumen pro- 
gressus est. Diocletianus vero υδὸὲ reoscivit Laziam Ponticamque Τὰ" 
atari, exercitum contra Sarmatas misit 3u0b dues Conztante tribuno. 
qui cum δά Halyn umen perreniaset una cum excereitu, illie substilil 
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ἐβουλεύετο καϑ' ἑαυτὸν ὅ Κώνστας μηδαμῶς ἄλλως δύνασϑαε 


τοὺς Σαρμάτας ἐκδιῶξαι, εἰ μή τέ γε ἐκ τῶν πλησιοχώρων 
τῆς Βοσποριανῶν καὲ τῆς αιώτιδος λίμνης τινὰς κατ’ αὐτῶν. 
ἐχπεμφϑῆναι εἰς πόλεμον καὶ τὰς τούτων φαμιλέας ἐχπορϑ εῖς. 
ὅσϑαι͵ ὅπως ταῦτα ἀκούσας ὃ Σαυρομάτας ὑποστρέψῃ “ἐκ τοῦ 
πολέμου" καὶ ταῦτα μηνύσῃ τῷ βασιλεῖ, ἐφ᾽ ᾧτο ὠπέστειλε 
κατὰ τῶν Χερσωνιτῶν, καὶ τούτους- διήγειρε κατὰ τῶν Σαρ- 


βάτων ὡς πλησιοχώρων αὐτῶν ὄντων, καὶ πολεμῆσαι τὰς αὖον 145 


τῶν φαμιλίας πρὸς τὸ τὸν Σαυρομάταν ἀκούσαντα τὸ τώχος' 


Ιϑὐποστρέψαε ἐκ τοῦ πολέμου, ἅ δὲ βασιλεὺς “ιοκλητιανὸς 
ταῦτα ἀκούσας ἀπέστειλεν δὐϑέως κατὰ τῶν “Χερσωνιτῶν, 
προτρεπόμενος συμμαχῆσαι αὐτῷ καὶ ἀπελθόντας τὴν Βυσπθ- 
ριαγῶν καὶ Σαρμάτων χώραν ἐκποῤθῆσαι καὶ τὰς τούτων φα- 
μιλίας αὐχμαλωείσαιε. στεφανηφοροῦντος δὸ τότο 'καὲ πρω- 

Brauveroc τῆς Χερσωνιτῶν χώρας Χρήστου τοῦ Παπίου, οἱ 
Χρσωνῖταε τοῖς τοῦ βασιλέως δήμασιν ἀσμένως ὑπακούσαν- 


τὶς ἐμηχανῶντο λοιπὸν ποίῳ τρόπῳ -δυνηϑεῖεν τὴν τὸ τοῦ 


Σουρομάτον πόλιν Βόσπορον καὶ τὰ τῆς ἸΠανώειδος καστέλ- 
δια παραλαβεῖν. καὲ συναϑροίσαντες τοὺς τῶν πλησιοχώρων 


") χαστελλίων -ἄνδρας: καὶ κατασκευάσαντες ἅρματα πολεμικὼ. 


καὶ ἐνθέντες ὃν αὐτοῖς τὰς λεγοκπένας χγειροβολίστρας παρεγέ- 
γογ0 κατὰ τὴν Βοσποριανὼῶν πόλιν, καὶ ποεήσαντες 'ἐγκρύμ- 


ματα διὰ τῆς νυχκεὸς ὀλίγεστοι προσῆψαν τὸν πόλεμον τῇ πόλει, 


6 ἐμήνυσεϑ ὡποστεῖλαιῦ δὲ mox δϑιεγεῖραιϑ n 12 ἐπελϑό»- 
τες vulgo 21 βολίαιρας Μ - εν 


εἰ Sarmatas traĩicere prohibuit. cum autem opponere δθ illis non 
posaet Conſstans, excogitavit alio quodam modo — 6958 Sar- 
matas, nimirum Boſsporianos ac Maeoticae paludis fiuitimos accolas 
adversus ippos concitandos, qui ſfamilias eorum everterent, ut his au- 
ditis Sauromataeæ doinum reverti cogerentur. et haec quidem impera- 
tori aignificat, ut mitteret ad Chersonitas eosque tanquam vicinos δὰ 
bellum contrà Sarmatas capessendum incitaret, ut eversas ipsorum fa- 
milias Sarmata audions quam ocissime ab armis discederet. quod 
cum δὰ Dioclietianum imperatorem delatum esset, conſestim ad Cher- 
onitas misit, ut auxiliarentur sibi petens, εἰ Bosporianorum Satma- 
tarumque ſamilias delerent ae subiugarent. Chersonitae vero, qui 
tune temporis proteuontem habebant Chrestum Papiae filium, impe- 
ratoris pelitione henitzue audita de capienda Sauromatarmn urbe Bo- 


»poro ἃς occupandis Maeotidis puludis oppidis coustlinn ceperunt, 


collectaque a initimis oppidis menu, fabricatis curribus bellicis im- 
poriuque chirobolistris, ud Bosporianuruiu urbem accesserunt, po- 
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»αἱ τειχομαχήσανεες ἀπὸ ὄρϑρου ἕως ὥρας τρίτης ἐτεχμὴ- 
ραντὸ τοῦ φυγεῖν, μὴ προσδέξαντες τὰς ἐν τοῖς. ἄρμασε κατε- 
σχευασμένας χειροβολίσερας. καὶ δὴ τῶν ἐν τῇ Βοσπόρῳ 
γομισάντων ὡς δι’ ὀλεγότητα ἡττημένους φεύγειν τοὺς Χερ- 
σωνέτας, καταϑαρρήσαντες ἑαυτῶν ἐξήεσαν πρὸς δίωξιν αὖ-ὃ 
τῶν. οἱ δὲ Χερσωνῖται ἠρέμα, φησί, φεύγογτες ταῖς χειρο- 
βολίστραις τοὺς διώκοντας ἀνήλισκον Βοσποριανούς. ἀἄγα- 
στώντες δὲ καὶ οἱ ἐνεδρεύοντες Χερσωνῖται, καὶ περεκυχλώ- 
σαντες τοὺς Βοσποριανούς, πάντας αὐτοὺς κατέσφαξαν. καὶ 
ὑποστρέψαντες κατέλαβον τὴν Βύσπορον, ὁμοίως δὲ καὲ τὰ 1 
πρὸς τὴν ἸΠαιώτιδα λίμνην καστέλλεα καὶ πάσας τὰς φαμι- 
λίας τῶν Σαυροματῶν, καὶ ἐχαϑέζοντο ἐν τῇ Βοσπόρῳ, μη- 
δένα τοῦ λοιποῦ κατασφαζύντες πλὴν τῶν πολεμησάντων. καὶ 
ἐχόμενοι τὴν Βόσπορον ἐφύλαττον αὐτήν. ἡμερῶν δὲ τινῶν 
διαγενομένων λέγει Χρῆστος ὃ τοῦ Παπίου ταῖς τῶν Σωνρο ⏑ 
μαξῶν γυναιξὶν ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἔχομεν χρείαν ὑμᾶς πολεμεῖν, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὃ Σαυρόματος ἀπῆλϑε τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν 
παρϑῆσαι, τούτου χάρεν προεραπένεες ἡμεῖς παρὰ τοῦ βασι- 
λόως Ῥωμαίων ὡς ὑπήκοοι αὐτοῦ ὄντες ἐπολεμήσαμεν ὑμᾶς. 
δὼν οὖν ϑέλητο ζῆσαι ἐν τῇ. πόλει ὑμῶν, δεῦτε ἀποστέλλωμεν30 
πρέσβεις πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Σαυρόματον ἐφ᾽ ᾧτε αὐτὸν 
ποιῆσωε εἰρήνην μεεὰ τῶν Ῥωμαίων ἐπ᾽ ὄψεσι τῶν πρέσβεων 
ἡμῶν καὶ ἀναχωρῆσαι τῶν ἐκεῖσο, καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν ἡμᾶς 


2 προϑείξαγτες ὃ 9 αὐτοὺς add Β 


aitisque insidiis noctu pauci pugna inita et muro oppugnato ἃ mane 
ad horam usque tertiam fugae siguum dederunt, relictis in curri- 

hus chirobolistris. Bosporiani itaque rati proptote paucitatem victos 
fugere Chersonitas, fidentiores facti δὰ persequendos egressi τὲ. 
at Chersonitae pedetentim fugientes chirobolistris auis inaequentes 
Bosporianos conſciebant; surgentesque illi qui in insidiis, eocqquo 
circumdantes, δά unum omnes Bosporianos occiderunt, atque ita 
regresasi Bospporum ceperunt, cunctaque quae ad Maeotida palu- 
dem oppida, Sarmatarumque familias, εἰ Bospori consederunt, ne- 
mine de reliquo interfecio, nisi qui in armis deprehensus ἰυἷς- 
set. atque δος, quidem modo Bosporo potiti, eam δοεγασυῶι. die- 
bus vero aliquot elapsis Chreſstus Ραρίαθ filius Sarmatarum auxoribus 
diæait “nihil opus est nos bellum vobiscum gerere, sed Sauromato Ro- 
manorum terram vastante, iussum nobis fuit ἃ Romanorum imperatore 
ut tanquam eius zubditi arma contra vos sumeremus δὲ vos debeila- 
remus. δ igitur in urbe veatra vivere velitis, agite ad dominum ve- 
atrum Sauromatum legatos mittamus, ut pacem cum Romanie ſaciat 
praesentibus nostris legatis, atque illine discedat, voque ἃ nobis in 
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καὶ ἐπερχόμεϑα ἐν τῇ πόλει ἡμῶν, οὕτω μέντοι, προπέμποντος 
Σαυρόματος ἐνταῦϑα τοὺς πρέσβεις ἡμῶν, καὶ μετὰ τῶν ἰδίων 
ἀγϑρώπων μηνύων ἡμῖν τὰ τῆς εἰρήνης, καὶ οὕτως ἀφίωμεν 
ὑμᾶς καὶ ἀναχωροῦμεν. εἰ δὲ καὶ δοκιμάση Σαυρόματος δύλῳ 
Stui ἔρχεσϑαε ὃς νομίζων ἡμᾶς ἐνταῦϑα συγκλεῖσωι καὶ πο-- 
λεμῆσαι, καὶ γνῶμεν τοῦτο διὰ τῶν σκουλκατόρων ἡμῶν, πώ»- 
τας ὑμᾶς ἀπὸ μικροῦ ξως μεγάλου κατασφάξομεν, καὶ οὕτως 
ἀναχωροῦμεν τῶν ἐντεῦϑεν" καὶ τί τὸ λοιπὸν Σαυρομάτῳ ὄφε- 
λος τῆς φαμιλίας αὐτοῦ πάσης καὶ τῆς πόλεως ἀπολλυμένης ; 
(αἱ δὲ γυναῖκες Σαυρομάτου ταῦτα ἀκούσασαι σπουδαίως τοῦ-" 146 
τὸ γενέσθαι παρεσκεύασαν. καὶ δὴ ἀποστέλλουσιν οἱ Χερσω- 
γῖται μετὰ Βοσπορεανῶν καὶ ἰδίους πέντο πρέσβεις πρὸς Σαυ- 
ρύματον, μηνύογεες αὐτῷ τὰ γενόμενα καὶ λεχϑέντα. καὶ δὴ 
τῶν πρέσβεων καταλαβόντων τὸν Σαυρόματον κατὰ τοὺς τοῦ 
δ᾽ δῖνος ποξσαμοῦ τόπους, ἀνήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ γενόμενα 
χυτὰ τῶν Βοσποριανῶν παρὰ τῶν Χερσωνιτῶν. ὁ δὲ ἐν 
πολλῇ στενώσει γενόμενος, ὡς δῆϑεν, φησί, βουλόμενος τοὺς 
τῶν Χερσωνιτῶν πρέσβεις ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἀναπαῦσαι, λέ- 
γε αὐτοῖς “ἐπειδὴ κοπώμενοί ἐστε, ϑέλω ὑμῶς ὀλίγας ἡμέρας 
ϑἀναπαῆναι, καὶ εἶθ᾽ οὕτως πάντα τὰ ὑφ᾽ ὑμῶν λεχϑέντα 
ποιήσω. ἐντεῦϑεν ἀπέλθετε πρὸς τοὺς Ῥώμης, καὶ μάϑετο 
παρ’ αὐτῶν, καὶ πείϑεσϑε ὅτι ἀληϑεύω ὑμῖν καὶ μὴ ψεῦδο- 
μαι," τῶν δὸ Χερσωνιτῶν ἀπελθόντων πρὸς Κώνσταντα 


1 οὕτω μέντοι] εἴ. p. 250, 18 2 ΣαυρομάτουΞ ὅ καὶ ροεῖ 
συγχλεῖσαι ΜῊ Β Ῥ 10 παρὰ τῶν Χερσωνιτῶν «ἀὰ Β 


arbem nostram redituris dimittamini · εἰ Sauromato legatos nostros 
iuente οἰμπ δυΐδ qui de pace aigniſicent, dimittemus vos ae diace- 
A δεὰ οδἱ ναϊυετίε Sauromatus dolo αἰΐχιιο circumventos hic con- 
eludere helloque infestare, nosque id per excubitores nostros cogno- 
verimus, omnes γος a maximo ad minimum trucidabimus, atque ita 
bine abibimus; neque quidquam porro Sauromato id proderit, familia 
i δὲ ὑεῦϑ διωΐβεα." his auditis Sauromati uxores serio rem ſeri 
turarunt, misetuntque Chersonitae cum Bosporianis legatos quoqus 6 
auis quinque, qui rom οἱ totam exponerent eumque iuxta Halyn flu- 
men δὰ Sꝓautomatum venĩsaent, quaecunque adversus Bosporianos ge- 
εἶα δεοϑυὶ ἃ Οδοιεοιί δ, annuntiarunt. 1116 vero animĩi anxius, veluti 
τεῆοεες Chersonitarum legatos ab itinere fessos eupiens, dixit ἐρεῖ 
cum ſatigati aitis, volo uiescore vos paucos dies, εἰ deinde quae- 
cunque dixiati⸗ ccIiA reddam. hine autem discedite ad Romanos, ab 
iĩque discite αἱ persuadeteo vobis veracem 16 6686 neque mentiri. 
MOBMIAGC ψοῖο δὰ Conatautem proſecti cum Sauromatĩ legatis, de 
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μετὰ καὶ πρέσβεων τοῦ Σαυρομάτου, ἐπύϑοντο τὰ μεταξὺ 
αὐτῶν γενόμενα. ἀνήγγειλαν δὲ τῷ Κανγστᾳ καὶ πώντα τὰ 
ὕπ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν Βοσποριανῶν καὶ τὴν Παιώειδα λίμνην 
γενόμενα, καὶ τὸ πῶς τὰς φαμιλίας Σαυρομάτου παρέλαβεν, 
καὶ ὅτε τῇ ἀνάγχη ταύτη εἰς εἰρήνην ἦλϑεν ò Σαυρόματος. ὃ 
ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Κώνστας πᾶνν ἐλυπήϑη, καὲ λέγει τοῖς 
ΣΧερσωνίταις “καὶ τί μοι τὸ ὄφελος λοιπὸν τῆς ὑμετέρας συμ- 
μαχέίας, αφ᾽ ἧς ἐγὼ ἐποίησα πώκτα ϑοῦναι αὐτοῖς χρυσίον 
τοσοῦτον; λέγουσιν αὐτῷ οἱ Χερσωνῖταε “μὴ λνπηϑῆς, δέ 
σποτα, καὶ δὰν ϑέλης, ἡμεῖς ἀγαλύομεν τὸ περὲ τῆς δόσεως i⸗ 
πάχτον." λέγει αὐτοῖς ὃ Κώνστας “χαὶ πῶς δυνατόν ;" λέ- 
γουσιν αὐτῷ οἱ Χερσωνῖται “δήλωσον καὶ αὐτὸς τῷ Σανρο. 
μάτῳ ὅτε τὰ μὲν ἤδη μεταξὺ ἡμῶν γενόμονα πάκτα κεχρώ. 
τηνται" ἐπεὲ οὖν τῇ αἰτίᾳ τῇ σῇ κἀγὼ ἀναλώματα καὶ ζη- 
μίας πολλὰς ἐποίησα σὺν τῷ στρατῷ ἀπὸ “Ῥώμης ἕως ὦδε, 5 
δός μοε καὶ σὺ ταῦτα, κάγω σοι ἀποδίδωμε τὰς φαμιλίας 
σου πάσας καὶ τὴν πόλιν σου περιχαρὴς δὲ γενόμενος ὃ 


, ΜΨΚώγνστας ἐμήνυσε ταῦτα τῷ Σωνρομάτῳ. ὁ δὲ Σαυρόματος 


ἀκούσας καὶ λυπηϑεὶς σφόδρα μηνύει τῷ Κώνστᾳ λέγων ὅτε 
υὺ ϑέλω δοῦναι τί ποτ᾽ οὖν οὐδὲ λαβεῖν" ἀλλὰ μόνον ἀπό. ὁ 
στειλόν μοι τοὺς Χερσωνίτας, ἵνα τῶν ἐντεῦϑεν ἀναχωρήσω. 
λέγουσιν οἱ Χερσωνῖται τῇ Κώνστᾳ “μὴ ἀπολύσῃς ἡμᾶς ἕως 
ὧν πάντας τοὺς αἰχμαλώτους ἀπολάβῃς" τότε μηνύει ὁ 


ὃ κατὰ τὴν τῶν 7 ἡμετέρας S αὐτοὺς Μ 830 οὐδὲ 
a 


lis quae inter ippos gesta sunt interrogantur, nuntliantque Οοπεϊδειὶ 
οὔ quae cum Bosporianis οἱ Maeotidis paludis accolis egissent, εἰ 
quo pacto Sauromati familias cepissent, isque μᾶς necessitate compul- 
sus ad pacem veniret. quibus auditis Constans admodum contrista- 
tus inquit Chersonitis “αυΐά mibi prodest de reliquo auxilium ve- 
atrum, quandoquidem pepigi me ipsis tantum auri daturum?“ respon- 
deut εἰ Chersonitae “τοὶ contriſtari, domine: nam δἱ vis, distolvemus 
pactum de pendenda pecunia.“ eoque interrogantoe qua id ratione 
fieri posset, dicunt οἱ Chersonitae, significaret Sauromato otiam ioter 
86 pacta extare, quandoquidem ipeius causa expensas fecisset damna- 
que multa passus esset, exercitu Homa eo usque perducto: itaque illa 
aolveret, ipſe vero familias cunetas urbemque suam reciperet. laelus 
hac τὸ Constans consilium secutus Sauromato haec denuntiat; quibus 
auditis Sauromatus animo contristatus respondit neque dare δὲ quid- 
quam neque accipere velle: mitteret tantum Chersonitas, πὶ ipse 
indo discederet. inquiunt Constanti Chersonitae “ὯΘ dimiltas nos 
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Kororac τῷ Σαυρομάτῳ λέγων ὅτι ἀπόστειλόν μοι πάντας 
οὺς ἂν ἔχεες αἰχμαλώτους, καὶ ἀπολύω τοὺς Χερσωνίτας. ὃ 
δὲ Σαυρύματος ταῦτα ἀκούσας ἄκων καὶ μὴ βουλύμενος ἀπέ- 
λυσεν ἅπανεας οὖς ἂν εἶχεν αἰχμαλώτους ξως ἑνός. ἀπολα-. 
δβὼν οὖν ὃ Καῤδνστας ἅπαντας τοὺς πραιδευϑέντας, δύο τῶν 
Χερσωνιτῶν πρέσβεις κατασχὼν παρ᾽ ἑαυτῷ, τοὺς ἄλλους. 
ἀπέστειλε πρὸς τὸν Σαυρόματον" ὅστις Σαυρόματος παραλαβὼν 
αὐτοὺς προαπέστειλεν ἐκ τῆς τῶν “αζῶν χώρας μετὰ καὶ τῶν 
ἰδίων ἀνθρώπων πρὸς τὸ παραδοῦναι αὐτοῖς τὴν τε Βόσπορον 
Ιτ0χαὲὶ τὰς φαμιλέας αὐτῶν. αὐτὸς δὲ Σαυρόματος τὴν πορείαν 
μετὰ τοῦ ἔϑνους αὐτοῦ ἐν καταστάσει ἐποιεῖτο πρὸς τὸ ἀϑροί- "4111 
λους τοὺς Χερσωνίτας παραδοῦναι τὰς φαρελίας καὶ ἀναχω- 
ρῆσαι. οὗ δὲ ὩΚερσωνῖται τοὺς οἰκείους πρέσβεις ὑποδεξάμε- 
γοι ἐν τῇ Βοσπόρῳ, καὶ μεμαθηκότες τὰ γενόμενα ἅπαντα 
B ὐπὸ Κώνστανεος καὶ τοῦ Σαυρομάτου,͵ παρέδωχαν τοῦ Σαυ- 
ρομάξου ἐνθοώπῳ τήν τὸ Βύσπορον 'καὶ τὰ τῆς ΠἹαιώτιδος 
χαστέλλια -καὶ τὰς φαμιλίας πάσας ἀβλαβεῖς, καὶ κατέλαβον 
ἐν εἰρήνῃ τὴν Ὡερσωνιτῶν. ὃ δὲ Κώνστας ἀναχωρήσωστος 
τοῦ Σαυρομάτουν δκ τῶν “Ῥωμαϊκῶν τόπων καὲ αὐτὸς ἀνέζευξεν 
2 ἐπὲ τὴν ἹΡωώρενν, καὶ ἀνήγγειλε πάντα τῷ βασιλεῖ τὰ ὑπὸ τῶν 
Χερσωνιτῶν γενόμενα, προσαγαγὼν καὶ τοὺς δύο αὐτῶν πρέὲ- 
σβειζ, οὕστενας ἰδὼν ὃ βασιλεὺς καὶ φιλοφρόνως ἀποδεξάμενος 
καὶ τὰ μέγιστα φοὐχαριστήσας εἶπεν αὐτοῖς “τί ϑέλετε παράσχω 
ὑμῖν τε καὶ τῇ πόλει ὑμῶν ὑπὲρ τῆς τοιαύτης εὐνοίας τὸ καὶ 


15 παρέδωκαν τοῦ Σαυρομάτου ἀνθρώπῳ] ἀνάιπον Μ 


antequam οδρξϊνοθ omnes acceperis.“ tum Constans Sauromato re- 
nentavit, sibâ captivos omnes mitteret, tum 86 Chersonitas dimissu- 
ται promittens; 446 ubi audisset Sauromatus omnes captivos, quot- 
quot eſsent, νοΐ invitus dimisit. quos eum accepistet Constans, duo- 
δὲν (μοιεοιϊξαγαι legatis apud 86 retentis ceteros δά Sauromatum 
misit; iqque δα illorum adventum 6 Lazorum regione quosdam una 
cam uis destinavit, quibus Bosporus familiaeque traderentur; ipse 
A οὔπε οχθεοίειι iter Oordinate inetituebat, ut Chersonitae familias 
confertim traderent οἰ postea recederent. Chersonitae vero legatięe 
i⸗- in orbe Bosporo receptis, intellectoque quid inter Constantem δὲ 
Sauromatum actum esset, ——— et Maeotidis paludis oppida fa- 
miliasquo omnes illIaesas tradiderunt viris ἃ Sauromato misais. Con- 
autem, ubi ex Romani imperii locis discessisset Sauromatus, ipse 
quoquse Romam contendit, omniaque ἃ Chersonitis acta imporatori 
indĩca vit, adductis item duobus legatis, quos eum vidi⸗set imperator, 
benigzus exceptis gratias maximas egit, inquiens ipsis quid vultis vo- 


4 
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συμμαχίας οἱ δὸ εἶπον τῷ βασιλεῖ ὅτι ἡμεῖς, δέσποτα, οὐδὲν 
ἕτερον ϑέλομεν, εἰ μὴ τέ γε τοῦτο μόνον αἰτοῦμεν, ἐφ᾽ ᾧτε 
δεξιὰς ἐλευϑερίας καὶ ἀτελείας παρασχέσϑαι ἡμῖν ὑπὸ τοῦ 
κράτους ὑμῶν. δὅ δὲ βασιλεὺς ἀσμένως ὑποχύψας τῇ αἰτή- 
σει αὐτῶν ἀφϑόνως παρέσχον αὐτοῖς τὰς τοιαύτας τῆς ἐλευ-5 
ϑερίας καὶ ἀτελείας δεξιώς, ἀποστείλας αὐτοὺς μετὰ καὶ δώ.- 
ρῶν πλείστων κατὰ τὴν Χερσωνιτὼν ὡς γνησίους ὄντας αὖ- 
τοὺς ὑπηκόους τῆς Ῥωμαίων βασιλείας. ὃ δὲ Κώνστας με- 
γάλως καὶ αὐτὸς ὑποδεχϑεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως 4ιοχλητια- 
ψοῦ αἷς ἀνδρείως παραταξάμενος κατὰ τὸν τῶν Σαυρομάτων 1 
πόλεμον καὶ περιφανὴς καὶ ἔνδοξος γενόμενος, μετ᾿ ὀλίγον τενὰ 
χρόνον τῆς Ῥωμαίων ἀνεδέχϑη βασιλείας, “οχκλητιαγοῦ ἐπὶ 
τὴν Νικομήδειαν ἐπαναγαγόντος. 

Κώνστα δὲ τελευτήσαντος ἐν “Ῥώμῃ ἐβασίλευσε ,ων-. 
στανεῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ: καὶ ἐρχομένου αὐεοῦ ἐπὶ τὸ Βυ-15 
ζάνειον ἀντιστάσεως αὐτῷ ὑπό τινων ἐν τῇ Σκυϑίᾳ γενοριόνης, 
ὑπεμνήσϑη τὸ ὑπὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κώνστα λοχϑὲν περὲ 
τῆς τῶν Χερσωνιτῶν δύγοίας τὸ καὶ δυριμαχίας, καὶ ἀπέστειλε 
κατιὶ τὴν τῶν Χεορσωνιτῶν πρέσβεις ἐφ᾽ ᾧτε ἐλϑεῖν κατὰ τὴν 
τῶν Σκυϑώῶν χώραν καὶ μαχήσασϑαι τοῖς ἀνθεστηκόσεν αὖ.30 
τῷ. στεφανηφοροῦντος δὲ τότε κωὶ πρωταύοντος τῆς Χερσω- 
νικῶν “Ζιογένους τοῦ “ιογένους, οἱ Χερσωνῖται τὴν κέλευσιν 
ἀσμένως πειϑαρχήσαντες, πάσῃ σπουδῇ καεασχδνάσαντεες τά τὸ 
πολεμικὰ ἅρματα καὶ τὰς χειροβολίσερας χαταλαμβάγφυσι 


1 ἡμεῖς) οὐδεὶς Μ 12 ἀνεϑείχϑη ὃ 


bis et eivitati voſtrae dem pro tali benevolentia et auxilio ?“ illi vero 
imperatori responderunt *nihil aliud, domine, petimasa niei ut liberi 
ae immunes simus ἃ tributo? imperator autem quam libenter eorun 
petitionĩ obsecundans liberos ἂς immunes ἃ tributo feeit, multieque 
praeterea muneribus cohonestatos δὲ Chersonitas remisit, veluti veros 
ae fideles imperii Romani subditos. δὲ Constans magnifico ipse quo- 
que ab imperatore Diocletiano exceptus, voluti re contra Sauromatas 
praeelare gesta δὲ illuſstris elarusque factus, paulo post in imperium 
Romanum succeasit, Diocletiano Nicomediam secedento. 

Constante autom mortuo imperator fuit llius eius Coustantinus. 
qui eum Byzantium venisset Scytharumque nonnaullĩ rebellarent, τοτο- 
catis in memoriam quae a patre Constanto audiviscet do henerolentia 
οἱ auxilio Chersonitarum, legatos illis misit, poſtulans ut contra Scy- 
thas arma caperent ae rebellatores tubiugareut. princeps autem ἃς 
proteuon Chersonitarum tune temporis orat Diogenes Diogenis Βἰδας, 
et libentor mandato Chersonitae obedientes omni atudio eurribus bel- 
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τὸν Ἴστρον ποταμόν, καὶ τοῦτον περάσοντες ἀντεπαρατάξαντο 
τοῖς ἀνγθεστηκόσε καὲ ἐκροπάσαντο αὐτούς. μαϑὼν δὲ ὅ βα- 
σιλεὺς τὴν ὑπ’ αὐτῶν γενομένην τροπὴν ἐκέλευσεν αὐτοὺς 
κατὰ τὴν ὀνεγκαμένην ἀπιέναε" τοὺς δὲ τούτων πρωτεύον»- 
ϑῖας προσκαλεσάμενος κατὰ τοῦ Ἐυζαντίου καὶ εὐχαριστήσας 
τὰ μέγιστα ἐφη αὐτοῖς “ἐπειδὴ καὶ νῦν εὐνοϊκῶς ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐχάμετε καϑὼς καὶ ἐπὲ τῶν εὐσεβῶν προγόνων τῆς ἡμετέρας 
ϑειότητος, ἐδοὺ καὶ ἡμεῖς ἐπικυροῦνξες τὼς ἤδη ἐπ᾽ ἐλευϑε- 
ρίᾳ καὶ ἀτελείᾳ δοθείσας ὑμῖν ἐν τῇ Ῥωμαίων ἐκ τῆς ἡμεκές- 
io puc βασιλείας δεξιάς, παρέχομεν ὑμῖν καὶ ἡμεῖς ἐνδρέαντα 
χρυσοῦν μετὰ καὶ χλαμύδος βασιλικῆς καὶ φιβλατούρας καὶ 148 
σιέφανον χρυσοῦν πρὸς εὐπρέπειαν τῆς ὑμετέρας πόλεως, 
μετὰ καὶ ἐγγράφου ἡμῶν ἐλευϑερίας καὶ ἀτελείας ὑμῶν τὰ 
καὶ τῶν πλωΐμων ὑμῶν: καὶ πρὸς τὴν γνησιστητὰ τῆς 
οὐὑμῶν εὐνοίας δέδομεν ὑμῖν καὶ δακτυλίους χρυσοῦς ἐκτυποῦν.. 
τος τὰς ἡμετέρας εὐσεβεῖς εἰχόνας, δι’ ὧν τὰς κατὰ καιρὸν 
μελλούσας ἀποστέλλεσθαι ἡμῖν παρ’ ὑμῶν ἀναφυράς τὸ καὶ 
δεήσεις σφραγέζονεες ταύτας γνωρίμους ἡμῖν ἀποδείκνυτα 
τοὺς ἑαυτῶν πρέσβεις. πρὸς ἐπὲ τούτοις δὲ παρέχομεν ὑμᾶν 
40 καϑ' ἔχαστον ἔτος νεῦρόν τὸ καὶ κάναβον σίδηρόν τε καὶ ἔλαιον 
ὑπὲρ κατασκευῆς τῶν βαλιστρῶν ὑμῶν, καὶ δίδομεν ὑμῖν πρὸς 
ἀἐποτροφὴν ὑμῶν χιελέας ἀνγόνας ἐφ᾽ ᾧτε εἶναι ὑμᾶς βαλι- 
σταρίους, λεγόμενον ὡς τὰς τοιαύτας σιτήσεις τ καὶ συνη- 


9 καὶ ἀκελείᾳ add Β 


licis cum chirobolũüstrĩs instructis δὰ Istrum ſlumen ρῥτοίεοις, traiece- 
runt, ἃς contra hostem tendentes eum superatum in fugam convertorunt. 
quibus coguitis imperator domum eos redire iuseit, protenontibus autem 
hy antium vocatis gratias maximas egit, dixitque ipais quandoqnidem 
eiam nunc heniĩgno pro nobis lahorastis, quemadmodum εἴ pro piis ma- 
ĩoribus düvinitatiâs nostrae, ecco etiam nos datam vobis libertatem et α 
tributo ĩmmunitatem per regiones Romani imporii eonſirmamus; praeterea 
damus tatuam auream cum ehlamyde imperatoria, ſibulatura δὲ co- 
rona aurea, ad ornatum vestrae urbis; item cyngrapham noſtram su- 

libertaie οὲ ĩmnuritate tam vestra, quam nautarum vestrorum; 
inruper propter benevolentiae veetrae sinuceritatem annulos quoquo 
damus aureos, ἐπ quibus expresta maĩestatis nostrae imago, vt ii⸗ 
relationibus vestris a2upplicationibusque signatis, quas per oecasionem 
ταϊδευτὶ esas, vestros nuntios ditnoſscere inde potsimus. praeterea 
damus singulis annis nervum οἰ lignum tenue, ferrum οἱ oleum, δά 
baliaarum veratrarum confectionem; item in alimenta annonas mille, 
αὐ itis Paliaztarii; quas annonas δὲ cetera consueta quotannis vobis 
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ϑείας πάσας καϑ' ἕχαστον ἔτος τῶν ὄντεῦϑεν μέλλομεν ὑμῖν 
ἀποστέλλειν κατὰ τὴν Χερσωνιτῶν." οἱ δὲ Χερσωνῖται τὰς 
τοιαύτας εἰληφότες ἀννόνας, εἰς ἑαυτούς τε καὶ τὰ τούτων 
τέκνα διαμερίσαντες τὸν ἀριϑμὸν συνεστήσαντο. διὰ τὸ παὶ 
ξως τοῦ νῦν τὰ τούτων τέχνα χατὰ τῶν γονέων τῆς στρατείας 5 
συμπλήρωσιν ἐν τῷ ἀριϑμῷ “κατατάσσονται. ἐφοϑίοις δὰ καὶ 
δώροις πλείστοις τότε τιμηϑέντων ὑπὸ τοῦ ϑεοφιλοῦς βασι- 
λέως Κωνσταντίνου τοῦ τὲ Διογένους καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, 
κατέλαβον τὴν Χερσωνιτῶν ἀποχομίσαντες καὶ τὰς ϑείας φι- 
λοτιμίας. ι 
Μετὰ δὲ χρόνους τινὰς τοῦ ταῦτα γεγονέναι Σαυρόμα- 
τος ὃ ὄγγογος Σαυρομάτου τοῦ Κοισκορόνου τοῦ πολεμήσαν- 
τὸς τὴν “αζιχῆν, συναϑροίσας πόλεμον ἐκ τῆς Matoridoç 
λίμνης ἐπανέστη τοῖς Χερσωγνίταις, βουλόμενος, φησί, τὴν τῆς 
αἰχμαλωσίας ὕβριν τοῦ οἰκείου πάππου ἐκδικῆσαε τὴν παρ᾽ B 
αὐτῶν ἐπὲ “ιοχλητεανοῦ τοῦ βασιλέως γενομένην. μαϑόντες 
δὲ τοῦτο οἱ Χερσωνῖται, στεφαγηφοροῦνϊτος τύτθ καὶ πρῶ- 
κευονιὸς τῆς Χερσῶνος Βύσκου τοῦ Σουπολέχου, ἀντιπαρα» 
ταξἄμενοι καὶ αὐτοὶ ὑπήντησαν τῷ Σικυρομάτῳ ἔξω ἐν τοῖς 
τοῦ λεγομένου Καφῶ τόποις, καὶ πολεμήσαντες μετὰ αὐτοῦ͵ 3 
τοῦ ϑεοῦ τοῖς Χερσωνίταις βοηϑοῦντος, ὀνίχησαν τὸν Σαυρό- 
ματον καὶ ἐδίωξαν, ϑήσῳντες καὶ δροϑεσίας ὃν τῷ αὐτῷ λε- 
γομένῳ Καφᾷ, ἐν ᾧ τόπῳ πολεμήσαντες ᾿τὸν -Σαυρόματον 





ἃ δ αὐτὸλ 106 ἐπὶ “ιοχλητιαγοῦ τοῦ βασιλέως δἀὰ Β 22 
ἐν ᾧ --- ἐνέχησαν αἱὰ Β 
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mittemus in Chersonem Chersonitae vero annonis huiusmodi aece- 
ptis, intor 96 liberosque suos divisions fſacta numerum constituerunt 
propterea usque δά hodiernam diem ipsorum filii δὰ patrum suorum 
in exercitu eomplementum in numero militum fecensentur. atque 
hoc pacto tum Diogenes, εἰ qui cum ipo, commeatu ac maneribus 
ἃ Constantino ἀεὶ amantissimo imperatore insſtructi in terram suam 
reversi sunt, divinos honores secum ferentes. 

Annis vero aliquot post Sauromatus Sauromati Criscoroni, qui La- 
ricam hello infeſtaverat, nepos, collecto δά Maeotidem paludem mi- 
lito contra Chersonitas morit, iniariam, αἱ inquiebat, ecaptiritatis ai 
aui, quae Diocletiano imperante acecidit, ulturus. qua τὸ intellecta 
Cheronitae, qui principem ἃς proteuontem tune temporis habebanè 
Byscum Supolichi δ ἔα), armis δὲ ipsi sumptis obriam οἱ ἔδει sunt in 
locis Capha nuncupatis; initoque praelio, deo opitulante, Chetso- 
nitae 3uperiores ſacti Sauromatum in fugam converierunt, limitemque 
in eodem loco Capha nominato, ubi rictoria potiti ſSunt coutra Sau- 
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ἐγίκησαν. ἐν ᾧ καὶ ὅρκους ἐπετέλεσεν ὃ αὐτὸς Σαυρόματος 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ὑπολειφϑέντες τοῦ μηκέτι αὐτοὺς χάρεν πρ- 
λέμου ὑπερβαίνειν τὰς μεταξὺ αὐτῶν τεϑείσας δροϑεσίας, ἀλλ᾽ 
ἕκαστον αὐτῶν τοὺς ἰδίους ἔχειν τόπους πρὸς τὰς τεϑείσας 
ϑὐροϑεσίας. καὶ οὕτως ἀνεχώρησεν ἐπὲ τὴν Βόσπορον ὃ Σαυ-- 
θύματος καὶ οἱ Χερσωνῖται εἰς τὰ ἴδια. 

Καὶ δὴ τούτων οὕτω γενομένων πάλιν μετὰ χρόνους 
τινὰς ἕτερος Σαυρόματας ἀναστὰς καὶ σὺν αὐτῷ πλῆϑος ἐνγ- 
ὁρῶν ἐκ τῆς Παιώτεδος λίμνης παρετάξατο πόλεμον κατὼ 

τῶν Χερσωνιτῶν, καὶ παρελϑὼν τὰς μιεϑ᾽ ὅρκου τεϑείσας 
δροϑεσίας ἂν τῷ Καφᾷ ὑπὸ τοῦ πρώτου γενομένου Σαυρομα.. 
τοῦ τοῦ μηδένα ποτὸ ἐπιχειρῆσαι τῶν Βοσποριανῶν πολέμου 
χάριν ταύτας. ὑπερβῆναε, οὗτος ὃ Σαυρόματος ὑπερέβη ὡς 
οἷα βουλόμενος τὴν μετὰ βίας αὐτῷ ἀφαιρεϑεῖσαν γῆν ἐκδι- 
Ι"χῆσαι καὶ ἀπολαβεῖν. καὶ δὴ ἔν τοῖς τότε καιροῖς στεφανη- 149 
φυροῦντος καὶ πρωτεύοντος τῆς Χερσωνιτῶν Φαρνᾶχον τοῦ 
Φαρνάχον ἀντιπαρετάξαντο καὶ οἱ Χερσωνῖται τῷ Σαυρο-ἕ 
μάτῳ, καὶ ἀπαντήσαντες ἀλλήλοις ἐν τοῖς τοῦ προειρημένου 
Καφᾶ τόποις ἔστησαν ἑκάτερα τὰ μέρη ἐν τοῖς ὄρεσιν. ὃ δὰ 
Σαυρόματος ὧν μέγας τὴν ἡλικίαν ἐϑάρρησεν δωυτῷ καὶ ἐμε.. 
γαλαύχεε κατὰ τῶν “Χερσωνιτῶν φρυαττόμενος, ϑαρρῶν ἅμα 
καὶ ἐπὶ τῷ ἀπείρῳ πλήϑει τῷ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντε ὃ δὲ Φαάρ.-. 
γαχὸος μικρὸς ἦν τῇ ἡλικίᾳ κατὰ τὸν Σαυρόματον, καὶ ἰδὼν 
τὸ πλῆϑος τοῦ Σαυρομάτου ἐσκέψατο μετὰ τοῦ ἰδίου στρα- 


romatum, posuerunt, in quo etiam Sauromatus, et qui cum ipso ἃ 
praelio sↄuperstites erant, nunquam 86 eum cuin armis transgressuros 
esse iurarùnt, sed propria utrosque assitgznataque eibi secundum prae- 
ututos terminos loca habitaturos esse. atque ita Bosporum Sauro- 
matus, Chersonitae terram suam repetierunt. 

Hisque ita gestis, rursus post aliquot annos alius Sanromatus eum 
militum manu ad Maeotidem paludem collecta surgens bellum contra 
(hersonitas incepit, limitesque cum iureiurando in Capha a primo 
ſSauromato positos, ut nemo belli contra Chersonitas gratia illos prae- 
lergrederetur, tranſsgressus est tanquam ablatam sibi per vim tetram vin- 
licaturus recepturusque. habebant autem principem ἃς proteuontem 
unc temporis Chersonitae pharnacum Pharnaci ſilium. arinis εἰ ipsi con- 
τῷ Sauromatum sumptis, et obviam δἰ δὲ mutuo ſacti ἐπ praedietis Capha 
ocis, ἐμ montihus utrique constiterunt. Sauromatus vero et corporis 
aagnitudine δὲ militum multitudine frotus insolenter Chersoniti: insul- 
abat: δὲ Pharnacus statura exituus prae Sauromato. eiusque copias con- 
iderans, consilio cum suis inito atatuit, ne iuſinita multitudo peritet, 
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τοῦ ἐφ᾽ ᾧτε μονομαχῆσαι αὐτὸν μετὰ τοῦ Σαυρομάτου καὶ 
μὴ ἄπειρον πλῆϑος ἀπολέσθαι. καὶ δὴ σκέψεως τοιαύτης 
γενομένης δηλοῖ ὃ Φάρνακος τῷ πλήϑει Σαυρομάτου, λέγων 
ὅτε τίς χρεία ἐστὲ τοσούτου ὄχλου γενέσϑαι ἀπώλειαν; οὐ 
γὰρ ὑμεῖς οἰκείᾳ προαιρέσαι πρὸς τὸν πόλεμον ἐτράπητε, ἀλλὰ ϑ 
Σαυρόματος ὑμᾶς προετρέψατο. ϑελήσατε οὖν τοῦτον παρα- 
καλέσαι τοῦ μονομαχῆσαι μετ᾽ ἐμοῦ" παὶ δὰν δεὰ τοῦ ϑεοῦ 
δυνηϑῶ αὐτόν, ὑμεῖς ἀναχωρεῖτε εἰς τὰ ἔδια ἀβλαβῶς, καὶ 
αὐτὸς καὶ ἣ πύλις αὐτοῦ ὑπέπεσάν μοι" εἰ δὲ καὶ δυνηϑῆ 
us αὐτός, καὶ οὕτως ὑμεῖς ἀναχωρεῖτεο εἰς τὰ ἴδια, καὶ αὐ- 
τὸς ἐπέβη ἐν τοῖς ἐμοῖς. ὃ δὲ ὄχλος τῶν Σαυροματῶν ἡδέως 
τοῦτο ἀποδεξάμενος προετρέψατο᾽ τὸν Σαυρόματον μονομαχῆ- 
σαι μετὰ τοῦ Φαρνάκου. ὃ οὖν Σαυρόματος μαϑὼν μικρὸν 
πάνυ ὄντα τῇ ἡλικίᾳ τὸν Φάρνακον, ξδαυτὸν δὲ ὑπερμεγέϑη, 
ἐχάρη ἐπὶ τούτῳ, πεποιϑὼς τῇ οἰκείᾳ δονάμει καὶ οἷς ἐκέ- 5 
χρῆτο ὅπλοις κατατεϑωρακισμένος. καὶ τούτων οὕτως δοξαν- 
των λέγει ὃ Φάρνακος τῷ ἰδίῳ στρατῷ ὅτι ὅταν κατέλϑω διὰ 
τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸ μονομαχῆσαι, καὶ ἔδητοε ὅτι ὃ Σαυρόματος 
τὰ νῶτα αὐτοῦ εἶχε πρὸς ὑμᾶς καὶ τὴν ὄψιν πρὸς τοὺς ἰδί. 
ους, ἐγὼ δὲ τὴν ὄψιν μουν πρὸς ὑμᾶς καὶ τὰ νῶτα μου πρὸς Ὁ 
τοὺς ἐναντίους, ἅπαντες ὑμεῖς βάλλετε μίαν κραυγήν, καὶ 
μόνον λέγοντες τὸ ἃ ὦ, καὶ μὴ δευτερώσητε ἐπὶ τῇ χραυγῇ. 
καὶ δὴ κατελθόντων αὐτῶν ἀμφοτέρων ὃν τῷ πεδίῳ πρὸς τὴν 
μονομαχίαν καὶ τρακτευόντων ξαυτούς, καὶ τοῦ Φαρνάχου γε- 
νομένου εἰς τὸ τοῦ Σαυρομάτου μέρος καὶ Σαυροματου εἰς 35 


singulari certamine cum Sauromato pugnare. reque constituta mili- 
tihus Sauromati nuntiat Pharnacus non opus 6586 ut tanta multitudo 
pereat, neque ponte illos sua sed Sauromati impulsu ad bellum ve- 
nisse: mallent ſtaque ipsi auctores esss υἱ δὰ singulare certamen de- 
acenderet, εἴ si deo opitulante eum vicero, vos domum incolumes 
repetetis, ipss vero cum urbe sua mihi subiicietur, sin ipse πιὸ su- 
eraverit, vos etiam ita domum redibitis, ipse terram meam oceupa- 
it. haec res cum grata Sauromatis esset, Sauromato singulare cer- 
tamen inire cum Pharnaco auaserunt. Sauromatus itaque cogunito 
exiguae staturae Pharnacum 6886, magnitudine sua viribusque et armis 
quibus utebatur fretus, condicionem laetus accepit. Pharnacus autem 
pugnaturus militibus auis dixit “ὯΙ cum hono deo singulare eeru- 
men ingressus fuero, Sauromatumque tergo vobis obversum, facie vero 
suis videbitis, ego autem faciem vobis, tergum hostibus obverteco, 
uno ore omnes clamabitis Α A, neque hunc elamorem iterabitis. 
cum itaque in campum αὐ singulare certamen uterque venissent, ἰ8- 
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τὸ τοῦ Φαρνάκου, ἔδωκεν ὃ τοῦ Φαρνάκου στρατὸς μέαν φω- 
γὴν τὸ ὦ ἃ ὃ δὲ Σαυρόματος τῆς τοιαύτης φωνῆς ἀκούσας 
περιεστράφη ἰδεῖν ἐναγώνιος τίς ἢ γενομένη χραυγή" ἐν δὸ 
τῷ περιστρέψαει τὸν Σαυρόματον τὴν. ξαυτοῦ ὄψιν εἰς τὰ 
πίσω διηνοίχϑη μωεχφὸν τὸ ταῦ χασσιδίου αὐτοῦ πέταλον, 
καὶ εὐϑέωας ἐπεδραμὼν ὁ Φάρνακος ἔδωχξ τῷ κόντῳ τὸν Σαυ- 
οὐματον καὲ ἀνεῖλεν αὐτόν, πεαύντος δὲ τοῦ Σαυρομάτφυ 
κατελϑὼν ὃ Φάρνακος τοῦ ἵππου ἀπεκεφάλισεν αὐτόν, καὶ 
γενόμεγος ἐγκρατὴς τοῦ πολέμου τὸ μὲν πλῆϑος τῆς ἸΠωιώτι-: 
1 δος ἀπέλυσε, τοὺς δὲ τῆς Βοσπόρου αἰχμαλώτους λαβὼν καὶ 
τὴν γὴν αὐτῶν ἀφελόμενος ἐν Κυβερνιχῷ ἄνω τῆς τῶν Χερ- 
σωνιτῶν ὁροϑεσίας ἔστησεν, ἄχρε τεσσαρώκοντα καὶ μόνον μι- 
λίων γῆν αὐτοῖς ἐάσας" αἵτινες ὁροϑεσίαν μέχρε τοῦ νῦν 
διαμένουσιν, αὖ δὲ εἰρημέναι πρῶται ὁροϑεσίωε ἐν Καφᾷ εἰ..ῬΊ΄150 
ι5σὶν ἀποχείμεναι. ὀλίγους δέ τινας κατασχὼν παρ᾽ ξαυτῷ 
τῶν Βοσπορεανῶν ὅ Φάρνακος γεωργῶν ἕνδκα, τοὺς ἄλλους 
ἅκαντας οἴκεου ἀξεώσας ἀπέλυσε κατὰ τῶν Βοσποριανῶν ἀπελ- 
ϑεῖν. οἵτινες ἀπολυϑέντες ὑπὸ τοῦ Φαρνάκου ὑπὲρ τῆς τοι- 
αὐτης εὐεργεσίας καὶ φιλανθρωπίας αὐτοῦ τῆς εἰς αὐτοὺς 
δ) γενομένης στήλην αὐτῷ ἤγειραν ἐν τῇ Βοσπόρῳ. ἔκτοτε οὖν 
λοιπὸν ἡ τῶν Σαυρομάτων ἐν τῇ Βοσπόρῳ βασιλεία κατελύϑη. 
Τούτων δὰ οὕτω γενομένων, “αμώχου στεφαψνηφοροῦντος 
καὶ πρωτεύοντος τῆς τῶν Χερσωνιτῶν, ᾿σάνδρου δὲ τῆς Bo- 
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terque 86 depugnarent, Pharnacusque Sauromati et Sauromatus Phar- 
naci partibus obversus eſret, uno ore Pharnaci miles exclamavit A A; 
quo clamore audito Sauromatus convertit a2e αἱ vidderet quisnam esset 
ic εἴκκοον δὰ Certamen compositus qui in Pharnaci exercitu sublatus; 
damque 66 convertit, diducta paui ulum cassidis lamina, 6 vestigio 
conto δα Pharnacus percussit οἱ occidit. cum autem Sauromatus 
ns Pharnacus caput οἱ amputavit. victorque 
NMaeotidis paludis populum dimisit, Bosporianos vero in vinculis de- 
tinens, eapta eorum terra limites in Cybernico supra Chersonitas sta- 
init, quadraginta tantum miliarium terram ipsais relinquens; manent⸗ 
que iati limites in hodiernui usqus diem, cum priores illi, quos dixi, 
in Capha aint. paucis vero Bosporianorum apud 86 retentis agricub 
turge causa, Pharnaeus reliquos otunos misericordia ductus ad sua 
rediro ροσπΐοίς : qui reversi pro beneficio tali benevolentiaque sta- 
taam ei in Bosporo posuerunt. atque ex 60 tempore in posterum 
Saromatae Boſbpori imperium amiserunt. 

Ηἰο ita geetis, principatum apud Chersonitas tenente ac pro- 
ἰθυοηίς Lamacho, apud Bosporianos vero regnanto Ataudro, π2αὶθ 


eecidiset, equo deſscende 
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σποριανῶν βασιλεύοντος, καχίᾳ πολλὴ μεμεστωμένοι οἱ Bo- 
σποριανοὶὲ κατὰ τῶν Χερσωνιτῶν καὶ μηδαμῶς δυνάμενοι τῇ 
πονηρίᾳ ἠρεμεῖν ἔσπευδον ἀεὲ τρόπῳ τινὲ τὴν ἀνταμοιβὴν 
τῶν αἰχμαλωσιῶν τοῖς Χερσωνίταις ἀποδοῦναι" καὶ δὴ με- 
μαϑηκότες ἔχειν ϑυγατέρα μονογενῆ τὴν Γυκίαν, ἔχοντος δὲδ 
καὶ τοῦ ᾿ἰσώνδρου νἑούς, ἐμηχανῶντο ἐπιγαμβρίαν ποεήσα- 
σϑαι, ὅπως διὰ τούτου ἀδεῶς ἐπιβαίνοντες τῇ “Χερσωνιτῶν 
ἀμύνασϑαι. καὶ δὴ ἀποστέλλουσε πρέσβεις κατὰ τὴν Χερ- 
σωνιτῶν παρακαλοῦντες, ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀγάπη ἀληϑὴς με- 
ταξὺ ἡμῶν ἐστὶν καὶ ἀδόλως πρὸς ἀλλήλους ἔχομεν, ἐπιγαμ-ὺ 
βοεύσομεν ἑαυτοῖς" καὶ δότο ἡμῖν εἰς νύμφην τὴν ϑυγατέρα 
“αμάχου τοῦ πρώτου ὑμῶν ἕγεχεν τοῦ υἱοῦ ᾿σανδρον τοῦ 
κυρίου ἡμῶν, ἢ λάβετε αὐτὸν αὐτόϑι εἰς γαμβρόν, καὶ οἱδα» 
μὸν ὅτι πιστὰ ἔχομεν εἰς ἀλλήλους, τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλεύοντος 
μεϑ' ὑμῶν. λέγουσιν αὐτοῖς οἱ Χερσωνῖεαι ὅτε ἡμεῖς πρὸς 15 
ὑμᾶς ϑυγατέρα ἡμῶν δοῦναι οὐκ ἀνεχόμεϑα’ εἰ δὲ ἐκ τῶν 
υἱῶν ᾿σανδρου τοῦ βασιλέως ὑμῶν ϑέλετε δοῦναι ἡμῖν εἰς 
"γαμβρόν, δεχόμεθα, οὕτω μέντοι, μὴ δυναμένου ἔτε τοῦ υἱοῦ 
᾿Ἡσανδρου, τοῦ ἀρχομένου πρὸς ἡμᾶς ἐπιγαμβρεύσασϑαι͵ 
καιρῷ ποτὲ ἢ χρύνῳ πειραϑῆναι τοῦ ὑποστρέψαι κατὰ τὴν ἢ 
τῶν Βοσποριανῶν χάριν ἐπισχέψεως ἢ προσηγορίας τοῦ οἱ- 
κείου πατρός" εἰ δὲ τοῦτο βούλει, πάντως ὅτε τῇ ὥρᾳ ἀπο. 
ϑνῆήσχει, τῶν δὲ πρέσβεων ἀπολυϑέντων καὶ καταλαβόντων 
τὴν Βοσποριανὼν καὶ ταῦτα ἀναγγελλόντων, ἀπέστειλε πάλιν 
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omnino δέίνθγειβ Chersonitas affecti Bosporiani cum quiescere nequa- 
4588: possent semperque aliquo modo eaptivitates suas ulcisci δἰπ- 
derent, cum intellexiasent filiam Lamacho unicam esse Gyciam filio- 
406 haberet Asander, aſſinitatem contrahere meditati sunt, ut δος 
nimitum pacto libere in Chersonitarum terram ingressi vindictam su- 
merent. mittunt itaque legatos δὰ Chersonitas sGasuros, quaniloqui- 
dem vera amieitia inter ipros esset eamque sine dolo colerent, aſſi- 
nitatem secum contraherent, εἰ vel Lamachi principis ĩpsorum filiam 
Asandri domini sui filio darent vel eum apud 86 aceĩperent: Sic enim 
cognitum iri, ſidem inter ipsos constitutam esse, herili ſilio suo 3 
eos commorante. responderunt vero Chersonitae filiam s0 ipais dato 
non posse: quodsi aliquem ex Asandri regis sui filiis dare generuu 
vollent, accepturos esse, illa quidem condicione οἱ qui venturus δεεεῖν 
reditum δὰ Bosporianos tentare nunquam posset invisendi compellan- 
diqne patris δαὶ causa: si id nihilominus tentaverit, ipsa hora moria- 
tur. δος pacto dimiti logati domumque rorersi, cum quid acton 
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ὁ ᾿σανδρος πρέσβεις, λέγων τοῖς “Χερσωνίταις ὅτε ἐὰν ἀλη- 
dcoc λέγετε καὶ πιστοποιεῖτέ με ὅτι “Μάμαχος ἀνέχεται ζεῦξαι 
τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ μειζοτέρῳ μου υἱῷ, ἀποστελῶ ὑμῖν 
αὐτὸν ἐκεῖνον αὐτόϑε ἐπιγαμβρεύσασϑαι. ἣν δὲ “άμαχος 
τοῖς τότ καιροῖς, ὡς λόγος, πλούτῳ πολλᾷ κομῶν ἔν τε χου- 
σίῳ καὶ ἀργυρίῳ παισί τε καὶ παιδίσκαις καὶ ἀλόγοις διαφό- 
θθις παὶ χεήμασε πολλοῖς, καὶ τέσσαρσι δὲ δὲγεῶσι τὸν οἶκον 
αὐτοῦ ἐπικρατεῖν ἦν πλάτει καὶ μήκει, ἕως κάτω τῶν λεγομέ- 
γῶν Σουσῶν, ἐν οἷς καὶ ἰδίαν πύλην εἶχεν ἐν τῷ τείχει, καὶ 
io τόσσαρας πυλεῶνας μεεγάλους εἰς τὴν εἰσοδον καὶ τὴν ἔξοδον, σὺν 
ἑτέροις δὲ παραπυλίοις σεμνοῖς ὥστε εἰσερχομένων τῶν ἀλόγων 
αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει ἑκάστην ἀγέλην ζώων, ἵππων τὸ καὶ φορβά.. 
dor, βοῶν καὲ δαριάλεων, προβάτων τε καὶ ὄνων, καὶ δι᾽ ἐδίας 
τύλας εἰσεέναι καὶ εἰς ἐδίαν στάσιν ἀπιέναι. παρεκάλεσαν ηὖν οὗ 
5" Χρσωνῖταε τὸν “Ζάμαχον ἐφ᾽ ᾧτε ἐπιγαμβρεύσεσϑαι αὐτὸν» 151 
τὸν τοῦ ᾿Ασάνδρου υἱόν. τοῦ δὲ “αμάχου ἐπινεύσαντος τῇ 
παρακλήσει αὐτῶν ἦλθεν ὃ τοῦ ᾿Αφάνδρου υἱὸς, ἐν τῇ Χερ- 
σῶγε χαὶ ἔγημε τὴν γυναῖχα. καὶ διετκοῦς μικροῦ χρόγου δια- 
γενομένου ἐτελεύτησεν ὃ “ἄμαχος ἡ γὰρ μήτηρ τῆς Γυχίας 
20 προτελευνεήσασα ἣν. ἢ οὖν Γυχία μετὰ τὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ πε. 
θαίωσιν τῆς τοῦ. πατρὺς ταφῆς τῆς ἐνιαυσιαίας ἡμέρας ἐν- 
στάσης, τὴν μνήμην ϑέλουσα φαιδρῦναι τοῦ ἰδίου πατρὸς, 
στεφανηφοροῦνεος τότ καὶ πρωτεύοντος τῆς Χερσῶνος Ζη- 


10 τέσσαρσι πυλεῶσε Μ σὺν») χαὶ M 


eiet signiſicascent, iterum ad Chersonitas Asander misit inquiens, 9 
verum dicerent atque bona ſide agerent Lamachusque filio maĩori sno 
δ᾽ δ uxorem dare vellet, eum 86 illuce missurum esse. erat autem 
illis temporibus Lamachus, ut ferebatur, dives admodum auro δὲ ar- 
gento, famulis δὲ ancillis, equis ac fundis Paamplacimis et in quat- 
tuor regionibus domum habebat in latitudine οἱ longitudine δ νὰ 
inſra Susa quas dicebatur, ubi etiam in muro propriam ianuam ha- 
bebat δὲ quattuor portas magnas ad introitum δὲ exitum cum aliis 
obtiolis opſendidis, ἐξα ut pecoribus eius in urbem venientibus, δἰ’ συ] 
armentorum greges, equorumque οἱ equarum, boumque et bueularum, 
ovinmque et atsinorum, ↄuas quique per portas introirent et δὰ pro- 
prium ttabolum discederent. adhortati igitur Lamachum sunt Cher- 
ronitae ut Asandri ſilium generum adscisceret; quibus cum ille an- 
nuisset, Asandri filius Chersbnem venit Gyciamque duxit. οἱ exigno 
biennii tempore elapso Lamachus diem obiit, eum iam Gyciae mater 
antea mortua esset. Gycia autem finito anno ἃ sepulto patre, annno 
die instante, memoriamque patris sui celebrare cupiens, principatum 
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ϑου τοῦ Ζηϑόνος, παρεκάλεσε τοῖς προύχουσε τῆς πόλϑως ἐφ᾽ 
ᾧτε ἄνευ ὕβρεως ἀναχϑῆναι αὐτοὺς τοῦ λαβεῖν παρ᾽ αὐτῆς 
σὺν παντὶ τῷ δήμῳ οἶνόν τ καὶ ἄρτους καὶ ἔλαιον κρέα τε 
καὶ ὄρνεα παὲ ὄψα καὶ εἴ τι ἕτερον πρὸς τὴν τῆς εὐφραδίας 
χρείαν, πρὸς τὸ τὴν ἡμέραν τῆς μνήμης τοῦ ““αμέχου ἅπαντας ὃ 
τοὺς πολίτας σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις καὶ πάσῃ τῇ φαμιλίᾳ 
αὐτῶν εὐφρανϑῆναι καὶ ἀγάλλεσϑαι ἕκαστον ἐν τῷ ἰδίῳ ῥε- 
γεῶνε καὶ δημοσίᾳ χορεύειν καὶ ἔργου τινός τὸ σύνολον μὴ 
ἅψασθαι, συνταξαμένη τοῖς πολίταις ἐν ὅρκῳ ἐφ’ ᾧτε ἅπαντα 
τὸν χρόνον τῆς ζωῆς αὐτῆς οὕτω τὰ τῆς εὐφρασίας καϑι 
ἔχαστον χρόνον διδόναι αὐτοῖς ὃν τῇ αὐτῇ τοῦ “αμάχου 
μνήμῃ. τούτων δὲ οὕτω γενομένων καὶ ἐν ὄρχῳ ὑπ᾽ αὐτῆς 
παγιωθέντων, ὃ ταύτης ανὴρ ὃ τοῦ ᾿σάνδρου υἱὸς ἔχων ἐν 
κρυπτῷ τὸν δύλον καὶ ἐπιζητῶν καιρὸν προδοσίας, ἀκούσας 
ταῦτα τὰ παρὰ τῆς Γυκίας λεχϑέντα καὶ ἐν ὅρκῳ παγιωϑθέντα, V 
ἐθαύμασε καὶ ἐπήνεσο τὴν Γυχίαν. ἐπὶ τῇ ἐνόρχκῳ συντάξει 
εἷς γνησίως περὲ τοὺς γονεῖς ἔχουσαν, συνϑέμενος δὲ καὶ αὖ. 
τῆς, φησί, χαίρειν καὶ σπένδειν ἐπὲ τῇ τοιαύτῃ συντάξει. καὶ 
μετὰ τοῦτο παρελϑούσης τῆς μνήμης καὲὶ τῆς εὐφρασίας δὴ- 
λοῖ τοῖς ἐν Βοσπόρῳ δι᾽ οἰκείου παιδός, λέγων αὐτοῖς ὁτι Ὁ 
εὖρον μέθοδον δι’ ἧς ἀκόπως τὴν ΣΧερσῶνα μέλλομεν παρα- 
λαβεῖν, ὑμεῖς οὖν ἐκ διαλειμμάτων αἀποστέλλετέ μοι δέκα ἢ 
δώϑεκα γεωτέρους χρησίμους ἐκτὸς τῶν ἐν τῷ καράβῳ ἐλαυ- 
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tenente ἃς proteuonte tum in Chersone Zetho Zethonis ſilio, primo- 
res urbiĩs hortata est ne iniuriam snam putarent, si δὲ ipsi εἴ ρορη- 
lus universus ab ea acciperent vinum panes olenm carnes aves pisces 
et εἱ quae alia δὰ epulum necessaria, ut diem memoriae Lamachi 
sacrum cives universi cum uxoribus ἂς liberis omnique ſamilia po- 
blica laetitia ceelebrem agerent cum choreiĩs in propria regione sin- 
guli, ac feriatum haherent; promisitque civibns cum iuramento quot- 
annis dum viveret, haec 86 omnia ad celebrandam diem in Lamachi 
memoriam iĩs suppeditaturam. haec enm ita iureiurando ab ipaa fir- 
mata essent, maritus eins Asandri ſilius ἄοϊυτα animo oecultum ver- 
sans δὲ proditionis tetnpus qnaerens, quae ἃ Gycia dicta iuramepntoqve 
ſirmata essent audiens, admiratus laudavit eam, quod iuramento εἰ8- 
biliviaset, veluti praeclare erga parentes affectam, adiieiens gaudere 
86 quoque et libare itidem velle, cumque memoriae dies δὲ epulun 
praeterrisset, Bosporianis per famnlum sunm indicarit invenise e 
quo pacto sine labore Chersonem capere possent: mitterent itaque 
ἕῳ intervalla decem ant dnodecim iuvenes praestantes praeter cara- 

orum remiges, φαΐ veluti xenia ipsi ferreni. *qui autem appellen 
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γύντων ὡς δῆϑεν Ἐένιώ μοὲ πέμποντες, ἐν συμβόλῳ δὲ παρα- 
βαλλόντων τῶν ἐρχομένων καράβων ὑμῶν καὶ ἐκεῖ μενόντων, 
ἐμοῦ δὲ πέμπονεος καὲ δι’ ἵππων φέροντος τοὺς ἐρχομένους 
γεωτέρους ἂν τῇ πόλει καὶ τὰ πεμπόμενα. καὶ δὴ τῷ τρόπῳ 
ὑτούτῳ ὁπὲ διοτἢ χρόνον ἐκ τοῦ κατὰ μέρος ἐρχομένων τῶν Βο- 
σποριανῶν μετὰ τῶν ξενίων, πρὸς τὸ μὴ γνωσθῆναι τῇ πόλει 
τὸν δόλον ἔφερε μὲν αὐτοὺς πεζιχῶς ἐκ τοῦ συμβόλου ὃ τοῦ 
᾿Ασαγδρου νΐός, καὶ μετὰ ἡμέρας τινὰς παλιν ἐπὲ πάντων 
πρὸς ἑσπέραν ἀπέλυεν αὐτούς, φησέν, ἐπὲ τὰ ἔξω, ὡς δῆϑεν 
Ἰυβραδέστερον διὰ τὴν ὥραν" οἱ δὲ ἐξορχόμενθε ἐκ τῆς χώρας 
ἄχρε τριῶν μελέων σκοτιᾶς βαϑείας γενομένης ὑπέστρεφον καὶ " 
ἤρχοντο ἐν τῷ λεγομένῳ λίμνῳ καὶ ἐκεῖθεν διὰ καράβου ἔφε. 
θεν αὐτοὺς ἐν ταῖς Σωώσαις, καὶ διὰ τοῦ παραπυλίου, ὃ εἷ- 
χὲν ἐν τῷ τεέχει, εἰσέφερεν αὐτοὺς ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ μηδε- 
Ιϑγὸς εἰδότος, εἶ μή τέ γε τρεῖς τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν Βοσπο-- 
ριαγῶν καὶ μάνον πιστῶν αὐτοῦ ὄντων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἐν συμ-- 
βύλῳ ἀπερχομένον καὲ μηνύονεος ἀγαχωρεῖν τοὺς καράβους, P 152 
ἄλλου δὸ τοῦ ὑποσερέφοντος τοὺς Βοσποριανοὺς καὶ φέροντος 
ἐν λιμῶνε, ἑτέρου δὲ τοῦ ἐκ λεμῶνος μετὰ καράβου ἀποχομί- 
φηζοντος ἐν ταῖς Σώσαιες κωὲ ἀποκαϑιστῶντος ἐν τῷ τοῦ “αμά- 
χου οἴκῳ, καὶ δ ὧν ἀπέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ταῖς ἀποϑήκαις 
αὐτοῦ, μήτε τῆς Τυκέας εἰδούσης τὸν δόλον, προσδοκῶν, καϑὰ 
εἴρηται͵ κατὰ τὴν ἐνιαυσίαν ἡμέραν τῆς τοῦ “αμάχου μνή- 
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rarabi in tali loco manshbunt, ego vero equos mittam, quibus iuvenes 
ἃς ποιὰ missa in urbem vehantur.“ cumque per biennium hoc 
moqdo diversis temporibus in urbem Bosporiani cum xeniis venissent, 
πὸ fraus ἃ civibus agnosceretur, adducebat eos Asandri filius pede- 
atri itinere ex loco constâtuto, δὲ rursus post aliquot dies eoram omni- 
hus eos sub vesperam dimittebat ad eampestria, quari iam tardius 
estet; qui egressi ad tria usque miliaria tenebris iam denais redibant 
οἱ Limenem inteabant, unde carabo Susa devehebantur, ubi, per 
potiam minorem, quam in muro habebat, in domum ab eo recipie- 
hantur, nemine conscio praeter tres tantum ſfamulos Bosporiauos ſidos, 
qnorum unus δὲ locum statutum pergebat οἱ recedere carabos nun- 
fiabat, alter vero ἐπ Liwonem Bosporianos reducebat, tertius deni υϑ 
Limone Soura carabo eos advehebat οἱ in Lamachi domnm intro u- 
cebat. utebatur praoterea hiĩs δὰ alimenta deferenda illis qui in locis 
abditis erant, ipea quoque Gycia dolam iꝶgnorante. expectabat autem, 
οἱ diximus, δηοἰνογοατίο die Lamachi memoriae tacro, urbe tota epu- 
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μης, τῆς πόλεως πάσης εὐφραινομένης τε καὶ ἀποκοιμωμένης, 
αὐτὸν τὴν νύχτα ἐπαναστῆναε μετὰ τῶν Βοσποριανῶν τὰ καὶ 
οἰκείων καὶ ἐμπρῆσαε τὴν πόλιν καὶ πάντας κατασφάξαι. 
συναχϑέντων δὲ ἐν τῷ διετεῖ χρόνῳ ἐν τῷ τῆς Γυκίας οἴχῳ 
ἄχρι διαχοσίων Βοσποριανῶν, καὶ τῆς μνήμης τοῦ “αμάχουῦν 
ἤδη λοιπὸν ἐγγιζούσης, ἐγένετο παιδίσκην τῆς Γυκίας κουβου- 
κλαρέαν, πάνυ αὐτῇ οὖσαν προσφιλέστατον, πταίσασαν ἀπὸ 
ὄψεως αὐτῆς γενέσθαι καὶ ἀποκλεισϑῆναι αὐτήν. ἐν ᾧ δὲ 
"οἴκῳ ἀπεκλείσϑη ἢ παιδίσχη, ὑποκάτωθεν αὐτοῦ ἦσαν οἱ Bo- 
σποριανοὲ ἀποτρεφόμενοι. τῆς δὲ παιδίσκης καϑεζομέψγης χαὶ ſ 
γηϑούσης τὸ λίνον, ἐγένετο τὸ σφοντύλιν τῆς ἀτράχτου πεσεῖν 
καὶ κυλισϑὲν εἰσελϑεῖν εἰς βαϑυεάτην ὁπὴν πρὸς τὸν τοῖχον" 
ἡ δὲ ὠνασιᾶσα πρὸς τὸ ἐπᾶραι αὐτὸ δρᾷ αὐτὸ ἐν βαϑυτάτῃ 
ὁπῇ ὃν" καὶ μὴ δυναμένης αὐτῆς ἐκσπάσαι αὐτὸ διὰ τὸ 
βάϑος, ἠναγκάσϑη ἐκ τοῦ πάτου πρὸς τὸν τοῖχον ἀνασπάσαι 15 
ἕνα βήσαλον πρὸς τὸ τοῦτο ἐπᾶραι" καὶ ὁρᾷ διὰ τῆς ὀπῆς 
κάτω ἐν τῷ ὑπογέῳ οἴκῳ τὸ πλῆϑος τῶν ὄντων ἐνδρῶν». καὶ 
ἰδοῦσα εὐφνὼς πάλιν ἀπέϑετο ἐν τῷ τόπῳ τὸ ᾿βήσαλον πρὸς 
«τὸ μὴ "γνωσθῆναι τοῖς κάτω καὶ λαϑραίως ἐποσιείλασα 
μέων. τῶν παίδων προσεκαλεῖτο τὴν κυρίαν αὐτῆς τοῦ ἐλϑεῖν! 
πρὸς αὐτήν, ὀφείλουσάν τι ἀναγκαῖον ἀχοῦσαι καὶ ἰδεῖν. ἡ 
δὲ Γυκία ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κατανυγεῖσα ἀπῆλϑε πρὸς τὴν ποαι- 


» 


1. τὲ χαὶ ἀποχοιμωμέγης ἀάὰ Β Ὁ χουβιχουλαρίαν 7 αὐ- 
τῆς add B 


lante ac somno sopita, ipse cum Bosporianis atque domesticis δι: 
de nocte surgere urbemque incendere οἱ omnes occidere. cumqoo 
biennii tempore in Gyciae domo congregati essent Bosporiani du- 
centi, instaretque iam celebranda Lamachi memoria, aceidit ut puella 
Gyciae cubicuſaria, quae οἱ gratissima erat, propter ofſensam ab ocu- 
lis eius removeretur secludereturque. locns vero in quo concludeba- 
tur, subter Bosporianos habebat, qui illie alebantur. puella autem 
aæedente οἱ ſilum torquente, contigit ut fusi vertieillus decidens ἐπ 
foramen profundum prope parietem devolveretur; cumque aurgeret 
tollendi causa, in foramen delapsum videt, unde cum extrahere pro- 
pter proſunditatem non posset, unum 6 pavimento prope parietem 
laterem extrahere coacta fuit; eoque facto per foramen in inſeriore 
aedium parte absconditam illie hominum multitudinem videt. 4006 
εὐ vidisset, laterem in locum suum solerter reposuit, ne ab üis qui 
infra erant deprehenderetur, misitque clanculum puellarum aliquan 
δὲ dominam suam, quam venire adse hortabatur necessarium aliquid 
aucdlituram visuramque. Gycia vero deo impellente puellam adüt; 
solaque δὰ eam ingresra cum ianuam clausiſaet, δὶ pedes eius pro- 
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δίσχην" καὶ εἰσελϑθούσης αὐτῆς κατὰ μόνας ἐν τῷ οἰχήματε 
καὶ χλεισάσης τὴν ϑύραν, πεσοῦσα ἡ παιδίσκη πρὸς τοὺς πό- 
δας αὐτῆς εἶπε “δέσποινα, ἐξουσέαν ἔχεις τὴν ἀχρείαν σου 
ῥούλην" πλὴν βούλομαι τῇ κυρίᾳ μου ξένον τι καὶ παράδο- 
δξον πρᾶγμα 'δεῖξαι." ἡἣ δὲ Γυκία εἶπεν αὐτῇ “ἀφόβως εἰπέ, 
δεῖξον" καὶ τί τὸ τοιοῦτον ἢ ἡ δὲ παιδίσκη ἀπαγαγοῦσα αὖ- 
τὴν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ εὐφυῶς ἐπάρασα τὸ βήσαλον, λέγει 
᾿αὐτῇ “δρᾷς ϑιὰ τῆς ὁπῆς, δέσποινα, τὸν κάτω χρυπτόμενον 
ὕχλον τῶν Βοσπορεανῶν." ἡ δὲ Γυκία ἰδοῦσα καὶ ἐκπλαγεῖσα 
()ἐπὶ τῷ πράγματε ἔφη “οὐκ ἀργὸν τὸ σκέμμα τοῦτο." καὶ 
λέγει τῇ παιϑίσκῃ “πῶς εὗρες τὸ πρᾶγμα τοῦτο;" ἢ δὲ παι 
ὀίσχη λέγει “πάντως, δέσποινα, ὅτι ἐκ ϑελήματος ϑεοῦ ἔπεσϑ 
τὸ σφοντύλεν ἐκ τῆς ἀτράκτου μου καὶ χυλισϑὲν εἰσῆλθεν ἐν 
τῇ ὑπῇ ταύτῃ, καὶ μὴ δυναμένης μου ἐπᾶραι αὐτὸ ἠναγχά-- 
1δσϑην τὸ βήσαλον ἀνασπάσαι, καὶ τότε εἶδον αὐτούς." ἡ δὲ 
ἐκέευσα τῇ παιδίσκῃ ἀποθέσθαι τὸ βήσαλον εὐφυῶς ἂν τῷ 
τὔπῳ αὐτοῦ, καὶ ἐπιλαβομένη αὐτῆς καὶ περιπλακεῖσα κατε" 
φίλησε γνησίως, καὶ εἶπεν αὐτῇ" “μηδὲν πτοηϑῇς, τέκνον. P 158 
συγκεχώρηταί σου τὸ πταῖσμα" ὃ γὰρ ϑεὸς ἠϑέλησέ σὲ πταῖ- 
ἴσαι, ἵνα τὸν δόλον ἡμῖν φανερώσῃ. βλέπε οὖν ὅσῃ δυνάμει 
φυλάξαι τὸ πρᾶγμα, καὶ μὴ τολμήσῃς τενὶ τὸ σύνολον τοῦο͵ 
ϑαρρῆσαι καὶ λοιπὸν εἶχεν αὐτὴν δι’ ὅλου μεϑ' ἑαυτῆς 
πλέον τοῦ πρώτου ὡς πιστὴν αὐτὴν οὖσαν. καὶ πῳοσχκαλεσα- 


ὃ ἔχεις εἰς τὴν ἢ 10 χαὶ λέγες —- τοῦτο add Β 14 αὐτὸ 


τὸς Μ 28 αὐτῇ ϊ 


voluta puella *potesꝰ inquit, “0 ἀοπιῖπα, inutilem ancillam tractaro 
pro arbitrio, atiamen oſstendam tibi rem novam οἱ inopinatau. ᾳαὐοὐ 
cum αJ-Te ἔαςοτο δα Gycia iussisset, ad parietem adductae subla- 
toque solertor latere dixzit: Socee, o domiua, per foramen μος abs- 
conditam inferius Bosporianorum multitudinem vides. Gyecia cum 
δος νἱάϊεϑοξ, τὸ tali consternata “δου frustra“ inquit hoc consilium 
ausceptum 69ὲ. seiscitaturque puellam quomodo id comperisset: eui, 
omnino, domina,“ respondit puella. per dei voluntatem fuso exci- 
dens Ferlicilius in πος foramen derolutus est, quem cum extrahere 
inde nequirem, laterom avellere eoacta fui, atque tunc eos vidi.“ illa 
vero puellam s2olerter roponere laterom loco suo iussit; eamque am- 
plexaia benigne cum osculo “nihił“ inquit “metuas, filia: condonatum 
tibi erimen est; siquidem voluit te poccare deus, υἱ dolum hunc no- 
bis wa-fortum faceret. vide igitur, quantum potes, uti totam hane 
rem clam alios habeas, neque cuiquam quidquam concredas. sum- 
pꝛiique eym eox 80 tempore socuin, habuitque benignius quam un- 
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μένη ἢ Γυκία δύο τινὰς τῶν συγγενῶν αὐτῆς, πιστοὺς αὐτῇ 
ὕντας πώνυ, λέγει αὐτοῖς ἐν τοῖς ἰδιάζουσεν “ἀπελθόντες συν- 
γετα καϑ' ξαυτοὺς ἐν μυστηρίῳ τοὺς πρωτεύοντας καὶ εὐγε- 
γεῖς τῆς πόλεως, καὶ ἐκλεξάτωσαν τρεῖς ἄνδρας πιστούς, δυ- 
ψαμένους φυλάξαι μυστήριον χαὶ πρᾶγμα ποιῆσαε, καὶ πι.5 
στοποιήσουσιν αὐτοὺς οἱ πάντες ἐνόρκως πρὸς τὸ καὶ αὐτοὺς 
ἐμὲ πληροφορῆσαι ἐν οἷς μέλλω ἐπερωτᾶν αὐτους, καὶ ἀπο- 
στειλάτωσαν αὐτοὺς πρὸς με ἐν μυστηρίῳ, καὶ ἔχω αὐτοῖς 
ἀναγκαῖόν τι καὶ ὠφέλιμον τῇ πόλει ϑαρρῆσαι. μόνον διὰ 
τάχους ποιήσατο ὃ λέγω ὑμῖν" ἀπελθόντων δὲ τῶν συγγε. ix 
γῶν αὐτῆς καὶ ἐν μυστηρίῳ ταῦτα τοῖς πρωτεύουσιν εἰρηκὸ. 
τῶν, εὐϑέως ἐξελέξαντο τρεῖς ἀνδρας, οὺς ἤδεσαν αὐτοὶ πι- 
στοὺς εἶναι, καὶ πιστοποιήσαντες αὐτοὺς πάντες ἐν ὅρκῳ ὅτι 
εἴ τε συνϑῶνται τῇ Γυκίᾳ εἶτε ποιῆσαι εἴτ δοῦναι, μὴ ἀκχν- 
ρὥσωε τοὺς λόγους αὐτῶν, ἀλλ᾽ εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὰ ὑπ᾿ 
αὐτῶν συντατιτόμενα αὐτῇ. τούτων δὲ πρὸς τὴν Γυχέαν ἐν 
μυστηρίῳ ἀπελθόντων, ἐδέξατο αὐτοὺς καὶ λέγει αὐτοῖς “δύ- 
νασϑέ μὲ ἐν ὅρκῳ πληροφορῆσαι περὲ ὧν μέλλω ἐπερωτᾶν 
ὑμᾶς, ὅει ποιεῖτε ταῦτα ;" οἱ δὲ εἶπον αὐτῇ «ναί, κυρία, 
ἑτοίμως ἔχομεν περὶ ὧν μέλλεις ἡμῖν ἐπιζητεῖν πληροφορῆ- 
σαί σε ὅτι εἰς πέρας ἄγωνται οἱ λόγοι σου." τότε λέγει αὖὐ- 
τοῖς ἡ Γυχία “πληροφορήσατό μὲ ὅτε ὧν ἀποθάνω ἐν μέσῳ 
τῆς ποόλδώς μὲ ϑάπεετε, καὶ λέγω ὑμῖν τὸ μυσκήρεόν μον. 


11 ταῦτα add B , 


quam antea, quia ſidelem experta esset. accitis autem Gycia ἄπονος 
e cunsanguineis, quibus maxime fidebat, inquit οἷς 3eorsim *abite οἱ 
congregate apud vos clanculum primores οἱ nobiles urbis, iique eli- 
Bßant viros tres βάοβ, arcanum qui custodire δὲ rem gerere ἱ 

εἰ quibus sacramento se omues ορεϊγίμῃσοηξ ut plenam εἰμὶ δάεαι 
faciant in iis ἀὰ quibus ipsos rogatura sum. mittant vero illos δὰ 
me elanculum: habeo enim necessarium aliquid urbique Βαὶς etile, 
quod ipsis committam. tantum maturate id quod vobis dico.“ diu- 
cedentibus itgitur hoc pacto eius consanguineis, cum illi hacc οἶδαι 
ad primates rettuliseni, e vestigio tres viros elegerunt, quos βάοε 
esse cognoverant, ſide ipsis eum iuramento data ratum 66 habitoros 
eſſocturosque quidquid cum Gyecia acturi essent. δὲ ubi clam δά Gy- 
eiam venissent, illa eos excepit, interrogaritque ecquid promittero 
cum iuramento possent facturos 26 quidquid commisisset. illis vero 
affirmantibus se omnia pro voto eius factoros esse, respondet Gycia 
ſidem date in urbe me, si moriar, sepoliendam 6426, et arcanum menm 
nartabo robis; neque grave est quod postulo. quod cum audireat, 


ἢ 
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ἰδοῦ βαρὺ ὑμῖν τί ποτε οὐκ ἐπιζητῶ." οἱ δὲ ἀνδρες ἀχού- 
σαντες τοῦτο μετὰ πᾶσης προϑυμίας ἐπληροφόρησαν αὐτὴν 
ἐν ὄρχῳ, λέγοντες ὅτε ἐὰν τελευτήσης ἂν μέσῳ τῆς πόλεως σε 
ϑάψομεν καὶ οὔκ ἔξαξομέν σο ἔξω τῶν τειχῶν. ἡ δὲ Γυκία 
πεισϑεῖσα τοῖς ὅρκοις αὐτῶν λέγει αὐτοῖς “ἐφ᾽ οἷς ἐπληροφο- 
ρησατέ με, κἀγὼ λοιπὸν ἐμφαίνω ὑμῖν τὸ μυστήριόν μου. ἰδοὺ 
εἰδέναι ὑμᾶς ϑέλω ὅτε ὃ ἀνήρ μου τὸ ἔμφυτον κακὸν τῆς 
πύλεως αὐτοῦ ἔχων, τὸ τοῦ δόλου καὶ φϑόνου καϑ' ἡμῶν, 
ὕχλον ἐκ τοῦ κατὰ μέρος Βοσποριανῶν ἐν κρυφῇ εἰσαγαγὼν 
ἐν τῷ οἴκῳ μου ἄχρις διακοσίων ψυχῶν ἐνόπλων διατρέφει, ἐμοῦ 
μὴ εἰδυίας τὸ πρᾶγμα" ἀλλ᾽ ὃ ϑεὸς νῦν διὰ προφάσεως ἐφα-- 
γέρωσέ μοι αὐτό, αὐτὸς οὖν ταύτην ἔχει τὴν σχέψιν ἐφ᾽ ᾧτε, 
φησίν, εἰς τὴν μνήμην τοῦ πατρός μου διδούσης μου τὴν εὐ- 
φρασίαν τῇ πόλεε καὶ εὐφρανϑέντων ὑμῶν ἀποκοιμωμένων 
αὐτὸν τὴν νύχεα ἐπαναστῆναι μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ Bo- 
σκρριανῶν τὸ καὶ οἰκείων, καὶ βαλεῖν ἐμπρησμὸν ἐν τοῖς οἴχοις 
ὑμῶν καὶ κατασφάξαι πάντας ὑμᾶς. ἰδοὺ λοιπὸν φϑάζεε καὶ 
ἢ μνήμη τοῦ πατρός μου, καὶ δέον μέν ἔστε πρὸς τὸν ὄρχον 
μου δοῦναε ὕμῖν κατὰ τὸ ἔϑος μου τὰ τῆς εὐφρασίας " πάν»- 
τὰ γὰρ δεοίεως ἔχω. ϑελήσατο οὖν πάντες προσδραμεῖν Ὁ 154 
ζαίροντες καὶ ζητῆσαι καὶ λαβεῖν πάντα προϑύμως, πρὸς τὸ 
ἤπω νοῆσαι αὐτὸν ὅτε ἔγνωμεν τὸ πρᾶγμα, καὶ ἄφνω ἐμφύ- 
luoc πόλεμος γένηται. ϑελήσατδ οὖν καὶ δημοσίως κατὰ τὸ 
ϑὸς εὐφραίνεσθαι, συμμέτρως δέ, καὶ χορεύειν ἐν ταῖς πλα- 


4 


libenter eum iureiurando promĩserunt ἴῃ urbe se eam, δὶ moreretur, 
epulturos neque extra moenia educturos. itaque persuasa sacramento 
Gycia “ἢυπο» inquit *'arcanuin vobis, quod habeo, aperiam. ecce, 
maritus meus ex ingenito adversus urbem hanc odio atque invidia 
per dolum Bosporianos aliquot in domum meam introductos eum ar- 
mis usque δὲ —— nutrit, me inscia: vorum rem hauc nunc deus 
per occatiorem mihi manifestam fecit. hoc autem ille consilium agitat, 
ut ubi ĩiu patris mei meinoriam urbi ego epulum dedero vosque epulati 
dormitum ivoritis, ipse de nocte cum Bosporianis atque domesticis sur- 
Sat, aedibus vestris ignem immittat vosque omnes contrucidet. οἱ ecce, 
asſtat nunce dies anniversarius memoriae patris mei, oportetque me 
obis ex iuramento dare pro more meo quae δὶ epulum necessaria, 
εἰ omnia praestare parata διῶ. velitis itaque omnes laeti accurrere, 
postularequo οἱ aceipere omnia libenter, ne ullo ille pacto intelligat 
nos rem reciviare, «δὲ subito intestinum aliquod hellum oriatur. igi- 
tut δυδιίςο, uti mos δεῖ, epulum celebrate, seil cum modo, δὲ choreas 
in plateĩis aite: υπυδαιίσ 6. vero in aedibus vestris apparet litua 
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τείαις. ἑτοιμάσατε δὲ ἕκαστος ἐν τοῖς οἴκοις ὑμῶν ξύλα τε 
καὶ φορτία καὶ δᾷδας στεγνὰς πρὸς τὸ μισοποιούντων ὑμῶν 
τὰς εὐφρασίας καὶ τοὺς χοροὺς δόξασϑαι πρὸς ἀνάπαυσιν 
ὑμῶν ἀπιέναι. καὶ ἐμοῦ δὲ ταχέστερον μισοποιησάσης καὶ 
κελευούσης ἀσφαλισϑῆναι τοὺς πυλεῶνάς μου, ὑμεῖς εὐϑέως 5 
ἐν ἡσυχίᾳ πολλῇ σὺν παισὶ καὶ παιδίσκαις ὑμῶν πανθικὲ πα- 
ρθενεγκόντες τὰ ξύλα καὶ φορτία καὶ δᾷδας παράϑετε ταῦτα 
ὃν τοῖς πυλεῶσί μου χαὶ παραπυλίοις καὶ κύκλῳ τῆς οἰκίας 
πάσης, ἐπιχέαντες καὶ ἔλαιον τοῖς ξύλοις πρὸς τὸ τάχιον 
ἀφϑῆναι. καὶ ἡνίκα ἐξέλϑω ἐγὼ καὶ εἴπω ὑμῖν, εὐθέως λάβοτε!ν 
τὴν πυράν, καὶ ὑμεῖς δὲ ἐν ὅπλοις παρεστήκετε κύκλῳ τῆς 
οἰκίας, ἵνα ὅπου τινὰς ϑεωρήσητε ἐκπηδῶντας ἐκ τοῦ οἶχον 
διὰ ϑυρίδος τούτους κατωσφάζητε. ἀπελθόντες οὖν τὸ μυ- 
στήριον τοῦτο λαλήσατε, καὶ ἑτοιμάσατε πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν" 
οἱ δὲ πολῖται ταῦτα ἀνούσαντες ἀπὸ τῶν τρεῶν ἀνδρῶν ἐποίη- 15 
σαν πάντα ἐν συντομίᾳ κατὰ τὸν λόγον τῆς Γυκίας. ἐνστά- 
σης δὲ τῆς μνημοσύνου ἡμέρας, ὡς δῆϑεν χαιρομένη ἢ Γυκία 
μετεπέμψατο τοὺς τῆς πόλεως ἄνδρας, προτρεπομένη τοῦ λα- 
βεῖν αὐτοὺς. τὰ τῆς εὐφρασίας" συνέτρεχε δὲ καὶ ὃ ἀνὴρ 
αὐτῆς ἐπὲ τοῦτο, καὶ παρεκάλει πλεῖον οἶνον δοϑῆναι αὐτοὺς "Ὁ 
ἐπὶ τῇ εὐφρασίᾳ.. οἱ δὲ πολῖται ἀσμένως πάντα δεξάμενοι 
ηὐφραίνοντο χαϑὼς παρηγγέλθησαν, καὶ ἐχόρευον τὴ» πᾶσαν 
ἡμέρων" φϑασάσης δὲ τῆς ἑσπέρας ἤρξαντο μισαποιεῖν οἱ 
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sarcinas ἃς taeëdas solidas, πὲ me epulum ac choreas detrectante ad 
quietem vos abire exiſstimet. me voro citius solito detrectante ac ſo- 
res meas obserari iubente, vos confestim cum multo silentio pet ſa- 
mulos οἱ ancillas veſtros ex omnibus undecunque aedibus afferente— 
ligęna sarcinas taedasque δὰ ianuas meas οἱ vestibula apponlte, immo 
circum totam domum, εἰ oleum lignis infundite, quo citius ſfammam 
concipiant. cum autem ego egressa fuero vobisque dixero, ocius 
iguem iniicite, ἃς cum armis circumsistite, ut quos per ſenestram ex- 
silientes videbitis interfieiatis. abite igitur et arcanum hoc varrate, 
——6 quae iussi apparate. cives vero υδὶ rem intellexissent 
tribus his viris, quai citissime omnia peragebant ex mandato Gyciae 
eum itaque insſtaret dies memoriae sacer, et Gycia laeta ad cives ur- 
bis mitteret, hortareturque αἱ acciperent ad epulum quae pertinerent, 
accurrit etiam maritus eius et plus vini solto dari ſussit. cives au- 
tem libenter omnia accipientes epulabantur uti iussi erant, δὲ per 
totam diem choreas agitabant: sed ingruente vespera quasi epuli lon- 
gioris pertaesi domum 56 suam quieturi roceperuut. epulabantur au- 
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πολῖται καὶ ἀπεέναε ἐν τοῖς οἴχοις αὐτῶν εἰς τὸ ἀναπαῆναι. 
ηὐφραίγοντο δὲ πανοικί, καὶ ἢ Γυκία ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς 
προτρεπομένη πάντας τοὺς αὐτῆς ἀδεῶς πίνειν πρὸς τὸ με- 
ϑυσϑένεας αὐτοὺς τάχιον κχοιμηϑῆναι, μόνον ταῖς κουβικου. 
ὁλαρίαις αὑτῆς παρήγγειλε τοῦ νήφειν καὶ ἑξαυτὴ τοῦ οἴνου 
ἐφύλαττεν. εὐροῦσα γὰρ ποτήριον πορφυροῦν δέδωκε τῇ κου-- 
βικουλαρέᾳ αὐτῆς τῇ τὸ πρᾶγμα εἰδούσῃ, καὶ παρήγγειλεν 
αὐτῇ ἐν αὐτῷ αὐτὴν κιρνᾶν σὺν ὕδατι" ὁ δὲ ἀνὴρ αὐτῆς 
ϑεωρῶν τὸ πορφυροῦν ποτήριον οὐχ ὑπενόει σὺν ὕδατι αὖ- 
(τὴν πένρξιν. τῆς δὲ ξσπέρας. φϑασώσης καὶ τῶν πολιτῶν, ὡς 
ἤδη εἶπον, μεσοποιησάντων, λέγει τῷ ἀνδρὲ αὐτῆς ἡ Γυκία 
“εὐφρανϑένεων ἡμῶν δεῦρο λοιπὸν ἀναπαυϑῶμεν καὶ ἡμεῖς" 
ὃ δὴ ὅ ἀνὴρ αὐτῆς ἀκούσας μᾶλλον ἐχάρη, καὶ ἔπεσε τοῦ 
χοιμηϑῆναε " ου γὰρ δύνατο ἀφ' ξαυτοῦ εἰπεῖν τοῦτο, μή- 
ἴϑπως ὑπόνοιαν δῷ τῇ γυναικὲ περὶ οὗ ἐβουλεύετο δόλου. κε-- 
λεύεε οὖν ἢ Τυκία ἀσφαλισϑῆναι τοὺς πυλεῶγας καὶ πάντα 
τὰ παραϑύρεα καὲ ὀνεχϑῆναι αὐτῇ τὰς κλεῖς χατὰ τὸ ἔϑος" 
καὶ τούτου γενομένου λέγει ἐν τῷ λεληϑότε τῇ πιστῇ αὐτῆς 
χουβικουλαρέᾳ τῇ τὸν δόλον εἰδούσῃ ὅτι ϑέλησον σὺν ταῖς 
20λοιπαῖς κουβεκχουλαρέαις εὐφυῶς ἐπᾶραι πάντα τὰ κόσμιάν 155 
μου καὶ τὸ χρυσίον καὶ εἴ τε χρήσιμον δύνασϑε ἐγκολπίσα- 
σϑαι, καὶ ἑτοεμάσατε ξαυτὰς ἵνα ὅταν εἴπω ὑμῖν͵ ἀκολουϑήσατέ 
μοι. αἱ δὲ ποιήσασαι κατὰ τὴν κέλευσιν αὐτῆς ἦσων ἕτοι- 


5 ἑαυτὴν ὃ 21 ἐγχολπίσασϑαι Μουτεΐὰ8 pro ἐγχαλλωπίσασϑαι 
22 ἀχκολουθήσητέξ 


tem per omnes passim aedes, Gycia vero ἐπ auis, largiter potare do- 
Aeaticos v0s iuBense, υἱ ebrii facti citius ceubitum discederent, puellis 
ταπίαα cubicoulariis sobrietate indicta; δὲ ipsa quoque ἃ, vino absti- 
nebat: 5βδὶὰ poculo purpureo invento puellae eubiculariae, quae ne- 
gotii conscia erat, id dedit, iustitque in eoo aquam εἶδὶ miscere; quod 
t- εἴαα videret, aquam illam bibere non uspieabatur: ubi 
autem iam voespera venisset, civesque, οἷ iam dictum est, epulandi sa- 
lUuetas cepiaset, Gycia ad maritum iuquit postquam epulati aumus, 
ἃρε etĩam nos cubitum eamus;* quem ille aermonem libens audivit, 
εἰ 400000 56 dedit: neque enim iniicere ipse δος poterat, ne uxori 
de dolo auspicandi causam praeboret. mandat itaque Gycia ianuas 
omnes ac ostiola obserari, οἱ adſerri ribi pro more claves; quod ubi 
factum esset, Πα cubiculariae doli gnarae in aurem dixit “δὶ cum 
reliquis cbiculariis, οἱ rolerter aufer omnia omamenta mea aurum- 
que, et quidquid utilo in sinu asportare —— ac vos parate ut, 


cum iuasasoro, me 0quaminiĩ.“ at illae quidem mandatis morem geren- 
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μαι, τοῦ δὲ ἀνδρὺς αὐτῆς δῆϑεν ἀνακλιϑέντος τοῦ ἐκ συντύ- 
μον κοιμηϑῆναι διὰ τάχους αὐτὸν πάλιν ἀναστῆναι πρὸς ἐπι-- 
βουλὴν τῆς πόλεως, ἡ δὲ Γυκία παρέσυρε τοῦ καϑευδῆσαι ἕως 
ἂν πᾶσα ἡ φαμιλία αὐτῶν ἐχοιμήϑη" ὃ δὲ ἀνὴρ αὐτῆς ἐκ 
τοῦ πολλοῦ πότου ὠφύπνωσεν. ἢ δὲ Γυκία ἰδοῦσα τοῦτον" 
κοιμηθέντα δοὐφνῶς τὸν κατῶνα τῷ κλειδίῳ ἠσφαλίσατο, 
ἀποκλείσασα τὸν ἄνδρα, καὶ κατελϑοῦσα ἐκ τοῦ οἶχου σὺν 
ταῖς χουβιχουλαρέαις αὐτῇς, ἐξελθοῦσα τῶν παραπυλίων 
ἡσύχως καὲ κλείαασα, εὐθέως ἐπέτρεψε τοῖς τῆς πόλεως ὁιὰ 
τάχους ὀμβληθῇῆναι τὸ πῦρ κχύχλῳ τοῦ οἴκου. βληϑέντος δὲ τὸ 
ευῦ πυρὸς καὶ τοῦ οἴκου ἀἐναφϑέντος͵ εἴ πού τις τῶν ἔσωϑεν 
ὄγεων ἐκπηδῆσαι ἐδυνήϑη ἢ ἑαυτὸν ᾧζψμαι, ὑπὸ τῶν πολιτῶν 
κατεσφάγη.. τοῦ δὲ οἴκου παντὸς καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ἕως ἐόδω. 
φους καταφλεοχϑέντων διέσωσεν ὃ ϑεὸς τὴν Χερσωνιξῶν πὸ- 
λιν ἐκ τῶν ἐπιβούλων Βοσποριανῶν. ἢ δὸ Γυκία βουλομέναν Ὁ 
τῶν πολιτῶν τὴν καταφλεχϑεῖσαν αὐτῆς οἰκίαν ὀρύξαι καὶ 
καθᾶραι τὸν τόπον πρὸς οἰκοδομὴν οὖκ εἴασεν, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐπέτρεψε πάσῃ πόλεε φέρειν ἕκαστον αὐτῶν καὶ ἐκχέειν αὐ- 
τῦϑι τὴν πᾶσαν αὐτῶν κοπρίαν πρὸς τὸ ἐν αὐτοῖς καταχω- 
σθϑῆναι τὴν πᾶσαν αὐεῆς οἴκησεν ὡς πρὸς ἐπιβουλὴν τῆς πὸ- ἢ 
λεῶς γενομόνηγ' διὸ καὶ ἐκλήϑη ὃ τόπος “αμόώχου σκοιὴ 
ξως τῆς σήμερον. 

Τούτων οὖν ἁπάντων γενομένων, ἰδόντες οἱ Χιερσωνῖται 
τὴν τοιαύτην ἄπειρον ὑπὸ τῆς Γυκίας εἰς αὐτοὺς μετὰ ϑεὺν 


tes paratas erant: maritus autem eius cum cubitum se dedistet, pau- 
lieper dormiturus, ut ocius mox surgere rursum posset δὰ urbem er 
insidiis opprimendam, Gycia dormire distulit quoad familia tota 20- 
Anum cepilaſet; cumque maritum vino obrutum dormiro videret, obse- 
rato tacite cubiculo eum inclusit, discedensquo cum cubiculariis ais 
placide egreia foribus, cum eas elausiset, statim οἶνος quam citis- 
aime undique domum incendere iussit. igne vero iniecto et domo 
incensa, aicubi quispiam eorum qui intus eérant prosiliret, ἃ civibus 
oeccidebatur. atque ita domo, cum omnibus qui ἴῃ δα incluſi erant, 
δοὶο tenus exusta, Chersonitarum urbem αὖ insidiatoribus Boſporia- 
nis deus servavit. Gycia autem, cum domum, quae confiagraverat, 
ꝶestaurare cives vellont, non permisit; quin potius sordes ac stercora 
omnes illue congrogare iustit, ut tota ἰἷς obrueretur, utpote in qua 
positae urbi insidiae fuissent; unde οἱ in hune usque diem Lamachi 
specula locus ille appellatur.- 

Uis igitur omnihus βίο gestis, videntes Chersonitas infinitam Gy- 
οὐδε poast doum in ipros benelicentiam, quao omnibus rebus 419 6." 
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γεγομέγην εὐεργεσίαν, καὶ ὅτε οὐδενὸς τῶν αὐτῆς τὸ σύνολον 
ἐφείσατο ἀλλὰ τὴν σωτηρίαν τὴν πόλεως προεξειμήσατο, ὑπὲρ 
τῆς τοιαύτης μεσϑαποδοσίας δύο χαλκοῦς ἀνδριάντας πρὸς 
τιμὴν αὐτῆς ὃν τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως ἀνήγειραν, νεάζουσαν 
"αὐτὴν τῇ ἡλικέᾳ δεικνύοντες, καϑ' ὃν καιρὸν ἦν τότε συμβαί- 
γουσα, ἂν τούτοις δεικνύοντες καὶ τὴν αὐτῆς ὥφαεον εϑεργε- 
σίαν καὶ σεθργὴν περὲ τοὺς πολίτας, ὅτε καὶ ἐν ἡλικίᾳ νέα 
οὖσα οὕτως ἐφρόνησε τὴν ἐδίαν πατρίδα μετὰ ϑεὸν περισῶ- 
σαι. ὧν μὲν γὰρ τῇ μμᾷ στήλῃ σωφρόνως αὐτὴν κεκαλλωπι- 
ϑσμένην στήσαντες, καὲ τὰ τῆς ἐπιβουλῆς τοῦ οἰκείον ἀνδρὸς ᾿ 
τοῖς πολίταις ἐμφαένουσαν, ἐν δὲ τῇ ἑτέρῳ ἐναγώνιον αὐτὴν 
καὶ ἐπαμυνομένην κατὰ τῶν τῆς πύλεως ἐπιβούλων ἀποῦει- 
χνύογεες. ἂν οἷς καὶ ἐπέγραψαν ἐν τῇ τοῦ ἀνδριάντος αὐτῆς 
βάσει ἅπασαν τὴν ὕπ᾽ αὐτῆς μετὰ ϑεὸν γενομένην τοῖς πολί- 
5ταις εὐεργεσίαν. εἴπερ μέλλει τις εἶναι φιλόκαλος, τῆς αὖ- 
τῆς συνεχῶς κατὰ καιρὸν τὴν βάσιν ἀποσμήχει πρὸς τὴν τῶν 
ἐν αὐτῇ γενομόνων ἀνάγνωσέν τὸ καὶ ὑπόμνησιν τῶν ὑπ᾽ αὐ- 
τῆς γεγομένοον, ἔλογχον δὲ τῶν ὁπιβούλων Βοσπορρανῶγε 
ἹΜετὰ δὸ χρόνους τινὰς στεφανηφοροῦντος καὶ πρωτεύ- 
ἤθογτος τῶν Χερσωνετῶν Στρατοφίλου τοῦ Φιλομούσου, πάνυ σον 
φωτάτη οὖσα ἡ Γυκία καὶ ϑέλουσα δακιμάσαε τοὺς Χερσω- 
νέας καὶ γνῶναι εἰ ἄρα ἀληθῶς μέλλωσι τὴν τοῦ ὅρκου ὑπό- 156 
σχεσιν ἐκπληροῦν καὲ ϑάπτειν αὐτὴν ἂν μόσῳ τῆς πόλεως, ᾿ 
συλλογισαμένη μετὰ τῶν παιδίσχων αὐτῆς ἐποίησεν ἑαυτὴν 


17 γεγραμμένωνγ ὃ 


lotem urbis potiorem habuorat, grati animi ertgo duas ex aero otatuas 
in honorem éius ἐπ platea urbis posuerunt, iuvenculam aetate repree- 
entacter cum Kaeëc acciderent, ortendentesque hac re ineffabilem eius 
beneficentiam δερογθι 49 erga eives, quas in iuvenili aetate consti- 
tuta ita prudens fuerit ut patriam suam post deum conserraverit. ac 
in una quidem ecompositam eam ornatamque eſſinxerunt οἱ mariti in- 
aidias civibus patefacientem; in altera vero certantis habitu insidias- 
que adversus cives Vindicantis eam repraesentarunt: ἐπ basi autem 
tblam δοποβοὶ, Ab δᾶ civibus post deum praestiti historiam inscripse- 
runt. οἱ si qnis honesti amaniior haberi eupit. basin illam quando- 
que purgat, ut legi possit, ad renorandam τοὶ gestae memoriam δὲ 
ocdteudendas Bosporianorum insidias. 

Aliquot vero annis post, principatum Chersonitarum tenente ἃς 
proteuonte Stratophĩlo Philomusi filio, cum prudentissima omnino 
Uycia essot εἰ experiri Cuersonitas vellet, ἃς seiro an quod cum iu- 
ramento promĩserant facturi ipſsamque in medio uebis aepulturi es- 
δεηϊ, communicato cum puellis auis coneilio, veluti tristitia ex rehus 


σ΄ 
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τινα ἀηδιζομένην. καὶ ἀποθανοῦσαν" καὶ κηδεύσασαι αὐτὴν 
αὲ παιδίσκαε ἐμήνυσαν τοῖς πολίταις, λέγουσαι ὅτε ἥ κυρία 
ἡμῶν ἐτελεύτησε, καὶ ἐν ποίῳ τόπῳ μέλλει ϑάπτεσϑαι, ὕπο- 
δείξατε ἡμῖν. οἱ δὲ Χερσωνῖται ἀκούσαντες ὅτε τέϑγηχεν ἢ 
Γυχία, σκεψώμενοε καϑ' ἑαυτοὺς οὐκέτι τὸ ἱκανὸν τοῦ ὅρκου 5 
ἐσπευσαν ποιῆσαι ὥστε ἐν μέσῳ τῆς πόλεως αὐτὴν ταφῆναι, 
ἐλλὰ ἄραντες αὐτὴν ἐξήνεγκαν ἔξω τῆς πόλεως αὐτὴν ταφῆ- 
γαι. οἰποτεϑέγτος δὸ τοῦ κραβάτου πρὸς τὸ μνῆμα ἀνακαϑί- 
σασα ἡ Γυκία, καὶ περιβλεψαμένη πάντας τοὺς πολέτας, λέ- 
γει “αὕτη ὑμῶν ὀστὶν ἡ μετὰ ὅρκου ὑπόσχεσις; οὕτως ἀλη- 10 
ϑεύετε περὲ πάντων ; ἀβάλα λοιπὸν τῷ πιστεύοντι Χερσωνίτη 
πολίξῃ: οἱ δὲ Χερσωνῖεαι ἰδόντες τὴν ὑπ’ αὐτῆς γενομένην 
αὐτῶν χλεύην, αἰσχυνϑέντες μεγάλως ἐπὲ τῷ γεγονότι τῆς πα- 
ραβάσειος πράγματε, παρεχάλουν αὐτὴν πολλὰ τοῦ συ χάσαι 
καὶ παραχωρῆσαι αὐτοῖς τὸ πταῖσμα καὶ μὴ ἐπὲ πλεῖον ὄνει- 15 

ίζειν αὐτοῖς. λοιπὸν δευτέροις ὅρχοις αὐτὴν ἐπιστώσαντο 
ὥσειε μηκέτε ἔξω τῆς πόλεως ϑάψαι αὐτήν, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ τῆς 
πύλεως. ὃ δὴ καὶ ἐποίησαν" καὶ γὰρ αὐτῆς ζώσης ἔτι ἐν 
ᾧ τόπῳ ἡρετίσατο τὴν σορὸν αὐτῆς ἐστήσαντο, καὶ ἀνδριάντα 
χαλκὸν καὶ ἕτερον ἤγειραν, καὶ τοῦτον χρυσώσαντες ἔστῃσαν 39 
πρὸς τῇ ταφῇ αὐτῆς πρὸς περισσοτέραν πίστωσιν. 

Ἰστέον ὅτε ἔξω τοῦ κάστρου Ταμάταρχα πολλαὶ πηγαὶ 

ὑπάρχουσιν ἄφϑαν ἀναδιδοῦσαι. 


20 χαλχοῦγῦ 
quibusdam concepta mortuam 46 simulavit, δὲ curato eius funere 
puellas civibus indicant obiisse dominam suam, itaque locum sepul- 
turae atsignarent. Chersonitae vero intellecta Gyciae morte, cum in- 
ter se deliberastent, neglecto iuramento quo in media ucbe sepelien- 
dam promiserant, extra urbem eam extulerunt, τ illic zepelirent. 
cumque iam depoitus esset ad monumentum lectulus, erigens δ ci- 
vesque omnes circumspiciens haeceine inquit *vestra cum iuramento 
data fides? ita in omnibus veraces esſtis? heu in posterum εἰ qui 
εἰνὶ Chersonitae erediderit.“ αἱ Chersonitae deceptos se ab ülla νἱ- 
dentes, erubescentes supra modum quod fidem dalam non obserras- 
sent, rogarunt uti taceret οἱ delicti huius veniam daret neque aulte- 
rius exprobraret; atque iterato saeramento 836 obstrinxorunt in media 
urbe, non extra eam, sepulerum daturos; quod εἰ fecerunt. nam ad- 
huc viventi, quem ipsa locum tumulo elegisset, oum dederunt, sta- 
tuamque ex aere alteram erexerunt, quam inauratam iüuxta aepulcrum 
collocaverunt, ut pleniorem ſidem facerent. 

Sciendum vero est extra urbem Tamatarcha multos esse ἔοπίεξ, 
qui bibentibus ulcera in summo ore eacitent. 
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Ἰστέον ὅτε ἐν Ζηχέίᾳ πρὸς τὸν τόπον τῆς Πάγης τῆς oc- 
σης πρὸς τὸ μέρος τῆς Παπαγίας, ἐν ᾧ κατοικοῦσι Ζηχοί, 
ἐγνέα πηγαὲ εἰσὲν ἄφϑαν ἀναδιδοῦσαε" πλὴν οὐχ ὁμοχροοῦσι 
τῶν ἐννέα πηγῶν τὰ ἔλαια, ἀλλὰ τὰ μὲν ἐξ αὐτῶν εἰσὶν ἐρυ- 

ϑρὰ τὰ δὲ ξανθὰ τὰ δὲ μελανώτερα. 

Ἰστέον ὅτε ἐν Ζηχίᾳ ὃν τῷ τόπῳ τῷ καλουμένῳ Πάπαγι, 
ἐν ᾧ καὶ πλησίον ἔστε χωρίον ἐπονομαζόμενον Σαπαξί, ὃ 
ἑρμηνεύεται κονιορτός, ὅστιν ἐχεῖσεο βρύσις ἄφϑαν ὠναδιδοῦσα. 

Ἰστέον ὅτε καὶ ξεέρα βρύσις ἔστιν ἐκεῖσο ἄφϑαν ἀναδι- 

ἰδοῦσα ἐν τῷ χωρίῳ τῷ καλουμένῳ Χαμούχ. τὸ δὲ Χαμούχ 
ἐστιν ὄνομα τοῦ συστησαμένου ἀρχαίου ἀνδρὸς τὸ χωρίον " 
τὸ οὖν χωρέον ἐκεῖνο διὰ τοῦτο ἐκλήϑη Χαμούχ. ἀπέχουσι 
δὲ οἱ τοεοῦτοε τόπος ἐπὸ τῆς θαλάσσης ὁδὸν ἐδεοκαβάλλου 
ἡμέρας μιᾶς. “ 

1 Ἰστέον ὅτε ὄν τῷ ϑέματι “Ζερζηνῆς, πλησίον τοῦ χωρίου 
τά Σαπικίου καὶ τοῦ χωρίου τοῦ ὀγνομαζομένον Ἐπισχοπίου, 
ἐστι πηγὴ. ἄφϑαν ἀναδιϑοῦσα. 

Ἰστέον ὅτε ὃν τῷ ϑέματε τοῦ Τζιλιάπερε ὑπὸ τὸ Σρε- 
χιαβαρὰξ ἔστιν ἐκεῖσε πηγὴ ἄφϑαν ἀναδιδοῦσα. 

2. Ἰστέαν ὅτε εἰ ἀνταρωσέ ποτὸ οἱ τοῦ κάστρου Χερσῶτος 
ἢ ἐναντία τῶν βασιλικῶν κχελεύσεων βουληϑῶσε διωπράξα. 
σϑαι, ὀφείλουσε τηνικαῦτα ὅσα εὑρεθῶσιν ἐν τῇ πόλει Χερ- 
σωνιτικὰ καρώβεα μετὼ τοῦ γόμου αὐτῶν εἰσχομίζεσϑᾳαι" οἱ 


1 Ζαπαξὶ Μ 9 ἱστέον --- ἀναδιϑοῦσα οὐ Μ 16 χωρίου 
Τασαπέου Μ 20 εἰ ἀγτάρωσί ---- Χερσῶνος add B 


δίς quoque in Zichia δὰ locum qui Page dicitur, versus Papa- 
giam, δὲ Zzichi habätant, novem fontes suunt, qui ulcers ἐπ rummo 
cA ἔδείϊδηῖ. δοά' ποῖ eundem colorem habet novem horum fontium 
olenm: nam hoe rubrum est, illud flarum, istud subnigrum. 

In Zichia, in loco qui Papagi dieitur, eui vicinum est quod Sa- 
paxi appellatur, id est pubvis, acaturigo est, quae ulcera in summo 
ore excitet. W 

Eatatquo altera etiam ibidem ataturigo eiusdem eſſicaciae in agro 
nuncupato Chamueh, qui ἃ Chamuch auctore δ nomen habet. di- 
δίδηξ τοῖο loca Haec ἃ mari spatio quod uno quis die proprio equo 
confieere posset. ΣΑΣ 

in Donenes quoque thewate, prope pagum Sapicii dietum οἱ 
alterum episcopii nuncupatum. itidem ſons δεῖ uleus excitans. 

Ut δὲ in Memnate Taeiliapert in loco qui est pagi Srechĩabarax. 

Sciendum vero, quod si aliquando C orsonitae rebellionem ten- 
tent aut imperatoris 86 iussi⸗ heezpc omnia eorum carabia, quae- 
eunque invenientur, cum oneribus in urbem introduci debent; nau- 
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δὲ γαῦταιε καὶ ὀπιβάται Χερσωγῖται ἵνα δεσμεύωνται καὶ 

Ρ 151 ἐναπὸκλείωονται εἰς τὰ ἐργὰλαξα, δἰ8᾽ οὕχως ὀφείλουσεν ἀπο. 
σταλῆναι τρεῖς βασιλικοί, εἷς μὲν ἐν τῇ παραλίᾳ τοῦ θέματος 
τῶν ᾿Αρμονιακῶν, ἕτερος δὸ ἐν τῇ παραλέᾳ τοῦ ϑέματας Πα- 
φλαγονίας, καὶ ἄλλος ἐν τῇ παραλίᾳ τοῦ ϑέματος τῶν Βου-" 
κελλαρίων, ἵνα πάντα τὰ Χερσωνιστικὰ καράβια κρατῶσι, καὶ 
τὸν μὲν γόμον καὶ τὰ καράβια οἰσκομίζωσι, τοὺς δὲ ἀνϑρω. 
ποὺς δεσμεύωσι καὶ ἐναποκλείωσι» εἰς δημοσίους φυλακχας, καὶ 
ἀναγάγωσι περὶ τούτων καὶ ὡς ὧν δέξωνται. πρὸς τούτοις 
ἕνα οἱ τοιοῦτοι βασιλεκοὲ κωλύωσε καὶ τὰ Παφλαγονικὰ καὶ τ 
Πουκελλαρικὰ πλοῖα καὶ πλαγιτικὰ τοῦ Πόνεου τοῦ μὴ δια. 
περᾶν ἐν Χερσῶνε μετὼ αἰτου ἢ οἵνου ἢ οἵας δήποχε χρείας 
ἢ πράγματος. εἶϑ᾽ οὕτως ὀφείλει δέξααϑαε καὶ ὃ σερατεηγὸς 
τοῦ κόψαι καὶ τὰς δέκα λίτρας τὰς διδομένας ἀπὸ τοῦ δημο.- 
σίου. εἰς τὸ χάστρον Χερσῶνος καὸ τὰς δύο τοῦ πάκεου, καὶ) 
τηνικαῦτα ἀναχωρῆσαε ἀπὸ Χερσῶνος τὸν στρατηγόν, καὶ 
ἀπελθεῖν ἐν ἑτέρῳ κάστρῳ, καὶ καϑεσθϑῆναι ἐκεῖσε. 

Ὅτι ἐὰν οὐ ταξιδεύσωσιν οὐ Χεοαωκῖταε εἰς ἹῬΡωμανίαν 
καὲ πιπράσκωσε τὰ βυρσάρια καὶ τὰ κηρέα, ἅπερ ἀπὸ τῶν 
Παιζενακιτῶν πραγματεύονται, οὐ δύνανεαιε ζῆσαι. ν᾿ 

Ὅει ἐὰν μὴ ἀπὸ ᾿“μινσοῦ καὶ ἀπὸ Παφλαγονίας καὶ τῶν 
Βουκελλαρέων καὶ ἀπὸ τῶν πλαγέων τῶν ᾿Ἱρμενιακῶν περα- 
omot γεννήματα, οὐ δύχανται ζῆσαι οἱ Χερσωνῖξαι. 


9 ϑέξωνται Ὦ νυϊρο δόξωνταιε 


tae vero vectoresque Chersonitae in carcerem οἱ in vincula οοαϊϊεί, 
atque inde tres Caesariani ablegari debent, unus versus oram mariti- 
wmam thematis Armeniacorum, alter vereus Paphlagoniae, tertius ver- 
sus Bucceidariorum, qui Chersonitiea carabia ommia comprehenadent, 
οἱ ea quidem simul cum oneribus in urbem addueant, homiĩnes rero 
vinctos in publicis earceribus coneludant, ac de iis, εἰ quomodo ce- 
porint, referant. praeterea praedieti Cacqariani prohibeant ne Pa- 
phlagonicae Buccellaricae ac Ponticae naves in Chersonem traüciart 
eum frumento vino aut aliis deniqua rebus necessariis. deinde rexciu- 
det quoque praetor decem libras quae e 'βεοο Chersonĩtis pendanter, 
οἱ allas duas quae ex pacto dantur, et tune Chersone discedem in 
aliam se urbem conſeret illicqué commorabitur. 
Chersonitae enim, nisi in Romania praeridia agant coriaque ac 
ceram vendant, quorum commercia cum Patrinacitis habent: 
ltem nisi δῷ Aminso Paphlatgonia Buecellariis, atque ab üs φαὶ 
Armoniacis obiscont, commeatum advehant, vitam tolerare nequenot. 
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PRUDITO ΓΓΕΟΤΟΗΙ 
ANSELMUS BANDURIVS. 


De Conctantini Porphyrogeniti optribus ἃ nobis editis satis 
nulta diximus in Praefatione: quantum vero literarum studiis 
idem imperator faverit, et nemo ignorat, οἵ nos initio anim 
adrerxionum nonnulla tradidimus *). restat ut hic qnae- 
dam breviter δα animadversiones moneamus. οἱ quidem va⸗ 
rias lectiones, quae passim in hisce nostris animadversionibus 
occurrunt, ideo apposuimus ut lectiones illas quae auctoris 
zſensum immutare posse videbantur, aliorum ingenüs diiudi- 
andas exhiberem: nam quae parvi momenti sunt, ea nulla 
ipposita adnotatione, vel quod ita in mss Regiis, quos in 
raefatione cĩtamus, legebatur vel quod ita legi debebat, ve- 
uti scribarum menda, qui diphthongos et vocales mire con- 
undere solent, castigamus. lIoca varia Constantini, praecipue 
x lübris de Thematibus, quos ex operibus veterum scripto- 
um εἰ praesertim Stephani Byzantii concinnaverat, aucto- 
itate item veterum scriptorum εἰ imprimis geographorum 
assim emendamus εἰ illustramus. Hieroclis autem Synecde- 
πὶ opus ἂς provinciis δὸ urbibus imperio Orientali olim 
ubiectis, ἃ scriptore nostro citatum, οἱ ex quo multa δᾶ 
erbum, πὶ aiunt, exscripsit idem Porphyrogenitus, integrum 
ost lihros de Thematibus ideo edidimus, ut facile utrumqueo 
pus conferri posset. librum vero de administrando imperio, 
ui quod mulia contineat aliis historicis ac geographis vei 
znota vel ab eis silentio praetermissa, difficillimus intellectu 
idetur, quo potuimus modo illustrare conati sumus, praeser- 
πὶ ea quae de Dalmatia acribit. 


eas animadversiones homo Ragusinus popularibus suis videtur 
cripsisse; quos cum forto libris parum instructos novisset, non dubi- 
wit transacribere, quae ab allia dadum inventa et ρα πα nec tum 
ἃ, 1711) nova eatent, δὲ nune resecari debuerint. 1. B. 


Conat. Ρονρῆ. 18 
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P. 11. inser. Constantinus hic plurihus ἃ acriptoribes 
laudatur ἃ studio literarum: nam εἰ iacentes liberales arte 
in decus pristinum restituit, εὐ ipse imprimis literis ἀεύϊίιυς 
erat, ut testantur Cedrenus Zonaras Olycas aliique. prinis 
porro imperii annis oppressus ille soceri tyrannide, seu ne- 
cessitate coactus, seu dissimulata quam in Romanum gerebat 
simultate, libris legendis ac disciplinis ediscendis atque adeo 
scriptioni totum se dedidit, quod prae ceteris testatur Lait- 
prandus 3 9, ubi illius pietatem ἂς studia commendat hisce 
verbis: Constontinus ituque Porphrogenitus tum orationi 
tum lectionibus vocuns totum se domino commendubat, 
opere mumuum vietum quuerituns. sune τὴν ζωγραφίαν, 
id est picturam, palere exercebat. suae demum factus "Ὁ 
testatis, oppresso iyranno Romuno ac eius filiis, philosophiæ 
εἰ rhetorices ceterarumque omninm εὐ artium οἱ scientiarun 
studia pene deperdita ita instauravit ut urbhs regia viris ἐπ: 
ditis, quos ex universo orbe accivit, abundare coeperit. οὐ 
lectis insuper undique optimorum scriptorum in omni docti- 
nae genere exemplaribus Palatinam bibliothecam iis instre- 
xit, quae non tam ipsius quam publico omnium usui forct 
verum cum tanfam tamque immensam librorum molem ple- 
xosque δ eorum lectione deterrere posse putaret, ipse, υἱ 
principem decuit, singulorum utilitati consulens, auctores 
omnes qui idem argumentum tractaverant ut in unum corpus 
compingerentur curavit, resectis superſſuis, ac selectis εχ 
unoquoque scriptore locis iis quae quisque elegantissime tra- 
etaverat. tales sunt Τεωπονικῶν libri abillo collecti, αἱ 
libri titulus et argumeutum declarant. alii non ipsius ese 
Constantini, sed eius iussu collectionem istam factam volunt, 
quam nescio cui Dionysio Uticensi adscribit Nicolaus Guiber- 
tus in Assertione de Murrhiuis p. 23, cum alii, ut lacobis 
NMaussacus δὰ Plutarchum de Fluminibus p. 194, auctoris no- 
men ignorari omnino contendant. ita ᾿ἱππιατρικῶν libros ab 
eodem esse collectos plerique volunt. sed εἰ Nonus medicus 
in libri de morborum curatione prooemio Constantini insc 
praeceptiones omnes medicas εχ variis scriptoribus (borun 
ftamen suppressis nominibus) collegisse se testatur. εἰυ 
item argumenti, id est medicinae, hahetur anonymi scriptoris 
liber ἐπ bibliotheca Regia περὲ διαίτης βεὰ ἂς ciborun fa- 
cultate; cuius quidem auctor in pracfatione Porphyrogeniti 
iussu id 86 operis aggressum testatur. verum his, et δὶ qui 
praeterea eiusmodi libri δὰ notitiam nostram non venerunt, 
αἱ magnitudine operis οἱ utilitate longe praestant collectanea 
distorica in 53 fitulos sen locos communes ab eodem Cor- 
ptantino aut potius illius iussu comprehensa. horum 58 ta- 
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ctatuum (Singuli repraesentabant librum in duo volumina di- 
visum) primus imperatorum renuntäationem, vigesimus septi- 
mus legationes, quinquagesimus virtutes et vitia commemora- 
vit. sed neque huic consilio, quo Porphyrogenitus praecla- 
rum in modum de literis mereri contendebat, respondit even- 
tus: quippe posteaquam illud pandectarum Historicarum opus 
solum ἃ plerisque legebatur, Graecorum auctores quamplurimi, 
ex quibus illud erat compositum, neglecti, cum non amplius de- 
Scriberentur, tandem interierunt non absque magno rei literariae 
detrimento. quin haec ipsa Porphyrogeniti iussu concinnata mi- 
sScellanea modo non omnia perierunt, ex quibus libros tantum 
duos, vigesimum septimum de legationibus et quinquagesimum 
de virtutibus εἰ vitiis, iniuria temporum reliquit nobis super- 
stites: ilum quidem partim Fulvius Ursinus, partim Davides 
Hoeschelius, hunc vero Nicolai Fabricii Peirescii heneficio ser- 
vatem Henricus Valesius, iis excerptis omissis quae iam in 
auctorum operihus separatim emissis reperiebantur, ediderunt. 
ex lihris aufem quos Constantinus ipse conscripsit plures editi 
habentur, quorum aliquot in unum volumen compegit Ioannes 
Neursius, nimirum libros duos de thematibus Orientis et Oc- 
cidentis lihrum de administrando imperio, novellas constitu- 
tiones aliquot, necnon fragmentum ἐσ opere tactico eiusdem 
Constantini-· sed hoc quidem opus tacticum integrum οἱ ab- 
aolutum extat τ in Bibliotheca Coisliniana. habentur insu- 
per aliquot alia opuscula eiusdem Porphyrogeniti seorsim 
edita, aique in primis vita Basilii avi imperatoris publicata 
primum ἃ Leone AlIlatio, deinde ἃ Combefisio, qui et eius do 
imagine Edessena narrationem pariter edidit Graece εἰ La- 
tine αἱ οἱ anonymi historiam libris 4 comprehensam ἃ Mi- 
chatle Theophili filio, in quem desinit chronicon Theophanis, 
usque δὰ Mehatlem Methystam; quam quidem ipsius Con- 
stantini iussu conscriptam testatur in lihri titulo ac prooemio, 
in quo et vitam Basilii Macedonis ab ipso nepote Constan- 
tino mira sermonis elegantia conscriptam asserit. laudatur 
praeterea ab Allatio ἐπ syntagmate de Symeonibus sermo de 
relatione corporis S. Ioannis Chrysostomi in urbem; qui qui- 
dem sermo habetur ms in codice Regio olim Telleriano. 
multa etiam stricta oratione composuisse Constantinum tradit 
Zonaras. εχ quibus omnibus manifesto liquet Constantinum 
non modo fuisse omnibus disciplinis excultissimum, sed οἱ l- 
terarum extincta pene studia rursum instaurasse irosque 
eruditos propositis praemiis δὰ ea promovenda impulisse *). 

11, ἐν. Porphyrogeniti cognomen unde sit ortum pluri- 


) Bandurii ἐπὶ quae non aliud nomen subseriptam habent. 
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rihus ἃ viris ductis iam disputatum est. vide Martinum Han- 
kium de Byægantinarum rerum scriptoribus 1 18, οἱ Ducangü 
utrumque Glossarium. 

11, 1. ϑέμα varias signiſicationes obtinet, sed quid 
hic significet hoe nomen plurihus capite sequenti docet Por- 

hyrogenitus. verum mihi non probatur quod ait Vulcanius 

in notis ad hunc Porphyrogeniti locum, ϑέμα provinciam non 
aigniũcare, neque ϑεματικοὺς provinciales. nam licet ϑέμα 
non significet integram provinciam eo modo quo prius diri- 
sum fuit ἴῃ eas Romanum imperium, cum quaelibet ex iis ἐΐρ- 
secta fuerit in plura ϑόματα, ἰδοῦ ϑέματα ipsa prorincias 
quasi minores signiſicant et ϑεματικοὶ provinciales dicuntu, 
φυοᾶ non solum patet εχ δία duobus Porphyrogeniti de ihe- 
matihus libris sed etiam ex aliis historiae Bysantinae sc- 
pꝓtoribus. vide Ducangii Gloss. Ornec. 

Ibid. 10. κεραυνοβόλος interpretati Sumus fulminatris, 
id est, legio; quippe legionis fulminatricis mentio oceurrit in 
quinque inscriptionibus, quas profert Ianus Gruterus. 
autem legio in hisce inscriptionibus et etiam alibi diciter 
fulminatriæ, in Notitia dignitatum imperii Orientis appellatæ 
fulmineu εἷς: praefecturae legionis duodecimue inece, 
Melitenue. unde Henricus Valesius Eusebii Ecclesiast. hist. ὅ ὅ 
λεγεῶνα κεραυνοβύλον legionem fulmineam interpretator; 
monetque in annotationibus ad eundem Eusebii locum χέραν- 
νοβόλον fulmineuom interpretandum esse, non fulminutricem, 
ut Onuphrius οἱ Scaliger aliique. sed falli Valesium hac in 
Τὰ nemo non videt: nam inscriptiones omnino contrarimn 
docent. et fulminea itaque οἱ fulminatrix legio illa XII, ab 
Augusto instituta εἰ ἃ Vespasiano imperatore in Cappadocia 
locata, nuncupata fuit. ceterum quod ait Eusebius 1. I., hanc 
legionem χεραυνοβόλον appellatam fuüisse Mantonino impe- 
rante, quod cum adversus Germanos οἱ Sarmatas pugnatura 
aciem instrueret οἱ eiti cum exercitu conſiceretur, precibus ἃ 
Christo pluviam ἰοαίο 116, quae Christiana erat, impetrarit, 
et fulminum iactu hosſstium copiae in fugam versae ac extio- 
ctae fuere, iamdudum monuit Scaliger ἰδ animad versionibes 
Eusebianis legionem fulminatricem ab hoc miraculo nuncupa- 
tam non fuisse, quippe quae diu ante tempora MAntonini ita 
vocata fuerit. docet id manifeste Dio Cascius 1. ὅ5, ubi le- 
giones omnes enumerat; quod sane conſirmatur ex inscriptio- 
nibus ἃ nobis paulo superius adlatis. neque audiendus ΧΙ 
philinus, qui χεραυνοβόλον legionem illam appellatam esse 
ait οὐ miraculum illud quod paulo superius ex Eusebio τον 
tulimus, ut putant viri docti. v. Vales. 1. 1. 

Ibid. 10. ἄλλη Μαρμαριτῶν) in Notitia dignitatm in 
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perũ Orĩentalis habetur cohors ἑεγίϊα Ῥαϊεγία Mormurause. 
εἰ sic fortassis scriptor noster confundit legionem cum co- 
horte, quae Marmarae degebat. 

12, 16. Tot imperii calamitatibus originem Heraclium 
dedisse provocata in se numinis ira, dum Monothelitarum hae- 
resim temere susceptam pertinacius tuetur, nemo ignorat; 
quippe ab Heraclii temporibus Saraceni Maomethe duce ca- 
put extulere et Romanum imperinm iam tum alioqui Persa- 
rum armis concussum magnis cladihus affecerunt, Palaestina 
Syria atque Aegypto ipso Heraclio regnante subactis. 

13, 8. Longini appellationem pro eo qui mille viris prae- 
esset non agnosco: nam qui mille militibus pracerat, Romanis 
tribunus, Graecis χιλέαρχος dicebatur, quemadmodum centurio 
εἰ ἑκατόνταρχος qui centum viris pracerat. λογγῖνος autem, 
πὲ ait Ducangius, idem qui λογγάρχης, nimirum aminis 568 
λόγου duetor. Polybius episcopus in vita Epiphanii: πλοῖα 
ἔχων ὃξ δια ἐμισθώσατο καὶ ἄλλα πέντε, καὶ δόσας λογγί.- 
γῶν τῷ πιοτοτάτῳ τοῦ οἴχου αὐτοῦ χρήματα ἀπέστειλε πρὸς 
τὸ πρίασθαι σῖτον. extat in Anthologia 1. 6 epigramma Κορ- 
γηλίον Aoyyivov. laudat item Ducangius seu potius Meursius 
hunc Porphyrogeniti locum; βοὰ ibi Conustantinus λογγῆνον 
cum χελαρχῷ confundit. 

14, 6. In Notitia dignitatum imperii Orientis Φρυγία 
Σαλουτάρις : εἰ quidem in eadem Notitia imperii occurrit 
mentio cohortis primae Salutariae inter Aeliam et Hieri- 
chunta, οὐ alae primae Iuthungorum Salutariae. sed vide 
Guidi Panciroli Commentarios. vide οἱ Ortelium 

Ibid. Θ. Arruastuc] hanc urbem expugnavit Iconiensis 
Sultanus ἃ. 1222, ut est in Chronico Altissiod. describitur 
vero ἃ Tyrio 16 26. vide Leunclavium Pand. c. 180. 

Ibid. 10. ᾿Αἰκροϊνοῦ} Ortelius ex Hist. misc. 21 refert 
Aeronixm locum sie dictum circa Phrygiam. 

Ibid. 11. απατιανὴ } in Notitia dignitatum imperũ 
Orientis dicitur Prrygia Ῥαρςραίίαπα. ubi v. Pancirolus. unde 
crederem hic etiam pro Capatianes legendum Pacatiana-. 

15. 14, μεινσούρια} Ψυϊοληΐιθ ἐσδοίίαθ. αἱ μινσούριὸν 
non ἐσδοίϊαπι sed luncem signiſicat. v. Ducangi (ΟἹ. Gr. 
Oridius, caelatu lanæ. 

16, 41. Quid σκρενεάριος, v. Ducangii ΟἹ. Or. 

17, 16. δεξιολάβους haëec vox occurrit in Actis Apo- 
atolorum c. 28, ubi vulgata versio βαθεῖ lanceurios. Era- 
smnus 60 loco idem facere videtur δεξιολάβους quod δεξιοβύ-- 
λους, i. e. dextros οἱ peritos funditores aui iuculautores. 
Vurc. Suidas οἱ auctor Etymologici παραφύλακα interpretan- 
tur. Theophylactus Simocatta Hist. 4: προστάττει δὲ καὲ 
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δεξιολάβοις δυνάμεσιν ἰχνηλατεῖν καὶ τὰς ἀτραποὺς πάσας 
κατασφαλίσασϑαι. , 

18, 6. Menippus iste, quem hie laudat Porphyrogenites, 
idem sane est qui Pergamenus, celebris ille geographus, cuius 
mentio occurrit in epitome Artemidori Ephesiiâi, quae cun 
Marciano Heracleota edita est. Menippi huius periplum τῶν 
duo πόνεων citat Steppanus ἴῃ Ἑρμώνασσα, Χαδίσιοι εἰ Χαλ. 
δία. idem Stephanus eius periplum Bithyniae advocat ia 
“Χαλκηδῶν ; item periplum Paphlagoniae in Τίος, atque iden 
periplus signatur in Aouſévn, quippe quae vicus Paphiagoniat 
6586 dicatur. vide de Menippis Vossium. 

Ihid. 10. Αἱ Menander iste Protector non sub Iustinian— 
sed sub Mauricio floruit, ut ipse de se testatur apud Suidan 
V. Πένανὄρος. ex huius Menandri historia luculenta habe— 
fragmenta in Legationum Eclogis. 

Ihid. I2. De Cappadociae laudibus multa Iustinians 
imperator Novell. Δ. atque inter alia ait: γῇ τε αὐτοῖς ἐστὶ 
πολλή τε καὶ ϑαυμαστή, καὶ οὕτως ἀρέσασα τῇ βασιλεία ἐς 
καὶ ἀρχὴν ἐπιστῆσαι τοῖς ἐκεῖσε κτήσεσιν ἰδίαν, τῆς πολιτικῆς 
ἀρχῆς οὐκ ἐλάττω, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ μείζω. ὝὙυιο. 

Ibid. 18, De Cataonia videndus praeter geographos 
Aemilius Probus in Datamene. 

Ibid. 15. Καισαρεια] Iustinianus imperator praeclarun 
huic simul et Caesari elogium tribuit eadem Novella: πολυα»-. 
ϑρωποτάτη τε γὰρ καϑέστηκχε, inquit de Cappadocia Ioquens, καὲ 
πόλιν τε παρέχεται μεγίστην, τὴν τοῦ φιλτάτου Καίσαρος ἡμῖν 
ἐπώνυμον, τοῦ δόντος ἀρχὴν ἀγαϑὴν τῇ καϑ' ἡμᾶς μοναρχίᾳ, δι᾽ 
ὃν ἐν ἅπασι τοῖς τῆς γῆς ἔϑνεσιν δνομαστύτατόν ἐστι τὸ τοῦ 
Καίσαρος ὄνομα, καὶ ᾧπερ ἡμεῖς ἀντ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν τῆς 
βασιλείας συμβόλων σεμνυνόμεϑα. hane civitatem μέαν μὲν 
τῷ περιβόλῳ διπλῆν δὲ ταῖς γνώμαις, atque adeo totam Cap- 
padociam sub unum proconsulem redegit Iustinianus; penes 
qquem esset potestas τῶν πολιτικῶν, τῶν στρατιωτιχῶν καὶ τῶν 
ἐαμειαχῶν, quorum officiorum distractio frequentes antea dis- 
sensiones excitabat. σις, 

19, 1. De Colonea loquitur Porphyrogenitus infra the- 
malte decimo; ubi ait ab hoc castro inditum themati nonen 
V. Scylitæ. p. 814 Taxara vero postmodum appellatin 
fuisse tradit Nicetas in Manusle 1, 2. 

Ibid. 21. Ῥοδεντοῦ)] Cedreno et Curopalatae dicitur Ro- 


um. 

Ibid. 21. Aovdou] Occurrit etiam locus iste apud eun- 
dem Constantinum in Basilio c. 39 εἰ 35 et apud Annam Ceo- 
imnenam p. 411. Scylitæzae “υύλον castrum Tarso vicinun. 

Ibid. 22. Ποὸενδοῦ } Cedreno Curopalatae ac Zonarae 
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dicitur Ποδωνδός. appellatur etiam ἃ Porphyrogenito in vita 
Basilii, c. ὅ0 ed. Combeſis., TIoduvdòoc, atque hune locum 
Tarso vicinum fuisse statuit, necnon ἃ nomine fluvii loco ap- 
pellationem inditam scribit. Anuae Comnenae dicitur θέμα τὸ 
Πούδανδόν. 

190, 33, De Adana Ciliciae urbe loquuntur Anna Co- 
mnena p. 339, Scylita2es p. 666, Zonaras in Romano Diog. 
Ρ. 286, Nieetas in Ioanne. Athkenu dicitur Tudebodo p. 784, 
Roberto Mon. p- 44, Guiberto 3 12, Addenu Raimundo de 
Agiles p. 14160. Adanum εἰ Tarsum accurate describit Wille- 
brandus ab Oldenborg. in Itin. vide Ios. Barbarum in Itin. 
Persic. p. 461. 

20, 16. ὅ κηδεστὴς ἤτοι ὅ συμπενϑερὸς Ἥρωδου] acho- 
᾿ϊππὸ olet. Νοπει,. sic ms codex. οἵ quidem uon abs re: 
nan sic scriptor declarat quaenam affinitas fuerit inter Ar- 
chelaum εἰ Herodem; cuius quidem ſilius Alexander Olaphy- 
ram iliam regis Cappadocum in matrimonium duxerat. συμ. 
πενϑερία enim est affinitas inter duos ex filiorum vel filiarum 
nuptiis, sie ut uterque socer dicatur, hic quidem respectu 
nurus, alter respectu generi. 

Ibid. 20. απὸ τοῦ μεγάλου Καίσαρος Ἰουλίου αἱ Sui- 
das v. Καισάρεια tradit Caesaream, quae antea Mazaca, sic 
appellatam fuisse ἃ Tiberio Caesare, postquam Archelao illam 
ademisset. Sozomenus vero Hist. Eccles. δ 4 dicit Caesa- 
ream ἃ Claudio nomen accepisse. εἴ idem legitur in Hist. 
Tripart. 6 4. ceterum de Maoæuca sic loquitur Solinus c. 47: 
Mazacam sub Argueo situm Coppudoces matrem urbium 
rnominunt; qui Arrgueus nivalibus iugis urduus ne aqestivo 
* torrente —— εαγοΐ, quemque indigenue populi 

bitari deo ΟΥ̓ . 

21, 7. ᾿Ανδραπα dicitur εἰ Ptolemaeo. 

Ibid. 10. μος epigramma, quod hic Constantinus muti- 
lum duobhus ultimis versibus profert, integrum habetur in An- 
hologia 2 438. εἰς πονήρους, auctorque ipsius dicitur De- 
modocus. 

Ibid. 17. αππαδόκην)] hoc etiam epigramma habetur 
in Anthologia 1. 1]. 

33,9. Naucratius appellabatur οἵ non, ut legebatur, Pan- 
cratius unus ex decem fratribus S. Basilii. 

Ibid. 10. Θρᾳκήσιοι δὲ ἐπεκλήϑησαν) aliam Θρᾳκησίων 
originem adfert Eustathius in Dionysium. de Thracum vero 
forütudine praeclare Iustinianus Novella ας ἢ ὀκεῖνο τῶν ἄνω- 
μολογημόνων ἐστὲν ὅτε περ εἴ τις τῶν Θρᾳκῶν ὀνομάσειε χώ- 


ραν, οὐϑὺς συνεισέρχεται τῷ λόγῳ καί τις ἀνδρίως καὶ σερα- 
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τιωτικοῦ πλήϑους καὶ πολέμων καὶ μάχης ἔννοια" ταῦτα 
γὰρ ἐγγενῆ τε καὶ πάτρια τῇ χώρᾳ καϑέστηκεν ἐκείνῃ. Ὑυιο. 

43, 4. ἢ γυνὴ τοῦ Θρᾳχός͵) Aelianus de Animalibus 7 12 
aliter hane historiam narrat, Paeoniis mulieribus eam Iandem 
tribuens. quo loco adiicit Darium conspecta aliquando mu- 
liere Paeonia hoc apparatu instructa δὰ subigendos Paconas 
accensum. Vurc. 

Ibid. 7. ἢ στάμνος] dicitur ἡ στάμνος et ἰδ epist. δὲ 
Hebr. c. 9. 

24, 5. In editis εἴκοσι. δὲ vigesima prima urbs Phila- 
delphia in πι8 dicitur. 

Ibid. . Chonae olim, inquit Porphyrogenitus, Colosat 
dictae, urbs episcopalis Laodiceno metropolitano subiecu 
atque olim Palassae appellata, ut est apud Nicetam in vita 
S. Ignatii patriarchae Cpolitani, ob templum 5. Michaëlis ar- 
changeli, magnitudine pulcritudine οἱ mirabili artiſicio in- 
aigne, celeberrima. et quidem Chonae olim Palassae appella- 
tae dicuntur Nicetae ipsi Choniatae in Manutle 6 1: sed 
i vitiose scriptum pro Colossae mihi persuadeo. me- 
minit huius templi idem Nicetas οἵ ἴῃ Isaacio lib. 2 n. 3. ce- 
Ieberrimum autem ac illustre fuit hoc templum ob miraculum 
in Archippo illius mansionario patratum; cuius quidem histo- 
ria passim habetur apud Metaphrastem εὐ alios. ceterum libet 
hic exhibere binos catalogos urbium, quae subsequenti aero 
nomen mutarunt. primus ex Baluæiano Codice recenti manu 
conscripto paululum diversus ab editis, qui sic habet. 5) 


1) Ὅσαι τῶν πόλεων μετωνομάσϑησαν εἰς ὕστερον. 


Ἐπίδαμνος τὸ νῦν Δυρράχιον. Πήδασος ἢ νῦν Πεϑώνη. ταύ. 


Τρίβαλλις ἡ ᾿Αχρίδα. τῆς πλησίον ἐστὲ χερρύνη- 
Ἡράκλεια ἢ νῦν Πελαγονία. σος ἥτις χαλεῖται ἤυλος, 
Σολαάσφορος ἡἣ νῦν Ζεαβολις. 1) ἢ πατρὶς Νέστορος" νῦν 
Ἰλλυρικὸν τὰ νῦν Κάνινα. 3) δὲ καλεῖται ᾿ΑΙβάρινος. 
Ἔδεσσα τὰ νῦν ἸΠόγλαινα. Τρίκκη τὰ νῦν Τρίκαλα. 
᾿Αξειὸς ποταμὸς ὃ νῦν Βαρ- ΘΘἙεούπολις ἡ νῦν Προῦσα. 

ϑάρεος. ᾿Ἵπολλωνία ἡ νῦν ᾿Ἱερισσός, 
"Ἄργος Θετταλικὸν ἡ “άρισσαι, ἢ πρὸς τῷ ᾿“ἴϑω ὕρει χει- 
Ἕπεια 8) ἡ νῦν Κορώνη. μένη. 3) ἡ 


“) edidit hunc Goarus post Notit. Graec. epiſcopatuum p. ((o- 
dini de Oſſie. idem breviorem quendam, ἃ Bernaruo Μο- 
donio e codice Monchalliano 32umptum (M), p. 320 posuit. 
1) Σελάσφορος ἡ νῦν Διάβολις apud Goarum ᾧ. 2) 11}ε- 
ξ"ἡ G alias Ἰάγγενα ὦ, χανέκια χαὶ ἡσεβρία 8) ἀπία Κὶ 
) ἡ --- κειμένη) ἧεες καὶ Ὄλυγϑος ἐγέγεεο M 
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Αμφίπολις ἢ νῦν Χρυσόπολις. 

Θεοδοσιούπολις ἡ νῦν “πρως,ἢ 
παρὰ τοῦ .«“πρου πενϑεροῦ- 
Καρου κτεισϑεῖσα. 

Ὀρϑαγορέα καὶ Στιάγειρα ἤ 
γῦν ακρη. 

Τύόπειρος τὸ νῦν “Ῥούσιον. 

Πείρινϑος ἢ νῦν Ἥ ρακλεια. 

Τιβεριούπολις ἢ νῦν Σερόν- 
μιτζα.3) 

Βελεντιούπολες 8) τὸ δελε- 
σβούδιον. 4) 

Δάρες τὸ νῦν Ταῦρες. 

Μαρτυρούπολες τὸ νῦν Μ7ερ- 
φεκή. δ) 

Βέρροια εὖ νῦν Χαλέπε. 

Προποντίδες δύο, ἡ μὲν κατὰ 
τὴν ᾿Ἴβυδον, ἡ δὲ κατὰ τὸ 
Ἱερὸν καὶ Φαμμάϑιον. 

Γερμανικία Συρίας ἡ νῦν Τε- 
λεσαῦρα, όψου δὸ κρῆναι. 

Σπερχειὸς 6) ποταμὸς ὃ νῦν 
“Αγριομέλας. 

Καστάβαλλα Χιιλικέας ἣ νῦν 
αμιστα. 

αἱ ἄνω Γαλέαε καὲ τὼ 1) ἐπό- 
χεινα τῶν “λπεων εἰσὲ τὰ 
πρὸς ὀκεανόν. οἷον Γαλατία 
Ἰσπάνια. Γερμανοὲ δὲ οἱ 
Φραγχοι. . 

δύρμμον ἢ νῦν Οὐγγρία καὶ 
Στιρέωμος, οὗ δὲ Ούγγροι τὸ 
παλαιὸν ὁ οἶἴηπαεδες.8) 

εἹορύστολον ἡ νῦν “στρα. 


1) ἴοζ. Anooc νῦν Θεοϑοσιούπολις. 
—* 5* 3) Βερροιόπολις Μ 


5) Μαρρ 


στρόμνουεζα Μ 
βελεβούσιον Μ Ὸ 
πειὸς apud Bandurium 


οὐγχρία, ἡην δὲ γήπεδον Μ 
ὑγχρία, πρωήη * 11) αἰώ Μ 
14) «“1ἴδεερα G 


δρεια ἢ βέρροια Μ 
Ῥάμπετρον ἃ 


ἐχῆ G 
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᾿Ὀδρυσὸς καὶ Ὀρεστιὰς ἡ νῦν 
᾿Αδριανούπολις. 

ἸΜαιώτις λίμνη ἡ νῦν Γαλατία, 

Ποτίδαια9) ἡ Κασσάνδρεια.19) 

Κολοσσὸς ἡ Τύρος. 

᾿Αχαΐα ἡ νῦν Πάτρα. 

Δαναοὲ οὗ “Ἕλληνες. 

᾿Ασέα 13) ἡ Ἔφεσος. 

Ἰωνία ἡ περὲ Adiuv. 13) 

Εὐβοια ἡ Εὔριπος. 

Βοιωτία αὐ Θῆβαι. 

Φϑια ἡ Φαρσαλία. 

Νικόπολες ἡ νῦν Πρέβεζα. 

αἀϊτωλέα τὰ “εχώνια. 

Κέρκυρα ἣ Φαιακία. 

“4“ωϑδώνη ἡ Βόνδιεζα. 

Ἤπειρος τὸ Βοϑρεντόν. 

Ζελφοὲ τὸ Χρυσὸς καὶ Σό- 
λων. 

“ιόσπολις τὸ Ῥαμπελον. 13) 

Καισάρεια Φιλίππου ἢ Τονό- 
πύργος. ἣ αὐτὴ καὶ Πα- 
γαιὰς ἀπὸ τοῦ ἔκει ὄρους 
Παναίύονυ. 

Σαρδιλὴ ἢ νῦν Τριάδιτζα. 

“άρυμνα Aupuou. 

Θέρμη καὶ Ἠμαϑία ἡ Θεσ- 
σαλονίκη. 

Κολασσαὲ αἵ Χῶναι. 

“Ροδόπη ἢ Φιλιππούπολις. 

Ἰταλία ἡ “ογγιβαρϑδία. 

ἸΜέμφη τὸ νῦν Ταμιάϑην. 

Πέργη τὸ νῦν Πυργίν. 

«ὐδειρα") τὸ νῦν Πολύστειλον. 


2) Στρούμετζα Ε, 

4) Βέλος βούδιον Ο, 
6) “ΠΖάρχειος α, σπαρ- 
τα om ὦ 8) σίρμιον ἡ νῦν 
9) ἡ νῦν ΟΜ 0) χασσάν- 
12) ἡ Παριασίαν ὁ 13) 
Quas solus habet M, ἰιαθς 


aunt: Βοιωτία ἧ νῦν Aißœdloce. Ἕλισσών ὁ ἝἙλασσών. Ἑλλάς, καὶ 
νῦν ὀνομαζομένη Ἰπελοπόννησος. Εὐρώπη ἡ δύσις πᾶσα. ἸΙλλυ- 


οιοὲ οὗ ᾿“ἀλβανῖίται. 


ῳ 


Καιιιαῖοε οὗ γῦν ϊαχεδόνες. 


Κιλιχία ἢ 


“Ἀρμενία. Κιλιξ ὁ ᾿Τρμένιος. Ὀλυμιπία ἐν ᾿,Ἄρχαδίᾳ. Ππιολεμαΐ 


αὶ Φιλαδελφία. «ΦΦωτιχή ἡ γὺν 
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ΑΝΙΜΑΘΥΕΣΒΊΟΝΕΘ 


Alter vero catalogus huiuscemodi urbium editus hahetur (ἃ 
Vulcanio) δὰ calcem libri primi de thematihus, εἰ εἰἊ 


2) Πόλεων ὑνόματα, ὅσαι τῶν πόλεων ἐν τοῖς ὑστέροις 
χρόνοις μετωνομάσϑησαν. 


Ἐπίδαμνος τὸ νῦν Δυρράχιον. 
“ἴπεια ἡ νῦν Κορώνη. 
Πίδασος ἡ νῦν ͵εϑώνη. ταύ- 
τῆς δὲ πλησίον ἐστὲν χερ- 
ρόγησος μικρά, ἧτες τὸ μὲν 
πάλαιον ἐλέγετο Πύλος ἡ 
πατρίς τοῦ Νέστορος τοῦ 
παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ᾳδομένον 
γῦν δὲ ——— ——* 
Ποτείδαια ἣ νῦν Βέρροια. 
Πύδνα τὸ νῦν Κίτρος. 
᾿“πολλώνεια ἡ νῦν ᾿Βρισδὸς ἣ 
πρὸς τῷ “41]3ω τῷ ὄρει κει- 
μένη. 
Τρέίκη τὰ νῦν Τρίκαλα. 
Θερμόπυλαι τὸ νῦν Σκχέλος. 
Σίπυλον ὄρος ὃ νῦν Κουσινᾶς. 
Σωτηρόπολις τὰ νῦν Πύϑια. 
Ἔμεσα τὸ παρὰ τοῖς Σαρακὴ- 
ψοῖς Χέμνψ. 
“ὙὙποπλάκιοι Θῆβωε τὸ νῦν 
᾿Ατραμύττινον. 


"Ἄργος Θετταλικὸν τὸ νῦν “416- 
δίσσα. 

Σίρμιον ἥ νῦν Οὐγγρία, οἱ 
δὲ Οὐγγροι οὗτοι ἐλέγοντο 
τὸ παλαιὸν Γήπαιδες. 

Σαρδικὴ ἢ νῦν Τριάδιττα. 

“άρας τὸ νῦν Ταυρές. 

ἸΠαρτυρόπολις τὸ νῦν Mi- 
φερχί. 

Βέρροια τὸ νῦν Χαλεπ. Κρώ- 
μνα ἡ νῦν "᾿Αμαστρις. 

Τόπειρος τὸ νῦν Ῥούσιον. 

Ἔφυρα ἡ νῦν Κόρινϑος. 

Περίχϑος ἡ νῦν Ἡράκλεια 
πρὸς δυύσεν. 

“Ἄμιδα τὸ νῦν Ἔμετ. 

Ὀδρυσὸς ἡ νῦν ᾿αΑἰδριανούπο- 
λις. 

Δορόστολαν ὃ νῦν Ζρήστρον. 

Ἴστρος ποταμὸς ὅ νῦν Ζαγού- 
βιος. 

ολόσσαι αἱ νῦν Χῶναι. 


94, 16. Ὀψόκιον}] vide Vnlcanii ποίδ εἰ 6]. Ur. Du- 


cangũ. 
25, ὅ. De hisce Pylis 1 


itur Theophanes δὰ annum 12 


Heraclii, necnon auctor Chronici Alexandrini p. 338. 

Ibid. 10. ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Γρανικοῦ] idem postea al- 
fert, ubi de dialectis Graecorum agit, οἵ quinam communi 
dialecto πὶ sint describit. γυτο. 


tradunt Suidas 
Ibid. 12. 
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peſlari ait Baculacm tribunt, quem instar sceptri t οἱ 
quem Itali baculam regintinis vocant, 8 trunco ΙΝ χὰ Leo 
fact. 14 9, οἱ ex eo Glossae Basilic.: μοῖρα δέ ἐστιν ἤτοι 
δροῦγγος τὸ ἐκ ταγμάτων ἤτοι ἀνδρῶν τῶν λεγομένων κομή- 
τῶν συγχείμενον πλῆθος. εἰ 42: μοίρας τὰς λεγομένας δρουύγ- 
γους. S. Ioannes Chrysostomus Ppist. 14: δροῦγγος μονα- 
ζόνσων" οὕτω γὰρ δεῖ εἰπεῖν καὶ τῇ λέξει τὴν μανίαν αὖ- 
τῶν ὀνδείξασϑαι. ν. Ducangii utrumque ΟἸοββατίαπι. 

420, 16. Ἵκανατοι scriptoribus Bygzantinis milites selecti δὰ 
custodiam imperatoris νοὶ palatii dicuntur. huius vocis meminit 
idem Porphyrogenitus de Adm. imp. c. 30: καὶ τὸν μὲν Παγ- 
χρατοῦχαν βασιλεὺς ἱκανάτον πεποίηχε καὶ μετὰ τοῦτο στρα- 
τηγὸν εἷς τοὺς βουχελλαρίους. praeterea Leo grammaticus, 
Symeon logotheta, Anonymus Combefisianus, Cedrenus aliique 
ΕΣ æriptoribus Bysantinis passim huius vocis meminere. sed 
qui Anonymo Combefisiano n. 19 dicitur ἄρχων τῶν ἱκανά- 
τῶν, aljis peculiari nomenclatura δομέστικος nuncupatur. Ni- 
cetas Paphiago in Vita Ignatii patriarchae ΟΡ: ᾿ Νικήταν δὰ 
πρῶτον μὲν δεκαετῆ τυγχάγογντα τῶν λεγομένων ἱκανάτῶν δο. 
μέστιχον παρὰ Νικηφόρου φασὶ τῶν πάππου προβεβλῆσϑαι, 
δι' ὃν ἐκεῖνον τὸ πρᾶγμα πρῶτον καταστῆσαι. εχ quibus po- 
stremis verbis, inquit Ducangius vel Icanatorum scholam vel 
dignitatem domestici τῶν ἑκανάτων tum primum institutam ἃ 
Nicephoro Generali imperatore pro Niceta ex filia nepote. 
οἱ certe ante haec tempora ἱκανάτου mentionem βοτὶ non ad- 
vertimus, praeterquam in Synaxariis 17 Febr. in 3. Mena 
(allicelada: ὃ μαχάριος Ἰηνᾶς μιᾷ τῶν γυχτῶν ἐπιστὰς ἀν- 
δρί τινε Φιλοβάτῃ λεγομένῳ καὶ τῇ ἱκανάτων κατειλεγμένῳ 
σχολῇ. quae quidem referunt δὰ tempora Constantini M. sed 
hdaec βαπὶ sublestae ſidei. continuator Theophanis de eodem 
S. Ignatio: χαὶ Νικήτας, ὃς πρότερυν μὲν παῖς ὧν τὴν τῶνϑ 
ἱχανάτων διεῖπεν ἀρχὴν ἅτε δὴ φίλιος τοῖς στρατιώταις καὶ 
ἐν ὑπαίϑρῳ διάγουσιν εἶναί τὸ ϑέλων. unde coniicere licet 
ieanatos milites fuisse ex palatinna militia, qui sub dio age- 
bant, contra quam excuhbitores. protospatharii antem ac do- 
mestici τῶν ἑκανάτων mentio occurit in Synodo 8 Cpol. Act. 
1: Orestes πρωτοσπαϑάριος καὶ δομέστικος ἐῶν ἱκανάτων. 
δοὰ v. Pucang. ΟἹ]. Gr. 

Ihid. 17. Quod hic narrat Constantinus de optimatum 
themate, intelligendum eum loqui de optimatum themate quo- 
modo sun δείδίς erat; quippe prioribus seculis ἐῶ pretio ſuit 
optimatum militia. ως , 

47, 6. Helenopolis Bithyniae est urhs δὰ Draoontis ſiu- 
vũ octium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim dicta, εἰ ab 
Helena Constantini magni matre, quam ἰδ ea natam fuisse 
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aiunt, nuncupata, υἱ est apud Cedrenum ad annum 30 Co- 
stant. vide Procopium ἄς Aedif. 5, Eusebium de vita Con- 
atantini 4 61, Philostorgium 2 13, Socrat. Nicephor. 

27, 9. γέφυρα ἣν] vide Procopium ἄς Aedif. ὅ 8, San- 

aris autem fluvius Asiae minoris seu Phrygiae, de 4000 πιυϊδ 

ilippus Maussacus in notis δὰ Plutarchum de Fluminibus. 
ceterum epigramma ponti huic adseriptum refertur etiam ἃ 
Zonara 16 7. 

38, 6. αριανδυνοί sic scribitur apud Stephanm, 
FEustathium δὰ Perieg. et apud alios. perperam in editis εἰ 
in mes Porphyrogeniti Muguæavdnvol. Mariandyna autem re- 
gio sic dicta fuit ἃ quodam Mariandyno Aeolensi, αἱ ait 
Stephanus. eadem —** εἰ Eustathius δὰ Periegetae v. 781. 
scholiastes vero Apollonii Rhodii 2 140 Mariandynos dicts 
ait ὠἐπὸ ἸΠαριανδυνοῦ υἱοῦ Χιμμερίου. 

Ibid. 7. Galatae εἰ Mariandyni Porphyrogeniti aeroe 
dicti sunt buccellaurii fortassis quod hine ministerio potissi- 
mim addicti essent, seu ut 411} volunt, quod milites buccel- 
larii olim in ea regione tuenda excubarent in praesidiis lo- 
«δ. Lexic. Graec. ms Reg. cod. 2002: Γαλογραικία ἥ τῶν 
βουκελλαρίων χώρα. οἱ αὐτοὶ καὶ “Ἑλληνογαλάταιε γράφονται 
ἢ ὀνομάζονται. vide Suidam ν. βουχελλάριοι. 
ο διά. 17. τὴν Τίον] paulo infra hauc ipsam urbem ap- 
pellat Porphyrogenitus τὸ Tijiov. sie apud scriptores varie 
scribitur nomen huius urbis: quippe Τίος, Τῆον, Τίξεον, Τηΐος 
εἰ Τηήϊον scribitur. qui vero hauc urbem cum Amastri 008- 
fundunt admodum errant: quippe Tius ab Amastri distat v. 
inti stadiis, πὲ habet Stephanus Byzantius: οὐ πάντες πὸ 
ἴου εἰς Ἄμαστριν στάδιοι εἴχοσι. αἱ Marcianus Heracleota 
in Ferpie, unde haec videntur deprompta: οὗ πάντες ἀπὸ 
Τίου εἰς ᾿ΔΑἴμασεριν στάδια ou. 

, δία. 18. Basilaei episcopatus, 50} sedo Ancyrana me- 
tropoli, mentio occurrit in constitutione Alexii imperatoris. 
Βασίλαιον autem an idem oppidum quod Βασίλειων δραὰ ΑΒ- 
nam Comnenam p. 171. 

99, 5. ἐρχαιότατον)] hace interpretatus sum cum Vulca- 
nio, stolidissimo et contemptissimu gens este verum ἀρ- 
χαιύτατον verti posset etiam vetuſstissime gens est; quippe 
de Paphlagonibus ita Iustinianus Novella χϑ' : τὸ Παφλαγο- 
νῶν ἔϑνος ἀρχαῖόν τὸ καὶ οὐκ ἀνώνυμον χαϑεστός, ἄλλα το- 
σοῦτον οὡςς καὶ ἀποικίας μεγάλας ἐκπέμψαι καὶ τὰς ἂν Ἰταλοῖς 
συνοικίσαι Βενετίας, ἐν αἷς δὴ καὶ ᾿Αχυληΐα πόλις τῶν ἐπι 
τῆς ἑσπέρας μεγίστη κατῴκισται, καὶ βασιλικὴν πολλάκις δίαι- 
ταν δεξαμένη. 
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80, 56. “αδιβραν) κἷο Α εἰ Nicetas. in Authenticis δος 
eadem urhs dicitur “αδύβοος. 

Ibid. 16. Gozan Hiuvius circa Mediam dicitur 4 Reg. 17 
α 1 Paralip-.5. eundem Gozen vocat Beniamin Tudelensis. 

Ibid. 22. κλεισούρα] hoc etiam adüciam, Hispanos etiam 
hodie proprie admodum eiusmodi clusuras sierras vocare, 
po nihil aliud quam claustra signiſicat, ut Somosierra εἰ 

sierroa nevudu. vocant vero etiam alio vocabulo puertos, 
eadem plane ratione qua Graeci πύλας. γυεα. 

81, 9. Xoacoroi, νεῖ ut Eustathius vult κολώγαε, sunt 
τόποι λήγοντος μὲν εἰς ὀξύ, μὴ ἀκριβῶς δὲ ἀπωξυμμένοι, παρὰ 
τὸ κολούειν, ὅ ὄστε κολοβοῦν. Vurc. 

Ibid. 18. Arabracis regionis, Armeniae finitimae, memi- 
nit Nicephorus Callisti, qui etiam tradit FEustratium martyrem 
ex ea fuisse oriundum. 

Ihid. 16. De Chrysochiro οἱ eius caede v. Zonaram L 
16 in Basilio, ubi Tephricem Agarenorum οἱ Manichaeorum 
metropolĩm appellat. ν. praeterea Scylitaem GIycam εἰ alios. 

διά. 16. De Carbea Manichaeo, duce bellicosiasimo, 
consulendus continuator Porphyrogeniti p. 108 εἰ 110, ubi 
Tephrices conditor dicitur. 

83, 1. ᾿“ζῶτον) huius vocis meminit idem Porphyroge- 
nitus de Adm. imp. c. 44. 

Tid. 5. τὸν» δυστυχέστατον πόλεμον] Leonis exercitus ἴῃ 
Macedonia adversus Bulgaros, rege eorum Symeone pacem 
turbante, infeliciter pugnavit: sed eos subinde Turcarum au- 
xilio devicit. vide scriptores Bygzantinos qui Leonis philoso- 
phi gesta memoriae prodiderunt. 

Ibid. 17. κουροτρόφος) Lycandus seu Lycandum olim 
“άπαρα dicebatur οὗ pinguedinem et fertilitatem soli. vide 
Ortelium. J 

84, 2. Melius ἐν τῷ περιστυλῷ, quippe versus finem 
huius capitis ait hanc ipsam inscriptionem insculptam fuisse 
ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 

Ibid. 5. ὁ μέγας] στρατηγὸν Iustinianum appellat in se- 
natu Proclus quaestor apud Procopium de bello Pers. 1. Cae- 
ΒΔΓ γεγο idem Iustinianus diu post salutatus fuit, ut tradit 
Procopius 1. 6. Iustinianus itaque antequam Caesar appella- 
tus esset, magister militiae erat; unde corrigendus hac in ΓΘ 
Porphyrogenitus. rem totam clarius refert Cyrillus 9- 
ΡΟ δας Procopiũ aequalis: Ἰουστῖνος Ἰουστινιανὸν ἀνθ᾽ αὖ.. 
τοῦ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοχράτορα κατέστησε, πατρέκεον χαὶὲ 
ὕπατον ὄντα καὲ στρατηγόν. 

ἴδ. 10. Θωμᾶς ἐκεῖνος] do hoe, αἱ fallor, Thoma Iustinianus 
imperator Noveila λα΄, τούτων» inquiens οὕτως ἡμῖν διατεταγμό- 
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μένων κι κεῖνο προσδιορέσαι δίκαιον ἔτι νομίζομεν, ἐφ᾽ ᾧ προ- 
στῆσαι τῆς τρίτης Abuevlac ἀγδρα σεμνόν, ὑπουργηκύτα τε 
ἡμῖν ἤδη καὶ ἄξιον τοῦ τῆς ὠρχῆς ὕγκου καὶ ᾿ προσχήματος. 
εὑρόντες τοίνυν Θωμᾶν τὸν μεγαλοπρεπέστατον ἤδη μὲν ἀρχὰς 
ἐπὶ τῆς “Ἀρμενίων ἐνύσαντα 'χώρας, καὶ τάλλα δὲ ἀνδρα 
χρηστον καὶ γνησίως ἡμῖν ὑπηρετησάμενόν τε καὶ ὑπηρετού- 
μενον, αὐτὸν ἐπὶ τῇ τῆς ἀρχῆς ταύτης προβαλλόμεϑα ὁδιοική- 
σει. πρόοικος vero “)υκανδοῦ vocatur Thomas ἃ Constan- 
tino non alia, arbitror, ratione quam quod eam olim, priu- 
quam a Leone imperatore urbis appellationem ——— 
aceepisset, inhahitasset. Vurc. quid πρόοικος signiſicet δραὲ 

scriptores Byzantinos, videatur Gl. Gr. Ducangiĩ eodem v. 

84, 20. πεννιγότριχα) verti rutilanti vellere. pinnas 
ostrei genus esse scio, et auctore Aristotele in limosis arent- 
sisque locis ex bysso Gia enim legit Theodorus Gasa) hoc 
est villo sive Iana quadam pinnali nasci. verum Athenaes 
legit ἐκ τοῦ βυϑοῦ. vellus tamen μος πέγνιρον non ee ἐξ 
ἐρίων sive lana eovium, sed ἐσ mari colligi, locuples miki i⸗ 
atis Procopius sub initium libri 8 de aediſiciis Iustiniani, vbi 
insignia Εἶνε habitum ſatraparun Armeniae describit. glos- 
886 veteres etiam habent πίέγενον marinum: ubi adden- 
iaria vellus vel alioqui ostreum. γυκο, αἵ. Ducas;. 

r. 

8ὅ, 18. Κώρυκος καὶ τὸ Κωρύκιον ἄντρον vide quac 
de his habet dortenus 

Ibid. 16. Aiyalai] in Notitia provinciarum πὶβ “ἡἶγεια 
dicitur. fortassis eadem quae «Αἴγειρα, inquit Holstenius in 
notis δὰ Stephanum in “Ἵἴγειρα. 

26, 18. Ἰασοῦ] haec ipsa urbs Carine Stephano scribi- 
tur Ἰωσσός, apud Athenaeum vero in Archestrati versibe⸗ lJ. 

8 Ἰασὸς appeuatur: ἣν δέ ποτ’ εἰς Ἰασὸν Καρῶν πόλεν εἰσ- 
—** 

Ibid. 18. Βαργυλιακοῦ κόλπου] Stephanus: καὶ ἡ 9α. 
λασσα Βαργυλικὸς κόλπος. Melae vero βίο idem sinus Bar- 
gyliacus Sinus Iusius dicitur. 

Ibid. 19. ᾿Αιὐνδανίων εἷς emendo. Βέορβαπας, Bargyla, 
inquit, urbs Cariae, quam Cares Andanum appellant. 

Ihid. 20. Moꝛdoc scribendum docemur ex Strabone 
Ptolemaeo οἱ Stephano. Mindus dicitur Pomponio. Strabo 
Ἰ. 14 habet: εἶτ’ ᾿εὐϑυς ἡ Ιύνδος, λεμένα ἔχουσα, καὶ μετὰ 
ταύτην Βαργύλια, καὶ αὕτη πόλις. 

Ibid. Quid Strobilus, vide Ortelium, v. Coucasus 

87, 2. de hoc Mausoli sepulcro iequitur — 
Ῥ- 451. ᾿ 
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87, 11. Legendum esse Πελαγέα οἱ non πλαγέα, γταῦ- 
terquam ex 105. docemur ex Antonino qui insuolam Rhodum 
Pelagiam etiam nuncupatam fuisse scribit. 

“μα. 135. Τελμησσὸς haec urbs scribitur apud Ptole- 
matum εἰ Plinium, Τελμισσὸς vero Gtraboni οἱ Arriano, urbs 
Lyeiae. 

Ihid. 19. apud Ptolemaeum (Φασῆλις seribitr, Lyciae 
oppidum, apud vero Plinium et Stephanum Pamphyliae. 

1. Castelium nomen loci circa Palaestinam in Vita 
5. Sabae apud Metaphrastem. 

Ibid. ἃ. Κιβύρρα] duae huius nominis urbes apud Stra- 
bonem habentur, altera Κίβυρᾳ magna haud procul 4 Mae- 
andro flumine, altera vero minor haud procul ἃ Mela flu- 
vio; et de hac quidem secunda videtur hic loqui Porphyro- 
genitus. 

39, 13. ΙΚωνγαταντεια] 5:6 ΕΣ ms Salamis etiam Con- 
gtantia dicta fuit, ut scribit Stephanus. ita habet εἰ D. Hie- 
rwnymus, qui subiungit eam Traiani imperatoris tempore ἃ 
lIudaeis deletam, interfectis omnihus eius incolis. 

Ibid. 15. Τάώμασος] apud Ptolemaenm εἰ Strabonem 
haec ipsa Cypri urbs sceribitur Ταάμασσος. 

— 16. Apud Plinium Carpusium haec urbs vocatur, 
Diodoro Ptolemaeo et Steppano Καρπασέία dicitur. v. notas 
Holstenii in Stephanum. 

40, 1. Pro ΧΚινύρου in ms perperam legitur Χιόρου : 
Stephanus quippe Aru insulam nemen accepisse ait ἃ Cy- 
pro filia Cinyrne, vel ἃ Cypro ἤογε illie nascente. Cinyras 
ΤῈΣ Cypri fuit, Cilieis Glius, qui cum NMyrrha ſilia sua, nu- 
tricis astutia, ignarus concubuit, ἃ quo illa Cynareia dicta, 
αἱ scribit Ovidius Met. 10. cur autem Philostephano Cyprus 
dicatur filia Cinyrae vel Bibli εὐ Veneris, ignoro, nisi dixo- 
ris verba ἐΠ 7 τῆς Βίβλου addita fuisse ἃ seriba indocto, 
qui Cinyram Cypri regem confundebat eum altero Phoeniciae 
rege, cuius regia Byblos urbs fuit; εἴ sic pro ἡ τῆς Βίβλου 
Ἰεζεβάπιβ esset τοῦ τῆς Βύβλου, subintelligendo χρατήσαντος. 
ἐδίοται Rustathius in Dienysium Cyprum vocat filium Ciny- 
rae, cum tamen Kunooc muliebre nomen sit, quod in πὰ 
fuit δραά Phoenices, πὲ docet Scaliger δὰ Rusebium p. 149. 

. 2. Librum do Iasulis quem Philoatephano scri- 
ptor noster adscribit, neenon Servius in 1 Aen., inxta codi- 
dem Fuldensem, Heraclidi tribuit Stephanus ἐπ ᾿Ὡλέαρος. vide 
Vocaium de historicis Graecis. 

Ibid. 3. Liber Istri de coloniis ti laudatur ἃ Ste- 
rhano in “ἰγιαλὸς εἰ Ὥλενος, εἰ ἃ Clemente Alexandrino 
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Σιρώματ. 1. quo tempore vixerit Istrus seu ἰδίοις, οἱ ques 
libros acripserit, vide Vossium. 

40, 17. ᾿“λέξεον 1 fortassis quidam εχ stirpe alexii 
Moselis, nobilis Armenii, qui Caesar ἃ Theophilo creatus in 
matrimonium duxit Mariam Theophili natarum minorem natu. 

41, 4. διὰ τὸ ὑψηλὸν τῆς νήσου] Vulcanius haec interpre- 
tatur, quod sublimi ac pruerupto loco sita sit. eandem ferme 
Sami etymologiam adfert Rusiathius in Homerum: σάμος γάρ, 
inquit, ὃ λόφος κατὰ γλῶτταν, καὶ ἀλλαχοῦ προσηγορικῶς πᾶν 
ὕψος κατὰ γλῶτταν. scribit etiam Strabo Samum ins 
totam esse montuosam. 

42, 7. «Αἶγα] Strabo l. 13. p. 493: δεῖ δὲ μακρῶς τὴν 
δευτέραν συλλαβὴν ἐχφέρειν, αἰγῶν, ὡς ἀκτᾶν καὶ ἀρχῶν. οοἱ. 
rupte vero apud Stephanum legitur, “41ἰγώτης «Ἰἰολίδος ἄκρα͵ 
σα procul dubio Iegendum tit Alyu τῆς «Ἰἰολίδος ἄκρα. 
Vurc. ita legendum monuit εἰ Casaubonus in commentaru— 
in 1, 18. Strabonis. verum Holstenius legendum pulat Alya- 
τῆς «ἰολίδος ἄκρα. 

Ibid. 12. ὁμωνύμως τῷ ζώῳ] Strabo 1. 18: αὕτη ὁὲ 
μέχρι τῶν ᾿Αργινουσῶν διήκει καὶ τῆς ὑπερκειμένης ἄκρας, 
ἣν Alyu τινες ὀνομάζουσιν ὁμωνύμως τῷ ζώῳ., δες δ 
Xylander interpretatur: θα regio usſsque αὐ ΐ per- 
tinet, iisque imminens promontorium, quod Aego nonulli 
appellant, quusi cuprùm. cur enim, inquit Casaubonus, ad- 
didiaset Strabo ὁμωνύμως τῷ ζωφξ apud Stephanum legi- 
mus, Alyo τῆς «Ἰἰολέδος ἀχρα ὡς Σεράβων, ἢ νῦν Kavh καὶ 
Καναὶ λέγεται. ᾿ΔΑρτεμίδωρος δὲ ΑἿΣ εἶπε τὴν εὐϑεῖαν οὐκ 
ἀναλόγως" τὸ τοπικὸν «Αἰγαῖος, καὶ τὸ πέλαγος. 

Ibid. 14. εἰς πέντε διαλέχτους Straho sub initium 1. 8 
uafttuor tantum Graecorum dialectos recenset, easque δὲ 
uas praecipuas, Atticam scilicet οἱ Aeolicam, reduci posse: 

Ionicam enim ex Attica, Doricam ex Aeolica ortam. quod 
quidem posterius ex Pindari verbis satis liquet, qui cun Do- 
rica dialecto utatur, Aeolice tamen se seribere testatur Olynp. 
1 102. γυτα. 

43, ἃ. Acxroũ: nam ἃ Lecto ad Canas Leshus porri- 
gitur, σχεδὸν τι μητρόπολις τῶν «Αἰολικῶν πόλεων, ut Strabo 
loquitur. Vurc. 

Ibid. 18, ᾿Αἰμολγὸς] haece insula una ex Cycladibus. quae 
Porphyrogenito Auoiyòc dicitur, Straboni εἰ Heraclidi Auoo- 
.“7ὸς vocatur, οἱ Ptolemaeo Auovoyos. 
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44, 14. Εὐρωπης} Eustathius in Dionysũ περιηγήσεως 
γ. 170 Europam ait vocari omnia δὰ occasum sita, ducio δῇ 
Hellesponto principio; antiquos vero scriptores tradere Ve- 
spasianum imperatorem Thraciam ab Europa diremisse. 

Ibid. Βυζάντιον) urbis Cpolitanae elogium praeter 
ceteros scxriptores adornavit Synesius in extremis Philadel- 
phis. vide item Dionem in Severo. 

45, 1. ἤεσημιβρία] οἷ. Stephanus, ex quo pleraque δὰ 
verbum, ut aiunt, exscripsit Porphyrogenitus. 

Ibid. 2. Perperam in editis οἱ in A legitur Συλημβρία 
pro Σηλυμβρία : Herodoto quippe J. 6 33 εἰ Straboni 7 haec 
ipsa urbs dicitur Σηλυβοία. 

46, 1. ἣ τῶν βαρβάρων περαίωσιςἢ ἄδ hac Bulgarorum 
impressione vide Theophanem δὰ annum 11 imperii Constan- 
tini Pogonati. 

Ibid. æa. ὈἘὈνογουνδούρους] Bulgaros Onogunduros quo- 
que et Controgos dictos fuisse scribit Diaconus: Onogundu- 
renses vero dicuntur in hist. Miscella 19. hos quidem Unno- 
bundobulgaros et Contragos appellat Theophanes δὰ annum 
11 imperii Constantini Pogonati. 

Ibid. 5. πὸ Θρᾳκὸς] Stephanus Thraciam appellatam 
uisse scribit a nympha Titanide tantum, ex qua οἱ Saturno 
Doloncus natus est. 

Ibid. 19. τῆς τῶν Δωρίεων γλώττης] ΒγΖαηίίοΒβ Dorien- 
ium dialecto usos fuisse nemo ignorat. vide Demosthenis 
rationem περὲ στεφάνου. ἃ quibusnam autem conditum fue- 
it Brzantium, 1 Commentariorum exposuimus. 

47, 2. πόλεις εθ΄] ita εἰ apud Carolum ἃ S. Paulo. sed 
uia Eudoxiopolis deerat in codice Vaticano ,Ex quo 1116 
lfieroclis opusculum seu potius fragmentum ediderat, ideo pro 
7 legendum monet 47. 

Ihid. ἙΕὐδοξιούπολις} perperam in editis Iegitur Eudo- 
ἃ πόλις; βεὰ OPtime Morécllus ex coniectura emendat. Ru- 
»χίορο 5 quippe eadem quae Selybria, urbs episcopalis. vi- 
» Ortelium: nam Morellus quae adfert δὰ verbum, ut aiunt, 
——— Thraci bs, olim dicta Bergulium et 

ΐ cadiopolis Thraciae urbs, olim dicta Bergulium 
ΒΕ — * Theodosio magno instaurata εἰ Areadii 
i ipsius nomine nuncupata, αἱ scribit Cedrenus. δεργούλη 
lolemaeo εἰ Antonino. Mos. 


Conat. Ρονρῆ. 19 
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47, 3. Βιζύη) Stephanus: Βιζίη πόλις Θράκης, τὸ 
τῶν ἀστῶν βασίλειον. υτῦβ ΒΖγα nobilitata est in hist. ec- 
clesiastica Eustathii Antiocheni exilio. vide quae de hac 
urhe habet Salmasius Exercitat. in Solinum p. 166. 

Ibid. Πανιον) Hierocles apud Carolum a S. Paulo Πα- 
γνόνιον habet, sed optime emendavit Carolus. Panium auten 
castrum est Suidae circa littus in ſinidus Heracleae. Panium 
item regio est ἴῃ eadem Thracia super Haemum montem 
Laonico 4. 

Ihid. ᾿Ὄρνοι] εἰς εὐ in Hierocle. δὲ Morellus, de hac 
urbe, inquit, silent geographi; quid δἰ legas Ὀρεινὸς ; pro 
oppido Montanorum Thraciae pop. quos Ὀρεενοὺς vocat X 
nophon 7 ἀναβάσεως, ubi Gani quoque urbis meminit, u 
Aeschines contra Ctesiph. 

Ibid. Mioecoc] Hierocles habet Ἰόριζος, Moriseni Pu- 
nio sunt populi Thraciae circa Ponti littora. et eidem Pli- 
nio Meritus Thraciae mons dicitur, ubi fortassis urhs eiusden 
nominis sita fuit. 

Ibid. 4. Σαλτική  Σιλτεκὴ hahet Hierocles. 

Ihid. Σανάδα) Hierocles Συναδία εἰ Σαναδέα habet. 

Ibid. Apoodioleæ] ita legitur εἰ apud Hieroclem; Ptole- 
maeo autem. Plinio Procopio εἰ Agathiae ““φροδισεὰς diciun 
Thraciae urbs δὰ Melam fluvium. 

Ibid. Anooch Anooç Hierocli οἱ Stephano, urbs Thra- 
εἶδα, quae postmodum Theodosiopolis dicta fuit, ut scribit 
Cedrenus. catalogus item urbium ms, quem laudat Holste- 
nius in notis δὰ Stephanum, habet Angocç ἡ νῦν Θεοδοσιού- 
πολις, παρὰ ᾿πρου τοῦ πενϑεροῦ Κάρου χτισϑεῖσα. cata- 
logus γεγο urbium quae nomina mutarunt, ἃ nobis p. 10 edi- 
tus sic habet: Θεοδοσιούπολις ἢ νῦν ᾿“πρως, παρὰ τοῦ ᾿“προν 
πενϑεροῦ Κάρου κτισϑεῖσα. verum hic mendum scribae esse 
nemo nmon videt. 

Ihid. Κοιλία)] vide Ortelium: nam quae hic notat No- 
rellus, omnia δὰ verbhum, ut aiunt, ex Ortelio hausit. 

Ihbid. ὅ. ἐπαρχία ῬῬοδόπης Hierocles habet ἐπαρχία 
“Ῥοδύόπης ὑπὸ ἡγεμόνα, urbes ctiam septem δὴ ipso reden- 
sentur, sed diversis nominibus. 

Ihid. Παρϑικόπολις(ἢ huius urbis meminit et Hierocles, 
eamque decimam octavam ponit in provincia Illyriea 1 NMa- 
cedonia: nemo autem ex geographis, quod sciam, illius men- 
tionem facit. Stephanus Parthenium tantum agnoscit in Thra- 
cia, Parthenopolin in Macedonia, ut monet Morellus. 


Ibid. G. Σερύμνου] legendum fortassis Strymes. ab 
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urbe Thraciae ita nuncupata, de qua Herodotus Stephanus 
aliique loquuntur. Mon. 

47, 7. Φίλιπποι] Hierocli οἵ aliis δος ipsa urbs Φί. 
λιππος dicitur. 

Ibid. S. Pro Κμιεμόντου legendum 6588 “ἱμιμόντου nemo 
non videt. ita monet et Morellus. Hierocles tertiam provin- 
ciam seu potius praefecturam Thraciae ponit, quartam vero 
Ἐμιμόντου, ubi pro Ἐμιμόντου legendum quidem est Aiui- 
μόγτου, in Thracia quippe fuit et Haemimons εἰ Haemimon- 
tum: illud quidem Thraciae montem, hoce vero Thraciae re- 
tzionem denotat. haec regio teste Ammiano habet Hadriano- 
polim et Anchialon praeter ceteras urbes. de praefectura 
Haemimonti ita legit Iac. Cuiacius 1 Obs. 260 Ὁ. de appellat. 
et consult. J. 28: cum appellatio interposita fuerit per 
Bitipmiam Paphlagonium 1, γάξαπι Hellespontum, insulus 
etium et Prrygiam salutarem, Europam οἱ Rhodopen et 
Huemimontum praefecturae haius urbis iudicium sSocrum 
qppellator observet. ad cuius legis et aliarum eiusmodi 
mentem percipiendam quis non videt, inquit Morellus, quan- 
tam facem praeferat istud Constantini scriptum? ceterum 
non me latet Mimantem montem quoque esse in Thracia, ut 
δὲ apud Ovidium Met. 2, Suidam εἰ Aristophanis scholiastem 
n Xubibus; verum Mimanti aut Mimantis praefecturae nul- 
ἰδὲ, quod sciam, mentio occurrit; unde pro Ἀμιμόντου ne- 
essario legendum puto ““ἰμέμοντου. 

Ibid. πόλεις ἘῈ] «αἱ urbes quinque tanium recen- 
μδατ: unde legendum est, υἱ apud Hieroclem, πόλεις εἶ 
ro ἐξ 
Ibid. 9. 4εβελεός] perperam Hierocles apud Carolum 
5. Paulo “ιβέρτεος εἰ apud Holstenium “ΠΙρέρτεος habet 
ro Δεβελτός, et Axicaaoc pro Ayxtudoc, uti optime idem Ca- 
olus notat. vide Ortelium; nam quae hic Morellus monet ex 
rtelio exscripsit. 

δά. Πλουτινόπολις] Ptolemaeo εὐ Antonino haec 68- 
ἐπὶ urbs dicitur Πλωεινόπολες. 

Ibid. ὙὩτχόϊδος] Herocles Τζοΐδης habet. at urbis hu- 
508 nominis nulla, quod sciam, mentio apud seriptores oc- 
Ὁ. inauditum nomen, inquit Morellus: nunquid Tæ2urulum 
ἢ Zurulum Thraciae aut Turullus Suidae? Ciorlo nunc 
εἰ Crusius contendit, Leunclavius Cotii. 

Ibid 10. ἐπαρχία Θράκης] 8" Hierocle apud Carolum 
S. Paulo urbes tantum quattuor recensentur, ex quibus 
iae diversis nominihus, nimirum Philippopolis, Beron seu 
τοῦ, Diocletianopolis et Sebastopolis; quae quidem duae 
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ultimae non recensentur 4 Porphyrogenito; in Hierocle vero 
apud Holstenium additur quinta Diopolis. ceterum Thracia 
hic, inquit Morellus, speciali nomine de Moesia secunda ac- 
cipitur. 

47, 10. Κλίμα Hierocles in provincia IIlyrica 1 Mace- 
donia hanc urbem Ἀλῆμα appellat. verum apud alios scri- 
ptores ipsum nomen non legitur, quod sciam. 

Ibid. εστικόν] IHierocles paulo superius citato loco 
hanc urbem videtur appellare εντικόν. δὶ neque Hesüici 
neque Mentici alii scriptores, quod sciam, meminere. fortas 
515 Νεστὸς seu Νάστος, quae apud Stephanum Thraciae υἱὲ 
est, legendum est pro Mẽcorixov. 

Ibid. 11. Beoon] tres urbes sic dictas statunmnt geogn 
phi. sed inconstanti scriptura. alii Βερροῖα : sunt εἰ qui un 
iRBeroeu; alũ Βερόη εἰς. unam autem εχ his in Spria 
ponunt, quae Annae et Cinnamo Χαλέπ, hodie Aleppo ἐϊά. 
tur; alteram in Thracia, Nicopolim Moesiae inter εἰ Philij- 
popolim, Thraciae oppida, δὰ Bermii montis radices xitan 
ἂς qua quidem hic loquitur Porphyrogenitus; tertiam denique 
in Macedoniae themate, ut Porphyrogenitus capite sequenti 
habet, in Emathia regione, quam Irenopolim ab Irene impe- 
ratrice dictam scribit Cedrenus, εἰ de qua etiam Ioquitur Anna 
Comnena p. 18. 

Ihid. 13. ἐπαρχία Ἰῃυσίας] Hierocles hanc appellat prae- 
fecturam Scythiae, οἱ in ea sub duce urbes quindecim recen- 
set; οἱ quattuordecim eaedem sunt quae apud Porphyrogen- 
tum, quinta decima vero quae apud Porphyrogenitum des- 
deratur est Constantiana. praefectura autem haec, quae My- 
siae seu Moesiae scriptori nostro dicitur, Hierocli Scythiae, 
uti diximus appellatur; quae etiam Zosimo 1.6 Scythia Thra- 
censis nuncupatur; qui in ea Tomin urhem sitam memorat. 
hanc tamen Ovidius vates, cuius exilio nobilitata est, Mile- 
tida vocat Trist. 9 1. 

Ibid. 14. ωνσταντιανα] hanc urbem quintam decinan 
quae in Porphyrogenito desideratur, ex Hierocle reponimus. 
sed fortassis quispiam pro Constantianu legendum putaret 
Constantiu, quae ἃ Niceta in Thracia Rhodopei territorũ 
recensetur. 

Ibid. Ζέλπα] Hierocli Ζελδέπα εἰ Ζεδέλπα. Ζεῖρο, 
inquit Morellus, an Zerined ex Theopompi Philippic. 8. 

Ibid. 15. Tropaeus, inquit Morellus, an eadem quat 
Topos ἃ Procopio dicitur εἰ Toparum ἂς Aedif. 4 1 Piole- 
maeus certe Topirin urbem ἀπ Thracia collocat, quae in Con- 
οἱ]. opere primae Macedoniae adscribitur, εἰ Pusio vocalr 
ἃ Sophiano. Doberi meminit Thucydides. 
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47, 15, Trosmis dicitur et Antonino, qui legionem 1 Io- 
viam Scythicam adiungit, cum Notitiae liber legionem 2 Her- 
culanam οἱ tribuat. Ptolemaeo Τρισμὲς appellatur inferioris 
Nysiae oppidum. Mon. 

Ibid. 16. Halmyris, inquit Morellus, quin eadem civi- 
tas sit atque Halmydissus Melae εἰ Plinio, ἃς Σαλμυδισσὸς 
—— „ οἱ Salmoduris Antonino, non est quod ἐπιεικὴς 

itet. 

48, 3. ὡς φησιν Ἡσίοδος] versus quos hic laudat scri- 
ptor noster tanquam Hesiodi, in operibus quae prostant eius 
poẽtae non reperiuntur. 

Ibid. 7. ἱερίωον πρώτῃ] Porphyrogenitus infra themate 
decimo laudat Stephani grammatici, hoc est Bysantii, locum, 
qui in Epitomeæ quae superest eiusdem Stephani non reperitur; 
Steppnanus autem ἰδὲ loquens de Sicilia citat Hellanicum sic, 
ὃς φησιν Ἑλλάνικος ἱερειῶν τῆς Ἥρας β΄. passim autem 
Hellanicus a Stephano citatur. vide de πος scriptore Vos- 
sium ἂς historicis Graecis p. 8, 440 εἰ seqq. 

Ibid. 9. λέγεται δὲ καὲὶ 3]ακεδονίας} his similia prope- 
modum notantur ab Hesychio, εἰ ab Eustathio in Dionysii πὲ.- 
ριηγητοῦ v. 427. Gellius item N. Att. 9 38: Phuilippus 
Angmtue, terrae Macetiue rex, cuius virtute industriuque 
αοοίαο locupletissimo imperio aueti gentium nutionum- 
que meltarum potiri coeperant. Ausonius de clar. urb. 
car. 2: et vos ite pares Macetumque attollite nomen. de 
βία autem Macedoniae οἱ prisca Macedonum origine Marcia- 
nus Heracl. περεηγήσεως v. Θ17 ita canit: ὑπὲρ τὰ Τέμπη δ᾽ 
ἔστιν ἣ τῶν ἸΠ]ακεδόνων χώρα περὶ τὸν Ὄλυμπον ἑξῆς κειμένη, 
ἧς φασιν βασιλεῦσαι Ἰακεδονας γηγενεῖς. Mon. 

Ibid. 10. Marsyas Pellaeus praeter alia lihros decem 
rerum Macedonicarum edidit, ut scribit Suidas. 

Ibid. 11. Ἠρέστειαν B. verum Eristea ποῦ κεῖται Ἐ num 
praestaret Ἐρέτριαν reponere? PFretria Thucydidi Polybio 
Straboni urbs non alia ab BEretriis, quas Ptolemaeus in 
Phthiotide recenset; nec procul distat ὁ Maliaco sinn, ψιὶ 
NMacedeniam alluit. Mos. at ipse puto δίς pro Ἤριστείαν 
seu Ἠρεστείαν legendum fortassis esse Huadlavu:; quippe 
regio iila Emathisu antea dicebatur, ut est apud Plinium Tro- 
gum οἱ alios scriptores. 

Ihid. 15. Κλείδημος] at non Clidemus, sed Clitodemus 
citatut 4 Pausania in Phocicis tanquam antiquissimus eorum 
qui res Atticas conscripserunt. ab Harpocratione vero in 
“Μελανέππειον Clidemus laudatur tanquam rerum Atticarum 
scripior, quemadmodum εἰ ab Athenaeo L 6. verum viri 
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docti ποῦ abs re ambigunt an non ἰδὶ legatur Clitodenus, 
unde Olidemus fecerit librarius. 

48, 18. ἐν τῷ Ἱπποδρόμῳ] hanc statuam Herculis, quae 
stabat in Hippodromo Cpolitano, pluribus describit Nicetas 
Choniates in tractatu de statuis Cpolitanis quas Latini capta 
urhe in monetam conſiaverunt. 

49, 2. τὸ νὐμισμα] εἰυδιμοάϊ nummos Morellus se apuâ 
Paulum Petavium vidisse narrat. 

Ibid. 4 Καρανοῦ Pausanias in Boeoticis narrat Cara- 
num olim in Macedonia regnasse, οἱ victoria de Cisseo fini- 
mae provinciae principe reportata tropaeum Argivorum ποῖ 
legibusque erexisse; quod postea 160 εχ Olympo egrese 
evertit ac dissipavit; eoque malo omine tum perculsum regen 
sibi posterisque suis, Macedoniae regihus, praescripsisse ca- 
visseque πὸ tropaeum unquam erigerent; cuius constitutionis 
Philippus Amyntae εἰ Alexander magnus observantissimi er- 
titerunt. Livius etiam 1. 45 Caranum primum Macedoniae 
regem asserit. Non. Marsyas Pellaeus, cuius supra meminit 
scriptor noster, historiam rerum Macedonicarum ἃ primo Na- 
cedoniae rege Carano orditur, ac terminat Alexandri in Sy- 
riam ingressu, ut auctor est Suidas. 

Ibid. S. καταλήξασα δὲ εἰς. Περσέα] Livius 1. Ab qua- 
driennium, inquit, continuum bellatum {πὲ inter Romunos 
αὸ Perseu; idem belli ſiis et πεῖν per Exropae 
pleraque atque omnem τοσηὶ. vicesimum αὖ Cu- 
γαπο, χαυὶ primus τεσμαυΐξ, Ῥεγβεα numerabant. Perseus 

90 vio 1, Manlio coss. regnum acceopit; α senutu Τοῦ 
est ellutus. 

bid. 10. «ἰϊμιλίου ἀνθυπάτου Perseus qui ΝΥ [πηϊ0 
A Manlio coss. ἃ senatu rex appellatus fuerat, victus deinde 
ac captus fuit ab Aemilio Paulo consule, ut scribit idem Li- 
vius, non vero proconsule ἀνθυπάτου, υἱ ait hic Porphyroge- 
nitus. Pauli autem concio δὰ suos coram Perseo in tabherna- 
culum introducto habita legitur apud Livium. 

Ibid. 11. εἰς τὴν Ῥώμην] Perseus in catenis cum trihus 
ſiliis ante currum Aemilii Pauli victoris per rbem deductus 
est, ut tradit Livius. 

Ibid. 12. απὸ βασιλείας εἰς ἐπαρχίαν] victo ac capto 
Perseo Macedoniae regnum in provinciae formam redactum 
fuisse scribit Livius 1. 1. 

Ibid. 15. ὑπὸ κονσιλιάριο») in mes Hieroclis legitur 
ὑπὸ κογσιλάριον εἰ ὑπὸ κονσουλάριον, nimirum sub (01:- 
at legendum uhique ὑπὸ κονσιλεάριον : quippe ἈοΓ- 
phyrogenitus supra, cum de Thraciae praeſectura, docet id 
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expressis verbis inquiens ὑπὸ κχονσιλιαρίων, τουτέστε βου-- 
λευτῶν, 

49, 15. λα΄] ἐπ πι85 et in Hierocle legitur λβ΄, αἱ urbes 
41 tantum utrobhique recensentur. fortassis trigesima secunda 
(Cassandria, quae inter celeberrimas urbes fuit, olim Potidaea 
dicta, numeranda est; οἵ hanc praetermissam puto potius li- 
brarii incuria quam μενημονιχῷ auctoris ἁμαρτήμᾳτι, urbes 
autem quae hic recensentur conferendae cum Hierocle, apud 
quem pleraeque diversae. ceterum pleraeque harum urbium 
reperiuntur apud Livium J. 45, ubi Amphipolis primae regio- 
nis caput fuisse dicitur, Thessalonice secundae, Pelle tertiae, 
quartae Pelagonia. 

ὅ0, 4. εΣ ] perperam in editis ἐς : quippe urbes 17 nu- 
merantur. totidem εἰ Hierocles apud Holstenium recenset; 
apud Carolum vero 4 S. Paulo urbes 18 numerantur. 

Ibid. 7. ΞΒουραμενσιος] vide Hieroclem. 

Ibid. 11. Σερυμόνος] Strymon fluvius, qui Macedoniam 
ἃ Thracia dividit, ut scribit Scylax, pluribus ἃ tranquillitate 
cursus laudatur a Basilio Magno in epistola δά Gregorium 
Nazianzenum de solitudine Pontica. 

Ibid. 18. τοὺς ἔξωθεν καὶ παλαιους] εἷς externos εἰ 
antiquos appellat Porphyrogenitus, more sanctorum patrum, 
gentules seu ethnicos Scriptores, Ptolemaeum, Marcianum He- 
racleotam, Strabonem, etc. 

Ibid. 20. Παῦλος] haec habentur Act. 97 2, non a ἢ. 
Paulo sed ἃ S. Luca scripta. Aristarchum autem δὰ Coloss. 
4 appellat D. Paulus συνέκδημον ouvos χμαάλωτον, συνεργόν. 

51, 4: τῇ ϑυγατρὲ καὲ τῇ πόλει] ἐχοεγρίαᾶ ex |. 7 Stra- 
bonis δῆς urbem instauratam fuisse perhibent ἃ Cassandro 
Philippp socero, qui ab uxore Thessalonica Alexandri magni 
sorore nomen cidem urbi imposuit, cum antea Therme voca- 
retur. vide Diodorum 1. 19. 

Ibid. 6.ἁ ἀπὸ Ἕλληνος] vide Strabonem 1. 9, Thucydidem 
l. 1, qui eadem ferme habent. Stephanus vero loquens de 
urbe ciusdem vominis ait ἐκείσϑε ὕπο Ἕλληνος, οὐ τοῦ Ζέεν- 
χαλίωνος ἀλλὰ τοῦ Φϑιίου καὶ Χρυσίππης τῆς ᾿ἴρου. 

Ibid. 17. πόλεις οϑ] hae 79 urbes in prorincia seu 
praefectura Helladis ὑπὸ ἀνθύπατον recensentur ab Hierocle. 

Ibid. Σκαρφίαν»] εἷς εἰ Hierocles. Straho 1. 9. Σκαρφὴην 
vocat. Fustathius vero “Σκαάρφειαν. 

Ibid. 20. " Εὔβοιαν] ἄς Buboeae insulae situ, gemina 
appellatione, urbibus εἰ incolis Marcianus Heracl. v. 505. ex 
quo constat Chalcida maximam Buboeae urbem et quasi me- 
fropolin fuisse, ut nihil mirum sit nonnullos insulae nomen 
eius civitatis tribuisse, αἱ hie scribit imperator. Moß. 





294 BANDURII ANMADVERSIONES 


docti non abs τὸ ambigunt an non ibi legatur Clitodemus, 
unde Olidemus fecerit Iibrarius. 

48, 18. ἐν τῷ Ἱπποδρόμῳ] hance statuam Herculis, quae 
stabat in Hippodromo Cpolitano, pluribus describit Nicetas 
Choniates in tractatu de statuis Cpolitanis quas Latini capta 
urbe in monetam conſſlaverunt. 

49, 2. τὸ νόμισμα] εἱυβπιοᾶϊ πυπιπιο5 Morellus se apud 
Paulum Petavium vidisse narrat. 

Ibid. 4 Kcocrioũ] Pausanias in Boeoticis narrat Cara- 
num olim in Macedonia regnasse, εἰ victoria de Cisseo finiu- 
mae provinciae principe reportata tropaeum Argivorum more 
legibusque erexisse; quod postea leo ex Olympo egress 
evertit ἃς dissipavit; coque malo omine tum perculsum regen 
sibi posterisque suis, Macedoniae regibus, praescripsisse ca- 
visseque πὸ fropaeum unquam erigerent; cuius constitutionis 
Philippus Amyntae et Alexander magnus observantissimi ἐσ- 
titerunt. Livius etiam 1. 45 Caranum primum Macedoniae 
regem asserit. Non. Marsyas Pellaeus, cuius supra meminit 
scriptor noster, historiam rerum Macedonicarum ἃ primo Na- 
cedoniae rege Carano orditur, ac terminat Alexandri in Sy- 
riam ingressu, αἱ auctor est Suidas. 

Ihid. 8. καταλήξασα δὲ εἰς Περσέα] Livius 1. 45 qua- 
drienniam, inquit, continuum hellatum {πὶ} inter Romanos 
ac Persenu; belli ſinis et incluti per Europue 
pleraque atque omnem rei. vicesimum αὖ (Ὁ- 
rano, qui primus regnavit, Perses numerabant. Perseus 

O Fulvio 1, Maunlio coss. remum auccopit; α senatu Τὸ 
est qppellatus. 

bid. 10. «Αἰμιλίου ἀνθυπάτου  Ῥεξβεῦβ qui ΝΥ {ππ|ἰο 
A Manlio coss. ἃ βεμαίῃ rex appellatus fuerat, victus deinde 
ac captus fuit ab Aemilio Paulo consule, ut scribit idem L- 
vius, non vero proconsule ἀνθυπάτου, ut ait hic Porphyroge- 
nitus. Pauli autem concio δὰ suos coram Perseo in taberna- 
culum introducto habita legitur apud Livium. 

Ihbid. 11. εἰς τὴν Ῥώμην] Perseus in catenis cum tribus 
ſiliis ante currum Aemilii Pauli victoris per urbem deductus 
est, αἱ tradit Livius. 

Ibid. 12. ἀπὸ βασιλείας εἷς ἐπαρχίαν] victo ac capto 
Perseo Macedoniae regnum in provinciae formam redacum 
fuisse scribit Livius 1. 1. 

Ibid. 15. ὑπὸ κονσιλιάριο»)] ἴῃ msess Hieroclis legitor 
ὑπὸ κονσιλάριον εἰ ὑπὸ κονσουλάριον, nimirum sub (05- 
suluri. αἱ Ἰεροπάιπη uhique ὑπὸ κονσελιάριον : quippe For- 
phyrogenitus supra, cum de Thraciae praefectura, docet id 
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expressis verbis inquiens ὑπὸ κονσιλιαρίων, τουτέστι βου-- 
λευτῶν. 

49, 15. λα᾿] in πι88 εἰ in Hierocle legitur λβ΄. αἱ urbes 
91 tantum utrobique recensentur. fortassis trigesima ſecunda 
Cassandria, quae inter celeberrimas urhes fuit, olim Potidaea 
dicta, numeranda est; et hanc praetermissam puto potius li- 
brarii incuria quam μνημονιχῷ auctoris ἁμαρτήμᾳτι, urbes 
autem quae hic recensentur conferendae cum Hierocle, apud 
quem pleraeque diversae. ceterum pleraeque harum urbium 
reperiuntur apud Livium 1. 45, ubi Amphipolis primae regio- 
nis caput fuusse dicitur, Thessalonice secundae, Pelle tertiae, 
quartae Pelagonia. 

80, 4. εζ ] perperam in editis ἐς : quippe urbes 17 nu- 
merantur. totidem εἰ Hierocles apud Holstenium recenset; 
apud Carolum vero a S. Paulo urbes 18 numerantur. 

Ἰδίᾳ. 7. ΞΒουραμώγσιος) vide Hieroclem. 

Ibid. 11. ΣΣερυμοόνος) Strymon fluvius, qui Macedoniam 
ἃ Thracia dividit, ut scribit Scylax, pluribus ἃ tranquillitate 
cursus Iaudatur a Basilio Magno in epistola δά Gregorium 
Nazianzenum de solũtudine Pontica. 

Ibid. 18. τοὺς ἔξωϑεν καὶ παλαιους] hie externos et 
antiquos appellat Porphyrogenitus, more sanctorum patrum, 
gentiles scu ethnicos scriptores, Ptolemaeum, Marcianum He- 
racleotam, Strahbonem, εἴς. 

Ibid. 20. Παῦλος] haec habentur Act. 27 2, non ἃ ἢ. 
Paulo sed ἃ S. Luca seripta. Aristarchum autem ad Coloss. 
4appellat D. Paulus συνέκδημον, συναιχμάλωτον, συνεργόν. 

51, 4. τῇ ϑυγατρὲ καὶ τῇ πόλει] ἐχοετρίδ ex 1. 7 Btra- 
bonis hanc urbem instauratam fuisse perhibent ἃ Cassandro 
philippi socero, qui ab uxore Thessalonica Alexandri magni 
sorore nomen cidem urbi imposuit, cum antea Therme voca- 
retur. vide Diodorum 1. 19. 

Ibid. 6. ἀπὸ “Ἐλληνος] vide Strabonem 1. 9, Thucydidem 
Ι. 1, qui eadem ferme habent. Stephanus vero loquens de 
urbe οἰυθάοια vnominis ait ἐκείσϑε ὑπο Ἕλληνος, οὐ τοῦ 4ευ.- 
καλίωνος ἀλλὰ τοῦ Φϑίου καὶ Χρυσίππης τῆς ᾿ἴρου. 

Ibid. 17. πόλεις ο8] hae 79 urhes in prorincia seu 
praefectura Helladis ὑπὸ ἀνθύπατον recensentur ab Hierocle. 

δά. Σκαρφέαν»] Βῖο εἰ Hierocles. Strabo 1. 9, Σκαρφην 
νοςδί, Eustathius vero «“Σχαρφείαν. ᾿ 

Ἰδιά. 50. ᾿" Εὔβοιαν] de Euboeae insulae situ, gemina 
appellatione, urbibus et incolis Marcianus Heracl. v. 595, ex 
quo contat Chalcida maximam Ruboeae urbem et quasi me- 
tropolin fisse, ut nihil mirum sit nonnullos insulae nomen 
eius civitatis tribuisse, αἱ hic scribit imperator. ΝΟ. 
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52, 1. Acorionc] vide Herodotum 1. 7, Plutarchum in 
Lacon., Tullium Tusc. quaest. 1, Diodorum Bibl. 2. 

Ibid. 6. Peloponnesus quae hodie Moreu dicitur, olim 
acriptoribus Latinis Achaia vocabatur: sie Orosius 1 2, Apu- 
leius item Θ᾽ Asini, δὶ Lacedaemona nobilem Achaiae cirita- 
tem vocat, οἱ 10 eiusdem Corinthum eius caput nuncupat. Pe- 
loponnesi autem situm pluribus describit Marcianus Heracl. 
V. 510. 

Ihid. B. ἡ νῆσος] Peloponnesus peninsula, non vero in- 
aula, ut nemo ignorat. 

Ibid. μΊ Hierocles sub Corintho metropoli totius Hella- 
dos urbes 33 recenset. 

Ibid. 20. πλατάνου φύλλῳ] Plinius εἰ Mela Dionysio ἃ 
hoc consentiunt, licet Pnius Tauricam Cherronesum hede- 
rae folio similem 6586 scribat. vide Morelli notas. 

ὅ8, 8. ἐβασιλεύετο τὸ πρὸ] Thucydides 1. 1. narrat 
Dores cum Heraclidis 80 anno post excidium Troiae Pelo- 
ponnesum tenuisse, cum Dorienses altero oraculo moniti, per 
angustias Crisaei sinus adorti Heraclidas dominantes ΝΗ 
runt; qui postea sunt reversi in Peloponnesum duce Ca- 
rano. δῖοκ. 

Ibid. 6G. ἀφ’ οὗπερ ὑπ’ ἀμφοτέρων hane victoriam, 

uam de Persis Graeci reportarunt, fuisse χοινὸν κατόρϑωμα 
Ἕλληνων scribit Plutarchus in Aristide. Mox. 

Ibid. 7. Mardonii caedem constat ex eodem Plutarcho 
ab Arimnesto Spartiata patratam esse, qui saxo caput Mar- 
donii contrivit; ut ex Amphiarai oraculo praemonitum fue- 
rat. Mon. 

Ibid. 11. Θουκυδίδης] vide Thucydidem 1. 5. 

Ibid. 18. σϑλαβόνειν οἱ σχλαβόνειν ἐπ servitutem re- 
digere. passim autem occurrit haec vox apud scriptores By- 
zantinos. 

Ihbid. 19. ὃ λοιμικὸς ϑάνατος] de hac pestilentia, quat 
imperante Copronymo in omnem terrarum orbem grassata 
est, mentionem faciunt scriptores 1116 aeri, οἱ imprimis S. 
Nicephorus patriarcha ΟΡ ἴῃ operibus mss, quae propedien 
a nobis edentur. 

Ibid. 20. ὁ τῆς κοπρίας ἐπώνυμος] Zonarae XV 4 Ko- 
πρώνυμος dicitur. 

54. 2. γαρασδοειδὴς pro γεροντθειδής ὈδαγΡΑΙΪ vide- 
tur, ut sit quod Tereutius dicit: vetas vietus veternosus 86- 
neæ. Νῖοκ. 

Ibid. Νικήτας] Nicetae huius patricii, Christophori so- 
ceri, praeter Porphyrogenitum meminit οἱ Leo grammaticus 
p. 494. 
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54, 11, Κέρκυρα] Dionysius περιηγ. 494: καὶ λιπαρὰ 
Κόρχυρα, φίλον πέδον ᾿“λκινόοιο. δὶ Eustathius monet in 
antiquis codĩcibus ambigue scribi Cercyram οἱ Corcyram, 
* quadrifariam vocari, Phaeaciam Scheriam Drepanon οἱ 

ἢ, 

δ μά. 12, ἩἨϊΐς Alcinous Homero appellatur βασιλεὺς 
ϑεοειδῆς. Mon. 

Ibid. 17. δώδεκα] item duodecim numerantur δὴ HVe- 
rocle, οἱ singulae recensentur. 

55, 6. νικήσας ὃ Καῖσαρ] Navalis haec δὰ Actium vi- 
ctoria contigit, ut Dio testatur, Caesare tertium et Messala 
coss., ἃ, ὁ, 723, Iulianae editionis 15, die 2, imo 8 Se- 
ptemhbris. 

Ibid. θ.ἁ ἰνδικτέωνας} quae hic tradit Porphyrogenitus 
ex Hesychio de indictionibus, nugae sunt ac aniles fabulae. 
vide quae de indictionibus scripsimus comment. in Antiquita- 
tates ΠΡ. p. 473 n. 21. ἂς Hesychio Milesio autem ac eius 
scrivtis pluribus agit Io. Meursius initio notarum ad librum 
eius de Viris Claris- 

Ibid. 17. ΤΓρηγόρεος] locus hic laudatus Gregorii ΝαΖὶ- 
anzeni exstat in panegyrico εἰς τὰ ἅγια φῶτα τῶν ἐπιφα-- 
" ψίων, non procul ab initio; ubi zie habet: ποῦ ϑήσεις Ἕκα.- 
της τὰ φοβερὰ καὶ σκοτεινὰ φάσματα καὶ Τροφωνίου κατὰ 
γῆς παύγνια καὶ μαντεύματα; ἢ “ωῳδωναίας δρυὸς ληρήματα; 
ἢ τρίποδος Ζελφικοῦ σοφίσματα; ἢ Κασταλίας μαντικὸν πό- 
μα; τοῦτο μόνον οὗ μαντευσάμενα, τὴν ξαυτῶν σιωπήν. Mon. 

Ibid. 18. ἡ πηγὴ Κασταλίας] scholiastem Graecum il- 
lius panegyrici ατοροσὶ! δὶς lego: Κασταλία πηγὴ περὲ τὴν 
᾿ντιόχειαν͵ ἐν ἦ καὶ ὃ ᾿ἀπόλλων ἐφορεύει. μαντεία οὖν τις 
ἐξεφέρετο κατὰ τὴν τοιάνδε πηγὴν, ἢ τοῦ νάματος, οὐ κατὰ 
φωνήν" ον γὰρ φωνή τις ἐξηχεῖτο, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἢχον τινὸς 
χαὶ πνεύματος ἀναδιδομένη καὶ ἐχροῆς" πρὸς ἃ τινες ἱστά- 
μενοι, καὶ νοοῦντες τὰ σύμβολα ταῦτα, ἔλεγον ταῦτα. Mon. 
verum Castalius fons, qui οἱ Caballinus et Libethris dicitur, 
de quo hic loquitur scriptor noster, est in radicibus Parnasi 
Musis sacer, ita dictus ἃ virgine Castalia, quao Apollinem 
fugiens praccipitata εἰ in fontem versa est. 

56,5. πόλεις πέντε] at urbes tantum quattuor numeran- 
tur apud Constantinum, omissa fortassis quinta scrihae incu- 
ria: sed suppleri potest ex Hierocle; δ quo quidem primo loco 
ponitur Σαῤϑικὴ μητρολες. 

μὰ. 686. Ναϊσος Ναισὸς εἰ Ναϊσσὸς scribitur hoc no- 
men: at Ναΐῖσος per σ simplex scribendum ait Holstenius. 
quod ἐπ Herocle ita scribatur, οἱ gentiles NAISITANOI 
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dicantur in nummo vel sigillo plnbeo, quod apud equitem 
Gualdum Romae viderat idem Holsteniua. quod vero ait 
Porphyrogenitus Naisum patriam Constantini magnĩ esse, id 
hausisse videtur εχ Stephano Bygantio, qui eadem scribit; 
quamvis de patria Constantini magni controversia sit inter 
scriptores: δὶ 7 eum natum fuisse aiunt Naisi oppido 
Daciae, alii Trasi, alii Drepani Bithyniae urbe δὰ Nicone- 
diensem sinum, alii vero in Galliis, alii denique in Britannia. 
δ6, 7. Ῥεμεσιάνα] sic ex Hierocle emendo: nam prae- 
ter Hieroclem habetur Remisiunu in Antonini ltinerario. 
Ihid. B. ἐπαρχία τῇ παλαιᾷ] locus corruptus, ni fallor, 
et hic εἰ apud Hieroclem, ubi δὶς legitur: ἐπαρχία τῇ παρὰ 
.... ὑπὸ κογσιλάριον. quae sic Holstenins interpretatur ἃς 
emendat: provinciu quue est αἀ ..... (nempe ripum Da- 
mubii, estque Dacia Ripensis) δμδ consulari. εἰ ita fortas- 
sis legendum etiam hic. urhes autem illae quinque cum Dar- 
daniae tribus Pannoniae duabus recensentur ab Hierocle. 
Ihid. 14. Ἑλληνικὴ] scribendum puto Ἰλλυρική, πὲ ha- 
bet Stephanus Byzantius. Dyrrhachium autem urbem IIIxri- 
cam fuisse εἰ olim Bpidamnum dictam scribit εἰ Mela 2 3. 
de Dyrrhachii situ vide Io. Vossii observationes δᾶ Melam εἰ 
Iac. Palmerii descriptionem IlIyrici, ubi, praeter urbis situm, 
conditores etiam ac memorabilia fusius commemorantur. 
Ibid. Ἐπίδαμνος κληθεῖσα ὑπὸ Ἐπιδάμνου] eaden 
ferme Dio Cassius 1. 41. Appianus Alexandrinus Civil. 2 
scribit regem quendam barbarorum Epidamnum nuncupatem 
urbi nomen dedisse. Thucydides Dyrrhachium non noverat, 
cum de Ppidamno pluribus loquatur 1. 1, ubi tradit hanc ur- 
bem a Corcyraeis missa colonia conditam; id quod Strabo 
quoque tradit 1. 7. 
Ibid. 16. ἸΜέλισσα] ἄο huius patre inter mythologos 
non convenit. vide Apollod. 1. 2 et Pausan. in Corinthiacis. 
Ι ἧς καὶ τοῦ Ποσειδῶνος ὃ Ζυρράχιος] ic εχ Ste- 
phano emendamus; ex cuius quidem opere integro hausi 
scriptor noster quae hie de Dyrrhachio tradit. perperam 
enim legitur εἷς in mes Porphyrogeniti ἧς ἡράσϑη ἢ οσειδῶν 
ὅ Ζυρράχιος, ὕφ᾽ οἷς ἐστι τόπος. at Thomas de Pinedo in 
notis δὰ Stephanum hunc Stephani locum emendare aut ρ0- 
tius corrumpere conatur Porphyrogeniti lectione seu po- 
tius scribae mendo. quod autem scribit Stephanus et ex ὦ 
Porphyrogenitus de Dyrrhachii appellatione, fahulas sapit: 
potior fides adhibenda Plinio, qui 3 23 ait Dyrrhachium pro- 
pter inauspicatum nomen Epidamni 8 Romanis eo colonia de- 
ducta nuncupatum fuisse. cadem Livius, Strabo, Mela. eo- 
dem videtur alludere Plautus in Menaechmis act. 2 scen. 1. 
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dis etiam assentitur Dio Casslus 1, 41 1, ita tamen αἱ sub- 
dabitet num ἀπὸ diversa sint oppida; quod quidem Appianus 
Alexandrinus Civil. 2 omnino affirmat, inquens Epidamnum 
paulum remotum ἃ mari, Dyrrhachium vero prope ipsum mare 
Epidamnique navale esse; additque hoc/ falso ἃ quibusdam 
Epidamnum dictum, postea tamen sic nominatum ἃ Torcyren- 
sibus, quod Dyrrhachii nomen ominosum haberetur; vetustam 
autem appellationem vicisse εἰ Dyrrhachii nomen manere. sic 
discrepat ἃ ceteris omnibus Appianus: ille quippe Dyrrhaciũ 
nomen ominosum, ceteri Epidamni faciunt; 1116 nominis mu- 
tationem Coreyrensibus, ceteri Romanis adscribunt. prae- 
lerea Dyrrhachium dictum fuisse nonnulli contendunt ἃ no- 
mine illius qui urbi portum adiecit. alii Dysrachium appel- 
larunt, αὐ Alexander in sua Europae descriptione apud Ste- 
phanum. LEustathius item in commentariis δὰ Dionysium de 
Sitn Orbis inde nominis etymologiam deducit: τὸ “υρράχιον 
δηλοῖ ἐκ τῆς τοιαύτης κλήσεως τὴν τοῦ τύπου τραχύτητα, 
δυσράχεον γάρ ἔστεν, ὃ ἐστε δυσέξοχογν. τρέψαν δὲ τὸ σ εἰς 
θ εὐφωνότερον καλεῖται Ζυρράχιον, καϑὰ καὶ τὸ Τυρσηνὺς 
Τυρρηνός. vide quae hane in rem habet Dion Nicaeus 1. 41. 
ceterum Holstenius in notis δὰ Stephanum laudat collectio- 
nem nominum geograph. ex, ms cod. Vat., ubi sic de huius 
nominis etymoſogia: Ζυρραχιον πολις καλουμένη πρύτερον 
Ἐλίδαμνος. αἰνομάσϑη δὲ “υρράχιον', ὅτε κατὰ τὸν τόπον 
προεχούσης ἄκρας γεωλόφον τὸ κῦμα προσπῖπτον καὶ σχιζό- 
μενον ῥαχέαν ποιεῖ μεγάλην, ὅϑεν διὰ τὴν ῥαχίαν καὶ τὸ δύο. 
ὁρμον οὕτως ονομάσϑ. 

ὅθ, 17. μετὰ δὲ τὸν Ῥιζονικχοὸν Aiocòoc] Totidem ver- 
δὲ5 δος habet Strabo 1. 7, nisi quod ἰδὲ legitur μετὰ δὲ 
τὸν Ῥιζόνικον κόλπον ; quod quidem in Constantino subintel- 
ligitur. unde aut haec Philonem, quem hic laudat Porphy- 
rogenitus, hausisse ex Strabone dicendum est, aut Strabonem. 
ex Philone. sed quis iste Philo sit et quo tempore vixerit, 
non liquet, cum plures fuerint Philones. ut patet ex Vossio 
de historicis Graecis. εἰ hic quidem landatur ἃ Stephano 
Philo ἐν τοῖς Ἰατρικοῖς, medicus 1116 fortassis Tarsensis vetu- 
stissimus, αὶ ἃ Galeno citatur. εἰ alibi passim laudatur ab 
eodem Stephano Philo Byblius, qui Traiani tempore vixit. 
sed de Phiionibus plura, ut dixi, Vossius. ceterum quemad- 
modum dicitur Corinthus οἱ Acrocorinthus, ita Lassus εἰ 
Acrolissus: quippe ut Corintho Acrocorinthus, sic Lisso 
Acrolissus adiaceti in alta rupe aediſicata. Polybius id do- 
cet 1. 8, ᾿ τος F 
Ibid. 19. τῇ χερρονήσῳ)] Epidamnum in isthmo penin- 
sulae cuiusdam situm docet οὐ Thucydides. ceterum ex hoc 
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Philonis looo apparet etiam Dyrrhachium a Ioci asperitate 
ἴῃ quo situm est nomen sumpsisse. 

ὅθ, 20. Dexippi Herennii Atheniensis, qui, ut scribit 
Fumapius in Porphyrio, vixit circa Aureliani ac Probi tem- 
pora, crebra mentio occurrit apud scriptores qui post illa 
tempora floruerunt. vide quae de eo ἃς eius operibus seri- 
bit Vossius de historicis Graecis 1. 2. ceterum licet etiam 
in ms legatur ἐν χερρονεκῷ δεκάτῳ, legendum puto cun 
Henr. Valesio ἐν χρονικῶν δεκάτῳ, cum idem lüber decimus 
chronicorum Dexippi citetur etiam ἃ Stephano in ΣΣουγχαῖοι 
εἰ duodecimus in Ἕλουροι. 

57, 6. ἐμέρισεν] de hace divisione imperii Romani plur- 
bus scriptores. 

Ibid. 20. De Dalmatia ac eius populis plurihus agit 
Constantinus 1, de Adm. imp. c. 29 εἰ seqq. sed quod αεἱΐ 
hic Dalmatiam Italiae regionem esse, id hausit ex Stephano 
Byzantio, εχ quo οἱ pleraque alia δὰ verhum, ut aiunt, ei- 
cripsit, uti οὐ alibi monuimus. Dalmatiam autem pro Italica 
regione hinc puto sumptam ἃ scriptoribus Bysantinis, quoè 
Dalmatia tum fuerit pars Italicae praefecturae. vide quiâ 
hac de τὸ Ortelius, licet Berkelius in notis δὰ Stephanum id 
pro nugis habeat, quemadmodum εἰ Holstenius in suis anno- 
tationibus δὰ Ortelium. verum ipse puto Berkelium nugas 
nugari, dum hunc Stephani locum explicare conatur. 

Ibid. ἐξ οὗπερ ἐβλάατησεν] ἂς patria Diocletiani in- 
peratoris, de qua controversia est inter scriptores, pluribus 
alibi loquimur. 

58, 13. χαϑὼς ὅ γραμματικὸς Στέφανος] haec in epi- 
tome Stephani non extant; εὖ miror cur Berkelius, qui alia, 
quae ex Stephani calamo profecta erant εἰ conservata sunt 
apud scriptorem nostrum, legitimo auctori restituit, haec ei- 
dem non restituerit. 

Ibid. 16. Citat eundem Hellanicum scriptor nester δι- 
pra de Macedoniae themate; ubi vide quae de eo adnota- 
vimus. 

ὅ9, 6. ᾿4Λλέξιος] hie poëta aluis seriptoribus Alexis dici- 
tur. vide Vossium de poctis Graecis. 

60, 16. Postremis temporibus Longobardĩae nomine ea 
potissimum Italiae pars ἃ Graecis donata fuit quae in eorum 
imperio remansit, nimirum Calabria atque pars regni Neapo- 
litani, ut manifesto apparet ex iis quae hic scribit Porphyro- 
genitus. olim autem sub Carolo magno Longobardiae ΠΟΙῸΝ 
tam ἰδία patuit πὸ universa Italia hoc vocabulo intelligere- 
tur, ut constat ex charta eiusdem Caroli magni pro divisiose 
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imperii: Italiam vero, quue et Longobaurdiu dicitur. 
nam vero Italiae pars Longobardiae nomine hodie donetur, 
nemo ignorat. 

60, 18. Atoßiov] sic in ms. δὶ Morellus Οἰεσούβιον 
emendat. sed vide Ortelium verbo Vesevus. 

Ibid. Πυρχανος] ecquis huius meminit? nunquid Ae- 
tnae χρατῆρσε πυριπνόοις congruit? an Pausilypo, an Plano, 
an Taburno, an Purgio, an Puteolis? δὴ peregrina vox est 
εἰ ἀντὲ τοῦ ᾿Δόρνου loco Averni irrepsit? δὴ usquequaque 
εχρ]οδοπάιμ videtur ἃ monte Vesuvio Πυρχάνου nomen, 
cuius etymon πυρὸς χάσμα, hiatum ignis, prae se fert? equi- 
dem ἐπέχω. cedo πόρον ἐν ἀπόρῳ. Mon. 

Ibid. 21. Βουτελίγνος] hanc historiam fuse eleganterque 
persequitur Agathias Scholasticus de rebus gestis Iustiniani 
inperatoris 1. 2; ac Butilinum quidem hunc Francorum ducem 
vocat, eumque et fratrem eius Leutherim antea cum Gotthis 
societatem iniisse, etiam invito Theodobaldo rege. adde 
Agath. 1 p. 96 17 Honn. Sigonius 1. 20 de Occid. imp. du- 
cem hune Bucellinum nuncupat, οἱ hanc Francorum cladem 
in agro Campano contigisse scribit, δὰ Casilinum δεῖ Casu- 
dinum fluvium. is idem videtur esse cum Vulturno, qui nunc 

ab hac fortasse strage indigetatur οἵ ex Apennino 
monte fiuit. Mon. 

61, ἃ, Epigramma quod hic Porphyrogenitus refert de- 
pravatum ac corruptum (quod quidem non dubito secribae in- 
scitia factum) hahetur εἰ apud Agathiam lib. 2, de quo sic 
ille: ἐμοὲ δέ τες τῶν ἐπιχωρίων καὶ ἐλεγεῖόν τε ὄφη ἐς κύρβιν 
τινὰ λιϑίνην ὕπο τοῦυ γεγράφϑαι, ἀμφὲ τὰς ὄχϑας τοῦ ποτα- 
μοῦ ἱδρυμένην, ὧδέ πὴ ἔχον. ceterum visum est textui Por- 
phyrogeniti adscribere epigramma illud emendutum ac inte- 
grum, quomodo habetur apud Agathiam p. 87. 

Ibid. 11. Ὅς themate Longobardiae eiusque principati- 
bus ἂς ducatibus pluribus agit scriptor noster infra ἂς Adm. 
imp. c. 27. 

᾿ Ibid. 18. ἔχων κεφαλὴ»] de hac expeditione Saraceno- 
rum coutra Dalmatiam οἱ Italiam pluribus agit Porphyrogeni- 
tus de Adm. imp. c. 29, ubi vide quae adnotamus. 

863, 5. καϑὼς «Αἰϊσχύλος(] hi versus, inquit Morellus, 
quos emendatiores quam in codice Regio exarati sint edidi- 
maus, enuntiantur 8. Prometheo vinculis astricto apud Ae- 
achylum. 

Ibid. θ. ἐν δεκάτῳ] locus Strabonis non 10 1. βοᾷ 7 
legitur: ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου τοῖς τοῦ Βοσπόρου δυνασταῖς 
ἢ τῶν Χερσονησιτῶν πόλις ὑπήκοος μέχρι νῦν ἐστί, post 
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victoriam nimirum, qua Mithridates Eupator Chersoneso Bo- 
sporoque potitus est. Mon. 

63, 11. «Παντικάπαιον» de Phlegonte Tralliano, Ha- 
driani, ut aiunt, liberto, vide ex recentioribdus Vossium, Meur- 
sium, Morellum. 

Ihid. 18. Κότυϊ)] Arrianus in Periplo Ponti Euxini 
Cotyn βασιλέα τοῦ Βοσπόρου τοῦ ΧΚιμμερίου καλούμένου 
ἃν Adriano imperatore diadema οἱ urbes plerasque accepisse 
narrat. 

Ihid. 19. Hoc ipsum Igen⸗ habetur et apud Hesy- 
chium Milesium ἐπ Originihus ΟΡ, ac Anthologiae 1. 3 tit. 13 
de Mulieribus, necnon apud Codinum in Originibus ΟΡ. emes- 
datum autem eXx Hesychio texti inseruimus. 

84, 12. τὸ Βυζανγτιον πολιορχοῦντος] Eutathius ἐπ Dio 
nysii περιηγ. 140 τῇ δ᾽ ἐπὶ Θρηϊκίου στόμα Βοσπόρου, huie 
loco affinia ἰχαοίδί, εὐ commenti lepidi Ἰδοιπδπη), quae laeri- 
mam forte δὴ quibusdam pareret, éxplet, cum ita scribit: ὁ 
περὲ τὸ Βυζάντιον δὸ λεμὴν οὕτως ὕστερον ἐχλήϑη κατὰ πα- 
ραγραμματισμὸν ἢ μάλιστα κατὰ τὴν παρὰ τοῖς ῥήτορσε λε- 
γομένην παραφϑοραν, Φωσφόριον δφείλων καλεῖσθαι, ὥς φα- 
σεν οἱ παλαιοί. Φιλίππου γὰρ ἐν πολιορχίᾳ διορύξαντος εἰσ-- 
οὗον κρυπτὴν, ὅϑεν ὀρύσσοντες ὄμελλον ἀφανῶς ἐξαναδῦναι 
τοῦ ὀρύγματος, ἢ Ἑκάτη φωσφόρος οὖσα δᾷδας ἐκεῖϑεν ἔφηνε 
τοῖς πολίταις. καὶ τὴν πολιορχίαν οὕτω φυγόντες Φωσφόριον 
οὗ ἐγχώριοι τὸν τόπον ἐκώλεσαν. haec fere δὰ verbum truns- 
lata reperiuntur in ὀπιτομῇ τῶν ἐθνικῶν Stephani Byranti 
in Βόσπορος, ubi scribendum τοῦ ὀρύγματος ἀναδῦναε vel 
ἐξαναδῦναι, ut apud Fustathium, qui mox illustratur facula 
voculae νύκτωρ in his Stephani, ὀᾷδας ἐποίησε νύκτωρ τοῖς 
πολίταις φανῆναι. Mon. 
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65, 11, εὐβουλίας} perperam in πι85 scribitur εὐβου- 
λείας. Graeci quippe recentiores diphthongos οἱ vocales mire 
confundunt; ex quo ipsis barbaries, literatis vero dubium 
quomodo diphthongi εἰ vocales pronuntiandae. hoc autem 
semel monuisse sufficiat: nam nulla apposita adnotatione ve- 
luti scribae mendum castigamus. 

66, 10. σταδιασμοῦ] Meursius, ae si legeretur στασια- 
σμοῦ pro σταδιασμοῦ, δος ita interpretatur ceditionis 
motu. verum in mss Regiis et in Palatino non solum hic 
verum etiam Ic. 3 circa finem legitur σταδιασμοῦ, υδὶ Neur- 
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515 perperam emendat σταδισμοῦ pro σταδιασμοῦ: quippe 
idem Porphyrogenitus de, Them. 1, ubi de themate secundo 
Armeniaco, sic habet, οὔτε Μένιππος ὃ τοὺς σταδιασμοὺς 
τῆς ὅλης οἰκονμένης ἀπογραψάμενος, πϑὶ Ψαυϊοδηίπα σταδια- 
σμον interpretatur αϊπιοπβίομοπι per stadia. addatur itaque 
haec vox Glossario αν. Ducangũ. 

67, 18, πρὸ προσώπου αὐτοῦ] Meursius perperam haec 
ab 118 πεσοῦνται πολέμιοι segregata cum iis quae antece 
dunt coniungit. 

Ihid. 195. De Patæinacitis Scythica gente, qui etiam 
Patæinacae aliis dicuntur, vide quae habet úrtelius. 

68, 156. ἀποκρισιάριον ἰὰ est legalum. passim quidem 
hac signiſicatione occurrit apud scriptores mediae et infimae 
Graccitatis ἂς Latinitatis (v. Pucangii utrumque Glossarium), 
unde nostrates legatum poclisar appellant. incepit autem 
hot nomen οὐ munus Constantini magni tempore, ut scribit 

i epist. 8 ας. 13. nec ab origine pro quovis legato 
sunehatur, sed qui ecclesiae negotia tractabat —legatus, apo- 
crisiarius dicebatur; posteriori autem aevo pro quovis iegato 
indiſſerenter usurpatum est. 

Ibid. 16. ὄψες multiplici significatione apud scriptores 
occurrit, quemadmodum etiam apud ipsum Constantinum; hoc 
ipso quipppe libro c. 53 ὄψες pro vuliu aceipitur. in Tacticis 
apud icium ὄψες pro eercitus fronté usurpatur. at in 
praesentiarum ὄψες εβὲ purum putum Latinum obses; qua 
notione accipitur etĩam c. 7 huius libri necnon c. 8 et 45. 

Ibid. 20. γειτνιάξζει) εχ illis quae in sequentibus ha- 
bet scriptor noster facile eorum regionis limites dignosci 
possunt. 

Ibid. 22. κουρσεύει»] est cursare, praeduri excursio 
nes facere. Mxvns. hac notione saepe occurrit apud Theo- 
phanem εἰ alios scriptores, necnon ipsum Constantinmim ἐπ 
Tacticis. v. Ducangii Gll. Gr. 

Ibid. 93. κλήματα] interpretatus sum pugos, nescio sa- 
tis an recte. Νίευββ. interpretatus sum regiones exemplo 
dit. Bat. Canonum ecclesiae Afric. can. 107: ἐν τῇ Χαλκη- 
λόνε εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ δευτέρου χλήματος, ἐπ δασίϊοα 
egionis δοοιάσο. ceterum apud eundem Constantinum scri- 
ιν χλῆμα οἱ κλίμα, cum ἡ 6. hoc primo, cum 1 ο, 37 εἰ 
42. et ita varie scriptum, eadem tamen notione, passim 
eperitur apud auctores. ΜΞ 

69, 8. De Russis οἱ Ruscia pluribus loquitur infra c. 9 
criptor noster. de Russis autem Symeon Logotheta in 
hronico ms sic loquitur: Ῥως δὲ οἱ καὶ δρομῖται, φερώνυ-. 
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μον, ἀπὸ Ῥῶς τινὸς σφοδροῦ διέδραμεν ἀπηχήματος τῶν 
χρησαμένων ἐξ ὑποϑήκης ἢ ϑεοχλυτίας τινός, καὶ ὑπερξχῦν- 
τῶν αὐτούς, ἐπικέκληνται. “ρομῖται δὲ ἀπὸ τοῦ ὀξέως τρέ- 
χειν αὐτοῖς προσεγένετο’ ἐκχ γένους δὲ τῶν Φράγγων καϑί. 
στανται. (οἵ. idem ed. p. 490 A). 

69. 5. πραιδεύουσι id est praedantur. hoc verbo 
utitur Constantinus etiam c. 10, 13, 30, 32, 44, 45, et in 
Tacticis nonnunquam. apud alios item scriptores Byrantinos 
passim occurrit hoc verbum eadem notione. 

Ibid. 22. εἰς τοὺς φραγμοὺς τοῦ ποταμοῦ] nimirum αὐ loca 
fuuminis praerupta. perperam haec interpretatur Meursius, 
ἐπ fluminis munimentis quippe in Danubio Danapri εἰ ἢν. 
nastri fluminibus nulla munimenta arte facta, quae navigati— 
nem impediant, reperiuntur, loca vero praerupta seu rupés 
transversae, quae navigiis permeari nequeant, frequentisi- 
mae in laudatis fluviis occurrunt. nomina autem eorum le- 
corum recensentur 8 Porphyrogenito paulo infra c. 9, ii 
agit ἄς Russis ἃ Russia Cpolim in lintribus venientibus 

71, 17. καὶ ἕτερος λαὸς] vide quid de Patzinacitis seri- 
bat idem Porphyrogenitus infra ὁ. 37. gens autem Patæina- 
citarum dividitur in 18 tribus, εἰ est magna et populosa, αἱ 
nulla Scythica resistere potest, ut scribit Cedrenus; qui 
quandam harum tribuum Belemarmin εὐ aliam Pugemanin 
appellat. in horum vero Patæinacitarum sive Patæainacarin 
tractu, inquit Ortelius, hodie Podolia et Moldavia visitur. 

Ibid. 20. De Chazaris et Chazaria vide quid Constan- 
tinus c. 10 11 et 12, necnon alibi obiter. 

Ibid. τὴν Ζιχία»] τερὶο δὰ Pontum Euxinum. plibus 
ὅς Zichia loquitur Porphyrogenitus infra c. 42 εἰ Gyllius in 
Bosporo Thracio. vide notas ad historiam Ducae p. 232, ΧΥ- 
sander in notis ad Cedrenum nomen fluminis esse ait. 


72, 1. blattiu νοὶ blattu est idem quod purpura in ἷ, 1. 

c. quae res venund. non poss. purpurue, quue blautta τεὶ 
οαυγδϊαίία atque hyanthinu dicitur. hinc constat {ΠΡ Ὁ 
coloris fuisse blattam, purpuream nempe, quae mero blattae 
vocabulo intelligitur, alteram intensioris εἰ vividioris coloris, 
uam θξυβλάτταν nuncupant vel βλάττον ὁξύ, ut Cedrenus ἰδ 

——* tertiam denique violaceam sive hyanthinam. frit 
olim in pretio bluttu Necpolitunu οἱ βυταπίίπα, ut patet ἐχ 
Anastasio Bibliothec. in Leone III et in Paschali. tamn 
vero Tyriam commendat Sidonius carm. 5: Pontus Caustorea. 
lattam Tyrus, aeru Corinthus. recentiores vero Gratci 

βλαττίον pro serico usurparunt. vide Salmas. δὰ hist. Aug. 


item Ducangü utrumque Gloss. 
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78,1. πράνδεα] pranden οἱ δγαπάδα seriptum reperitur. 
brandeum multiplici signiſcatione apud scriptores occurrit: 
aliquando enim accipitur pro palla serica vel lintea, qua divo- 
rum reliquiae vel corpora involvi ἃ Christianis solebant. Hin- 
emarus in Vita S. Remigii: ipſum corpus sonotissimum, sicut 
ἴῃ anleriori tranſslutione, αὖ episcopis Remorum dioeceseos 
integrum inventum est οἱ brandeo rubro involutum. prun- 
deum seu hrundeum accipitur etiam pro zona, fascia, cingulo. 
apud Isidorum in Glossis prandeum genus 20nurum fuisse 
dicitur; ubi quidam temere brundeum reponunt, ignorantes 
quod prandeum scriptum reperiatur apud plures scriptores 
Latinos eadem pariter notione qua πρώνδιον apud Graecos. 
Theophanes a. Iustiniani 31 de Avaribus: εἶχον γὰρ τὰς κό- 
μας ὕπισϑεν μακρὰς πάνυ, δεδεμένας πρανδίοις καὶ πεπλε- 
γμένας. Constantinus pranden eadem signiſicatione hie acci- 
pit, scilicet pro 20ua, fascia seu cingulo. vide Ducangii 
atrumque Gloss. necnon notas δὰ Theophanem p. 607. 

ΠΗ 2. χαρέρια] ita π|88 omnes. δί Meursius in notis 
emeudat χεράρεα, πὲ sint αγηξέ 6. verum Zosimus Panopo- 
lita us ἂς rotundandis margaritis docet esse punnum raurio- 
rem: ἔστω δὲ ἡ τοιούτη ὀπὴ ἐσχεπασμένη μετὰ πανίου ἀραιοῦ 
ἐπιλεγομένου χΖαρερίέου. 

Ibid. Σήμεντον 6886 purum putum Latinum segmentum 
scrihit MNeursius in notis, nec dissentio: sed quid hic segmen- 
tum signiſicet non aperit, segmentum aiquidem multiplici apud 
Latinos aignifieatione gaudet. Ovidius de arte amandi ier- 
tia: quid ἀφ vesſste loquar? nec enim segmento requiro, 
nec quae de Tyrio murice luna rubet. hoc quidem loco 
segmenta εἰ purpuream vestem eodem sensu Ovidius usurpat, 
quo Graeci auctores χρυσὸν καὲ πορφύραν mulieres in luctu 
deposuisse scribunt. ita etiam accipiendus Iuvenalis 1. 1 sat. 
2 ἃς veste Gracchi: segmentu δὲ longos haubitus οἱ flum- 
meun sumit. quibus verhis muliebrem vestem designavit, quam 
Gracchus induerat, et quae segmentis ad guttur ornata fuit, 
hoc est aureis fasciis. Segmentum vero apud Valerium Ma- 
ximum eſst ornamentum colli quod monile vocatur, J. 5c. 2, 
in Coriolani mentione. eadem notione usurpavit Servius: 
colloque monile ornumentum gutturis, quod εἰ segmentum 
dicun. idem habet Isidorus. εἰ hac etiam saignificatione 
segmentã in praesentiarum accipiendum esse puto: hisce quo- 
que temporibus illarum regionum feminae collum pluribus 
monilibus exornant, digitos annulis complent. ceterum re- 
7 Graeci Segmenta σήμεντα, ut pigmentu niuſrtu, 


erunt. 
Iid. ἀληϑινὸς ρωγρεεῖδ Graecis. nonnunquam tamen 
Conat. Porpu. 20 
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apud seriptores Latinos eandem vocem usurpatam 


reperio 
eadem notione. Anastasius biblioth. in S. Zacharia: simul- 
que οἱ νεἴα sericu alithina quuttuor. occurrit passim ἀροὲ 
eum scriptorem. alii vero auctores chlamides purpureas veri 
luminis vocant: sicuti enim Graeci ἀληϑινὺν χρώμα dixere 
pro purpureo vel coccineo, ita κατ᾽ ἐξοχὴν Latinis verus co- 
Ior est purpureus. idecirco δερμάτια ἀληϑινὰ πάρδικα γεῖ- 
les pardorum purpureas interpretati Sumus. vide ΘδΙπιδεὶ 
notas in Trebellium Pollionem εἰ Ducangii utrumqque Gloss. 

72, 9. βασιλικὸς id est Cuesarianus. sic interpreta- 
tus sum exemplo Cuiacii, qui δὰ Nov. 1 Iustiniaui Cuesauriæ- 
num interpretatur sive ofſiciulem Caesaris. Divus vero 
Hieronymus in illo loannis 4 46, ἦν τις βασιλιχός, interpre- 
ἰδίων erat quidam palatinus. Ducangius βασιλικοί, inquit, 
iidem qui μαγδάτωρες, qui scilicet imperatoris mundato per- 
ferebant. vide eiusdem Oloss. med. UGraec. ν. βασιλικοὶ, 
necnon med. Lat. v. Basilicus. 

Ibid. 11. διασώστας id εδὲ ἀἄμδο8 viqetc ita εἰ Meursis 


interpretatur. saepissime hac vooe utuntur eadem notione 


Oraeci recentiores. vide BGuicerum in “΄ηασωζεεν, necaon 
Ducangii utrumque Gloss. ν. Diasostes οἱ conducere. 

Ihid. 16. ξενάλιον hie οὐ οι. 48 ciuddem libri idem εἰ- 
gniſicat quod apud veteres Uraecos ξέρνεον. 

73, ὃ. χελάνδιον navigii speries, cuius uens mentis 
occurrit apud Byaantinos scriptores, necnon ἔπε Con- 
stantinum ὁ. 39, 41 εἰ 51. vide Ducangii 059. med. [Αἱ 
v. Chelandium. 

διά. Auvanos καὶ Ζ4Ζάναστερι] non solum Porphyroge 
nito verum etiam Cedreno p. 464 Danaper et Danaster due 
sunt fſumina diversa, εἰ quidem Danaster fiuvius idem qui 
Borysthenes, Sarmatiae FEuropaeae fluvius, qui etiam ἃ lor- 
nande Danaster appellatur; unde Danaprum οἱ Danastrum 
pro eodem flumine geographi passim usurpant. sed num Da- 
naster idem qui Marcellino Danastus δηνίας diversus ἃ Bo 
rysthene, quem idem scriptor inter Danubium et Borysthenen 
ponit? Martinus Cromerus autem de rehus Polonorum p. 8 
sie habet: Daonnster vero, qui Iornandi Horysthenes est, 
πὶ fallor, äliis vero Tyras, qui e Sarmuticis montibus 
profluens etiummnum Nester sive Pnester αὖ accolis dici- 
tur, οἱ ipse in Sarmatiu est. et p. 11: ac si quidem Me- 
nuster BRoruſsthenes est, ut Iornundes velle videtur οἰ nos 
ante diximus, nos Neprum ſsen Dneprum υϑούθιμ, 
Valuchi ac Podolii nunc οα ἴοσα tenent: sin Nester sive 
Denester, ut etiam nune αὖ ἀςσοοῖΐα Rusſssis εἰ Moldaeris 
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ellatur, quâ veteribus Gruecis et Latinis Τυτας est, 
sSoli Valuchi αὖ eo ad Pontum ac Dunubium ectenduntur. 

73, 12. ἀνθϑοωπος hice pro fumulo accipitur, αὐ apud 
Codinum de offic. aulae Cp. c. 7 n. 15, εἰ apud Ioannem 
Glycam de Vanitate vitae. 

Ibid. 20. τὰ ζάκανα] vox Illyrica corrupte scripta, uti 
passim apud Graecos recentiores voces occurrunt alienigenae 
corruptae: 20xo0n quippe in singulari numero, seu ut nostra- 
tes scribunt sakon vel sacon, legem significat tam scriptam 
quam non scriptam, hoc est legem εἰ consuetudinem; εἰ in 
plurali 2akona seu sakona leges εἰ consuetudines. eadem 
voce utitur etiam ο, 38. corrige Ducangii Gloss. med. Graec. 
v. ζακανον. 

74, 11. καὲ κακὰ παιδία εἰσί) Meursius δὰ verbum, et 
mali pueri βδισιί. sed perperam idem Meursius in notis δὰ 
hen Porphyrogeniti —locum laudat Epimenidis versum, qui 
hbabetur apud D. Paulum, δἷο: 

Κρῆτες ἀεὲ ψεῦσται, κακὰ παιδία, γαστέρες ἀργαί, 
nam ἰδὲ ποῦ κακὰ παιδία ϑβ5εἃ κακὰ ϑηρία legitur. 

Ἰϑά. 15. καλλοκαιρίζειν signiſicat ποοίαϊοπι transi- 
gere: χαλοκαΐρεον quippe 6. 29 est destas. vide NMeursũ 
(1088. med. Graec. necuon Ducangii. 

Ihid. 17. μονόξυλα sunt lintres minores ex unico ligno 
confectae. Vegetius 8 7 Scauphas de. singulis trubibus —* 
cauratas appellat. unde ἃ Latinis trabariue dietae, quae θα; 
Sinqulis trobibus cavantar, ut est apud Isidorum Orig. 19 1, 
hac propriae erant Scytharum Bulgarorum Russorum cetero- 
rumque ad septemtrionem populorum, quibus Istrum et maiora 
flumina traüciebant. Claudianus in 4 consulatum Honorii: quss 
Danubium quondam traunsnare Gothunni ἐπ lintres fregere 
nemas, cum mille ruebunt per fluvium plenue cuneis ἐπε. 
πιαπέδω αἷπὶ. his quoque temporibus lintribus illarum re- 
gzionum populi utuntur, 4.28 patria lingua φοϊδτα vocant, ut 
ctiam nostrates. eiusmodi μονηξυλων frequens mentio occur- 
rit apud scriptores Byægantinos, necnon in Tacticis Leonis et 
Conriantini impp. vide Ducaugii Gloss. med. Lat. in Lin- 
ter, ἃς med. Graec. v. μογοξυλα. 

Ihid. 20. Puto hic pro Nemogarda legendum Novogar- 
dia. quae et Novogorod ap 

Mid. Σφενδοσθλάβος) RVeneetlaum ita eſſerunt Graeci 
seriptores. Sphendostlabi μαίυα Racsorum principis mentio 
oecurrit apud Cedrenum · Ρ. 800, 674, 675, 677, 05) εἰ 683, 
necnon apud Zonaram p. 318. 
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74, Φῦ, ἀπὸ τὸ καάσερο»} sie etiam in ma δῖδ' ἀπὸ 


τοῦ χάστρου τῆς. 

Ihid. Οπεγηϊοδορα oppidum in finihus Russiae εἰ li- 
thuaniae telebre; quae quidem ab incolls Cæernichow nuu- 
cupatur. 

75, 1. τὸ Κιοάβα] εἰ paulo infra hane ipsam urben 
Κιόβα εἰ Κίαβος νεῖ Κέαβον appellat; quae quĩdem 815 Κιοβία 
dicitur, nimirum Kiovwia, Rusciae olim metropolis, δα Borysthe- 
nem, cuius amplitudo pluribus describitur ac praedicatur ἃ 
Ditmaro 1. 7 extremo, —38* — Bremensi c. 60, Matthia NMi- 
choviensi 1. 2 ο. 18, Alex. Gagnino εἰ aliis. ceterum legen- 
dum εἰς τὸ κάστρον, ut in ms. 

Ibid. Meursius παχτιῶται foederuti interpretatur, De- 
cangius tributarii. sic infra καὶ λοιπῶν “Σκλαβων,, οἱτινές 
εἰσι πακτιῶταιε τὼν Ρώς. 

Ihid. 4. τοῦ καιροῦ ἀνοιγομένου)] veteribus hieme Σ 272 
claudebantur, vere aperiebantur. Theodoretus de providen- 
tia serm. 1: τοῦ μὲν γὰρ χειμῶνος λήγοντος καὶ τοῦ ἔαρος 
ὑπολάμποντος, ἡνίκα, ἀλείους τῶν ανϑρώπων οἱ περὶ τὴν 
ἐργασίαν πόνοι, ὑδοιπορέαε τὸ καὶ ἐκδημίαι καὶ ἀπὸ λιμένων 
ἀναγωγαΐ, καὶ ϑάλαττα ἐστορεσμένη καὶ τῆς χειμερινῆς ἀπηλο 
λαγμένη τραχύτητος. Hieronymus in epistola δὰ Rustochium: 
tandemque exucta hieme, aperto muri, redeuntibus ad ec- 
clesius suus episcopis, et ἔρδα voto cum eis uc desiderio 
παυϊσαυϊί. claudebantur vero maria apud Oraecos quiden 
sub occasum Pleiadum: ita Hesiodus O. εἰ Ὦ. 620. —* 
turque nautis id tempus πανδυσέα. Proclus δὰ illum locum: 
καὶ οἵ γε ναυτιχοὴὺ πανδυσίαν καλοῦσι τοῦτον τὸν καιρῦν. 
aperiebanturque Bacchanalihus. patet ἐσ Theophrasto ἰδ cha- 
ractere ἀδολεσχίας: καὶ τὴν ϑάλατταν ἐκ Διουσέων πλωώϊμον 
εἶναι. εἰ tunc Dianae sacerdotes rudem carinam deae dedicabant 
et commeatus primitias libabant. Apuleius Wles. 11 ex persona 
Dianae: diem, qui dies δ ἰδία nocte nuscetur, aeterna 
πιδιὲ nuncupuvit reliqio; quo sedatis ibernis 74 
bus οἱ lenitis muris procellosis fluctibus, navigabili iam 
—33 rudem dedicuntes carinum primitias commeutus 
ibunt mei socerdotes. apud Romanos claudebantur 8. Id. 
Nov. et aperiebantur 6. Id. Mart.: testas Vegetius de τὲ m- 
lit. 4 389. εἰ dies aperiendi itidem festus erat, solennique 
certamine οἱ puhlico spectaculo colebrari solebat, ut discins 
ex eodem Vegetio ibidem. Mruxs. 
ες Ζδῥά. 11. πέλλα inter inttrumenta navalis hic recene 
tur. videntur intelligi paĩue, inquit Ducangius, quibus undae 
* navigiis subinde cüciunur. nos etiammum pelos ἐΐ- 

mus. 
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᾿ 8, 11. σπαρμεὸς μτὸ σκαλμὸς. οἷο χόρπός pro κόλπος, εἰ 
talia, quae annotamus suo ἰθ0ὺ in Qlossario ποβέγο. ἤξευβϑε. 
-gnum quo alligat remus. nostrates lingua patria etiam- 
aum illud lignum Scauram appellant. 

Idid. 18. ἐσσουπὴ 1 hanc vocem Russorum Sclavorum- 
que lingua inquit Constantinus signiſicare non dormire; unde 
pro ἐσσουπὴ scribendum esse puto γνεσσουπί, nessupi νεῖ 
ποϑερῦ, quae · vox nostratibus signiſicat non dormitare. 

δά. 20. De tæycanisterio pluribus supra in Commen- 
tariis nostris ad Antâquitates Cpolitanas. 

76 3. σκαλωώνει»} Θχϑδεεμάεγο εἰ appellere signiſicat, 
inquit Heursius εἰ ex eo Ducangius. hac voce utitur etiam 
paulo infra Constantinus eadem notione. 

Ibid. 7. πλῶρα pro πρώρα: Graeci enim recentiores 6 
εἴ Minter se confundere solent (Sic χαρδηναφιίος pro καρδη- 
γάλος. MEVRs.) 

Bid. 8. κοντοβευόμενοι) Βοτῖθε κοντοβολούμενοι vel certe 
χογτευόμενοι : nam κοντεύειν est propter incedere, appropin- 
quare. Glossae Graecobarbarae: ὃ πλησίον βαίνων ᾽, ὁποῦ 
ἔρχεται σιμά, ὅποῦ κοντεύει. iterum alibi, παραϑαλάσσιος, 
ὑποῦ χοντεύει τῆς ϑαλάσσης.. οοσοαγεὶς illic pluries. Νέξυ ΒΒ. 

Ibid. 18. ὀστροβουνίπραχ] osctrohuniprag dicitur no- 
atratihns acutum collis limen; nec dubito quin ita sit scri- 
bendum, quippe Graeci exteras voces passim corruptas ἃς de- 
praratas proferunt. 

77, 6. πειζιμέντον ὁ Latino est, inmedimentum; vox 
alibi nusquam neque Meursio ueque Ducaugio, ut ipsi faten- 
tur, lecta. 

Tiã 13. γερὸν ασῃμα. v. Meursium εἰ Ducangium- 

Ihbid. 19. ὅσον τοῦ [ἹἹπποδρομέου] vide quae de Hippo- 
dromo Cpolitano monuimus Comment. in Antiq. ΟΡ 1. 8, ubi 
eiusdem Hlippodromi figuram exhihemus. 

Ibid. 21. σαγίτεα. νοχ Latina, qua passim Graeci re- 
centiores utuntxr. J W— 

78, 88. παρανλάδιον nihil aliud est, inquit Meursius, 
quam φιοὰ divergium dixit Siculus Flaccus de condit. agror. 

et auctores de Limit. Dacangius vero ige εἰς τὸ τοῦ “4α- 
γουβίου ποταμοῦ παρακλάδιον, ἰᾷ εβὶ, μϑὲ Daunubius ἐπ ra- 


mos ἡπαϊέμν. ΝΣ 
79, 7. Κωνσταντίαν] ν. quae de Constantia monuimus 


Comment. in Antiq. ΟΡ}. 1. 
Ἰδὶά. θ. εἰς τὰ τῆς Meonuſoliaç μέρη] Meurtius αὐ pur- 


(65 meridionules interpretater. 
δά. 14. ἀπὸ τὸν Ἀέωβον] aio passim Oraeci recentio- 
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res pro ἀπὸ τοῦ Χιάβαν. perperam legitur in. οὐδε ἀπὸ 
τὸν Κίαβον ποταμόν ; quippe vox ποταμὸν desi eratur in B. 
unde puto candem urbdem, quam superius scriptor necter 
Κιοάβα εἰ Κιόβα appellavit, hie Αίαβοκ πυπευφᾶγο; quoâ 
4υϊάοαι manifasto ex contextu liquet: nam etiam paulo infra 
ἑαβον hahet, noquo sermo est de ſlumine, sed de υτὸὸ 
Movia. 

70, 15. πολυδρια legitur in Gloss. Gr. Lat. Phavori 
ΠΗΒ: πολΐχνεα πολύδρια, πόλις. 

Ihbid. 32. Ῥωμανία apud scriptores Graecos recentiores 
nonnunquam pro inmperio Οτίοπί αἱ! εἰ interdum pro prorim 
ciis Astaticis accipitur. v. Ducangii utrumque Glossarium 

Ibid. 28. οἱ Οὔζοι] vide quae ἂς χα εἰ Uais habe 
Porphyrogenitus infra ο. 37 εἰ 42. sunt autem U2æi seu ba 
Scythici populi εὐ Hunnici, Patzinacis εἰ generis praestantia 
εἰ multitudine haud inferiores, Husi Ramondo ἄς Agiles εἰ 
Tudebodo 1. 2 dicti. de his agunt Zonaras in Const. Duca 
εἰ Romano Diog., Scylitzes in Monomacho, alique historiat 
Byzantinae scriptores. 

8s0, 5. De Alania ἐΐ Chazaria pluribus scrĩptor noster 
infra c. 37 εἰ 49. 

Ibid. 21. φοσσάτον ecrercitus; qua significatione pas 
sim occurrit apud scriptores Byzantinos, necnon apud tacti- 
. Latini quoque recentiores ſossatum pro exercita 

ere. 

᾿ ΒΙ, 8. De Francia Moravia οἱ Chrobatis pluribus infra 
agit Coustantinus; de Sphendopluco autem Moraviae principe 
ἃ, 41, ubi vide quae adnotamus. de hac Francia vide φιδὸ 
observat Ducangius in notis δὲ Chronicon Paschale p. 518. 

82, 8. στέμμα hie pro corona sumitur, seu υἱ verius 
Sicam pro comeluucio ilſo Constantinianeo, quo imperatores 
Cpolitani caput redimiti cernuntur tum in ntinismaũhus suis 
tum in ſiguris. 

τ: 7884. 14. βασιλέα] Oraeci reeentiores accusativos sin- 
gulares pro rectis ponunt. hinc βασιλέα hoc looo pro βασι- 
λεύς. κἷο ἄνδρα pro ἀνήρ. Anonymus de bello sacro: ἔβρεν 
ἐκεῖ τὸν μισὲρ τζὰν τὸν ἄνδραν τῆς ὀκείνων. Sie γυναῖκα pro 
γυνή. Corona pretiosa: ἡ γυναῖκα ὁποῦ ϑεωρεῖ καϑ' ἡμερι- 
ψγόν. Item εἰκόνα pro εἰκών. glosae ΘΥδεοοθαυδασδο: ἀβι- 
λύκη εἰκόνα. unde iconau similiter dixit Metellus in Quirinal. 
his confinia uneta 

discernuntur icona, 

77 fert aaxea saccum 

istentum satis, ἃ 

δαχὶ pondere durum. Mxruas. 
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ὃ3,.17. παρ᾽ ἡμῶν) μοχρετατα acribit Meursins παρ᾽ ὑμῶν. 
nam quauplurimũ populi ex illis gentibus borealibus ac Sey- 
icis, de quibus loquitur Porphyrogenitus, IlIyrica lingua 
ulebantur, nec alia ab illa qua nostrates; εἰ qua quidem Eu- 
ropate haud minima pars nunẽ utitur. igitur χαμελαύχιον cum 
μοῦ sit vox Dlyrica, ut liquet ex Suida (χαμελαύκιον, inquit 
ülle, Ρωμαίων ἣ λέξις, δηϑείη δ᾽ ἄν καὶ Ἑλληνιστί, παρὰ τὸ 
καῦμα ἐλαύνειν, καμελαύκιον. cadem habent Lexicon Cyrilli 
εἰ Glossae Basilic.), non videtur quidem scribendum παρ᾽ 
ὑμῶν aæed utrahique παρ᾽ ἡμῶν. quid autem sit camelaueium, 
supra monuimus. 

Ibid. 20. ἀλλ᾽ ὅτε δημοτελὴς] ν. Codinum de Οβῆς. au- 
lae Cpolitanao. 

Ihid. 22. De sacra menta aedis Sophianae pluribus 
Commeut. in Antiq. ΟΡ 1. 4. 

88, 8. Κωνσταντίου] coronam hane imperatoris 18- 
pillis ornatam depositam fuiase in aede Sophiaua 8}}} volunt 
ὃ) HEHeraclio, αἱ ἃ Mauicio, uli denique ab ipſso Constautiuo 
magno, ut Βἷο videtur inmuero acriptor πρρίοζ. . 

84, 24. Seribendum πορνκάκως ἀοσεβε ἐσ vita S. Gte- 
phani Ἰυπίοτὶβ edita 4 doctissimo D. Bernardo de Montſaucon 
βοδίτο, p. S15: κάχενχάχως παρευϑὺ τοῦ ζὺν ἀπαλλᾳγεῖ,. εἴ P- 
δΩ7: κακινχώχως τὸ ζῆν ἀπέρφηδεον εἰς ὠτδλεύζῃτον παραπεμ- 
φϑεῖσα κόλασιν. Neursius legendum ait κακὴν κακῶς ἀπερ- 
ρήξατα ζωήν. ηπδὲ vero hio narrat Purphyrogenitus de morte 
[μδοπἰβ Ohasari, satis cunreniunt cum- iis quae. de eo habent 
reliqui scriptores Byauutipi. verum fallitur scriptor noster, 

dam πίω πχόσεὶ ἃ Chasaria ἔμίρηθ pauſo superäus dixit., 
ati infra οαἰεάδοιαμθ, ubi scriptor noster eadem tradit. 

διά. 11. Deo eiusmodi siphonihbus, qui ignem Graecum 
eiaculabantur, pluribus agit Ducangius in notis δὰ Villhar- 
duinnm εἰ δὰ Leinvillam, necnqn in Gl. τ. 

Ibid. 16. ἁγίῳ ωνσταντίνῳ] 55 supra: κατάρα τοῦ 
ἁγίον καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου. Balsamon de — 
patriarch. παρὰ τοῦ ἁγίου ἰσαποστόλου μεγάλον Κωνσταν.ὄ 
τίνου ἄρτε πρώτως ἀὀρϑοδοξήσαντος. εἰ certe inter divos τέ- 
latus ξαϊξ cum matre HUelena Constanfinus, dicatusque εἰ dies 
[βὰ 21 Mali, κί videre est ex NMenologio Gracevrum εἰ 
Manuelis Conneni constitutione de feriis. Mruns. 

Ibid. inftra c. 48 ait ignem Graecum eiusque usum pri- 
mum Callinicum φρο Ilio advenam Cpolitanos docuisse 
temporibus Constantini Pogonatâã. et Theophanes ad annum 
ὁ οἷπα Augusti sie ἠδ ἱξμὸ Uraeco loquitur: Ρ δὲ προλε- 
χϑεὶς Κωνσεανεῖνος τὴν τοιαύτην τῶν ϑρομάχὼν χρεα ἈΠ 
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ἐγνωκώς, κατεσκεύασεν καὶ αὐτὸς διήρεις εὐμεγέϑεις κακκα- 
βοπορφύρους καὶ δρόμωνας σιφωνοφόρους, καὶ τούτοις προσ- 
ορμίσαι ἐκέλευσεν ἐν τῷ Προκλιανιοσίῳ τοῦ Καισαρίου λι. 
μένι. ν. de igne Graeco Nicetam in Isaacio Angelo Ἰ. 1. 

86, 14. τὴν γένεσιν ἀπὸ τῶν τοιούτων ἔσχε μερῶϑϊ εἰ 
dissentiunt alii historici; et quidem Porphyrogenitus secum 
ipse pugnare videtur: quippe de Them. 2 8 Constantinun ia 
urbe Naisso Daciae natum fuisse scribit. Iulius Firmiccs 
Math. 2 2 eum ortum fuisse ait Trasi. Nicephorus (115 
Drepani Bithyniae urbe δὰ Nicomediensem sinum, quam posd. 
modum urbem Helenopolim de matris nomine appellarit, αὶ 
tradunt scriptor chronici Alexandrini εἰ Theophanes. εἰ 
denique Constantinum in Britannia natum fuisse volunt, hec 
praesertim fulti argumento, quod auctor Panegyrici Mav- 
miano et Consſtantino dicti haec de Constantino dicat: libe- 
ravit ille Britamius servituto, tu etiam æohiles illie ori- 
endo fecisſsti. at quod ait alibi Euinenius: 0 — εἰ 
πεπὸ omnihus beatior terris Rritannia, quae C 
Cauesucrem primu vidisti τες de Caesaris dignitate Con- 
stantino dum in Britaunia moratur eollata probahilius intel- 
ligendumn. ΜΝ 
887, 9, τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖκα ἐδέξατο!) [}}}- 
δύ Porphyrogenitus, uti supra monuimus, dum Leoni Cha- 
zaro Chasaria oriundam uxorem adscribit; quippe hie Cha- 
zarus cognominatus fuit propter maternam originem: Irene 
enim, prima Copronymi uxor, Chasarorum chagani filia fuit. 
qune Christiana facta cathoßream dem, quoad vixit, inco- 
mem servavit. Leo autem Copronymi ſilins Irenem Αἰμεδὶρ 
oriundam in matrimonium durit; quae quidem post οὐ πεν 
excessum cum filio Constantino impubere imperium per annes 
decem administravit; qui suao aetatis factus matrem in οἵ- 
dinem redegit: at illa comprehenso filio oculisque privato 
totam ursus imperii auctoritatem in se traustulit; tandem ἃ 
Xicephoro Generali compręhenaa imperio est exuta, et in in- 
sulam Proten, deinde in Leshon deportata, ubi μαμὰ multo 
post fato functa est. . 

88, 1. Peirus Bulgariae rex, Symeonis fuius, pace cun 
Romanis composita Cpolim venit, οὐ ἃ Romano Lacapeno 
perhonoriſice exceptus Mariam ex Christophoro Caesaris ſilio 
neptem uxerem duxit. 

Ihbid. 16. τρέτου καὶ ἐσχάτου] εἷς ἃ ipio ĩmperũ tertio 
loeo Christophorus nominabatur. at ubi —— — Ste 
phanus εἰ Constantinus Romani Lacapeni ἢ] Augustali ñ- 
gnitate donati fuerunt, eo processit —* impudentia εἰ 
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atum ΕΣ ορπόττηα Constantino in cousesshus et acclama- 
fionibus publicis praeponi voluerit, πὶ patet ἐχ Luitp. 39 
Scylits. p. 626, Νον. Romani senioris. 
θ0, 1. ἐπελϑὸν αὐτῷ τέλος] quippe Romani in Porphy- 
rogenitum perñidiam vindicavit deus pari in ipsum Stephani 
41} impietate, qui patrem imperio deiectum et in monachum 
detonsum in monasterium Protes insulae ablegavit, ubi reli- 
quum Υἱέ. exegit Romanus, licet non omni abdicata recupe- 
randae potestatis spe, ut scribit Leo grammaticus. 
ΓΝ 9. σταδιεασμὸν } οσοι τ etiam 6. 1 haec rox, ubi 
vide 486 adnota vimus. Meursius hico legendum ait σταδι- 
—XIXü 166 
Ibid. 16. Qqud Porphyrogenito Ζηναθὸς ἄϊοϊϊας, Theo- 
phani, Anastasio, Cedrend, —x Sagaci οἱ Anonymo ἱπ 
Saracenicis ΙΝήζαρος sive Νίζαρος vocatur. quae vero δ 
habet ncriptur noster de Mahometis genealogia, fere omnia 
δὲ veum, ut aiunt, ἐσ Theophane exscripsit; unde isthaec 
conſerenda ἴδ quae ἂς Mahomẽte habet idem Theophanes δά 
anaum 21 imperũ · Heracli Auguſstè. écomparindus imnuper 
acriptori nostro Abraham Eochellensnis. * 
Ibid. 17. Πούνϑαρὸν καὲ ἹΡαβείαν]} ita Habet εἰ Anasta- 
sius Bibliothecarius: Ric υἱ πὲ ſtlios duos, Mundarum οἷ: 
eet οἱ Rhabiam. sed qui scriptori nostro, Theophani et 
aliis historicis dieitar Mundarus, Cedreno appellatr Muda- 
rus, Landulpho Sagaci Muhdar; εἰ fortassis idem qui apud 
Abraamum Eccheliensem Massurus nancupatur. qui autem 
Porphyrogenito Anastasio εἰ Cedrono Rhabin εἰ εἶδαν, Αγαδία 
appellatur a Theophane, Anonymo in Saracenicis, εἰ Cyrillo 
in Epitome chronien; apud Abratamum vero Ecelitllentein 
vocatrr. U 
Ibid. 18. Χούσαρὸν “εαἱ Καῖσον] Teophanes pro Xovö 
σαρον habet Κούρασον, Landalphus vero Sagax Iliez. seũ 
perperam leglitur apud Theophanem καὲ ἴσον pro Καϊῖσον, εἰ 
apud σοδεεπαην εἰ Anonymum in Saracenicis Μαϊξον. apud 
Abrahamum Ecchellensem Caisus εἷς appenatur: ceterum 
Corasas, inquit ἴδε. Goar n notis δὰ Thevphanen, ΠῚ 6 idem 
με ἱπάϊοο qui Ecohollensi Coruigeius, quo Ooraisvitos 
ahemeti »εοιοργνορησίσο: δοφπαίϊξ οἱ Rotes dicti διοεῖι 
quo δὶ —— — undo Saracenus όο Catabas Mahometi 
contribules prodiderit δὰ necom: hostis πέδαι Δ! σπιοῦοἱ san- 
——— — 
IThid. Ovucunv] Theophanes εἰ Anonymus in Garareni- 
εἶθ Θεμέμην, Cedrenus Θεμέγην, Anastasius verv —3 
—ä— Θ απ ϑποπίο X 
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90,,8. ᾿Ασανδον] hune Theophanes, —— .3 
nymus in Saracenicia Asadum appellant, Cedrenus 
Landulphus vero Sagax Acydumm. 

Ihid. 19. ὁμωνύμους αἷς habetur etiam in 188. at le- 
gendum est cum Meursio ἀγωνύμους, id οοἱ quorum πομεΐνα 
non οαίαπέ νοὶ quorum nomen ignoratur, ut est apud Ce- 
drenum εἰ Anonymum saepius ἃ nobis laudatum. Theopha- 
nes habet καὶ ἀλλους ἀγνώρτους. ita et Landulphus, dun 
acribit οἱ alios iqnotos. 

Ibid. 81. ταῦ Texrãv] Landulphus J. 18: non διυπὶ de 
tribu ipſoram, aed ex Gethem, videlicet Ἀὲ qui vocquim 
Amoniiue. Theophanes et ex eo Cedrenus οἱ λέγόρεενοι ᾿“μα- 
νῖται, rTovursour “Ομῃρῖται,. Homeritae iidem videntur qui Ες- 
chellensi Aumaritae, qui relictis sedibus ἴῃ Arabiam [εἰ- 
cem seceſsserunt, hacquo do cuusco eius regionis incoli 
psorum posteri ascripti διχέ. Homoritas vero Ptolemaeo 
εἰ Plinio Arabiae felicis popali. Procoꝑpio autem de B. Ῥεῖ. 
1Auzomitae appellantur. 

91, 4, Acdivyu] Anonymes in Saracenicis: δἰσῆλϑο πρὸς 
τινα γυναῖκα πλουσίαν, μισϑωτεῦψαι αὐτῇ, συγγονίδα αὐτοῦ 
οὖφαν, καλουμένων Χαδαιγῇ, πρὸς τὸ. καμηλεῦσαι καὶ πρᾳγμα- 
τεϑέσϑαι μετὰ τῶν ὁμοφύλων αὐτοῦ. istoria Longobar- 
dica: quaedem uittem matronu ——— quus prae- 
erat cuidam provinciaæa. Landulpuus Sagax hano ipsam 
matronam Radigom appellat. 

Ibid. 14; Apetavxqũ τενὰς κιογαχοῦ) Anonymus in Sara- 
oenicis hun monachum Arianum Opoli ὁ monasterio Calli- 
atrati ob pravos in ſide δοῦσα eiettiuum fuisae scribit. nomen 
οἱ Sergius fuit, υἱ teatantar variae lectonas Theephais εἰ 
historia Longobardica: fuit quidam monachus qui Maho- 
netftum instruæxit, nomine ἱμξ, qui ἐκ oxrorem Nestori 
incidens, dum ἃ monackis fiſsset expalsus, ἐπ Arubiam 
venit εἰ Hahometo adhqexit. ceterum perperam scribitur in 
Chronico monachi Altisciodorenais Soli πιομαοῖϊὲ pro Sergü 
monuchi. monuit Meursius. 

Ibid. 16. καὶ οὕτως ἡ γυνὴ Theophahes pluribus rem 
totam παιδί, Cedrenus qui μὰββὶπι Theophanem δὰ γοῦνα, 
ut aiuut, axacaibit, hic αἱ» eodem in multis diſſert, πὲ videre 
ροὶ, δὰ annum 31 inperii Heraclii Augusti. 

Abid. 17. φωλαρχον) ita lego cum Meursio, εἰ ita habt- 
tur apud Anonymum in Saracenicis. φύλαρχοι utem recen- 
tiorihus Sraecis dicti fuere αἱ plurimum Saraæaenorum prin- 
cipes: μὶ quinpe divisi erant in tribus, quae suss babebast 
phy ., ἃ ꝓexibit ὥὩρπκοιεῖμο; ὃ 38᾽ Ἐχίς. Ῥχοοορίμα ἐξ 
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B. Ῥεῖι 1 7: Σαρακηνῶν ἡγούμενον, οἵ φύλαρχοι ἐπικαλοῦγ.. 
ros. v. DBucangii 6]. Gr. 

91, 18. Bov!u ἐχαρ varis δοὺ noman seribi monet 
meutvius. Theophanes ᾿βουβώχαρος, Anastasius αἱ Cedre- 
πα ᾿βουβάχωρ, Anpnymus in Saradenicis δουβάρχαν, Lan- 
dulphus Eububezgzer. ceterum rTheoyhane⸗ οἱ Cedrenus hane 
rem diverso modo narrant. 

Ibid. 30. καὶ κατέσχεν. ἢ πονηρὰ πλάνη] pluribus has 
de re scriptor noster infra c. 17. 4π86 quidem omnia δὰ ver- 
bum ἐς Theophane exseripait. Cedrenus vero impü Maho- 
metis dogmata fusius eroat ut videre est 8 aunum 21 
Heraclii Augusti. 

ↄ2, 6. τὸ τῆς "Ὑφροδίτης ἄστρον] Cedrenus rem pluri- 
δυ8 ἐχροηΐέ, Anomymus vero in Saracenleis inquit Βέαδοιιο- 
tanos Veneris effigiem in magno lapide positam colere, cre- 
demes ἐπ eo Abraham eum Agar colisse , aut camelom εἰ 
alligasse cum Isaac sacrificaturus esset. endem refert Bu- 
thymius Zygabenus Panopliae tit. 98. 

Ibid. 18. Mixe εἶνε Muxs δαὶ ἹΜάκεχ, vel Βάκχο 
quoque, locus erat in quo domum orationis ab Abrahamo εἴ 
IanEle structam Mahomet fabulatur. Catechesis Saracenorum: 
ἀναϑεματίζω τὴν μυϑοποιίαν τοῦ Μωάμεϑ', ἐν ἦ φησὲ γενή- 
σεσϑαι τῷ ϑεῷ οἷς ΧΟΡ προσευχῆς παρὰ τοῦ ““βραὰμ καὶ τοῦ 
Ἰσμαὴλ εἰς τὸ Βώκχε ἥτοε τὸ Ἰάκεχ ἢ Μακε, ὃν ὀνομάζει 
προσχυνητήριον. τοῦ παρατηρήματος. καὲ προστάσσει, ὅπομ 
ἂν σι καὶ εὔχονται, σέρέφωσι τὰ πρόσωπω αὐτῶν πρὸῤ 
τὸ μέρος ἐκεῖνο. ταί autem {336 septem lapides qui ἃ Sara- 
eenis iaciebantur contra Christianos. Historia Longobardica: 
semel autem per sinqulos annos οὐδὲ recoꝙnitiomis σἷ 
demum ἀεὶ, quae et ἐπ Mecha, ire pruecipiuutur, εἰ ibi 
adorare, ——2* inconsutilibus tegqumentis circumire, δὲ 
lapides μὲν media [οταπεῖνα pro diubolo lapidando iucture. 

domum — Adew δ 


98, 2. * — ΡΟΝ Alenarinus αταὶ, 
teste Πεάγεπο δὰ δινηιμα 12 imperii Heraclii, abi rem pluribus 
narrat. quae sequuntur in Cedreno (ꝓpoet illa δυύτυχοῦσαν 
ὅτη ręęs) tila παι! ao depravata videntur. caeterum per- 
peram Mecrstus interpretatur hunc ftitulum siq;: eæcerptum 
cenoxis quem poſsuit Stephanus maſhemutiqus de Saruce- 
πορίσαι οαπία, 'σαο. ἰσπεροτο, fuerit, τὲ quo Ramanaruin im- 


ι 
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atoro. nam Ἦϊ0 ἐϑεμέτισον ὕθη ον tantam Υἱριδιαί, 
δὰ posuit vaticinundo δὰ ustris. ϑεματίζειν futfura Ῥχδε. 
πισιίδαγο ex astris signiñcat. vetus seheda ἃ Seldeno edita 
de lure Gentimm 8 30: ἐϑεμωτίσϑη Kearorcorivou πόλις 
παρὰ Θυάλεντος ἀστρολόγου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν ἐγκαινίων αὖ- 
τῆς. v. Ducangi 6]. EUr. 6 

98, 6. ἔτος ἀπὸ κείσεως κόσμου ςὈλ΄.} de aera Ara- 
duma sen Mahömetanorum, 4105 εσίγαδ, hoc est ὑμωγμοῦ͵ 
annos appellant, consulendi sunt Scaliger Calvisius Petarin 
Pagius alque. quat autem in editis hice statim sequunti, 
nimirum γῦν δὲ ἐστιν Sο, ἰκδικτεῶνος δεκάτης πέμπεης, ἐς 
εἶναι ὠπὸ τότε ἕως νῦν χρόνοι ψμ', verba nequaquam (κι. 
atantini nostri sunt, sed potius glossema, ut aiunt; quippe ἃ 
codice Regio membranaceo, charactere duodecimi secuſi co- 
scripto praedicta verba nom habentur in textu sed ad matr- 
ginem recenti admodum manu exarata. unde δὰ locum hune 
optime Meursius, qui non viderat codicem illum Regium, εἰς 
monet: aut numeri hic vitiati sunt, aut caput hoc insiticiun 
68. neque ἃ nostro Constantino, quippe δὰ quem ab Leraclio 
usque anni tantum computantur plus minus trecenti. atqui 
hic inveniuntur anni 740 ab eius imperio, id est, plures 400 
post Constantinum nostrum. ergo manunifestus error, et alter- 
πίτμπι verum, quod censemus. 

Ibid. ὅ. τὸ ϑεμάτιν Μο ϑεμάτιον, αἱ habet Cedrenus L 1.: 
ἐγένετο ϑεμάτιον τῶν Σαραχηρῶν παρά Σεεφάνου “Ἄλεξα»- 
δρέως. quid autem ϑεμάτιον proprio signiſicet pluribus mo 
nuimus supra Commoent. 1. ὅ p. 783. 

Ibid. 10. Movxouuſse] Cedrenus δὰ annum 21 imperũ 
Heraclii: οὗτος ὁ ωάμεὸ ὁ καὶ Πἰουχούμες. ες 

Ibid. Δ4. ςρλϑ'} optime Constantinus Mahometi πιοῖ- 
tem hoc anno consignavit, qui fuit imperi Heraclii 28. obiit 

uippe Mahomet die 17 Iunii, feria secanda, mensis Rabie 
12, nono amse quam imperare coepernt, cum vivriesct 
annos lunares sive Arabioos 68. Theophanes autem Mahbo 
meti mortem δά annum 21 eimdem Augusti refert. sed con- 
parandus huic Theophani Constantiniano Theophanea ipee 
editus typis Regiis p. 276 οἱ 277, ubi pluribus haec ompia 
narrantur; unde haece excerpta tantum οὐδὲ εχ Theopbane, 
non vero Theophanis ipsissima verba, ut nonnulli arhitrat 
βαηί, maufccto apparet. 

Ibid. 20. τοῦ ϑεόπτου ωσέως] Theophane edite 
post haec verba legitur: ἦσαν δὲ τῷ ὠριϑμῷ δέκω οἱ τοῦτο 
πεποιηκότες, καὶ σὺν αὐτῷ διῆγον 'ἄχρι τῆς σφαγῆς αντον. 
at νυίσ hit νέο ἄχρε τῆς σφαγῆς αὐτοῦ Ἰερεμπάσι ἀχρε τῆς 
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φαγὴς αὐτοῦ ἀθηδο ἔἕρδιοι viderunt. φαγὴ 
quippe εἰ φαγί, ut scribit Ducangius in ΟἹ, Gr., Graecis re- 
centioribus cibm seu edulium signiſicat; αἱ ες φαγὴ pro 
ipso comedendi actu accipitur, ut ex sequentibus intelligi fa- 
cile potest. corrigendus etiam est Cedrenus ac ipsius inter- 
pres; qui eadem ferme habet ad annum 21 Heraclſii. 

93, 20. ϑεωρήσαντες δὲ αὐτὸν ἀπὸ καμήλου ἐσθίοντα] 
ita habet εἰ Theophanes, sed perperam ipsius interpres sic 
ἰδία vertit: cameli vero curnes 60 degusture conspecto, 
quem arbitrabantur eum non 6556 decreverunt. sic inter- 
pretor: cum quutem vidissent eum 6 cumelo comedentem, 
coorerunt non 6586 eum quem averunt. ita etiam 
corrigendus interpres Cedreni, qui eadem habet. 

id. 21. ὅτε οὐχ ἔστιν ὃν ἐνόμισαν. ἐδίδασκον) haec 
nntila videntur et re vera sunt, δὲ Theophanem spectes, qui 
βἰς habet: ἐγνωσαν ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτὸς ὃν ἐνόμισαν, καὶ 
ἠπύρουν τί πρᾶξαι, καὶ ἀφῆσαι αὐτοῦ τὴν ϑρησχείαν δειλιῶν. 
τες οἱ τάλανες διδοίσκονταὶ αὐτὸν ἀϑέμιτα καϑ' ἡμῶν Χρι- 
σιιανῶν, καὶ διῆγον σὺν αὐτῷ. deinde pergit Theophanes 
NMahomeiis genealogiam texere; ex qua quidem Theophanis 
narratione Porphyrogenitus caput 14 ἐδ σοπεαϊοσία Maho 
nmetis adornavit. —,. 

94, 5. ἐκράτησεν δὲ ἢ αἵρεσις αὐτοῦ} hine corrigendu- 
εεὲ Theophanes editus, qui perperam habet καὶ ὀκράτησεν ἢ 
αἵρεσις αὐτοῦ τὰ μέρη τῆς «Αἰϑρίβου διὰ πολέμου τὸ ἔσχα- 
τον: delendum quippe illud δέεα πολέμου rò, ὄσχατον. 

Hhid. J. ἐδίδαξε δὲ τοὺς ἑαυτοῦ ὑπηκόους] similia habet 
εἰ Theophanes; δὲ Cedrenus pluribus vesanam impii Maho- 
metis doctrinam exponit. -" 

Ihid. 18. Abubacharus prineipatum Arabum tenuit annis 
duobus εἰ dimidio, αἰ tradunt Theophanes Cedrenus Anasta- 
εἰπε alũque. perperam in notis scribit Meursius Theophanem 
Abubacharo biennium tantum assignare; —5 tabulae Theo- 
phanis eidem annos tres adscribunt, et annum 24 Heraclii 
βου ϊδὲε idem Theophanes Abubacharum extinctum fuisse post- 
quam regnasset annis duobus οἱ dimidio. 

I λαριβάνοε τὴν πόλιν Γαζαν) anno secundo sui 
principatus, 28 Heraclii, wisit Abubacharus duces quattuor. 
qui Heram εὐ universam Qazae regionem cepere, υἱ scribit 


Theophanes eodem loco. 
41, ὄτη ϑωδεκα] totidem Umaro annos adscribit 


Thoophan 
95, * λόγον ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ) ν. Theophanem ἃ. 96 


Heraclii, Umari principatus 2. ΝΕ 
Ιδὲά. 11. τὸν ναὸν ἐζήτησε] 8. 10 sui principatus tem- 
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lum MHerosolymis restaurare aggressus esat Vmarus, πὶ tradit 
eophanes codem loco. 

θὅ, 18. ταοῦν Apocor] principatus Uthmani ἃ. 2, Con- 
stantis vero imperii ἃ. 6 Saraceni in Africam expeditione 
suscepta, ac pugna cum tyranno Gregorio commissa, emm in 
fugam verteruntf eiusque exercitum deleverunt, ac vectigalibus 
ex pacto Africae impositis reversi sunt. vide Theophanta 
δὰ annum 6 eiusdem Augusti. 

Ihbid. 19. πορϑήσας Κύπρον] Mavias armata eclasse 1700 
navigiis expeditionem in Cyprum suscepit, Constantiam οἷν, 
tatem cepit, universam subegit insulam, eamque magna chie 
affecit. vide Theophanem ἃ. 7 imperü Constantĩs, Uthnui 
vero principatus ἃ. 8. 

Ibid. 41. τὴν "“ραδο» Mavias bis Aradum obsidiom 
cingit, primum a. 8 principatus Uthmani, sed frustra: nan 
conatibus licet atrenuis cum nihil proficeret οἱ iam hiems in- 
staret, irrita obsidione Damascum δὲ recepit. anno vero 60: 
quenti arma iterum adversus Aradum convertit, eamque e 
dondicione cepit ut oppidani, ubi lihuisset, habitare poczer: 
urbem vero igne vastavit, moenia evertit, et usque in bodi- 
ernum diem effecit insulam incolis omnihus desertam. v. Theo- 
phanem eodem loeo. 

Ibid. 28. μετὰ χίλια τϑ' ἔτη τῆς αὐτοῦ ἐδρυσεως] Ἀιο- 
dum occupant Saraceni et colossum evertunt δημνώ 12 impe- 
rii Constantis, VUtbmani vero principatus anno G, πὶ scribit 
Theophanes. εχ his autem Iac. Goar colossum colligit cirta 
Eæechiae annum 20 vel proximum aliquen Βδοάϊο portui 
impositum esse. ΝΕ 

96, 1. ὀἐννακοσίας καμήλους ἐφόρτωσεν) aie ἐκ Theo- 
phane εἰ ex 1η8 o vetaatiore, ubi non solum cupite ἰοῦ 
βεὰ etinm sequenti, in quo loquitur etiam de colosso Hhodi, 
nota numeralis nongentorum ) depravata vidatur, εἰ 2158 
recentiori nota interlinearis eomparet, τροάκοντοι χελεάδας, ἰϑὸ 
capite 20. capite vero sequenti prima πέβῆιϊ scriptum erat 25, 
nimirum ἐννακοσίας καὶ ὀγδοήκοντα : φοειαποδιηα vero wanu re- 
centiori nota nmeralis nongentarum mutata εξ in  υϑϑο- 
ptum, quod qudem significat ἐγ φέπία μα, οἱ ad margines 
tharaciere reοentiori legitur τρεώκανεα χιλιάδας καὶὲ δγδυη" 
κοντα. ceterum φορτώνειν Graccis recentioribus onerare ναὶ 
onas imponere ἱβνήβιιῖ, vide 6]: Or. Ducangii; cai ad- 
dendus erit locus εἷς Constantini, necnon Theophamis, qui ἀξ 
hac τὸ agit ad annum 12 Constantis. ΝΣ 

Ibid. 86. ἔτη εἴκοσι τέσσαρα] Theophanes quoque Ne- 
viae annos 24 adscribit. 
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96, 8. ἔκ τοῦ χρονικοῦ Θεοφάνους] do Ἔχουτεΐοδε Mar- 
daitarum in Lihanum loquitur Theophanes ἃ. 9 Constantimi 
Pogonati; qui fait annus ab orbe condito, prout Graeci re- 
eentiores computant, 6184. unde manifesto liquet mumerum an- 
norum ab orbe condiĩto huic titulo appositum corruptum ἃς de- 
praratum esse ἃ scriba indocto, εἰ sie restituendum σοπδ, 
de Mardaitis autem οἷ. Iac. Goar. 

Ibid. 17. τοῦ ὀρϑοδόξου υἱοῦ, τοῦ Πωγωνάτου] sie in 
"8 Ἰερί απ, nimirum αὖ imperutore Constantino Ῥορφοπαῖο, 
—2* filio scilicet Constantis. in editis perperam ha- 
betur, παρὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ ὀρϑοδόξου υἱοῦ 
Πωγωνάτου ; sed optime Meursius in notis monet scribendum, 
παρὰ τοῦ βασιλέως ωνσταντίνου τοῦ ὀρϑοδόξου τοῦ Πω- 

γωγάτου: quippe haec acciderunt non δυὺ Pogonati ilio, sed 
δι} ipoo Pogonato. 
Ibid. 18. Πιτζηκαύδης} in Theophane Nirdiyavonc, in 
Cedreno Πιεζικαύδης. 

Ibid. 22. χιλιάδας τρεῖς] ita εἰ Theophanes δὰ nnnum 
9 Pogonati, cui consentit εἰ Landulphus; Cedrenus vero ha- 
δεί χιλιάδας “. vide Iac. Goar in notis δὲ hune Theopha- 
nis locum. 

97, 1. ω᾽] Cedrenus habet ο΄. Peyres. codex me, con- 
tinens chronographiam Theophanis, laudatus ἃ Goaro, ὀχεὼ 
χιλιάδας habet. 

Ibid. καὶ ἵππους εὐγενεῖς ᾽} ἄς iis onmibus quae huc- 
usque narravit scriptor noster, oquitur Theophanes ἃ. 9 
Pogonati, sed diversis verbis, εἰ sane pluribus, ita ut haec 
ποῦ Theophanis verbha sed excerpta Constantini ἐσ Theo- 
phane dici verius possint. 

"μά. 2. ἐπὲ τούτῳ perperam Meursius interpretatur in- 
terea: quippe diasidium hoe inter Arabes, nimirum inter Alim 
εἰ Maviam, non Constantini Pogonati temporibus sed Con- 
stantis eius patris accidit. de hoc dissidio Theophanes δὲ 
anmum 14 eiusdem Constantis. 

δ. 4. ὃ δὲ Ἰἥαβίας ἀνθωπλίσατοὶ ἄς hoc bello inter 
Alim εὐ Maviam scribit Theophanes 8. 156. imperii Con- 


stantis. ... 
Ihid. 10. ἔτη σ΄. optime convenit hie numerus amorum; 


nam ἃ morte Maviae, quae accidit ἃ. 11 imperii Constantini 
Pogonati, Christi 678, δὰ annum 8 Constantini Copronymi, 
Chricti 748, quo Chorasanitae εὐ Maurophori adversus Ma- 
ruam expeditionem moverunt, anni intercedunt 70. de qua 
quidem expeditione pluribus agit Theophanes ad anuum 8 


eiusdem Copronymi. 
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- 97, 17. διεπέρασεν εἷς τὴν ᾿Ἰσπανίαν) Mruam ἃ Mau- 
rophoris occiso, eius ſilii δο reliqui affines calamitatihus su- 
perstites ex Aegypto migraverunt in Africam; inde maris an- 
gusti fretum Libhyam ἂν Europa iuxta Oceanum disterminans 
traücientes (Septe loco nomen factum est) Hispaniam Euro- 
pae partem ad hoc usque tempus tenuerunt; alũ licet super- 
stitionis eiusdem οὐ ex eadem stirpe nati, quos nimirum na- 
vibus deportatos illuc exposuit Mavias, eam regionem ΡΤ 
incoluerunt. sic Theophanes a. 9 imperii Constantini (Co- 
pronymi. ex quibus apparet scriptorem nostrum hic confu—- 
dere expeditionem primam, quam Arabes in Africam fecer, 
cum hac secunda, quae accidit interfecto Naruam ἃ λιν. 
phoris; de qua quidem —loquitur Theophanes L. 1. 

Ibid. 22. καὶ οὐδεὶς τῶν ἱστορικῶν] de Maviae poctt 
ris, qui in Hispania regnarunt, vide Rodericum Toletanmm in 
Historia Arabum. 

98, 1. ἀπεβίω οὖν ὃ ]αβίας] Theophanes Maviae wor- 
tem ἃ. 11 Constantini Pogonati tradit. 

Ibid. 3. ἔτη xc] Theophanes editus εχ codice Rezgio 
habet ἐτὴ χ. ita εἰ Miscella. codices Theophanis Palauini 
εἰ Peyresiani habent, ut scriptor noster, ἔτη ἃς. 

Ibid. 4. ἔτη ς] Tabulae Theophanis Izid annos tres 
—— hio autem Cedrena Ἐζὴηὴδ εἰ Landulpho Gitid 

icitur. 

Ibid. ὅ. ἐταράχϑησαν οἱ ““ραβες] de hac τε loquitur 
Theophanes ἃ. 15 imperũ Constantini Pogonati, sed diversis 
verbis. 

Ibid. 8, Οὐσὰν] in Theophane legitur. 

Ibid. 18. ἂν τούτοις non inter haec, sed annis ferme 
duobus post moritur Constantinus, non quidem ſilius Pogonati, 
sed Pogonatus ipse 8. imperii sui 17. unde hic et 7 a 
scriba indocto adiunctum fuisse puto illud ὅ υἱὸς τοῦ Πωγω- 
νάτου. lege igitur ὁ Πωγωνάτος. 

Ihbid. 20. παρὰ Οὐϑμαν] Mavias primum αὖ Umaro, non 
vero ab Uthmans, quemadmodum tradit hic scriptor noſster. 
creatus fuit dux οἱ ameras Saracenorum. auctor est Theo- 
phanes δὲ annum 28 Herachii. 

99, 4. ἐν τῇ Ῥόδῳ] ἂς hac expeditione Maviae contra 
Rhodum οἱ altera poſstmodum contra Cpolim loquitur etian 
capite praecedenti scriptor noster. sed Rhodum voccupant 
Saraceni et colossum Rhodium evertunt ἃ. 12 imperi Con- 
stantis, ut tradit Theophanes eodem loco; Cpolitanae vero 
urbis septennem obsidionem refert idem scriptor δὰ annun5 
Constanfini Pogonati, ubi de hac pluribus agit. 
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᾿ς 99, ὅ. ἄγαλμα δὲ ἦν] ἄδ μοῦ colosso Rhodio εἴ. Eudo- 
xia HMacrembolitissa, uxor Diogenis Romani, in Ioniis. vide 
etiam quae de colosso Rhodio supra monuimus, εἰ quae ad- 
notat Leo Allatius ad lihellum de 7. orbis miraculis. 

Ibid. Θ. ππήχεις π΄] εἷος εἰ Cedrenus, sed inscriptionem 
paulo diversam adfert. 

Ibid. 18. ὁ Ἐμησηνός} sie habetur etiam in ms. δέ 
capite praecedentâ hunc ipgum Iudaeum Edessenum fuisse ait. 
et * quidem FlLegendum: nam hie Ἐδεσηνὸς dicitur εἰ Theo- 

i. 
p Ibid. ἐπεφορτώσας αὐτὸν ἀπὸ ϑαλάσσης χαμήλους ἐν- 
νακοσίας καὲ Ογδοηχοντα) sit scriptum erat prima manu in 
codice Regio vetustiori, uti δὰ caput antecedens pluribus mo- 
nuimus. 

14. τελευτήσαντος οὖν τοῦ Οὐϑμάν] ν. Theopha- 
nem δὰ annum 344 imperii Constantis. 

Ibid. 21. διηγέρϑησαν] de hoc dissidio inter Arabes, 
nimirum inter Alim οἱ Maviam, loquitur etiam supra scriptor 
noster circa ĩnitium hniusce capitis, ubi vide quae adnota- 
vimus. 
100, 19. Σαδὴς et καδὲς apud Turcas iudicem signiſi- 
cat, qui ἂς causis litigantium aliquo in oppido vel urbe ναὶ 
provincia cognoscit, ut est apud Leunclavium in Pand. Turc. 
n. 29. vide GI. Gr. Ducangii. 

101, 240 1Π7αγίσδιον εἰ μασγίδιον, Moschequ, Mesckhitq, 
templum Saracenicum. vide Ducangii 6]. Gr. at fallitur 
idem Ducangius, dum ΟΡ Christ. 2 p. 164 sic habet: Con- 
stanti ais ρον )υτνοσοτεέξεις de Adm. imp. c. 91 auctor est 
Scaeacenorum tenpum, seu sacellum ritui ac religioni Sau- 
eeniece sadctiotum, ἐπὶ urbe demum quediſicatum Michale 
Βαϊδο ἐκειρεταπίε, Masalmue, praecipui Ῥαϊά sultuni vel 
chulphae εορέαγππηι ducis, rogutu, qui δα tempestate ur- 
SMABSidione cinærerat. ic Ducangius, proferens deinde 
hune ipaum Constantini locum. verum Constantinus loquitur 
IcS Ἰόεο ἄς obsidione urbis Cpolitanae, quae accidit sub 
Ione Iauro; ἄς qua quidem re pluribus agit Theophanes 
δὰ annum prĩmum eiusdem Augusti; unde non sub Michaële 

Ito tempore antea templum Saracenorum in 


mnu 
——— fuit, teste ipso Porphyrogenito. ceterum Sa- 
Acenorum sacellum in praetorio gtatuit εἰ Nicetas Chonia- 
tes, εἰ ἐπ quadam seditione eversum Aezio Angelo impe- 


ãait idem scriptor in illius vita s5. 
“ὧν tra “ουλεημα»} de hac Saracenorum 


O2, 14. καὶ αὐτοςὺ ὦ , 
trage pluribus loquitur Theophanes 8. 2 imperii Leonis 
avcrci; quae quidem accidit, ut idem scriptor tradit, mortuo 

21 


Conac· Ῥοτνρῆ. 





323 BANDURII ANIMADVERSIOXES 


Soleemane οἱ prineipatum Arabtm ἰδ Vmaro obtineate. de 
verba illa *7 ἧς καὶ τὴν ἄχραντον καὶ ἁγίαν εἰχόνα 
καὶ αὐτὸς ὅ Σουλεημὰν ἠδέσϑη καὶ ἐνετράπη καὲ τοῦ ἵππου 
κατέπεσεν, non 6866 (ὐμδίδεξίπί puto, sed poectmodun ab in- 
ἀοείο βετίϑα apposita. vide Cedrenum eodem Ioco. 

102, 20. Ῥωμαίων βασιλεὺς ᾿Ιουστῖνος ὃ δινότμητοςὶ 
haec βετίδεπᾶδ videntar ἃ Hnea, vel depravata sunt. {ποιξ- 
nianus autem Rhinotmetus, qui εἰ 4 80 inier dicitur, ἃ Βοι- 
nullis Iustinus 8 appellatur. 

Ihid. 21. αὕτη ἐστὶν ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ] κε 
ita intelligenda sunt, nimirum: hoc ἐπιρογὶξ eius initium εἰ; 
mittit Abimelech ad Iustinianum legutos, qui hac οοπῶ. 
cione ſirmum pucem stubilirent. quippe Theophanes, cuis 
haee excerpta sunt, sic δὰ annum prinum lustiniani incipit: 
τούτῳ τῷ ἔτει ἀποστέλλει ᾿Αβιμέλεχ πρὸς ᾿Ιουστινιανόν, ett. 

Ibid. 22, ᾿Αψέμαρο»] Tiberius Apsimarus statim οὐζα- 
pato imperio Leontium naribus mutilatum in Dalmati mona- 
sterium relegavit, non vero ἱπ Dalmatiam, ut perperam scri- 
bunt recentes historiarum scriptores. vãe Theophanem ad 
annum 3 eiusdem Leontii. 

Ibid. ἐν τῇ ἱπποδρομίᾳ ϑριαμβεύσας καὶ ἀποχτεείγαρ) 
non in Hippodromo occisi fuere, licet in triumphum ducti. sed 
in Cynegio capite plexi ἔπεσε, sic Theophanes ἃ- 1 ἵκει. 
niani secundo imperatoris. 

Ibid. τούτῳ τῷ ἔτει} εἷο in Β Ἰερίέαγ, editi vero ha- 
bent τούτῳ τῷ δτει ς“ρη. αἱ numerus hie annorum ab orbe 
condito ἐπ πὶ ἐπ texiun non habetur, sed margini utrique manu 
alia atque alia adscriptus est. et ãem corruptus ἃς depra- 
vatus est numerus ille. vel * reponendus est ille quen 
ab orbe condito praeferunt tabulae Theophanis δὰ annm 
lustiniani Rhinotmeti, nimirum coon, vel hic alter quo Graeci 
recentiores utuntur —* γ 4υἱὶ quadrat cum anno 1 eiusden 
lustiniani. ceterum ἀδ hac legatione Abimelech δὰ Iustinia- 
223 2 pluribus agit Theophanes anno 1 imperũ einsdes 

ugusii. 
Ibid. δ. καϑ' ἑκάστην} Theophanes hahet καϑ' ἐχώστη 
ἡμέραν. 

Ihid. 8.1. αγιστριανὸς agens ἐπ rebus, officialis magi- 
atri ofſficiorum. Glossae Lat. Gr. vide bucangii Gl. Er. 

Ibid. 16. ὧν] perperam in Theophane legitur τών. 

Ibid. 17. τῷ δ' αὐτῷ ἔτει) haec ἃ, 2 [ιφεἱπίααὶ Ἀλιπο- 
tmeti refert Theophanes. 

Ibid. 18. ἐδέξατο τοὺς ἐν τῷ “4Πιβάνῳ] interpretats 
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δ haec δὰ literam, πὲ aiunt; acd melius fortassis Thoo- 
ꝑhanis interpres: inperator autem in Armeniam profectus 
Mardaitarum amen, aereum illum imperii Romani πεσιας 
in an⸗ prius consiſstentem δὲ ἃ 86 eversum, illic sus- 
cepit. 

108, 31. ἐνορδένως ογάϊπαγίο interpretatur Ducangius; 
vide eiusdem ΟἹ. ατ. ν. Ὄρϑινον. 

Ibid. ἔτε ν. Théeophanem δὰ annum 3 Leontü, qui 
ſuit principatus Abimelech 15. 

104, 2. Acovriocç δὲ] perperam Meursius interpretatur; 

nippe pro ἐχράτησεν lego ἐχράτει, οἱ sie verto: tunc autem 

ontius, deiecto Iustiniano et in Okersonem releguto. 
imperium tenebut. nam illa Arabum in Africam impressio 
accidit ἃ. 8 Leontii. 

Iid. 7. τόϑνηκεν “Αβιμέλοχ] anno nimirum 7 Apsimari, 
(Chricti 704 ναὶ sequenti. 

εἶδέ. 8. ἔτη ἐννέα] totidem huic annos attribuit Theo- 
es. 

ἃ. 11. τῆς ᾿“φοικῆς} mllam mentionem de hisce 
Aralum gestis in Africa Iustiniano Rhinotmeto secundo im- 
perante facit Theophanes. 

Ibid. τότε ὃ τοῦ ἸΜαβίου)] eadem ferme capite praece- 
denti refert scriptor noster. sed fallitur: nam id accidit non 
sub lIustiniano Rhinotmeto sed sub Constantino Copronymo. 
vide Theophanem, qui totam rem pluribus exponit ἃ. 9 eius- 
dem Constantini. 

Ibid. 12 τενὸς λαοῦ] praeferenda ms lectio: nam, ut 
scribit Theophanes, Maruam ἃ NMaurophoris occiso eius ſilii 
80 reliqui affines calamitatibus illis superstites ἐσ Aegypto 
nmigraverunt in Africam; inde vero in Hispaniam, quam δὰ 
hoc usque tempus tenuorunt. — ΑἹ ἃ " ι 

id. 1 Σ τοῦ Θωμᾶ αἀνταρσία)] de expeditione Afro- 
rum —— ας contra Cretam οἱ insulas Cycladas Michaële 
Balbo imperante, necnon de Thoma contra Michatlem impe- 
rium affectante consule Leonem grammaticum in vita eiusdem 
Angusti, Cedrenum item δὸ Fonaram. eeterum in απο Tho- 
mam iambos scripsit Ignatius Diaconus, auctor vitarum 55. 
Tarasii et Nicephori patriarcharum ΟΡ, πί tradit Suidas v. 
Ἰγνάτιος. 

— 8. τὸν δὲ Οὐαλὲδὴ repetit hic scriptor noster ea 
de quibus capite praecedenti circa ſinem egit; εἰ prosequitur 
Arabum principum seriem. .. 

—* — δ] hic Arabum princeps dicitur Theo- 
phani Ἰχίδ. 
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108, 11. χρατεῖ τῆς ἀρχῆς ἸΠαρούαμ] mortuo Isam ΚΠ 

Arabum princeps numeratur ἃ Theophane, qui annum πῆ 
ei adseribit. vide Theophanem δὰ annum 3 Constantini (ὁ. 
pronymi. κω, 
Ihbid. 12, ᾿4βϑελὰς τις τῶν ραβων ἀρχῆς κύριος γύνε- 
ται καὶ κρατεῖ ἔτη κα] Theophanes post Maruam Muantòâ 
reeenset, eique annos ὅ attribuit, ut patet ex 115 quae habet 
δὰ annum 14 Constantini Copronymi. perperam vero eiu- 
dem tabulae ipsi Muamed annos 9 adscribunt. sed in tabeli⸗ 
praedictis numeri annorum passim corrupti occurrunt: hince iſt 
ut recentiores historiarum scriptores, dum tabulas illas ἰδιὰ 
consulunt et non Theophanis textum, passim in errorem ἐν 
ferantur. ceteruiu Abdelas hic frater Εἰ Huamed, ut αν 
bit Theophanes, qui annos εἰ principatus 21 assignat. obii 
is eodem mense quo impius Copronymus, ut tradit idem αὶ. 
ptor a. 35 eius Augusti. 

Ibid. 14. Madic dicitur εἰ Theophani, φαΐ totidem ixi 
annos adtribuit. in editis legitur Mduonc. 

Ihbid. 156. ᾿“αρὼν ric] ἃ. 4 Irenes εἰ Constantini obit 
Mades seu Madi, εἰ ipsius Mlius Moses principatum οὐ; 
qui cum imperasset annum circiter mmum obiit, οἱ in locun 
Aaron frater sufſfectus est. vide Theophanem ἃ. G Contarm- 
tini et Irenes. 

Ibid. 17. ἤγουν τῆς τῶν Ῥωμαίων] numerus primus ar- 
norum δῷ orbe condito in Βὶ habetur margini adscriptus alia 
manu et rubris literis: habetur εἰ interlinearis, sed min 
admodum recenti. atqui mors Aaronis Arabum principis εἰ 
dissidium illud inter Arabes neque sub Constantino εἰ Irene 
neque a. 6288 ab orbe condito accidit, sed ἃ. 7. imperii M- 
cephori Generalis, Chkr. 808, ut habet Theophanes hoc ipso 
anno, qui rem totam iisdem ferme verbis refert; unde ἰοῦ 
Irenes εἰ Constantini scribendum est Nicephori Generalis, et 
annus ab orbe condito reponendus vel prout computat Theo- 
phanes, nimirum ςτα΄, 6301, vel ut mmerant Grraeci recen- 
tiores, ςτις΄, 6516. 

106, 8. λαυρῶ»]} quid laurae, et quodnam discrimen in 
J lauras οἱ coenobia, plurihbus docet Ducangius ἐπ utroque 

ossario. 


Ibid. O. De Charitone monasteriorum et laurarum com 
ditore, Pauli eremitae discipulo, Menaeum Septembris 28. 15 
Anthologio Arcudii: αὐτὸς δὲ τὸ σπήλαιον ἐκκλησίαν ποιῆσας 
καὶ πλῆϑος μοναχῶν συναγαγὼν εἰς μονὴν ἀποκατέστησεν. ΥἹ- 
xit hic Charito temporibus imperatoris Aureliani, huiusque 
λαῦρα παλαιὼ αἰϊδίαν ἃ Georgio Syncello in Chronico p. 107, 
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eaque non longe ἃ Bethleem εἰ a Rachelis tumulo extitisse 
videtur. de eadem agit praeterea vita πιὸ eiusdem S. Cha- 
ritonis eremitae: διὰ ταῦτα καὶ ἑτέραν ἐκεῖσε κατεσκεύαζεν 
λαῦραν ὃ ϑαυμαστὸς οὗτος Χαρίτων, ἥνπερ ἔνιοι μὲν τῇ Σύρᾳ 
γλώττῃ Σουκὰν ὀνομάζουσιν, ἄλλοι δὲ κατὰ τὴν “Ἑλλάδα φω- 
νὴν Παλαιὰν λαῦραν ἀποκαλοῦσιν. 

106, Θ.ἁ Δυριακοῦ) hic sub Theodosio magno Corinthi 
natus, patre presbytero eius ecclesiae; ἃ. aetatis 18 lector 
δὲς, εἰ deinde aliquamdiu praefectus laurae Charitonis. dies 
εἰ festus 29. vide Anthologium Arcudii. Mxuns. 

Ibid. “Ξαβα] vixit sSub Theodosio iuniore. festus ei dies 
5 Decembris. M-EuRs. de hoc pluribus egimus 1]. 5 Comment. 
in Antiq. CP. 

Ihid. 10θ. E νou] vixit sub Traiano. dies ei conse- 
eratas 20 Ianuarii. Mruns. 

Ιδἰά. Oxododucou] celebratur eius memoria die 12 Ianua- 
rii. NHruns. 

Ihid. I2. ἔτη πέντε] in Theophane numerus annorum 
desideratur, ideoque hinc supplendus. 

Ihid. 14. Quod legendum sit hic Θεοφάνης εἰ non Eni- 
φάώνιος, non est necesse pluribus probari, cum nemo ignoret 
Theophanem chronographum, ex quo plura capita ferme in- 
tegra, quae δὲ historiam Arahum pertinent, hic exscripsit 
Porphyrogenitus εἰ praecipue caput praesens, condidisse mo- 
nasterium ἱ Agri dictum, in eoque repositum fuisse 
ipsius corpus. vide Menaea mensis Martii die 12, Bpiphanii 
autem scrâptoris rerum Saracenicarum nemo ex scriptoribus 
meminit. ved haec plus satis dicta sint de σὰ tam manife- 
βία. ceterum corrigendus est Ducangius in vita Leonis phi- 
losophi, quĩi Zoën Garbonopsinam, quartam uxorem eiusdem 
Lecuis, Sororem fuisse scribit ex Porphyrogenito 5. Epipha- 
nii Magni Agri abbatis. 

Ιοιά. 15. μητρόϑειος unculus interpretatus sum, ita 
εἰ Ζοξ Carbonopsina, quarta Leonis philosophi uxor, soror 
εἰ Theophanis. atqui id annorum spatium non patitur, cum 
Theophanes mortaus dicatur sub Leone Armeno circa ſinem 
cius imperii. unde μητροόϑειος nοn solum avunculus fortas- 
sis diciiur, sed εὐ maugnus avunculus, ut vulgo appellatur, 
nimirum matris avunculus. 

Ihid. 53. πρὸς ταῖς Ηρακλείαις στήλαις] 5ὶο in Epitome 
Θιερμ δαὶ 5 Πϊαστιανοί: ἐϑνος πρὸς ταῖς Ἡρακχλείαις στηλαις. 
at in ᾿1ϑηορέαε legitur πρὸς τας Ἡρακλείους στηλας. 

107, 3. Apallodori geographi δδδρα meminit Stephanus 
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in Aßovidos, ““{ὑγιλα εἰ in Ταυγάμηλα. de eodem videtur 
loqui Taetæzes Chil. 3. Histor. 100. de Apollodoris v. Vos 
sium de Historicis Graecis. 

107,4. Ἡρόδωρος) sic emendamus: quippe huius Here 
dori δες etiam decimus de Hercule citatur ἃ Stephano in 
Κυνητικόν, v. Vossium ἄς Historicis Graecis 1. 8. 

Ibid. 10. Καλπιανοί] an legendim Κέλται, quorum re- 
gionem subsequitur ea quam Rhodanus alluit? 

Ibid. 14. Σπανήε] multi ex veteribus Spaniam pro H- 
spania dixere. 

Ihid. 18. De Parthenio εἰ Artemidoro vide Indica 
Pinedi δὰ scriptores citatos in Btephano Byzantio. 

Ibid. 19. ἡ δὲ ἑτέρα Ἰβηρία] de hac Iberia pluribe 
agit infra Porphyrogenitus c. 45 εἰ 46. hanc ponit 4 
merus Geogr. 2 inter Colchidem εἰ Albaniam. vide Dieony- 
de sitn Orbis εἰ Strabonem 1. 1 εἰ 11. 

108, 2. “ιονύσιος) non est sequens versiedlus, ἑμφαὶ 
Berkelius, desumptus ex Dionysio Alexandrino de situ orbis 
imo in illo versu non videtur mentio ſieri de Iberis orientali- 
bus, sed de occidentalibus, ἀγχοῦ στηλάων habitantibus. re- 
ταδὶ versiculum mox secuturum, εχ quo usum τοῦ TBnotuòc 
conſirmat, ex Dionysio transeripsit Stephanus noster. 

Ibid. Θ. γραμματιχῇ δὲ] Strabo 1. 8 narrat Hispano- 
rum doctissimos olim Turdetanos fuisse, qui praeter gram 
maticae usum etiam conscripta servabant antiquitatis monu- 
menta, potmata εἰ leges metris inclusas. ceterum βόε li- 
teris quibus Itali tur. vide Vosccium de arte gram- 
matica. . 

Ibid. 11. Nescio undo Berkelius εἷς scribit: εἰς δυο 
ἐπαρχίας διῃρεῖτο ὑπὸ Ῥωμαίων, νυνὲ δὲ εἰς τρεῖς, εἰς Σκω- 
ψίαν Βαιτικήν,͵ Σπὰάνέαν “ουσιτανέᾳν, καὶ Ταρρακωνησίαν, εἰ 
hanc lectionem in versione expressimus. Salmasius vero in 
Plinianis Pxercit. ait se in veteri codice hunc locum δἰ ecri- 
ptum reperisse: δὲς δύο διῃρεῖτο ὑπὸ Ῥωμαίων, γυνὲ δὲ εἰς 
τρία, ὡς ἸΠαρκιανὸς ἐν τῷ Περέπλῳ αὐτῆς, Βαιτικὴν Aov- 
σιτανίαν καὶ Ταρρακωνησίαν. certum quidem est μεῖσα 
Romanos Hispaniam in citeriorem οὐ ulteriorem divisisse; 
de quo Plinius εὐ alii: deinde vero cum tota regione esseunt 
μου, in tres partiti sunt provincias. Marcianus, quem hic 

orphyrogenitus laudat, sic habet in Periplo cap. de Iberi⸗ 
εἰ Hispania: πρότερον μὲν οὖν ἢ ᾿Ιβηρία διηρεῖτο ὑπὸ Ῥω- 
ἐιαίων εἰς ἐπαρχίας δύο, νυνὶ δὲ εἷς τρεῖς, εἷς Ἰσπανίαν Βαι- 
τιχὴν καὶ εἰς Ἰσπανίαν “ουσιταγνίαν καὶ Ἰσπαγνίαν Ταρραχω- 


γνησίαν. Agathemerus 1. 2 Hispanias item tres τερζιβεί: 
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Ἰσπανίαι τρεῖς, ἃς Ἰβηρίας πρότερον» ὀκάλουν" καὶ ἔστιν ἥ 
μὲν «Τουσιτανέα πρὸς τῷ δυσμικῷ αἰχεανῷ, ἢ δὲ Βαιτικὴ κατὰ 
τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, ὀλίγον τε καὶ τῆς ἔξω μετὰ τὸν πορϑμὸν 
ἐπιλαμβάνσυσα. ἡ δὲ Ταρραχωνησία διήκει ἀπὸ τοῦ οἰχεα- 
νοῦ χαὶ τῆς ὀχεὸς ϑαλασσης ἐπὶ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, 5ἷο 
quidem ante Constantinum A— at post illum universa 
illa τοῖο in sex provincias divisa fuit, αἱ patet ex βοεὶ- 
ptorihus. 

109, 6. 4πειπνοσοφιστῶν β΄] locus ες Phylarchi apud 
Athenacum paulo diversus est. eadem refert Eustathius δὰ 
Periegetae v. 282. 

Ibid. 14. ἀπὸ Ἰσπάνου)] Hispania, quae primum dicta 
fuit Iheria, ut εχ praecedenti capite liquet, et deinde Hespe- 
ria ab Hespero stella -lucidissima, quae vespertino temporèo 
in occidente apparet, solem subsequens, postmodum nuncupata 
est Hispalĩa ab Hispali, urbe δὰ fretum Atlanticum sita, quam 
hodie Seviliam vocant; unaque denique litera immutata - 
spania appellata fuit. 

— 15. δύο τῆς Ἰταλίας ἐπαρχέαι] divisa fuit olim 
ἃ Romanis universa Hispania in citeriorem οἱ ulteriorem, uti 
ad caput praecedens adnotavimus. 

Ibid. 16. Χρονικὰ Characis Pergameni passim citantur 
ἃ Stephano. ν. Vossium ἂς Hist. Graec. 1. 8. 

Ibid. 20. ὑπὸ Οὐρεάϑου] vide Livium ἂς bello Viria- 
thico, Florum, Appianum. 

Ibid. 21. Hoac intelligit de eodem Charace, qui Suida 
teste condidit historiarum Graecarum libros 40, in quorum 
aecundo Augusti Caesaris memoriam celebrat; in secundo 

Neronis εἰ successorum. ceterum Characis librum se- 
cmmdum “Ἑλληνιχῶν citat Stephanus Bysantius in ““δραστεια 
εἰ Ταύνγαρος. ππᾶὰς facile crederem, εἰ ex eo quod in Ste- 
phani epitome ἂς Hispauia habetäar, Porphyrogenitum hoc in- 
texzrum caput de Hispania exscripsisse, quemadmodum εἰ prae- 
cedens caput, ex opere integro Stephani; εἴ miror cur Ber- 
Κεϊϊαβ hace item Stephano non reddiderit. 

110, ὅ. «Πανίαν] sie emendanus; quippe in mss Por- 
phyrogeiuti δὲ Stephani corrupte Iegitur Πανωνέα pro Πα- 
γία, Gosthenes enim 1. 18 Ihericorum apud Plutarchum de 
faminibus testalur Iheriam Pormium appellatam fuisse a Pane 
einsdem regionis praefecto. vide εἰ Pnium 8 1. 

Ibid. 7. τοῦ ὁσίου Θεοφώνους τῆς “Σιγγριανῆς] perpe- 
ram hune titulum interpretatur Meursius sic: δῳ; ἠϊδέοτία S. 
ΤΑρορλκαπὶς Sigrianu. nullam quippe historiam Sigrianam 
concriprit Theophanes, sed Singrianae monachus fuit, unde 
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passim ἃ seriptoribhus ἀδείδυν τῆς ΣΞιγγρεανῆς. οὔβοίαια ἘΠλέεο.. 
hanis, quod fronti eiusdem operum praeũxit Combeſisius, εἰς 
abet: τῷ αὐτῷ μηνὲ ιβ' τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Θεοφάνους, 
τοῦ ὁμολογητοῦ, τῆς “Σιγγριανῆς. 

110, 8. καὶ Γαλλίαν ete] sie in Βὶ εἰ in Theophane. 
in editis corrupta haec ac depravata. Theophanes hanc Van- 
dalorum in Africam irruptionem refert ἃ. 31 imperii Theo 
dosii iunioris: scriptor vero chronici Alexandrini, Prosper 
Idatius, aliique id annum 21 vel 27 eiusdem Augusti assi- 
gnant, nimirum coss. ΕἸ. Tauro οἱ ΕἸ. Felice, ἃ. Ohxr. 458. 
vide Procopium de B. Vand. 1, unde Theophanes 4886 δὶς 
habet de Vandalorum in Africam irruptione mutuatus est; 
quae quidem summatim 80 ipso collecta historice potius quam 
chronice δὰ annum 31 Theodosũ iunioris referuntur. 

III, 10. οἱ δὲ Ἰσίγοτϑοε μετὰ "᾿“λαρίχου] in editis α 
in Theophane legitur μετὰ ᾿“λάριχον: unde cius interpres 
sic vertit, Visigotihi post illatas αὖ Aluricho clades Roma 
ἀευαδίαία. Meursius Iegendum sic monet, οὗ δὲ Οὐισέγοιϑοι 
μετὰ ᾿Αλαρίχου. in ms scribitur Ἠσίγοτϑοι, ᾿Ισίγοτϑοι εἰ 
ΥὙπόγοτϑοι. ceterum quo anno ἃ Gothis Roma capta fuerit 
οἱ quando ab iisdem Gallia occupata, pluribus narrant illins 
aevi scriptores; qui sane tradunt Gothos non cum Alaricho 
sed cum Athaulfo eius successore Gallias occupasse. 


Ibid. 14. ἐν τῇ Θρᾷκῃ διατρίψαντες εἰς habet ms οο- 
dex Theophanis Palatinus. in textu legitur ἐν σῇ Θρᾷκχῃ διέ- 
τριψαν καὶ τῆς ἑσπερίου βασιλείας ὀχράτησαν. sed πεεῖϊπα 
codex. in editis Constantini corrupta haec ac depravata δὲς 
habent: ἐν τῇ Θρᾷάχῃ διατρήψαντος Θευδερέχου ηγεμονεύον. 
τος αὐτῶν, πατρικίου χαὶ ὑπάτου Ζήνωνος, αὐταρ ἐπισερέ. . 
Ψψαντος τῆς ἑσπερίου “ιβύης βασιλείας ἐκράτησαν. ἸἘβευᾶο. 
richus autem hic Valameris flius ὁ Thracia Bygantium δο- 
cersitur consulque renuntiatur εἰ Thraciae praefectura dona- 
tur, postmodum ἃ Zenone compulsus in Italiam profſicisciter, 
εἰ Gigericho vita iam functo priusquam ipse Romam δρρεὶ" 
leret, urbe tandem totoque simul occidente potitur. v. Theo- 
phanem ad annum 11 imperii Zenonis. 

118, 6. ᾿“μερουμνεῖς) paulo infra scribiter ““μερμον- 
μνῆς, ideoque sie ubique scribendum ait Meursius in notis. 
verum apud scriptores Byxantinos varie haec vox scrĩpta re- 
peritur; quod quidem factum est librariorum inscitia, πὲ πὸ- 
mo dubitat. ceterum ἀμερμουρινῆς dicti supremi apud Sara- 
cenos principes, ut patet ex iis quae hoc capite docet scriptot 
noster. 

Ibid. 8. Quae hic narrat scriptor noster de dirisciene 
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Saracenorum imperii, conferri possunt cum “5 quae in diver- 
sis locis sSuaeæ chronographiae scribit Theophanes. 

114, 11. κουρῶᾶν, Κουρανιον et Κορᾶν, Ouran, Lenn- 
εἴανίο in Onomast. δὰ Hisſst. Turc. Alcoranam Mahumetfuno- 
ramt. v. Ducangũ 6]. Gr. 

Ibid. 20. Ugo iste ab Italis vocatus, εἰεείο Rodulpho, 
Italiae regnum obtinuit, sed Franciae rex, ut paulo infia ἃ 
Porphyrogenito appellatur, nusquam fuit, sed comes tantum 
Provinciae sive Arelatensis. 

115, 1. ßMmuror Graecis recentioribus reugnum, αἰ δου-" 
κάτον, πρεγκετεάτον, ete. v. 6], Ur. Ducangü. 

Ihid. 6. Lotharius hic Lothari ſilius, Ludovici I impe- 
ratoris, qui quartus ἃ Carolo magno imperator occidentis 
numeratur, ,» ab eodem Ludovico contra Saracenos Afri- 
canos Italàam vastantes δὰ auxilium vocatus Romam adit a. 
Chr. 869, mortuo iam ante biennium Nicolao pontiſice; οἵ δὴ 
eius successore Hadriano ΠῚ per fraudem δὸ mendaciun exo- 
rata venia, cum sub communionem dominici corporis Wal- 
drada se pellice post interdictum abstinuisse et in potestate 
fuisse Nicoĩai pontificis iurasset, sacrilegii illius in reditu poe- 
πλ8 dedit Placentiae letali morbo confectus eodem anno, 
sexto idus Augusti, ut scribunt nonnulli. 41} vero Iulio 
mense mortuum narrant, neque id cuius causa venerat ab 
Hadriano impetrasse. ΜΝ 

Ihid. 13. κμμετὼ δὲ] diu post Lotharii obitum Ludovicus 
hie ab Adelberto Tusciae marchione excitus contra Berenga- 
rium ἐπ Italiam venit; quippe Lotharius ὁ vivis excessit 8. 
Chr. 869, Ludovicus vero δῖο in Italiam venit a. Chr. 900 
vel suꝑnti- 5 ἝΝ . 

Ιδὲὰ. 14. .Ζ2οδόϊκος] Ludovicus hic, Bosonis ſilius, nascitur 
εχ Hermingarde filia Ludovici iunioris imperatoris. 

IMid. 16. ν μὲν ἀστεπτος) Ludovicus, in fugam con- 
iecto Berengario, Romae ἃ papa imperii donatus est insigni- 
bus 8. Chr —2 ΦΟΙ. 

IBid. ὕστερον δὲ] anno tertio imperii Ludovicus cum 
esset Veronae, Adelberti marchionis, ἃ quo vocatus fuerat ἴῃ 
Itaſiam, proditione capitur ἃ Berengari „et oculis atque im- 
perio privatur Augusto mense 8. Chr. 904, πὶ ait Rhegino, 
Ai Θοιεϊάι.α Viterbensis εὐ Otto Frisingensis sequenti anno 


factum prodant. 
1δὲά. ἀι. ἐστέφϑη ] Berengarius sublato Ludovieo rursus 
italiae occupat regnum; ac Romam cum exercitu adiens co- 
ronam imperii a Ioanne pape violenter extorsit, et Septem- 
δεὲ πεεπδο ἃ. 915 est inunctus, ut ex eius diplomatibus osten- 
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dit Εἰσοιίπα de Rex. Ital. 1. 6. εεὰ eo Roma recedente iden 
pontifex Lambertum Augustum, qui ἃ Formoso papa [πεζαὶ 
coronatus, Romam accersit, ubi habita episcoporum synodo, 
utriusque regis iurihus examinatis, omnium patrum sententia 
Ioannes Berengarii coronationem tanquam vi extortam ahro- 

vit εἰ Lamberti legitimam iudicavit; quod quidem compro- 

atum fuit in synodo Ravennate, paulo post ab eodem pon- 
tiſice Romano congregata. 

115, 21. τῷ “Ῥοδουλφῳ Adelbertus Bporediae marchio 
aliique Italiae proceres Rodulphum Richardi flium, quen 
Flodoardus Galliae Cisalpinae regem, Luitprandus Burgua- 
diae principem nuncupant, δὰ Italiae regnum capessendumn 
vocant. nec ille cunctatus a. 922, ut ait Flodoardus, eo con- 
tendit, δ. Berengarii fusis copiis Italiae rex appellatur. Be- 
rengarius Veronae, quo se ex insidiis fuga receperat, Flam 
bert cuiusdam insidiis occisus est ἃ. 924. sicque Berenga- 
rius dignas suscepit poenas, quod foedere cum Hunnis inito 
eosdem iterum maiori agmine in Italiam intulisset in odium 
Rodulphi electi Prancorum regis, ἃ quo ante anmum fuerat 
bello superatus, ut scribit idem Flodoardus, qui depopulatio- 
nes Italiae pluribus recenset. ceterum de iis quae hic nar- 
ταὶ Porphyrogenitus de iteratis δὸ variae fortunae praclũs 
Rodulphi cum Berengario, deque divisione regni inter 605 ac 
ἂς bellica expeditione trium marchionum e Burgundia contra 
Italiam, consulendi sunt scriptores illius aevi; quippe apud 
historicos recentiores res gestae illis temporibus in Italia ad- 

imodum obscurae ac confusae reperiuntur. 

116, 7. μετὰ τῆς δορκᾶς αὐτοῦ] interpretatus du- 
bius, quod apud Suidam δύρχων ἔλαφος eponatur, cerrus 
νοὶ coprea. Meursius pelle 86 δια texit in 
quasi legisset δορὰς pro δορκᾶς. Hesychius: δορὰ δέρμα. 
εἴ, Ducangius. ceterum hac voce utitur Porphyrogenitus etian 
infra c. ὅ1. 

117, 7. τὰ ϑεῖα εὐαγγέλια] observandus mos iurandi 
er sacrosancta evangelia. Harmenopulus 1. 1 (1. 7: ὁ ἐκ 
ἱκαστικῆς ψήφου ἢ Ἑ αἰτήσεως τοῦ ἀντιδίκου ὄρκον ἐπέχων 

ἐπ’ ἐκκλησίας, τῶν ἀχράντων ἁπτόμενος εὐαγγελίων, ἐπιορκεῖν 
δὲ μετὰ ταῦτα ἐλεγχϑείς, γλωσσοκοπείσϑω. εἴ. Nenander ἂς Leg. 
Ῥ- ed. Bonn. 335 ima et (ὑδηίδουκοπι Hist. 1 15. δευεο. 

Ibid. 11. ἀπέχτεινεν αὐτὸν (Φαλάμβερτος ὃ σύνεεχνος 
αὐτοῦ ] interficitur Berengarius ἃ Hamberto, uti supra dixi- 
mus, ἃ. Ckr. 924. σύντεκνος vero compauter, puter piritua- 
ἐξ. vide GI. τ. Ducangii. 

Ihid. 18. ἐμῆννσεν ὃ λαὺς] post Berengarii obitum Re 
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dulphus Italiae regnum haud diu retinuit: quppe poptlorum 
conspiratione Hugoni Arelatensi sen Provinciae coniti regnum 
defertur ἃ. Olr. 926. 

117, 20. τελευτήσαντος αὐτοῦ] moritur Rodulphus a. 
Cir. 957, ac primus Burgundiae rex fuit, αἰ ait Sigebertus, 
sive Iurensis ac Cisalpinae Galliae, ut Flodoardus in Chro- 
nico scribit. 

Ibid. 23. Hanc Adelesam Rodulphi filiam, quae Lotha- 
το Ugonis ſilio nupserat, Adeleidem scriptores Latini ap- 
pellant. 

118, 1. τῷ νυνὶ ὄντι Ἰταλίας ῥηγί] Lotharius ὕξοπὶα 
Αἰϊαβ consors δὲ regni paterni ἃ. Chr. 932, regno privan- 
ter ambo ἃ Berengario secundo ἃ. 945, hac condicione πὲ 
Ἦυξο cum filio Lothario regis vogcabulo contentus regni 
ἴσῦδ ac rerum sSummam Berengario permitteret. sic Lotha- 
rio filio in Italia relicto in Provinciam Hugo το ἃ. 947. 
biennio vero post moritur Lotharius, εἰ regis titulum assumit 
Berengarius una cum Adalherto filio, ἃ. 950. hinc ergo fa- 
cile est cognoscere quando haec Porphyrogenitus scripserit. 

Ibid. 4. Bertha haec, quae Romano Porphyrogeniti ſilio 
nupsit, Ungonis quidem Italiae regis erat ſilia, sed notha et 
illegitma, quam ipse ex Baezola concubina suscepit. vide 
Lauipr. 4 6, ὅ ὅ εἰ 9. sed pudebat procul dubio Tonstanti- 
num hanc suae familiae ignominiosam notam scripto consi- 
gnare. ceterum Bertha ἃ Iei Parmensi episcopo deducta 
fuit Cpolim sub annum 943, Indict. 2, Romano Lacapeno im- 
peri clavum adhuc obtinente; nuptiae celebratae sunt mense 
Septembri, cum nondum aetatis annum 14 attigisset Ro- 
manus 


Ibid. 7. ἔὄτη) numerus annorum quibus Magna Bertha 
post Adelherti conugis obitum regnavit,; desideratur cum in 
editis tum in 1258. 

Ibid. μετωνομάσϑη] Berthae nomen in Eudociam muta- 
tum fuit 4 Graecis in avine εἰ sororis Constantini memoriam, 
πἰ ipse acribit. sed ἃ quanam uxore, cum quattuor habuerit 
Leo, filiam KEudociam susceperit, pluribus diximus Comment. 
in Antiq. Cp. 1, 6 π. 350. unde πε actum agere videar eo 
lectorem mito. hanc autem Eudoxiam pro Eudocia perpe- 
ram appellat Luitpr. ὅ 9. vixit vero Eudocia cum coniuge 
με annos αΐπαυς, obiitque intacta ἃς virgo, ut seribit Sey- 
itzes 


1 19,1. Εἰρήνης τῆς βασιλίδος] εἷο habetur et in πιεδ. 
at mendum hic esse oscitanter exscribentis librarii vidit Meur- 
rius: quippe id accidit Iustino imperante, ideoque Sophia 
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ἔππο Angusta fuit, non Irene, ut et papa Ioannes tertius, non 
Zacharias. sunt autem qui hanc Longobardicae irruptionis 
auctore Narsete patricio spadone historiam inter fabulas reii- 
ciaut. in his est Baronius, sed venia quidem est dignus, 
non solum quia aetas unius hominis non est satis δὰ singu- 
las res sedulo perpendendas, verum etiam quia quamplurima 
monumenta antiqua post tanti viri obitum in lucem prodiere. 
pꝓlurimi autem sunt qui hanc historiam Narsetis veram ac 
genuinam esse arbitrantur, εἰ facile Baronii difficultates εἰϊ- 
minant, cum plures Narsetes illis temporibus floruisse ex hi- 
storicis ostendant. praeter Petavium in Rationario tempe- 
rum, pluribus veritatem huius historiae asserit Pagius δὰ an- 
num Christi 5667. qui tamen fallitur cum ait neminem ex 
auctoribus Graecis huius historiae Narsetis mentionem facere 
cum fuse de ea Porphyrogenitus loquatur, scriptor Graecc 
decimi seculi ſide dignissimus. 

119, 6. πάκχτον tributum ex pucto indictum, quuetis 
pensitatio. utitur freguenter hac voce eadem —— — 
Scriptor noster. reperitur εὖ apud alios scriptores Byzanti- 
nos eadem signiſicatione. v. Ducangii ΟἹ. Ur. 

Ihid. 21. κατῴκουν εἰς Πανωνίαν)] habitarunt in Pan- 
nonia Longobardi annos 42, nempe ab a. Christi 526 δὰ 68 
vide Diaconum de gest. Longob. 2 7 Νίευκδ. 

Ibid. 93. καὶ ἀποστείλας} Paulus Diaconns de gestis 
— 2 ὅ: ἐΐασιιο odio metuque exagitatus (Nurses) 
ἐπ Neupolitunam civitatem secedens, legatos mox ad Lon- 
goburdorum gentem dirigit, munduns μὲ ραιροτέπα Pu- 
noniue Τα desererent εἰ αὐ Italiam cunctis refertam 
divitiis possidendum venirent. Simulque multimodu pomo- 
rum generu aliurumque rerum species, quorum Italiu ſe- 
ΤΟΣ est, mittit, quatenus eorum ad veniendum unimos pos- 
δοὲ illicere. εἰ Anastasius Bibliothecarins in Ioanne 3: 
tunc egressus Nurses de Roma venit Cumpunium, εἰ seri- 
31 genti Longobardorum μὲ venirent οἱ possiderent Ilo- 

VRs. 

121, 2. De Sico et Sicardo ν. Camillum Peregrinm in 
historia principum Longobardorum. 

Ihbid. õ. Σιπενδοῦ} non dubito quin hic pro Sipendi 
legendum εἷς Siponti. Sipontum quippe Apuliae Danmiae 
urbs est εἰ colonia Romana. eadem Straboni “Σηπιοῦς dici- 
tur, Σηποὺς Ptolemaeo, et Σιποῦς Stephano. 

Ihbid. 14. Kunauvrijv] sic legitur et in mes. βοὰ 
ram: quippe haec urbs quam Laudulphus episcopus ad Ρ08- 
tem Casilinum ſiuminis Vulturni aediſicaverat, appellatur ἃ 
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æriptoribus Latinis Ορα Νουα, unde hie legendum videtur 
pro Kanuvrijx, Καάπυαν νέαν: nam οἱ paulo infra haec ipea 
urbs ἃ Landulpho episcopo constructa dicit Kunvu. 

121, 14. ἀφ’ οὗ δὲ ἐκτίσϑη] haece Capua nova ἃ Lan- 
dulpho episcopo constructa fuit ἃ. Chr. 856, distatque ἃ ve- 
teri duobdus miliaribus. ibi et cathedralem ecclesiam aediſi- 
cavit, εὐ videre est in convexo pariete chori, musivo opere 
adornato. et in eadem urbe ποτὰ idem Landulphus evasit 
comes ἃ. 862: v. Ughellum de episcopis Capuanis p. 380. 
ex verbis autem illis Porphyrogeniti eo quo uutem huec 
σφεα conſstructa fuit αππὶ sunt 758. colſigitur Porphyro- 
genitum haec scripsisse ἃ. Ckr. 929, imperii sui 18: quippe 
(Capua nova constructa fuit ἃ Landulpho ἃ. 856, cui numero 
annorum δὶ addantur anni 78, invenietur annus 929. 

Ibid. 17. μαστρομήλης εἰ μαστρομίλιος mgister mili- 
tum. ita appellabatur urbis in Italia praefectus supremus, 
inquit Ducangius, citans hune Porphyrogeniti locum. Vene- 
tiis item haec dignitas in usu erat: οἴ. Andreas Dandulus in 
Chronico (Nurator. Rer. Ital. Script. t. 19. p. 136 E.). de hac 
pleribdus agit Ducangius cum in Οἱ]. Gr. tum in ΟἹ. med. Lat. 
in v. Μασὶ milſtum. κατεπάνω autem cupitaneus, hoc 
ΝΑ praefectus exercitus. vide utrumque viri doctissimi 

lossarium. 

Ihid. 20. LKustathius δὰ Dionysium: τὴν δὲ βηϑεῖσαν 
Ἑνετίαν νῦν μὲν Βενετίαν φασίν. et Arrianus: καὶ τῇ ἐπι- 
χωρίῳ γλώττη Βενετοὲ εἰς τοῦτο ὅτε ἀντὲ Ἐνετῶν κληΐζογται. 

Ihid. æ22. Ἰουστινιάνα)] puto δίο pro Iustinianu legen- 
dum Iustinopolis, quae hodie Italis dicitur Cœpo ἀ᾽ 15 γὲα. 

δά. Κάστρον τοῦ Novvov] hodie Nonnm vel ad No- 


nxm, teste Cluverio. 

122, 7. Κογράδον] hic pro Cogradum Gradum legen- 
dum esse nemo non videt: Oradus quippe (vulgo Grado εἰ 
Venetis Grao) insula est orae seu ducatus Veneti conſinium. 
huius autem insulae celebre est nomen Οὗ patriarchas Ura- 
denses; sed de origine huius patriarchatus multi multa 
tradunt. 

Ibid. μητρόπολις} perperam Meursius Iegit ἀκρόπολις; 
quippe sequentia suadent μητρόπολιν ibi potius legendum 
uam ἀκρόπολιν seu arcem, dum ait καὶ πολλώ λείψανα ἁγίων 
ἐν ταύτῃ ἀπόκεινται. μηερόπολες autem hic signiſicat eccle- 
δίαπε mefropolitunam; in qua quidem asservari reliquias 
sanctorum verius dixeris quam in acropoli seu arce. Ura- 
dus autem civitas metropolitica facta ἃ Carolo magno, testi- 
bus Eginartho εἰ Rheginone. postmodum vero ἃ. Chr. 907 
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Ioannes ΧΗ͂Ι in concilio Romae habito, Othone magno prac- 
sente, Venetis legatis petentibus statuit ecclesiam Graden- 
sem Venetiae totius metropolim esse. vide quae de Gradensi 
patriarchatu εἰ patriarchis habet Ughellus t. ὅ. Italiae Sa- 
crae p. 1164 οἱ 5644. 
193, 9. Ριβαλενσής] fortassis Rinpaltenses legendum. 
Ibid. “Πουλιανόν») puto seribendum Sunctus Iuliuuus. 
s — 11. Βινίολα] puto Olivola Iegendum, ubi ἰοιπρῖναι 
.« ΚΟΙ͂ΣΙ, 
εἰδιά. 18. Βρόνιον) fortassis Breonia insula δὰ Polae 
ortum. 
r Ibid. ἴἤαδαῦχον)] Metamuucon legendum. 
Ibid. 14. Kdovyiu] scriptoribus Fosso Olodiau dicta. 
Ihid. 15. ροῦνδον) fortassis Rrondolu. 
Ibid. Φοσαὼν]} foraan Poscellum vel Foſssone ſſumen. 
Ihid. Acvoticõv“] scriptoribus Luuretum. 
Ibid. 19. Καάπρε) fortassis Coprulue. 
Ibid. «Αἰκυλον] fortassis Equilium. 
Ibid. 20. ᾿Αειμαγνας] Anmiuni forsan scribendum. 
Ibid. Μουραν] Muranum scriptoribus, sive Mu- 


riunum. 

Ihid. 21. Plißuvrov] Ripalto εἶνε Rivus Alius. 

123, 2. διήγησις πῶς κατῳκίσϑη ἢ νῦν καλουμένη Be- 
ψετία] quomodo conditae fuerint Venetiae οἱ quando, pluribus 
narrant praeter alios, scriptores Veneti, imprimis autem An- 
dreas Dandulus serenissimus dux Venetiarum, qui quarto de- 
cimo seculo et literis οἱ armis floruit, εἰ δὰ quem exant 
quamplurimae epistolae cum editae tum inedĩtae a Francisco 
Petrarcha, qui illa tempestate fſlorebat, conscriptae. hune v. 
apud Muratorium t. 12 p. 69 B. 

Ibid. 4. βαλετώδης palusſtris. haec vox eadem igri- 
ficatione reperitur non semel apud Annam Comnenam. vide 
PDucangi Gl. Er. 

Ibid. 5. Φράγγοι] vide quae ἄς Francis habet infre 
acriptor noster c. 80 et sequentihus. 

Ihbid. 19. μετὰ χρόνους πολλους] Pipinus Venetias ob- 
aidione cingit ἃ. Chr. 810. 

124, 8. ᾿Δειβόλας]ὔ Iocus hic Dandulo Albiola dicitur. 

νά. G. ᾿αδαμαύκου] Dandulus 1. 1. Iocum hunc Ma- 
Ihemaucum appellat. 

Ibid. 20. ἐπὶ πολὺ δὲ βιασϑέντες οἱ Βενέτικοι] de helli 
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hein; Pipini ceum Venetis exitu varũ varia prodiderunt, et 
praesertim Veneti seriptores cum alii tum Dandulus 1. 1. p. 
168 B. φαὶ falli ostendit scriptorem indoctum libelli cui titu- 
lus squitinio della liberta Veneta, cum ait recentiores re- 
rum Venetarum scriptores tantum belli, quod contra Venetos 
pPipinus gessit, ἃ parte Venetorum stetisse victoriam asserere; 
quippe Andreas Dandulus quarto decimo seculo florebat, unus 
ΕΣ primis rerum Venetarum scriptoribus, vir probus et literis 
εἰ armis conspicuus, uti festatur Franeiscus Petrarcha, qui 
eodem aevo florebat, in suis epistolis cum editis tum ineditis, 
quae ἴῃ hibliotheca Regia εἰ Colbertina asservantur; ex quibus 
β8Π6 quam plurimas eidem Dandulo Petrarcha conscripserat. 

125,2. διβάρια] Meursius pro διβώρια διώρια legit, non 

bante Ducangio in ΟἹ. fortassis quispiam putabit hie pro 
—* ia legendum esse Divalia. 

Ibid. 7. ἐγεγόνει δὲ ὃ πρῶτος δοὺξ ἐν αὐτοῖς] de insũ- 
tatione primi ducis Venetiarum Dandulus 1. 1. p. 197 Α. 

Ibid. 11. εἰς ἕτερον νησίον») tinc Veneti Mathemauco 
urbe relicta δὰ Rivoaltum venerunt, πὶ scribit Dandulus δὰ 
annum Christi 809. 

Ibid. 16. “Ιελμάτιας  8}115 seribitur Dalmatiu per A 
in prima; αἱ Delmatiu seribendum docet Casciodori Geogra- 
phia, item nummus ΕἾ. Delmatii imperatoris μος tractu ori- 
undi, quem historici omnes per A in prima scribunt, male. 
sic Ortelius. cuius quidem sententiae suffragatur vetus in- 
acriptio Patavina apud Sertorium Ursatum in Monum. Patav. 
p. 320. verum Dolmautia εἰ Delmutiu dicitur scriptoribus 
cum Oraecis tum Latinis. vide notas Holstenii in Stephanum 
Byæantium, Velleium Longum de Orthographia, et Laurontium 
Pignorium in comment. δὰ laudatam inscriptionem Patavinam 
. 370. 
᾿ Ibid. 17. ἀπὸ τῆς Ῥώμης λαὺν] Romanorum colonias 
in Dalmatiam ante Diocletianum τοὶ publicae Romanae tem- 
pore deduetas patet cum ex seriptoribus tum ex inscriptioni- 
bus antiquis ac aliis monumentis, quae ἴῃ Dalmatia adhue δι:- 
persunt. vido Lucium de regno Dalmatiae ac Croatiae 1. 1. 

Ibid. 20. ταύτην μέχρι τῆς σήμερον] Dalmatas, βἰσπί εἰ 
ceteros imperii Romani provinciales, ab ipsis barbaris, qui 
imperium occruparunt, Romanos dictos constat, praesertim ubi 
sedihus ſixis Homanos conterminos habebant: nam ipsos non 
apeciali provinciae ñoMmine sed generali Romanorum nuncu- 
pabant; qua quidem ut plurimum distinctione auctores post 
declinalionem imperü πὶ sunt, πὶ ἃ barbaris distinguerent 
provinciales Romani imperii, αἱ constat de Gallis οἱ Hispa- 
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nis, εἰ 'μὸ etiam de Dalmatis apparet ex ἰδ quae toto hoc 
capite et sequenti ascribit Porphyrogenitus. 

126, 22. De Spalato sive, ut Porphyrogenitus habet, 
Aspalatho pluribus ĩoquitur idem scriptor δος ipso capite 
paulo infra. 

1286, 4. “ιόχλεια]. vide quae de urbe Dioclea εἰ Dio- 
cletianis habet infra ο. 25 Scriptor noster, et nostras ibiden 
no 


tas. 

Ibid. 8. De δας autem expeditione Romanorum, φὶ 
Dalmatiam incolebant, in Sclavinos, quos hic Porphyrogeni- 
tus Abares saive Abaros appellat, εἰ quomodo Dalmatia ab ἰ5- 
dem Sclavis occupata fuerit, pluribus scriptor noster agit ca 
pite sequenti; υδὶ vide quae adnotamus. 

Ibid. 45. Salon colonia, navale Dalmatarum, urbs ma- 
gna εἰ antiqua: δὲ hodie praeter paucas casas rudera, quat 

t, sunt tesſstes eius magnitudinis. de ea loquuntu 
passim sacriptores οἱ geographi veteres, sed perperam 68- 
nulli εχ recentioribus scribunt Diocletianum in ea condidise 
palatia οἱ arcem Cliasam ibidem esse; quippe Spalatum εἶνε 
Aspalathum, ubi erant palatia Diocletiani, quattuor milia pas 
suum distat ἃ Salone, decem milia ab arce Clissa. vide lo. 
Lucium de regno Dalmatiae οἱ Croatiae, necron Thomae ar- 
chidiaconi Spalatensis historiam Salonitanam, εἰ Iac. Spoxi 
itinerarium t. 1. p. 106 5644. 

I27, 8. Ἀλεῖσα] nimirum Clissa, non vero Clusq, αἱ 
Meursius perperam interpretatur. olim dicta fuit Andetrim, 
ut [ακῖμε opinatur. haec hodie Latinis Clissou dicitur, Sla- 
vis Mlis. 

128, 4. De Rausio δεὰ Ragusio εἰ aliis Dalmatiae μι2- 
ritimis civitatihus, quae ἃ Slavis non fuerunt occupatae, pu- 
ribus loquitur in ſine huius capitis scriptor noster; uhi vide 
quae observamus. 

Ibid. 5. ὧν τινῶν καὶ οἰκήτορες} incolae illarum πε 
Romani appellati sunt, quod Roma illuc commigraverint. εἰ 
scribit Constantinus initio huius capitis, εἰ quod 32 8εῖ- 
monem diu servaverint, ut tradit Willelmus Tyrius ἃ 27. αὶ 

uidem Ragusini cives δὰ undecimum seculum usque lingu 
—* utebantur; postmodum vero quia multae familiae S- 
vorum Ragusium commigarunt, cives Ragusini paulatim pa- 
tria lingua posthabita Sclava uti coeperunt, ut ecribit laco- 
bus Luccari 1. 1 degli Annauli di Raguso 15. quod vero δὲ 
Maurus Orbini Ragusinus, abbas Melitensis, in Opere Οἱ 
titulus ἐξ regno degli Sluvi, p. 173, in Illyrico, antequan ἃ 
Slavis occupatum caset, Slava lingua semper Illyrici popules 
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665 fuisse, mĩhĩ quidem non probatur; quippe 5. Hheronymi 
testimorium απο profert, non de alia ſingua quam de ἴ,α. 
tina iatelligendum est, ut pluribus viri docti probarunt. ne- 
que audiendi sunt qui de l'ingnis εἰ earum originibus seripse- 
runt: opera quippe ilia mugis plena esse comperio. ceterum 
licet Ragusinũ cives circa undecimum seculum uti yrica lin- 
gua coeperumt, non tamen ἃ Slavis urbs Ragusina occupata 
fuit, cum δ. orũügine sua urbs illa senpor lihera ac καὶ iuris 
ſfuerit, uti ex Porphyrogenito facile colligi potest et nos ἱπέγα. 
adnotahbhimus- 
128. 14. ἐπὲ Ἱιχαὴλ)] de δες defectione Dalmatarum 
50 Michackle Balho loquitur εἰ continuator Combeſisianus p. 
52. verum urhs Ragusinum nunquam Romano imperio pa- 
ταῦ, βεὰ ah ἔρβϑ δυΐ origino semper libera suis legibus re- 
gebatur; quod quidem facile cognosci potest ex ipso Por- 
phyrogenito. ΝΞ 
"μὰ. 52. ζουπαάνος scriptoribus Latinis τιραπεβ, aup- 
Ῥακὰ εἰ Tæpaœmus. dignitas apud Slavos. vidée Io. Lacium 
de R. Dalm. οὐ Ur. necnon notas Ducangii in Alexiadem 
Ρ. 947. . 
129, 2. ἐπὶ δὲ Βασιλείου) plurimae Slavorum gentes 
βαριϊχαπίυν imperante Basilio Macedone. vide scriptores qui 
res huius imperatoris memoriae prodiderunt, neenon libellum 
seu fragmentum ἐδ Russorum δὰ fſidem Christi conversione, 
quod ex codice ms Colbertino ἐπῆγα proſerimus, cum de Βυκ- 
sis δὲ Russia agimus. 
Thid. 14. Qui Porphyrogenito “Ἱρεντανοὲ appellantur, ἃ 
Cedreno “Ῥεντανοὲ vocantur. οἵ. ἱπῖγα 86. ᾿ 
θά. 15. καὶ γὰρ Παγανοῖ  πᾶπο ipsam rem repetit 
Porphyrogenitus pruribus infra ὁ. 36, ubi de Arentanis. at 
[αἸ εἶτ; cum hie tum ibi, dum ait Paganos Sclavorum seu 
Sciavorum lingua non baptizatos intelligi: quippe Paganus 
LaAtimis scrãñptoribus Ohristianis dicitur gentilâs βεὰ idololu- 
ἐγα. pbiade (1. med. εἰ inf. Lat. Ducangii, ubi quamplurima 
ἰοεα ρμεδεάϊοίοτιση in medium proferuntur; unde ἔδεε quis- 
piam intelligere poterit vocem hanc Latinam εἰ βοὴ Slavam 
Ac. —æ cum hac voce nostrates non utantur δὰ deno- 
ã⸗o⸗ mon baptiratos, neque quidquam apud ipsos signiũcet. 
verun locus hic Porphyrogeniti ambigendi occasionem Du- 
'ἴο νεϑδἷεβυὶ in notis δά Alexiadem, πϑὶ ait Anna Sey- 
A Laætinorum more seu recepto Latinos idiomate εἰ voca- 
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auditum momen usurpent acriptores Christiani. etsi in ουμἔοθεο 
sit ante Conſstautinum magnum οἱ Contantium vix πεαζρα- 
tum hac notione pro ρει! θυ et idololatris, ut pridem ob- 
servatum ἃ Baronio in notis δά Martyrologium. verum εἰ 
Ducangius Sclavam linguam calluisset, εἰ loca scriptorun 
illa quae in Glossario exhibet sedulo considerasset, υτοαι 
dubio dixisset Porphyrogenitun hac in re errasse. 

120, 10. εἷς προῤφημεν) εἰμείταπο ab Heractüi imperio et 
maxime temporibes Michactis Balbi Palmatae excuaso BRe- 
mani imperii iugo sui iuris facti sunt, ut paulo superius ait. 

180, 3. ὀλθόνεων Σαρακηνῶν} ἂς had Μεσδοεδοσμη εχ- 
peditione in Dalmatiam Ioqui idem Porphyrogenites ἐδ 
Them. ἃ 11 οἱ in αὶ Basilui vita n. ὅδ, ποὰθ διεὶς quat 
in hane rem hahet Cedrenns. Zonaras autem paulo direra 

Ibid. 8. τοῦ Σαβα καὶ τοῦ Κλαφοῦς} varie nomen bo- 
rum ducum Saraoenorum ἃ acriptoribus efertur. Porphyre- 
genitus ἰοῦ eapite primum Saba appellat, πὶ εἰ Cedrens: 
δὲ de Them. ἃ 11 eundem Samum appellat, εἰ in avi Basiſi 
vita Samban. Erchempertus in Hist. Langob. ipsum Seo- 
dam nuncupat; qui quidem Anonymo Casin. εἰ Leoni Ost. 
Seodun, denique auctori Chronici S. Vincentii de Vultino 
Sangdam vocatur. at quem hie λαφοῦς πυπουρδί Ny- 
rogenitus, eundem de Them. 2 11 οἱ ia avi Basilu vita ἴαλ- 
φοῦς appellat. εἰ quidem Colnhon Soldani meminit etian 
Leo Ost. 1 27. 

Ibid. ὅ. Βούτοβα] hanc urbem Porphyrogenitus τὴν Bo- 
τοβαν appellat de Them. 2 11, εἰ in avi —* vita eiden 
ἡ Βουύτομα dicitur, Cedreno vero Βουταμα vocatur. Plinio 

μέμα dicitur, hodieque Budua appellatur. 

Ibid. ἹῬώσσαν) cidem ἄς Them. 2 11 εἰ in δνὶ Basili 
vita Ρῶσα haec urbs appellatur; hodieque etiam Roca dici- 
tur, non longe ah Ascruvio seu Ascrivio posita. 

Ibid. τὰ Acxuusoo] alũs seriptoribus Oraecis “ίεκαταρα 
dicitur, hodie Catarun, et Oattara, Slavis vero 
Cotor; de qua quidem υτϑο pluribus seriptor noster loquitr 
infra hoc ipso capito. haec διυύειδ urhs votupata fuit ἃ Sa- 
racenis, excepta superiori tantum ipsius parte in alto δὸ 
praerupto monte sita, ubi hodieque arx munitiscima οὐαί (ατ. 
ceterum de urbe Cataro sie habet Iac. Luccari 1. 1 degi 
Annuli di Rausc p. O: ογα rainauto ἐξ regno ἐξ Viodislei, 
i B pusſſstrono piu oſtre, οἱ abbrusciureno 
cie, Risano ὁ Cataro, quul crebhe dalle ruine d Ascrivis 
ὁ di Κοῖον di βοινα, In qual τοσοῦ Rudingero αἱ 8 ΕΗ. 


ι 
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detta ὔϑηι ἃ εἰαμια Vissikotor, ove nacquero Ve- 
dor, Μίγοσέσαιε ὁ Vukascin, ἐ φιαῖξ viutarono con ἴδ fu- 
coſta ἔογο Fediſteto di Cauturo. 

130, Β.- Puovotou] quae Ῥαοῦσιν εἰ Ῥαούσιον dicitur 
Porphyrogenito εἰ Cedreno, ἃ Zonara appellatur “Ῥαγούσιον, 

IBid. 12. Perperam in Zonara seribitur δ᾽ Ὀωρίφας pro 
Ὄρυφας vel ρύφας. huius autem Nicetae patricũu mei 
Idovicus ΠΊ imperator in Epistola δὰ Basilium Maccucnen 
imperatorem, ubi Haodriatici Servautor dicitur. 


dare totam Apualiom Caulubriam εἰ pedetentim Saleu 
itiurint. evocati autem Sa- 
raceni fuere δ, Radeélgiso principe Beneventano in auxilium 
suum confra Capuanos, per Pandonem Castaldeum Barensem 
fidelen sSuum, ut habent Anonymus Casin. c. 8, Leo Oſct. 1 
27, εἰ Chronicon S. Vincenti de Vulturno p. 604. sed cur 
dicatur Barium Rausiorum urbs Symeoni logothetae, causam 
apud alios scrĩptores non reperio. Sic ille ad annum 17 im- 
perũ Βαβι πὶ Macedonis: “Σολδανὸς ὃ τῶν ᾿“γαρηνῶν ἀρχηγὸς 
τὴν Βάρην κοατήσας, ἥτις ἐστὶν πολες μεγάλη τῶν “Ῥαουοέων͵, 
χαὶ ἐν αὐτῇ καεοικήσας, πολλὰς ἑτέρας πόλεις καὶ χώρας 
κατελυμήνατο. 3. 

IMI. 18. μέχοι Ῥωμης] αὐ porro Saraceni in ſinitimas 
provincias effusiĩ imperium suum in Italia dilatarint, praeter 
Ροερμιγεοκειείαπι εἰ alios scriptores Graecos, ἃ nobis supra 
citaros, pluribus rem prosequitur Erchempertus c. 29, αἱ εἰ Leo 
Ost. 1 33. 

Thid. 18. haec paulo diversa ἃ Zonara narrautur; ve- 
rum imn δος conveninnt omnes Graeci scriptores, Basilium Ma- 
cedonen ποῖὶ modo destinatam pro Dalmatis classem in Ita- 
Ἰοτιας συδνοϊ τ! misisse, sed et Romanum pontiſicem εἰ Lu- 
Δονὴ Franciae regem, αἱ suis copiis Italos adiuvarent, per 
ερἰοιοἶδα ἱπρεβέθθο. δἰ βοσίρίογεβ Latini, Erchempertus nimi- 
τισι εὖ arnctor ehronici S. Vincentii de Vulturno evocatum 
γνιοάαπέ ξαιδον οι Franciae regem ἃ Capuanis οἱ Beneven- 
ianis, Beneventi fines per Soram ingrescam, Capuaque, cuius 

rinceps rebollaverat, capta, anno sequenti multis fultum au- 
—— Barim perrexisse, ac cum praedicto Sangdam Au- 
εἴ exercitum pugnam commisisse fudisseque Sarace- 

Βοβ- deinde Materam ac Canusium expugnasse; reversum de- 
nicue Reneventum, eum Saracenorum vires debilitatae admodum 
misso exercitu Barim cepisse, et in ea Sangdam cum 
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aliis eius satelliubus. eadem ferme tradit εἰ Læo Octiencis 5 
28, qui δδης Ludovici expeditionem in annum 866 conücit, 
Baurimque quattuor annis ab eo obsessam ait. at Laus Pro- 
tospatha εἰ Anonymus Baremis Barim ἃ Ladovico captam 
fuisse scribunt die 3. mensis Februarii anni 868, Ind. 1. hinc 
videtur non optime congruere numerus 40 annorum, quen 
ponit Porphyrogenitus ἃ capta ἃ Saracenis urbe Bario δὰ 
diem qua ex Italia pulsi fuere iidem Saraceni ἃ Ludovico I 
imperatore, Lotharii imperatoris flio. ceterum nomen Lado- 
vici varie ὦ Graecis scriptoribus effertur. Porphyrogenit 
hoe ipso capite dicitur “Ἰοδόηχος et 4ολόηχος, εἰ de Then. 
2 11 “2οδοῦχος; quod quidem scribae inscitia depravatum 
esse non dubito. in avi Basilii vita eidem scribitur Acooi- 
χος, Cedreno vero Aoatocç. at ubique legendum Aodonyocç 
vel Aodoixoc. 

131, 8. οἱ τοῦ χάστρου Ῥαουσίου οἰκήτορεςἾ satis 111«- 
stre est hoc Porphyrogeniti testimonium δὰ urbis Ragusinae, 
patriae meae, antiquitatem comprobandam: quippe nono se- 
culo, Basilio Macedone imperante, Slavorum principum δασὶ- 
liares copias δὰ Barium urbem recuperandam in Apuliam πο- 
strates propriis navibus transportarunt, ut Porphyrogenitus 
adnotat; quas procul dubio non habuisset Ragusina urbs nono 
seculo, nisi iam ab aliquot seculis fundâta esset οὐ tunc ma- 
gna esset δὲ florentissima, metropolis totius Romanae gentis 
quae in Dalmatia erat, ut infra ex eodem Porphyrogenito 
dicemus. originem autem ac progressum Ragusinae τοὶ pu- 
blicae, εἰ quando maxime floruerit in re navali subsequenti- 
bus seculis, facile quispiam intelligere poterit ex compendio 
Annalium Ragusinorum, edito ab illustrissimo Iac. Luccar 
patricio Ragusino, Italico idiomate, Venetiis 1605, εἰ ex opere 
Manri Orbini Ragusini, abbatis Melitensis, cui titulus II Regno 
degli Sluvi, edito Pisauri 1601; unde vires maritimae Ragusi- 
nae rei publicae quales fuerint tum cum ha⸗c scriberet, εἰμ ΐ- 
rum initio decimi septimi seculi, arorum nostrorum tempere, 
facile cognosci possunt. earum autem navium i 
quibus ab anno Christi 1684 δὰ annum 1654 veluti amilis- 
ribus reges Hispaniarum uei fuere, catalogus editus αδὶ in 
opere cui titulus: Le glorie cadute ἀεὶ; cutichistime οὐ 
augustissima fumigliu Comnenu. 5) 

Ibid. 10. Βαρεως] quod ait hie Porphyrogenitus Barin 
totamque regionem δὺ praedam universam sibi habuisse im- 
peratorem Romanum, Soldanum vero cum ceteris Saracenis 


*) apporuit eum eatalogum Bandurius p. 70---76, 1. B. 
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ahductum ἴπἰδδαε ἃ Ludovico Franciae rego Capuam ac Bene- 
ventum, in dubium revocant nonnulli, eo quod Erchempertus, 
auctor chronici ΒΘ. Vincentii de Vulturno, et Protospatha tra- 
dant UOraecos demun Barim post excessum Ludovici impera- 
toris ingressos, ut ἃ Saracenis, quorum vires quotidie inva- 
lescebant, sese tutarentur. Erchempertus c. 99 et Chroniecon 
5. Vincentii: Roc qudientes qui residebant, Grego- 
rium Baiulum ἐπεμεναίογειι Graecorum, φαὶ tunc in Vdronto 
degebat, cum ltis exercitibus οὗ Saracenorum metum 
Baurim introduxerunt; statim apprekensum Custaldeum 
illiusque primores Opotim misit, quibus iureiurando ſidem 
dederut. quod quidem in annum 87ὅ Ind. 8 reiiciunt Proto- 
mpatha εἰ Anonymus HBarensis, proinde post excessum Ludo- 
Υἱεὶ imperatoris, qui Ravennao obiit die 18 mensis Augunti 
anno 874. 

Νά. 20. ἐγέλασα] αυδὸ de Soldani risu, et ut ἃ Ca- 
puanis εἰ Beneventanis libertatem adeptus fuerit Soldanus, 
tradit hic εἰ in avi Basilii vita Porphyrogenitus, eadem ferme 
Cedrenus ac Zonaras narrant. ceterum his consimilia nar- 
rantur ἃ Theophylacto Simocatta 6 11 εἰ a Theophane ἃ. 13 
Μαυτίεἰϊ imperatoris, de rege quodam ἃ Sesostri Aegyptiorum 
rege captivo facto. Ν 

188. 10. μὴ ἐάσαντες αὐτὸν εἰσελϑεῖν) cadem ἴετπιδ 
narrant Cedrenus εἰ Zonaras, sed scriptoribus Latinis non 
conveniunt, φαΐ Ludovicum custodiae tunc mancipatum fuisse 
ab Adelgiso aeribunt. ita porro Erchempertus c. 34: quibus 
ἑία putratis (capta seilicet Bari) videns diabolus suòs eli- 
ninari Cakristoque universu reſstaurari, οἱ damna inferni 
dolens, suo instinctu coeperunt Galli grauviter Reneventa- 
nos persequi αὐ crudeſiter verare. quu de τὸ εἰ Adelgi- 
mus princéps (Beneventanus) adversus : Augu- 
stum erectus, cum suis Reneventi iaſro moenia degenfem 
ae secure quiescentem, astu doloso sanctissimum virum, 
selvutorem scilicet Heneventanue provinciue, cepit et cu- 
stodiis mancipuvit, bonaque eius diripiens ditatus est, cun- 
ctosque viros exercitales expoliuvit εἰ fugere compulit. 
iis consona traduut Leo Ostiensis 1 358 et auctor chronici S. 
Vincentũi; qui Ludovicum custodiae mancipatum fuisse δὺ 
Adelgiso narrant; ἃ qua quidem infra 40 dies innumerabili 
Saracenorum exercitu ab Africa adveniente dimissus est, ut 
scribit Leo Ostiensis. δὲ scriptor Annalium Francorum Meten- 
aium rem paulo aliter narrat ἃ. 871: Adalgisus imperatorem 
destitutan uorum viribus cernens iamdudum conceptom ἐπὶ- 
quitatem paorturit, οἰ cum suis fuutoribus palatixnt, in quo 
inperalor meridio φιῤεδοοδαὶ, oceupare nititur. ἔπρενα- 
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ἰοῦ elamore irruentium excitatus leeto desilit, αἰαὶ eor- 
ripit, οἱ cum perpaucis corporis sui custodibus αὐ ostium 
domas turbalus procedit, aditumque ferro inlercladens 
hoſdem α liminibus arcot. Adalgiſsus senfiens non δὲπε 
discrimine ostia dumus eſsse penetranda, αὖ introuitu pe- 
dem retrahit polutiumque flammis exuri iubet. interea 
imperutor dextraus sibi duri netit, pacemque οὐκὶ τε depo 
scâst. cui responsum est non auliter petitu impefruturum, aisi 
prius iureiuraudo φγομοτεί πιηφιαῦι δ diobus vitat 
suae Benerenti ſines intraturum, neque pro caluvia 1 
tanc patiebatur vindictum aliquando εοααεσίμτιΩι. i 
ilaque sanctorum pynoribus, necessitate constrictus δα- 
crumentum quod αὖ eo exigebolur iuruvit, chutimque po- 
stero die α Benevonto exiit. mox narrat ut anno sequeuti 
Ludovicus imperator Romam venerit, εἰ ἃ Ioaune papa ab- 
solutus ἃ sacranento Adelgisum tyrannum denuntiatum ἰδ 
Corsicam fugere compulerit, ac tandem Ludovicus 8. 874 vi- 
δι finierit. ceterum de Ladovici captione similia habet Leo 
Ostiensis 1 38, uhi de Capua ἃ Saracenis obsessa εἰ ἃ La- 
ἀονίοο fusis ibi Saracenis nonnulla, nihil tamen de legato 
Capuanorum ad Basilium misso, de quo Porphyrogenitus Ce- 
drenus ac Zonaras loquuntur. 

I86, 17. λέγεται Ῥωμαϊστὲ ὃ κρημνὸς λαῦ] aic habetur 
οἱ in mss. at Graecis λᾶας, τοῦ λάαος, νεῖ λᾶας, τοῦ λᾶου, 
dicitur lapis. neque saola urbs Rausina, quod in loco prae- 
rupto sita fuerit, hoc nomen nacta est: quippe urbs etiam 
Laconicae aspero in loco aita “44 dicitur apud —— e— 
unde nomen sumpsore “απέρφαι Ὠἰοδοιτί. εἰ quemadmodun 
ἃ principio urbs illa Rausium ive Lausium dicta fuit Grae- 
cis, ψιοῦ in loco praerupto sita esset, qui quidem Iocus pars 
est hodie urbis occasum solis hibernum 6pectans, sic post- 
modum initio seculi undecimi, cum multi ex gente Slava δε- 
sium venerint inhabitandum, pomeria urbis septentrionem ver- 
sus protulerunt, domosque ibi exstruxerunt; qui locus οὐαὶ 
(πὸ esset silvosus εἰ silva Stavis dicatur Τανα, urbe 
Rausium ab illa parte urbis tunc aediſicata nomen sumpsoit 
Slavisque nuncupata est Dubhroamiß; quod quidem nomen in 
hodiernum usque diem servat. ceterum verba illa Porphyro- 
geniti fortassis quispiam aic intelliget: urbs Rausiain ποῖ 
appellatur Rausium Lautina liaqua sed quiu in locis prue- 
Τὰ tis μοδίία εδὲ; Ῥγαεοὶρίίδιων Graece υοσαΐμν “4αῦ, unde 
i 8 etc. quasi diceres nomen urhis Ragusinae βοὴ 
est Romanum, seu non est ἃ Latinis derivatum, sed ἃ loco 
praerupto in quo sita est nomen Graecum accopit; quippt 
praecipitium Giraece vocatur λαῦ, Graeci enim recentiote⸗ 
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τῇ Ῥωμαίον διαλέκτῳ εἱ Ῥωμαϊστὲ κοφαο intelligunt Latinam 
οἱ Uraecam lingunam. 

138, 38. Hie pro Πίξαυρα scribendum esse Ἐπίδαυρον 
nemo non videt; ideoque in versione ἀδβὸ vocem emendavi- 
mus. urbem vero Bpidaurum Dion εὖ Mela in Parthinis Dal- 
matiae populis, quos Plinius Parthenos nominat, ponit. haec 
autem ipsa urbhs Epidaurus colonia ab eodem Piinio dicitur, 
εἰ legio 9 hic ponitur in antiqua inscriptione, εὐ scribit Or- 
telius. kuius incolae non soſum FBpidaurii sed etiam Epi- 
taurenses vocabantur, αἱ liquet εχ antiqua inscriptione Aqui- 
leiae reperta, quam habet Gruterus. libet etiam proferre εχ 
ἴο. Lacio antiquam inscriptionem, quae inter DPpidauri rudera 
Γερο fuit hodieque ἰδὲ permanet: 

P CORXXLIO DOLABELLAE COS ΥἹ FEPVLON 

SODALI ΤΙΤΊΕΝΘΙ LEG PROP Ὁ AVG ET TIB CAE AVG 

CIVITATES SVPERIORIS PROVINCIE HILLVRICI. 
sequentes vero duas antiquas inscriptiones, e olim δὰ 
portun Kpidauri κιρὶ insculptae cernebantur, hodieque, sive 
temʒ orum diutarnitate εἶνε ſluctibus maris exesae fuerint, non 
conparent, δὰ me transemisit vir ernditissimus ac rei anti- 
quariae ctudiosissimus Io. Natali Alleti, maritus aororis meae; 
quas quidem ille exscripsit ἐσ libhro Statutorima τοὶ pablicaeæ 
Ragusinae; εἰ quod ibi exesae illae essent, contulit cum altero 
comice, recentiori manu conscripto, qui asservatur cum multis 
aliis codicibhus mes ἐπ bibliotheca IIIustrissimi Seraphini Bona, 
patricii Ragusini. prima autem inscriptio sic habet: 

LARTIDIA RECEPTA 
CLARIDI CRISPI 

COH. VIII. VOLVNT ΑΝΝ. 
XXVII. PATRONVS pOSVIT 

H. 5. E. 


TERTIA. 


ISMARIENSIS 
ΑΝΝ. ΧΙ. 
Ἡ. 5, Ἑ. 


sed de Epidauro ac eius antiquitatibus agemus pluribus alio 
εἰ loco et tempore. 

137, 1. ἐχρατήϑη] qno tempore Dpidaurus ac reliquae 
urhes Dalmatiae maritimae ab Abaribus seu Slavis eversae 
faerint, pluribus seribit Lueius ἐδ Dalm. εἰ (Υ., c. 8 εἰ 9. 

Ibid. a. Quomodo ampliata fuerit urbs Ragusina nar- 
rat ld. Tuhero 1. 5 Comment. de temporibus suis. deni- 


altera vero sic: 
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que 15 seculo pars illa urbis Ragininae quae septentrienen 
spectat munita fuit, gtructuram curante Sigiemundo Malatesta 
Arimini domino, ut acribit ἴδιο. Luccari l. 8 Anunalium. 
137,10. τοῦ πρωτοσπαϑαρίου) ꝓrperan legitar in οἷϊ- 
tis τοῦ ἁγίου pro τοῦ πρωτοσπαϑαρίου ; nec dubito quin in 
ms, quo Meursius usus fuerat δὰ suam ——EX 
——ã— — scriberetur haec vox contracta seu, ut vulgo 
dicitur, abbreviais, nimirum litera cum 9 superscripto; 
quod ΓΗ εἰφυίβοαί πρωτοσπαϑάριον. v. notas δὰ ο. (3. 
ἀπὸ Σαλώνα] interpretatus sum ac 9] Iegeretar 
οἱ ἀπὸ Σαλώνα. hine manifesto liquet recensitos ἃ Porphyrogenio 
paulo auperius viros, qui Ragusium demigrarunt, fuiese εἶνο 
Balonitanos, ihique optime legi μετοικησάντων, non vero καῖθι- 
κησάντων. quae zequuntur in Meursi versione corrupta ἃς de- 
pravata sunt; quod quidem factum puto Lbrarii εἰ non inter- 
pretis negugeniæ ac inscitia. hanc autem Meursii versiones 
cum secutus esset Lucius ἐδ regno Dulim. c. 14, εχ his Por- 
phyrogeniti verbis εἷς ratiocinatir. at Rausinana 
quamvis in τόπο Dalmutice, de quo tractandum est, ἐπ᾿ 
εἰωδα non fuerit, sub nomine tirmen θαϊιπαξῖίΊαεο continebe- 
tur; sed δἰειμὲ Daolimatio ἐπ orientalem οἱ occidentalen 
ἀϊουΐδα, orientalis Serviorum censebatur, occidentalis vero 
Croutorum, ita Rausium in orientali purte situm, α cuelteris 
Dalmatis divisum, ius quoque sepurutum hubnissce ἔππμετε 
videtur Ῥογριατορεπέίκε: παηπι αἱὲ ἴοοο διῷγα οξαίο Salo- 
nam transisse Rausium, id est, loco Salonue, totius αἀπμπέφασε 
Dalmutiaue metropolis, ᾿Βακοίϊῃα partis orientalis Παϊκιαίίσε 
mdcritimue, quue raeci⸗ parebat, in metropolim successisse 
atque ῬοΓΡΕγτοκεηϊαιβ haec ita non intelligit, uti supra de- 
monstravimus, licet urbs Rausium metropolis ἃς regina Dalia- 
tiae fuerit Ββοάϊοαιε git, υἱ tradit Cedrenus, loquens de Sarac 
norum in Dalmatiam impressione: προχωρούντων δὲ κατὰ νοῦν 
τῶν πραγμάτων τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἦλϑον καὶ ὑπὸ τοῦ ὅλου ἔϑγους 
μητρόπολιν, ἣ Ῥαούσιον λέγεται. Ragusinam urbem metrope 
lim universae nationis appellat et ipse Porphyrogenitus in ari 
vita n. 38, υδὲ de eadem Saracenorum in Dalmatiam impres- 
sione. numerum autem hunc quingentorum annorum, quen 
ponit Porphyrogenitus ab 8. Οἱ, 940, quo haee —*X 
δὰ illud tempus quo Salonitani cives Ἀαιρίππι ἐγαπείοσιπι, 
corruptum fuisse ἃ libhrario vel perperam Constantinum sup- 
putasse putat Lucius, cum BSalonae eversio nullo modo δὲ 
Attilae tempora referenda sit, utpote quae superstes fuit le- 
stiniani tempore maximaque οὐπιπιοῆα —————— 
Gothico praebuii. quomodo autem Dalmatia ἃ variis barbæ- 
ris vexata ac possessa οἱ ἃ Iustiniano simul cum Italia Ic- 
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cuperata fuerit, quomodo eadem Dalmatia 5 Slavis populata, 
denique quando Dalmatia ab Abaribus vel Slavis ootupota εἰ 
civitates maritimue destructae fuerint, pluribus haec omnia ἃ 
ILecio c. 7 S οἰ O pertractantur, sed ita tamen εὐ non omnem 
scrupaulum mihi demat. 

187, 18. τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου) hane aedem S. 
Stepnani aedüñfieatam fuisse ἃ Polymiro rege, in eaque reli- 
quias Nerei ΑΕΒ δεῖ εἰ Pancratii martyrum, necnon Petro- 
nellae ac Domitillae virginum, ab eodem rege Roma aspor- 
tatas, repositas fuisse scribit Tubero ὅ 1]. 1. templum autem 
νου S. Stephani cum aliis omnibus templis ao aediſiciis urbis 

inae eversum fuit illo horrendo terraemotu qui a. Chr. 
1067 accidit. 
Ibid. 16. ““ΤΙσπαλαάϑου] urbs Spalatum sire Aſspalatum, 
olim Diocletiani palatium fuit, habitari coepta est ἃ 
enitanis cãüvibus postquam Salona ἃ Slavis seu Gothis 
eversa fuit, ut seribit Thomas archidiac. Spalat. in Hist. Sa- 
lon. c. 10. vide εἰ historiam Michae Madũ editam apud Lu- 
εἶκε ς. 15. . 

Ibid. 19. ὀπισκχοπεῖον)] hice ποι signiſicat φούδης sacrum 
epiac , ut Ducangius existimavit in 6]. ὅτ. υδὶ laudat 
hune Porphyrogeniti locum, sed domum episcopalem, quae prius 
erat ἀοικιὶςεϊ σι Severi Salonitani civis, qui quod ceteris maiore 
auctoritate polleret, magnus Severus appellabatur, ut seribit 
Thomas archidiac. L. 1. idem scriptor c. 11 sic de episcopio 
Rabet: ἔξββοὸ Ὡτσεποριϊμαίιδ Severus domicilium suum. quod 
in δραϊαῖο Sortitus ἵμεταῖ, quundo de insulis redierunt, 
ἀοκανυὶξ ſclesiue cum turri anguluri εἰ palatio, episco- 
pium ἐδὲ fieri statuens. ibique venerabilis pruesul Ioum- 
πος Ὀγέπιξξιι5 habitare coepnit. de aede vero sacra episco- 
pali εἷς idem subiungit: videns ergo populum in divini cul- 
ἔμ HMoOoFre Ssuccrescere, statim aggredi coepit ἐσμάα- 
bile. εἴ templum Iovis, quod in ipso —— uediſicio 
εχερϊςἑογέδει [ϑοταὶ Structuris erectum, αὖ idolorum πιῖσι- 
duvit ſiꝙ is, ἑακμαδ in eo serusque constituens. tuxc 
εοϊενεπίίαῖξε dedicutionis indieta mugnus popius 
GSAÆGtAuS est. fecit ergo θὰ funo illo ecclesium. con- 
ϑοσγαμβ in magna devotione εἰ tripudio omnium qui 
«τοηρονον Ὁ, αδ Ronoremn dei et gor 0586 vir gunis Mariae. 
εἴογεωα αἰέεηε ἐδὲ statuit, qui divini cultus οὐδοφιόα diebus 

eæerceret. ⸗ — 8.p ῃο 
δέά. 40. τοῦ ἁγίου “όμνου] corpus 8. Domni seu Do- 

"αἰ το corpus 5. Anamtasii martyris, de quo — paulo 
ἰηῖνα δεοεὶρίρε noeter, Salona translata fuerunt Spalatum, εἰ 
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in ὁοοδοπῖδ ἀεὶ genſtrici saera, quae prius fuernt Lovis δεῖν. 
brum, repesita, ut tradit laudatus archidiaconus c. 18. 

188, 4. τὸ τεῖχος τοῦ τοιούτον κώστρου] horum δυίος 
murorum, inquit Lacius c. 10, pars maior integru extans Βι8- 
gniſicentiam Romanam testatur; εχ rindemque cognescitur 
quam facile ἃ Slavis Salonitanorum reoliquiae se defondere 
possent. urbis vero Spalatensis descriptionem exhihuit lac. 
Sponius in διὸ Itinerario. nonnullas item inscriptiones Spalati 

profert σα τ. 8 p.79 εἰδεᾳᾳ. sed illae δὰ Saleaan 
potius quam ad Spalatum peortinent. oterum qui res Sealo- 
nitanas ac Spalatenses accuratius discere cupit, donsulat ILn- 
eii eraditiasimum ops de σ. Dalm. δο Or. 

Ibid. 4. βησαλον later. vide Comment. in Antiq. ΟΡ. 
4 406. quid vero ἐγχώρηγος, vide οὐκυπάεδε Conment 
1 15. 

Ibid. 10. κοσμίτης, ἰαχία Goarum ad Cedrenen εἰ δὲ 
Euchologium, architectis est ἐοέα ορ δι 6 ἢ compoges eæx εὐ. 
ronide Zophoro εἰ εἰ subiectou coamentute, οἷς dieta 
quod columnarum aediſicium κοσμεῖ. νἱὰς Ducangii Gl. Ur. 

Ibid. 18. —— εἰ Tetranguris Minio εἰ Ptolemaeo 
Tagqurium; οἱ ita hodie appellatur; sed vulgo Trau dici- 
tur. Tragurium vero, inquit Lucius, in peninsula tune exi- 
stens tenui iſsthmo continenti iungebatar: ideo facile ἃ parte 
continenti obversa muniri potuit, εἰ ex proxima insula, Boa 
dicta, portum efſiciente ipsique supereminente, defendi. quando 
autem effosso isthmo in insulam redactum fuerit T ἴα, 
nulla memoria reperitur: tempore tamen, quo Bela ἶν rex 
Ungariae a Tartaris fugatus eo secesserat, insulam fuisse 
festatur archidiaconus Spalatensis c. 40.0. 7T ἴσαι ἴο. Læ- 
cii patria, quam 1116 εἰ scriptis οἱ natalibus illustravit. 

Ibid. 28. «“Ζαυρέντιος] reliquiae S. Laurentiũi martyris 
perpetuo in urbe Roma asservatae fuerant hodieque per- 
manent. 

189, 1. τὸ κώστρον τῶν “κατέρων) idem Porphyroge- 
nitus paulo auperius hoc ipso —⏑ 
τὰ Atæursou appellat. vide quae ἰδὲ adnotavimus. ceteria 
hanc urbem allũ Ascrivium seu Ascruvium appellant; alii ver 
eam dirersam ab Ascrivio esse arbitrantur, sed ab Accriri 

Ibid. 12. Ἰὰμι ἔρατ] Iadero εἰ hodie Iudru urbs εἰ 
tolonia antiquissima: COl. CLAVDIA AVGVUSTA FEIIX 
LMDERA. notat εχ nummo Clausii Lagorius. Italis dicitu 
ἄξαγα, Shvis vero Zadar. plurihus de δδὸ υεῦο agit ἴα: 
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εἶξε. ἀκάδο δαέεια ταῦε᾿ τυρετέπες ἡποιιρέατίπιλ, menumenta 
testes ipsius antiquitatis nobilitatisque: cf. Spenias. 

188, 12. ἤτον pro ἦν barbarnn est. octurrit saepe apud 
Anonymum de bello sacro εὐ Demetrium ZDenum in Batracho- 
myom. Mxrvuns. 

Ibid. 15. “ιάδωρα] notandum quod hic ait Porphyro- 

enitus urbem hanc Iaderam seu Iadram vulgariter appellari 
iadoram. 

Ibid. 19. τῷ “Χαλχοπρατίων ναῷ ἂς aede deiparae sa- 
cra, quae erat in Chalcopratiſis, pluribus egimus Commeut. 
276. 


Ihid. 21. δξ ὑλογραφίας] Meursius ἐκ στηλογραφέας 
legendum ait, εἰ Salmasius δὰ Plinium p. 1919 ξυλογραφίας. 
sed perperam uterque, cum legi debeat, ut ἐπ ms cod. Regio 
Nbetur ἐξ ὑλογραφίας ἀρχαίας. recentiores quippe scripio- 
res ὁλογραφίαν pro κηρογραφίων dixere, ut hanc distinguant 
ἃ πρένατὶδ: duplücem enim picturam statuunt, alteram δια 
κηροχύτου ὕλης, id est eum cera εἰ coloribus in quavis ma- 

alteram διὰ ψηφίδων εἶνε opere musivario. Theodo- 
“α'ἷας ογρίσοογιβ Amoril in Synodo 7 δεῖ. 4: αἱ ἅγιαι καὶ σε- 
βάσμεαιε εἰκύνες καὶ ζωγραφία: καὶ ὑλογραφέαι καὶ διὰ μου-- 
σείων. Theophanes ἃ. 37 ΟὈΡΥοηγα τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει Νι- 
κήτας ὁ ψευδώνυμος πατριάρχης τὰς ἐν τῷ πατριαρχείῳ εἰ- 
κόγας τοῦ 'μικροῦ σεκρότου διὼ μουσείου οὔσας ἔξεσεν, καὶ 
τοῦ μεγάλου σεοχρέτου τῆς τροπικῆς δὲ ὑλογραφίας οὐσης 
ἔξεσον. ubi S. Necephorus Ορ. loco laudato habet ἐχ χηρο- 
χύτον ὕλης. v. quae habet Ducangius in ΟἹ]. Gr. v. Κηρό- 
χνυτος γραφή, υδὶ de pietura, quae fit resolutis igne ceris 
cum penicillo, pluribus agit. 

Ibid. 25. συγκοπὴ opus tessellatum signiſicat. Conti- 
παλίος Theophanis 3 7: ἐκ συγχοπῶν δὲ καὶ διαφόρων χροιὼν 
τὸ ἔδαφος πᾶν. 

140, 3. μέχρι Βενεβενδοῦ] quasi Reneventum δᾶ maro 
Adriaticum aitum sit: verum trium ferme dierum itinere ab 
eo distat, εἰ ἃ Neapoli 32 miliaribus. 

Ibid. 8. ἡ Βέκλα)] quae Porphyrogenito Berla appella- 
tur, Οὐεγία Ptolemaeo dicitur, Plinio vero Vegiun; Viglia 
hodie nuncupatur, Italis Veglia, Slavis Hirx. 

Ibid. Aoßn Arhum hodie nuncupatur εἰ Arba, Lalis 
Arhe, Slavis Rab. 

Ibid. 7. Ὄψαρα hodie Absarus vocatur. diceta fuit οἰ ἐπὶ 
haec insula οἵ urbs eiusdem nominis Absorus εἰ Absyrtiuvi. 
Italis Osero dicitur. ΝΕ 
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140, ὅ. “ουμβρικάτον hodie Vergada πσπσεμαῖπε, εἰ ὁ 
Βανί Laucat dicitur. 

Ihid. 10. Πιζύχ mrx Sale appellatam ait Lacius p. 48 
ed. Ametel. 


Ihbid. Σελβώ Selva hodie nuncupatur. 
Σκερδὰ ϑελογάα eliamnum appellatur, αἱ seribit 


Ἰδέ. ᾿“λωὴπ Nun Lucio appellatur. 

Ibid. ΣΣκιρδακισσα] id est Scirda, nune Scherda Cisa, 
nunc Pagus, inquit Lucius. 
Ibid. 11. Τελετά 1 hodie hanc Meladam dici æcribit 
Læacius. J 
Ibid. Ἐστιουνήζ ὕπο Sestrum nuncupatur. 

141, ἃ. ἔκ παλαιοῦ μὲν τοίγυν ἢ Ζελματέα] Dalnata 
hic ἃ Porphyrogenito pro universo occidentali Iyrico prat- 
ter Noricos sumitur, ut optime animad vertit Lacius 1 6: d. 
Dandulus p. 183 Α. 

Ibid. θ. παρὰ τῶν Σκλαβινικῶν ἐϑγῶ»} quumodo Δ Sla- 
vis occupata fuerit Dalmatia narrat εἰ eapite praecedeni. 
unde haec cum illis conferenda sunt. quando autem Salona 
ac reliquae Dalmatiae urbes ἃ Slavis captae fuerint, pluribs 
tradit Lucius 1. 1. 

Ibid. 20. οἱ Τοῦρκοι] hodie Unni sen Hungari. de Tu- 
cis autem plurihus Porphyrogenitus infra. 

τ 143, 18, πόρτα purum putum Latinum est, porta. οἱ. 
currit passim apud scriptores Graecos aeri posteriori 
Μευκε. 

Ibid. 20. Βαγιβαρείας βεα Βαγιβαρεία est Slavum τὸ- 
cahulum, Graece detortum; id est Βαβειαορεία, id est βοδὲ 
montes, Slave Boubie Gore, videlicet Vetulae vel vetularun 
montes, quo nomine Carpathii montes Poloniam ab Ungara 
disterminantes ab aliquibus nuncupantur. εχ his apparti 
Chkrobatos ἃ Sarmatia nunc Polonia dicta, vel Bohemia ve- 
nisse. sed de Chrobatis, εἰ terra quam illo tempore habit- 
bant, pluribus agit Porphyrogenitus capite sequentâ; υδὲ ride 
quae adnotamus. 

144, 8. Φραγγία»)] hie Franciam Porphyrogenitus pro 
hodierna Germania sumit, ut δὰ caput sequens adnotabimts 
Belochrobatos autem, nimirum Alhbos Okrobutos, εχ ὑεῖ 
Hruuti apte deducit, cum beli vel bili, sive ut nostrates Bich 
Slave albos gigniñcet. 

Ibid. 10. Φραγγίας τῆς καὶ Σαξίας} εἷς et in πιθ6 hobe- 
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*. δὶ σαπὶ quũ haee ita Legenda putent, Φραγγίας τε καὶ 
144, 14. Tamoviuv] εἴ. Lucius 1 12 p. A. 
8 1. αἰνεῖλον τοὺς Φραγγους] οἵ. Lueius 1 11 p. 


Ihid. Θ. ζουπανία Slava vox ΦΦΘΙΘΗΕΝΝ ignificat, et ἃ 
Zupa deducitur, quod populum vel regionem aliquam habita- 
tam —— hinc autem 20äνus δεῖ ἑμραπαδ dignitas 
apud Servios Hungaros εἰ universim apud Slavicam gentem: 
praefctus provinciue vel aulicuius territorii aut civitatis. 
ccripior noster ο. 59: ἄρχοντας δὲ ταῦτα᾽ τὰ ἔϑγη μὴ ἔχει, 
πλὴ» ζοῳυσνιάνους γέροντας, χκαϑὼς καὶ αἱ λοιπαὲ Σκλαβένιαι 
ἔχουσε τύπον. μϑοίυι Βοδιιμάϊ cam Alexio ἱπιροταῖοτο apud 
Annam Comnenam 1. 18. subperibit ξουπάνος ὁ Περής, αἰτεῖν" 


ε legatis τορὶϑ Ungariae. dicitur εἰ μέγας ζουπανος in Sa- 
Ἰαϊδί, Epictoi. Pontif. qui ἐρχεξουπάνος apud Nicetam in Ma- 
mele Comneno 2 7 εἰ loannem Cinnanum 37. magnus au- 
tem τεραγδ ΔΡΡΟΙ δία Innocentio papae 1. 2 εἰ 3 Fpi- 
βίο!, εἴ in Actis eiusdem. ita porro appellatus Serviae prin- 
ceps. vide Ducangii GlIoscarium med. Latinitatis necnon Grae- 
εἰς. εἰ ποίας eiusdem ad Alexiadem p. 847. 

Ibid. ChlIebiana hodie Hliuno nuncupatur. 

Ibid. 7. Taæentæena hodie Cetina dicitur. 

Ihia. Emota nunc Imota vocatur. 
Thbid. Pleba forsan Plievo in 6888. 

1.4. TISoſvro postea in dioecesi Tinninien, inquit 
us. 

—— ΠΙαραϑαλασσία) Latine Maritimu, Slave Pri- 
morye- 

ον μά. S. Brebera hodie vulgo Bribir. 

TMi. Nona Slave Nin. 

1δἰά. Τνήνα Latine Τιππίπέιην, Slave Anin. 

Ἰδὲά. “Σίδραγα postea in dioecesi Scardonen. 

Ιδἰὰ. Νίπια, nisi sit idem ac Nona, εἰ in duas æupanias 
divisa, inquit Lucius. 

II. 9. Bouvoc] Latine Punus, idem quod dux, Slave Bun. 

IMAA Cribasa Slave nuncupatur Kurbuva. 

Ἰοι. μέσα Slave 1 κα. 

TAId. 10. Γουτζηκᾶ postea in dioecesi ien. ceterum 
in τεϊδεῖα σεερδεΐβ, inquit Lucius, maritimae πὶ plurimum regio- 
περ πιπαεταιίι; ideo vel duces εἶνε bani ἃ Porphyrogenito 
ποτοϊμδίξ maritimam tantum Croatiam possederunt, vel ipse 

i τευ occidentalihus parum versatus multa omisit. 


3. -. BADIII AMMAD VFRXSIOXES 


εις Φ͵5, 11. Βε Di⸗eliiauis οἱ eorum regione, ἄς Terba- 
niatis, Zachlumis et Paganis loquitur eluribs infra acriptor 
ποβίεγ. 

Ibid. 94. Ῥαστώξα eadem ζονίδβεῖο quae μοᾶίε Slare 
Βαϊ, regio sub dicione rei publicae Ragusinae. 

Iid. Mexgo δίεγε Mocro. 

id. Aalér eadem fortassis quae Dallimtum Antonino. 
nisi ibi pro Dalluntum legendum εἰς Dalminium, ut Θείεϊίας 


σὴ δ. Μέλετα Latine Μεῖϊδα, Slave Muet. 

Aid. ἸΚούφκοαρα} kaec — ἰησιδα infra e- 830 dieiter 

—— ἢ Κούρχρα, Latine ὀὕτεγνα, Slavo δίαν κατ; 

tibas vero ἀἰπογείκξα appellatur. 

ΜΠ Βάρτζω) eadem ἱππαῖα μαυῖο δβυρετίαβ cit. ἷ. νο- 
catur ἃ Βράτζης Porphyrogenito. Latine autem Bræeckhia ἐϊ- 
citur, Mave Brae. 

Ἰδιά. Φάρος] hanc insulam τὸ Φάρα Porphyrogeniti 
vocat 1. 1. Latine ieitur Ῥλαγα, Shave Huur. 

Ibid. 9. ἡ χώρα τῆς Χρωβατίας] hic describit Porphy- 
rogenitus regionem Croaforum, qui in Dalmatiae occidentali 
parte, tam maritima quam mediterranea, sedem ἤχογε εἰ Γο- 
gioni illi Croatiae sive Hruatie cognomen dederunt, 8 
etiamnum in parte retinet. hos autem veros terminos Croa- 
tiae fuisse oſtendit Lacius 1. 3, 

147,14. τὸ δὲ κάστρον τὸ Ῥαούσιον] at non Ionge post 
—— tempora Ragusina res publica ἃ Serviae prie- 

ipibus terras οὐ insulas obtinens territorium terra marique 
dilatavit, ut . Iac. Luccari in Annalibus Ragusinis. 

148, 4, τὸ δὲ “Χρωβάτοι τῇ τῶν Σελώβων διαλέκεῳ) εἰ. 
Lucius c. 11. 

Ibid. 18. τοῦ βασιλέως ρακλείου quando Daluatia 
ab Abaribus vel Slavis oecupata faerit, pluribus agit Lacia⸗ 
1 9. de baptismo autem Croſtorum diximus nonnulla supra 
δὰ ο. 30, εἰ Lucius loquitur pluribus de eodem c. 11. 

140, ἃ, COhreobati igitur sub Perino duce, Porgae τς 
Abares ἐχ Dalnatia expulerunt tempore Heraclũi, αἱ *0 7 
rogenitus hic paulo superius et capite μεδοοθάεπι! natrat 
deinde Porga eorum duce baptiaatos eosdem —*&& 
fuisse ait. 

Ibid. 28. ἹΤερπημέρη τοῦ ἄρχοντος] de Croatoren ἀπ- 
cibus et eorum stirpe pluribus agit Laeius 2 1. 

180, 8. εὐλαβῶν] Meursius legendum ait εὐσεβῶν, εἰ 
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plo inſfra pro εὐλαβής εὐαεβής; βοἃ fallitur, cum vox εὑ. 
λαβὴς apud scriptores Cckristianos eadem saepe signiſicat quae 
εὐσεβὴς, nimirum religiosum ac pium. 

150, 11. κοντοῦρα εἴ κονδοῦρα genus navigii δρυὰ Croa- 
tos, quod sagena minus est; quippo sagenae, ut scribit Por- 
ahyrogenitus paulo infra, 40 viros habent, condurae vero 
με οὐπίατας, quae maiores sunt, 20 viros habent, minores 
ποβίσδεθυβ antem hoe navigii genus etiam- 
num gendula dicitux- 

Ἰμά4.186. τὸν κόλπον τῆς Δελματίας maris Dalmata- 
πιὰ meminit Porphyrogenitus et in avi vita. quando autem 
nare Ilyricum seun ᾿Αἀτιαίξεαι Dalmutici appellationem ac- 
ceperit ocet Lucius 1 6. 

Ibid. 85. Βορώσης cupite sequenti acrihitur Βορίσης; 
εἰ εἱῆς vero appeilatur Voriao vei Burichius. libet autem 
hie tezun Bultzarias steæ x Porphyrogenito οἱ aliis acri- 


RAEGES BVOLGARIAE EX AuUCTOREBUS GRAECIS. 


Presian.- 
Constant. 
Michacl Boroses 
Blastemerus 
Ρ ς . . 
orphyr Simon ceã 
uxor soror Georgii ausurhbuli rems 
— — — — 
loannes Petrus Michaci 
Maria ux. NMonachus 
Imper. filia 
— — τ 


11 
Bories Romanus qui οἵ 
Simeon 


33 .. ΒΑΝΌΒΙΙ ΑΝΙΜΑΌΥΕΒΒΙΌΝΕΒ 


Comes Comitopulus 


Samuel David Moses Aaron 
Cesrara uxor HRomanus dictus Ioannes dictus Alusianus 
S. Vladimiri Radmir εἰ Gabriel Bladialaus 


Petrus cognomento 
Deleanus 


151, 5. Νόνα) Slave nuncupatur Vin. 

Ibid. ελύγραδον]) Latine Belgradum vel Alba maris. 
ad differentiam ἴδια Alhae Ungaricae, quae Regalis, quan 
Serviae, quae Oraeca dicebatur. nautis autem Ζαγα veechis 
appellatur. 

Ibid. Βελίτζειν forsan Belina in Bucoviza. 

Ibid. Σχόρδονα Latine dicitur Scardona, Slave Scradin 

Ibid. “Χλεβένα vel Chlebhna Slave appellatur Hliauo. 

Ibid. 6. Στόλπον forsan Stulbha prope Bistrizam fiunen 
Hliuni, inquit Lucius. 

Ibid. Τενήν Latine Tinninium, Slave Mnix. 

Τά. Κόρε Latine Corinium, Slave Harin. 

Ibiꝛd. Κλαβώκα forsan Klapaz prope fontes OBnae. ce- 
terum multa nomina civitatum, inquit Lucius p. 48, cum ἐρεῖ 
zupaniarum nominihus conveniunt. 

Ibid. 7. καβαλλαρικὸν hic subestantire pro equitatu. 

Ihid. 12. τὸ τοῦ λαοῦ πλῆϑος] 5Βἰουϊ εχ enumeratione 
civitatum apparet Porphyrogenitum hic describere tantum oc- 
cidentalem Dalmatiam marit imam, ἃ Croatis tunc 

raeter oppida maritima, quae Romani vel Dalmatae tene- 

ant, ita hic videtur vires integras totius regni Croatoria 
describere: quippe pars illa sola occidentalis Dalmatiae neque 
tot equites ac pedites habere potuit; neque sola loca littora- 
lia continentis sine insulis tot sagenas 80 conduras hahbuisce 
probabile est. 

Ibid. 18. Κρασημέρη] hic Cresimir appellatur οὐ maiori 
cognomine donatur in Cresimiri regis abnepotis literis, quæt 
editae hahentur apud Lucium p. 76. 

Ibid. 14. ἸΜιροσϑλαβου] hic δ aliis Dircislavus appel- 
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latur; εἰ eundem primum titulum regium ab imperatore Cpo- 
litam consecutum argui potest ex εἐὁ quod scribit archidia- 
conus Spadatensis c. 13. sed fallitur archidiaconus, dum Theo- 
dosium ἃ. Chr. ΘΖ imperasse scribit; quippe ille annus fuit 
primus ΡΘΕ Ioannis Zimiscae. 

151, 15. Hic Pribunia vel Pribunius idem fortassis φυΐ 
in veteribus privilegiis Pribinna Gussichus appelſatur. v. Lu- 
cium p. 77 se9. 

Ibid. 19. κονδουρας) puto hie deesse numerum condura- 
rum εἰ equũtatus peditatusque, ut optime οἱ Meursius mo- 
nuerat. 

152, 12. εἰς τὸν παῤ’ αὐτοῖς Βόϊκι τόπον] ex üs quae 
supra ait soriptor noster de magnae Chrobatiao Turciaë ac 
fEranciae situ, ſacile cognosci poterit regio illa quam ab ini- 
tio Serbli possederunt 5). 

Iihd. 51. ΠΞέοβλοι δὲ τῇ τῶν Ῥωμαίων διαλέκτῳ] Ser- 
viorum igitur vocabuli originem Graeci ἃ Latino sermone 
derivant. nimirum a servitute, ut ait hic Porphyrogenitus; εχ 
quo quidem mutuatus est Willelmus Tyrius ea quae scribit 
90 4, quando cum imperatore EPmanutle in Servia praelia- 
turo se venisse ait. atqui in hac Serblorum nominis ἃ. 56Γ. 
vitute denominatione, inquit Lncius in Notis δά Historiam 
Diocleatis de Regno Slavorum, Graecos et ex eis Latinos 
hallucinatos sciunt, quicunque Slarum idioma callentes con- 


termini Serblianis sunt. 
153, 17. περεσβύυτας, inquit Meursius, vocat hic τοὺς 


πρεσβυτέρους. ΝΞ 

154. 15. Michael, qui hie ὁ Βορίσης dicitur, capite prae- 
cedenti ὁ Ζορώσης appellatuur. 

155. 1. ἕως τὴς Ῥασης] sic etiam πι85. sed legen- 
dum fortassis ἐεδφιο αὐ Rasciam, non vero Rhasen, μὲ ait 
Meursius. 

1586, 4ἅ. τὴν “Ποστινίχα»)] hanc ipsam urbem vocat Por- 
phyrogenitus ad ſinem huius capitis τὸ Ζεστινίχον. 

Tid. 15. ὃ πρωτοσπαϑάριος “έῳν] non possum, inquit 
Μευτείιβ, inare quid sibi velit compendium hoc seri- 
δεμπάξ; itaquæ in versione men asteriscum eius loco po- 
“«(. οεειττῖξ cuutem pluries in hoc nostro. oceurrit 
quidem primum c. 29, ubi perperam legergt Meursius τοῦ 


ἀγέου εεφάνου, cum ibi legatur τοῦ α Στεφάνου, id 
urĩus p. 99---107 Matihaei Gondolae, patricii Ra- 


ἐε Band 
“ ὥραν, Πρ επ σα de reſigionis catholicae in Tureia Europaea con- 


dĩcione. 
CoOonsæ. ρον». 23 
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est τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Στεφάνου; quuppe litera o ὅπ 
superscripio πρωτοσπαϑάριος νοῦσοι inielligi, ex iis quae in 
fra δὰ ο. 432 dicturi sSumus, manifesto constabit. ὁ ῥαβδοῦ. 
χος autem Meursius vertit lictor; ita οὐ ποι alũũ δὰ Co- 
dinum putant hanc vocem Latine interpretandam, ubi inter 
dignitates aulae Cpolitanae ῥαβδοῦχος τοεεποοίατ. Goar. Ρ. 37 
οἱ ῥαβδοῦχοι Sutellites virgis armati interpretatur; 

πὸ rhabduchos haud diversos fuisse ἃ manglabitis, qu et 
θαβδοφόροε nonnunquam appellantur. observo, inquit ille 
p. 76, Bardariotas istos, de quibus sermse, ῥαβδούχους ἃ ſu- 
stibus gestatis dici apud Nicetam Andronici 2. 

156, 21. πόλεμος εἰς ᾿Αἰχελών] in editis legitur πόλε- 
μος ἀχελών: πϑὶ Meursius haec adnotat: quid hoc sit, ποὲ 
ἐπίοϊ φρο. αἱ ᾿Αἰχελῶος οἱ Axeacr Bulgariae caatellum repe- 
ritur apud Cedrenum, εἰ apud Anonymum Comheſisianum ". 
240 “Ἱχελῶος flumen appellatur, δὰ quod ait idem scriptor 
inter Romanos atque Bulgaros commissum fuisse praelium, εἰ 
vietoriam ἃ parte Bulgarorum stetisse. quod quidem accidit 
die 20 Augusti, indictione ὅ, a. Chr. 917. de quo quiden 
hello videtur loqui hic Porphyrogenitus. 

159, 9. Tæeesthlabus hic Serviae princeps ea ferme qua 
Porphyrogenitus aetate vivehat, scilicet circa annum 950. ho- 
rum autem principum series longe alia est apud Diocleatem, 
nomina etiam et ab iis acta prorsus diversa. quod inde fa- 
ctum puto, quod Dalmatiae continentis et Dalmatiae mariti- 
mae, interdum etiam Croatiao principes Diocleates confude- 
rit; qui sane scriptor circa annum 1152 floruit. ideoque hac 
Ἦν τὸ multo maiſsrem ſidem meretur Porphyrogenitus quan 
Diocleates, utpote qui longe ante ippgum vivehat. horum an- 
tom principum Serviae, quorum in praesenti libro mentionen 
facit Porphyrogenitus, θεῖ hie ΟΝ oculos stemma propenere. 
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COXSTAXTINXI ΡΟΒΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ PRINCIPES SERBLIAF. 
N αυἱ δὰ Heraclium imperatorem conſugit 


post annos aliquot 
1. Baisestlavus 


2. Riadoslavus 


3. Prosegoes 


4. Blastemerus Bela princeps Tribunis 








Goinie Mumntimer Stoimer 
Crainam uxor 


7. 6. ΙΪ - 
Petrus δῃ. 20. Borena Pribislau Stephanus Clonimer Phalimerus 
tempore Leons | | | 
ἔπιρ. εὐ post 9, 9. 10. 

ν Paulus Zacarias Taeeslau Tzutzemer 


a Romano 


Lecapeno Imp. 
adiutus 


159, 41. Ῥύσωνα] —— Cinnamo Βόσϑνα appellatur. 
i seu Provinciae principum seriem exhibet 
huius — ——— Dalmaueis. 


160, 3. Zachlumorum regionis terminos describit Por- 


cnitaus suprac. 30. 
— ῳ. οἱ δὲ νῦν ἐκεῖσε οἰκοῦντες] quomodo Serbli 
Zachlumorum terram ocecuparint, pluribus capite praecedenti 
ποξταὲ scriptor noster. 
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160, 14. ἤγουν ὑπίσω] Zachlumi dicti sunt, inquit Por- 
phyrogenitus, a monte Chlumo nuncupato; οἱ alias ϑεῖδυο- 
rom dialecto Zachlumi dicuntur ii qui post collem habitant. 
atqui εἰ ita est, Schlumi appellandi sunt potius quam Zach- 
lumi, neque ita Slavorum dialecto vocandi sunt ormes qui 
collem habitant, sed tantum qui post montem Chlumun 

abitant; quippe δα Slave post signiſicat, Chlumus vero mo- 
men proprium moöontis est. 

1681, 1. τὸ Σταγνόν] urbs episcopalis sub dicione rei 
puhlicae Ragusinae. huic ecclesiae praeest hodie Illustrisi- 
mus antistes Franciscus Volanti, avunculus meus, vir οἵ pie- 
tate et doctrina insignis. 


Ibid. G. χώρα μέα ὕπάρχει] eandem terram esse Ter- 
bunitarum εἰ Canalitarum docet Porphyrogenitus οἱ supra ὁ 
80, ubi Terhuniae principatus terminos describit. at hodie 
Terbuniae principatus Turcis paret; episcopus vero Terbi- 
niae, unus 6 suffraganeis archiepiscopatus Ragusini, eligiuur 
ἃ senatu Ragusino, fortassis quod Mercanensis episcopatu 
cum Terbuniensi iunctus esset, et Mercana sit βα} dicione 
rei publicae Ragusinae. hodie autem Terhuniensem episco- 
patum obtinet Hlustrissimus Antonius Reghius, consobrinu 
meus, vir ἃ pietate et ἃ studiis omnino laudabilis. 


Ihid. 20. Καναλὴ] Canale seu Canalis sub dominio rei 
publicae Ragusinae, olim ager Epidaurius. neque Canale 568 
Tanalis regio illa dicta est, ut putat hic Porphyrogenitus, 
quod Canale Serblorum idiomate vium plaustri signiſet: 
nam, inquit ille, propter loci planitiem servitutes omnes plau- 
stris praestant; cum nulla hodie ibi sint plaustra. sed regio 
illa ab aquae ductu lingua Epidauria Canalis appellatur, εἰ 
scribit Lud. Tuhero 1. ὅ Comment. de temporibus suis. 

162, 8. Diocleae regionis terminos describit Porphyro- 
genitus supra ο. 30. 

Ibid. 16. ἔχτισεν ὃ βασιλεὺς Ζιοκλητιανός] atqui longe 
ante Diocletianum imperatorem Dioclea urbs extabat, cum huins 
memineriut Ptolemaeus οἱ Plinius. non igitur huic urbi nomen 
Diocletianus dedit, sed potius ille ab ea nomen accepit quoà 
in δᾶ natus est, et 84 matre Dioclea pariter appeilata, εἱ 
scribit Sex. Aurelius Victor. similia habhet Paulus Diacens 
I. 10. Diocles vero Diocletianus ante imperium dicitur e 
Lactantio, seu potius Lucio Caecilio, de Mortib. persecut. c. 
οἱ 19; ubi vide quae hac de τὸ doceat eruditissimus vir n- 
atrique amantissimus Nicolaus Ie Nourry, ↄ2odalis noster 

Ibid. 17. νυνὲ δέ ἐστιν ἐρημόκαστρον] Doclea seu Dio 
clea urbs eversa ἃ fundamentis fuit circa inem decimi secui 
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ἃ ϑειπιεῖε Bulgarorum rege; eiuaque vestigia ae ruinae mar- 
moreaque monumenta sub aquis visuntur in lacu Lygniaetri, 
δὲ quem sita fuit, ut scribit Lud. Tubero 1. 8. falluntur ergo 
scriptores illi qui Diocleam hodie Antibarim aut Medon aut 
Catarum appeſijant, cum primum destructa fuerit Dioclea ἃ 
Slavis, deinde ἃ Bulgaris, tandem erumpentibus subito aquis 
abhsorpta. Dioclea autem urbe ἃ Bulgaris, uti iam diximus, 
eversa Ionnes archiepiscopus Docleensis Ragusium se con- 
tulit; atque ab eo tempore ecclesia Ragusina archiepiscopa- 
lem dignitatem accepit ἃ Benedicto V pontiſice maximo, ut 
scribit Seraphinus Hazzius Florentinus ordinis S. Dominici, 
in Historia archiepiscoporum Ragusinorum, quae Italico idio- 
mate conscripta, asservatur manuscripta in Bibliotheca S. 
Mareci Florentiae. 

I163, 4. οἱ Παγανοί ] terminos Paganiae describit Por- 
phyrogenitus supra c. 30. unde constat Narentanos sive Pa- 
gauos eam pariem continentis Dalmatiae obtinuisse quae ἃ 
— Naronem versus protenditur. flumen δΐ zupanias tres 

abet. 

Ibid. 11. ᾿μιὴ καταδέξασϑαε αὐτοὺς τῷ rore καιρῷ βα- 
πεισϑῆναι)] Chrobati δὲ Serbli, υἱἱ δὰ c. 80 adnotavimus. 
fidem Ckristi susceperunt Heraclio iuniore imperante; Pa- 
gani vero sive Arentani baptizati fuere sub Basilio Mace- 
done, πὶ Porphyrogenitus 86 bit c. 29, quemadmodum etiam 
phures alii εχ Slavis, qui Dalmatiam incolebant, ut ipse tra- 
dit eodem loco εἰ ἐπ vita Basilii ἡ. δά οἷ. Reg. quod qui- 
dem congruit cum Platina, qui Hadriano secundo pontifſice εἰ 
Suetopolo principe Dalmatiae Sclavos Christi ſidem susce- 
pisse ait in vita Ioannis XIII, quem pro XIV ponit. haec 
autem Platinam ex Blondo, Blondum vero ex chronico An- 
dreae Danduli exscripisse aiunt; ubi sie legitur: Ruius αἱι- 
tem B. Οὐν 1 praedicatione Sueropolis rex Daulmutide. 
qui αὐ Odrillo germano Totilue regis Gothorum originem 
durerat, cum ἰοέο suo populo fidem catholicom suscepit. 
verum Dandnlus haee sub Michatle eontigisse scribit, Pla- 
tina vero sub Basilio Macedone. neque soli Arentani ac non- 
uulli αἰ ex Slavis Dalmatiae accolis sub Basilio Macedone 
baptismum susceperunt; verum εἰ Bulgaros δὰ meliorem frugem 
revocavit idem imperator, Russisque persuasit ut sacrum ba- 
ptisma susciperent, quemadmodum narrat laudatus Porphyro- 
genitus in avi νἱία ἢ. 95 εἰ 96. de HAussorum autem δὲ 
fdem Christi conversione libet hice proferre historiam, quae a 
principio mutila est; quam quidem reperi in codice ms Col- 
δογίίηο τεσσ manu conscripto u. 4432, εἰ Lalinam fecimus. 


κί. igitur habet.- 
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Καὶ τὰ τοῦ σεβώσμαεος τούτων καλῶς καταμαάϑωαιν. οὗ 
δὲ τὸ τοῦ λόγου εἰπεῖν πεερωτοὲ γενόμενοι τὴν Ῥώμην κατα- 
λαμβάνουσι, καὶ τὰ ἐκεῖσε πάντα ἐρευνῶσι καὶ σκοποῦσι καὶ 
καλῶς περιεργάζονται τῶν τε ϑείων ναῶν τὴν εὐπρέπειαν καὶ 
τοὺς ἐκεῖσε ἱερεῖς καὶ ἀρχιερεῖς. οὗ μὴν ἀλλὰ τὸν πατριάρχηνϑ 
αὐτὸν ὁρῶσι, τὸν καὶ πάπαν καλούμενον, χαὶ λόγους ὠφελείας 
παρ᾽ αὐτοῦ πλείστους ἀκούουσιν. χαὲ οὕτως σπουδαίως παλιν»- 
δροομοῦσι καὶ ξαυτῶν καταλαμβάνουσι χώραν καὶ πρὸς τὸν 
μέγαν ῥῆγαν ξαυτοὺς ἐμφανίζουσι, καὶ ἅπερ εἶδον καὶ ἤκου- 
σαν κὠκεῖσε καλῶς ἐξαγγέλλουσιν" εἶνωι δὲ μεγάλα καὶ ἀληϑὴ τὺ 
ὀμβεβαιοῦντο πάντῃ, καὶ οὐδὲν δέονται ἑτέρας τινὸς ἀναψη- 
λαφήσεως καὲ ἐρεύνης. καὶ “εἰ ϑέλεις" ἔφησαν, “λαμπρύτατε 
καὶ ἐνδοξότατε ἡμῶν αὐϑέντα καὶ ἄρχον, τὴν τούτων πίστιν» 
δέξασθαι, ἱμήνυσον αὐτοῖς, καὶ καλῶς τὰ ἐκείνων μυήϑητι," 
ὡς δὲ οἱ σὺν ἐχείνῳ ἄρχοντες πάντα ἤκουσαν, μᾶλλον δὲ οἵ- 5 
τένὲες καὶ πρώην αὐτῷ συνεβούλευσαν, πάλιν πρὸς αὐτὸν καὶ 
αὖϑις εἰρήκασι “οὐ καλὸν φαίνεται τοῦτο γενέσϑαι πᾶσεν ἡμῖν, 
ἐὰν μὴ οἱ αὐτοὶ καὶ τὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως καλῶς δο- 
κιμάσωσε χαὶ καταμάϑωσιν, ἐπειδὴ καὶ ταύτην πύλιν μεγώ- 
ληὴν τινὰ καὶ κρείετονά τινες εἶναι διαφημίζουσι. λοιπὸν "9 
ἀξιὸν ἐστιν ὅπως καὶ ταύτης τὸ σέβας καὶ τὴν λατρείαν οἱ 
αὐτοὶ ἐρευνήσωσε καὶ ὠἀναψηλαφήσωσι, καὶ οὕτως ἀμφοτέρων 


2 σπερωτοὲ δρυΐ Bandurium 3 σχοπῶσε ib. 8 χαὶ τὴν 
ξαυιῶν 


Et quae ad religionem eorum pertinent accurate ediscerent. illi 
vero sciscitandi studio cupidi, Romam se conſferunt, isticque omnia 
perterutantur οἱ exquirunt, ac curiosissime dispiciunt cum 22nctorum 
templorum decorem tum sacerdotum οἱ pontibeum ordinem. imo 
etiam patriarcham eorum, quem papam rocant. invisunt; ἃ quo verbis 
et doctrina ad utilitatem suam spectante iustituti revertuntur ὃς regio- 
nem suam repetunt. hinc 8656 magno reꝶgi sistunt, ipaique ommia quae 
viderant δὲ audierant sedulo recensent. adfirmabant porro magna illa οἱ 
verissima exiſstero, nec ulterioti perquisitione et persecratatione opus 
ease. “αυοάεϊ velis inquiunt, * illusſtrissime εἰ gloriosissime domine 
princepsque noster, ipporum ſidem amplecti, id ipris signiſicato, atque 
eorum mioteriis rite initiare. quibus auditis proceres qui eum rege 
erant, maximeque ii qꝛi ipsi talis propositi auctores ſfuerant, rurus 
ipſsum ita compellant *non videtur nobis id agendum 6656, nisi priu— 
iidem ipai Cpolitanos ritus explorent οἵ ediscant. ſama quippe est 
eam urbem magnam, imo praestantiorem esse. demumque 6 re fue- 
rit ut iidon hulus quoque religijonem οἵ cultam examinent ac expe- 
riantur; δὲ sic postea ex his duabus meliorem deligemus. tum ΓῈΣ 
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τὸ χρεῖετον ἐκλεξόμεθα." ἤκουσε πάλιν καὶ τοῦτο ὃ ἐγέφρων 
καὶ περιβόητος δῆγας ἐχείνων καὶ προσήκατο καὶ καλῶς ἀπε- 

. διὸ καὲὶ τοὺς δηλωϑθϑέντας πολλάκις τέσσαρας ἄνδρας 

πᾶλιν ἐκπέμπεε καὶ πρὸς τὴν Κωνσταντιγούπολιν, ὡς ἵνα καὶ 
τὼ ἐκεῖσε πάρτα κατοπεεύσωσε παὲ ἀποπειρώσωνέαι. καὶ δὴ 
μετὰ πολλοῦ κόπον καὶ ταύτην καταλαμβάνουσι, καὶ τῷ τότϑ, 
τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα ἰϑύνοντι, Βασιλεέῳ φημὲ τῷ. ἐκ ακῷ- 
δονίας, προσέρχονταε, καὲ τὴν αἰτίαν τῆς αὐτῶν ἀφίξεως 
ἀπαγγέλλουσιν». ὃ δὸ ἄσμενος καὶ τρισάσμενος τούτους ἀποδε- 
ιυϑξαμενος ἀρχοντάς τενας παραυτὰ τῶν ἐλλογίμων αὐτοῖς ἐπι- 
δίδωσιν, ὅπως τὰ κάλλιστα πώντα τῆς πόλεως αὐτοῖς ἐπιδει- 
ξωσι χαὶ τὰς πεύσφις αὐτῶν πάσας χαλῶς διευχρενήσωσε καιὲ 
ἀπολογήησωνεαι. οἱ δὲ ἀνδρες παραλαβόντες, 'καὶ πολλὰ ἐν 
τῇ πόλει ἀξεοϑέατα ὀπεϑείξαντες, εἰσῆλθον πρὸς τὸν περιβόη- 
ἴδτον καὶ μέγαν ϑεῖον ναὸν τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας. καὶ γὰρ ὡς 
ὁ λόγος κρατεῖ, ὅτε καὶ ξορτὴ μεγάλη τις πρὸς αὐτὸν ἐτελεῖτα 
τὸ τότε" εἰτο δὲ τοῦ χρυσορρήμονος εἴτε ἢ κοίμησις τῆς 
ὑπεραγίας μητρὸς τοῦ χυρίου μου, ἀκριβῶς λέγειν οὐκ. ἔχω. 
πλὴν ἑορτὴ ἐτελεῖτο ϑαυμαστὴ καὶ μεγάλη. καὶ οἱ τέσσαρες, 
20 ἐκεῖνοι ἀνγδρες, οἱ μετὰ τῶν ἀρχόντων ἡμῶν ὄντες, τὸν ναὸν. 
πάντα περιεσκόπουν, καὶ τῆς τελουμέγνης ἑορτῆς τὰ πλεΐσεω. 
φῶτα βλέποντες καὶ τὴν μελῳδίαν τῶν ἀσμάτων ἀχούοντες, 
ϑαυμάζοντος διηπόρουν. διαβιβώσαντες οὖν ἐκεῖσε τὸν ἔσπϑ- 


illo prudens et conspieuus hoe consilium admisit οἱ amplexus δεῖ. 
quamobrem quattuor illos saepe memoratos viros Cpolim mittit, ut 
omnia quae ad religionem spettabant explorarent δὸ experirentur. ἐπὶ 
hane vero illi urbem nec sine magao labote concedunt, atque Basilio 
Macedoni, tune Romanorum sceptra moderanti, 88 sistunt, ipſique 
tanti suscepti itineris canaam renuntiant. ἴδ vero ingenti gaudio δος 
excipiens mox viros illis eruditos et praeclaros adiungit, qui omnia 
in urbe puleherrima monstrarent, quique rogata eorm recie intelli- 
gere possent, iisque satisfacere. δὶ autem cum multa ipsis in urbe 
apectaculo digna osſtendisient, ἴῃ celebratissimum illucdl magnumque 
S.Sophiao templum οὑπὶ] ais ingressi sunt. atqque ut vulgo fertur, tum 
magna ollennitas celebrabatur, sivo 3. Chrysostomi εἶν Dormitionis 
aanctissimae matris domini mei; id vero non certo dicere valeo: verum 
tamen est tune fnisse mirabilem magnamque celebritatem. quattuor 
porro viri qui cum procerihus nostris erant, totum templum cirenm- 
spexerunt, necnon quae «εἰ celebritatem spectabant; luminaque cer- 
nentes ἃς cautitcoruin melodiam aucientes stapebant attoniti. ceom 
istie autem vespertini δὲ matutini himni — venlssent multaque 
dixisaont audivissentque, accedit sacrae εἰ vinas liturgias tempus; 
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οενὸν ὕμνον καὶ τὸν ὀρϑρινόν, καὶ πολλὰ εἰπόντες καὶ ἐἀκού.- 
σαγτες, φϑάνει καὶ ὃ καιρὸς τῆς ἱερᾶς καὶ ϑείας λειτουργίας" 
καὶ πάλιν οἱ ῥηϑέντες ἄνδρες μετὰ καὶ τῶν τοῦ βασ'λέως ἀρ- 
χόνεων εἰς τὸν σεβάσμιον καὶ μέγιστον ναὸν εἰσέρχονται, 
ὅπως τῆς ἀναιμάκτου καὶ ϑείας μυσταγωγίας ϑεαταὶ γενῆ-" 
σονται. ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενόμενος ἐχπλήττομαι τοῦ ϑεοῦ 
τὴν φιλανθρωπίαν, τοῦ ϑέλοντος πάνεας σωϑῆναι καὶ εἰς 
ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. χαὶ γὰρ ἐπεὶ οἱ ἐϑνικοὲ καὶ βαρ- 
βαροι ἄνδρες ἐκεῖνοι ἐν τῷ τρεσμεγίστῳ ναῷ εἰσῆλϑον ὡς εἰ- 
φηται, κἀκεῖσε ἱστάμενοι τὰ δρώμενα πάντα ἐν τῷ ναῷ ἐσκύ. 
πουν͵ καὶ ἀκριβῶς κατεμάνϑανον πῶς πρότερον ἢ λεγομένη 
μιμρὰ εἴσοδος γέγονεν, εἶτα καὶ ἡ μεγάλη ηὐερεπιίζετο, καὶ 
οἱ ὑποδιάχονοι καὶ οἱ διάκονοι ἔξεπορευοντο τοῦ ἑεφοῦ βημα- 
τος μετὰ λαμπάδων καὶ ῥιπιδίων, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἱερεῖς 
«“λεῖστοι καὶ ἀρχιερεῖς κατὰ τὸ σύνηϑες μετὰ καὶ τῶν φρι-" 
κπτῶν καὶ ϑείων μυστηρίων, καὶ αὐτὸς ὃ τὴν ἀρχιερωσύνην 
τότε ἔχων πατριάρχης, καὶ πώντες μὲν ἐπ᾿ ἐδάφους κατέπε- 
σὸν οἱ ἐκεῖσε ὄντες, καὶ εὐχὴν ἐϊζετοῦντο καὶ τὸ κύριε ἐλέη- 
αον ἔχραζον" μόνοι δὲ οἱ τέσσαρες ἀνδρες ἐκεῖνοι οἱ ἐϑνικοὶ 
ὠσχκαρδαμυχτὲ καὶ ἀδεῶς ἐνητόνιζον καὶ πάντων τελουμένων ἢ 
ἐσκόπουν. διὸ καὶ ὅ εὔσπλαγχνος ἡμῶν ϑεὸς καὶ ἐλεήμων 
τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἀνέῳξε, καὶ εἶδον φο- 
βερά τινα καὶ παράδοξα, ἅπερ καὶ ἐρωτήσαντες τὴν ἐλήϑειαν 


20 ἀγασχαρδαμυχτοὲὶ apud Β. 


rursusque laudati viri cum proceribus illis ab imperatore missis 18 
venerandum οἰ maaimum templum inugrediuntur, αὐ ĩnucrueunti εἰ di- 
vini misterii apectatores essent. huce deducto zermone, dei er;a ho- 
mines amorem, qui vult omnes salvos ſieri εἰ δὰ cognitionem veriu- 
tis venire, Stupens considero. nam cum ethnici οἱ barbari illi in ter 
maximuin, πὲ diximus, templum intrasseut, atantesque omnia quae 
ibi tum gerebantur considerarent, curioseque szciscitarentur cur pri- 
mum quem parvum vocant ingressus, deiude vero maguus ſieret; 
quare aubdiaconi εἰ diaconi ex sacro bhemate eum lucernis εἰ flabel- 
Iis egrederentut, imo etiam sacerdotes οἱ pontiſices pro assueto mote 
cum treinendis ἃς divinis misteriis, necnon patriarcha qui tunc seden 
obtinebal, ac turba in pavimento procideret, preces eſſunderet cla- 
maretque domine miserere. illi vero quattuor gentiles soli intes- 
tis oculis sine revereula haec respiciebant, omnesque saeros rilus 
considerabant. quare misericors ille et miſerator δὺς noster ĩiaden 
viris oculos aperuit, ut quaedam tremenda οἱ mictabilia viderent, ac 
puos tea sciscitantes rei veriiatem ediscerent. absoluto quippe divino illo 
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ἀκοιβῶς ἔμαθον. ἧς γὰρ ἡ ϑεία ἐκείνη καὶ μεγάλη εἴσοδος 
τέλος ἔλαβε, καὶ ὃπ τῆς, κωτακλήσεως πάντες ἀνέστησαν, πα- 
ρευϑὺ οἱ τὴν Ἑόνην ὀπτασίαν ξωρακότες ἀνδρες,͵ τοὺς σύνεγ-- 
γυς αὐτοῖς ἄρχοντάς τοῦ βαοιλέως ἐπὲ χεῖρας λαβόμενοι, 
δτοιαῦτα πρὸς αὐτοὺς ἔφησαν. “ὅτε φοβερὰ καὶ μεγάλα μὲν 
ὑπῆρχον ἅπερ ἕως ἄρτι ἐβλέπομεν πάντα, οὐκ ἀρνούμεϑα" 
τὸ δὲ νῦν δραϑὲν ἡμῖν ὑπὲρ τὴν φύσιν ἐστὲ τὴν ἐνθρωπένην. 
γεανίσχους γάρ τινας ξιοράκαμεν πτερωτους͵ στολὴν ξένην 
ὁραίαν ἐνδεδωυμιένους. οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἔδαφος τοῦ ναοῦ 
10ἐπάτουν, ἀλλ' ὑπὸ ἀέρος ἐφέροντο ψάλλονεες. ἅγιος ἅγιος 
ἅγιος « ὅπερ πεώνεας ἡμῶς πλέον πάντων τῶν ἄλλων ἐξέπληξε 
καὶ εἰς μεγέστην ἀμηχανίαν ἐνέβαλεν." ὡς δὲ ταῦτα ἤκουσαν 
οἱ τοῦ βασελέως ἀρχοντεξ, πρὸς αὐτοὺς ἀπεχρέναντο λέγογεες 
“χαὶ τώχα πάντα αγνοεῖτε τὰ τῶν χριατιανῶν μυστήρια, καὶ 
1ὐοὗ γινώσκεεο ὅλως ὅτε ἄγγελοι ἐκ τῶν οὐρανῶν κατέρχοιτιαι 
καὶ λειτουργοῦσε μετὰ τῶν ἱερέων ἡμῶν." ἐκχεῖται τοῦτο 
ἀχούσανεες εἶπον “πανάληϑες καὶ φανερόν ἔστιν ὅπερ ἡμῖν 
λέγετε, καὶ ἑτέρας ἀποδείξεως οὐ δέδτωι". αὐτοὶ γὰρ πάντα 
οἰκείοις ὄδφϑαλμιοῖς ξωράκαμεν. λοιπὸν οὖν ξάαατε ἡμᾶς ὅπως 
οἶνα ταχέως εἰπέλθωμεν ὅϑεν καὶ ἐσέάλημεν, ὅπως καὶ τὸν 
χατάρχοντα ἡμῶν καλῶς πληροφορήσωμεν, καὶ βεβαιώσωμεν 
ἅπερ εἴδομεν καὶ ἐμάϑομεν καλῶς," οὗσπερ καὶ ἀπέπεμψαν 
μετὰ χαρᾶς μεγάλης καὶ εὐφροσύνης. πάλιν ἐκεῖσε. οἱ δὸ 
ἐπωνακάμιψανεες καὶ τὴν ἑαυτῶν καταλαβόντες χώραν εὗρον 


εἰ magno ingressu, οὑπὶ δἶβηο vocati omnes surrexiasent, quamprimum 
viri 1, qnĩ atupendam visionem conspexerant, imperatoris proceres 
δοεικα adatantes, manibus arreptos, δὶς alloquuntur. &tremenda οἱ 
magna esse 4146 hactenus videramus non diſſitemur: quod autem nune 
νἰάϊνασ humanam naturam exsuperat: iuvenes quippe quosdam con- 
speximus alotos, 8 ociorro nec assueto amictu, qui pavimentum miuime 
ruſgebant, sed poer aëra ſerebantur psallentes zanctus sanctus 
4anctaxm. uod sans nos omnes plus quam cetera in stuporem ma- 
guamque δεν ἐπεΐοθ ΠΣ coniecit.“ quibus auditis imperatoris proceres 
ſi reßpondent. “:6ὲ fortasse omnia Christianorum misteria ignorantes, 
nescitĩa ipaos angelos de caelo descendere οἱ cum sacerdotibus nostris 
τηϊηἰπεοείιαι obire.“ tum illi verissimum sane δὲ maniſeſtum est 
quod νος dicitis; πες alio argumento opus habet: omuia quippe ipais 
3cuũus vidimus. demum nos remittite, ut eo redeamus unde legati 
fuimus, quo principem uostrum de ĩis quae vidimus εἴ probe didiei- 
τοῦ εὐείίοεεπι ACIaAMuSs.“ quos illi tune cum gaudio οἰ laetitia ma- 
ἐπ duniaerunt- reversi autem illi in retgzionem suam, clarissimo οἱ 
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τὸν λαμπρόξατον καὶ μόγαν δῆγαν., καὶ σιροσκυγήσαντες αὐ. 
τόν, ἅπερ εἶδον καὶ ἤκουσαν πάντα εἶπαν καὶ διεσάφησαν 
τρανῶς, λέγοντες καὶ τοῦτο “ὅτε μὲν μεγάλω τινὰ καὲ λαμκρὼ 
πρώην ἐν τῇ Ῥώμῃ ἐθεασάμεθα, οὐκ ἀρνούμεθᾳ τὰ δὲ ἐν 

τῇ Κωνσταντινουπόλεε ὁραϑέντα πάντα νοῦν ἀνθρώπινον κα-" 
ταπλήττουσι." καὲ ἕν χαϑ᾽ ἕν λεπτομερῶς διηγήσαντο. ὁ δὲ 
μόγας ἐκείγων ἄρχων ὡς τὴν ἀλήϑειαν παρ᾽ ἐκείνων ἀκριβὺς 
ἐνέμαϑε καὶ ἐβεβαιώϑη, μηδὲν μελλῷσας ἀλλὰ παραυτὰ στέλ- 

λει πρὸς τὸν βασιλέα τὸν εὐσεβέστατον τῶν “Ρωμαίων ἐν τῇ 
Ἀωνσταντινουπόλει, καὶ ἀρχιερέα αἰεεῖ, ὡς ἕνα τὸ, ἐκεῖσε μυ- Ὁ 
θιώριϑμον ἔϑνος διϑάξη καὶ βαπτίσῃ. ἦν δὲ τότε Βασίλειος 

ὁ ἐκ Ἰακεδονίας ὅ τὰ τῶν Ῥωμαίων σκἥπερα διέπων" δὃι 
καὶ μετὰ χαρᾶς μεγάλης τοὺς σταλόέντας ἐκ τῶν ἐχεῖσε ὦ» 
ϑρώπους δεξάμενος ἀρχιερέα τενὰ αὐτοῖς ἐξέπεμψε, ἐπ᾿ εἰ- 
λαβείᾳ καὶ ἀρετῇ διαβόητον, καὶ σὺν αὐτῷ ἀνδρας δύο, Κύ.α 
διλλον καὶ ᾿Αϑανάσιον, ἐναρέτους καὶ αὐτοὺς ὄγτας καὶ πᾶνν 
λογιωτάτους καὶ φρονιμωτάτους. καὲὶ οὐ μόνον τῆς είς 
γραφῆς ἦσαν ἔμπλεοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς δξω καλῶς ἐξηακχημένοι, 

ὡς τώ τὸ γενόμενα ὕπ᾽ αὐτῶν γράμματα μαρτυροῦσι τοῦτ 
καλῶς. οὗτοι δὲ ιἐκεῖσο ἀπελθόντες πώντας ὀδίϑασκον καὶ Ὁ 
ἐβώπτιζον καὶ πρὸς τὴν τῶν Χριστιανῶν εὐσέβειαν ἐνῆγον. 
βάρβαρον δὲ πάντῃ καὶ σύλοικον βλέποντες τὸ τοεοῦτον ἔϑνος, 
οὐχ εἶχον οἱ ῥηϑέντες λογιώτατοε ἀνδοες ὅπως καὶ τὰ τῶν 
Ἑλληνων εἴχοσε τέσσαρα γρώμματα αὐτοῖς διδάξαι, μήποτε 


wagno regi 86 δἰϑίϑηϊθι:, post solltum exhibitum obsequinm, ονπὶ 
quae viderunt οἱ audierant ipei renuntiarunt, talia loquentes. magua 
εἰ aplendida quaedam nos Romae nuper vidisse non negamus; a 
quae Cpoli visa nobis sunt, humanam ormem mentem obetepeſaci- 
πηι; quae illi minutatim recensuerunt. magnus vero princeps rei 
veritatem ab ipsis edoctus de eaque certior factus, uuila interposiu 
mora, Cpolim δὰ piissimum imperatorem legatos mittit, qui epiteo- 
γα peterent, ut innumeram ibi populi multitudinem doctrina im- 
ueret εἰ baptiraret. tunc porro Basilius Maeedo Romanorum xe- 
ptra moderabatur; qui exceptis eum gaudio magno huiusmodi leßals 
episcopum eo misit pletate et virtute clarum, cum comitibus duobes, 
Cyrillo et Athanasio, qui δὲ ipsi virtute ernditiono οἰ prudentia ot- 
natissimi erant, nequeé solum divinae seripturae notitia repleti, xd 
etiam in humanioribus literis probe exercitati, ut eoram scripta te 
sgtiſcantur. eo profecti illi ommes edocuerunt δὲ baptizarunt et Chri- 
stianae pietatis rudĩmentis instituerunt. cum autam gentem 6881 
omnino barbaram et rudem cernerent, ae nullo modo porsent ὅθι» 
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πάλιν τῆς εὐσεβείας παρεχκλίνωσι. διὸ καὶ τριάχοντωα πέντα 
στοιχεῖα γραμρεώτων αὐτοῖς ἐνεχάραξαν καὶ ἐδίδαξαν. . ὦνπερ 
καὶ ἢ κλῆσες ὄνομάσων ἐστὶν αὕτη, ὡς, μπούκη, βέτδ, γλαωὸδ, 
Φοπρῶ, γέεστε, ζηβήτ, ζελῶ, ζεπλέω, ij, ζεῆ, κώκω, λουδέα, 
δμή, νὰς, ὧν » ποκόη, διτζίη, σϑλόβω, ντεβέρϑω, ijx, φέφωντ, 
χέρ, ὥς, τξζῆ, τζέρβη, σάω, σϑία, γέορ, γερῆ, γέρ, γέατ, γέου, 
γέους, γέα. ταῦτα μὲν εἰσὶ τὰ λε γρώμματα τῶν “Ρωσῶν»"» 
ἅπερ καὶ ἕως τοῦ νῦν μανθάνουσι πώντες, καὶ καλῶς τὴν 
εὐσέβειαν γενώσκουσι. 

10 “Πέγουσε δὲ καί τινες καὶ τοιοῦτόν τι ϑαῦμα γενέσϑαε 
ἐν τρῖς ἐκεῖσε. ὄτε γὰρ τῇ δεισιδαιμονίᾳ κατεχόμενος αὐτός 
τὸ ὃ ἄρχων καὲ οὗ μεγισετῶνες αὐτοῦ καὶ ἅπαν τὸ ἔϑνος, καὶ 
σχοπούμενοε περὲ τῆς πρώην αὐτῶν ϑρησκείας καὶ τῆς τῶν 
Χριστιανῶν πεέστεως, εἰακαλοῦσε πρὸς αὐτοὺς τὸν ἄρτε φοι- 
τήσαγεα ἐρχεερέα, ὃν καὶ ἐπηρώτησεν ὃ ἄρχων τίνα τὰ κατ’ 

Ιαὐτῶν ἐπαγγελλόμενα παρ᾽ αὐτοῦ καὶ αὐτὰ τὰ διδάσκεσθαι 
μέλλοντα. τοῦ δὲ τὴν ἱερὰν τοῦ ϑείου εὐαγγεμου προτείναν- 
τος βίβλον καέ τένα ϑαύματα ἐξηγουμένου τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
ἐν τῇ ἀνθοωπένη ἐπιδημίᾳ τερατουργηϑέντων, “εἰ μὴ τί τῶν 
ὁμοίων" τὸ πλῆϑος ἔφη τῶν ἹῬωσῶν “χαὶ ἡμεῖς ϑεασώμεϑα, 

Δρχαὲ μάλεστα ὅποϊῖον λέγεις ἐν τῇ καμίνῳ τῶν τριῶν παίδων 
γενέσϑαι, οὐὖκ ἄν σοι ὅλως πιστεύσωμεν." ὃ δὲ τῷ ἀψευδεῖ 
πιστεύσας λόγῳ τοῦ εἰπόντος ὅτε ὃ ἐὰν αἰτήσησθε ἐν τῷ 


a2imĩ υἱεῖ vigintiĩ Graecorum literas ipsos edocere, ne ruraus 
ἃ pia relĩgione eflecterent, triginta quinque literas ab se inventas 
εἰ εχαγαῖας iisdem tradiderunt, quarum nomina haec sunt, As, Mpuci, 
Beid, Glaod, Dopro, Ceesti, Ζίδιε, Ζεῖο, Ζερίεα, 1, Set, Caco, 
Lucdiu, Afi, Ζναε. On, Pocoi, Ritæii, δεδμούο, Nteberdo. Ie, Phæe- 
γοε, Cher, Οε, Tai, Terbi, Sau, Sthiq, Geor, Geri, Ger, Geat, 
Giu, Geus, Geau. has βυπὶ trigiuta quinque Rusiorum literae, quas 
Factæànus omnes ediscunt, atque rectam plae religionis notitiam ob- 
tinent- 

Narrant autem quidam miraculum huiusmodi istis in partibus 
contĩgisse. cum enim princeps ille optimatesque, imo tota eorum 
παϊΐο prisſstina adhue superstitione teneretur, ἃς nuper invectum eul- 
tum Cli-tianorumque ſidem considerarent, episcopum qui non diu 
advenerat evocant; quem princeps ille interrogavit, quid contra reli- 
Fionem δι. dicendum haberet. et quaenam ipse docturus esset. illo 
Jutem sacrum divĩiui evangelii librum protendente, narranteque mira- 
cula quaecdlam ἃ deo in humano adventu suo patrata, *nisi quid si- 
"οἷο inuquit Russorum turba “nos quoque videamus, maxime vero 
quals narras in camino trium puerorum factum 6866, nullo modo iüi⸗ 
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ὀνόματί ἰοὺ λήψεσθε, καὶ ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ τὰ ἔργα, ἃ 
ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, ἔφη 
πρὸς αὐτοὺς “εἰ καὶ μὴ ἔξεστιν ἐκπειράζειν κύριον τὸν ϑεόν, 
ὅμως εἰ ἐκ ψυχῆς διεγνώκατε προσελϑεῖν τῷ ϑεῷ, αἰτήσασϑε 
ὅπερ βούλεσϑε, καὶ ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν αἴτησιν" 
ὑμῶν ὁ ϑεῦς, κῶν ἡμεῖς ἐλάχιστοι καὶ ἀνάξιοι." οἱ δὲ εὐϑέως 
ἢτήσαντο τὴν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου πυκτίδα ἐν τῇ παρ᾽ αὐτῶν 
ἀναφϑείσῃ διφῆναι πυρκαιᾷ, καὶ εἰ ἀβλαβὴς αὐτὴ τηρηϑείη, 
προσελθεῖν καὶ αὐτοὺς τῷ παρ᾽ αὐτοῦ κηρυσσομένῳ ϑεῷ. 
ἔδοξε ταῦτα " καὶ τοῦ ἱερέως πρὸς ϑεὸν τοὺς ὀφϑαλμοὺς χαὶν' 
τὰς χεῖρας ἐπάραντος καὶ “δύξασόν σου τὸ ἅγιον πνεῦμα, 
Ἰησοῦ Χριστὲ ὃ ϑεὸς ἡμῶν" εἰπόντος, ἐν ὀφϑαλμοῖς τοῦ 
ἔϑνους παντὸς ἐρρίφη εἰς τὴν κάμινον ἡ τοῦ ἁγίου εὐαγγελίον 
βίβλος. ἐφ᾽ ὥρας δὲ ἱκανὰς τῆς καμέγνου ἐκκαιομένης, εἶτα 
καὶ τέλεον ἐκμαρανϑείσης, εὐρέϑη τὸ ἱερὸν πυχτίον διαμεῖναγ! 
ἄπαϑες καὶ ἀλώβητον, μηδεμίαν ἀπὸ τοῦ πυρὸς δεξάμενος λύμην. 
ὅπερ ἰδόντες οἱ βάρβαροι καὶ τῷ μεγέϑει καταπλαγέντες τοῦ 
ϑαύματος, ἀνενδοιάστως πρὸς τὸ βάπτισμα ηὐτομόλουν, καὶ 
καϑαιρόμενοι τὸν νοῦν τὸν σωτῆρα ἐδόξαζον κύριον" ᾧ ἡ 
δόξα χαὶ τὸ κράτος νῦν καὶ ξὲ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ἢ 
αἰώνων. ἐμῆν. ᾿ 


7526 dicturus es eredemus.“ [116 vero fidem habens huiĩc verisaimo 
dicto quodcumque petieritis in nomine meo, accipietis et “«υΐ cre- 
dit in me, opera quae ego facio, δὲ ipse faciet, imo maĩora eornn 
ſaciet, respondit iſſis “εἴδὶ non liceat tentare dominum deum, atta- 
men si εχ animo δὰ deum accedere decrevistis, petite quidquid vo- 
lueritis; idque deus petitioni veſstrae obtemperaus exequetaur, etiauusi 
nos quam minimi οἵ indigai simus.“ illi vero statim petierunt ut li- 
ber evangeliorum in rogum ab 86 accensum mitteretur, et δἰ hie il- 
laesus servaretur, 86 αἱ dei, quem praedicabant, cultum accessuros 
accepta condieĩio fuit. sacerdoteque ad deum oculos εἰ manus er- 
gente, ἃς dicente “spiritum sanctum tuum glorifica Iesu Christe dess 
nostor, in conspectu totius gentis liber 5. evangelii in caminum con- 
iectus est. cnmque horis non pauels arsisset caminus, hinc igne pe- 
nitus extincto sanctus ille liber illaesus integerque repertus est, nulla 
ignis ποῖα vel damno remauente. quod conspicati barbari, ac maguni- 
tudine miraculi pereulsi, sine mora vel dubitatione ad sanctum ba- 
ptisma sponte accesserunt, ὅς mente purgati ſsalvatorem dominumn 
laudibus celebrarunt; cui gloria δὲ imperium nuuc οἱ semper εἴ ir 
saecula seculorum. amen. 


Libet aliqua hic monere δὰ pracfatam Anonymi. historiam de 


ΙΝ ΟΟΝΘΤΑΝΈΤΙΝΙ. ΡΟΚΡΗ͂. 18. ΒΕ’ ADM. ΙΝΡ. 3605 


Ruxsorum δὰ fidem Christi conversione. εἰ primo quod ait 
hie acriptor Anonymus, Russos adhaesisse ritui Graecorum 
propterea quod legati Romam εἰ Cpolim missi ad utrumque 
ritum contemplandum ritum Graecum Romano praetulerunt, 
eadem ferme narrantur ἃ scriptoribus de conversione WIodo- 
miri Russorum ducis, qui fidem Christi suscepit imperatoribus 
Basilio εἰ Constantino, qui eidem duci sororem Annam in 
matrimonium dederunt: nam οἱ ille ritui Graeco adhaesit pro- 
pterea quod legatà, quos ea causa Cpolim miserat, homines 
nimirum militares οἱ adhuc semibarbari, eos vehementer com- 
mendassent, Latinorum vero ritus vel iidem vel farinae eius- 
dem alii nuntii haud satis religiose peragi ac templa parum 
esse ornata rettulissent; nisi id poſstea Graeci schismatis 
propugnatores conñnxerint, cum Wlodomirum ac filios pleros- 
que conſtet catholicae ſidei cum primis studiosos extitisse, 
quorum duo, David ac Romanus sive Borissus ac Glebus, in 
catalogo sanctorum ἃ Russis etiam Romanae ecclesiae unitis 
recennentur. quod autem ait de Cyrillo, is est ille episcopus 
εἰ apestolus Slavorum, 5. Methodii Olomucii in Moravia epi- 
scopi εἰ Slavorum item apostoli frater; quorum quidem me- 
moria colitur die 9 Martii. S. Cyrillus γεγο Thessalonicae 
natus est et prius dictus fuit Constantinus, qui propter mira- 
bile εἶπ ingenium dictus fuit philosophus; poſstmodum vero 
de consensu pontificis Cyrillus nuncupatus fuit, ut patet εχ 
vita eorundem SS. Cyrilli εὐ Methodii, ex ms Blaudurano 
edita in Actis Sanctorum die 9 Martii. eadem habentur et 
in alia eiusdem vita ibidem edita, necnon in historia regni 
Slavorum presbyteri Diocleatis. perperam autem in Brevia- 
rio, quo hodie Hohemi Moravi εἰ Poloni utuntur, Lect. 1 di- 
citur Dyrilli εἰ Methodii pater fuisse Constantinus cognomento 
philosophus: erat quippe hoc ipsius Cyrilli nomen, ut ex su- 
pra dictis patet, et ex assertione Anastasii oculati testis in 
epistola Carolum Calvum Francorum regem ἃ. S75 data, 
qua nuntiat corpus S. Clementis papae ἃ Constantino philo- 
sopho Romam allatum; atqui constat 8 Cyrillo id factum, 
Methodii fratre; quorum quidem pater fuit Leo patricius, ut 
scribit Diocleates p. 288 εχ editione Io. Lucii. sed quae ἰδὲ 
monet idem Lucius de Constantino philosopho, Cyrillo εἰ Me- 
thodio, futilia omnino sunt. eadem dicenda sunt de epistola 
loannis ΝΠ papae Suetoplucho comiti, eiusdem Cyrilli coaevo, 
scripta, in qua ait Constantinum philosophum fuisse invento- 
rem literarum Slavonicarum: litteras inquit Sclavonicas ἃ 
Constantino quodam philosopho repertas, quibus deo laudes 
debitae resonant, iure laudamus. Anonymus quippe hie no- 
ster, Diocleates, Acta S. Cyrilli ac reliqui scriptores Cyrillo, 
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qui εἰ Conctantinus dĩctus fuit, ati gupra demonstravimus, δος 
aædtribhuunt; quin εἰ perpetua apud nostrates traditio habetaer 
umum ex duobus alphabetis Slaveonicis Hiurilizom dictum 
ἐρβίυβ Cyrilli esse, ἃ Hiurul nomine Slavo, quod Cyrillun 
Latine sonat, denominatum; alterum vero Huſuigam appel- 
tum Divi Hieronymi. de his duobus alphabetis Ioannes Pa- 
λίπε in opere Italico de arte scribendi, de characteribt 
vero S. Hieronymi Guillelmus Postellus. quid vero ijpee ἐξ 
S. Hieronymi alphabetoet versione sacrae cripturae ab ino. 
πὲ aiunt, in Slavonicam linguam facta sentiam, libenter ſa- 
tebhor. nullibi in operibus Divi Hieronymi πὸ vestigium qui- 
dem reperi linguae Slavonicae: quam φάει Βὲ calluisset, ἰδ 
explanandis scripturis, οἱ pluries cum de nominibus Hebralcis, 
68 procul dubhio usus esset. ubi vero Divus Hieronymus pa- 
trium sermonem appellat aut nostratum linguam, id de ἴπ- 
tua Latina, quae tunc ΡΟΣ universum Romanum orbem in τον 
erat, intelligendum esse nemo eruditus ignorat. ceterun 
quod ait hic scriptor Anonymus Russos tandem miracualo li- 
bri evangeliorum, qui cum in ignem conectus esset ibi il- 
laesus ac integer repertus est, δὰ Christi ſidem converse 
fuisse, satis convenit cum iis quae de eadem re habet Por- 
phyrogenitus in avi vita ἢ. 96. 

163, 13. Radem haec ν. κυρτὰ c. 99. 

Ibid. 156. ᾿“Ζρέντα] hodie regio illa Narenta et populi 
illius Narentani dicuntur. 

Ibid. 17. Moxoov Slave Mocro nuncupatur. 

Ibid. 18. Ὀστρωκ Slave Ostroꝗq appellatur. 

Ibid. 19. Κούρκρα ἤτοι τὸ Κίκερ] Latine Corcirq, 
Slave Καγζαγ dicitur. 

Ibid. 20. Ménerou ἤτοι Ἰαλοζεάται] Slave Mlet. L- 
tine vero dicitur Melita Plinio. hinc catuli Melitaei, Calli- 
macho auctore, apud Plinium. huius autem insulae supre- 
mum dominium hodie est penes rem publicam Ragusinam, 
utile vero, ut ainunt. dominium penes monasterium ποδί ΠΙᾺ 
5. Mariae dictum. de hac insula εἰ monasterio ποβίγο c. 
Μίρυτας Orbinus noster in oppere cui titulus Π Regno degu 

avi. 

Ibid. 21. ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ᾿ΑΪποστόλων) ς, 428. 5 
num illud Pauli naufragium acciderit prope Melitam insulan 
maris Adriatici an vero prope Melitam maris Africi inselan. 
non facile ex Actibus Apostolorum cognosci potest; εἰ πιῶ 
quidem iudicio quaestio illa insolubilis videtur. 

164, 3. Φαρα] Latine etiam Phara, Slave vero Huar. 


-ς 
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104, 8. Βράεζης Latine Βγαοΐῥα, Slave Rrae. 

Hid. ὅ. Χύόαρα Antonini in itinerario Corra ἀϊείίαν. 

Ibid. Inc Latite 155, Slave vero Wis nuncupatur. 

Ibid. Adoroſtov Stephani Ladesta, Tab. Peut. Ladestris. 
Latine Luudestinu dicitur, Slave vero Lastoro; paretque 
rei publicae Ragusinae. οἵ, Lucius p. 49. 

Ibid. 8. Patæinacitae, qui εἰ Patæinacae, a principio in- 
coluerunt antiquam magnamque Bulgariam circa ſſlumen Atel 
dictum, quod Theophani Atoulis dicitur εἰ Edel Tartarice, ἃ 
Rutenis γεγο Volgo seu Wolga appellatur, olim Rha Ptole- 
maeo: poſstmodum vero idem Patzinacitae trans Istrum pla- 
nities incoluerunt ἃ Borysthene fluvio δὰ Pannoniam usque 
porrectas. ἀὲ huius autem regionis incolis Patainacitis εἰ 
gentihus ipsis conterminis pluribus agit scriptor noster in 
principio huius operis, et infra ο. 42, ubi terminos illarum 
geatium assignat. Patæinacitae vero quamplurima hella varia 
ἰοιίπεα gesserunt tam cum Homanis quam cum aliis nationi- 
hus; tandem devicti ἔπεσα ἃ Ioanne Comneno, qui in huius 
victorie memoriam diem festum instituit, quem quidem τὴν 
τῶν Πατζινάχων τελεεξὴν nuncupavit, ut scribit Choniates 
Ρ. 2 2, Patæinacarum autem nomen ex Russico vel Polo- 
nico Precainigorum desumptum scribit Allutius et ex eo Lu- 
eius 6 5, ubi ait Patzinacas, seu Patzinacitas postmodum Vla- 
hos 1) ρε!!αίοβ fuisse. 

Mid. 10..ὡ Maduoouc] sic in mss οἱ in editis: sed sunt 
qui hie Χαζάρους legendum putent, cum subiungat Porphy- 
rogenitus πρὸ ἐτῶν δὲ πεντηχκογτα o λεγόμενος Ουζξ μετὰ 
τῶν Χαζαρων ὅμονοήσαντες. 

Ιδὲά. 22, εἰς ϑέματα ὀχτὼ] εἰ paulo infra tradit idem 
seriptor, δος octo Patæinacitarum themata dividi in partes 
40. Cedrenus vero p. 775 scribit Patæinacitarum gentem ma- 
gnam ac populosam dividi in 13 tribus. in hoc autem Patæi- 
naearum iractu hodie Podoliu εἰ Molduviu visuntur, ut scri- 
δῖε Ortelius. 

165, 1. ὄνομα τοῦ πρώτου ϑέματοςξ] omnia haec the- 
mata paulo infra compositis nominibus insigniuntur, exceptis 
Ογῖα εἰ Charobos. nec dubito quin plurima horum thema- 
ἴππὶ nomina corrupta ae depravata sint, ut saepe accidere 
solet scriptoribus Graecis, dum hbarbara nomina referunt. 

Ibid. θ. τὸν Γιαζη)] paulo infra idem thema Γιαζιχοπὸν 
appellatur ἃ nomine eiusdem principis. 

Ibid. 28. Κουαριζιτζούρ] δος nomen compscitum est 
ex nomine thematis Τζοὺρ et principis qui in eo tune regna- 
hat cum δος scriberet Porphyrogenitus: nam ut scribit Ce- 
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drenus 1. c., praeter commune Patainacitarum nomen qæaeris 
tribus ἃ suo generis priucipe atque auctore peculiarem sor- 
tita est appellationem. 

I65, 23. Συρουχαλπέη] sic et in mas. at fortassis legendum 
Συρουκουλπέη: quippe paulo superius hoc thema Ζίουλπέη 
εἰ non Καλπέη appellatur. 

166, 1. Μουλατζοσπὸν] thema hoc paulo superius Ζζο- 
πὸν οἱ non Τζοσπὸν vocatur. 

Ibid. 7. Γιαζιχοπὸν»] nomen compositum ex Xonòor the- 
matis nomine, εὐ Tiuè seun Γιαζὴ principis nomine, qui in 
eo themate regnabat quo tempore Patæinacitae suis sedibus 
eiecti fuere, ut ait paulo superius Porphyrogenitus. 

Ibid. 8. Γύυλα) circa ſinem huius capitis μος idem the- 
ma composito nomine insignitur et Chabuxingyla dicitur. 

Ibid. 9. ᾿Ιαβδιερτίμ] nomen primi thematis compositum: 
sed supra seribitur ρτημ, non vero Eoriu. ceterum duna- 
rum tribuum Patrinacitarum, quarum una Helemarnis εἰ 
altera Paqumunis vocabatur, meminit Cedrenus p. 776. 

169. 16. Chelandia urbs hic est circa Bosporum, non 
vero navigii genus, ut putavit Meursius. 

170, 15. σικώνειν, σιχόννειν et σηκώνειν βιιδίονυαγο, tol 
lere εἰ erigere signiſicat, σκουτάρεον autem est Latinum Seu- 
tum. sed observandus est hic ritus scuto impositum tollendi 
principem designatum; qui quidem communis erat tam Roma- 
nis quam barbaris. Ammianus Marcellinus 1. 20 de Iuliano 
ἃ Gallicanis militibus principe renuntiato: impositusque scuto 
pedestri οἱ sublutius eminens, populo silente, Augustus 
renuntiutus iubebutur diudemu proferre. Lonaras in busti- 
niano, ubi de Hypatio ἃ seditiosis in imperatorem electo: καὶ 
ἐπὶ ἀσπίδος αὐτὸν μετάρσιον ἄραντες ἀναγορεύουσε βααιλέα. 
ceterum de hoc more eligendi principem pluribus egere Ρὶ- 
thoeus Advers. 2 6, Lipsius ad Tacitum, Dempsterus δὰ Co- 
rippum, Valesius ad Ammianum, εἴ alii quamplurimi. 

171, 18. Κάβαροι] sic in omnibus codicibus mes εἰ 
ubique legitur. at Meursius pro Καάβαροε ubique legendum 
putat Aßooi. 

172, 17. καὶ τὸν Συμεὼν πολεμήσαντες] quomodo Bul- 
gari ἃ Romanis et Turcis proſſigati fuerint imperante Leone 
philosopho, εἰ quomodo Turcae postmodum ἃ Bulgaris inter- 
necione deleti fuerint, pluribus narrat incertus Continnator 
Theephanis in vita Leonis imperatoris, necnon Symeon ma- 
gister in eiusdem Augusti vita. 

Ibid. 18. Ἡρεσϑλώβου) haee eadem urbs αἰ 5 Περσϑλαβα 
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dicitrr; εἰ quidem Persthlavam magnam, Bulgariae regum 
rexziam, expugnavit Ioannes Zimisces, utramque, magnam εἰ 
parvam, Basilius. magnam δὰ Istrum statut Anna; Zona- 
[85 εἰ Scylitses haud procul ἃ Dorostolo. δὰ Haemum mon- 
tem ponitur ἃ Niceta in Isaacio 1 ὅ, quo loco eam describit. 
vide quae 1. 1 Comment. de ea monuimus. 

173, 6. κακενκακῶς]) vide δὰ ο. 18. 

Ibid. 15. Ἐτὲλ] hoc flumen Atel dicitur Porphyroge- 
nito ε. 37, sed Edel Tartarice vocatur. 

174, 8. πλησιάζουσε δὲ τοῖς Τούρχοις( Ungariae ha- 
diernae tum cum ἃ Turcis occupata fuit, describuntur hic ἃ 
Porphyrogenito Limites. 

Ibid. 16. κεφαλὴ ἄμε exercitus vel cokhortis. hac 
voee utitur Porphyrogenitus eadem notione c. 26 οἱ infra c. 
51. sed εὐ plura alia exempla habes apud scriptores Byzan- 
tinos, aecnon apud tacticos. 

178, 20. Sphendoplocus hic Eorphyrogeniti idem qui 

eus, sen ut Annales Francorum, Zuentibolkus; οἱ 
in eyitola Ioannis VIII δὰ eundem scripta Suetopluchus. hic 
ἃ Methodio et Cyrillo una cum sua gente δὲ ſidem Christi 
conversus est circa annum Christi 880, vide Acta Sanctorum 
Bollandi εὐ 9 Martäi, Lucium de τ. Dalm. εἰ Ur. p. 68 
εἰ 439. 
177, 2. Γεωγραφία ἀπὸ Θεσσαλονίκης] in ms eadem 
manu δὰ marginem scribitur: περίηγησις γεωγραφικὴ τῆς 
Σκυϑικῆς γῆς. εἵ quidem recte, cum capite hoc regiones 
Scytharum describat Porphyrogenitus et singulis terminos 


assign οί. 

1θ:4.18. Alorouc] varie scribitur, Ζίστρα, δρίστα, δρί- 
στρα εἰ δοίστον, olim rostolum dicta, Moesiae inferioris 
urbs δὰ Isſtrum sita- 

Bid 21. ὄσπίτιον est Latinum hospitium. continuator 
Theophanis 3 28; ubi pluribus de castro Sarcel, et a quo 
εἰ quando aediſicatum, ὅπερ, inquit, ἑρμηνεύεται μὲν λευχὸν 
οἴκημα, ἔσετε δὲ καὲ κατὰ τὸν Ταναῖν ποταμὸν ὃς τούς τὸ 
Πατιζινακίξας ἐντεῦϑεν καὶ αὐτοὺς διείργει τους Χαζάρους 
ὀχεῖϑεν. 

178, θ. εἰς καματερὰ καράβια] Αποργπῖπβ Combeñisia- 
nus ἰὰ Romano π. 10: δρόμωνες χίλιοι, χαρᾶάβια καματηθα 
σιτήσεις ἔχονεα καὶ ὅπλα πολεμικὰ A. παυΐσία oneraria 


Ἰαίετρσθβ: χαματερὸς quippe pro χαματηρὸς activus, ἰαδο- 


riosſus. 
id. 15. In editis legitur χοχλιδίων, 5εὰ perperam: 


Conct. ΡογρΆ.. 24 
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quüppe non ex parvis fluvii conchulis calx concinnata frit, 
sed εχ glarea seu calculis ſluminis, ut scrihit continuator 
Theophanis 3 28. 

178, 24. πρωτεύων varie πυγραχὶ solet ἃ scriptoribes, 
ut videre est in Θ]. αν. Ducangii. sed quae scribit hic Por- 
phyrogenitus, Chersonenses primum ἃ proteuontihus εχ eaden 
gente delectis guhernatos fuisse, idque factum δὰ τ νὰ im 
perium Theophili, confirmantur ex continuatore Theopha- 
nis 3 28. 


* 

179, 5. ὃ α τιμήσας] εχ hoe Porphyrogeniti loco palan 
ost quid litera α cum 9 superscripto significet; quippe conti- 
nuator Theophanis 1. 1. eaudem rem enarrans sic scribit: 
ὅ βασιλεὺς Θεύφιλος, τὸν εἰρημένον Πετρωνῶᾶν ὡς ἔμπειρον 
κρίνας τῶν τόπων πρωτοσπαϑαριόν τὸ ἐτίμησεν καὶ στρατη- 
γὸν ἐξαπέστειλεν. 

Ibid. 40. τῶν λ' μερῶν] nimirum triginta purtes ses 
regiones; alibi quippe τὰ κλέματα appellat. 

183, 21. Γρηγόριος] hie idem Gregorius paulo superius 
οἱ infra Cricoricius appellatur. vide quae de Taronitarun 
gente scribit Ducangius in Familiis Bygantinis p. 173. 

184, 7. ξρμηνευτοῦ] apud Busebium ἄς Vita Constan- 
tini 4 32 μεϑερμηνευταὶ interpretes vuriarum gentium ac 
linquurum dicuntur, ac sub dispositione magistri officiorun 
olim erant, ut docet Notitia imperii Romani. Graecis auten 
recentioribus δραγώμανοι δραγόμανοι εἰ δραγούμανοι dicun- 
tur, διερμηνευταὶ Codino: ὃ μέγας, inquit, διερμηνευτὴς 
πρῶτός ἔστε τῶν ἑρμηνέων, οὖς κοινῶς ὀνομάζουσι δραγο- 
μένους. 

Ἰυϊά. 9. ὃ τοῦ “1ιβὸς] 1“ δὲς ſilius vel Libis cocmominatus 
vel qui Libis monusterium condidit. quippe monasterium Libis 
nuncupatum imperantibhus Romano seniore εἰ Constantino Por- 
phyrogenito aediſicatum fuit ἃ Labe patricio οἱ drungario 
classis, ut scribit Anonymus noster de Antiq. ΟΡ p. 52. at 
Leo grammaticus, qui hunc Libem Constantinum appellat, 
Leone philosopho imperante monasterium Libis conditum fuisse 
ait. Scylitzes et Anonymus Combefisianus ἢ. 25 id ipsum 
narrant, situmque hoc monasterium proxime SS. Apostolos 
aiunt. at sunt nonnulli qui putant hunc Constantinum, cuius 
meminit Porphyrogenitus, fuisse Constantini Lihis ſilium, mo- 
nasterii Libis cognominati conditoris. Consfantinus auten 
Lips periit in praelio contra Bulgaros eodem Porphyrogenito 
imperante, ut tradit laudatus Scylitæes. caeterum vaovoyis 
ministerium, oſſicium, θεὰ officiales mnores domus regice, 





⸗⸗ 
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qui scilicet in variis ministeris subhserviunt, ὑπουργοῦσι, quo- 
modo hane vocem etiam usurpat Porphyrogenitus in Novella 
8, οἱ Harmenopulus J. 1 tit. ὅ ἢ 8. eéiusmodi autem ministris 
praeerat domesticus, qui δομέστικος τῆς ὑπουργίας dicebatur, 
ut docet hic scriptor noster. sed de voce ὑπουργέα vide 
Ioannem Euchaitarum metropolitam p. 70 εἰ Chronicon Ale- 
xandrinum. 

185, 11. De Barbari domo, quam sub Constantino Por- 
phyrogenito poasidebat Basilius cubiculi praepositus, vide quae 
Comment. ]. 1 monuimus. huius autem Basilii accubitoris me- 
minit etiam infra Porphyrogenitus c. 50, εἰ Zonaras in eo- 
dem Augusto Jl. 16 p. 193. 

Ihid. 22. χρυσοβουλλίου] hullae imperatorum Cpolita- 
norum aureae argenteae aereae ac plumbeae Ἐγαπί. sed de 
hac τὸ pluribus Ducangius in Gloss. εἰ etiam alũ. 

190, 20. τοῦ Φωμαϑέως τὴν μογνή»} hoc manasterium 
videtur ita nuncupatum, quod steterit 84 portam Psamati vel 
Pſamateam; de qua quidem pluribus supra Comment. in An- 
ἐφ ΟΡ. 1. 8. 

191,18. Pro Mantæiciert Curopalatae dicitur Marsiciert 
locus in Baaspracan, et Matæicier 4110 in Ioco apud eundem, 
Cedreno vero Mauvotæitéoys. 

Ihbid. 14. τοῦ Περχρὲ καὶ τοῦ Χλιατῆ εἰς in ms habe- 
tur, et ita legendum 6886 sequentia suadent. Percris oppi- 
dum Babyloniae proximum apud Cedrenum, Ohliut vero op- 
pidum circa Armeniam Curopolatae, εἰ Cedreno Okleut. 

Ibid. ᾿Αρζες] ᾿Αρτζη scribitur Curopalatae, hodieque 
Artæerum vocatur εἰ ἃ Turcis Rum, ut scribit Leæunclavius. 
sita est δὰ Armeniae εἰ Cappadociae ſines. 

Ibid. 156. Tiſi] Tibium oppidum circa Armeniam maio- 
rem videtur apud Cedrenum et ——8 

192, 2. Καρς] urbs Persarmeniae, Curse Cedreno εἰ 
Curopalatae. nunc Curs, ut putat Leunuclavius. 

Ibid. 6. τοῦ Συμβατίέου τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων») 
sic πιβδ. locus mutilus in editis. 

Ibid. 7. Ancaßuot] hic etiam tabellam genealogicam Ame- 
rarum Mantæiciert adiicere visum est, quo hoc Constantini 
caput illustretur. 


372 ΒΑΝΟΌΒΙΙ ΑΝΙΜΑΒΥΕΆΞΙΟΝΕΘ 
1. Apelbart I. 


2. Abelchamit 


——— —— — ⏑ä⏑ - 
5. Apolesphuet 3. Aposebatas 6. Aposelne 


Achmet fſliu ——— 7. Melban I. 
adoptivus 4. Abderachim Apelmuæe 


193, 2. ᾿“πασακίου)] sic supra; at hic ἐπ editis εἴ in 
mas legitur Anuotæiov. 

Ibid. 7. Χαρκαὶ Ohurchu Iocus circa Assyriam videt, 
apud Arrianum. 

1906, 16. Notandum Apolesphuet, quem hic patru 
Achmet scriptor noster appellat, supra patruelem dici. 

197, 9θ. ἹῬωμανία apud Scriptores Bygantinos aliquando 
Imperium Orientale, aliquando vero provincias Asiaticas 
aigniſicat. 

, 199, 11. 5uð] nimirum a. Chr. 952, imperi Constu- 
tini Porphyrogeniti 41. 

Ibid. 45. Magistri Catacali seu Catacalonis memirit 
Cedrenus ἐπ eodem Leone p. 507. vide quae de familia Ca- 
tacalonum tradit Ducangius in Familiis Byrantinis p. 178. 

200, 4. Ioannes hic Curcuas fuit domesticus scholarus 
annis 22 menaibus 7; eiusque res gestas descripsit Manuel 
protospatharius ihris 8, qui non extant. Cedrenus testis est. 
idem tradit Anonymus Combefisianus in Romano Lacapen 
n. 41. is Κροκόας dicitur Georgio monacho. ceterum δὲ 
marginem ms Porphyrogeniti. ubi loquitur de Ioanne Curcis, 
acribitur eodem charactere, οὗτος δὲ ὁ Τζιμισχῆς ἐπεκληϑείς, 
sed fallitur quisquis illa scripsit, cum Ioannes Curcuas direr- 
aus ait ἃ Ioanne Taimiscé, qui postmodum imperator fuit. 

201, 11. ἄς pro ἕνα, passim occurrit apud scriptores 
quos nobis exhibet in sua Turco-Graecia Crusius. Mrvurs. et 
alibi etiam passim apud recentiores scriptores. 

Ibid. 10. καρβάνιον est Turcicum carvanc. igriſiat 
autem ea vox multitudinem mercatorum aliorumque peregri- 
nantium, qui simul iter instituunt, ut tanto tutius conmeeat 
ευκο5, vide utrumque Gl. Ducangii. 
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302, 13, Ζουρβανέλη)] ms δὰ marginem eadem manu 
seribitur οὗτος δὸ Ζουρβανέλη ὃ πατὴρ τοῦ Τυορνίκη τῆς 
Abã, τοῦ ἀρτέως συγκέλλον. ἀζάτος autem vox Armenia est, 
ut aæcribit Porphyrogenitus Them. 1 13. 

406, 2. Ut Iherum genealogia, quam ἐδ exponit Por- 
phyrogenitus, intolligatur, eam in tabella sequenti exhibere 
visum est: 


Symbatius 


ö————————— — —[— ⏑⏑ — 
David Pancratius mag. Mampalis 
Symbat. Π. Δα Asotias Cisca- Adranase Curcenius filia 

ses patricius curop. Symbatio II 
Adranase nupta 
curop. nupta 


ΜῈ ᾿ ree — — üV- 
18 Curcemo Pancratius II. Asotius David Π. 
mag. curop. 


Ibid. 6. τῷ δὲ 4αβὶδ ἔλαχεν ἑτέρα χώρα} censeo hio 
desiderari quae de hereditate Mampalis. Mæuns. 

207, 22. ἔχεε δὲ χαὶ δαπάτιν μέγα ἐς χωρόπολι»] 
Neursius aliter interpretatur, habetquo territorium μεσ ΠΊΩΝ. 
instar regionis; εἰ pro χωρύπολιν ϑοτβοπάππι ait χωροπου- 
λον εἶγα χωρεόπονλον. Gioscae Graecobarharao: ἀγρίδιον κω-- 
μάριον, χωρέον, χωρεόπουλον. 

408, 10. μωγιστράτον magistratus i. 6. megiſtri digni- 
tas, quomodo δουνάτον, πριγκέπατον, δομεστικώτον et talia. 
φοσεχίς mox iterum: ἐξαιτούμδνον τὸ χονροπαλατίχιν ἢ 18 
μαγισεράτον. de veste autem magistri, quae ea fuerit, igno- 
ramus; neque eam Codinus commemorat usquam, cum tamen 
ἂς ceterarum diguitatum habitu atque insignibus satis accu- 
rate agat. Mxu ns. 

409, 21. κουροπαλατέκιον δἶνε χουροπαλατύπν (αἰγοηο 
enim ποᾶο seribebant, ut omnia talia) curopalatae munus δΣ-. 
gnifcat. ea forma ἐρ χοντώμον, διαχονέκεον, παπαϑέκον οἱ 
plura ipsius generis. ευ 5. 

411, 8. τὸ φλάμουλον ἐπιστήσας ὠνυϑεν τοῦ κεέχους} 
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Βαὶμ — ar 7 poasessione in tur 
ribhus vexi i , in δὲ ominii argumentum, moris 
exemplum — 47 auctorem Chronici Alexandrini 
in loviano p. 299, ubi de metropoli Nesibenorum Persis red- 
dita- de enadem τὸ βὲο εὐ Anmianus: ie Bineses ταῖκε 
eæ Persis, quem inter alios exc diꝝimas, meanuata 
regis complere festinuns promisso flagitabat instaenter; 
οἱ principe permittente Romuno civitutem iagresſsus gen- 
tis δα Siqmum αὖ arce ertulit, Submigrutionem e peatria 
civibus nuntians luctuosam. 

211, 13. τὴν τούρμα»] τούρμα hie pro regione; quippe 
provinciarum praefecturae distinguebantur in τούρμας͵ iur- 
πα vero εἰς βάγδα 5εα τοποτηρησίας. sic autem propterea 
appellatae, quod eiusmodi militares turmae in praærsidis 
essent in statis regionibus provinciarum. et quidem haec γὸχ 
occurrit non semel eodem significatu apud scriptorem no 
gtrum. 
212, ἃ, ἐπειδὴ ἔχειν ἔχομεν] ουζοῖαθ haec ita inter- 
pretatur, quundoquidem prueliis cum Romunis gerendis pa 
res Sumus. 

214, 13. Κύπριος ἢν] quod seribit hie Porphyrogeniss 
ἂς patria Iustiniani Rhinotmeti, nemo, quod sciam, ex scri- 
ptoribus prodit. sexta autem synodus contra Monethelitas 
Constantino patre adhuc vivente habita fuit. 

215, 14. τὰς βαρβαρικὰς} 5ἷο in eodem canone; δρεὲ 
Porphyrogenitum vero τοῦ βαρβαρικοῦ. 

Ibid. 19. διαφυλαχϑῆναι) perperam legitur in editis 
διαχϑῆναι; βοἂ optime Meursius emendat. in canone legitu 
διατηρηϑῆναι. 

216, 1. τὴν νέαν Ἰουστινιανούπολι» Oyprus νέα Ἶον- 
στινιανούπολις οἱ δευτέρα Ἰουστινιάνα dicebatur. eraut τᾶν 
Iustinianopoles sive Iustinianae ftres, prima Achris, secunda 
Oyprus, tertia Chalcedon. Codinus: ἐλλὰ δὴ καὶ τοῦ ἄρχιε- 
πισκόπου πρώτης Ἰουστινιανῆς, “Ἰχρίδος, καὶ πάσης ΜΒουλγα- 
ρίας, ἐπεὶ δευτέρα Ἰουστινιανή ἐστεν. ἡ Κύπρος καὲ τρέτη ἡ 
Ἀαρχηϑδών. Mruns. - 

Ibid. τῆς Κωνσταντίνου πόλεως legitur εἰ in eoden 
canone. verum Beveregius ἐπ codiee Amerbachiano scriptum 
etiam reperit τῆς τῶν Ruroravruvécoy πόλεως, εἰ hanc veran 

ac genuinam lectionem esse demonsſtrat. vide ZTonaram εἰ 
onem, οἱ quae ibi adnotat lauditus Beveregins p. 154. 

Ibid. 20. Μαλλινικός τις] ἄς igne Graeco Ioquitur etian 
supra c. 13 scriptor noster; sed vide quae ibi adnotarinu- 
vide item Cedrenum εἰ Zonaram in 43 Pogonalo. 
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450, 12. σιγγίλεον] σὶο etiam μοοΐο infra ἐποῦυο δὸ καὶ 
σιγγίλεον. σιγγέλεον dum. proprie vero sumitur pro ἂϊ- 
plomate aut charta aigillo munnia, εὐ hic quidem pro diplo- 
mate gumendum. vide Ducangii utrumque Gloss. 

Ibid. 11. τραπεζοποιὸς structor, infertor. Hesychi 
—R 
similia habet auctor Etymologiui. 

Ibid. 80θ. Malvn Laconicae urbs in Peloponneso, sic 
appellata etiam a Gemisto; Pausaniae vero εἰ Ptolemaeo 
Atũxrqov dicitur, Nigro Mauinu. 

491 4. οὗ τὸ ἐπίκλην ὃ τῶν ροιονέων) locus mutilus; 
desideratur cognomen Theoctisti, quem patricium ας legothe 
tam eursus faciunt Cedrenus εἰ Zonaras. Νίευκθ. δ ipse —lo- 
cum in esse puto. Georgius monachus in vita Michat- 
l huius Theoctisti meminit εἰ canicleo praefectum fuisse ait, 
Nichaclis tutorem fuisse scribit Zonaras in eodem Augusto. 

325, 8. Κρινέτη»] floruit sub Theophilo imperatore Ale- 
xius Moseles ex genere Crinitarum, cui ſiliam Mariam natu 
minimam imperator in matrimonium dedit δὸ Caesarem salu- 
taxit; sed postmodum coactus fuit αὖ eodem Augusto vitam 
monasticam profiteriĩ. vide Zonaram 1. 15 p. 147. huius 
autem Alexii posteri δὰ extremam tandem redacti erant pau- 
pertatem σὰ} Basilio Bulgaroctono, ut ex erus Novella, quae 
habetur in inre Graeco-Romanont. 3 p. 178, docemur, υδὶ 
τοῦ μαγίσερου Ῥωμανοῦ τοῦ Ϊουσελὸ ἐγγόνους εἰς ἀπορίαν" 
καὶ τελείαν ὄνδειαν perrenisse ait, eum illi patrimonium suum 
ab avo εἰ parentibus reolictum circa Philomilium possiderent. 
ceterum ἐρενέτην τὸν ἐπιφανὴ καὶ περίβλεπτον Gracciae 
Ῥεβοίοτειι Βειι στρατηγὸν nescio quem memorat Anonymus 
ἢ vita Δ. Lucae Iumoris p. 906, οἱ alium etiam Auonymus 
Combeſinianus in Leone philosopho 2. 9. 

495, 7. βάνδον cokors militaris, praesidium militare. 
vide Ducang 6]. ὅτ. 

Ihid. τοποτηρησέα hie vicuriatus. idem Porphyrogeni- 
ἐπ de Them. 1 16 ait σεραεηγίδας κει praefeoturaus divi- 
aas fuisae εἰς τούρμας, fturmas vero εἰς βώνδα ἤτοι τοποτη- 
θησίας. J 
226, ἃ. Quod hic Χοζανον est, Constantinus Γοιξώνον 
acribit de Them. 1 8. Meuas. 

Ibid. 14. τὸν auyxourovæcy] idem Porphyrogenitus de 
Them. 1 9 tres fratres commemorat tantum, εἰ divcrsis no- 
minibus. 

220, 6. ἔν προσιόπου] non est nomen proprium, ut pu- 
tavit Neursius, sod sicuti Graecis recentiorihus πρόσωπον 
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xvmen οἱ Ῥεγϑονα ἀϊεϊίας, ἐδ ἐκ προσώπου qui vices alle- 
rius οὗἱξ, vicarius, legatus. αἷς passim scriptores Graeci 
recentiores. ceterum Eustathius hic Argyrus Loonis pater 
δὐξ, ut scribit paulo superius Porphyrogeniſlus, εἰ Romari 
Argyri imperatoris ayus. 

4581, 7. τοῦ Χρυσοτρικλίγνου] de tricliio Aureo plri- 
bus egimus J. 1 Comment. in Antiq. ΟΡ. 

232, 9. Samonas hie erat Agarenus spado οἱ Leoni in 
peratori carus οὐ detectam Basilii conirationem; ἃ quo etian 
protospatharii honore auctus fuit, ut scribit Zonaras in ον 
Augusto p. 177. meminit etiam huins Samonae Gregoriss in 
Vita Κ. lunieris π. 8. 

Ibid. 11. ἐπικόυτζουλον] vide 61]. Gr. Ducangii v. Kov- 
τζουλον. de Lausiaco autem palatio pluribus egimus 1. 1 
Comment. in Antiq. ΟΡ. 


223, 14. ἀγράριρν. imperatoris non solum tectum erat, 
uti descrihbitur ab Anna Comnena, sed et purpureum vel τα- 
beum, ac velis εἰ aulaeis eiusdem coloris pariter instructun, 
πὰς ῥούσιον appellatum; in quo quidem nemini esse licetbat 
praeterquam drungariis excubiarum εἰ rei navalis et aliquot 
aliis ex primariis palatii ofſicialibus, quos imperator deligebat. 

IBid. 21. Stenum nuncuparunt primum Graeci totun 
illud maris fretum quod Byzgantium inter et Pontumn interia- 
cet; quod quidem trecentis plus minus stadiis in longitudinen 
patet. deinde vero scriptores recentiores Stenum pro ipse 
Steni littore passim urparunt; proinde Europaeanum illed 
littus, ἃ capile portus Ceratini, ubi exstitit monasterium S. 
Mamantis, δὰ ostia Ponti Eurini, Stenia dictum fuit. εἰ 
hac quidem nomenclatura donatur is potissimum maritimus 
tractus qui supra Galatam δὰ freti caput urbi obiacet. ceie- 
rum a Steno Stenitas dictos nautas, qui supra Stenum che- 
landia seu alia navigia ducebant, tradit idem Porphyro- 
genitus. 

234, 2, μεταστάσιμια) μετασεάσιμον vide quae de pals- 
tio Pegano, de Hebdomo, de Hicria οἱ de Bryante adnotans 
supra in Comment. in Antiq. CP. 

237, 19. αὐτῶν] in editis legitur αὐτῷ pro αὐτῶν, εἰ 
ideo Meursius sic interpretatur huuc locum: cam interes 
illorum vicem cum remiqum primis imperiule dromonium 
gubernuret senex ille prudensque Michaël. 


241, 20. Ἰωάννου] Ioannes δὶς est ille monachus et 
preshyter, cognomentio Lazares, quem Alexander imperalot 
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Censtantiao Porphyrrogemito ex fratro nepoti tatorem dedit; 
cains quidem meminit Leo grammatieus in Alexandro, εἰ in 
Conctantino p. 7 οἱ δ0ὅ. praeterea ἱπιία5 Ioannis mentionem 
facit Anonymus Combeſisianus in Alexandro π. 2, in Por- 
phyrogenito n. 8, in Lacapeno n. 38, Scylitaes p. Θ07 εὐ θ88. 
εἰ Zonaras p. 148. 

445, 21. χγειροβολίστραι antem sunt machinae bellicae 
κει ballistao species. Glossae Or. Lat. χειροβαλίστρα fu- 
larica. vide Salmasium de Militia p. 224. 

349, 11. ἐϑροίλους] mendum est. Mruns. 


450, 14. Κωώνστα] Κώνσταντος. Constantem vero δὶς 
appellat βου ρίου. noster Constantium Chlorum, αὐ nemo non 
videt; εἰ ita etiam a Zonara vocatur, et in Menaeis 21 Maüi. 

451, 7. ϑειότης titulus quo imperatores compellantur 
etiam in Synodo Chalcedonensi part. 1 Ερίβί. 37. Act. 1 p. 
246. vide Filesacum de Idololatria politica. 

Ibid. 11. φιβλατούραν dixit Porphyrogenitus, quod φε- 
——n— Suidas, qui interpretatur περιβόλαιον Περσικόν. 

IVAs. 





262, 12. ἸΚρισκορόνου] hic princeps Bosporianus initio 
huins capitis appeilatur a scriptore noſtro Κρίσχων Ορου παῖς; 
unde puto hic duo illa νεῦρα in unum ab indocto scriba 
conſlata. 

454. 91. μίαν κραυγή»] εἴ paulo infra idem Constanti- 
πῦ8 μίαν φωνήν, Anna item Comnena 1. 8 p. 392 μιᾷ φωνῇ. 
ea quippe fuit εἰ veterum Tacticorum sententia, hostes ter- 
reri δὲ cum telorum iactu clamoris horror accesserit, αἱ 
est apud Vegetium 8 18. hisque consona tradit οἱ Leo in 
Tact. 20 6 114. erat autem clamor iste permistus exhorta- 
tione, quemadmodum ait Sallustius de bello Iugurthino; unde 
παρακελευσμὸς ἀϊοϊίαν Constantino Manassae. interdum ἀλα- 
λαγμὸς εἰ λαλαγὴ ἀρεϊκή; ἐνυάλιος κέλαδος Heliodoro L. 1. 
barditum vocabant Galli antiqui, ut scribit Tacitus. ex 400 
autem in orhem Christiana religio invecta fuit, desicrunt con- 
fusae illae εἰ incertae a militibus δὰ ſiduciae specimen vel 
notam proferri solitae voces, subiitque in earnm locum uno 
omnium ore in caelum missa divini auxilii deprecatio. huius 
autem moris auctorem innuit Constantinum maguum Fusehbius 
de Vita eiusdem Constantini 4 19 et 20 εὐ in oratione de 
eiusdem Augusti laudihus, quem scribit suis praecepisse mili- 
tihus αὐ in pugnae procinctu hacce oratione deum sibi in 
praeliis propitium conciliarent: σὲ μόνον οἴδαμεν ϑεόν, σὰ 
βασιλέα γνωρίζομεν, σὰ βοηϑὸν ἀνακαλούμεϑα, παρὰ σοῦ τὰς 
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ψίκας ἠράμεϑα ete· atque hine 77 apud CGAricuenos in- 
valuisse putant nonnulli πὲ praelia omnia ἃ ἀεὶ invocatione 
auspicarentur. πο falluntur; quippe quilibet po prlus ab in- 
vocatione divina praelia auspicabatur; populus electus δὺ in- 
vocatione veri ἀεὶ, ut passim sacrae literae testantur. Oraeci 
vero paeanes duos canebant, alterum ante praclin NMarti, 
alterum post praelium Apolliui εὐ Diauae- 
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Ἡ ποεῖν Synecdemus quin egregia Itinenariorun*) acces-p. 621 
sio fueritnullum dubium est: firmat, quae dubia in illis atque Ness. 
incerta idebantur, indidemque vicissim adiuvatur; uberrime 
raeteres quae in Orientis 118 provinciis praeterierant, explet. 
igitur ἃ scriptorem atque ipsam notitiam ante inquiramus 
quam ἢ rem praesentem veniamus. ne vero a limite pro- 
gressi Ὁ molestissimas salebras incidamus, duce imperatore 
Constaxino Porphyrogenito utemur, qui, quantum rescire 
lievit, rimus in Thematibus imperii ordinandis Hieroclis Syn- 
ecdemun in consilium adhibuit 1. 2 them. 1. μαρτυρεῖ, in- 
it, 1ä λψῳ καὶ ᾿ἱεροκλῆς ὃ γραμματικὸς ὅ γράψας τὸν 
“υγέκδιμον͵ τὸ τῶν “Φολόγκων ἔϑγος τῇ Θρᾷάκῃ συναριϑμῶν, 
λέγων νὕτω; “εἰσὲν αἱ πᾷσαι ἐπαῤχίαι καὶ πόλεις, αἱ ὑπὸ 
τὸν βαειλέα τῶν Ῥωμαίων διοικούμεναι τὸν ὃν Ἰωνστὰντι- 
γουπόλει, σεαρχέαε μὲν κ᾿ λ᾽᾽ 6 quibus meritisctmo colligas 
Synecdemĩi scripptorem Constantino imperatore δἰ seculo nono 
esse prioren; atque ita viri clariscimi Emmanuel Schelatra- 
tenas, Io. AIb. Fabricius εἰ Anselmus Bandurius instituerunt, 
quanquam hic insuper addit incertum esse omnino quo tem- 
pore ἥοτμαϊί. Carolus ἃ 3. Paullo circa Saracenorum ae- 
taten serᷣtum suspicabatur Synecdemum, quod eius codici 
plures prorinciae, quas post Heraclium Graeci amiserunt, de- 


9 veteren Romanorum, ἃ Wesselingio Amatelaedami ἃ. 1735 edi- 
m. 
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essent; quae cum ΟΧ Farnesiano ms ceteris iocesserint pro- 
vinciae, ruit et illa suspicio. 

622 Hactenus itaque nisi incertissima de Hieroch sunt prodita. 
propius eius aetatem L. Holsteinius ſinire agrressus est δὲ 
Pulcheriopolin Thesauri Orteliani: civitas inqit Epiri πο- 
vae in Notitia Hierocls, ubi male Πολυχεριουποὶὰς pro Tori- 
χεριούπολις editur. accepit autem nomen ἃ Puktheria Atgu- 
sgta, cuius haec Notitia tempore scripta videtur optasem 
plura vir ęgregius constabiliendae opinioni, quae illi in mondo 
fuisse non ambigo, produxisset: nam 5016 eius urbis mentio 
rem non constituit. quantum coniectura assequi ossun, im- 
pulsus in eam est sententiam ipsa Synecdemi äspositione: 
provinciae Orientis eodem hie ἀϊκεοιας modo ut ἡ Ephesin⸗ 
εἰ Chalcedonensi conciliis, οοὐΐος Theodosiano et Votitia in 
perii Orientis conspiciuntur, neo aliis magistratihs parent; 
vestigia innovationum, quas deinceps Iustinianus αἱ πιο] αι, 
vix ulla apparent; omniaque Theodosii secundi e Marciani 
temporibus prima fronte haud male respondere viderar. atqur 
haec si citra dubium forent, prona ad suspicandun via ape- 
riretur Hieroclem non alium atque eum esse quem φιλίστο- 
ρας λόγους reliquisse ἴο. Tæetaes ΟΝ Δ, 7 144 æctis hi 
versibus est: 

Ἱεροκλῆς ὥσαύτως Φιλίστορσιν ἐν λόγοις 
ἑξῆς δέ, λέγων, εἴδομεν χώραν αὐχμηροτάτην 
ἡλίῳ φλεγομένην τε, καὶ περὲ ταύτην ἀινδρας 
γυμνοὺς ἀνεστίους τε, πρὸς χώραις τῆς ἐρήμου. 

ν οἱ μὲν ἀπεσκέαζον τὸ πρόσωπον ὠτίοις, 
τοὺς πύδας δ᾽ ἀνατείνοντες τὸ σύμπαν ἄλλο σῶμι. 
τούτων δὲ Στράβων μέμνηται, καί τὲ τῶν ἀχεφάων 
καὶ τῶν δεκακεφάλων τὸ καὶ τετραχειροπόϑυν. 
οὕσπερ ἐγὼ οὐκ ὄπωπα, φησὶν ὁ ᾿ἱεροκλέης " 
καῦτα “ἱεροκλέης μέν. 


623 liquet inde, quod νεείθειπεο ἔο. Ῥεδιβοιΐίυβ Prohgꝶ. in ὥ- 
ment. alterius Geroclis δά Aurea Caum. obsera vit ἔα 
qui Φιλέίστορῳς acripsit quam plurimas regiones per 
resque in itinere visas aut alinnde oognitas scripta tradide, 
et Hbros quibus haec ommia erat complexus Φιλστορας Β'- 
minasse. iam cum Strabone posterior, εἰ Stepham, qui σα 
in — οἰ Ζαρκυνέα testem — , διὲ prior 7 
a is faerit, πο αἰδήπο, 5ὲ cetera quauurarent, 
srurdum foret Φιλιατύρων οἱ — eundesn 
agnoscere, praesertim cum Synecdemus similis iigenii ΡΟῈ 
ptorem ostentet. quo minus tamen in his acquiesqm, μπῶ 
faciunt, sed talia quae validissime et huic coniecurae εἰ l- 
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Holsteinii sententiae pagnant. primo enim Synecdemus in 
provincia Osrhotne Leontopolin recenset, quo nomine Calli- 
nicum aliquot ἃ morte Marciani imperatoris annis ornatum 
faisse sSuo ἴοσο ostendam; deinde in Pisidia reliquis urbibus 
lustinianopolin accenset, quae cum ἃ nullo nisi cius nominis 
imperatore, οἱ mirifice huiusmodi titulis oapto, cognominata 
sit, sine ἀπο scriptor, qui eam memorat, et Stephano urbium 
explanatore et Pulcheria Augusta multis annis recentior est. 
idem colligas εχ provincia Pannonia, quae Orientis imperio 
hie subũücitur: 116 Marciani Augusti tempore amissa prorsus 
erat, praedae Attilae atque Hunnis exposita, praetereaque 
extra Orientalis imperii ſines, ut ἐσ Notitia utriusque imperiũ 
certissimmm est; quam cum reciperarit virtus εἰ providentia 
lusliniani, sicuti Novella 11 praefert, utique ad eius aetatem 
demittendus Hierocles erit; qua an etiam multo possit esse 
inferior, nune circumspiciamus. 

Netum in vulgus est multa eum imperatorem in provin- 
ciarem administratione motasse: has aliis magistratibus man- 
dasse, illarum nomina aut sustulisse prorsus aut ex binis 
unam εἰ vicissim ex una binas fecisse: Hierocles vero cum 
Orientis nobis annumerarit provincias, singulis suos prae- 
positos imponens, fortasse his in consilium missis et necum 
invicem comparatis snam nobis aetatem ostenderit. viam hanc 
muper ingeresſsas est eruditus auctor Dissert. Choro ΡΒ. Ital. 
med. Sect. δ, cuius duetum, nostra passim adspergentes, 
in his vestigandis sequemur. ergo cum mutatis ἃ Iustiniano 624 
provinciaru magistratibus ordiamur. iubet ille Novella 24 
c. 1 ut qui Pisid ἴδε praesit. praetor lIustinianeus sit οἱ voce- 
tur; quo eodem honore Lycaoniae praefectum Nov. 235 ς, 1 εἰ 
Thraciae Nov. 36 ornat; quarum provinciarum praepositi 
Hierccu sunt consulares. decernit praeterea ut Phrygia Pa- 
catiana et item Galatia prima spectabilem in posterum comi- 
tem habeant; cui utrique consularis ab Hierocle imponitur. 
ἐξὶ in Synecdemo Paphiagonia sub correctore, qui Nov. 39 
praetor creatur, εἰ Isauria scub praeside, quem comitem Nov. 
Gæce vuit. denique Phoenice δὰ Libanum moderatori Edict. 4, 
itemque Arabia subiiciuntur, quae hac in Notitia praesidi et 
conmuITi ἀϊείο sunt audientes. harum autem constitutionum 
plieraeque cum Belisario V. Ὁ. onsule sint editae, iure αἱί- 
que optimo statuitur Synecdemum ante Belisarium consulem 
δημααο 5836 publicatum videri: αἰ enim id concesseris, 
ἀδηᾶα τοῖϊϊο ετὶς quamobrem in libello, quo provinciarum ma- 
gistratus ἐσ sui more Hierocles describit, nulla pror- 
816 de praetoribus ĩustinianeis moderatoribusque mentio δαὶ, 
quo πιαρὶα vero scriptoris actas δὰ liquidum perducatur, in 


eas provincias pergamus quas imperator ant sustulit funditu 
δεῖ novis titulis auxit aut etiam plures esset iussit; φαλιεω 
δὲ nullum in Synecdemo indicium reperias, quid aliud profſite- 
heris quam illis eum mutationibus esse priorem? memcrat 
haec Notitia provinciam Honoriadem εἰ praesidi subiicit: ean 
Ilustinianus ΝΟΥ͂. 29 c. 1 abrogat εἰ artissime ——— 
agglutinatam uni praetori mandat, ὥστε καὶ τῶν in 
quit, τούτων ἔχοντα τὴν ἀρχὴν ἡνωμένην καὶ μίαν ἀντὲ δυοῖν 
τῶν ἔμπροσθεν, φαμὲν δὲ Παφλαγονίας τε καὶ ᾿Ονωριάδος, 
καλεῖσθαι πραίτορα. dividit ρμγαοίεγεα Cappadociam ex Va- 
lentis Augusti instituto in binas, consularem utramque, εἰ 
plerosque ms sequare, quos Nov. 30 in unam videtur con 
Hare: πᾶσαν, inquit, ἀνθυπάτειαν γονέσϑαι τε καὶ καλεῖσϑαι 
βουλόμεϑα. quae tamen an vincere, quod viro ἀεί βοίτν 
videbatur, possint, σὰ vera Iustinianum ex duabus Cappade 
ciis mam exstruxisse, non iniuria dubites: nam diserte ΝΟΥ͂. 
20 c. 2 prima Cappadociae praesidem dignatione i 
condecoratum fuisse docetur; estque in ipsa Nov. 350 c. 10 
625 utriusque Cappadociae mentio: εἰ δέ τις ἐξ ἑκατέρας Καπκε. 
δοκίας δίκη πενταχοσίων ἐλάττων χρυσῶν ἐφέσειμος γένηται. 
neque enim, δὶ utramque in unam commutasset, utriusque di- 
stincte deinceps meminisset. esse in Haloandri editione nori 
εἰ δέ τις ἑτέρα ἐκ τῆς Καππαδοκίας δίκη: sed prius prae 
optaverim, tum quod oratio ἑτέραν δίκην vix ferai, tum que- 
niam Cappadociae dune nusquam una esse iubentur, tum etiam 
quod primae Cappadociae proconsul creetur, secunda πο 
nddita. utcunque id ceciderit, insignitam Cappadocia muta- 
tionom subiit, erocli cum Synecdemum scriberet ignoratan; 
quae etsi ex proconsule Cappadociae prima explorata est, 
egligi tamen nolim eiusdem imperatoris decreto gentis εἰπὲ 
—— — ecclesiasticam in alium ordinem fuisse conrer- 
sam. πο usque binae fuerant Cappadocum metropoles, pr- 
mae Cappadociae Caesarea, secundae Tyana: tertiam Mucis- 
son Tyanensi detractam et Iustinianopolin nuncupatam tertiae 
Cappadocine ipse imposuit. operae pretium fuerit ea de re 
perorantem audire Buphratam Tyanensem episcopum Collat. v 
conc. Constantinopol. 2 p. 96. *in illoꝰ inquit tempore σοὺ 
Tyauensi civitate erat εἰ Dohara εἰ Nasiancxus usque 
tempora huius pii imperii. piissimus autem imperator con 
metropolitana iura dedisset civitati quae quondam quidem 
Muciasus, nunc vero Iustinianopolis nuncupatur, cum alũs 
civitatibus εἰ Dohara εἰ Νασίδησυπι subiecit εἰ." haec δὲ ἱ 
Synecdemo praeteriri potuisse putaveris, quod 4 Notitia εὐ- 
elesiastica ait diversus, debuit tamen Mucissus urbium ca- 
talogo inseri, non regionibus εἶνε vicis, ut ſit, si post metto 
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polis dignitatem 8: oppido collatam ποι actiptus. ad haee 
aceedit, Helenopontum conaulari εἰ Polemomacum Pontiunn 
praesidi in hac Notitia διε θεῖ, Novella vero 95 abolito Ponti 
Polemoniaci titulo Helenopontum moderatori Iustinianeo eom- 
mitti. porro duae tantum ἐπ Synecdemo Armeniae insunt, 
quas multifariam sectas Iustinianus (non, ut perperam BEusta- 
thius in Dionys. Perieges. 694, Iustinus) quattuor Novella 31 
esse atque haberi vult. taceo quae Iustinianae primae caussa 
deereverit Nov. 11, utque in Syria Theodoriadem, ne egre- 
giae Theodorae honor deesset, provinciam, de qua Novelia 8, 
eondiderit. 


Nihi quae abhunde δὰ aetatem scriptoris eruendam vi-626 
dentur. posses alioqui auxilio vocare urbes, quas suo et 
Theodorae nomine illustres esse voluit, in unum catalogum a 
N. Alemanno δὰ Procopii Hist. Arcan. c. 11 coniectas, πὶ οἱ 
alae forent quarum rationem Hierocles nullam habuit. quod 
enim lustinus primus Anazarbo atque Edessae pristinum no- 
men abetulit, utrique Iustinopoleos, quo et prior in Mopsue- 
dana synodo (licet Iustiniunopolitanu vietropolis vulgo p. 182 
fom 12 C. G. edatur) superbit, imposito titulo apud Kuagrium 
H. EAS εἰ Theophanem Chorogr. P. 146, eo nusquam, quan- 
tumvis ἢ} tempori proximus, in Synecdemo has urbes di- 
gnatur. 

Πα ergo quae in medio posui, satis superque evincent 
nihil eorum quae Iustinianus noravit Heroclem, cum hanc 
Notitiam vulgaret, inaudivisse videri; adeoque ante Belisa- 
rium consulem, cuius annum plures illarum constitutionum 
praeferunt, principe tamen lustiniano scripsisse. nam ante 
hdonc consulem fato concessisse, quod viro erudito in mentem 
venit arbhitrari, vix indidem coëgeris. potuit sane vulgato 
Synecdemo omnia quae imperator mutaverat addere, novam- 
que εἶπ editionem publicare: at id voluisse unde cognosce- 
mus? quid si etiam priori editioni 1116 adstruxerit, εἰ in 
nostram aetatem Notitia, αὐ primum e scriptoris calamo de- 
fiuxerat, devenerit? itaque δὰ Synecdemum ipsum descenda- 
mus, atque integerne εἰ genuinus, εἰ cuius generis sit Noti- 
ἴα, civiſis δὰ ecclesiastica, exploremus. 


Non 6586 inum neque integrum Rumanuel Schelatra⸗ 
enus tom. 2 Antiq. Eccles. p. 720 sibi persuasit, tum quod 
a quae de civitate Constantinopolitana ex Hierocie Constan- 
inus Porphyrogenitus refert, in Notitia non compareant; tim 
x eo quoque probari, quod Hieroclis opus Θά præeſecuras 
en previncias et 885 seu 986 civitates continuerit, Notitia 
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autem ὅ2 tantum proviaclas εἰ 581 civitates exhiheat. quat 
aceusationis capita δὶ, ut oportet, expendantur, causam ἐε- 
nere haud poterunt; quod ut unicuivis dilucescat, Comatan- 
(ἐπὶ imperatoris 1. them. 1 verba, illis adnexa quae in su- 
perioribus exscripta dedimus, inseramus: ἀρχὴν οὖν τῆς Εὐ- 
ρώπης τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων χαὶ τοῦ κόσμου πανεός, 
τὴν νέαν Ῥώμην, τὴν Κωνσοτανεινούπολιν ἐγὼ τίϑημε. διὰ 
τοῦτο καὶ τὸ περὲ αὐτὴν ϑέμα, τὸ καλούμενον Θράᾷκη, τὸ ἐᾺ 
627 τοῖς Εὐρώπης μέρεσι, ϑεμάτων πρῶτον τεϑείχαμιε». quis 
enim, quod bene advertit Anselmus Bandurius, non viderit 
haec non Hieroclis sed Constantini verba esse, caussam ex- 
plicantis cur Thraciat themati inter Europaea primum locu 
assignarit. ἰδ quod mumerum provinciarum non aequare 6έ 
adiungit, id in Caroli 8 S. Paullo editionem valebit, non ean 
quam primus ipse in publicum dedit, ab Holsteinio ex Far- 
esiauo ms pluribus provinciis auctam. πονὶΐ doctissim 
issert. Chorogr. Ital. auctorem autumasse ποῦ 64 proris- 
cias sed Θὅ esse debere, quoniam in Synecdemo Pamphylia 
secunda memoratur, musquam prima: cui ego opinioni πὶ πα 
nisi in Latina versione pracsidium reperio. etsi enim ἐσ 
ecclesiastica dispositione Pamphyliam ἴῃ duas fuerint partiti, 
μὲ εἰ duae hic recenserentur nihil fuit necesse, praesertin 
cum una duntaxat in Notitia imperii Orientis reperiatur, nec 
duas lustinianus, εὐ Novella 8. indicio est, noverit. δὰ im- 
tiari nolim, deease plures civitates, nee numerum 985 rtur- 
dari ta librariorum negligentia, ut in ceteris omi 
bus, et hic est; multaque, quia vitiosiora videbantur, negle- 
xit, alia turpissimis mendis foedavit. neque nupera ea cor- 
ruptela est: si de Constantini imperatoris codice εχ illi 
quae in 1. 2 Them. inde transtulit, coniecturam feceris, cor- 
ruptissimum, neque nostris wunditie, quamvis admodum inm 
quiuatis, praestantiorem reperies: summa ille imis miscuit αἱ 
provinciarum terminos frequentissime migravit. quae vita 
utut agnosco, tamen criminationes quae in hanc Notitiam δέ- 
feruntur, εἰ quibus peccatorum quorum innocentissima est τι 
peragitur, repellendas existimem; quod ne nunc exsequit 
alia prohibent. 

Quaerendum est, eivilisue an ecclesiaſstica fuerit? ἴθ, 
Harduinus in Antirrhetico εἰ Numis urb. antiq. illustr. Iites 
soecundum ecclesiasticam dedit, licet, cur eam tulerit sester- 
tiam, docere neglexerit; οἱ post Harduinum phures. δβοὶ 
tamen iure: ἰδ! enim Synecdemus praecipuum habet, παὸξ 
eeclesiasticis Notitiis aocensendus videri possit. nulli, μὲ δε 
auctor Dissert. Chorogr., throni, rarae metropoles, nulli ar- 
chiepiscopi, nulli autocephali; cumque in una saepe provie- 
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dia ꝓlures metropoles, tametei dignitate impares, faerint, πὲ 628 
in Bithynia Nicomedia Niraea εἰ Chalcedon, vix unam atque 
alteram, saepenumero etiam nullam, eo titulo cohonestat. δὰ 
hoc, haud paucae recensentur urbes quihus nullus unquam 
episcopus fuit; quarum τὰν μὰ cum suis quaeque locis ad- 
metiri eonstituerim, una hic Scythia defungar. illi 18. urbes 
contribuuntur; unde singulis episcopis, δἱ ecclesiastica foret 
Notitia, subditas fuisse exiſstimares, cum tamen omnes unius 
Tomitani praesulis curae commissae fuerint. si adduhbites, 
Sozomenum H. E. 6 21 auctorem dabo: τοῦτο δὲ τὸ ἐϑνος 
πολλὰς μὲν ἔχει καὶ πόλεις καὶ κώμας καὶ φρούρια, μητρό- 
πολις δὲ ἐστι Τόμες, πόλις μεγάλη καὶ εὐδαίμων, παράλιος, 
ἐξ εὐωνύμων εἰσπλέοντε τὸν Εὔξεινον καλούμενον Πόντον, εἰσο 
ἔτι καὶ νῦν ἔϑος παλαιὸν ἐνθάδε χρατεῖ, τοῦ παντὸς ἔθνους 
ha τὰς ἐκκλησέας ἐπισχοπεῖν. utique si Synecdemus episco- 
porum ordinem εἰ dignitates ———— αὖ omnes eius pro- 
vinciae urhes enumeraret nihil opus fuisset: unam Tomita- 
nam, ut in Notitiis ecclesiasticis assolet, gentis praesuli darq 
potuiiet. deinde plures plerisque in provinciis urbes, quaꝙo 
suos sibi episcopos habuerunt, quod in Notitia ecclesiastica 
insolens est, negliguntur. nec es tamen telo alia omnia sen- 
tientes vehementius urserim: quid οἱ 1146 exciderint? οἱ sane 
multas negligentia exscriptorum deperditas 6666 mihi persua- 
deo. nam εὐὸ ceredibile net, ut und exemplo utar, in Meso- 
potamiae provincia solam Amidam Hieroclis aetate Romanis 
fuisse superstitem ἢ imo vero plures ibi fſlorebant, sed ἃ li- 
brariis susque deque habitae; qui, si ahsque codice Farne- 
siano fuisset, unam itidem Phoenicae maritimae reliquissent 
Tyrum. quid porro titulĩ magistratuum, quibus provinciae 
administrandae attributae fuerunt, δα Notitiam ecclesiasticam? 
quid Synecdemi nomen, quod huic Notitiae inscriptum επί ἢ 
id peregrinationis comitem adigniſicat, argumentoque est Hie- 
roclem pprovincias obituris succurrere οὐ imperii Orientis am⸗ 
plitudinem in brevi quasi tabella Ρτρρρίδβοτε voluisse. quae 
mihi caussa videtur cur provinciarum ordinem, uti praefectis 

εἰ vicariis suberant, accuratissimo servarit. libet id osten-6209 
dere, quod illa τα snam ab ecclesiasticis Notitiis prorsus di- 
ctinxerit. primum Thraciarum dioecesin, in 6 provincias de- 
scriptam εἰ vicario parentem, quo de Notit. imp. Orient. 
c. 132 eæSequitur: tum Macedoniae et Daciae dioecesin prae- 
fecto praetorii LIyrici attributam; cui nuper ἃ Iustiniano re- 
ciperalam Pannoniam, ante prasſecto praetorii Italiao 
commissa fuerat, adiungit. hane excipit Asiana 11 provin- 
ciarum, tum Pontioa totidem provinciarum, dein orientis pro- 
vinciae 15, tandem Aegyptes, prorsus ut in Notitia imp. Ori- 
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entis c. 1΄. ommes praefdeti praetorio Orieitis ἀΐδροπέῥομίὶ εἰ 
ecurae mandatae. 

Atque haec ἂς Synecdemo; cuius primum editionem Ca- 
rolo ἃ S. Paullo debemus, sed 14 provinciis mutilam. aliam 
animo agifasse Iac. Sirmondum ex quadam eius δὰ L. Hol- 
steinium epistola p. 471 ed. Venet. suspicere: “ἄε Hieroclis 
Synecdemo inquit gratuler δὴ doleam nescio. imo re vera 
doleo tibi non ἃ me dono datum fuisse, cum expeteres; εἰ 
quod ego mihi contingere optabam, ut aliud exemplar nan- 
ciscerer, id tibi potius obtigisse gaudeun, atque ut ex animo me 
gratulari intelligas, si δὰ reliqua tua Geographica, cum δά Cra- 
mosium mittes, Africanam nostram adiici iubes, non defu- 

iam.“ quod, uti advertis, consilium deinceps repudiavit. vi- 
9 versavitque eum Sirmondi ms Henr. Valesius, sicuti ad 
Ammian. 31 11 proſtetur, haud obscure plurimis eum vitiis 
obsitum fuisse innuens. demum L. Holsteinio bona quaedan 
fortuna plures manu exaratos codices, Vaticanum Altempsia- 
num οἱ Farnesianos, obtulit, quorum ope correctum οἰ 14 pro- 
vinciis auctiorem Synecdemum praeter alia Geographica, de 
quibus Lambecius Ribl. Caesar. 1. 6 νυ. 268. vulgare propo- 
auerat; quibus conatibus, πὸ egregie inchoati absolverentur, 
cum viri praestantissimi fatum obstitisset, latuere diu in Bar- 
berina bibliotheca schedae, donee Emmanuel Schelstratenus 
inde erutas publicaret, et Antiq. FEeclesiast. t. 2. p. 689 Hie- 
roelem variis, quae vocantur, lectionibus εἰ Latina Holsteinii 
versione instrictum insereret. post deinde Anselmus Bandu- 
rius dignum censuit qui indidem sumptus tomum ἴ Imperü 
Orientalis p. 81 ornaret. nos quoniam spe scripti codicis 
excidimus, eas editiones contendemus, et ex mss variantibe 

acripturis illas quae veriores δ propius ἃ recto recedentes 
630 videbuntur amplexabimur, reliquis, ut diiudicandi facultas ne 
auferatur, suo loco adscriptis. Latinam versionem, quod no- 

mina urbium ea carere possent, οὐ ne praeter rem Iibri n- 
les incresceret, recidimus. habes instituti rationem; 48 
δὶ harum rerum peritis probavero, satis uberem vigilati la- 
boris fructum me percepisse arbitrabor. 

Haec scripſgeram, iamque δὰ pag. 673. deveneram, cun 
mihi officiosisscime vir clarissimus Sigeb. Havercampus ΤΑ͂ΞΙΝ 
ΠΡΟΚΗΘΕΖΦΡΗ͂Σ ΜΗΤΡΟΠΟΜΙΤΩΝ, εχ πὶ Bonaren- 
turae Vulcanii excerptam, transmitteret. suspicatus fueran 
ex quadam Cl. Iac. Gronovii post Berkelͤi Stephanum ποίδ 
eam τάξιν δαί partem esse Eynecdemi aut certe ἐπ eoden 
codice Synecdemum lectitari; neque vana δα fuit suspicio: 
prorsus enim integer, etsi βίης Hieroclis nomine, conspicitur. 
titulo praescripto quem εἰ Imp. Constantinus 1, 2 Then1 
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agnoscãũt. lIegùit aufem...... 5) atque in his praecipue, 
quodque provinciarum nomina semper ἐπ secundo casu ponat 
codex ille ab editis discrepat; pro cuius usu gratiae viro 
clarissimo debentur ingentes. 


) Lectiones codicis suis liam locis positas invenies. 18, 


PETRI WVESSELINGII 
PROLEGOMEMA. 


ΕΡΡΟΚΛΜΕΟΥ͂Σ ΓΡΑΜΜΗΤΙΚΟΥ 


ΣΙΝΕΚΔΗ͂ΜΟ Σ. 


Eloi αἱ πᾶσαι ἐπωρχίαιε καὶ πόλεις αἱ ὑπὸ τὸν βασιλέα" 
τῶν Ῥωμαίων τὸν ἂν Κωνσταγτινουπόλειε ἐπαρχίαι ξδ΄, πό- 
λεις 5λε͵, ὡς ὑποτέτακται. ' 


α΄. Ἐπαρχία Θρᾷκης Εὐρώπης, ὑπὸ κονσουλώριον, πὸ- 
λεις ιδ΄, Εὐδοξιούπολις, Ἣ ράχλεια, ᾿Αρχαδιούπολις, Βιζνη, 
Πώνιον͵ Ὄονοι, Γάνος, Καλλίπολις, ορίζος, Σιντική, Σανα» 1 
δία, ᾿φροδισιᾶς, “προς, Κοῖλα. 

β. Ἐπαρχία Ῥοδόπης, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ζ΄, «(ἶνος, 
Μϊαξιμιανούπολις, Τραϊανούπολις, Πϊαρώνεια, Τόπειρος γῆν 
“Ῥούσιον, Νικόπολις, Κερεύπυργος. 

γ. Ἐπαρχία Θράκης, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ε, Φιοῦ 
λιππούπολις, Βερόῃ, “ιοκληειανούπολις, Σεβαστούπολες, “[ι66- 
πόλις. 


6 post Ῥωμαίων Conatantinus 1. 2 Them. 1 διοιχούμενγαι 8 
φονσιλάριον editi ante Wesaelingium (Ὁ), χονσιλεαρέων Constan 
tinus (C). 10 παγνάγεον διῖο ὟΥ γάγγος τὴϑε σιλτικῃ 
ζῃ δὲ kweie Leidensem (L) συγναδία anto Bandurium, σαυά- 
δα .11 ἄπρως 5 κοιλία δῃιονγ 18 μαρώνγα τὸ πυρὸς 
ante ὟὟ 16 βερὸν ante V ΔΦιάπολες margo Bandurii: 
coteri ante W om 
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δ. Ἐπαρχία ϊμενόντου, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλοες εἰ, ᾿άδρια- 
γούπολις, ᾿Αγχέαλος, ““εβελτός, Πλωτιγούπολις, Τζοΐδης. 

ε. Ἐπαρχέα Muotucç, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ζ΄, Muo- 
κιαγούπολις, Ὅδησσος, “οροστόλος, Νικόπολις, Νοβαί,, An- 
ὁπιαρία, ᾿“βριττος. 

ς. Ἐπαρχία Σκυϑίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις εεἰ, Τόμις, 
Διογυσύπολις, ᾿χραε, Καλλατίς, Ἴστρος, Κωνστανειάνα, 
Ζέλδεπα, Τρόπαιος, ᾿Αξιούπολιες, Καπίδαβα, Κάρσος, Τρό- 
σμις, Νοβιοδοῦγος, «Τἰγισσος, “Αλμυρίς. 

0 ζ΄. Ἐπαρχέα Ἰλλυρικοῦ. α΄. 2Π]ακεδονία ὑπὸ xovoov- 
λάρισν͵ πόλεις λβ΄, Θεσσαλονίκη, Πέλλη, Ἐνρωπος, “ἴον, 
Βέρροια, Ἐορδαία, Ἔδεσσα, Κέλλη, “Αλμωπία, “ώρισσα, 
Ἡράκλεια “άκκον, ᾿Αἰνταγνία Γεμίνδου, Νικέδης, “όβορος, 
Ἰδομένη, Βράγιλος, Τρίμουλα, Παρϑικόπολις, Ἡράκλεια 

10 Σερυμνοῦ, Σέρραι, Φίλιπποι, ᾿ἠμφέπολις, ᾿“Ιπολλωνία, Νεά- 
πολις, Axavſꝰoßç, Béoyn, ᾿ἄραυρος, κλίμα ἩἩεστικὸν καὶ 
“ἄχόγεισμα, νῆσος Θασος, νῆσος Σαμοϑράκχῃς. 

ἡ. Ἐπαρχία ϊακεδονίας β΄, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ἡ, 
Σιόλοι, Aoyoc, Εὐστράϊζον, Πελαγονία, ἘΒάργαλα, Κελαινί- 

Ὁ διον, “Μρμονέα, Ζάπαρα. 

ϑ. Ἐπαρχέα Θεσσαλίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ιζ΄, 
Μάρισσα, “ημητριώς, Θῆβαι, Ἔχιναϊος, “άμια, Ὕπατα, 
Μητρόπολις, Τρώικη, Γόμφοι, Καισαρεία, Ζιοκλητιαγούπολες, 
Φάρσαλος, Σάλτος Βουραμίνσιος, “ΣΣαλτὸς Ἰόβιας, νῆσος Σκό- 

20 πέλος, γῆσος Σκίαϑος, γῆσος Πεπώρηϑος. 


1 4] ἔξ Ο 4. ἀχίαλος διρέρτιος πλουτινούπολες ante V 8. 
ὑπὸ — Σχυϑίας Mm Ὁ 6 .ὅ ἃ 7 χαλάτης πιδε, χαλα- 
ταῖς editi anto WV 8 ἐέδελπα ante J; —— C, ξέλδεπα 1, 
τρόπεος 1, «απέϑα anteo »οβιοδοῦντος ἄγισδος 
τό * 11 λα' ΣΝ δίος, βέροια, ἐορδέα antoe ὟΥ 12 
πόλλη δηῖο WV ἀλμοιπέα ante V, ἀλμοπία C λάρισσα 
om ( 18 ϑιόβορος διαῖθ J - c 14 Ἰδομένη α 
15 φίλιππος ἃ ους ante κλῆμα, μεῖυχὰν L, κλῆμα, 
μεντικὸν —e— 1090 χελενίδην ante V 21 ες Ὁ 22 αἱ- 
χιονίο anto ὟΥ 23 τρίκαι ταῖς, τρόχειε «αἰεὶ ante V χαι- 
πέάρεια φπιπαι. Carolus α δ. Ραμέζο Παιονίαν «αἰάίε, prorus in- 
tem pestive, φμέρρο ἃ αἰδα τεπιοι εάν... V 21 φάρ- 
σαλα aute ὟΥ σαρτοβουραμίσεον autoe ὟΥ, qui in textu Σαλ- 
τοβουραμίένσιεον σατοσιόβιος anto V σχεπίλα (, ἀχέπολα 


Carolus ἃ 85. Paullo 25 πεπαρίσϑης idem 
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ἐ. Ἐπαρχία Ἑλλάδος ἤγουν ᾿Ἡχαΐας, ὑπὸ ἀνθύπατον, 
πόλεις οϑ'᾽, Σκαρφέα, Ἐλάτεια, Βοιὸν καὶ “ρυμαία, “Ἕαυλία͵ 
Χαιρώνεια, Ναύπαχτος, “ἰελφοί, ᾿“μφισσα, Τιϑώρα, ᾿μβρυ- 
σος, ᾿Αντίχυρα, “Πεβαδία, Κορώνεια Βοιωτίας, Σεέρις, Ὁποῦ, 
᾿Ανάστασις, Ἔχεψος, νῆσος Εὐβοια, ᾿Ανϑηδών, Βουμέλιτα ," 
Θεσπιαΐ, Ὕττης Θύσϑαι, Θῆβαι μητρόπολις Βοιωτίᾳς, Τὰ- 
γαγρα, Χαλκὴ νῆσος Εὐβοίας, Πορϑμός, Κάρυστος, Πλακαιαΐ 
Alybobßeva, ᾿4ϑῆναι μητρόπολις ᾿Αττικῆς, έγαρα, Παγαί͵ 
᾿ ἐμπόριον Κρομμνών, Aiyivo νῆσος, Ποιτοιοῦσα, Κέα, Ki- 
ϑνος, 4ῆλος ἄδηλος, Σκῦρος Ἰαλαμένη μέχρε Θερμοπυλῶν Ὁ 
Κόρενϑος ἢ ποιὲ Ἐφύρα μητρόπολις πάσης Ἑλλάδος, Νέα 
Σικυών, Aiyeios, Aiytiov, ᾿ϊεϑώνη, Τροιζην, Ἐπίδαυρος, 
Ἑομιόνη, Aoyoc, Τέγεα, Θάώρπουσα, ωντίνεια, “ακεδαίμων 
μητρόπολις τῆς “Δακωνικῆς ἡ πρὶν Σπάρτη, Γέεράνϑραι, 
Φαραί,, ᾿Ασωπὸς[πολις], ᾿Αχριαί, Φιάλεια, ἢεσσήνη, Κορώνη, ὁ 
Aolvy, ϊοϑώνη, Κυπαρισία, Ἦλις μητρόπολις «Αἰτωλίας, 
γῆσος Κεφαληνία, νῆσος Πάνορμος, νῆσος Ζάχυνϑος, νῆσος 
ἸΚυϑηρία, νῆσος ήύκων, νῆσος Σιροφαδία, νῆσος Μόλος 
ἀντικρὺ Κορένϑου, νῆσος “ωροῦσα, νῆσος “ἥμνος, νῆσος 
Ἴμβοος. μὴ 

ια΄. Ἐπαρχία Κρήτης, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις χβ, 
μητρόπολις Γορτύνη, ἵνατος, δίεννα, Ἱερώπυδνα, Καμάρα, 
᾿Αλλυγγος, Χερσύνησος, ““ἕύκτος, ᾿Αρχαδία, Κνωσός, Σούβρι- 
τος, Ὄαξος, Ἐλευϑέρνα, “άμπαι, ᾿Λπτερα, Κυδωνέα, Κίσα- 
μος, Καντανία, Ἔλυρος, “ίσσος, Φοινίκη ἤτοι "᾿Αραδὴν, νῆσος) 
Κλαῦδος. 

εβ. Ἐπαρχία παλαιᾶς Ἠπείρου, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ιβ΄, 
μητρύπολες Νικόπολις, “ωδωώνη, Εὕροια, Αάκειον, “δριανούκο- 


1 ἤγουν ἰὰ ἡ 2). ἠλάτινα apud Bandurium βοὲ χαὶ ὄρ- 
μία αὐἰιονγ 3. ἄμφισα ante WS ἀνϑοδϑώ Carolus ἃ S. Pallo 
0 πάναγρα ἰάεπι 7 χάριστος aut χάρυστος ante  πλαῖαῃ 
L: ceterĩ πλατεαὲ 8 αἰγοσϑέναε Carolus ἃ 8. Paullo 9 
προμῶν ante ὟΥ, qui Χρομμών. αἰγιγῇσος 1, ποτοιοῦσει 
ante ὟΥ, πιδϑνοῦσσα L 0 ταλαμιένη 1,.. στὰ λιμένι ὶ. ε. - 
voc Chriatophorus Wordaworthus (Athens and Attiea p. 2). μέ- 
χρε C. μετα L, μὲ vulgo ϑερμοπυλῶν CL, ϑερμοπύλαι ναΐξο 
11 ἔφυρος ante V 12 αἴγειραι L, αἴγαι δηῖο ὟΝ 
vce niss ἀρίζαινα ante ὙΥ, qui Τρυζένα 41 ὑπὸ ἡγιμόνε 
anto Ὺ 22 ἱερὰ πύδνα δπῖο ἡ 24 ὁ ἄξιος δῖον “459 
φοινήκη εἐραδένα δπϊα V ' 
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λις, Annoy, Φοινίκη, ᾿Αγχιασμός, Βουθϑρωτός, Φωτική, 
Κέρχυρα νῆσος, IScixn νῆσος. 
ιγ.. Ἐπαρχία νέας ᾿πείρου, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ϑ', 
Δυρράχιον ἥ ποτε Ἐπέδαμνος, Σκάμπα, ᾿Απολλωνέα, Βοῦλις, 
δ “μαγεία, Πουλχεριούπολις, «Αὐλών, “Τυχνιδὸς μητρόπολις, 
Aiorocov καὶ Σχεπῶν. 
ιδ΄ Ἐπαρχία Ζακίας μεσογείου, ὑπὸ κογσουλάριον, πό- 
λεις ε΄, Σαρδικὴ μητρόπολις, Πανυταλία, Γερμανά, Naiboc, 
Ῥεμεσιάνα. 
 ἐ. Ἐπκαρχέᾳ τῇ παρα. ... ὕπὸ κονσουλάριον, πόλεις εἰ, 
'Ῥατιάρια μητρόπολις, Βονωνία, Axvéç, κάστρα Ἰἤάστις, 
ἴσχος. 
ις΄. Ἐπαρχία “αρδανίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις γ᾽, Σκχοῦ- 
ποι μητρόπολις, ἥ!πηρίων, Οὐλπιανα. 
5.» (ζ, Ἐπαρχίαω ἹΠρεβάλεως, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις γ᾽, Σκό.- 
ὅρα, Alooocç, Δωράκιον μητρόπολις. 
ιη. Ἐπαρχία Muolac, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις δ΄, ΜΒιμε- 
γάχιον μητρόπολις, Σιγγιδόνος, Γρατιανώ, Τρικόρνια, Ὅρρεον 
άργου. 
Ὁ ᾿τϑ, Ἐπαρχία Παννονίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις β΄, Σέρ- 
μιον, Βασιάνα. ΕΝ 
κ. Ἐπαρχία “σίας, ὑπὸ ἀνθύπατον, πόλεις μγ΄, Ἔφε.. 
σος͵ ᾿Αναία, Πριήνη, Ἰαγνησία Ἰἤαιάγδρου, Τράλλεις, Νυσ-- 
σα, Βρίουλά, Ἰάσταυρα, "᾿Αγίνητα, ὍὝγπαιπα, ᾿Αἰρκαδιδύπολις, 
2) Τιὸς ἱερόν, Εὔαζα, Κολοσή, ᾿Αλγιζα, Νικόπολις, Παλαιὰ 
πόλις, Βαρέττα, “ὑλίου κώμη, Νέα αὐλή, Κολοφών, ϊητρό-- 
πολις, “έβεδος, Τίος, Σμύρνα, Κλαζομεναί, Ξατρώτη, Ma- 
γνησία Σιπύλου, Aiyun, Τῆμνος, Φώκαια, ύδρινα, Κύμη, 
Πέργαμος, Ἐλαία, Πιτάνη, Τιάραι, Θεοδοσίου πόλις, ᾿Αδρα- 
ἀθμύτειον ἢ ποτ “ύρνησος, ᾿Αντανόρος, Γάργαρα, ἴοσος. 


ἃ σχάππα δαὶ σχάπτα, εἰ mox βοῦλος aut βούλης ante V 5 
ἀλήνεδος Ὁ μητρόπολες ληστρῶν καὶ σχεύπιων 1, 10 πα-. 
λαιᾷ 5 11 βονοπία L, μονοπέα οεἰεὶϊ μάρτυς ἰδαος δηίο ΥΥ͂ 
16 πρέβαλε L, πρεβάλεων «εἰεεῖ 2ᾷᾺ ὕπηπα 1 25 χολοαι- 
σίες L, κολοασὶς ceteri 26 Carolus α ὅδ. Paullo “Αὐρηλιού- 
πολὲς Κύμη εἰπαπαῖαι, nulla iusta ᾿αμεα mοus. Ὗ 418 ἀσπάη , 
29 ἄνεανδρος L, ἄεανδρος ceteri 


204 ΗΠΙΕΚΟΟΙΜ5 


κα. Ἐπκαρχέωα Ἑλλησπόντου, ὑπὸ χονσουλώριον, πόλεις X., 
Κύζικος μητρόπολις, Προικόνησος, ἢ Ἕδβορία, Βαρίσπη, Πό- 
ρίρν, “άμψακχος, “βοδος, Δάρϑανον, Ἴλιον, Τρωΐς, Σκάμα»- 
ὅρος, “Ππολέχνα, Ποιμανηνός, ᾿Δταρνόέα͵, Ῥέκετα, λαῦνδον, 
Σεέλονεα, 8]δλις, Γέρμαι, ᾿Απταος, Κέργη, Σάγαρα, «ὄδρια-" 
γοῦ ϑῆραι, ἮἯραι, Πιονία, Kovioolvn, “Αργίζα, Ἐέος Τρείδος, 
ΜΙανδακάδα, Ἐργαστήριον, άνδραι, Ἵπποι, Ὄκη,, Adaoor, 
Σχῇψις. 

κβ, Ἐπαρχία Φρυγίας Πακατιανῆς, ὑπὸ κονσουλάριον, 
πόλεις 18᾽, «Ἰαοδίκεια, Ἱεράπολις, Ἰϊόσυνα, ᾿Ατεουδα, Τρα-" 
πεζούπολις, Κολασσαί, Κερετάπα, Θεμισόγεον, Οὐναλενεία, 
Σαναὸς, ἸΚονιούπολις, Σιτούπολις, Κράσος, “Τοῦνδα, Πέλεαι͵ 
Εὐμένεια, Σιβλία, Πέπουζα, Βριᾶνα, Σεβάστη, Ἴλουζα, ᾿κμο- 
γία, ᾿Αλλιοί, ᾿Ιουχαράταξ, 4Διόκλεια, ᾿Αρίστιον, Κύδισσος, 
Anniu, Εὐδοκιάς͵ ᾿Αζανοί, Τιβεριούπολις, Κάδοι, Θεοδοσία, ιὸ 
Ayxvou, Σύνναος, Τημένου ϑύραι, Τραγούπολις, Πουλχερια. 
γούπολις. 

κγ. Ἐπαρχία “υδίας, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις Χγ, 
Σάρδεις, Φιλαδέλφεια, Τρίπολις, Θυάτειρα, Σίται, Maovic, 
ουλιανούπολις, Τράλλης, «ὐδρηλιούπολες, "᾿Ατταλία, Ἕρμοκχα- 0 
πηλία, ᾿Αἰχρασός, ᾿Απύλλωνος ἱερόν, Τάβαλα, Βάγες, Κεράση, 
ἹἩεσοτίμωλος, ᾿Απολλωνίς, Ἱεροκαστέλλεια, ϊοστήγη, Σξατα- 
λέων, Τόρδος. 

κδ΄, Ἔπαρχία Πισιδίας, ὑπὸ χουσουλάριον, πόλεις ας, 
“«ἀντιόχεια, Νεάπολις, “ιμέναι, Σαβῖναι, ᾿“τμενία, Πάππα,.5 
Σινέανδος, “Ταοδίκεια κεκαυμένῃ, Τυραΐον, “αἸδριανούπαολις, 
Φιλομήλιον, Σωζόπολες, Τυμαγνῦρος, ητρόπολις, ᾿Απέμεια, 
Εὐδοξιούπολις, ᾿Αγαλασοός, Βάρις, Σελεύκεια ἢ σεϑδηρᾶ, ὁ 
Τιμβριάδων, Θεμισόνιος, Ἰονστινιανούπολις, Ἀϊάλλος, ᾿4δέώδε͵ 
Ζόρζιλα, Τιενασσός. 30 

κε. Ἔπαρχία Auxcoviuç, ὑπὸ κογνσουλώριον, πόλεις τῆ, 
Ἰκχόνιον μητρόπολις, Αύσερα, Mioſtiu, Ἰάμβλαδα, Οὐάσαδα, 
Ὁμόναδα, [ἴλισετρα, “ώρανδα, Δέρβαι, Βαρατή, Ὕϑη, ἴσαν» 


1 νενίμε γ᾽. V 6 ϑῆραι] χαὶ ἧρας L, καὶ ϑῆραι οεἰεὶ 2 
ὀχησίδηρων 1,, ὁ χισίδηρον «ςεἰδεὶ 9 .πακατοιγῆς L, καιπατια- 
γῆς celeri 30 ζόρζελα πι5 εἰ. 33 δέρβα, βάρατα L 
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οὕπολις, Κόρνα, πόβαιρα, Ἡτέρνα, Καάννα, λαύαμα, 
Ῥήνου. 
κα. Ἐπαρχία Φρυγίας Σαλουταρίας, ὕπὸ κογσουλάριον, 
πόλεις κγ, Εὐκαρπία, ἹἹεράπολις, Ὄτρος, Σεχτόριον, Βροῦζος, 
ὅχλῆρος Θρεινῆς, κλῆρος Πολιτικῆς, “εβαλάκια, “υσιάς, Σύ». 
γαδα, Πρύμνησος, Ἵψος, Πολύβοτος, “οχίμιον, ητρόπολις, 
ῆρος, Μαχολία, Φίορύλαιον, Ἰίδαιον, δήμου “υκαύνων, 
δήμου Αὐράκλεια, δήμου ᾿Αμαδάσσης, δήμου Πραιπενίσσου. 
χ΄. Ἐπαρχέα Παμφυλίας, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις μζ΄, 
10 Πέργη, Σύλαιον, ᾿άγυδος, ᾿“τταλία, δήμου Οὐλίαμβος, Τρέ- 
σεγα, δήμου Καναύρα, Ἰοβία, Τερμησσὸς καὶ Ἑὐδοχιάς, δή-- 
μου ενδενέω, δήμου Πώγλα, Ἴἴσινδα, Βέρβη, Σινδαῦνδα, 
Μνωδία, χωρέα ἽΠιλυαδικώ, Ὄλβασα, Παλαιάπολις, Avoulu, 
Κύμανα, όλβασα, Ἰζρῆμνα, Πανέμου τεῖχος, ᾿Αριασσός, α- 
δ Ἡιμιαγούπολες, κτῆμα Ταξιμιανουπόλεως, Ῥεγησαλάμαρα, Ai- 
μόβραμα, όδρουλα, Δεμουσία, δήμου Σαβαιῶν, Παστολη- 
θισσὸς, Σέλγη, Πριμούπολις, Σίδη, Σέρνα, ““ύὐρβη, Κασσώ, 
Χότανα, Ὄρυμνα, ἸΚορακήσιον, Σύυεῦρα, Καράλια, Κορυ- 
βρασσός. 
Ὁ κη. Ἕπαρ χία «Δυκίας, ὑπὸ κονσουλώριον, πόλεις λδ᾽, 
Θασηλίς, ὃ ἄναπος, Γαάγαε, ᾿Ακαλισσός, Ἐδεβησσός, Al- 
μυρα, "Αρύκανδα, Ποδάλεια, Χώμα, Ῥεγκυλιάς, ῦρα μη- 
τρύπολις, ᾿ΑΔρνεαί, Κυάνεαι, ᾿Απερλαί, Φελλός͵, ᾿ΑἸντιφελλός, 
Κὠνδυβα, Ἑὐδοκιάς, Πάταρα, Ἐάνδος, Κόμβη, Νύσα, Π΄. 
ἡγαρα, Σίδυμα, Ἰλῶς, Τελμισσός͵ Καῦνος͵ “ραξω, Βουβῶν, 
Οἰγόανδα, Βάλβουρα, Κομιστάραος. 
χϑ. Ἐπαρχέα Ἰήσων, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις κ΄, Ῥόδος, 
Χώῶς, Σάμος, Χίος, ἹΠιευλήνη, Πέϑυμνα, Πέτελος, Τένεδος, 
Προσελήνη, "Αάνδρος, Τῆνος, Νάξος, Πάρος, Σίφνος, Μῖηλος, 
Ἴος, Θήρα, ᾿Αμουργόύς, 'στυκαλαια. 


ἃ ξερόπολις 1, 5 πολεμὴ ἯΙ ποὶε χὸς oditi δδεβαλέκεα τ)88 
11 ἰοβία 1,: οοἱοεὶ ζοβία ς 1: ceteri εὐδοχέα 12 
βερβώη ἀπῖο ὟΝ 13 μυοϑύα “ χῶρε ante V 16 σα- 
βαῶὼν 1, 18 ἀρύμενα ante ἣν ὀλύβαρσος ante V αὔα- 
πος 'Βαπάατίιο 22. ἀρύχγαδα δηὶθ μοίρα Schelatrato- 
nus οἱ Bandurius 28 ὠρνέα ante ὟΝ, ἀργαία mes 24 μ- 
σαι msa 25 δίδομα πλῶ editi ante w 26 —ã—n.Y ἢ 


90 ἐμολγός mas 
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λ. Ἐπαρχία Καρίας, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις λ᾽, Mi. 
λητος, Ἡράκλεια “ατμοῦ, ϊύνδος, “Αλικαρνασσός, Χνέδος, 
Κέραμος, Μύλασα, Στρατονίκεια, ᾿Αμυζῶν, ᾿“λινδά, ᾿Αλα- 
βανδα, Ὀρϑασίω, “Ἄρπασα, Νεάπολις, ὙὝλαριμα, ᾿“νειόχεια, 
μητρόπολις ᾿Μφροδισιάς, Ἡ ρακλεια Σαλβάκιος, Τάβαι, ᾿“{πολ-- 5 
λωνιᾶς, “Σεβαστόπολες, Ἴασος, Ἔρεζος, αοκιανούπολις, ᾽ἤϑα-- 
στασιούπολις, χωρία πατριμονεάλεα, Κιβύρα ᾽ Κοχτημαδικαις 

λα. Ἔπαρχία Ποντικῆς α΄, ὑπὸ χονσουλαριον, πόλεις ις᾿, 
ΣΧαλχηδώῶν, Νικομηήδεια, Πραίΐίνετος, “Ἐλενόπολις, Νάαια͵ 
Βασιλινούπολες, Κίος, ᾿“πάμεια, Προῦσα, Καισάρεια, ᾿Απολ- Ὁ 
λωνία, “4ασκύλιον, Νεοκαισάρεια, ᾿Αδριανοί, ᾿Ῥεγεταταῖος, 
“Ῥεγέδωρις. 

λβ. Ἐπαρχία ᾿Ονωριάδος, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ς᾽, ἴλαν- 
διούπολες, Προυσιᾶς, Ἥραχλεια, Τίος, Κρατία, «δρεανου- 
πόλις. ι5 

λγ. Ἐπαρχία Παφλαγονίας, ὑπὸ κορέχεοορα, πόλεις ς᾽ 
Γάγγρα, Πομπηϊούπολις, Σόρα, ᾿μάστριον, Ἰωνάπολις, 46- 
δυβρα. 

λδ΄. Ἐπαρχία Γαλατίας α΄, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ἴ, 
ἄγκυρα μητρόπολις, Ταβία, ἄσπονα, Κίννα, Ῥεγελαγανίω, x 
Ῥεγόμνιζος, Ἡλιούπολις. 

λέ. ἜἘπαρχία Γαλατίας σαλουταρέας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πὸ- 
λεις ϑ', Πεσιγοῦς, “Ῥεγεμαυρόκιον, Πητινησσός, «Ἵμώριον, 
Κλάνεος, Ῥεγετρόκναδα, Εὐδοξιάς, Ἱυρικιῶν, Γερμία. 

λς, Ἐπαρχία Καππαδοκίας α΄, ὑπὸ κονσουλάριον, πό-Ὡ 
λεις δ᾽, Καισάρεια, Νύσσα, τὰ Θέρμα, “Ῥεγεποδανδύς. 

χζ. Ἐπαρχία Καππαδοκίας β, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ἢ, 
Τύανα, Φαυστινούπολις, Κύβιστρα, Ναζιανζός, Σάσιμα, Παρ- 
γασός, Ῥεγεδόαρα, Ῥεγεμουκισός. 

λη. ,Ἐπαρχία Ἑλενοπόντου, ὑπὸ ᾿χονσουλάριον, πόλεις ζ Ὦ 
᾿“μασία, Ἴβωρα, Ζῆλα, Σάλτον ᾿Ζαλίχην, "Ανδραπα, "Αμισός, 
Σινώπη. 

1 ᾿ς ante 8.ἀμιζών ante WV ἀλάπανδα δῖ ῚΜ|Π ἃ 

ἀλάρημα L, ὑλάρημα ceteri 5 τάβας Randurius δε 

vulgo om 11 ἀδριανὸς L ὀεγετάϊος L 12 ῥεγο- 

δωρίες L, δεγοδώρεε εεἰοεὶ 14 πρασίας æditi πέος 1822 

11 πάγρα Bandurius et Schelstrateuue 10 α᾽ πο 3 24 


μυραχεών ante V 27 χονσουλιείρεον vulgo 30 Ἑλεγουπό- 
λεως Schelatratenus εἰ Bandurius, ἐλεπύγτου L 
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10. Ἐπαρχία Πόντου ᾿Πολεμωνιακοῦ, πόλεις εἰ, ὑπὸ 
ηγεμῦγα, Νεοκαισάρεια, Κόμανα, Πολεμώνιον ᾽ ᾿Κυρασοῦς, 
Τραπεζοῦς. 

μ΄. Ἐπαρχία ἸΑρμενέας α΄, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ἐἰ, 
ὁ Σεβάστεια, Νικόπολες, Κολώνεια, Σατάλα, Σεβαστούπολις: 
μα. Ἐπαρχίέα. “Δρμενίας β' , ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ς᾽, 
Μελιτηνή, “Ἄρκα, ᾿Αράβισσος, Κουκουσός, Κόμονα, ᾿49ια- 
ρθαϑία. 
μβ. Ἐπαρχέία Κιλικίας αἱ, ὑπὸ κονσουλάριον͵ πόλεις ἡ, 
ι0 Ταρσὸς μητρόπολις, Πομπηϊούπολις, Σεβάστη, Κώρυκος, Adu- 
γα »4ὐγούστα, ἸΜάλλος, Ζεφύριον. 
μγ΄. Ἐκαρχέα Κιλικίας β΄, ἡ ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ϑ', 
᾿Δνάζαρβος μητρόπολις, Ποψονυεστία, “ἴγεαι, Ἐπιφανία, "Ἄλε: 
ξαγδρεια, Ῥωῶσός, Εἰφηνούπολις, Φλαβιάς, Κασεαβάλα. 

ὃ μδ, Ἐπαρχία Κύπρου τῆς νήσου, ὑπὸ κονσουλάριον, 
πύλεις ιε΄, Κωνσταντία μητρόπολις, Ταμασσός, Κίτιον, Auu- 
ϑοῦς͵ Κούριον, Πάφος, Aocuvéon, Σόλοι, “ἀπιϑος, Κιρβοῖα, 
Κυϑροι, Καρπάσιον, Kvonviu, Τριμιϑούντων, “Τευκουσία. 

μὲ. Ἐπαρχία Ἰσαυρίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις χγ', ες. 

" λεύχεια μητρόπολες,, Ἱελένδερις, ᾿“ἀνεμούριον, Τιτιούπολες, 
“άμος ν “Αἀντιόχεια,᾿ ἸΙουλιοσεβαστή, Κέστροι, “Σελινοῦς, Io- 
τάπη, Διοκαισάρεια, Ὄλβη, Κλαυδιούπολις, Ἱεράπολες, “αλέ- 
σανδος, Γερμανικόπολιᾳ, Εἰρηνόπολες, Φιλαδέλῳφεια, Μϊωλώη, 
᾿Αδρασός, Ζεέδη, Νεάπολις, «“Δανζαδος. ᾿ 

δ᾽. κμς. Ἐπαρχία Συρίας α΄, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ζ΄, 
᾿Αντιόχεια 1 ἢ πρὸς “άφνην, Σελεύυχεια, “Ἰαοδίχεια, ἢ βαλα, 

Παάλτος, Βέροια, Χαλκίς. 

μζ΄. Ἐκαρχία Συρίας β΄, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ἡ, ᾿Ἵπά- 
μεια͵, Ἐπιφανεια, ᾿«Αρεϑοῦσα, “άρισσα, Ἰαριάμη, Βαλα»έα, 
θ᾽ Ῥαφανέαι, Σελευκόβηλος. 


2 πολεμωνιαχοῦ L: ceteri πολεμεαχοῦ 2 τολεμώνιον L: ce- 
teri τολεμόγεον 7 μελετινὴ χόχουσος L ἀραρασϑία 
ante Ὗ 14 φλαβία Schelsſtratenus οἱ Bandurius 6 ταμα- 
σὸς 1, ᾿ 17 χόρην olim ἀρσενόε ant ἄρσινόξ mas 18 
χκαρπάσιεν editi ante V Τριμ. Acux.] hae duao recentiori 
manu adiunctae sunt 128 Farnes. 21 ἱἰοτάτη ante W 23 
ἐιωληδαρασὸς ante V 24 λαυζαδάλη L, λαυζαϑαῖε οοὶετῖ 30 
σελευχόβολος ante Ὗ 
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᾿ἱμῆ. Ἤπαρχία Εὐφροτησίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ιβ', 
Ἱορώπολες, Κύρος, Σαμόσατα, “Ἰολίχη, Ζέύγμα, Γερμωνεκία, 
Περρή, Νικόπολις, Σκηναρχαῖα, Σαλγενορατίξενον, Οὔριμα, 
᾿ Εὔρωπος. 

μ8ϑ. Ἐπαρχία Ὀασροηνῆς,. ὑπὰ ἡγεμόνα, πόλεις F, Ἔδεσ- 5 
σα, Κωνσταντία, Θεοδοσιούπολις, Κώρραι, Βατναι, Νιέόα Ba- 
λεντία, “εοντόπολις ἡ καὶ Καλλινέκη, Βίρϑα. 

ν. Ἐπαρχία ἹἸΜεσοποταμέας, ὕπὸ ἡγεμόνα, πόλιν α, 
"Ἅμιδα. 

ψα. Ἐπαρχία Φοινέκης , ὑπὸ κονσφυλάριον, πόλεις εδ'. ἢ 
Τύρος, Πτολεμαΐς, Σιδών, Βηρυτός, Βέβλος, Βόσερυς, Τροῖ- 
πολις, ᾿Αρκαί, Ὀρϑωσιάώς, 2 Artuguadoc, Κωναεαντύε 
Πογωνᾶς, Πανειᾶς. 

γβ. ᾿ἘἘπαρχέα ᾿Φοινέκης «Αιβανησίας, ὑπὸ ἡγεμόψα, πὸ- 
λεις ς᾽, Ἔμισσα, “Ἰαοδίκεια, Δαμασκύς, Ἡλιούπολις, "4“4βιλα͵ 15 
Πάλμυρα. 
V. Ἐπαρχία Παλαιστίνης, ὑπὸ κονσουλάριον, πὸλεις κῇ, 
Καισάρεια μητρόπολις, Δῶρα, ᾿“ντεπατρίς, Διόσπολις, "4ζο- 
τὸς παράλεος, ᾿ωζωτος μεσόγειος, ᾿λευϑερόπολις, Δία ἡ 
καὶ Ἱεροσόλυμα, Νέα πόλις, Αἰβιάς, Σεβάστη, ᾿«““νϑηδων 5) 
Διοκλητιανούπολις, Συκαμάζων, Ὀνοῦς, Σωώζουσα, Ἰόππη, 
Γάζα, Ῥαφία, ᾿σκαλών͵ "“ριζα͵, Birvan. 

νδ, Ἔπαρχία Παλαιστίνης β΄, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ια΄ 
Σχυϑύπολις, Σέλλα, Γάδαρα, "Αβιλα, Καπετωλιάς, Ἵππος͵ 
Τιβεριώς, Ἑλενούπολις, 4]ηιοκαισάρεια, ϊαξιμεανούπολις," 
Γαβαι. 

γε. ᾿Επαρχία Παλαιστίνης γ᾽, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ὦ 
Πέτρα, «Αὐγουσστόπολις, ᾿“ρίνδηλα, Χαραγμοῦβα, "“Ιρεόπολις, 
Ζωάρα, βαμψις, Βιτάώρους, Ἐλοῦσα, Σάλεωχ., 

2 σαμώσατα ante Ὗ ὃ πέργηϊ, εὔροπος αὐἰε 5 

δοσρωιενῆς κοσρωινῆς ἵ,., δοσρώεκεν Schelatraienus εἰ Handuries 

ὀσρωηνῆς το Holateinii 6 χάρρα διηῖο ὟΥ 7 βαλεντιᾶς 

vel οὐαλεντεὰς mes— βέρϑρα ante ὟΝ, om L 9 δε 

princeps editio, ἅμηδα Band. οἱ Sehelate. 10 πόλιν α᾽ οἵα 

11 ροοὶ Τύρος quae sequuntur, Holsteinius addidit e codiee Βδε- 

nesiano. hapet εἰΐαπι L 12 ὀρχαὲ}, 13. πανείς 1 [Ὁ 

ἄβιαλλα ante 19 ἢ ἐλία χαὶ Farn. 41 σώσουσα 1, 32 


ῥαμφίᾳ πιες 24 χαπιτωλία L 47 γ' 0om L 28 ἀρῶ- 
λα}, 9 ζωρρα!, 
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γς. ᾿Ἐπαρχία ᾿Αραβίας, ὑπὸ κο»σουλάριον, πόλεις εἴ", 
Βύστρα, Νιλαχώμη, "᾿αΑἴδρα, Δία, “Εξακωμία κώμη, Μῆήδαβα, 
Γέρασα, ἸΜαιοῦδος, (Φιλαδέλφεια, Νεάπολις, ἱἱερώκολις͵ 
Φιλιαπόπολις, Φαινα;, Κωνσταντία, Διονυσιάς, Κανόϑθα, 
δ “δρασσός, 
νζ΄. ᾿Επαρχία «ἀϊγυπτιακῆς, ὑπὸ αὐγουστάλιον, πόλεις κγ΄, 
᾿ΑΔλεξάνδρεια, “Ἑρμούπολις, Πενελαΐτης, Πἤάέτηλις, Bovroc, 
Καβασσα, Σάϊς, Ναύκρατις, ᾿ΑΑνδρων, Νικίου, Ἐδίς, Φράγω-- 
γις, Παχνεμουνίς, Ζιοόσπολις, Σεβεννυτός, Ὄνουφις, Ταύα, 
ι0 Κλεοπάτρα, Κυνώ, Βούσιρις, Ὄασις, “Ἐλεαρχία,. Παράλιος. 
νη. Ἐπαρχία «ὐγούστα αἱ, ὑπὸ κορρήχτορα, πόλεις ιγ᾽, 
“Ῥινοχόρουρα, Ὀστρακίγη, Κάσσιον, Πεντάσχοινον,͵ ᾿“φναϊον, 
Γέρρας, Σκέννα, Πηλούσιον, Σεϑραΐτης, Ἥφαιστος, Πανίϑυ.- 
συς, Ταννις, Θμοῦϊς. 

9 νϑ, ᾿Επαρχέα «“ὐγούστα β΄, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ζ΄, 
“Μεοτώ, "“ϑρεβις, Ἡλίου, Βούβαστος, Φάρβαιϑος, ᾿“ραβία, 
ζλυσμα κάστρο». 

ξ, ᾿Επαρχία ᾿«Αρκαδίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ϑ', Κυνώ, 

Ὀξύρυγχος, Ἣρακλέως, ᾿ΑΑρσενοΐτης, Θεοδοσιούπολις, Νειλό- 
δῇ πολις͵ ᾿Αφροδιτώ, ἸΠέμφις, “Τητοῦς. 

ξα΄, ᾿Επαρχέα Θηβαΐδος τῆς ἔγγιστα, ὑπὸ ἡγεμόνα, πό.-. 

λεις ἡ, Ἑρμοῦ ἢ μεγάλη, Θεοδοσιούπολις, Arrivo, Κοῦσαι, 

“ύχων, Ὑψηλή, ᾿Αἀπόλλων μικρὸς, ᾿Αἀνταίου, Πανός, Ὄασις 
μεγάλη. 

5. Σβ, "Επαρχία Θηβαΐδος τῆς ἄνω, ὑπὸ δοῦκα, πόλεις ια΄, 
Πιολεμαΐς, “Ζιόσπολις, Τέντυρα, ἸΠαξιμιανούπολις, Κόπτος, 
Φίχαι, Διοκλητιανούπολις, ᾿Ερέσβυϑος, “Ἴάτων, ᾿“πολλωνιάς, 
Ὄμβοι. 

ξγ΄ ᾿Ἐπαρχία «Τιβύης τῆς ἄνω, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις ἐ, 

Ὁ Σώζουσα, Κυρήνη, Πτολεμαΐς, Τεύχειρα, ᾿Αδριανή, Βερονίκη. 

ξδ΄. ᾿Επαρχέα «Τιβύης τῆς κάτω, ὑπὸ ἠχεμόνα, πόλεις ς΄, 


1 φαίνα mss .3 μελέτης mas 8 ζώης Farn. φραυύνης 
Farn., φρανύνης 9 Τάνα L 10 χλεοπατραεῖϊ, ὠά- 
σης πι88 11 κορρήχτορος L, χόρρηχκτος Farn. 12 ὀσερανίχη 
Farn. 16 λεονταὶ L ἀϑρίδης τι φάρζιϑος ἔὶ 
φάρζιτος 1, 19 "Ηραχλεωϊ 21 τῆς mas ΟἿΆ 23 ὑψιλῆ 
Famm. πάνιος idem 21 φίβαι } ἐρέσβιϑος L 28 
ὄμφροι L, ὄμβροι Farn. ἀδριανοὶ L ὑεβονέχη L 


— — — — —⏑⏑ 





ΕΑΝ τ τ Εἰ LILIAMNMY 
ΟΕ NCICNI εἰ υἱῷ 
ΟΧΕΟΓῸ 





400 HIFROCIIS SVNECDFMS. 


Tuouiròoyxioy, Ζωγροζαγούλης, Πιδονία, ᾿ΑἸντιφρώ, Acovec, 
᾿Αἰμμωνιακῆ.- , 

Τέλος τοῦ καταλόγου πασῶν τῶν ἐπαρχιῶν καὶ πόλεων 
τῶν ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῶν “Ῥωμαίων τοῦ ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει διοικουμένων. 8 


τέλος --- διοιχουμένω»] ita L. Farnesianus: εἰσὶν τῆς δύσεως κα 
ἐπαρχίαις ὕπὸ Ρώμην ζ΄, Ἱεαλίας ἐπαρχέα Νιωρίχου, ἐπαρχέα Τα- 
λήνων, ἐπαρχία Σπανίων, ἐπαρχία Βρισγάμων, ἐπαρχέα Πανο- 
νέων; ᾿ ἐπαρχία “Α φρίκης, ἐπαρχία «Σιχελίας, ἐπαρχέα Σαρδονίας, 
ἐπαρχέωα Κορσικῆς. 





— —— — — — — —— * ————r — σὰ στ —— 
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PETRI WVESSELINGII 
ΙΝ HIEROCLIS SVNECDEMVM 


COMMENTARIUS. 


390, 8. Θράκης Εὐρώπης δεχ Thraciarum provincias 
Theodoretus Ἡ, Εἰ. 5 28 εἰ Sextus Rufus Breviar. c. 9, Eu- 
ropam, Rhodopen, Thraciam, Haemi montem, Moesiam secun- 
dam εἰ Scythſam fuisse docent: easdem Hierocles, singulis 
suas urbes et magistratus tribuens, recenset. suberant uni 
dioeceseos Thraciarum vicario, de quo Notitia imp. Orient. 

c. 135. Theodoretus propterea II. Ε. 8 7 ἄρχοντα ncionç 
τῆς Θρᾷχης appellare videtur. 

id. ὑπὸ χονσουλαριο»)]) fuit olim proconsularis Europa; 
quam eius provinciae dignitatem Imp. Constantius creato ur- 
bis Cpolitanae praefecto mutavit. Socrates H. F. 2 41: καὶ 
rors τὸν ἔπαρχον τῆς Κωνσταγτινουπόλεως κατέστησεν, Ὅνω- 
θᾶτον ὄγομα, τὴν ἀνθυπάτων παυσὰς ἀρχήν. cum enim ea 
urbs in Europa eiusque fuerit caput, dicaturque proconsulem 
habuisse, de provincia dubĩum esse nequit; praesertim cum 
ex veterum scriptis proconsules Henr. Valesius eruerit, qui- 
δὰβ addĩ Priscus poterit provinciae Europae proconsul ex 
MHenologio Canisiano 11 Iul. sub Diocletiano, et Taurus, qui 
Conſstacini M. aetaite Thracibus proconsulari imperio prae- 
ſuit, ἐσ Porphyrogenetae Constantini 1. 2 Them. 1. quid 
itaque Io. Harduino, non Valesio solum obloquente, sed et 
τὲν ὠἀϑυπάτων ἀρχήν de dunmvirum magistratu δὰ Themi- 
stii orat. 27 interpretante, facias? mihi ambiguum non est quin 
femere ἃ viro doctissimo discenserit. operae pretium utique 
fuerat proconsules 6 veterum monumentis productos proſi- 
zare, εἰ exemplis ἀνθυπατους eosdem ac dunmviros esse 
irmare; quoru neutrum cum fecerit, eius dissenau pancis 
imi —240 post praefectum autem arbi regiae ἃ Con- 
tantio impositia, consulaxis Eropam administravit; unde 

Conat. Porpu. 26 
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Aradius Proculus in Tlesaur. Ῥ- COCLXI. 1. consularis pro- 
ἱ opue sub eo imperatore dicitur. erant consulares 

Κυνσουλάριοι, ut in Olossis est Nomicis ὑπατικοί, εἶνε con- 
sulatu essent functi seu ornamentis consularihus donatiâ: num 
Constantinus 1. 2 Them. 1 βουλευτὰς 6886 monens, consilia- 
rii κονσιλιαρέου voce, quam suo in codice legebat, decepins 
esſst. regebant provintias digpatione correctoribus εἰ praesi 
dibus potiores, ut 1. unica ο. Th. de contular. innuit: habe- 
bant lictores οἱ fasces, qui fasces consularitatis ἴῃ 1. 4 ο. Th. δὰ 
I. Iul. de ambitu vocantur; εἰ mumero quidem Sex, unde Paul- 
linus Nolanus Natal. 13 3429 de se Campaniae consulari: 

ergo ubi bis terno dicionis fasce levatus 

deposui nulla maculatam caede securim. 
ubi vero eo honore erant deſuncti, illum iterare non pote 
rant, sicuti dicta 1. ult. de ambitu sciscit; quamquam πο 
desint eorum exempla qui iterum gesto honore claruerunt, ἐὲ 
quibus ἰδὲ 1. Gothofredus. originem consularium ab Auguste 
ε886 δὰ Spartiani Hadrian. c. 22 Salmasius disputat. 

490, 9. Εὐδοξιούπολις)] ἂν Eudoxia Arcadii δος nomen 
Selymbria impetravit. Socrates H. Ε. 7 36: Θεύφιλος ἀπὸ 
᾿Απάμειας τῆς. ἐν ᾿Ασίᾳ μετηνέχϑη εἰς Εὐδοξιούπολιν τὴν τὸ 
παλαιὸν Σαλαμβρέαν καλουμένην. Felymbriam intelligĩ εἰ So- 
crati reddi oportere liquet ex Stephani pontificis δά Basilium 
Macedonem epistola inter Acta consilii Cp. 4 p. 668, ubi 27- 
λυβρέα, ἴῃ quam episcopus ille migraverit, appellatur. alia 
quidem omnia L. Holstelnins in Caroli ἃ S. Paullo Geogr. 
S. autumavit, Pisidiae Fudoxiopolin olim Salambriam fuisse 
opinatus: βεὰ Romanus Eudoxiopolitanus praesul, quo auctore 
potissimum nititur, auctoritatem defugit, cum tom. 8. C. Gesa. 
". 527 actis Chalcedonensibus inserit, Romunus episcopu 

riopolis, id est Selumbriue ῥτονίποῖαε Tkrociue, 88. 
scripſsi. videntur autem Selymbriani hunc titulum abstulisct, 
postquam Arcadio 86 imperatori donassent. hine Arcadius α 
Honorius 1. 42 C. Th. de oper. publ.: Eudoxriopolituuæ 
civitatis cives pro oblato nobis suũa putrio ergqusteriis co- 
donumus. sic lege οἱ vide 1. Gothofredum. 

Ibid. Ἡρακλεια) secundum dignitatis locum in Kurop⸗ 
post regiam urbem tenebat, Procopio Fabr. Iustin. 4 ῶ texe; 
εἰ quoniam huic metropoli olim subditum Ryxantium ent, 
eonsuetudo πὲ Heracleensis episcopus Cpolitanum patriarchan 
inauguraret atque ordinaret deinceps valuit, sicuti Codi 
Ofſic. Cp. c. 20 admonuit. 

Ibid. ““ρκαδεούπολις] Bergulen Theodosics εἶσε Arca- 
dius (neque enim seriptoribus convenit) instauravit εἰ Arca- 
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dii nomine praelustrem esse iussit. Theophanes Arcadio 
Chronogr. p. 66, Cedrenus patri Theodosio Compend. p. 206 
tribuit. apposita erat Ετρίμο, quo ἂς δὰ Ant. itin. p. 530, 
Πυνίο: auctor anonymus de Leone Armeno p. 484: καὶ ἐλ. 
ϑύνεος ἕως ᾿Αρκαδιουπόλεως καὶ περάσαντες τὴν “Ῥηγῖναν, 
ποταμὸς δὲ οὗτός ἐστιν, εὗρον λαὸν πολύν. nam Rhegina 
non alius est ες Ergina sive Erginus. excerpta e Strabonis 
. 7 . 880: ὅτε ὅ νῦν ποταμος “Ριγινία ἐν Θράκῃ καλούμε- 
γος Ἐρίγων ἦν. imo Ῥηγῖνα εἰ Ἐργῖνος, Apollonio Melae οἱ 
Plinio celebratus: nam FErigon Macedoniae erat flumen. 


390, 9. Βιζύη] urbs ex Plinio εἰ Ptolemaeo atque aliis 
est notissima. τὸ τῆς Βιζύης πολίχνιον LZonarae in Michaële 
Balbo p. 112, Κάστρον Βιζύης in Hist. Disputat. Maximi εἰ 
Theodosii tom. 8 Op. Sirmondi p. 355. Βυζη in Actis concil. 
Ephesini εἰ Chalcedonensis passim, sed perperam, dicitur. 


Ibid. 10. Πανιονὶ hoc ex Constantini 1. 2 Them. 1 vul- 
gato praeponimus. maritimae Thraciae αἱ παράλιοει τῆς Θράᾷ.. 
χης πόλεις, τό τα Π ώνιον καὶ ἢ Ἣ ρακλεια, aunt in Cedreni 
Compend. p. 417; unde colligas haud multum Heraclea 88- 
motum fuisse oppidum. clarius id videas εχ Suida in Πά. 
γιον, εἰ ex contilio Ephesino p. 790, ubi Heraclea et Panion 
eundem episcopum habent. postea tamen gingulis episcopis 
paruerunt; ὑμᾶς consilio Cp. 3 p. 800 “Ρηγῖνος ἐπίσχοπος Πα- 
γίου τῆς Θρᾳκῶν χεόρας Βοχὶβεπάο adfuisse dicitur. 

Ibid. Ὄρνοι] Frid. Morellus in Constantini 1. 2 Them. 1 
Oetuòc legi posse suspicatur pro oppido montanorum Thra- 
εἶδε populoruin, quos Ὀρεινοὺς Xenophon 1. 7 Exped. Cyri 
vocet. δὲ hnius nominis urbem in Thracia nemo novit; fuis- 
set praeterea extra Europae fſines in Scythia provincia οὗ 
ἐδ quae Xenophon Exp. (γε. 7 p. 320 memorat. ego de 
Arzo εἰ Tonzo cogitaveram: sed cum plura, quae vix apud 
alios reperias, ἐπ Synetdemo sint obvia, nilil constituerim. 

Ibid. Γάώνος] Suidas τὸ πρὸς τῇ Θρῴάκῃ ὅρος ἡ Γάνος. 
τὰ τοῦ Γάνου ὄρη πιοποτὰξ auctor anonymuis de Leone Ar- 
meno p. 433. inc coniicere licet urbem Ganum δὰ Propon- 
(ἰάεπι iusdem nominis monte ſuisse incinctam, pescime autem 
habitam esse ἐπ Libanii Apol. Demosthen. tom. 1P. 461, ubi 
Σέριον τεῖχος καὲ “ὀρισκον καὶ ἸΠυρεῖνον καὶ Γ μος καὲ 
Σανίδα χώραν" ε|9᾽ ὑπὲρ τούτων, ὧν οὐδὲ τὰ ὀνόματα ἰσμεν, 
ἐξανιστάμεϑα ; scripsisse Σέρριον , ἴανος οἱ Γανίδα ex Ae- 
schine, quem imita ſtur lin Ctesiphont. p. 65) οἱ Valesio δὰ 
Harpoecrationia Muoravoy cognosces. 

Ibid. Καλλίέπολις] recentioris aevi Graecos Καλλίου πό- 
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λὲν appellasse alias animadversum fuit. caussam habuerè 
quod eam ἃ Callia, Atheniensium duce, conditam fuisse exi- 
stimarent, ut ἴο. Cinnamus ὅ 8. 

890,10. 1Πόριζος] Constantinus ήριζος, unde οτεϊ- 
lus: Meriæↄus an Meritus? ut Plinius vocat montem Thra- 
ciue, in quo forte an urbs situ fuit; quam cum nemo nove- 
rit, coniecturae haud accesserim. rectius δας referuntur eins 
dem Plinii 4 11 Moriseni, qui Thraciae partem incoluærint; 
laudoque Io. Harduinum, quod in recentata Plinii οὐϊδοης 
Morizum δὰ eos firmandos advocaverit. 

Ibid. ΣΣιλτικὴ] Constantiuus Σαλτικῆ. posses ex priore 
Σιντικήν, ex posteriore Βισαλτιχὴν formare, nisi regionun 
ea essent cognomina et ultra ſines Puropae versus Macedo- 
niam. si Σαλτικὴ potior sit (nam Bisanthen in voce latere 
non apertum est), ἃ Saltibus, ut plurihus in Synecdemo, no- 
men venire potuit. [Σιντεχὴ cod. Leidensis, et recte. Sintice 
regio veteris Macedoniae, de qua Livins 1, 44 c. ult., iotel- 
gitur. Wesselinq. Prolegg. p. 680.] 

Ihid. Σαναδία] sic malo e 8, quamquam Σαβαδέα γε- 
rius videtur. sola, quod rescire potui, Pphesini concilũ Acta 
urbis memoriam servarunt. supplicant patribus episcopi Επ- 
ropae p. 790 tom. 50. α΄. his verbis: Vetus mos in 
provinciis Europue, quod singuli episcopi duos vel tres 
δι 56 haheunt episcoputus. umde Heraucleae episcopus 
δὲ 856 hubet Heracleam οἱ Ponion, episcopus qutem Βῳ. 
“65 sub 56 Rygen εἰ Arcadiopolin, Coelensis vero Similiter 
Coelun et Collipolin; porro episcopus Subsadiue sub se 
habet Sabsadiam οἱ Aphrodisiudem. e quibus paucisscimos 
olim in Buropa fuisse episcopos cognoscimus, εἰ Sabadian 
Aphrodisiadi vicinam: πᾶ Sabsadiam eandem atque hanc 
ε886 nemo addubitaverit. sita ſuit in Thraciae regione Sa- 
paica, Σαπαιχῇ, de qua Ptolemaeus 3 2, cui ἃ Sapaeis id 
nomen haesit. habet Appianus Β. C. 4 p. 1037 τὰ στενὰ 
Σαπαίων καὶ Τουρπίλων angustias Sapaeorum εἰ Turpilorma 
in Thracia, 4085 Norbanus οἱ Ceditius occuparint; unde per- 
peram p. 1028 eiusdem libri τὰ στενὰ Τορπίδων καὶ “Σαλα- 
παίων lidem insedisse feruntur. quamquam πὸ sic quiders 
bona omnia fuerint: ignoti enim plane Turpili sunt, in Cor- 
pilos εχ Plinio et Solino mutandi. Sapaeos, ut δὰ eos re- 
deamus, Sabos Σάβους alii vocant, ut Hustathius in Dionys 
Perieges. 1069, indidemque Sahaz-ii Iovis et Bacchi tituli 
repetunt: Scholiastes in comici Vespas v. 9: Σαβάζεον δὲ 
τὸν Atoruooy οἱ Θρᾷκες καλοῦσι, καὶ Σάβους τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ. 
a Sabis Thracibus, δαθασὶὶ sacerdotibus, σάβη, σαβάζεεν, Σα- 

βάζιος formarunt; cumque Sahadius non alius sit (ΠΠδοσοβίμο 
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Saturn. 1 18: item in Thraciu eundem haberi Solem atque 
Liberum accipimus, quum itli Subadium numcipantes moqni- 
ſicu religione celebront), plane mihi persuadeo urbem Saba- 
diam aut Sabasdiam vero fuisse nomine, atque 4 cultu Sabazii, 
aut vicissim Sabazium ab urbhbe, eo titulo esse ornatam. non 
desunt, fateor, qui Phrygibus Sabazium deberi censent; quae 
res opinioni nihil nocuerit: Phrygibus enim et Thracibus 
mulia erant communia sacra, quibus τὰ Σαβαάζια Strabo 10 
p. 471 accenset: πὸ nunc dicam Phryges e Thracum finibus 
in Asiam commigrasse perhiberi ἃ Strabone οἱ Herodoto7 
73. utcunque ceciderit, digna utique Sahadia fuerat quae in- 
ter episcopales Europae sedes in C. ἃ S. Paullo Geogr. 5. 
locum tueretur. 


390, 11. ᾿φροδισία ᾿Αφροδισίας praestat. vid. Ant. 
Itin. p. 333. 

Ibid. Κοιλία) Κοῖλα oportuerat; quod nomen εχ loci 
natura portus impẽtravit, prorsus ut σὰ χοῖλα τῆς Εὐβοίαρ, 
de quibus praeter Herodotum 8 18 egregie Dio Chrysosto- 
mus orat. 7 p. 100. erat hic portus circa Sestum, εἰ ἐσ Ni- 
cela Rer. Manuel. 5 p. 81 Valesius δὰ Ammian. 22 8 do- 
cuit, nec longe ἃ Madyto. Anna Alex. 14 p. 429: τοὺς μὲν 
τοῖς λιμέσε ΠΙαδύτου καὶ οίλων προσορμίσαι. atque hoe 
clarius in Actis concilii Nicaeni secundi indicatur, cum Leo- 
nides ἐπίσκοπος αδύτου ἤτοι Κύλης p. 351 fuisse perhibe- 
tur, et p. 221 ΠΠ]αδύτου ἤτοι Ἤκοιλα: quantumvis enim male 
portus edatur nomen (Kocacwu enim, nisi εἰ Κοίλης formave- 
rint, ut Coolam Euboeae Valerius 1 8 11 et Coelan Acta 
concilũ Ephesini, appellari debuerat), licet, inquam, in no- 
mine error ſsit, vicinos fuisse portus, eum eidem paruerint 
praesuli, apparet. ceterum nulla hic hahbita ratio est plu- 
rium Europae urbium; quae res, nisi falsus sum, non scri- 
ptori sed amanuensibus debetur. 

Ihbid. 12. ὑπὸ ἡγεμόνα) Constantinus 1. 2 Them. 1 consu- 
lari οἱ hane mandat, ἃ codice suo, plura in hac provincia 
turbante, deceptus: praesidialem fuisse Rhodopen Notitia imp- 
Orient. c. 1 ostendit. erat quidem praesidis nomen generale; 
eoque. οἱ proconsules εἰ legati Caesaris οἱ omnes provineias 
regentes pᷣraesides appellabantur, ut in 1. D. ἄς oſic. prae- 
sid. est: vValuit tamen usus ut provinciis quibusdam praesi- 
des, ἃ consularibus οὐ correctoribus diversi illisque dignatione 
inferiores, unde εἰ illis in 1. 8, ο. ΤῊ. de Cohort. postpo- 
nuntur, imponerentur; cumque consulares fascibus essent illu- 
stres, horum inter insignia vexilla praesidialia 1. 4 ο. Th. 
δὰ L ἴω]. de ambitu εἰ Notkerus Martyrol. prid. Cal. Aug. 
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recensent, qua de τὸ 1. Gothofredus. quod vero doch 
Dissert. Chorogr. Ital. auctor p. XXV acribit, δὴ provincia 
Rhodope in Synecdemo 7 urbes designari, vix autem ὅ βο- 
minari, id festinanti excidisse mihi persuadeo. 

390,12. “νος] ab Aenea conditam perhibent; verene an 
nominis quadam conformatione impulsi, disputant Cl. Salua- 
sius in Solin. p. 114, Heur. Valesius in Anmian. 852 S, Pier. 
Valerianus Aeneid. ὃ 18. Homero δὶ litis arbitrium deſera- 
tur, Aenus Aenea prior erit: inde auxilia δὰ Trouiam nittt 
Uliad. 4 520; quorsum cum Hesychius respexerit in Alvodev, 
forte, υἱ poëtae scholia, πὸ Aivou soripsit. utebantur in 
colae coelò frigidissimo, quamobrem Stratonicus ἐν ““ἤνῳ ἔφη 
τοὺς μὲν ὀχτὼ μῆνας εἰναι ψῦχος, τοὺς δὲ τέτταρας χειμῶνα. 
fuit. Aenus, δὶ ποῦ fallunt Acta concilii Cpolitani secundi. 
Rhodopes metropolis: collationi enim 8. p. 240 subscribi 
Paullus episcopus Aemorum (Aeniorum oportuerat) metropo- 
lis Rhodopiae provinciae. noli tamen credere: nam et mul- 
86 ἰδὲ metropoles recensentur de quibus, nisi honorariae fue- 
rint, meritissimo dubites. constat etiam aliunde Traianopolin 
ceteris hac dignitate praecelluisse. vid. Concil. Chalcedon. 
ἰοπι. 8 6. 6. p. 91. 

Ihid. 13, Ἰαρώνεια] hoc ex Constantino 1, 2 ΤΉΝ. 2 
praeoptavimus. urbem hanc εἰ Maximianopolin Acta concilũ 
Chalcedon. p. 96 Rhodopae tribuunt. 

Ihid. Ὑόπειρος) recte iterum Constantinus ΟΥ̓ ΠΙ“6 
ΤΟΠΕΙΡΟΥ͂ in Getae εἰ Iuliae Domnae numis cognomine 
superbit. erat vicina mari, nec longe ab Abderitana civitate 
dissociata. Rusium, quo deinceps nomine fuit, Anna Alexiad. 
7 p. 218 habet fluvioque admovet, qui forte Cossinites, ἄς 
quo ad Itin. A. p. 321. 

Ibid. 14. Νικόπολις] circa Vessum amnem fuit: unde 
Νικόπολις ἡ περὶ Νέστον Ptolemnaeo 8. 11; numis OTAII. 
ΝΙΚΟΠΟΖ“ΙΟ ΠΡΟῸ ΝΕΟΤΩ, Socrati 7 36 Νικόπολις τῆς 
Θρᾷκης; Ἐβτγαοῖδε laxiore signiucatione. serior aetas Chri- 
alopolin vocavit, ut scholia Coisliniana Ptolemasi dodent. haec 
itaque est quam Acta S. Germani Signant o. 2, nec longe 
Ὁ removent. adde Theophylactum H. Mauric. 1 Κ΄. 
bid. Kcoebnvoyoc] Conatantinns Κεραιόπυργος. 
Harduinus (Emend. δ in Plinii 1. 4 α. 11) cum Pyrogeric, 
quos Pyrgoceros, seu permutatis syllahis, quod eodem reci- 
dere ait, Cereopyrgos esse iubet, componit. mihi longe ea 
conſidentia. vellem docuisset ἃ Cereopyrgo cives gentili no- 
mine Cereopyrgos recte appellari. ego nusquam Cereopyr- 
ξυμ reperire memini, nisi δὶ lateat in ηριοπαάρων caslllo. 
quod in Rhodope Procopius Aedif. Iustin. 4 11 describit. 
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890, 156, ὅὁπὸ κονσουλάριον} COXSULARIS ΡῬΆΌΟΨΙΝ.- 
ΟΙΑΒ TARACIAE est in Thes. p. CCCLXIII 2 εἱ Notit. imp. 
Orient. c. 1. 

Ibid. πόλεις ε] omnes has urbes praeterit cod. Vule., 
huic prorinciae oppida Haemimontis, {ΠῚ vero Moesiae con- 
tribuens. Mess. Prolegg. p. 630. 

Ibid. 16. ῬΒερόη] pulchre ita Constantinus 1, 2 Them. 1, 
nec dissidet Sozomenus H. E. 4 11, εὐπὶ Liherium εἰς Βερόην 
τῆς Θράκης τεϊεραίυπι tradit. Sebastianus Epise. τῆς Βερ- 
ροίας (Βερόης p. 657) Thraciae concilio Chalcedon. p. 624 
adfuit. πὸ adeo condonari vix possit Ὁ. ἃ S. Paullo negli- 
gentia qua urbem praeteriit; quae tamen illi cum multis com- 
munis est. Augusta Irene, postquam prolapsſsam excitaverat, 
lrenopolin appellavit, Theophane p. 385 auctore. de situ δὰ 
ἴδ. A. p. 831 disputa vimus. 

Ibid. 16. Σεβαστούπολις δῆς adhue quaero. 

Ibid. “Πόπολις] Aibonolic praestiterat: famosus est 
elus ob impudicitiam episcopus Alexander, ὃ ἐπὸ “Ζιὸς πόλεως 
τῆς Θράκης ὀνόματι ““λέξανδρος ἴο. Malalao tom. 3 p. 167, 
ubi αὐ quid abs Chilmeado mutaretur, nihil necesse fuerat. 

991, 1. ᾿α“δριανούπολις(] provinciae Haemimontis erat 
metropolis; unde collat. 8 concilũ Constantinop. p. 340 Io- 
umes gratia des episcopus Adrianopolifanoriun eninentio- 
rum Ἀγουξηοίσο subscribit, pro Haemimoatiorum seu IHae- 
nmimonti. 


4. 2. ᾿Αγχίαλος] recte ita Constantinus 1]. 2 Them. 1. 
εἰ mox Ζεβελτός, de qua utraque δὰ Ant. Itin. p. 259. con- 
cillo Rphesino ad fuit Athanasius ὀπίσκοπος τῆς κατὰ Ζουελτὸν 
καὶ Σωζόπολιν: quod argumento ὁδί uni episcopo dicto au- 
dientes fuisse; 40δὸ forte eaussa est quare Sozopolis hic ne- 
gligatar. ΓΝ tamen deiucops δινηδὶ δὲ δὲ pracenlem: nam 
Πέτρος τῆς Σωζοπολιτῶν πύλεως τῆς “ἀἱμεμοντίων ἐπαρχίας 
concilio Cp. tertio p. δ07 interſuit. ᾿ 

γγοΐδης} (Οὐποϊδοίίππε Ἰζόϊδος, δὶ Morellus in- 

—* τ ἐπ Tæurulum νεῖ Ζωγιΐιον Thracice? 
male: nam Zrulum provinciae Europae fuit, Heraclea non 
longe zeparatum, de quo abunde δὰ Ant. εἰ Hieros. Itinera- 


τα, Taoldes mutari non debet: est in alia Notitia Iac. Goari 
p. 8728 ὁ Τχοϊ δῶν ερίβοοθαα: habet praeterea Procopius Fahbr. 
lustin. 4 11 castellum ΤΕουείδων. 

Ibid. 38. ΜΊαοκιανούπολις provinciae Moesiae secundae 


ἣ {ἰξ οἱ praesidis sedes. hine in Severi Ale- 
547 — ΜΤΕΡΕΒΕΝΤΙΝΟΥ͂ BMAPXIANO- 
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ΠΟΜΕΙΤΩΝ i. e. ἡγεμόνος βϊάρκον Τερεβενείνον, praccude 
Marco Terehentino. Bulgari Ῥγοβίανν Πρισϑλάβαν vocarunt, 
egregie descriptam ab Anna Alexiad. 7 p. 194: quae tamen 
cum μεγάλην πόλιν vero olim nomine fuisse arbitratur, ἃ re- 
eto iramite recessit. adde Nicetam Annal. Isac. 1 Ρ. 185. 

891, 4. ᾿Οδυσσος] imo Ὄδησσος ſcum codice Leid.. fa- 
cit tamen cum nostro Procopius Aedif. Iustin. 4 11, εἰ Theo- 
phanes Chorogr. p. 190, qui ceteroqui Ὀδυσσόπολιν» ap- 
— consuevit, ut p. 157, εἰ Varnam illi vicinan ait 
p. 

Ibid. “δοροστόλος] Theodoretus in Thracia locat, τσὰ 
vocis latiore: ἐν ““οροστόλῳ, inquit, πόλες δὲ αὕτη τῆς Θροᾳ.- 
κῆς ἐπίσημος. vid. Ios. Scaligerum in Puseb. n. INCCCLXXVII 
εἰ Itin. Ant. p. 223. 

Ihid. Νικόπολις] Iornandes Rer. Get. ο. 18. Nicopoſi 
accedit, quue iuxta Iatrum flumen est constituta notissi- 
πια, quonium devictis Sarmutis Truianus eum fubriccvit, 
εἰ qupppelluvit Victoriae civitutem. δὰ quae 10. Harduinm 
ἐπ Numis antiq. illustr. ex his Iornandis verbis non ἴστὸ 
doco Thescquruin δια Ortelius Iutro amme locupletaet, 
cum Istrum oportere nemo inſitiuri possit, πιο 5 
veteres vel er viderit, οἰἰμδηιοῦδ δισὲ VIMOMOA. 
ΠΡΟΟ ICIT. εἰ ΝΙΚΟΠΟΖΙΤΩΝ ΠΡ. ICIPA quem εἰ 
audiveris, Iatrus poſst haec nullus erit. verum rare faxis: 
τὸν λεγόμενον Ἰατρὸν ποταμὸν memorat Theophylactus M. 
7 14, e quo et oppositae urbi Iatri nomen venit, de qua δὰ 
Anton. itin. p. 222. erat Nicopolis δὰ conſſuentes Istri εἰ 
latri, rectequẽ in numis priori adatruitur. 

Ibid. Νοβαέ] binae grant in hac vicinia Novae, alterre 
Cuppis vicinae, quas τὰς ἄνω Νοβὰς Theophylactas H. M. 77 
vocat; alterne Appiariae propriores, Novensis Moesiae ciri- 
tatis nomine Marcellino Comiti notae. de his Ant. 1 p. 331. 

Ibid. δ. FBouurroc] roctius Aßoerroc, πὲ Procopio ὅδε 
I. 4 de Aedif. dicitur. Iornandi Abrittus, Moesiae civitas δ᾿ 
Ambrosiano mas, ut diximus alias. famosa urhs est Decũ in 
peratoris caede, passim male scripta, sicuti exemplis prolatis 
III. Scaliger in Euseb. n. NIMCCLXVII patefecit. aita fuit 
inter Odesseum et Mesembriam, diciturque in tabula Pextin 
gerorum Erite. falluntur itaque qui Decium δὰ Tanain pe- 
riisse, quemadmodum Zosimus, δι, trans Danubium, uti Victor. 
perhibent. 

Ibid. 6. Ἐπαρχέα Σκυϑίας) haec poſstrema est quattuor 
Thraciae provinciarum, quae praesidihus suberant, ut Notit. 
imp. Orient. c. 1 docet. Athanasio variis Iocis Σισχία dicitur 
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Apol. contra Arianos p. 133 εἰ 156, et Histor Arian. δὰ Monach. 
p. 360: quibus εἴσῃ provincias enumerat quarum episcopi 
aut Sardicensi synodo adfuerunt aut caussne suae patrocina- 
bantur, πο dubitem quin Σκχυϑίαν voluerit: neque enim Si- 
scia εἶδ aetate provinciao nomen erat, sed Pannoniae, quam 
Athanasius ihidem reliquis accenset provinciis, oppidum. in 
Procopio errore turpi ἐσ Scythia castellum condiderunt, pa- 
riterque ex Mysia, ſine I. 4 de Fabr. enumerat egregius acri- 
ptor urbes et castella quae Iustinianus aut instauraverit aut 
novis operibus exornarit; cumque de Europa εἰ Rhodope 
dixisset, παρὰ μὲν ποταμὸν Ἴστρον, Ἰυσίας, Ἑ ρκουλέν τε; 
additisque triâ ginta aliis pergit Σχυϑίας Γραψὼ κ. Δ. hino 
Mysiam urbem εἰ Scythiam fecere, cum tamen aliud nihil 
velit quam Mysiae δᾶ Istrum εἰ Scythiae δὰ eundem eas esse 
urbes εἰ castella- 

301; 6. Ζμις] Scythiae erat metropolis, cuius episcopi 
curae omnes provinciae urbes erant commissae; quam in rem 
egregia sunt Sozomeni H. E. 6 21 verba; quae quod Prole- 
legomenis sint intexta, practereo. id addo, lo. Damascenum 
Parallel. p. 781 εχ Theotimo τῆς “Σχυϑοπολεως Θρίβοορο verha 
quaedam excerpsisse; 401 cum Tomitanus fuerit teste So- 
δοιάθο H. Εἰ. 7 25, maluisse Mich. Le Quien τῆς Σκυϑίας. 
potuisset minore molimine τῆς Σκυϑὼν πόλεως, 

Ἰδιώ. 7. .«Πιονυσόπολις(] ita οἱ recte Constantinus 1. 3 
Them. 2. Theophanes Chronogr. p. 190 “ιηονυσσύπολιν, ut 
editus οἱ 5 Synecdemus, probat. 

Ibid. ᾿Αἄκραι] eo nomine urbem in hoc tractu requiro. 
fuit quidem promontorium Tiristris, ἄχρα Τιριστερία Ptole- 
maeo, cum eiusdem ferme nominis oppido; nec dixero tamen 
id intelugi. an Axoc τῆς Σκυϑίας apud Stephanuum? 

Ibia. ΖΚαλλατὶὲς] hoc εχ Constantino praestat. de urbe 
εἰ alis huius orae Anton. Itin. p. 227. 

* oc] Iul. Capitolinus in Maximo et Balbino c. 6: 
διε —* —2 α Caurpis contra IMoesos fuit, εἰ Scꝓ- 
ἐμοὶ δοὶῖϊε ᷑œoipium, οἰ Iistriae excidium eo tenmore; 
μὲ autem Dexippus dicit, Histriae civitatis. fuit sine du- 
bio in Dexippo Ἴστρου πόλεως, quemadmodum in πὲ8 Ptole- 
οδεὶ Coiiniano; quam urbem Capitolinus cum non recorda- 
τείας. ἂς Histria, ſongissimo terrarum intervallo ἃ Moesis εἰ 
carpi⸗ Istri fiuvii, ut Zosimus 1 31 ἀοοεί, aecolis, remota. 
cozutare coepĩt, occasionemque Ortelio atque alũs, ut Histri- 
* cĩvitatem ab Istro distinctam memorareut, praehbuit. 

Ihid. ΑΚωνσταντίανα] videtur esse CONSTANTIANA 
DAPMNE, quam 6 numo Constantini egregie illuatravit Heur. 


410 . VMISSELINGII 


Valeslias in Ammlan. 87 δ. οδϑεεῖ tames αὐ μεϊοαὶ 

Fabr. Iustin. 49 eam in Moesia secunda eollorans. δὴ ergo 
ex superiore in hane provinciam migravit Constantinus 
certe l. 2 Them. 1, ubi reliquas excerpsit, hanc praeteriit, 
14 tantum urbes provinciae tribuens. utique aut hoe aut αἰ- 
mili nomine aliam in Scythia fuisso dicendum erit; 

ἬΝ ἐν auxilio arcessatur, in Scythia Conſstantianam Fabr. 
Iust. 1. 4 c. ult. ponens. 

801, 8. “Σέλδαπα)] hoe recepinus, quoniam propis ἃ 
vero abest: Σάλδαπα Procopio Aedif. Iustin. 4 11, Σαλπαϑὰ 
in Bxcerpt. Theophylacti apud Labbeum p. 178, sed πηαῖς, αἱ 
εχ Hist. Mauric. 1 8. cognosces. 

δά. Toonatoc] Frid. Morellus de Topiro Doberoque 

cogitavit, quarum utraque citra huius provinciae ſines fuit 

credo ἃ tropaeo de victis hosſstibus posito loci nomen esse; 

quamquam eum hue usque fruſstra quaesivi. de Axiopulũ δὰ 
ἱ 494. 


Iin. Α. p. 

nd Καπίδαβα)] εἷος praestat e mas εἰ Constantino οὗ 
Itin. A. comensum. Meorellus cum Comidava Ptolemaci Itin. 
9 5. μέσα censet, Daciam Ptolemacei cum Scythia con- 
fundit. 

Ibid. άρσος] Kuonoc male Constantinus. vid. Itin. 
p. 334 et seq., uhi εἴ hae urbes recensentur. 
Ibid. 9. “λμυρὶ4] vita 5. BPpicteti et Astionĩs c. δ: in 

Gcytkarum ſines ἐπογοδεὶ ἴῃ civitatem de- 
venerunt. si Morello credis, non alia Halmyris est ac Sal- 
mydessus, neque in dubium vocari posse putat; et tamen fal- 
aissimum est. Halimyris in ultima fuit Scythia Procopio Ae- 
dif. Iustin. 47 auctore, proxima Istro fluvio; Salmydessus 
vero sive Halmydessus vastissimo terrarum tractu inde disso- 
ciata εἰ. Ponto in Astica regione sive Rhodope provincia ap- 
posita. vid. Arriani Periplum circa ſinom. 

Τά. 10. Ἐπαρχία Ἰλλυρικοῦ] haec et ſeuentes pro 
vinciae praefecto praetorio Ulyrici cuberant: complectebator 
enim Illyricum orientale Macedoniam primam, secundam quae 
οἱ salutaris, Thessaliam, Achaiam, Cretam, Bpirum veteren 
οἱ novam, Daciam mediterraneam οἱ ripensem, Dardaniam εἰ 
Praevalim, quemadmodum Notitia imp. Orient. c. 1 εἰ 94 δο- 
cet. additur ab Hierocle Pannonia, quod ceam nuper Iusti- 
nianus, ut in Novella 11 est, reciperarat. 

- διά. 11. Θεσσαλονίκη] erat Thessalonice metropolis εἴ 
caput provinciarum quae sub ἀϊδροείίοπε praefecti praetori— 
yrici erant. Theodoretus H. E. ὅ 15 : Θεσσαλονίκη πόλις 
ἐστὶ μεγίστη καὶ πολυάγϑρωπος, εἰς μὲν τὸ ακεδύνρεν ἔϑνος 
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τελοῦσα, ἡγουμένη δὸ καὶ Θετταλίας καὶ ᾿χαΐας καὶ μέντοι 
χαὶ ἀλλῶν παμπόλλων ἐθνῶν, ὅσα τῶν Ἰλλυρίων τὸν ὕπαρ.. 
χον ἡγούμεναν ὄχει. vide Henr. Valesium δὰ Soeratem Η, 
E. ὅ, 11, εἰ P. ἂς Marca Disscert. de Primatib. 37 εἰς. 

891, 11. Εὐρωπος] duae sunt hoc nomine in Macedonia 
civitales, altera in Almopiis, altera δά Aumm flumen. utra- 
que εχ Ptolemaeo οἱ Plinio notisima ect. mox dior prae- 
stiterit. 

Ibid. 18. ερροία] sio Constantinus 1. 2. Them. 2; qua 
de re dictum alias est. 

Ibid. Ἐορδαέα] hoce πὲ verius οὗ Polybium 17 19 εἰεβί. 
vulgo ᾿Βορδέα, Conatantino Ἐορδαῖοι. regionis est Macedo- 
niar nomen, non urbis: nam ἴο. Harduinus δὰ Plinii 1. 4c. 
10 Eordeam urhem ex Livio memorans ἃ vero aberravit. 
vide modo praestantissimi scriptoris 1. 821 ςο. 20 e 40, εἰ 
l. 49 c. 58, et nihil dubitabis. ᾿Εορδία Thuoydidi ἃ 90. 

δά, έλλη] placet δος praeter mss Constantino im- 
peratori; neque ego pro reiiculo habuerim ob Cellas Itin. H. 
606. 


p 

"θά, "᾿Αλμωπία] bene ita correxit Harduinus in Pnii 
LACc. 10. regionis nomen est, cuius incolae “λμωπες Thu- 
eydidi 2 99, " 

Ibid. «“Μἀρισσα) exulare hane εχ Constantino 1. 2 Them. 
2, ubi Hierocles exscribitur, monuit L. Hosſteinius. forte non 
male: neque enim inter Larissas, quas scholiastes Apolonii 
Rbodiü 1 40 εἰ Stephanus enumerant, ulla est quae δὰ Ma- 
cedoniam hanc referri poëssit: nisi δὲ δα fuerit quam εἰς in 
Ossa collocat. 

δὰ. 13. «“ἀκκου] πος Constantinus, ““αόχου mss prae- 
ferunt: utrum verius sit, non temere dixero. tamen ecquid 
inde exsculpi possit quaeramus. intelligendam esse Heracleam 
Ῥεϊασοποπίας, concilium Constantinop. secundum ostendit: 
subscribit cnim collat. 8 p. 238 Henignus Herucleotunue ci- 
rilutis quue est primũue Mæecedonixe, epigcopus, vicem 
agens — archepiscopi Theſssaulonicensium civitutis 
qui Coliat. I Benignus Heracleae Pelagoniae dicitur. nibil 
HUeraclea haec discrepat δὺ 1118 quam Ptolemueus 8 13 in 
Lyncestide ponit, sita quippe in —— regionis ſinibus; 
quae causca est cur Norisius Discert. ἄς Synodo V, εἴ ego 
nimis n credulus δὰ Ant. Itin. p. 319, εχ Actis concilii Chal- 
cedon. p. 98 Dionysium episoopum Heracteae Lyncestidum 
huic urbi imposuerit, in eum errorem Latina consilii versione 
impulsus; neque enim is Horacheae NMacedoniae primae, cui 
Ομαϊεεάοπειποία. concilii tempore Quintillus pracerant ex Aeiis 
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notiscimus, praesul fult, sed Heracleae Latini in Caria εἰ 
Uraeca inibi εἰ p. 667 indicant. iam cum Herarlea haec 
ATNAMHXIIAMOS diceretur εἰ Pelagonia regio ab HBierocle 
Macedoniae secundae contribuatur, fortasse AMMKOT ὑἱε- 
lum inde librarii, cum ἐπ mendo vocabulum esset, nobis re- 
LUquerunt, ut multa alia- 

391, 13. ᾿Αἰνταγνία Γεμίνδου] Constantinus ᾿“ντανία͵ Γέ- 
μινδος : quibus ego nominihus in Macedonia urbes legisæe non 
recordor. videndum est δὲ ᾿“ντιγόνεια βλυγδονίας, de qua 
unius Ptolemaeus Stephanus atque alii, huic originen de- 

εἰ, . ᾿ ᾿ 

διά. ΜΝικέδης] Nicetam Thraciae urbem ex l. δέ 
Hist. Miscell. Abr. Ortelius Thesauro inseruit: eam, δὶ bonæ 
ſidei easet, huo arcesserem. verha sunt: tume Anchiclum ἢ 
Beroen dimittentes Ohriſtiuni fugerunt, nemine persequent 
Nicetamque εἰ BRrobhuti cusſstriun εἰ alio quaedum pruesi- 
dia. quo minus tamen Anastasio ſidam, Theophanes, 4008 
eſascripsit, facit Chronograph. p. 420: τότε καὶ ᾿ΑἸγχίαλον 
καὶ Βεροίην ἀφέντες Χριστιανοὶ ἔφυγον, μηδενὸς δεώκοντος͵ 
Νίχαιαν τε καὶ τοῦ Προβάτου κάστρον καὶ ἄλλα τινα ὑχυρῶ- 
ματα. unde Nicacam, Thraciae episcopo subditam, ut conciliin 
Nicaenum secundum p. 590 motstrat, urbem, vertere debuit et 
fortasse etiam scripsit. sunt enim in historia ea urbium titoſi 
passim corruptissimi, levi opera, δὶ Theophanes ἐμ consiliun 
mittatur, refingendi, εὐ saepe marcimo huius commodo, velut 
εὐπὶ ibidem memorat ἐξῆλθεν Πιχαὴλ κατὰ Βουλγάρων συν» 
εξελθούσης αὐτῷ καὶ Προκοπίας ἕως ΤἸζουλοῦ. ubi Τῦζον- 
ϑουλοῦ, de quo Ant. Itin. p. 139, fuisse Anastasius testabiter, 


vertens: egressus est imperutor Michuael contru Bulgare: 


εἰ cum eo Simul Procopio usque Lœrulum. atque hoc ob- 
ter. Nicedem inveniri posse, nisi opem meliores manu eu- 
rati codices ferant, despero. 

Ibid. “«δόβορος] verum 6586 “όβηρος in Pliniĩ . 4 «10 
Harduinus monuit. εἶπ episcopus Chaicedonensi synodo εἐ- 
fuit, perperamque p. 317 ἐπίσχοπος “Ζουβήρου MVHuxcöorias 
πρωτῆς nuncupatur, rectius p. 671. 

Ihid. 14. ᾿Ιδομένη] non aliter Ptolemaeo dicitur. Thi- 
cydidi 2 100 Εἰδομένη, e quo pariter videas Dobero haud 
lunge afuisse: Tabulae Idomenia M. P. 35 ἃ Stobis εἰ 52 
Thescalonica. forte ab Idomeneo Cretensi εἰ Homeri νει" 
bus celebrato id urbi nonjen est. vide Is. Vossium in (δι: 
lum p. 210. 

Ihid. Βραγιλος] probant hoc mss, uam L. βυ6" 
γυλος.} edili “ράγυλος, Cuustantinus —EE e guibw, 


"ς 
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υἱδὶ ““γφιλος sit, de qua ποι longe ἃ Strymone atque Am- 
phipoli remota Thucydides 4 103, nihil expedio. 

391,14. Τρέμουλα] mss Πρίμουλα, quod nomen L. Hol- 
steinio ad Georg. S. Car. ἃ S. Paullo verius videtur propter 
Timotheum Primopolis episcopum, qui concilio Constantinop. 
sub Flaviano scribendo adfuit. at nihil ille invat, siquidem 
Primopoleos in Pamphylia, τῆς Πριμουπύλεως τῆς Παμφυ- 
λίας, αἱ p. 127. conc. Chalcedonensis, ubi Acta synodi Con- 
stautinopolitanae repetuntur, praesul fuit. viderint alii la- 
teatne in voce Ptolemaei Τρίστολος in Sentica, illis quae mox 
Sequentur vicina. 

Ibid. Παρϑικόπολις] Ptolemaao Παοοικόπολις librario- 
rum peccato, IAPOIKOIIOAIN in IAPOIKOMIOAIN 
mutantium; quem eundem errorem in Lngaevis Phlegontis 
Tralliani c. 1 ter erraverunt: ““ιδέσιος Δίζα Παροικοπόλεως 
Μακεδών’ Βίϑυς «ιζάστου Παροικοπόλεως τῆς Mæxcdo- 
γῶν" Ζαικεδένθης Μσυκάσου Παροιχοπολίτης ακεδών. 
verum 6586 urbis, quod Hierocles offert, cognomen, non tan- 
tum Ionas ἃ Macedonia de Parthicopoli, quem alibi ex Hi- 
larii fragmentis produximus, patefacit, sed Ioannes Παρϑι- 
χουπύλεως, qui concilio Chalcedonensi p. 100 εἰ 671 sub- 
scripsit, cet prave Ππαρϑενικουπόλεως ερίδοοριι p. 566 ap- 
pelletur. 

Ihbid. 16. Στρυμνοῦ! imo Σερύμονος, Sentica intelligi- 
tur, illi Suvio vicina- 

Ibid. Σέρραι] Io. Harduinus ἐπ Plinii I. 4 e. 10 Aeëgq- 
θαι eorrigit, quo eius scriptoris Derrha esse queat; cui emen- 
dationi Maximianus episcopus Derrhensis civitatis Macedoniae 
ΕΣ concilio Chalcedon. p. 387 faveret, nisi Σερρῶν εἰ Σερ- 
θαίων πρώτης ακεδονίας p. 100 et 817 vocaretur, εἴ ali- 
unde Serras δος habere constaret. de situ 8114 lis est. L. 
Holsteinio si accredis, Serrae εἰ Philippi nominibus duntaxat 
distinctae fuere. fttit dein, inquit δά Geogr. S. Car. ἃ S. 
Paullo de Philippis, metropolis acedoniae Thruciae sive 
secundae, quue et Salutaris, Serrue postea diceta, μὲ εἴ hoe 
tempore, unde Nicetaus ὁ Σερρῶν. at enim non in Chalce- 
donenais tantum concilii Actis Serrensis et Philippensis episcopi 
perpetuo dissociantur, sed οἵ Notitiis ecclesiasticis; ut satis 
δὰ viri egregii verba mirari non possim. Abr. Ortelio Ser- 
ἴα δὲ Fempe pertinere videntur circa Larissam Berrhoeam- 
que: cui opinioni fortean oritginem Nicetas Choniates in Reb. 
Balduini p. 205 praebuit. καὶ τὰς πόλεις, inquit, μέτεισεν, 
ὅσαι τε περὲ Σέρρας καϑυπτιάζουσι καὶ τοῖς ὅροις τῆς Βερ-- 
θοίας προσήνωνται, καὶ ὅσαι πρὸς τὰ Τέμπη τῶν Θετταλῶν 
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παραξείφουσει. 4886 (δε eum non poterunt ſirmare silun, 
siquidem Serrae Berrhoea οἱ Tempe ut diversiscimae positio- 
nis looa memorantur. Jetavero cirea Strymonem fuisse, ea- 
7 propter τὰ πορὲ Σέρρας καὶ Στειρυμόνα χωρία Νιοεδα 
. Alexii Angeli 1. 2 p. 941 coniungere, εἰ Nicephorun 
Gregoram ὃ 6 Thraciam inter εἰ Thessalouicam, atque Au- 
nam Alex. 9 p. 255 haud multum a Christopoli ponere. 

391,18, Φ,λιπποι] verius ἱϊδ, οἱ πιοχ ᾿““μφέπολες, coler 
Constantini 1. 8 Them. 1 εἰ 3. 

Ihid. "᾿“πολλωνέα } sita erat in Chalcidice, quan in 
Olynthum cum 32 aliis urbibus Philippum evertisse Demosthe- 
nes Philipp. 8 p. 68 εἰ Suidas in Καρανος docent. atque 
hue saepe rhetores respiciunt, πὸ Aristides tom. 2 p. 395 ἅ 
Labanius tom. 1 ν. 106 Ὀλυνϑίοις ἠφέεε τὲ χωρίον ὡς ψι 
λόδωρος, καὶ μιχρὸν ὕστερον οὐδαμοὺ Ὀλύνθιοι, μᾶλλον ἐὶ 
“Χαλκιδεῖς, δυο καὶ τριώκογτα πόλεις, δἶγα potius καὶ deo 
x. λ., πὶ ex eiusdem Apolog. Demosthen. p. 451 comper- 
tum est. 

Ibid. 16. Béoyn] malo Constantinus Béonn. viie Ste- 
phanum. 

Ibid. "“ραυρος] Constantino “ραλος. fortasse Apuloe 
Ptolemaei est, in Bisaltarum regione. 

Ihid. κλίμα Δεστικὸν] Frid. Morellum Νεστικὸν emen- 
dantem recte coarguit Schuraſleischius Notit. bibl. Vinur. 
p. 71, quamquam urhem imprudenter arhbitratus. Thraciat 
fHuvium Nestum numi MEXION οἱ πἰ88 Solini οἱ Plinũi, tesite 
Salmasio in Solin. p. 112, appellitant. κλίμα tractum regis- 
nis. more Graecis recentiorihus consueto, notat; undeo κλι- 
ματάρχαι regionum praepositi apud Theophylactum Η, ἢ. 39; 
qui cum Arabibus haud secus atque Hierocles ſit prior, eorua- 
quue Geographica uon videatur tractasss, neom aceesserin 
Cangio climatis eum usum ab Arabibus derivanti; praest- 
tim cum divinus Puullus Galat. 1 21 τὰ κλίματα τὴς Συρία; 
καὶ Κιλικίας et 2 Corinth. 11 10 κλίματα τῆς ᾿“ἰχαΐας, εἰ 
praeter eum plures alii dixerint. nata haud dubie illa τοῦ 
signiſcatio οδὲ, quod geographi climata coeli inclinatiore 
οἱ subiectas terrae regiones nuncuparent. itaque clima He- 
aticon nihil erit aliud ac regio illi fluvio vicina, qua de [Ὁ 
vius 45 29. Acontisma alibi tetigimus. 

Ihid. 19. “Στόλοι)] Στόβοι oportuerat; estque vetus ἐκ 
peccatum, iam ante Constantini Porphyrogennetae actates 
admissum. Stobi Macedoniae secundae sive Salutaris, ut Ne 
titiae imp. Orient. dicitur, metropolis erat; unde priman α 
praecipuam Macedoniae urbem, πρώτην τῆς ΠΠακεδονέας πι- 
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λὲν τοὺς Σεόβους, quemadmodum egregie L. Holsteialus in 
— correxit, Malchus in Excerpt. Hoesch. p. 61 ap- 
pella 
ↄoi, 10. Aoyoc] Argos Pelasgicum intelligi putaham, cuius 
Homerus εἰ vetus apud Hephaestionem Enchirid. p. 28 poëta 
meminit; quod tamen cum in Thessalia fuerit, rectius hine 
aberit. sit itaque Argos Oresticum: nam Orestias sive Ore- 
stis, in qua illud Argos, pariter ac Pelagonia superiori Ma- 
cedonias erant contributae, teste Strahone 7 p. 326. licet 
autem Pelasgicum Argos in urbium Macedonicarum censum 
venire haud possit, cur opem veteri Hephaestionis poë- 
tae, qua indigere coepit, negabimus? χαῖρ᾽ ὦ χρυσύκερως, 
ait, βαβάκτα Γάλλων, πᾶν Πελασγικὸν "“ργος ἐμβατεύων, 
ita in nupera editione hos versus vir (Ἰ. distinxit, insuper 
adscribens: illud πᾶν non potest pendere αὖ ἐμβατεύων: 
nom sic ineptum esset. Sequebhuntur igitur alia, cum qui- 
δὰ qpte cohnerere poterat: totum Argos Pelusgicon, si- 
πιμίαο intruveris, louetitiuo afſicis et erxulture facis tibi. 
hoce quut simile quid diæxerint faraeca. οἱ sie ρισιοίιαπ post 
Γάλλων etium qjpositissimum est. quae ego ἀϊεία noilem. 
dedisse has turbas Pan ἐπ versibus reconditus videtur, satis 
ceteroqui ex titulis conspiciendus. ipsum illud ἐμβατεύων eu 
requirehat: quid enim poëtis magis familiare quam de locis 
numini sacratis id usurpare? Aeschylus Persis p. 146: ν»νἢ- 
σὺς τις or. πρόσϑε Σαλαμῖνος τόπων, βαιά, δύσορμος ναυ.-. 
σιν͵ ἣν φιλόχορος Πὰν ἐμβατεύει. φᾳυΐδυι tragici versibus 
alios ex Sophocle εἰ LKuripide praestans eruditione invenis 
Georgius D'Arnaud Animadvers. c. 84 apposuit. Aristides 
tom. 2 p. 307: οἱ Ἰουσῶν καὶ Χαρίτων χοροὶ οἱ δι᾽ αἰῶ- 
»ὺς τὴν πόλιν ἐμβατεύοντες. Libanius Antioch. p. 350: ὡς 

ϑεὸς ἐμβατεῖ τὸν τύπον, sire potius ἐμβατεύει. Luripides 
δρυὰ Dionysimm de Composit. Verbor. p. 256 edit. Londin. 
στε πέτρον "“Αρκάδων δυσχειμέρων ἐπεμβατεύεις. igitur di- 
stinctione non est prior ἃ posteriore versu dissociandus; 
ceumque βαβάκτα Γαλλων minus commode Pan nuncupetur, 
praeferri oporiuerat quod in ms Florentino Is. Vossius in 
Catullum p. 168 Iegit, βαβάκτα κήλων. εἰ tanto quidem ma- 
tis, quoniam Etymologus non ΔΙ εν versum hunc Cratini, 
non, αἱ D. Heinsius in Silii 1, 18 829, quamquam χήλων ad- 
probans, Diphili, seriptum invenerit. κηλῶν antem cum idem 
sit ac ϑερμὸς εἰς τὴν συνουσίαν, quin do capripede deo ve- 
risime pronuntietur, nemo dubitarerit. Atque hoe obiter: 
nam Cratini Pelasgicum Argos quodnam sit (neque enim 
Thessalicum videtur) Τὶ Hemsterhusius propediem nos do- 
cebit. 
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391, 19. Εὐστράϊον] ποι! aliter Constantinus. rectan 
esse “στραεον Ptolemaeus εἰ Aeſstraeenses Plinii 4 10 osten- 
dunt. 

Πελαγονία] non urbis, quod olim opinabar, sed re- 
gionis est nomem fuit utique eo nomine oppidum, sed δὴ He- 
raclea Pelagoniae, quam in Macedonia prima vidimus, non 
diversum. regionis bo Plinius Ptolemoaeus atque alii ne- 
minerunt. 

Ibid. Βάργαλα] non alia videtur ἐς Livii 99 19 Bar- 
gulum, fortasse hine adiuvandum: conspirant enim in urbis 
nomine mss, nec aliud Ζαρδάνιος Βαργάλων, qui contilio 
Chalcedonensi p. 402 subscripsit, requirit. appellatur quiden 
p. 100 episcopus Βαργάων εἰ p. 671 Παρλαᾶ, sed quisque 
videt εχ nostro δᾶ esse depravata, praesertim cum veteta 
versio Dardanium episcopum Bargalae posteriore loro prae- 
ferat. peecavit ergo C. ἃ S. Paullo tum quod huic urbi inter 
Macedonicas locum negaverit, tum praeterea quod Dardaniun 
Bargyliae, Cariae urbi, praesulem, quem Ioannes pars εἶτε- 
dem concilii einsdemque oppidi episcopus non poterit ferre, 
dederit. 

Ibid. ΚΚελαινέδιον] hoc εχ Constantino praeoptari, 
lĩcet verissimum esse pro comperto non habeam: imo vero 
Celetrum esse, quod in Orestide regione Livius 31 40 de- 
scribit, credidero. 
ες διά. 20. ““Ἰρμονία} nusquam hanc legere memini. est 
in Ulyrico τύμβος ““Φρμονίης apud Dionysium Perieges. 391 
eEt alios, cuius tamen hic ratio esse nequit. videtur ab eaden 
Harmonia sive oppidum seu castellum id nominis accepisse. 

Ihid. Ζαπαρα] huic urbi episcopus fuit Sabinianes, 
quem concilium Constantinopolitanum secundum Collat. 3 p. 
28 Zaparenae civitatis Illyricianae dioecesis, ut L. Holstei- 
nius dudum monuit, appellat. eodem pertinere diceres (Ἱ- 
riacum episcopum Ζυπάρων εχ Actis concilii Nicaeni secuni 
Ῥ. 349, nisi Drizuparorum “ριζουπάρων urhi praefuisse ex 
p. 588 Iiqueret. 

Ihid. 22. Θῆβαι] Thebae sunt Phthioticae, πὲ Jario, 
sive Thessalicae, ut Plinio dicuntur. 

Ibid. Exivococ] ita εχ Constantino praestat ob Proce 
pii Fabr. 4 8 consensum. Theodorus episcopus Exivaiev 
πόλεως ἐπαρχίας Θεσσαλίας est in concilio Ephes. p. 461 εἰ 
Petrus ᾿Εχιναίου in Chalcedon. p. 101. non alia ac Echies 
videtur. 

Ibid. VYnacra] additur δ editis et manu exaratis μη- 
τρόπολις, δεδὶ Hypata Thessaliae caput εἰ metropolis fuisset. 
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idem velle diceres Apuleium Metamorph. 1 p. 104: comperto 
Hppatae, quae civitas cunctae Thescaioniue ante- 

t, esse cascum recentem. sed res secus hahet La- 
rissa urbium Thessaliae erat caput. rectius itaque μητρόπο. 
λις in Consſtantini 1. 2 Them. 2 ab hac distinguitur; nec 
aliud voluit Hierocles, ut ex urbium catalogo provinciae prae⸗ 
scripto apparet. 

9391, 338. Πητρόπολις] Thessaliae hanc urbem ex pluri- 
bus oppidis conflatam εἰ Triccae οἱ Gomphis vicinam τρειηο. 
rat Strabo 1, 9 p. 4837. δυο pertinent IHUTPOMOMITGN 
numi, equo Thessalico insignes apud Goltæaium. fuit autem, 
φυοά negligi nolim, postea Novarum Patrarum urbi cogno 
men: Constantinus 2Π7ητρόπολις αὐ νῦν Νέαι Πάτραι. huic 
ergo episcopus fuit Euthymius τῶν Νέων Πατβῶν apud Ni- 
cetam Choniaten Ann. Andron. Comnen. 2 p. 165, aͤe cuius 
aede omnia incerta Abr. Ortelio videbantur. 

Ibid. Τρίέκκη] sic oportuit, πὲ vel ex Homero notum 
αί. Procopius Aedif. Iust. 4 38 Τρικάττους appellat, sed 
aliorum peccato: seripserat, credo, καὶ ἄλλων τῶν ἐπὲ Θεσ- 
σαλίας πόλεων ἁπασῶν, ἐν αἷς Ζημητρίας τέ ἐστι καὶ Μη. 
τρόπολες ὄνομα καὶ Γόμιφοι καὶ Τρίκκα, τοὺς περιβόλους ἐνα.-- 
γεωσώμενος. ΒΕΙΙΟΡ aetas Tricala appellavit. catalogus ur- 
bium quae nomen mutarunt, Codino ἃ Iac. Goaro Ρ. 404 ad- 
ditus, Τρέκκη τὰ νῦν Τρίκαλα. nec alio nomine Annae Ale- 
xiad. ὅ p. 138 nota est; εἰ Tæetæae Chiliad. 9 280: χώραν 
τὴν Θετταλίαν δὲ συνεχτικήν μοι νόει, ὥϑιας καὶ Φαρσαλίας 
δέ, Δαρίσσης καὶ Τρικάλων, “1ημητριάδος, Ἰώλκου καὶ Γλα- 
φυρῶν καὶ (Φοίβης. ἷπ quibus τὸ Φοίβης absurdum est, ex 
δοίβης natum, sicuti Π|8 4. B 712 docemur. itaque longo 
terrarum tractu ἃ vero aberrat Cangius, cum Νοῖ. in Ale- 
xiad. p. 100 Tricala urhem δὰ Strymonem fluvium esse de- 
cernit. 


Ibid. Καισάρεια)] Pulchre ita Constantinus. habet eam 
Thessaliae urbem, ἃ Iustiniano instauratam, Procopius Pa- 
δι, 4 8. 

Ibid. “διοκλητιανούπολις] apposita erat paludi Castoriae 
quam dein 4 barbaris dirutam egregiis operibus lustinianus 
munivit Procopio Fab. Iust. 4 4 auctore. fortasse non alia 
est ἃς Castoria, cuius Anna in hac vicinia Alexiad. 5 p. 152 
εἰ Gauf. Malaterra Hist. Sicul. 8 39 atque alii eius aetatis 
κιραιίροταιι. 8 Constantin tat. est i 

] Φαάρσαλος} δος εχ Constantino praes βὲ in 
—8 —— p. 436 Περρέβιος Φαρμάλον pro Φαρσάλου. 
quod vero prae primis operae pretium fuerit notari, idem 
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praesul p. 4768 τῶν Θεεταλικῶὼν Σαλτῶν, Thessañrorum Bal- 
iuum, quamquam made p. 526 τῶν Θεσσαλονικέων Σαλεῶν 
dicitur; unde non iniuria colligas Saltus, qui mox sequentur, 
huic urbi, siquidem eiusdem episcopi eurae fuerunt i 
vicinos fuisse. itaque et hac sede episcopali Geographia S. 
Caroli a S. Paullo augeatur. 

391, 24. ΣΣαλτοβουραμινσιον] Constantinus Βουρϑεαμίν- 
σιος, unde verius videbitur Σαλτὸς Βουραμίνσιος aut αἱ Con- 
stantinus legit, et mox ΣΣαλτὸς ᾿ἴόβιος, pro quo Constantinas 
Icodvvou βίος. nomen est ἃ iugis, crebris arboribus consitis, 
5 in Pharsali vicinia erant. Lucanus 6 ὅ76: qua iuge 

οαχὰ Phorsoliou porrigqit Haemus. cul, quod Haemu 
ex ultima Thracia huc traustulerit, δὶ Sdere nolis, ex Stra- 
bone εἰ Caesare nullo negotio cognosces iugis εἰ saltiba 
hunc tractum faisse asperum. de titulis horum saltuum si 
rogaveris, alio tibi opus erit doctore: ege enim cum igna- 
rissimis scio. 

Ibid. νῆσος Σκόπελος] habet eam ΡΟ ΙΕ circa 
Thermaicum sinum. Ruben episcopus Σχοπέλου rihendo ad- 
fuit Concilio Nicaeno secundo; nec asseveraverim tamen, 
cum plures eo sint nomine, huie insulae impositum fuisse. 

8999, 1. ὑπὸ ἀνθύπατον] duo erant Orientis imperu 
proconsules, Asiae οἱ Achaiae, ut Notit. imp. Or. c. 1 docet. 
utriusque meminerunt imperatores, illius in 1. 4. c. ΤῊ. ἐς 
Patrocin. Vicorum, huius 1. ult. de Bon. Vacant. VETTIWVS. 
AGORIVS ΡΒΑΒΤΕΧΤΑΤΥΝ PROCONSVI. ACHAIAE est in 
Thes. p. ΜΟΙ 2, sedem Corinthi habuisse ex 1. 2. c. ΤΆ. 
de Accusat. οἱ Aristide tom. 1 p. 43 recto colligitar. 

Ibid. 2. καρφία] Σκαυφεια rectius alii. erat Læcro- 
rum Epicnemidiorum urbs, non multum ἃ Thermopylis; qu 
ἂς viri docti δὰ Stephan. εἰ Palmerius αὐ. Α. ὅ 8. 


Ihid. ἜἘλατίνα] δὶς mss. Constantinus 1. 2 Them5 
᾿Ελευσῖνα legit; quae tamen cum in Attica fuerit, longius ὃ 
urbibus, quibus hoc loco cincta est, recedit. credo Ἐλαεεία γε" 
nisse ab Hierocle, quae Phocidis urbs non male hic Locabitæ. 
reddamus eam Libanio tom. 1 p. 110, ubhi de Aeschine; ἐκεῖνον 
ἐγὼ καὶ τῆς ἔν Χαιρωνείᾳ αἰτιῶμαι συμφορᾶς " ἡἣ μὲν γὰρ 
μάχη ταῦτα ἐποίησε, τὴν δὲ ἔξοδον ᾿ἘΩΤΕΙ͂ κατεελημμέη. 
sic edum emendantque ἐν Βοιωτίᾳ. quanto melior EAutiu, 
quam critice addicente rhetori restituit vir egregius Ti. HEea 
sterhusius, firmatque eiusdem oratoris verbis tom. 1 p. 18: 
ἐγὼ δὲ καὶ τῶν ἐν Χαιρωνείᾳ κακῶν αἰτιῶμαι τὸν “σχίσῃ. 
οὐκ ἂν γὰρ ἐξῆλθον εἰς Χαιρώνειαν ᾿ϑηναῖοι, μὴ κατειλημ" 
μένης ᾿Ελατείας. 
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8393, 2. Ποὲ καὶ Ζριμύα coniungi hnee in Farnesianis 
schedis L. Holsteinius monuit, quod facile patiar, modo πὸ 
pro eadem habeantur. prius ἐπ Botovy Boion abire debet, 
oppidum Doridis satis notum, alterum in δρυμαίαν, quae in- 
F Phocidis regiones ἃ Plinio, rectius δ aliis inter urbes 
refertur. “ 

Ibid. Ζ4αυλία] Ζαυλέαν τῆς Φωκίδος habet Thucydides 
4 29, quam Daulidem alii vorant, qua de τὸ L. Holst. in 
Stephanum. 

Ihid. “Χερώνεια] imo Χαιρανδια, υἱ Constantinus. 
Chaeroneam Boeotiae urbem, sed Phocidis ſinihus proximam, 
Steppanus ἃ Chaerone, Apollinis εἰ Therus Θηροῦς ſilio 
initia εἰ nomen accepisse refert, οἵ ante eum ex HHesiodo 
Pausanias Boeotic. c. 40. fuerit tamen Chaeronis mater vero 
nomine Thuro Θουρο oportet, si urbi huic vicinus collis Oouv- 
ρίος εἰ Apollo Thurius inde nomen acceperint. ut Plutarchus 
in Sulla p. 463 auctor est; quod ipsum οἱ eorum opinatione, 
quam ihidem Plutarchus commemorat, ſirmabitur, qui ἃ bove, 
quo Cadmus duce itineris erat usus, quemque ϑὼὸρ Phoenices 
appellabant, nominis caussam repetebant. miror autem Or- 
chomeni nullam hic rationem haberi; quae in transcursu iu- 
vabitur. refert Diodorus 4 p. 926 εἰ hoc inter Herculis stu- 
penda opera; ἐν δὲ τῇ Βοιωτίᾳ τοὐναντίον ἐμφράξας τὸ περὲ 
τὸν Ἡινυεινὸν δεῖϑρον, ἐποίησε λιμνάζειν τὴν χώραν. ῬαΪ- 
merius Rxercitat. p. 100 nescio quod nobis Mivvijior δεῖς 
dooy obtrudit, quo, εὖ lectio margini appicta in consilium 
adhiheatur, facũlie carebimus: inde enim διά magno molimine 
exnurget τὸ περὲ τὸν ινύειον Ὀρχομενὸν ῥεῖϑρον. verum 
hoc esse Homerus ΕΠ44. Β 511 et Thucydides 4 76, Ὀρχο- 
μενὸν τὸν ἹΠινύειον appellantes, ostendunt. δανίια est Melas, 
ἀνατέλλων ὑπὸ τὴν 'πολιὲν τῶν Ὀρχομενίων πολὺς καὶ πλωϊ- 
μὸς ἐν πηγαῖς μόνος τῶν Ἐλληνικῶν ποταμῶν, ut Plutarchus 
in Sulla p. 465 ait. ſirmantur reliqua egregio lapide, cuius 
epigramma Donian. Inscript. Class. 1 98. nuper iusertum est, 
sed mendosius excerptum. adde eundem Plutarchum in Pe- 
lopida p. 286. «2: 

Ibid. 83. Auꝙiooe] erat in Oxolarum εἰ Phocidis ſini- 
δι5, stadiis 120 Delphis separata. Pausanias Phoc. c. 38. 

Ihid. Τιϑώρα) sita erat δὰ Parnassum stadiis circiter 

80 ἃ Delphis, Pausania, cui Τιϑορέα εἰ Τιϑοραία, quod εἰ 
hanus ex eo habet, teste Phoc. Ἂς. 923. Elutarchus in 
Sulia p. 461 paene cum Hierocle conentit, Ζιϑύραν δῷ- 
llant. F— 
pe Iid. Außooooc)) Außouooc, vel geminata sibilante, ut 
apud Pausaniam Phocic- c. 46, ubi Parnasso adponitur. 
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899, 4. Κωρωνία] Κορώνεια. ita Coronea erat δὲ 
Phliarum amnem, δὶ Plutarcho in Lysandro p. 450 credis, si 
Pausuniae Boeotic. c. 34. δὲ Phalarum; ut in altero utro vi- 
tium insit, sicuti sine dubio est in Isocrate de Big. p. 521 
edit. Rasil. ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ μαχόμενος ἐν “Χαιρωνείᾳ τοῖς 
πολεμίοις ἀπέϑανεν: legi enim ὃν Κορωνείᾳ dehet, adstipu- 
lorque emendanti Hemsterhusio nostro. ibi Clinias occubuit, 
testihus Platone in Alcibiade 1 p. 112 εἰ Plutarcho Alcib. 
p. 191. 

Ihid. ΣΣεήραις] Videtur esse Στέρις, Phocensium oppi- 
dum, de quo Pausanias Phocic. c. 35. 

Ihid. 5. ᾿“ναστασιος) τη88 "᾽“ναστάσις, quo nomine licet 
nullam huius orae urbem noverim, et plures sese eius ocer- 
paturae locum offerant, nihil tamen mutare sustineo: quid 5, 
enim Boeoticarum aut Phocidis aliqua nomen mutarit? ἐχ- 
pectemus ergo donec meliori manu exarati codices δἰϊμὰ 
iubeant. 

Ihbid. Excvoc] haud scio δὴ “4 δηψος, Euboeae oppi- 
dum, fuerit; ποὸ morari quemquam debet quod insulae prae- 
ponatur: apertissimum quippe est iustum ordinem, negũgen- 
ἔα, ut puto, librariorum, hic esse neglectum, neque accura- 
tam situs habitam rationem. Carolus ἃ 5. Paullo νήσου 
Εὐβοίας emendat εἰ huic urbi agglutinat; quo modo omnia 
in vado fuerint. 


Ihbid. Βουμέλιτα] nuqquam hane legere memini. μ66- 
sent, si vocabhulum secaretur, inde Βοῦλες εἰ “έλαεα, Phocidis 
urbes, nasci; quod mss non addicentibus cum temerarium vi- 
deri queat, ἃ corrigendo temperare satius erit. 

Ibid. 6. Ὕττης Θύσϑαι] monstra haec sunt, quae an 
profligari valeant videamus. meas Vrtot Θέσϑαις, εχ quo po- 
steriore levi opera Θισβὴ exatruitur, urbs Boeotiae, Statie 
Thebaid. ? 201: 


Dionaeisque avibus εἰγουπιβοηδ Thisbe, 


ex Homero Iliad. Β 802. alterum Hylen dare potest, urben 
eiusdem orae maritimam, eidem Statio v. 967 memoratan 
si utramque improbaveris, Ὑποϑήβας an malueris perpende, 
notas Homerico carmine εἰ Infra Thebhas Pͤnio dictas. 
Ihbid. Θῆβαι] Dionis Chrysostomi aetate maior κἱ- 
bis pars in ruinis eorat, ut orat. 7 p. 123 proſtetur; nee 
Διὰ de suo tempore Pausanias, ἃ Casaubono excitatus, ar- 
cem tantum Cadmeam habitari adfirmans. utrum e ruderi- 
bus resurrexerit, δὴ Cadmea potissimum incolis fuerit sub 
Christiunis celebrata, in ohscuro est. habuit snum sibi epi- 
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scopum, qui τῆς ᾿Ελλάδος in concilis, veluti Ephesino p. 595, 
dici, ut ἃ Thessalicis Thebis distinguatur, assolet. metropolis 
autem non ecelesiastica sed civilis οἱ honoraria fuit, prorsus 
ut Athenae Lacedaemon et Elis. unam duntaxat in singulis 
provinciis metropolim canones ecclesiastici agnoscunt, ut con- 
cilium Chalced. tom. 9 p. 103 docet: δ eius episcopo reli- 
qui provinciales inaugurabantur, eiusque decretis parebant; 
qua dignitate in Achaia Corinthus fuit illustris. nec impe- 
dire tamen poterat quin plures honorariae ab imperatoribus, 
quibus solis id ius concil. Chalcedon. p. 619 tom. S tribuitur, 
constituerentur; οἱ δὶ potuisset, nihil admodum erat cur ve- 
taret: tantum enim diplomate imperatorio creatae honore 
ampliore gtgaudebant, σωζομένων τῇ κατ᾽ αἀλήϑειαν μητροπο- 
λεε τῶν οἰκείων δικαίων, uti canon 12 Chalcedonensis cou- 
Οἱ sciscit. 

892, 7. Χαλκὴ)] oportuerat, πὲ Carolum ἃ S. Paullo 
coniecisse video, Χαλκὶς νήσου Εὐβοίας. vitium ßatis vetu- 
stum auguror ipsoque Constantino prius: quod enim de Hie- 
rocle 1. 2 Them. 5 prodit, συναριϑμεῖ δὲ ταύταις καὶ νῆσον 
τὴν Εὔβοιαν, ἣν τενες Χάλιν ἢ Χαλκίδα ὀνομαζουσιν, ἰὰ 
hine suam originem accepisse suspicor. Hesiodus cur Χαλ- 
κίδα καλλιγύναικα dixerit, explicat Casaubonus in Athenaei 
L 13 c. 9. 

Ibid. Πορϑμὸς} creberrime huius apud Demosthenem 
est mentio, uti Philipp. 8 Ρ. 69: πέμπει δὲ ξένους, τοὺς μὲν 
εἰς Πορϑμόν, τὸν δημον ἐχβαλοῦντας τῶν Ἔρετριέων., ubi 
Vhianus navale fuisse Eretriensium docet. Philipp. 4 p. 76: 
κατέσκαπτε Πορϑμὸν καὲ τυραννέδα ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς 
ἐπετείχισεν ὑμῖν ἐν τῇ Εὐβοίᾳ. de legat. fals. p. 318: καὲ 
μὴν χαὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις πρὸς Πορϑμῷ ἢ πρὸς δίεγάροις 
ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ ξένους ἐϑορυβεῖτε. hinc 
hausit Aristides tom. 2 p. 340: ἐν Πορϑμῷ Φίλιππος, ὃν 
Μιγάροις Φίλιππος, quod perperam vertitur In freto Phi- 
liphus. quae oum eius in Euboea situm haud obscure con- 
stliiuant, on utique opera recentiores fuissent geographi, si 
oppidum βιὰ cura fuissent dignati. 

Ibid. "Χάρυστος] Κάρυστος suo marmore nobilitata, εἰ 
mox Πλαταιαί. 

Ibid. 8.1 Aiyobodſevu] oppidum erat Megaridis, a Pausa- 
nia, qui in vocis Sono variat, dudum ab Abr. Berkelio adiu- 
tus, Attic. c. 44 signatum. 


Ibid. Παγαΐ) itidem in Megaride erant, sed in Boeo- 
tiam vergente, δὶ Pausanias uon fallit: nam Strabo et Pto- 
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lemaeus sinui Corinthiaco adponunt. vide ΟΝ, Cellariun G. 
Α. 2 18 p. 1168. 

892, 9. ᾿Εμπόριογ Κρομμὼν) Κρομμυὼν oportuerat, 
maritimum in Corinthi εἰ Megaridis ſnibus oppidum. δεσίοτε 
aetate mercatorum frequentia celebre fuisse οὐ propterea 
emporii nomen indeptum videtur. 

Ihbid. Ayivai] superhum eius est in vita ΚΑ. Theedorae 
Thessalonicensis elogium c. 1 quinti Aprilis magni Sanctorun 
operis: ὄστε τοίγυν αὕτη νῆσος, inquit vitae eius auctor, τῶν 
ἐν ᾿Ελλάδι κεφάλαιον, ὡς εἵνεκα μὲν μεγέϑους καὲ κάλλους 
καὶ ϑέσεως μείζω καϑαάπαξ τῶν προσοίκων ἀναφανῆναι, καὶ 
οὕτω μεγίστῳ παραλλάττειν τῷ μέσῳ ὡς καὲ δοκεῖν πάσας 
τὰς νήσους, ὥσπερ οὐκ ἀνταίρειν ἐχούσας «Αἰγίνῃ, μεϑ᾽ ἡδο. 
νῆς τῶν πρεσβείων παραχωρεῖν. adduntur plura ἐπ lauden, 
quae uon exscribo: id obiter monebo, non videri D. Pape 
brochium recte sententiam horum verborum ——— καὶ 
χορηγεῖν ἔχειν ἐντεῦϑεν μετὰ πολλοῦ περιόντος δε ὧν αἱ 
πύλεις ἀμείνους, cum verteret quo fit μὲ urbes in ee εἰπὶ 

lurimue: id enim falsum est, nec Graeca innuunt, tanten, 

abere eam quae abundantissime aliis urbibus, unde meliores 
ecvadant, praebeat, indicantia. adde Pindarum in laudes in- 
sulae passim et in primis Ode ὅ Nemeorum excurrentem. 

Ibid. ἹΠοιτοίουσα] ποὸ urbem neque insulam eo no- 
mine novi. fors fuerit olm Ποιηεσσα Κέας, ut Poeksca in- 
sulae Ceae sit, quam in ruderibus fuisse Strabonis εἰ Plini 
aetate, ille 1. 10 p. 486, hic I. 4 c. 12 docet; e quibus resur- 
gere potuisse cur negemus? quia dubium tamen id est, vide 
ἂμ Pityusa Melae 2 7 80 esse queat. 

Ibid. Κύϑνος) Ceae locum in ms Kurvocç occupat, 4ιὲπ 
illi proximam in integrum restituere placuit. 

Ibid. 10. Añloc ἀδηλος] mas haec coniungere Holsteirio 
doctori credimus; nec sSane perperam: quisquis enim Delo in- 
sulae id cognomen indidit, in animo atque oculis notissimun 
Sihyllae versum hahuit e J. 3 εἰ 8: ἔσταε καὶ Σάμος ἄμμος, 
ἐσεῖται Ζ4ῆλος ἄδηλος καὶ Ῥώμη ῥύμη. hallueinantur ergo 
411 insulam Adelum ceteris mediterranei maris inserunt. 

Ibid. ἸΤαλαμένη] conspirant in vitia haec editi et 'πϑε; 
quae si medica manu contrectaveris, sanum colorem ἔδεε 
receperint. Ταλαμένη, ut pulchre Carolus ἃ S. Paullo, ob 
stetricantibus lihrariis ἐσ Σαλαμὶς νῆσος nata videtur. τεῖ- 
qua, ubi parum auxeris, μέχρε Θερμοπυλῶν dabunt, sicuti εχ 
Hierocle ἃ Constantino 1. 2 Them. 5 profertur; Lucas itaque 
Holsteinius non iniuria id probavit, praesertim cum μὲ Θερ- 
μοπυλῶν in principe sit editione. etsi vero bene hacteuus 








] 
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processerit, deſicero tamen ea non dubitandum est quibus 
scriptor omnia Achaiae loca usque δὲ Thermopylas procon- 
sulis imperio mandabat. 

202, 11. Κόρενϑος] Helladis metropolin fuisse locuples 
testis est Apnleius }. 10 p. 947: oriundus putrio Coriniko, 
quue caput totius Δοκαΐαο provinciue. nee alia Dioni Chry- 
sostomo orat. 37 p.- 464 de urbe sententia fuit, cum cives 
compellat: ὑμεῖς γάρ ἐστε νῦν, τὸ δὴ λεγόμενον, πρώρα καὶ 
πρύμνα τῆς “Ἑλλαδος. adde Aristidem tom. 1 p. 43. mox ἢ 
τοτὲ ᾿Εφύρα, τὸ ipsa adstipulante εχ Constantino 1. 2 Them. 
6 praeoptavi. 

Ibid. Νέα Σικυον} olim Sicyon Corinthiaco sinui ac- 
cubabat, inde à Demetrio Poliorcete in proximum et natura 
munitum collem trauslata, teste Diodoro 20 p. 827 εἰ Plu- 
tarcho Demetr. p. 900; quae novam non male dici adſir- 
mant. 
Ibid. 15. «“4ϊγεερα, Aiyiov] sie oportuit. ms Alynous 
et Aiyicov. utraque urbs veteris Achaiae ex tabula Peutin- 
gerana, quae 12 M. P. spatio separat, οἱ Pausania 7 24 εἰ 
26 notissima est. prior ultimae aetatis Graeciae Botstitaæa 
dicta est, sSaepe eo nomine apud Georgium Phranzam obvin, 
ut l. 2 c. 2 9. 

Ibid. 1ΠΠεϑώνη) mss hor probant: Carolus ἃ S. Paullo 
Μέϑανα vulgavit. prius Thucydidis patrocinio tutum est 1. 4 
c. 45, posterius Strabonis 1. 8S p. 574 εἰ Pausaniae l. 2 c. 34. 
oppidum erat munitum in isthmo Troezenio. 

Ibid. Τρυζένα] ἱπιο Τροιζήν, aut Τροιζήνη εχ Ptole- 
maeo, nisi οἱ id in vitio sit. 

δά. Πιίιλαυραῇ hoce aut Πίγναυρα mss praeferunt. ve- 
rum est ᾿Επίδαυρος, cultu Aesculapii famosa εἰ Troezeni 
vicina. 

Ibid. 15. Ἱερὰ μιόνη] “Ἑρμιόνη, quae εἰ “Ἑρμιών, ut 
bene in Stephano viri docti reſinxerunt. Euripides Herc. 
Fur. 615: χϑονίας νειν ἄλσος “Ἑρμιών τ’ ἔχει πόλις. Hesy- 
chius ait esse πόλεν ἐν "“ργει, γγὸ ᾿“ργείᾳ εἶνε Argolide, 
quod ipsum de Troezene Epidauro atque Alope itidem prae- 
dicat. colebant Hermionenses praecipuo honore Cererem 
Chkthoniam, quod praeter Pausaniam Corinthiac. c. 838 egre- 


gium nos marmor docet Inscript. Donian. cl. 49; in quo etsi 


nunc Ceres ἃ Chthonia distinguatur, dubitari non potest quin 
exseriptorihus acceptum id referri, ut plura in eo lapide, le- 


ΚΑΙ AAMATPI KAI XOONIAI Sed ΤΑ. 


gique non 
AAMATDPI ΤΙ] XOOXIAI oporteat. 
Ibid. Θώρπουσα)] Θάλπουσα, Arcadiae urbs, Stephano. 
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302,18. αντίνεια] ab Anlgono Argivi dono 
Antigoniam, quo nomine Plutarchi aetate, ut in Arato prodi- 
dit p. 10418, tantum nota erat, vocarunt. pristinun nomes 
beneſicio Hadriani reciperavit, Pausania Arcadic. c. 8 ὑδείε. 

Ibid. 14. Γερένϑραι] verum nomen est Γεράνϑραι, εἰ 
Syiburgius δὰ Pausan. Lacon. c. 82 docuit. oppidum emt 
Eleutherolaconum. 

Ibid. 16. Φαραὶ) Carolus ἃ B. Panllo Φεραὶὲ ex Plo 
lemaeo corrigit; quo facile carebimus, praesertim οὐπὶ vritio 
non sit liberum: (ϑηραὲ enim, quod idem ac Φαραι, oportut- 
rat, ut Henr. Valesius in Polybii excerpt. p. 15 oatendit. -⸗ 
erat agri Messenii. 

Ibid. Aocnodic] confſatum hoc perverse est εχ Aos- 
πὸς πόλις, αἱ εχ Piolemaeo 1]. 8 c. 16 εἰ Pausania 14- 
con. 6. 22 compertum hahemus. verius δὰ hanc urbem quan 
δὰ Asopitidem, δρτὶ Sicyonii partem, elegantem e Thes. Br- 
tan. tom. 2 p. 247 numum retuleris, in οὐ altera parte 
OOTABIA. IIAATIIAAA. CEB., altera Nemesis rotae 
pedem imponens, addito ACGIIEITGQN cognomine, con- 
apicitur. 

Ibid. ᾿Αἀχρεαὴ ᾿«Ἰκριαὶ praestant εχ Polybio δ 19 εἰ 
Pausania Lacon. 22 60 stadiis Αβορο semovente. ίοἠεδιδεθ 
Axotiu, Straboni Axoutu, haud sane bene. 


Ibid. Φιάλαια)] Φιαλεια recium est, quo nomine Arca- 
diae oppidum fuit, olim Φιγάλεια dictum. colebatur ibi Bac- 
chus, ut ἐχ Diodoro 1. 15 p. 357 videas; unde Lycophrori 
Alex, 212 δαίμων ἐνόρχης Φιγαλεὺς φαυστήριος. incolat 
OIAAEQN nomine in numis Severi εὐ aliorum ἱπεὶ- 
gnes sunt. 

Ihid. ἸΚορωνία] Κορώνη vero nomine agri δδες NMes 
seniaci urbs fuit, vicina Pamiso fluvio, quem Ptolemaeus Pa- 
nisum haud recte appellat, apud Pausaniam Messeniac. c. 2. 
turpiter in eo flumine adhaesit Iac. Pontanus: nam cum ἰδ 
Georgio Phranza 2 2 Παάμμισον ποταμὸν in sinum Messenia- 
cum evolvi legisset, omnibus odiosum fluvium inde feci 
Asine, quae sequitur, Coronae viciuiam insedit. 

Ihbid. 16. Moſcun] tuebitur se Hierocles tabhulae επί. 
gerauae et Pausaniae suffragio, qui passim Moſcom εἰ i 
colas 7Ποϑωναίους, ut 1.4 c. 835, appellat. Thucydides Strabe 
Ptolemaeus atque alii Mſcoym malunt. Mothonem suo quo 
que calculo ralam habuit Ammianus 36 10 οἱ quos testes ibi 
appellavit Henr. Valesius. 


Ibid. Κυπαρισία)] gemina sibilante cunes scrihunt, 
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vocis numero variantes. Pausaniae Κυπαρισσίαι δέδεθαι..σ. 
86, Straboni 8 p. 361 Κυπαρισσία. oppidum erat Messenio- 
rum in Elidis ſinihus, 15 M. P. ἃ. Pylo, ut Tabula, cui Cypa- 
rissa. ostendit. 

392,16. Ἦλις] novi Elidenses εἰ Aetolos cognatione fuisse 
ob Oxylum iunctos, sed eorum urbem Aetolae tanquam ca- 
put fuisse impositam difficulter mihi persuaderi patior. de- 
sunt, quibus ea dignitas urbi ſirmetur, argumenta; longius 
praeteres ab Aetolia erat disparata quam υἱ eius fuisse me- 
tropolin opinari possis. puto deſicere εἷς Patras, nobilem 
urbem, contra Aetoliam positam: eam metropolin fuisse ex 
ἐβεϊοϊα Leounis imperatoris additoque illi catalogo tom 9 

ncil. Labhei p. 267 citra dubium est. habet eandem inter 
metropoles ex Hierocle Constantinus 1. 2 Them. 6. nec mo- 
rari quemꝗquam situs urbis extra Aetoliam debet: neque enim 
longo traiectu inde dissociata fuit; et praeteren multa Augu- 
atus imperator ex opposita continente oppida Patris condona- 
vit, de quibus Pausanias 10 38. vide quoque 7 18 εἰ Excech. 
Sphanhemium dissert. 11 de usu εἰ praest. numism. p. 324. 

Ihid. 17. νῆσος Πάνορμος] haud parum molestiae haec 
mihi insula adspersit, neque hactenus eam deponere potui: 
tantum quae in mentem venerint, adseribam. Panormum in- 
sulam veteres circum Peloponnesum ignorant: habet eius no- 
minis portum prope Rhium in Naupactiâ adverso litore Poly- 
bius 5 102 εἰ Pausanias Achaic. 22, qui utique nihil δὰ hanc 
insulam. aliam ἐπ Cephallenia novit Artemidorus apud Por- 
puyrium de Nympharum antro p. 114 edit. Barnes: τῆς Xc- 
Φαλληνίας ἀπὸ Πανόρμου λιμένος πρὸς ἀνατολὴν δώδεκα 
στάδια γῆσός ἔστεν ᾿Ιϑακη σταδίων ὀγδοήκοντα πέντε. εἰ An- 
tipater in epigrammate ab Holsteinio δὰ Stephani Πάνορμος 
puhlicato: (Φοῖβε Κεφαλλήνων λιμενόσκοπε, ϑῖνα Πανόρμου 
γαίων τρηχείης ἀντιπέρην Ἰθάκης. hinc ego dedisse Hiero- 
clem Νήσον Κεφαλληνίας Πάνορμος conüciebam, aut certe 
ex portu nobis insulam fecisse. quo minus tamen secure in 
his acquiescam, Marcellinus Comes efſicit, Zenonis imperato- 
ris iussn Pelagii gulam in insula, quae Panormus dicitur, 
laqueo fractam ἃ. 390 memorans. etsi enim, ubi posita fue- 
rit insula, addere neglexerit, fieri potuit ut non aliam si- 
gnarit. 

Ibid. 18. Κυϑηρία)] praestiterat Κύϑηρα οἱ mox Iroo- 
φαδὲς, ποίας Virgiliano versu: Strophades Gruio δίαπὶ 
nomine dictae insulae Ionio in magno. 

Ihid. Πυκῶν] forte Muxcovoç ἂν Hierocle venit, nisi 
ai εἰ recto casu Muvxcoy insula fuerit dicta: certe σμικρότητα 
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τῆς Ἰδύκωγος νήσου habet Apestolius cent. 13 33, εἰ 4εαα 
exscripsisse videtur, Zenobius cent. ὅ 31, hant in rem ἃ ἔμ, 
Holsteinio iam appellatus. vide Ti. Hemsterhusium ἴα La- 
ciani dial. 1 Mort., ubi μίαν ῆυκωνον egregie lepidiscin 
acriptori οἱ plura de insula reddidit. 

8392, 18. γῆσος Πύλος] Molum insulam contra (οσὶπίδ ναι 
adhuce quaero. τὴν πέεραν τὴν Πϊολονρίδα, ex qua δε πα 
cum NMelicerte πὶ Saronici sinus aquas praecipitem dederit, 
in hac vicinia Pausanias Attic. 44 et Tæetæes δὰ Lycophreo- 
nis 229 commemorant. 


Ibid. 19. “ωροῦσα] Samus olim Ζουοῦσα, testibus He- 
raclide ἄς Polit. et Hesychio, cui tamen alio loco “ύρυσσα 
est, appellabatur; quae cum alihi ab Hierocle recenseatur, 
hine abesse debet. habet Οὐνούσσας insulas in inu Messe- 
nio Pausanias Messen. 34: illae, aut potius Donysa, quam 
viridem Virgilius vocat, huc pertinere videntur. 


Ibid. Añuvoc] hanc εἰ sequentem proconsulis Achaiar 
imperio fuisse contributam, cum ab Achaia longissime versus 
Thraciam sint semotae, mirandum est. Constantinus, si hac 
in τὸ Hieroclem fuerit secutus, septem duntaxat insulas circa 
Peloponnesum 1. 2 Them. ὁ invenit. quoniam itaque dubiun 
id esse potest, notari operae pretium fuerit M. Constantinum 
praefectum praetorii Orientis amplissima potestate instruxisse, 
et praeter Asiaticam Ponticamque dioecesin omnes illi Orien- 
tis provincias cum Aegypto εἰ Thraciarum dioecesi atque insu- 
lis Cycladibus mandasse, δίχα “ήμνου καὶ Ἴμβρου χαὲ Σα» 
μοϑρᾷάκης, 4086 praefecti praetorio IIyrici imperio relictae 
sunt, ut Zosimus 2 833 docet. 

Ibid. 21. ὑπὸ κονσουλάριον} ἴῃ manu earato codice 
accuratissimus Holsteinius ita legit, verissimumque nobis vi- 
detur. olim Creta provinciae Cyrenaicae coniuncia proconsuli 
paruit; unde 6. Caecilius Ruſinus in Thesaur. p. NXGI ὁ 
νϑυπατος Κρητῆς καὶ Κυρήνης dicitur. post dein, mutata 
Romanae rei publicae ἃ Magno Constantino forma, distra- 
ctaque hinc Cyrene, Zosimo 2 37 teste, provincia fuit convu- 
laris, ut Notitia imp. Orient. ο.1 ostendit, εἰ hoc e Thesamro 
epigramma p. MXCIIII4: Φλ. Ὕπατιον τὸν λαμπρότατον ἀπὺ 
ὕπαρχων πραιτωρίου δύγματι τοῦ κοινοῦ πάσης τῆς ἐπαρχίας 
Οἰκουμένιος Ζοσίϑεος ᾿“Ισκληπιόδοτος ὃ λαμπρότατος ὑπατιχὸς 
τῆς Κρητῶν ἐπαρχίας ἀνέστησεν. Furlanus, qui Flavium νἱ- 
rum consularem clarissimum ex hoc Flavio Hypatio ſecit, ri- 
sum omnihus debet: tu ΕἸ. Hypatium intellige, qui praefecis 
praetorio Italiao fuit Antonio οὐ Syagrio consulibus, virum 
quietà placidique consilii interque omnes adolescentia et vir- 
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ἐκῖπαι γευϊεδ τ μδῖθο cormendabilem, quo ἐπὶ elogio ornavit 
Ammianus 29 3. iam cum huius epigrammatis Asclepiodo- 
tus ὑπαϑηχκὸς τῆς Κρητῶν ἐπαρχίας Thesauri p. ΧΟ 830 di- 
citur, eo in litulo vitium 6586 nemo addubitabit. 

392, 21. πόλεις χβ] olim centum urhibus insulam fuisse 
celebrem res est tritissima: bella οἱ rerum humanarum vi- 
cissitudines plures dein sustulerunt; quarum tamen eum fuisse 
numerum, ut paucissimae superstites manserint, licet Servii 
aetate ita ferrent, nunquam censuero. primo quidem centum 
hahuit Oreto civilutes, grammaticus in Aeneid. 3 106 ait, 
unde Hecatompolis dictu esſt: post viginti quatuor, inde 
κὶ dicitur, duũus, Gnoson εἰ Hierupidnum, quumvis Livius 
plures ἃ Meteiio ecpugnutas dicat. recte Servius Livium 
illi rumori opponit: sed severius eum ex sui temporis ſactis 
castigatum vellem. 

Ihbid. 22. Τορτύνη)] Gortynam Cretae metropolim fuisse 
ex Actis concilii Ephesini p. 453 citra dubium est. 

Ihid. Ἴνατος] ἴνατος Hesychio Etymologo εἰ Stephano. 
Ptolemaeus ποβίσο consentit. Tabulae Inata M. P. 32 δὴ 
Iierapydna in parte insulae australi. 

Ibid. Βίεννα] vitio exscriptorum Tabulae Blenna, unde 
Ravennas Blentiam 1. ὅ 6. 21 fecit, dicitur; Stephano Bici- 
γος, fortasse invito: nam ἃ Vienna Gallica gentile cognomen 
Βιένγιος et Βιεννήσιος formari ait, τῆς δὲ Βιέννης Βιενναῖος, 

οὐ utique et forma et orationis serie δὰ hanc Cretensium 
iennam pertinere videtur. 

Ihid. Ἱεράπυδνα) Dion princ. 1. 86 τὰ Ἱεράπυδνα νο- 
cat. Tabulae Hiera 20 M. Ρ. ἃ Bienna, Ravennati Ierapina; 
δὰ quam formam in synodica Cretensium δὰ Leonem impe- 
ratorem epistola Euphronius episcopus Hierapinae. verius 
est Ἱεράπυτνα, ut Iapides inscripti ostendunt. vide B. Mont- 
fauconii Diar. Ital. p. 74 (Ὁ. V., ubi perperam IEFPA ΠΥΓΝΗ, 
εἰ Edm. Chishulli Antiq. Asiat. p. 126. 

δά. Καμάρα] olim Lato, teste Stephano, cuius verba 
ἴο. Meursius 1. 1 Cretae suae 6. 7 reete constituit. 

Ibid. 48. "44λλυγγος] hanc insulae urbem nondum reperi. 
suspicio de mendo esse potest, nisi in Notitia guam lac. 
Goar Codiuo addidit, inter Cretenses episcopos «“λλυγγου 
memoraretur. 

Ibid. Χερσόνησος} navale erat Lycti, cuius praesul Ni- 
sinnius Nicaenae secundae synodo scribendo adfuit p. 354. 
Χερρόνησος Κρήτης in Actis concilii Ephesini p. 437 di- 
citur. 
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᾿ς 998, 28. Aðcæroc) urhem δῆ ““ύττον Ῥοϊγδίαι 4 a 
appellat, εἰ ante eum, Strabone teste, Hemerus. aita erat 
excellentiore colle, quae εἰ nominis eius caussa: τὸ γὰρ ἄνω, 
inquit Stephanus, χαὲ ὑψηλὸν λύττον φασί. atque bane scri- 
bendae urbis consuetudinem ipsi incolae sunt secuti, αἱ in 
Thesaur. p. IUXXXV 5: ΙΠαττιδίαν Σεβαστὴν Αντείων ἡ 
πόλις διὰ πρωτοχσύμου T. Φλαουίου Χωμαστᾶ τὸ β΄. αδὶ 
πρωτύχοσμος est magistratus cognomen, qui inter collegas, 
κόσμους dictos εἰ numero quidem decem, ut Aristoteles Polit. 
»2 10 docuit, principe erat loco. in numis non aliud proba- 
runt, qua de τε Spanhemius in Callimachi HUymn. in Apoll. M. 
vide Hesych. Καρνησσύπολις, 

Ibid. ᾿Αρκαδία] Tabulae Arcade, unde· Arpade Ba- 
vennas exstruxit, 30 M. P. ἃ Bienna, pro Arcades: urben 
enim ᾿ρχάδας εἰ ᾿Αρκαδίαν teste Stephano appellabant. Ar- 
cadia Notitiis ecclesiasticis, πὲ Ioaunes τῆς “ρκαδέας ἐπί. 
σχοπος, qui pars Nicaenae secundae synodi fuit, testis erit, 
placet. male vero huic urbi in Geographia Sacra Carolis 
a S. Paullo locum negavit. 

Ibid. ΣούυβριτοςῚ Theodorus ἐπίσκοπος Σουβρέίτων est 
in Actis Nicaeni secundi concilii p. 854. Subriti nomine in 
tabula Peutingerana insignis est; unde Σύβριτος non male 
diceretur, praesertim si Σίβυρτος, quam ex Polybio Stephans 
habet, hinc originem acceperit. ceteroqui Σύβοιτα Scylaci εἰ 
Ptolemaeo esse solet. pertinet δυο Cyrillus episcopus Sub- 
tuus, ut vitiosissime in synodica Cretensium δὰ Leonem impe- 
ratorem epistola scribitur. paullo melius in Actis Chalcedo- 
nensibus tom. 8 p. 671 Χύριλλος ἐπίσχοπος πόλεως “Σου- 
βριτος. 

Ibid. 34. Ὀαξιος] immo ὍὌαξος. aberat haud multu 
Eleuthernis. vide Bdm. Chishull. Ant. Asiat. p. 125. 


Ἰϑἱά. ᾿Ελευϑέρνα)] multum hoc vulgato praestat, 1Ἰςεὶ 
Dio 1. 86 principio τῇ» ᾿Ελευϑέραν vocet. in édito probande 
numi lapides scriptoresque plurimi, licet in numerovocis va- 
riantes, conspirant: τὰς ᾿Ελευϑέργας Scylax, Plinius, EMr- 
ϑέρνην conciliorum Chalcedonensis εὐ Nicaeni secundi Acta, 
Stephanusque et Tabula, quae 8 M. P. Subriti urbe semoret, 
malunt. 

Ibid. “ἀμπαι] “αμπη. hinc fuit Demetrius, qui pes- 
sime in Chalcedonensi concilio p. 100 Πάλπης dicitur, αἱ εἰ 
p. 401 compertum est. Lappa “ἀππη in Tabula, qnaes 
superiore M. P. 32 dissociat, εἰ lapidibus, υἱ Gruteriano p. 
MXCI 9: Aunnuiov ἡ πόλις τὸν ἴάρκον “ὐρηλίον Κλησικ- 
πὸν τειμῆς καὶ μγήμης χώριν. sic enim expleri illud epi- 
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gramma debet, ut Mabillonius Itin. Ital. p. 38 εἰ Donianae 
ĩnscript. class. ὅ 176 docuerunt. 

4399, 24. Κυδωνέα)] Κυδωνία. Oydonea tamen Floro 3 7, 
ubi Dukerum vide, et Ravennati. ἄΚυδωνεάτας habes in 
Dione 51 p. 507. 

Ibid. 25. ἸΚαντανία] verius est Καντανος, Tabulae 
Cantano M. P. 34 ἃ Cisamo;, Apterae navali. Catamensis 
episcopus est in synodica Cretensium epistola δὰ Leonem 
imperatorem; εχ qua Cisamensem Carolus ἃ S. Paullo facit, 
cum Cantanensem debuisset. 

Ibid. Favooc] montibus fuisse incinctam Pausanias Pho- 
cic. 16 docet. Ioannem Meursium Cretae 1 9 vide. 

Ibid. Aioooc] hoccine δὴ Adodocç amplectare, dubites. 
Plinius 4 12 Lason in mediterraneo ponit insulae tractu; Lis- 
sum Ptolemaeus in australi Cretae parte, quae Tabulae M. 
P. 16 ἃ Cantano Liso dicitur. atque haec potior erit, tum 
quod · Pliniana Lasos sit ohscurissima, tum etiam quod Aio- 
σου episcopus εἰ aliis insit Notitiis. adde Scholia in Odyss. 

293. 


Ibid. Φοινήκη ἦτοι ᾿“Τραδένα] ita mes, ut Holsteinius 
admonuit. ἐπ Notitia, quam Iac. Goar publicavit, ὅ Ootuij- 
χης ἤτοι "“ριαδόνης praesul ceteris Cretensium accensetur; 
— cum vitio sit deformatus, parum iuverit. fuisse puto 

οἰνίκη ἤτοι ᾿«“ραδήν, ἅμδπι posteriorem Stephanus agnoscit: 
᾿Αραδην, inquit, πόλες Koirtuc, ἢ καὶ ᾿“Ινώπολις λέγεται διὰ 
τὸ εἶναι ἄνω. ἂς Phoenice res alia est, vix alibi obvia. est 
ἴῃ pate insulae australi apud Ptolemacum Φοῖνιξ, cuius epi- 
acopum, in Nicaeno sSecundo concilio p. 804 memoratum, ne- 
gligenter Geographiae S. conditor praeteriit ea si nostra 
et oportet cum Aradene deinceps coaluerit; aut id δὶ spre- 
veris, αἱ Araden, incerta nobis caussa, Phoenices nomen im- 
petraverit. 

Ibid. 95. νῆσος Ἀλαῦδος] sic εἰ Ptolemaeus εἰ Notitia 
lac. Goar appellat: Lueae Act. Apost. 36 16 Κλαύδη,, vari- 
δηϊϊδα tamen mss, εἴ versionibus plerisque in Gauden sive 
Caudon inclinantibus, qua de τὸ Hugo Grotius. Ioannes Mil- 
lius Κλαύδην divini scriptoris Ptolemaei auctoritate haud 
male firmat, sed Athenaeum, quem auxilio arcessit, vellem 
miscm fecisset. verba Deipnosophistae e J. 6 6. 9 sunt: 
᾿Αντίδοτος δ᾽ ἐν, τῷ ἐπιγραφομένῳ -“Πρωτοχορῳ παράγει τινα 
παραπλήσιον τοῖς ἐν τῷ Κλαυδίῳ νῦν σοφιστεύουσιν, ὧν οὐδὲ 
μεμνῆσϑαι καλόν. putat vir diligentissimus τὸ Κλαύδιον 6556 
hanc ἱπμαΐπηι, quam si Athenaeus signasset, utique ἐν τῇ 
Αλαύδῳ ποεὶρεϊδοοί. verius Is. Casauhonus in Sueton. Claud. 
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α. 48 animadvertit Claudium Athenaei non insulam βοὰ ᾿πευ- 
seum ease, quod ab imperatore Claudio ex suo nomine ad- 
ditum est Alexandrino, ut Suetonins docet. 

892, 28. Νικόπολις) de δὰ in Ant. Itin. p. 325, πιὸ. 
tropolin veteris Epiri fuisse conciliorum Acta οἱ Leonis im- 
peratoris epistola tom. 9 Concil. Gener. p. 268 oſstendunt. 

Ibid. “Ζωδὼώναι] sie ms pro Ζωδώνη, cuius episcopus 
Theodorus concilio Ephesino subscribit p. 437. 

Ibid. Fũboeu] urbem fuisse antiquam, et, quod aquis 
esset copiosissimis cincta, eo nomine dictam Procopius Fabr. 
Iastiniani 4 1 adſirmat. Marcus ERudoloç saepe ἐπ Αεῦς 
Chalcedonensibus octurrit, ut p. 126, εἰ p. 566, υδὲ perpe 
ram Εὐβοίας praesul dicitur. vide Valesium in Sonomen 
7 26. 

Ibid. Auviovu] vitiosum οἱ ἐχ Aænrioy natum est. frit 
Actium colonia δὰ sinum Ambracinm, qua de Plinius 4 1. 


Ibid. “«“δριανούπολιςἾ instaurasse eam civitatem εἰ suo 
nomine insignem fecisse Iustinianum ex Procopio novimus. 
sedem hahuit in mediterraneis, εἰ Tabulae scriptae fides est: 
nam Acta S. Leucii 11 Ianuar. mari admovent. tamc qui- 
dem nuviguntes, aiunt, diebus 15 perdenerant in tipitaten 
Adriunopotlim, οἱ illic adhaesit sibi duos sacerdotes 1,0. 
nem οἱ Sabinum, οἱ inventu nuvi de Rhegio datoque παμῖο 
uscendit in eum, Hudrumtumque perdenit: neque enim du- 
bium est quin barbarus scriptor hanc intellexerit. 

383, 1. Annov] Arges Amphilochium in hac voce 
latere, δὶ quid auxilii ἃ mss esset, mihi persuaderem. de 
Phoenice vide Ant. Itin. p. 324. 
. 71διά. Ayxiuouòoc] episcopus Ayxioouoß Ἦπεέρου πα- 
λαιᾶς, qui Anchiaxi in versione, est ἰ Chalcedonensi concibo 
. 126. forte portus est Onchesmus, de quo ex Strabone eò 
lemaeo Palmerius Graect. Ant. 22 p. 345. 

Ibid. ούτριτος] Βουϑοωτός, de qua alias. Stepham 
Βουθϑρωτὸὺς νῆσος περὲ Κέρκυραν in editione Aldina Fiorea- 
tinaque οἱ Vossiano ms, ut Berkelius advertit, non, υἱὲ addit 
corruptissime. {|| sane Buthrotus in Chersoneso, nec tamta 
necessarium erat ut Χερρόνησος urbium descriptori inculeere- 
tur: Βδ6ρ6 illi insulae dicuntur quae proxime, ut insulae ri- 
deantur, aceoedunt. vide Ant. Itin. p. 522. 

FHid. Oœrixijj cita in depressiore fuit loco, aquis 5|2- 
gnantihus eircumdata, Procopio Aedif. Iustin. 4 1 auctore. πιὸ- 
minit eiusdem auctor comment. de Petro οἱ Paulloc. 3: ἐξ 
ἧς (Ῥώμης) εἰς Μεδιόλανον καὶ (ϑωεικήν, πόλεις Ἠπειρω» 
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τιδας, ἔρχεται. conũcit quidem God. Henschenius (tom. δ Α. 
3. Iunũ p. 417) urbem Lucam ἃ luce (ϑωεεκὴν scriptori dici; 
quae Bpirotarum nunquam fuit: at nostram intelligit, quam 
imperite Mediolano iunxit: oppida enim, quod Calli us 
ait, τάδε τόσσον ὅσον διὰ πλεῖστον ἔχουσι. 

8398, 2. ἢ Θρακὴ -νῆσος] Βὶο mss; unde sine contro- 
versia eruenda erit Ἰθάκη, ut Car. ἃ . Paullo et L. Hol- 
steinius viderunt. “ 

Ibid. ἃ. ὑπὸ κονσουλάριον)] idem in 500 codice Con- 
stantinus J. 2 Them. 9 legit, οἱ falsum tamen esse arbitror: 
nam εἰ Notitia imp. Orient. c. 1 utrique, εὐ novae οὐ veteri, 
Ερίτο praesidem imponit, εἰ πηρογαίοτεβ Valentinianus εἴ Va- 
lens δὰ Zosimum novae Bpiri praesidem dant 1. unicam cod. 
Theod. de stratoribus, innuuntque Apolleniae agere solitum. 
itaqne ὑφ᾽ ἡγεμόνα praestiterit. 

Ihid. 4. δυρράχεον] metropolis erat Epiri novae; unde 
Imcas ἐπίσκοπος Ζ“υρραχίου, μητροπόλεως νέας Ἤπείρου con- 
cil. Chalced. p. 565. 
᾿ς; διά. Σκχάμπα)] ita recte Constantinus in editione Ba- 
tava: nam Σχαάμπτα, quod Ans. Bandurius recepit, hint de- 
tortum est. vide δὰ Ant. Itin. p. 318. 

Ibid. Βοῦλις] Ῥιοϊειιαεο ΜΒουλλίς, Stephano υλλίς, 
urbs erat maritima, Apolloniae vicina, unde eiusdem episcopi 
curae fuerunt commissae, qui in Ephesino concilio p. 437 
Απολλωνίας καὶ Βελλιάδος εἴ p. 834 ““πολλωνίας καὶ Βελί- 
δὸς vitiose dicitur. vide Holst. in Stephani Βυλλίς. 

Ibid. ὅ. ᾿Αμαντία] fuit in Orici ſinihus, ah Abantibus 
condita et dicta. vide Palmerium Οὐ. Α. 1 38 p. 171. REu- 
lalius episcopus δ Amantia est in fragm. ὃ p. 1323 Oper. 
histor. Hilarii. 


Ibid. Πουλχεριούπολις] recte hoc Holsteinium probasse 
Constantinus J. ὦ Fhem. 9 oetendit. nomen est a Pulcheria 
Theodosii secundi sorore, situs vero obseurisimus; qui, οἱ 
nomen, quo ante usa fuit, esset exploratum, commodius ſini- 
retur. palmerius de Buigarica Belgrado suspicionem iecit, 
quae πὲ probari possit verementer vereor. de Aulone ἔπ. 


Ant. ν᾿ 924. ᾿ 9 . ⸗ 
I “ὐλύνεδος μητρόπολις] fuit alim Auvxvidöc, ut 
bene Palmerius, quae cum Hieroolis aevo Epiri metropolis 
non fuerit, eredibile est μητροπόλεως vocem πο ἃ Dyrrachis 
migraſce, απὶ Lychnido ἃ recentiore librario faisce apposi- 
tam: [αϊξ δε reriore aetate sub Bulgaris metropolis; quod 
ut appareat, sciendum est urbem hanc ἃ gente Bulgarica 
Aciuam fuisse ὠππουραίδ. Cedrenus, Nicephori Gregoras 
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οἱ Callistus, quibus testimonium denuntiavit Palmerius V. G. 
1 35, id haud obscure indicant; nec alia fuit scholiastae 
Coisliniano, cum Ptolemaeo adscriberet “υχνιδὸς ἡ ᾿“χοέδα, 
sententia. sub iisdem Bulgaris Achrida lustinianae primae 
et metropolis titulo superbiit, testibus utroque Nicephoro εἰ 
Wilhelmo Tyrio Hist. Hieros. 20 2. hice vero non immerito 
quaesiveris, sitne Lychnidus eadem ac Iustiniani patria: pa- 
triam enim suam imperator cognomine Iustinianae primae 
Novella 11 illustrem esse iussit. mihi, quantumvis in eam 
opinionem doctissimus Palmerius οἵ plures alii concesserint., 
mullo modo plausibilis videtur. dissentiendi caussas habeo 
graves οἱ varias: quid si primo Lychnidum condita Iustiniana 
rima superstitem fuisse oſstendero? exstructa ea est ante 

lisarium consulem sive ante annum 535, teste Novella 11. 
Lychnidus gravissimo terrae motu corruit Iustiniano principe, 
non, ut Palmerius, Iustino primo, apud Procopium Hist 
Arcan. ὁ. 18. movit autem terra per Achaiam οἱ Epirun 
anno bello Gothici 18, eodem auctore B. G. 8 181, plures- 
4 urbes disiecit. tremuit praeterea anuo belli eiusdem 17, 
. G. 4 25, εἰ horribilem quidem in modum. altero utre 
motu Lychnidus corruit: neque enim alius in hoc tractu me- 
moratur. adeoque εδἱ priore, 19 ferme annis post conditam 
Iustinianam primam, si posteriore, 16 post eam amnis in rui- 
nas ahiit. igitur cum Lychnidus aediſicata Iustiniana prima 
pristinum nomen mordicus retinuerit, florueritque in pplures 
annos, perperam ab Iustiniano ex ruderibus excitata εἰ novo 
nomine decorata perhibetur. quod ipsum, si quae de utra- 
que urbe praedicantur in exumen miseris, liquidius patebit. 
Procopius μι Histor. Arcan. “υχνιδὸν τὴν ἐν Ἠπειρώταις 
sive Epiroticam appellat: at imperatoris patriam Fabr. 4 1 
in Dardanis, qui ultra FPpidamniorum ſines agitent, collocat; 
quae sane regiones magno terrarum intervallo dissocianter. 
promptum quidem est cum Palmerio profiteri Procopium ποιὰ 
satis edoctum fuisse limites earum regionum; nec facile ta- 
men illi persuaserit qui eius de bellis Gothiceo Vandalico εἰ 
Persico deque aediũiciis Iustiniani libros cum cura evrolverit; 
ne nunc dicam imperatorem aperte satis Novel. 11 patrias 
suam cirea Daciam mediterraneam ſigere οἱ Procopũ parti- 
bus accedere. δὰ haec omnia accedit Iustiniani natale s- 
lum aut Tauresium aut Bederinam sive Bederianam ἃ Proce- 
pio et Agathia vero nomine appellari; qua ergo ratione 
Lychnidus erit? porro Lychnidus excellenti colli erat in 
posita εἰ fontibus ahundantissima apud Malchum in Excerpt- 
Hoeachelii p. 64. utrumque defuit Iustinianae primae, dehuit- 
que imperator aquae ductihbus magniſico opere exstructis δ88- 
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venire civibus, πὸ sitirent, Procopio indice: Tandem, ne lon- 
σι faciamus, δὶ Iustiniana prima eadem est δὲ Lychnidus, 
debuit Bpirus nova, in qua ea urbs sedem obtinebat, Iusti- 
nianae primae esse contributa, aut saltem eius pars: atqui 
res secus habet. decernit Iustinianus Novel. 11 ut primae 
Iustinianaeæ, patriae nostrae, pro tempore sacro sanctus an- 
tistes non solum metropolitanus sed etiam archiepiscopus ſiat; 
εἰ ceterae provinciae sub eius sint auctoritate, id est tam 
ipsa mediferranea Dacia quam Dacia ripensis, nee non Moe- 
sia secunda Dardania, et Praevalitana provincia οἱ secunda 
Macedonia, pars etiam secundae Pannoniae. nulla prorsus 
hic Epiri mentio, in qua non infimo loco Lychnidus. dices 
Achridam Iustinianam primam fuisse dictam, eam autem ἃ 
LUychnido mihil discrepare; quod ut libenti animo admitto, ita 
ea quae düsputavi prohibent αὐ 40 Iustiniano eo nomine in- 
signitam fuũſsse agnoscam. ommia nisi me fallant, Bulgaris δὰ 
Cœristianorum sacra traductis, Lychnido, quae gentis praecipua 
in δος tractu urbs, οἵ metropolis dignitas vent εἰ lustinianae 
primae cognomen: religione enim meliore recepta, et sacerdoti- 
δι εἰ, qui eos inauguraret, episcopo fuit opus. lecta ergo urbs 
quae Bulgaris caput erat, οἱ metropolitano assignata, appel- 
liataque Iustiniana prima, sive quod eandem, quamquam non 
sine errore, eius temporis Oraeci opinarentur; seu potius 
ηυοᾶ vera Iustiniana prima, πὶ plures in hac vieinia aliae, 
per tracta diu bella esset desolata, nec alius titulus δὰ no- 
vamn metropolim decorandam videretur accommodatior. 

4953. Θ. Aioroco καὶ Σκεπῶν] “Τυστρῶν καὶ Σκεύπτων 
codex Vulcanii. Baec quid velint, non facile dixero. viri 
docti, qui occasione oblata in ea inciderunt, coniecturis, sed 
parum certis, indulserunt. Palmerio G. A.1 81, quod Con- 
βέαπείπυς 1. 2 Them. 9 “λων, Aioromv, Σκεύπτων praeler- 

i “ηστηρίον ναὶ etiam An- 


nentem venit posse le — eti 
πες ἀξ — velut epithetum Aulonis, navale piraticum vel 
9 


; ἐμ Atſica erat Φωρων λιμήν, furum portus: 
—— 196, verborum ordinem aliter digerentes, contra 
—— ἢ obstant quoque Romanorum leges, piraticam proscri- 
δεηίεα, ἔ,. Ἐϊοϊδιεἰπῖαβ In Thesauri Orteliani Aetraeum ἴσερων 

ἰδὲ. Aestracumque pariter ut Carolus ἃ S. Paullo in- 
praæcopt ποῖ ορρίάπαι cum in Macedonia secunda ab Hiero- 
ielligĩt *8 «οἸούδίμπι, hic sedem obtinere non potest. de al- 
εἰς ἰμετὶ haesitatio: Carolus ἃ 3. Paullo vi- 


- minor 
55 —— 23234 æan Καισκεπῶν legi possit; ubi maximo- 


id tandem Caescepon fuerit, docuisset. Pal- 
pere —— — ait non succurrit. equidem, si sententia 
— Πα αιδτρῶν «αὸ ἄαεεν κοτε εαλαῇίων͵ οἱ 
28 


Conae Porpkyr. 
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apud Procoplum Fabr. Iust. 4 ἃ nomen est ᾿Ζ“λισερος; in 
Σκεπῶν antem sive Σχεύπσων voce latere eiusdem Epiri ur- 
bdem, quae Σχιδρέων εἰ ἐπ Augustano codice “ΣΣχυδεὼν eidem 
Procopio audit. 

8393,.7. ὑπὸ κονσουλάριον] consulari δείδια mediterra- 
neam paruisse Notitia imp. Orient. c. 1 confirmat. est 
I. ἃ c. Theod. de inofſic. testam. Claudins praeses Daciae; 
quae cum εἰ Sardicae meminerit, diceres Daciam mediterra- 
neam fuisse praesidialem provinciam; quae tamen res 560 Ἐ8 
habet. Sardicae ἃ Constantino M. ea lex data est δὰ prae- 
sidem Daciae, qui propterea Daciae mediterraneae praeses 
non fuit, υἱ 1. Gothofredus censebat. 

Ihid. 8. Σαρδικὴ] Daciae metropolin fuisse Theodore- 
tus H. E. 2,4 docet. Constantius, inquit, προσέταξεν εἰς τὴν 
Σαρδικὴν (Ἰλλυρικὴ δὲ αὕτη πόλις, τοῦ Ζακῶν εϑνους μη- 
τρύπολις) καὶ τοὺς τῆς ξῴας καὶ τοὺς τῆς ἑσπέρας συνδρα- 
μεῖν ἐπισκόπους. υἷδὶ πὸ ad ΠΙγτίοδπαι urbem offendaris, ἢδ 
dici obiter observa, quod praefecto praetorii per ΠΙγγίσα 
subesset, quae ratio οἱ Iornandem R. Got. c. 56 permovrit εἰ 
Naissum LIlyrico contribueret. vide de Sardica Ant. Itin. 

. 185, 
r Ihid. Πανταλία] Παυταλία vero nomine fuit, nunis 
OTAIIACMIAITAAIAC titulis inscriptis, εἰ tabula, quae 
Peutaliam 28 M. P. Sardica separat, indicibus. ter iden 
commissum est peccatum in Malchi Excerpt. Legat. Hoesche- 
lii p. 62, quae accuratissimus L. Holsteinius δὰ Stephani Παι- 
ταλίαν optime eluit. sita erat non longe ἃ Thraciae in- 
troitu: παραγγείλας χώραν μὲν αὐτῷ δοῦναι ἐν Παυταλίᾳ, 
Malchi verba sunt, ἢ τῆς μὲν Ἰλλυρικῆς μοίρας ἐστὲν ἐπαρ- 
χία, οὐ πολὺ δὲ ἀπέχουσα τῶν εἰσοβολῶν τῆς Θράκης. Pr- 
copio non dissimili vitio Παντάλεια Aedif. Iust. 4 1 ἀϊοαν. 

Ibid. Γερμάη) Constantinus 1. 2 Them. 9 Γερμανὸς δλ- 
bet. verum est Γερμάνή, 410 nomine Procopius Aedif. [ἀεὶ 
4 1 in hac Dacia novit urbem. nec diversa, puto, est Ger- 
mania, quam B. Vand. 1 11 in ſinibus Ilyrici εἰ Thraciat, 
Θρᾳκῶν τε καὶ Ἰλλυρίων μεταξύ, ponit, Belisarii patrian 
vide N. Alemannum in Histor. Arcan. c. 2, οἱ cave credæx 
in sanctionibus antistitum Orientalium, quod inibi ſidenter εὶ 
Ortelianis verbis asseritur, metropolin 6556: longe enim haet 
ab ea diguitate afuit. 

Ibid. Ναισὸς) recte ita mss et Constantinus. ride 
Holst. δὰ Stephan. οἱ quae Itiner. H. p. ὅ66 adscripta sunt 

Ibid. θ. Pcueciciva] ἂς δ urbhe δὰ Anton. Itiner. p. 135 
disputavimus. id mirandum est, in Actis Chalcedenensibus 
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Ρ..3938 “Ἰφρούπολιν ΔρρεἨατῖ : cubseribit Moyeviavöc ἔπίσκο- 
πος ᾿ἀφρουπόλεως 'Ῥεμεσσιάνων, qui in Latina veteri versione 
episcopus cĩ vitatis Remissianensium et p. 190 ἱῬΡεμεσιώνης τῆς 
“ακέας rocte dicitur. putem librarios “““φρουπόλεως ε5886 
ronditores, εἰ cum ἱπ Actis esset Ζιογενεανὸς ἐπισχοπας 
Apoovu, “Πογενιανὸς ἐπίσκοπος πύλεως Ῥεμεσιάνης, περϊεείο 
alterius Diogeniani nomine novae urbis fundamenta posuisse. 
Apoovu ἐπέσκοπος, ut hoc addam, episcopus Afer in his con- 
ciliorum Actis esse solet, ut p. 402. 

303, 10. τῇ παρὼ .... ὑπὸ κονσουλαριον] Ripensis 
Dacia cum intelligatur, ζογία956 τῆς παραποταμίας “Ζαχίας 
iustum erit: Procopio Aedif. 4 5 'Ριπησία est “Ζ΄ακία, quod 
autem consulari administranda mandatur, id ἃ recto longe 
abest: fuit enim praesidialis provincia, υἱὲ praeter Notit. imp. 
Orient. c. 1ex 1. 2 ο. Theod. de inoffic. test. pro comperto 
habemus. 

Thid. 11. ῬΡαξαρία] Ῥατιαρέα oportuerat. hane εἰ duas 
sequentes Theophanes Chronograph. p. 217 non praeteriit. xu- 
ταστρέψας τήν τὸ Ῥατιάρναν, inquit. καὶ Κωνωνίαν καὶ ᾿Ακὺς 
καὶ “ωροστόλον καὶ Ζάνδαπα καὶ ΜἹαρκιανούπολεν, quae εχ 
Theophylacto Η. M. 1 8 decerpta indidem facile saniorem 
recipient colorem. vide Ant. Itin. p. 219. 

Ihbid. Βηνοπία)] Boroniu eodex Vulcanii. Borovio est, 
αἱ Henr. Valesius in Ammian. 81 11 dudum vidit. quod se- 
quit ᾿ἡχοίνες, Latini Aquas, Graeci Axùc vocitant; qua de 
re dictum alias est- 

Πιά. Xdoroe ἸΠάρτις] Sor2omenus H. B. 9 ὅ Κάστρα 
βῖάρτις πόλεν τῆς υσίας appellat, recte δὶ urbis nomen 
βρδεῖθα, ποῖ item δὶ provinciam: fuerunt enim haec Castra 
ἰη Dacia, αδὲ Procopius ea Pabr. Iust. 4 6 agnoscit εἰ ἃ Pa- 
nubii ripa removet; quod sane mirandum est, siquidem Gra- 
tianus permeato Danibio delatus Bononiam, Sirmium introiit, 
εἰ quatriduum ἐπὶ moratus per idem ſſiumen δὰ Martis Castra 
descendit apud Ammianum 31 11. 

Ibid. 15. Ἴσκος] ita mss, Ilenr. Valesii coniecturam ad- 


βιωδηίοα. vide Ant. Itin. p. 221. 

μὰ. 13. “Δαρϑδανίας] sita haec provincia erat δᾶ Ma- 
«οὐοπίαε οεοἰἀειύεπι plagam: codex missorum Theodosii. ab 
Emmanuele Schelstrato tom. 2 Antiq. Eedes. p. 526 editus: 
Ἤαεςεοάοηδα εἴ Hellespontue δὲ pars Ponti finiuntur αὖ 
Pο, αὖ οσοἰάδηϊε deSertis Dardunice, α 
δορίοηέγίοπε μνεὶ 6 Histro, α meridie Aegueo. Hardui- 
* qui ad Plinii⸗ 11 deserta Candaviae substituit, caussam 
nuliam ha buit. 
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203, 18. ΣΣκοῦποι] sie Ptolemacus, Stephanus Seorovcç 
vocat: Scupum Marcellinus Comes ἃ. 518, cum de Δεέγακιδδ- 
hili Dardaniae calamitate Seupus namque metr ait, 
licet εἷπο civium sSuorum hoſstem fugientium elade, fin- 
ditus lamen corruit. melius Paullinus Scupos Propemptice 
ad Nicetam: 

tu Philippeos Macetum per agros, 
per Tomitanam gradieris urbem, 
ibis et Scupos patriae propinquos 
Dardanus hospes. 
quamquam si iter consideres quo amicum Remesianam, pati- 
am in urbem, mittit, maximas ambages meritissimo mirert. 
ἃ opus Philippeos agros εἰ Tomitanam urbem, ut Scupe 
evenias, invisere? Ant. Pagius Critic. ἃ. 397 9, quo Ραμ» 
num ignoratae geographiae culpa liberet, nescio quos Philp 
peos agros, nusquam lectos, comminiscitur, οἵ pro Tonitam 
urbe Stobitanam restituit sive Stobos. equidem a Stobis δίο- 
bensem recte formari, nusquam Stobitanum, legi. at demss 
hoc: cui hono per geminam Epirum Thessalonicen Nicetan 
amandat, cum brevius per Praevalitanam Dardaniamque pro- 
vincias iter, in Tabula signatum, in Scupos et Remesianan 
versus pateret? sed haec missa faciamus. sita urbs fuit δὲ 
Axium sive, ut serior aetas maluit, Bardarium. Nicephorus 
Rryennius Comment. 4 18: ὃ δὲ Βαρδάριος καταρρεῖ μὲν ἐκ 
τῶν τῆς νέας Ζηυσσίας ὁρῶν, καὶ διιὼῶν διὰ Σκούπων χάτεισι 
μεταξυ Στρουμπίττης. quae cur Possinus vertere ποερίεσεπί, 
divinare non possum; nihil utique habebunt obscuri, δὲ Nice- 
phorus Gregoras in consilium adhiheatur, Scopia, quo ποριίβε 
deinceps claruit, Triballorum in montibus oppidum Axio M- 
mini adstruens 1. 8. c. antepenult. p. 266 edit. Gener. 

Ibid. 14. Mnotor] fortasse haec delitescit inter castella 
quae plura Dardaniae Procopius Aedif. Iust. 4 4 nobis a 
numerat; proxime accedere Βερμέριον ΄Αρια εἰ ἸΜαριανὰ ἡ- 
dentur. 

Ibid. Οὐλπιανὰ] urbem hanc longa temporis inica 
labantem Iustinianus erexit εἰ Iusbnianae ſecundae cognoniæ 
superbire iussit apud Procopium Aedif. Iust. 41. habes ca 
dem in his lornandis Rer. Getic. c. 566: Theodemir αἰ παι 
primum urbem invadit Illyrici, ſilioque suo Theoderio 
consociutus adstaut et in vi comites per custrum lEer 
culis transmittit Uipianam, qui venientes tom eum quan εἰ 
opes πιοὰ; ἐπ deditionem accipiunt. sic edunt, intricatv- 
mam verborum sententiam susque deque habentes. codes 
Ambrosianus sSociutis adſtat εἰ in υἱξέξα comitibus οἱ ἐπὶ 
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ἔζης Mestulus mor praefert: unde ego fuisse ογοᾶξ. 
dero ſitlioque διιο Theodorico sociutis adſtat εἰ ΠΙ τεϊϊδα ὁ 
comitibus per custrum Herculis transmittit Πὶρίαπαμι; γιὲ 
venientes tom euom σιαπι Metulum πιος in dedilionem acci 
piunt. Castrum Herculis, ut obiter ea illustrem, Tabula 14 
N. P. Naisso semovet; Metulum autem in hac vicinia oppi- 
dum erat natura εὖ operibus munitum. Appianus IIiyr. p. 10 
ed. Hoesch. ὁπὲ δὲ ξτέραν πόλιν ἐχώρει Ἰετοῦλον, καὶ τῶν 
Ἰαπόδων ἐστὲ κεφαλή, κεῖται δὲ ἐν ὄρει σφόδρα ὁλώδει, ἐπὶ 
δύο λόφων, οὖς διαιρεῖ χαράδρα στενή. reliqua ἃ vestigiis 
manu exarati codicis proxime recedunt. 

393, 15. Πρεβαλεως] provincia Praevalitana inter Ερὶ- 
rum novam εἰ Dalmatiam δὰ Adriaticum erat protenta 8ἰ- 
num, Procopio B. G. 1 15 auctore. paruisee pracidi Notitia 
imp. Orient. c. 1 adſirmat. 

Ibid. Σκόδραι) verius ſcum L) Σχόδρα. situm urhis 
Livius 44 31 describit. 

Ibid. 16. Aidooc] haec οἱ eius arx Acrolissus ex Po- 
lybio 8 10 εἰ Livio 48 20 notissima est. Ἔλεσσος Constan- 
tino dicitur imperatori de Administ. Imper. c. 30. 

Ihid. “Φὡράκιεον] diceres hine fuisse Kucharium Ζωρα.- 
κίον praesulem, qui pars Ephesini fuit concilii, nisi p. 486 
adderetur τῆς νέας Ἤπειρου, atque inde Dyrrhachinus esset. 
est inter Gudianas ex Ligorio inscriptiones p. CLXXI hoe 
epigramma: Ὁ. M. 5. C. IVIIVS. C. F. AEMLIA. RVFVS 
DVRRACI MIL. COB. XII. VRB. quod εἰ ego δὰ Dyrrha- 
chium pertinere existimem. quid ergo huie Doracio fiet? 
equidem legere id nusquam memini. fuit praeterea Praevali- 
tanae provinciae metropolis Scodra, ut ex Gregorii M. }. 10 
epist. 84 apparet; quare, donec aliunde firmiore Doracium 
δος tibicineé fulciatur, arbitrabor Docleam sive Diocleam, nou 
quidem metropolin sed celebrem tamen post Diocletianum eius 
instauratorem urbem, hic suum etiam locum obtinuisse. vide 
ἂς ea Constantini. Administ. Imp. c. 35 εἰ Cinnamum Hi- 
stor. 61. 

Ibid. 17. υσίας} Noesia haec prima est sive supe- 
rior, ut Tabulae dicitur; Socrati E. ΒΕ. 1 27 ἡ ἄνω Muuiu. 
LEG. AVG. PR. PR. PROVINC. PANN. ET. MOESIAE SVP. 
sub Septimio Severo est in Thesaur. p. CCCCVII. 1. postea 
praesidialem fuisse testis Notitia imp. Orient. c. 1 est. 

Ihid. Μιμιενώκιν)] Depevruxiov rectius Theophylactus H. 
ΝΜ. 1 5, qui πόλιν λαμιπρὼν δὰ lllyricum pertinentem appel- 
. Geraii εἰ ΡΙΝΠΡΡΙ πυπΐε Ρ. M. 5. Col. ὙΙΜ., 
4005 εἰάΐουϊε admodum Harduinus in Num. urb. illustrat. ex- 
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aicat de provinciae Macedoniae superloria colonia Vimina- 
αἷο, δάευπο ίοεεῖα superior ignorata fuit, αἱ his in παπεῖς 
cognosci haud potuerit? 

393, 18. Σιγγιδόνος] Σιγγιδὼν aut Σιγγίδουνον οροτίπε- 
ταί. Socrates H. B. 1 27 εἱ 2 12 episcopum “Σιγγεδόνος τῆς 
ἄγω Μυσίας Ursacium inter Arianismi defensores numerat: 
ut mirer Carolum a S. Paullo Socratem notasse ob Singidu- 
num Pannoniae transcriptam. certe 1. Ic. 20, quorsum lecto- 
res amandat, nihil huius legitur. vide Ant. Itiner. p. 132 

Ihid. Toariuvu] est in Notitia imp. Orient. c. 153 in- 
ter Moesiae primae urbes, deque ea disputavimus δὰ ltüner. 


Η. pꝓp. 566. 

Ibid. Πρικορνία] imo γετο Τρικόρνια aut Τρεκόρνιο 
potius. vide idem Itiner. p. 568. 

Ibid. Ὀρϑέμαρχος] pro Ὅρρεο μάργου, υἱ diximus δὲ 
Ant. Itin. p. 154. 

Ihid. 20. Παννονίας] Pannonia secunda est, quae οἶα 
praefecto praetorii Italiae parebat, pars imperũ Occidenti 
ut Notitia imp. Occid. c. 2 docet: eam autem cum Iustima- 
nus reciperasset, sicuti Novella 11 ſigniſicat, provinciis Orien- 
tis Hierocles accenset. quod autem praesidi mandatur, id 
lustiniano credo debetur; est sane Munatius Plancus τ. c. 
praeses Pannoniae per annos 24 in lapide Reinesiano clas. 
6 71: sed is Pannoniae primae praepositus fuit: nam ſrecö- 
dam consularem fuisse Notitia eadem c. 1 confirmat. 

Ihid. ΣΣέρμιονἾ urbium mater εἰ populosa εἰ εεἶε- 
bris Ammiano 21 10. unde in concilio Aquileiensi ξὺν Da- 
maso Amenius ccput, inquit, Iiirici non nisi ciritas esi 
Sirmiensis tom. 8 Concil. Labbei p. 391. non dissimili⸗ 
leges lustiniani in Novella 11, cuius tamen verba δὶ ita ac- 
ceperis acsi Thessalonicensi ecclesiae post Attilae εἰ Sirni 
eversi tempora demum ea dignitas accesserit qua omni Ilh- 
rico praestabat, erroris Tribonianum absolvere non poteri: 
multis enim ante annis, ut ex Theodoreto supra πιοπαῖροις, 
IUlyricum Orientale illi urbi paruit. vide P. de Marca Di- 
F de Primat. c. 38. οἱ de Basianis sive Bassianis Itina. 

. p. 131. 

22. ὑπὸ ἀνθύπατον] Aristidi tom. 1 p. 611 ἄρχων 
τῆς ᾿Ασίας, εἴ p. 572 ac 600 ἡγεμὼν τῆς “Ασίας, quibus εἱ- 
que aliis in locis cum praetorem aut praesidem interpres ταῖ- 
terit, praebita magno Usserio in Smyrnensium Epist. p. 46 
ed. Ruinarti ut scriberet occasio est, totius provinciae pro- 
prie dictae Asiae proconsulem tunc fuisse praesidem; quod 
tamen ἃ vero procul abesse coguitissimum est. erat procon- 
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aulis αροτίυπι lafiusimum, δῖ terminis ab eodem Aristide 
tom.· p. ὅ01 circcriptum: longe tamen accuratius, quam- 
quam eius scriptoris aetate tantum non erat, ab Runapio ἐπ 
Haximo p. 101 ed. Plantin. ἀλλ᾽ εἰς ἀρχὴν μετέστησε μείζο.. 
ψα (Valens Clearchum), ἀνθύπατον αὐτὸν ἐπιστήσας τῆς νῦν 
ἐδίως ᾿Ασίας καλουμένης. αὐτὴ δὲ ἀπὸ Περγάμου τὸ ἁλιγε- 
νὲς ἐπόχουσα πρὸς τὴν ὑπερχειμένην ἤπειρον ἄχρε Καρέας 
ἀποτέμνεται, καὶ Ἰμῶλος αὐτῆς περιγράφει τὸ πρὸς “υδίαν, 
ἔστι δὲ ἀρχῶν ἐνδοξβοτάτη, καὶ οιυἱ κατήκοος τοῦ τῆς αὐλῆς 
ἐπάρχου, iam si observaris huic proconsuli Hellesponti con- 
mularem οἱ insularum praesidem dicto fuisse audientem, am- 
plisimam utique potestatem illi iniunctam agnosces. quod 
vero ꝓraefecti praetorii imporio exemptum fuisse adfirmat, 
id, quamquam ab eo δᾶ praefectum appellatio ἴῃ 1. 10 οοά. 
de Appellat. permittitur, ἐσ Notitia imp. Orient. c. 1 quoque 
cognoscas; neque enim Asia provinciis annumeratur 4086 
βυ dispositione praefecti praetorio per Orientem fuerunt. 
ceterum in Eunapi verbis, quod nec interpretem fugit, non 
τὸ ἁλιγενὸς. βοᾷ τὸ ἁλιτενές, ut apud Polyhbium 4 39 de ora 
Ponti πεᾶν δ' ἐστὶν ἀλμτενές, Ἰεχὶ oportet. simile vitium e 
Strabane 1. 13 p. 505 eluit Paul. Leopardus Emendat. 4 15. 

383, 22. πόλεις μγ᾽] οἰϊπι quingentae urbes Asiae pro- 
onsulis iurisdictioni erant contributae; unde Agrippa 
losephum B. L 2 16 ὁ 4: τί δὲ αἷ πονταχύσιαι τῆς ““σίας 
πῦλεις;ξ οὐχὲ δίχα φρουρᾶς ἕνα προσκυνοῦσιν ἡγεμόνα καὲ 
τὰς ὑπατικὰς ῥάβδους; tumque in plures descripta erat con- 
ventus, de quibus Plinius ὅ 329. deminui eius amplitudo coe- 
pta est, postquam vicinis provincũs sui magistratus sunt im- 
positi, οἱ alterius imperio subiecti. vide Usserium de Asia 
procons. p. 32 etc. 


Ihid. Ἔφεσος) provinciae erat metropolis; εὐ quamquam 
olim éam urbi dignitatem vicinae invidebant, ab Antonio ta- 
men imperatore proconsuli necessitas imposita est per mare 
applicare καὶ τῶν μητροπόλεων Ἔφεσον (ἰ. 6. inter matrices 
urhium Ephesum) primam attingere, ut Ulpianus 1]. 4  ὅ Ὁ. de 
offic. Procons. admonet. nec tamen Ephesum imperator Smyrnae 
aut Pergamo ita praeposuit ut prae illis primas auferret: 
tantum αὐ 6 metropolibus provinciae primam eam adiret edi- 
xit, αὐ pulchre demonstravit Ezech. Spanhemius Dissert. 9 
de Usu εἰ Praest. Numism. p. 614. sequiore demum aetate 
reliquis est antelata, factusque eius episcopus Asianae dioe- 
ceseos exarchus, et iure quidem Patriarchico, apud Evagrium 
H. ΒΕ. 86. adde Usserium de Asia Procons. p. 49. 


Ibid. 338, ἘἜγέα] Avuiu verum oppidi, quod Cariae Pto- 
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lemaeus εὐ Stephanus, Scylax Lydiae cirea Magnesiam αἰέν δαί, 
cognomen erat. Soticus πόλεως ᾿ναίας inter Asiae epi 
Chalcedonensi conecilio p. 675 suhscribit, concilio vero Cpo- 
litano tertio p. 666 Ioannes ἐπίσκοπος νέων τῆς ᾿Ασεαγὼῶν 
ἐπαρχίας, qui p. 500 τῆς ᾿“νεατῶν πόλεως ἄϊεϊϊατ. prare 
ergo in concilio Ephes. p. 465 Modestus fertar τῆς “νέων 
πόλεως τῆς Φρυγίας εἴ p. 597 τῆς Νεατῶν πόλεως γγπεδαῖ. 
apud Stephanum gentile nomen est “ἕναῖος οἱ “ναΐτης, δὰ 
quam formam ea quae produxi facile corrigentar. 

8393, 28. Ἰαγνησία ἹΠεανδρου] numis αγνησέα ἢ πρὸς 
τῷ Ταιάνδρῳ, concilio Cpolitano tertio p. 668 Ἤαγνητων ἡ 
Πρωτομαιαν ρούπολις. aberat haud multum Epheso. vide 
Eæech. Spanhemium Dissert. 9 de Usu εἰ Praest. Numisn 

656 


ἂ Ibid. ΤραλλειςἾ neque haec longe Epheso remota fuit. 
oracula quae Sibyllaé accepta feruntur, 1. 3: Τράλλεις δ᾽ ἡ 
γείτων Ἐφέσου σεισμῷ καταλύσει τείχεα, dubium autem ect, 
fueritne Maeandro adsſtructa. Stephanus adſirmat: negantiun 
ων Strabo accedit 1]. 14 p. 648; cui Melerus πυσοῦῖ 
PAAAIANGN nomine inscriptum οἱ amnis ſiguram prae- 
ferentem Itiner. p. 288 opponit. nmer is tamen fſluvio accu- 
buisse Maeandro probaverit, tum quod numi suhinde δηνίσαι, 
qui urhis agrum radit, ostentent, ut Nicaeensium amne Sagari 
insignes, tum maxime quod numi eius flumen postit esse ἔα- 
don, quem circa Trallianorum urbem deſfiuxisse Etymologus 
cum Plinio docet. 
Ihid. Nuoou] Νύσα Straboni alque aliis. Actis οὐσπεῖ- 
lii Ephesini p. 527 subscribit Theodotus episcopus νασης, 
qui Νύσης fuüt. Νυσσαέων πόλες concilio Tonstantinop. ter- 
tio p. 667. 

1} 24. Πρίουλλα] Βρίουλα oportuerat, ut apud Stra- 
bonem 14 p. 650 εἰ in egregio Thesaur. Britan. tom. 9. p. 
102 ΒΡΙΟΥΤΖΕΙΤΩΝ numo. idem adfirmaverit Ruſinus epi- 
scopus πύλεως Βριούλων Nicaen. concil. sec. 8349. corrige 
ergo, quem in Actis Ephesin. p. 528 reperies, δαρεουλίιτῶν 
praesulem. ἔτη sequitur Mastaura, ἃ Strabone Stephano εἰ 
conciliorum Actis saepe memoratur. 

Ihid. Avivcro] ᾿Ανίνητον videtur praestare ob Theodora 
episcopum Avivijtou in Ephesino c. p. 466, licet prave p. 335 
᾿Δνηνυσσίων vocetur praesul: Mamas enim ᾿Δνενητου Chalec- 
donensis conc. p. 522 illud sua subscriptione ſirmat, quan- 
tumvis p. 664 ἐπίσκοπος πόλεως “νηρίτου dici videatur. de 
situ nihil ſinivero. 

Ihid. Ὕπητα)] Ὕπαιπα, unde Iulianus episcopus πόλεως 
“Ὑπαίπων in Chalcedon. Ssynodo p. 665 et Antonius Ὑπαιπη- 
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γῶν πύλεως εοῆο. Constantinop. tert. p. 500; quod posterius 
saepe in numis apud Harduinum Vaillantium εἰ Haymium 
eonspititur. oppidum Tmolo aecubabat. Ovidius Metamorph. 
11 150: nam freta prospiciens late riget arduus alto Tmo- 
lus in adscensn; clivoque extentus utroque Sardibus hiuc, 
illine parvis ſinitur Hypaepis. 

9393, 34, ᾿Αδριούπολες] verum ee “Ἰρχαδιούπολες Ale- 
xander “ρκαδιουπόλεως τῆς “Ασίας concil. Bphes. p. 463 εἰ 
528 testahitur, qui si nomen, quo urbs autea fuerat usa, 
— eius sedem quam frustra vestigamus, eadem opera 
indicasset. 


Ibid. 26. “ιὸς ἱεροῦ] imo ἱερόν, loniae Lebedum inter 
εἰ Colophonem apud Stephanum oppidum: numus AIOCIE- 
FPITAN habet Harduinus, qui ex concilio Constantinop. ter- 
tio p. ὅ00 ed. Labbei Χιριστούπολιν deinceps fuisse non 
praeteriit. ΄ 

Ihbid. Ἐδαζα] Liberatus Diaconus Rreviar. c. 18: nono 
quoque Secretario actu est aetio, ubi Rassiunus, qui αὐ 
civitatem Euuæensiaia episcopus ordinutus est, et ececle- 
δίαο incuhuerat Ephesinue. quam civitatem cur in Lahbeana 
editione asterisco notarint, caussam non video: bene enim 
omnia habent. fuerat Bassianus invitus Εὐαζων civitati ἃ 
NMemnone Ephesio episcopus impositus: Memnone et eius suc- 
cessore Bascilio fato functis idem Epheso est praepositus; 
quae omnia fusius concilii Chalcedon. Acta tom. 9 p. 7. L. 
Holsteinius in Car. ἃ S. Paullo Geogr. S. δυο refert Basili 
epist. 251 πον. edit., τοῖς Εὐαισηνοῖς inscriptam, auctorque 
est υἱ Ευαζηνοῖς legatur. mihi, pace eius dixerim, alia est 
sententia. in Basiliâ epist. 276 Εὔησος Euesus Oappadociae 
montibns proxima, ut ex serie epistolae cognoscas, invenitur; 
huius incolis missam eam epistolam arbitror, proptereaque 
Εὐησηνοῖς, praecipue quod posteriore in epistola manu exa- 
rati codices, non item priore, in vocahuli scriptura consen- 
tire videantur, praeopto. 

Ihbid. Κολοσὴ manu exarati codices Κολοασὶς praefe- 
runt: ego neutrum probavero, tametsi quo vero nomine fue- 
rit pro comperto nondum habeam. in inis Iac. Goar Noti- 
tiis inter Αβίδο praesules est ὁ Καλόης, cubscribitque Nicae- 
no serundo concilio p. 50, 350 atque alibi Theophanes ἐπί. 
σχοπὸς Καλύης et μ. 158 mendose ἴαλπῆης. diceres itaque 
Καλόη iustum esse urbis titulum, nisi Aphobius, qui synodo 
Ephesinae adfuit, contrairet, οἱ se Κολῶνος p. 465 εἶνε Ko- 
λωγης p. 598 aut, quod mess dant, Κολόης episcopum ſfuisse 
testareiur; cui ultimo cetera postponerem, illique nomen venisse 
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a Colos lacu haud multun ἃ Sardihus apud Strahoncan 1. 12 
p. 636, si aberrandi metus abesset, autumarem. quamvis 88- 
tem de urbis nomine pleraque dubia sint, non poterit Car. ἃ 
S. Paullo negligentiam in 68 praetereunda excusare. 

893, 25. ᾿“λγιζα 1 hoce Acta concilii Nicaeni secuni 
p. 1583 atque alibi, ire Leo ἐπίσχοπος ᾿,ἡλγίζων nomen ad- 
scripsit, abunt. In Chalecedon. p. 96 habebis Proclum Ae- 
γίζης εἰ p. 398 “ργίζων. de eius εἰ Nicopolis, quam fruura 
quaero, situ, Scepticos imitatus, nihil Anivero. 

Ihid. Παλαιὰ nd eandem esse volunt δὲ Παλαιὰν 
κατοικίαν, de qua 130 stadiis ab Anderis remota Strabo ]. 
18 p. 614, dubia tamen coniectura: nam ΠΠαλαιὼν praesul 
in Nicaeno secundo p. 51 inter Hellespontios subscribit εἰ ἃ 
Palueopolitano distinguitur. eius opiscopi in couciliorum Actis 
aaepe obvii sunt. vide Nicaenum secundum p. 158 οἱ ERphe- 
sinum p. 437. 


Ibid. 26. Bucéêfrrou] constabilit hocce oppidi cognomen 
loannes Βαρέττων episcopus in Actis Chalced. p. 675. Be- 
θέτων praesul est in Constantinop. tertio p. 6607 εἰ Nicaese 
necundo p. 158. 

Ihid. «ΑΑὐλίου Ἀώμη) Thomas πόλεως “ὐλέου ωμης 
ἐβὲ in Chalcedon. concilio p. 96 εἰ 678. 


Ibid. Νεαύχη)] Νέα “4“ὐλὴ oportuerat οὗ Philĩppum Νέας 
«ὐλῆς in Chalced. conc. p. 96, qui perperam p. 6758 1εναν- 
λης εἰ in Latina versione Naulochi, unde Car. ἃ. S. Paullo 
Naulochum urbibus Asiae, quibus olim episcopus fuerit, ad- 
atruxit. 


Ibid. Κολοφὼν] Emman. Schelstratenus et Ans- Ban- 
durius Colophoni arectissime ᾿Πητροπόλεως νοσδδαῖμαι adstris- 
gunt; qua ratione Colophon metropolis, cuiusmodi non fuit, 
creatur, Ioniaceque urbs Metropolis prorsus praeteritur. re- 
ctius itaque Carolus ἃ S. Paullo distinxit. abest Colophon. 
εἰ recta naviges, Epheso stadiis 70, Strabone teste l. 14} 
643, aut, υἱ Xenophon Ephesius 1. 1 p. 8, stadiis 80. 

Ibid. 1Πητρόπολιςἢ numi IHIPONIOAEITAN ΤΩΝ 
ΕΝ IGNIA εἴ οἶνος Ἰητροπολίτης Strabonis 1. 14 p. 62, 
εἰ Marcellinus ητροπόλεως episcopus ex conc. Chaicedu 
p. 960 huc pertinent. mox Técoç, Anacreontis Lyrici poctat 
patria, potior erit. 

Ibid. Φ7. Σατρώτη] nisi omnia me fallunt, ᾿Ερυϑραὶ ia 
voce latent: ea huic loco acoomodatissima urbs est, οἱ hui 
provinciae ἃ conciliorum Actis οἱ Notitiis trauscripta. ꝓaulle 
ante Κλαζοριεναὲ praatiterant. 
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393, 27. αγησιασούπολι(ἢ sie mass, pro Ἤδωγνησέα A- 
πύλον. unde num ἩΑΓΝΗΤΩΝ ΣΙΠΥ ΜΟΥ. peecato noh 
dissimili Basilius episcopus 7] αγνησίας Ἤπίλου concilio Ni- 
caeno secundo subscrihit p. 671. 

Ibid. B. Ancin] natum hot videtur εχ ᾿4γάη., cnius 
episcopus Constans in Nicaeno secundo p. 350 πόλεως ᾿“γάης 
dieitur. id vero εχ “ἰγάη: unde Cyriacus “ἀγλης pro Aiyuncg 
Actis Chalcedon. p. 127 inseritur, qui p. 3222 “1᾿)}γέας εἰ p. 508 
Aiyenc εἰ p 664 «““ἰγάης nöuεαα. intelliguntur Aegae Aeo- 
licae, quarum nomen seriore aetate ἰδ: aliam formam diceres 
procusum, δὶ quid his inesset auctoritatis monumentis; ducj- 
mur enim illis δὰ «“4ἰγέαν atque “4ἰγάην. florente Graecia 
non Aiyàç tantum ſsed Aiyuicç appellabant; quod posterius 
etsi certi usus est, non tamen solum pro hono est habendum. 
Buidas Πόλλης «Αἰγιεύς, ἀπὸ “4ἰγῶν τῆς ᾿Ασίας, κεῖται δὲ πλη- 
σίον ἸΠ]αγνησίας καὶ Σμύρνης. in quibus Grammatici, licet Aegas 
longissimo terrarum intervallo Smyrna remotas non dixero, re- 
ctius putem καὶ υρζης : illi enim proximae erant οἵ propterea 
Aiyaut ἐν ἸΠυρρίνῃ Stephano dictae. idem Galenus περὲ εὐὑ- 
χυμίας p. 8358 edit. Basil. firmat: τοιοῦτος δέ ἐστι παρ' ἡμῖν 
ἐν «ἰγαῖς καὶ Περπερένῃ, τῇ μὲν ὅμόρο ἸΜυρίνη, τῇ δὲ 
Περγάμῳ. et brevi post: ὅ δὲ ἔν “ἰγαῖς καὶ Περπερίγῃ, 
μέσοι τούτων εἰσίν. quae utique Alyòoç εἰ nostram coniectu- 
ram probabilem faciunt. —— δος cum Theod. Lauren- 
tio Gronovio in Marmor. c. 82 in “γαίας, quod unice 
verum existimabat, perverti, αἵ non sine aperta vi. incolas 
Tacitas Annal. 2 47 Aegeatas appellat, qui quantumvis Ae- 
καεαίδο ms Florentino, ut vir doctiscimus animad vertit, vo- 
centur, non ausim tamen Aëgenatas prorsus spernere: neque 
enim οἶνος «ἀϊγεάτης εἰυράειι Galeni Method. Therap. l. 12 
p. 164 id permiserit, qui Βογρογδαι Ὑγεεῖν 1, MP. 470 Ai- 
γαυσίης scribitur. vide et Anton. Itiner. p. 146. 

Ihid. 48. Τέμνος] imo Τῆμνος, pro quo Τύμνος in con- 
cilio Nicaeno secundo p. 350 εἰ mox Φώκαια. 

Ihid. Muocva] sicuti huius locum ἐπ Suida occupavit 
Smyrna, ita subinde in conciliorum Actis εἰ Aristidis Sermon. 
Sacr. 5 tom. 1 p. 618 εἰ 619, sicuti Palmerius Exercitat. p. 
471 admonuit, idem molita est. 

Ihid. Muxn] scribe Κύμη, quo vilio laborant Acta 
Chalcedon. p. 675, cum Chrysegonum πόλεως ]ύχης prae- 
sulem fuisse adſirmant. 

Ihid. 29. Ἔλαία] Pergamenorum erat navale, stadiis 
120 ab eorum urbe distans apud Strahbonem J. 13 p. 615, εἰ 
Aristidem iunge tom. 1. p. 620 εἰ Galenun 1. 1 ἐς Antidot. 
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Ρ- 4527. incolae EAAITAI in numis εἰ Chaltedon. conc. 
p. 398, non EAAIITAI, ut Stephanus, cui propterea recte 
xubvenit L. Holsteinius. 

393, 239. Πιττάνη) Πιεάνη, de qua Strabo l. 18 p. 614, 
Pardus episcopus πόλεως Πιττάγης εοάξχῃ peccato in Nicaeno 
secundo p. 571. 

Ihid. Τιάναι) nisi ἃ vero aberro, Καναι fuit; quod 
oppidulum δὰ eiusdem nominis promontotium idem Strabo 
I. 13. ν. 615 adponit. Melae Pomponio 1 18 Cana. [οδάεχ 
Leid. Τιώραι, quod verum est ον Plinii ὅ 380 Naren seu 
Maras potius. W. Prolegg. p. 30.] 


Ibid. Θεοδοσίου πόλεως] πόλις praestat. situm urbis 
ignoraremus, nisi ex Notitia Iac. Goar Perperinem eanden 
6886 constaret: ea vero haud longe afuit Pergamo, ut ex Ga- 
leno περὲ εὐχυμίας p. 358 constat. Ptolemaeo Τερμέρη, εἰ 
15 Palatino Περμέρη, Coisliniano Περπέρη dicitur, unde ve- 
rum nulla opera eruitur. nobilis erat eius urbis atque agri 
vinum, de quo Galenus eisdem locis in quibus de Aegeate. 
vide Sirmondum in Triplic. numo οἱ Anti-Tristano 1]. 

Ibid. ᾿Αδραμύττιον) ἄς 60 δὰ Anton. p. 335. mox A— 
τανδρος verius erit, tametsi Marinus episcopus πόλεως ᾿Ζ4:- 
ταγδρου in Actis sit Nicaeni secundi p. 589. 

Ibid. 20. Γάδαρα] Γάργαρα Iege, εἰ Strabonem L 13 
P. G06 adi. Γαργάρων πρεσβύτερος Nicephorus est in Nĩcaeno 
βου conc. p. 350. 

894, 1. ὑπὸ κονσουλάριο»] fuisse hanc consularem pro- 
vinciam Notitia imp. Orient. c. 1 οἱ 1]. unica c. de oſſic. co- 
mit. sacr. patrim. ostendunt. hine Anicius Paullinus Thes 
P. MXC 19 consul provinciae Asiae et Hellesponti. 

Ibid. Κύζικος] nobilissimae urbi metropolis Hellesponũ 
dignitatem Leo imperator εἰ Io. Malala tom. 1. p. 364 asse- 
runt: ἔπαϑεν, inquit, ὑπὸ ϑεομηνίας σεισμὸν ἡ Κύζικος, ἥτις 
ἐστὶ μητρύπολις μεγάλη τῆς Ἑλλησπόντου ἐπαρχίας. 

Ibid. 38. Προικόνησος] in principe editione Προχόνησος͵ 
aicuti εἰ in Stephano inest: Ptolemaeo Ποοικόννησος, unde 
Ioannes Προικονγήσου in Actis Ephes. p. 436 εἰ Acacis⸗ 
Προικοννήσου in Chalcedonens. p. 673. ceteris Προκύννησος 
6588 solet. vocis originationem critici in Apollonium 2 278, 
quos Etymologus ab Is. Vossio δὰ Scylacem optime, ut indi- 
dem apparet, restitutus exscripsit, tradidere. de marmore 
zensie Gothofredum in J. 9 c. Th. de indul. debit. 
vide. 

Ibid. ἢ ᾿Ἐξορέα) regionis insulacne nomen sit, incertun 
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est. de Propontidis inaula quaedam memoriae ex Sanctoria 
Actis inhaerent, sed obscura; quorum nec auetor nec 
verba δὰ ofſicium redeant, non liquere pronuntio. 

994,2. αρίσπη) διϊζηο ““ρίσβη, Abydo atque Πίο haud 
multum separata? Acta S. Parthenii Lampsaceni c. 2: Alex- 
απάγία autem quaedum θα Arisbaq, e⸗ est iuxtao Ahy- 
dum. Lucanus Idalin 1. ἃ 204 appellat, quod agri esset 
Troiani εἰ circa Idam: Mysiaque et gelido tellus perfusu 
Cuico, Idalis et nimium glebis exilis Arisbe. Carolo ἃ 
S. Paullo Bares ex Barispe placet, cuius episcopum Euty- 
chianum Chalcedonense concilium p. 673 Hellespontiis annu- 
merat. 

Ibid. Πάριον] Lampsaeo 270 atadüs, sicuti Polyaenus 
6 24 indicat, distabat. sequentes urbes δὰ Anton. Itin. p. 334 
attigimus. 

Ihid. ἃ. Σκαμανδρος] videtur Scamandria parva civi- 
tas, de qua Plinius ὅ 30, esse. 

Ibid. 4. Πολίχνα  Ὑτοκάϊβ hane circa Aesepum urbem 
Strabo 13 p. 603 εὖ Plinius ὅ 80 norunt; ποὸ aliam multi 
censent quam Thucydides 8 14 εἰ 84 ἃ Clazomeniis munitam 
commemorat. ego vero accesserim Acacio, Clasomeniorum 
eam urbem 80 δας distinguenti: clarissime enim Thucydides 
ἐδ in continente contra Clazomenas longeque adeo ἃ Tro- 
adis Polichna collocat. 

Ihid. Ποιμάνεννος] lege Ποιμανητός. Aristides tom. 
1». 5060: ἔτε δὲ Ποιμανητός, χωρίον τῆς Muolauc, καὶ ἐν αὐτῷ 
ἱερὸν, Ασκληπιοῦ ἅγιόν τε καὶ ὀνομαστόν. ἐνταῦϑα ἐτελέσαμεν 
σταδίους ξξήκοντα μάλιστα καὶ ἑκατόν. fuit ergo Mysine 
oppidum (nam agrum male vertunt) 160 circiter stadiis ab 
Hadrianis, Aristidis patria. Stephano et Nicetae Choniatae 
Annal. l. ult. p. 296 est Ποιμανινόν, et Actis conciliorum: 
subscribit enim Constantinopolitano tertio p. 501 Mercurius 
episcopus πόλεως Ποιμανινγοῦ τῆς Ἑλλησποντίων ἐπαρχίας, εἰ 
Nicaeno secundo p. 572 Leo Ποιμανινοῦ ; qui cum p. 51 epi- 
scopus Ποιμαγηνῶν feratur, οἱ ἴο. Masson, ut in Aristidis 
Vita 8 6 perscriptum est, Parisiis numum Ποιμανηνῶν tra- 
ctaverit, ποῦ dubium est quin Π οἐμανηνὸς Stephano reddi 
debeat. scio aliam virum doctissimum ingressum esse viam 
εἰ Ποιμανηνὸν Aristidi restituisse: sed cum Ethnicographus 
τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως inſſecti adſirmet, Ποιμανηνὸς utique ab 60 
venit. ceterum series Aristideae orationis ἐστὶ δὲ Ποιμανη- 
γὸς requirere videtur. 

Ibid. ᾿Αρτεμέα) accentior ἴο. Harduino in Plimi ὅ 80 
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Ἡπαρνέα legenti. habet Atarneam Plinius, quae Strabeni 
Arcovtuc, Stephano ᾿“νάρνα. 

494, 41 “Ῥέχετα] nisi Ῥοίτειον in voce reconditum κἐξ, 
nihil de ea norero. Rhoeteum a Plinio Strahone δίψης δ) }}5 
non est neglectum. 

Ihid. Βλάδος] Βλανδὸν εἶνε Βλαῦνδον potius contilimm 
Chalcedonense Ρ. ὅ75 urbibus Lydiae contribuit; πες dissident 
veteres Notitiac. Βλαυνδέων πυπιΐ, in quihus Luvius Innou- 
οιος, sunt in Thes. Britan. tom. 2 100. δλαῦδον in Lydiae 
finibus memorat Strabo 1. 12 p. 507, et εχ eo Stephanus, 
modo id diversum ἃ conciliorum Blando, qua de τὰ equidem 
dubitaverim, fuerit; quae cum ab Hellesponti provincia lou- 
gius distent, nihil itwant. itaque huic εἰ τῷ «Σκέλενεα alins 
opituletur. 

Ibid. 5. Moaic] Carolus ἃ S. Paullo Melis seu Meli- 
topolis suae editioni adsoripit. Miletopolitae εἰ Μἤειλητο- 
πολεῖται sunt in numis εἰ Plinio inter Hellesponti accolas 
acrihendo quoque ad fuit concilio Constanfinop. tertio μ. 501 
Ioannes ἐπίσχοπος τῆς ἸΠιλητουπολιτῶν πόλεως τῆς λληο-. 
ποντίων ἐπαρχίας, εἰ Nicaeno secundo Michael τῆς Πῆᾶελι- 
τουπόλεως, ut perperam p. 592 atque alibi scribitur. πες 
asseveravero tamen, nisi meliores manu exarati codices pro- 
pius abierint, eam esse. 

Ibid. Γέρμαι] Γέρμη. non longe ἃ Cyæsico afuisse Ste- 
hanus auctor est, ubi Holsteinium vide. Ptolemaeo ἱερὰ 
ἐρμη, unde solo ἹΕΡΑ͂Σ titulo signari in egregio numno 

Nic. Haymius Thes. Britan. tom. 2 p. 115 arbitratur; quae 
mihi coniectura multo videtr incertissima. plura de urbe 
ad Anton. Itiner. p. 335. 

Ihid. Anraoc] hanc εἰ sequentem frustra quaero: forte 
tamen ἐπ Κέργη latebit Κέβρην, urbs Troadis, βίου Scylaci 
εἰ Harpocrationi ex Demosthene in Aristocratem p. 428 dici- 
tur. Δεβροηνία aliis, Κέβρη Sihbyllinis oraculis J. 8 p. 943, 
quemadmodum εἰ Holsteinius in Steppanum monuit. 

Ihid. Σαγαρα] nec hanc expedio. Sangarum, Bithyniae 
vicum maritimum, non longe δὺ Helenopoli Sorxomenus H. 
Ε. 7 18 fuisse refert, situ ipso multum hinc discrepantem. 
Σαγάρων episcopus Andreas est in Chalcedon. p. 574, sed 
Lydiae contributus οἱ Σατάλων Ρ. 899 verius appellatus: ni- 
hil ergo δὲ is auxilii feret. restat Cleodemus Fla vianus “Σα- 
γαραίτης εχ Reinesiana εἰ. 172, quem hinc fuisse non inin- 
δία suspicio est. 


"διά. “Αδριανοῦ θῆραι] εἷς oportuit: oppidum enin Ha- 
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rianus in Mysia Hadrianotheras M. Ρ. 8. ἃ Pergamo, niai 
Tabula fallit, quod illic et feliciter esset venatus δὲ ὕγβᾶσο 
occidisset, consituit, ut Spartianus in Hadriano c. 20 εἰ Dio 
docent. ter oppidi meminit Aristides tom. 1 p. 500, semei 
᾿“δριανοῦ ϑήραν, libhrariorum manifesto peccato, appellans 
Adpærovſunocovx episcopus est in Nicaeno βεουπᾶο p. 352, qui 
p. 592 “““δρανουϑήρων paullo rectius dicitur. οἶνεα ““δρια. 
νοϑηρεΐταε in numis apud Harduinum εἰ Vaillantium insunt. 
vide Io. Massonum Viiae Aristidis 8 9 12, ubi plurium de 
hac urbe aberrationes in ordinem rediguntur. 

894, 6. Ἥραι) oppidum Ἑρὰς circa Erythras εἰ Teum 
Thucydides 8 19 εἰ Strabo 14 p. 644, βεὰ αὶ Palmerio emen- 
datus, memorant: id 400 minus nostrum putemus, locorum in- 
tervallo prohibemur. alius ergo, ubi in Hellesponti provin- 
cia fuerit, atque utrum ex Plinü ὅ 80 Tiare sive Tiaris sit 
ortum, docebit. 

Ibid. 1 εονία} est apud Strabonem 18 μ. 610, εἰ 
Pionitae apud Plinium. Eulalius Πιόνων εἰ in mss Παιο- 
νέων, αἷνα, ut vetus interpres, Fulalius Pioniae Hellesponti 
synodo Chalcedonensi p. 308 subscribit. 

Ihid. ἸΚονεοσίνη)] estne Conisium, quod ῬΗηΐηβ ὅδ᾽ 30 in- 
ter huius orae oppida connumerat? 

Ihid. Aoyicœ] ἴῃ Asiae provincia urhem, cui ᾽“λγίζα 
nomen erat, vidimus; ἃ qua, si nomen spectes, haec haud 
multum distat, si situm, plurimum. Plinius δ 30 Miletopoli- 
tis huius provinciae Erezios iungit, quos δὶ hinc derives, in 
vitio nomen urbis adhaerescet. Harduinus Preso, Cariae 
urbi, eos dedit cives, verum imprudenter: Caria longissime 
ab Hellesponti ora, quam Plinius describit, semota est. 

Ibid. oc Τραδος] iungunt haec artissime Schelstrate- 
nus εἰ Randurius, non item Carolus ἃ S. Paullo: utrum prae⸗ 
stet, mihi ἐπ ambiguo est. nihil quod alterum utrum possit 
iliminare, mihi occurrit: etsi enim Trarium vicum Strahbo 
I. 18 p. 607 circa Perperenem locet, et Tragasae, unde 88] 

asſsaeum, de quo egregie Galenus περὲ ἁπλῶν Φαρμι. 11 
p. 161, ab aliis memorentur, πὸ referre non sustineo. 

Ibid. 7. Ἰ]Πανϑακαάδα] hint Cilices MNandacadeni inter Hel- 
lesponti accolas Plinio ὅ 80 ex Harduini pulchra emenda- 
tione, Ἔργαστηήριο»} vieus Cyzicum inter εἰ Pergamum, 
sed hine stadiis 440 separatus, metallis celebris atque Erga- 
steria dictus, uti Ortelus admonnit, occurrit apud Galenum 
περὲ ἁπλῶν φαρμ.-. O p. 147. καλεῖται ἃ Ἐργαστήρια, inquit, 


κώμη τες, ἂν καὶ μέταλλα ἔστι, μεταξὺ Περγάμου χαὲ 


-, 
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Κυζίκου, σταδίους ἀπέχουσα Περγάμου τετρακοσίους τεσφα-.- 
φάκοντα. eum ἃ nostro nihil discrepare certum habeo. 

904, 7. άνδραι!)] Νεανδρία Troadis oppidum, de quo 
Strabo 18 p. 608 εἰ p. 604, uhi tamen λοανδρέία, male, nisi 
fallor, olim mihi videbatur; quam ego opinionem, etsi plau- 
sibilem, urgere nolim: quid si enim ἃ caulis δοῦμε atque 


ovium ἰοὺ nomen haeserit? ut Mandris circa ΒΥ παβίααα 


in Dionysii descriptione Bospori apud Pet. Gyllium 2 4, εἰ 
Mandrae in Palaestina quam Iosephus Α.]. 10 9 8 7 πιεσιο- 
rat. atque hoc pro comperto esset hahendum, si quid διοίο.- 
ritatis Ioanni Malalae inesset: adſirmat enim tom. 8 p. 114 
Priamum seposuisse ſilium Alexandrum in agro ὀνόματι Mν- 
ὅρᾳ, γαλακεοτραφῆναι παρὰ γηπόνῳ τινί, est quidem in Ma- 
lala μάνδρᾳ: sed rectum 6686 quod sequimur, Cedreni Me- 
δρῷ, tametsi vitioso, ostenditur. 

Ibid. Ἵπποι) habet Strabo 14 p. 644 circa Erythras, 
Ioniae urbem, νησίδας προκειμόνας τέτταρας, Ἵππους καλου- 
μένας: quae quamvis ab Hellesponto afuerint — in cen- 
sum venire possent, quod insulae pariter ac Hellespontus 
Asiae proconsulis imperio fuerint subiectae. tutius tamen erit 
mihil finire, aiquidem οἱ simili nomine vicus esse queat, εἰ 
insulae rectius proconsulari Asiae contribuantur. 

Ibid. ὃ Κισίδηρο»} haud magno molimine procudi Ὄχη 
εἶνε ἥκῃ εχ vocabuli initio posset; quam urbem contiliorun 
Acta provinciae Hellesponti inserunt. vide CkKalcedonene 
Ῥ. 673. tumque Σιίδηρον, quod restat, aut retineri, ut vici, 
ferri metallis copiosi, nomen sit, aut in Σίγειον, quam Trua- 
dis urhem nemo ignorat, converti oportebit. sed hae con- 
iecturae sunt, quibus ipse nihil fido. viderint ergo peri- 
liores. 

Ibid. 8. Σκέψις] imo χ,ψις, de qua Strabo 18 p. 609. 

Ibid. O. ὑπὸ κονσουλάριον] vereor vehementer ut hoe 
rectum sit: Notitia imp. Orient. c. 1 provinciam hanc prae- 
sidialem facit, et 1. 8 c. Theod. de Protostas. nunc quidem 
ea praesidi Prygiae Palaestinae inscribitur, quod non aliud 
est, quam humumo cupiti cervicem pictor equinam ἔμδφετε 
δὲ velit, οἱ varias inducere plumus undique collatis me 
bris, μὲ turpiter αἰτίων desinut ἐπ piscem ulier formose 
Superne. animadvertit οἱ μοῦ eruditissimus Gothofredus, sed 
infelici coniectura HEygiae Palaestinae, ut Palaestina Solutaæ- 
ris sit, nomina substituit: ut enim Palaestina Salutaris εἶνε 
“αλουταρία ἴῃ conc. Ephesino p. 470 εὐ Notitia imp. Orient. 
atque alibi Iegitur, quis unquam Hygiam appellavit aut vo- 
cari posse censuit? cautius navigasset, δὶ Phrygiam Pacatia- 
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nam, ὅδ aliis haud displicituram augurabatur, amplexua 
esset: nam quod sub Theodosio nulla eius in indice provin- 
ciarum Schoonhoviano fit mentio, id enimvero emendationi 
nihil oberit. scribunt imperatores Valentinianus εἰ Valens 
episcopis Asianae dioeceseos interque eos τοῖς ἐπισκόποις α- 
ροφρυγίας Πακατιανῆς apud Theodoretum H. E. 4 8 εἰ 9, 
nullumque de Pacatiana Theodosio imperatore priore dubium 
——— maneat ergo provincia haec praesidialis, quam 
etsi Capatianam cum Constantino imperatore J. 1 Them. 1 οἵ 
patribus synodi Laodicenae apud Beveregium tom. 1 p. 453 
δἰ πι88 quibusdam Paullinae primae δὰ Timotheum epistolae 
noster 3 tamen Pacatianam, fretus imperatorum οἱ con- 
ciliorum EPphesini, Chalcedonensis, Constantinopolitani tertũ 
Nicaonique secundi, praetereaque Novellae 20 οἱ plurium epi- 
stolae Paullinae codicum auctoritate, maluero. idem voca- 
beli origo suadet, quam Latinis acceptam refero, tametsi no- 
minis in ohscuro caussa; quod enim de Pacatiano, qui anno 
333 cum Lilariano eonsul processit οἱ sub Constantino prae- 
torii pra efecturam administravit, α΄. Pancirolus in Notitia imp- 
Orient. c. 125 iecit, id in eorum genere censetur quae spe- 
eiem prae 86 ferunt, at vero sunt cassa, praesertim cum prae- 
fectum praetorii Orientis, quod vir doctus adſirmabat, egisee 
non apppareat; imo vero praefectum Italiae fuisse 1. ἃ ο, Th. 
de Sponsal. εἰ 1. 1 ε. Th. de Suar., quod Gothofredo non 
latuii, docent. Carophrygia vero, ut eo redeam, nisi cum 
Valesio vocem in duns provincias distraxeris, dicta censeri 
poterit, quod Cariae proxime adhaeresceret. 

10. «“ἽἼαοδίχεια] hanc provinciao metropolin sub- 
seriptio epistolae Paullinae primae ad Timotheum et conci- 
lia Constantinop. tertium p. 496 εἰ Chalcedonense imponunt; 
quorum etiam posterius Τριμιταρίαν novo titulo appellat p. 127. 
Latina quidem versio Ῥ. 92 Nunechium metropolis Phrygiae Pa- 
catianae Trimitariae episcopum facit, ἂς paene L. Holsteinio δὰ 
Stephannm, ut provinciae id fuisse cognomen conüceret, per- 
cuasit: at praeter Graeca eius concilii verba urbis esse iitu- 
lium Acta Coſmae εἰ Damiani in Nicaeno secundo concilio 
Ρ. perspicue docent: ὀπιστας δέ, inquiunt, τῇ ““αοδικέων 
πόλει, —* ἐπωνομάσθη ἡ Τριμιταρία, cur δυίεπι Trimita- 
τα εἶνε Trimetaria (nam Τριμηταρία εἰ Τριμητανία, e mss 
Actorum profertur) fuerit πππεαραίδ Laodicea, non temere 
ἄϊχκεσγο. fut cum opinarer ex situ id nominis eam accepisse, 
quem in Phrygiae ariaeque finibus, ut ex Philostrato et ra- 
τἰβοίο ππαῦ, de quo ἴο. Masson Vitae Aristidis ὅ 11, con- 
atat, pariterque eaue cui propteres Stephanus attribuit, 
οδιίηεδαί. 8 πιεία Aruobius metarias circumscriptiones for- 
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mavit; hinc Laodicea Trimetaria, quae in ſinibes triem ἐδρεὶ 
provinciaram, dici posse videbatur. verum urgere a nen 


394, 10. Ἱεράπολις] metropolium catalogo εἰ hant Ca- 
rolus ἃ δ. Paullo inseruit non sine consensu concili Concan- 
πον. tertii, cui Sisinius episcopus τῆς ᾿ἱεροπολιτῶν μητρῦπό- 
λεως τῆς Φουγῶν ἐπαρχίας p. 496 subscribit. πος cenenda 
tamen veri nominis est metropolis, sed honoraria; 7 ἅτ 
πες in Bphesino neque ——æ etsi ἄς priore L. Hel- 
steinius suspicionem iniecit, usa fuit. vide Ephesi Acta p. 533 
et Anton. Itin. p. 337. 

Ibid. Moouva] Gennadius Moouryc est in Chalcedon 
p. 928 εἰ Ἰἤἥοσυνων p. 668, in Constantinopol. tertĩo p. 678 
Toannes τῆς Ποσυνέων πόλεως ἐπαρχίας Φρυγών, atque δ 
Mossyni conventus Pergameni apud Plinium ὅ 30. nonen 
urbi ab aedibus turribusque ligneis venisse videtar: μεόσσνν 
Hesychio et ΑΡφο]Ἰοΐο Rñhodio 2 383 est πύργος. μόσσύνοι, 
acholiastes Apollonii ait, οἱ ξύλινοι οἶχοι. φιοῖ ipsum adſũr- 
mat Xenophon Exped. Cyr. ὅ p. 276: ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτῶν 
ὃ ἐν τῷ μόσυνι τῷ ἐπ’ ἄχρου ῳχοδομημένῳ οὐκ ἡϑελεν ἐξελ- 
ϑεῖν, οὐδὲ οἱ ἐν τῷ πρότερον αἰρεϑέντι χωρίῳ, ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
σὺν τοῖς μοσύγοις κατεκαυϑήσαν. εὐ Orpheus Argonaut. 7239: 
λαοί τε βίχειρες μέγδην ἐν μοσύνοισι πόδον πέριναιξκώουσι. 
δἷο enim scripsit: nam λαοί τ᾿ ἐπέχειρες οδείείτοαπές inccitia 
librariorum geniti sunt, ut bene Holsteiniua. longe quidem 
NMosynoeci, quos Xenophon δὲ Apollonius describunt, ἃ Plry- 
gia distabant: quid autem prohibet quo minus multa cun 
antiquissima Phrygum gente, δὶ sermonem spectes, communia 
hahuisse fateamur? 

Ibid. Arrvda] rectius Arrovde, unde Symmachius πό- 
λεως ᾿Αττούδων in Chalcedonensi p. 674. εἰ Ephesino p. 833 
Hermolaus πόλεως Σατεουδέων, Ltera prioris vorabuuü υἱὸ- 
ma intempestive urbis vocabulo connexa. peius in Concta- 
tinop. tertio p. 678 Stephanus πύλεως ᾿“ττάδου Φρυγῶν 
ἐπαρχέας. numos Arrovudécν, Diana Ephesia εὐ Cyhele ὃς 
Baccho inscriptos, Thesaur. Britan. exstructor N. Haynis 
tom. 2 p. 91 dedit egregios; neque praeterſit Harduinus, eti 
male Plimii ὅ 352 Attusam, quippe Bithyniae urhem εἰ Ῥπαὰ 
aetate subrersam, cum hac contenderit. 

Ibid. ἹΤραπεζούπολις(] memorat praeter Ptolemaenm haue 
Phrygiae urbem Socrates H. E. 7 36, cuius episcopis ia 
eoucilio Constant. tertio p. 6724 Eugenius πύλεως Τραπεῖῶν 
Πακατιανῆς dicitur. Harduinus cum eam in iterata Pliuũ 
editione ad promontorium Trapexam Hellesponti, quo de N. 
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H. ὅ 830, refert, εἰ Ptolemael οἱ Plinii sui Trapezopolitas 
haud sane neglügentis, oblitus videtur. 


994, 11. Κολασσαῖ] rectum hoc est: ἐν Κολασσαῖς τῆς 

Φρυγίας Polyaenus 7 16, Theodoretus in Paulli δὰ δυίυς 
urbis incolas epistolam: τῆς δὲ Φρυγίας αἱ Κολασσαί- μη-- 
τρόπολις δὲ αὐτῆς καὶ γείκων ἢ “αοδίκεια. unde Laud longe 
Laodicea dissociatam fuisse apparet: Herodotus 7 30 Iyco amui 
apponit, εἰ πόλεν μεγάλην θυγίας appellat. incolae in mul- 
tis Pauninae epistolae mss Χαλασσεῖς εἰ concil. Actis dicun- 
tur. serior aetas Chonas vocavit, unde Dositheus episcopus 
Acvvv in Nicaeno secundo ῥ᾽ 596; quare perperam idem 
praesul p. ὅ74 ἸῬύνων ἤτοε Κολασσῶν εἰ p. 357 Ψονοῦντος 
ἤτοι Ἀολασσέων audit. vide εἰ Nicetam, cuius ea patria 
fuit, Annal. L,ult. p. 313 εἰ p. 89, ubi Χωνας, πόλιν εὐδαί.. 
μονὰ καὶ μεγάλην, πάλαι τὰς Παλασσὰς in Bacil. edit. per- 
peram. 
Ibid. Ἀερετάπα)] Κερεταπέων numi apud Harduinum εἰ 
Vaillantium δος firmant. corrigi ergo debent Theodulus 
“Χαιρετώάπων τῆς Φρυγίας apud Socratem Η. F. 2 40, Phile- 
taaque πόλεως “Χαιρεταπὼν Chalcedon. p. 674, εἰ Michatli 
“Χαιρετόπων in Actis Nicaeni secundi concil. p. 356, atque 
Andreas episcopus Acovyunco⸗ Πακατιανῆς in Comtantinop. 
tertio p. 674. 

Ibid. Θεμεσόνιος] ita mann exarati codices, qui Θεμε.. 
σώνιον verius bassent οὗ Strabonis Pausaniae εἰ Stephani 
concordĩam. εμισονέων nummum habet Thes. Britan. tom. 
1 p. 0 Θεμιεσωνέων plures Vaillantius, si tamen earun- 
dem urhbium illi incolae fuerint, qua de τὸ alias quaeremus. 


Iid. Οὐαλεντία)] Pantaleon episcopus Οὐαλεντίας Ni- 
caeno secundo p. 356 adfuit, perverseque p. 507 Γαλατίας 
fume dicitur. potuisset Carolus ἃ S. FPaullo hac urhe Geo- 
graph. Bacer. locupletare. 

Ἰδιά. 15. Ævuòc] sic οὐ Straho 12 7* 576 εἰ Chalce- 
don. concil. p. 674, ubi Antiochus πόλεως Σαναῶν. 

Ἱονεούπολις] Conna εἰ apud Ptolemaeum, εἰ Co- 
ΒΝ ον Phrygiae urbes in Plinio ὅ 33, sed εχ Harduini 
emendatione: ante Iconium erat. Situpolis, quae sequitur, 
nondum alibĩ lIecta- 

bid. Κράσος] Phrygiae urhem Crasum, Κράσον τῆς 
Φρυγίας, δὰ quam Nicephorus imperator ἃ Saracenis praelio 
fuerit Aetus Theophanes Chronopraph. p. 406 obiter memo- 
rat. quam veoro hue retulit ex Galeno περὶ τροφ. δυναμ. 
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. 319 Crasaoponin Abr. Ortelius, ea diversissima est, πὲ βαϑ 
oco ostendam. 

394,12. “1οὔνδα] rectum hoc esse Nicephorus episcopus 
πόλεως “ούνδων in Actis Nicaeni secundi p. 574, tametai 
Ρ. 357 “4ουΐδων feratur praesul, patefacit. Nicetas inter Phry- 

iae circa Maeandrum urbes τὰ “οῦμα Annal. Manuel. 6 
Ῥ. 97 recenset; quae εἰ haee fuerint, de situ non omnia ob- 
sacura erunt. utcunque ceciderint, non utique indignum op- 
pidum quod CGeographiam Sacram Caroli ἃ S. Paullo orna- 
ret fuerat. 

Ibid. Moian] mss Ἰἤῤφλτη, quod si ——* inveris, δὰ 
verum nos ducet. Πέλεαι sunt, quas Xenophon (Exped. Cyr. 
1 ν. 196) 10 ferme parasangis Celaenis semoret. perperan 
itaque Pella in Tabula εἰ Georgius episcopus Πέτλων concil. 
Chalcedon. p. ὅ74. rectius p. 266 εἰ Constantinop. tertio p. 674 
Πέμπων Πακατιανῆς. 

Ibid. 18. Εὐμενία) scriptis codicibus Εὐμένεια, neque 
aliter Actis Nicaeni secundi concilii. vulgatum Tabula Pto- 
lemaeus εἰ Strabo ratum habent. numi Εὐμενέων δποεετᾶο- 
tum nominibus fere inscripti sunt; quo in genere egregius 
est Thes. Britan. tom. 2. p. 186, ubi Ευμενέων Ἰούλιος Κλέων 
ἀρχιερεὺς ᾿Ασίας. videtur Iulius Cleon, ut obiter eius digna- 
tionem illustrem, Asiae οἱ patriae urbis fuisse sacerdos Sum- 
mus; quo modo ἐπ Thyatirena inscriptione Sponii Itin. tem. 1 
p. 394 Μ΄ Aurelius Diadochus ἀρχιερεὺς τῆς “σίας ναῶν τῶν 
ἐν Περγάμῳ καὶ ἀρχιερεὺς κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν τῆς πα- 
τρίδος, εἱ M. VUpius Appulius in Aphrodisiensi marmore 
cuius partem exscripsit Io. Masscon Vit. Aristidis ἃ. ν. ε- 918 
12, ἀρχιερεὺς ᾿Ασίας ναῶν καὶ τῶν ἐν Σμύρνῃ τὸ ß fuisse 
traditur. Asiae sacerdotium multo erat amplissimum ἃς :πὸ- 
gnis opibhus praestabat: στέφανος δὲ οὗτος πολὺς καὶ ὕπὲρ 
πολλῶν χρημάτων, inquit ἴῃ Scopeliano Philostratus. Sacra, 
cerimonias ludosque, unde in Aphrodisiensi marmore Appu- 
lius ea mandat quae ludos spectant, curabant; quod ἔραν 
urbium quoque sacerdotibus erat iniunctum. de Pe 
sane ἃ Galeno Comment. περὶ ἀγμῶν ὃ p. 865 ἀοεσεπιις, quot- 
annis munera gladiatoria edere solitos: καὶ μάλιστα ἂν 9. 
θει, καϑ' ὃν καιρὸν αἀεὲ παρ᾽ ἡμῖν ἐν Περγάμῳ τῶν ἄρχε: 
θέων τὰς καλουμένας μονομαχίας ἐπιτελούντων: qui quamris 
multitudinis utatur numero, unius tamen Pergameni eoden 
tempore summi praesulis dispositioni sacra suberant. biri 
aingulis annis, alter sub autumni, sub veris alter ἑαἑέϊπαι, 
creabantur, sicuti idem περὶ φαρμακ. κατὰ γένη ἃ p. 350 εἰ- 
tzniſicat. quod vero ναῶν τῶν ἐν Σμύρνῃ εἰ ναὼν τῶν ἐν 
Περγάμῳ illis curn committitur, forte ex ἐδ ἐδιβδα est, 486- 
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niam illae aedes oommunibus Asianorum impensis sartao te- 
ctae erant. hoc, nisi fallor, signiſicat Dio Chrysostomus 
prat. 86 p. 434, ubi Apamiensibus καὶ μὴν τῶν ἱευῶν τῆς 
᾿Ἰσίως μέτεστεν ὑμῖν τῆς τὸ δαπάνης τοσοῦτον ὅσον ἐκείναις 
ταῖς πόλεσιν, ὧν αἷς ὅστι τὰ ἱερώ. iam si ἀρχιερεὺς τῆς 
Aoiac princeps collegii fuit Asiarcharum, quod vir ἀοοίἐκοϊ.. 
mus autumavit, oportet in communi gentis concilio ex Asiae 
urbibus pro arbitrio legatorum fuerit lectus: vidimus enim 
Eumeniensem εἰ Thyatirenum; Scopelianum eiusque maiores 
Clasomenios Philostratus V. Soph. 1 41 2, Philippum Tral- 
lanum Acta S. Ῥοϊγοδερὶ ὁ, 31 offerunt. verum haec non- 
dum δὰ liquidum perducta spatiosiorem requirunt campum. 
vide lo. ——— εἰ Eæech. Spanhem. dissert. 12 de V. 
et P. Num. p. 416. 

9394, 18, ΣΣιβλία] Ptolemaeo Σίλβιον, unde Plinii sunt 
Silbiani. Nicaeno secundo concilio p. ὅ74 Ioannes Σιβέως, 
qui versioni episcopus Silbhios et p. ὅθ8 Σουβλέου dicitur, no- 
men adascripsit, Chalcedonensi vero FEulalius πόλεως Σιβλείας͵ 
sive, πὶ vetus interpres, civitatis Silbii p. 668. Σούβλεον 
etiam Nicetas Chon. Ann. Manuel. 6 p. 88. 

Ibid. Πέπουζα)] Phrygiae urbem desertamque διὸ tem- 
pore et solo aequatam Epiphanius Haeres. 48 14 adũirmat. 
ab ea Pepuzitis nomen venit in 1. 50 ο. ἘΝ. de Haeret.; quos 
cum probhe Iac. Gothofredus noverit, mirere utique τὴν Πέ- 
τουζαν τῆς Φρυγέας apud Philostorgium H. Ε. 4 8 illi ne- 
gotium facessi visse. Valesius urbi suum nomen reddidit. πο- 
λίχνιον τῆς Φρυγέας τὴν Πέζουσαν Aristaenus Comment. in 

8 concilii Laodiceni apud Beveregium tom. 1 p. 466 
appellat. 

Ibid. ρεάνα] suspicarer gentile huius Ovidio esse red- 
dendum, si paullo mihi notius esset, Metamorph. 8 719: 
ostenditi adiue Tyuneius illie incola de geminu vicinos 
arbhore truncos. neque enim, quod Farnabius pulchre adver- 
tit, Tyaneius rectum esse poterit. Tyana erant in Cappadocia, 
longe terrarum a Phrygia semota: in Phrygia Philemonem ei 
Baucidem in arbores conversos 6586 poeta v. 620 signiſicat: 
tiliae contermäna quercus collibus est Ῥἠγυσὶ δ, modieo 
εἰγοιωάσία maro. Brianelus si legeretur, res foret difſicul- 
tatibus exempta οἱ poetae sua laus sine errore constaret. 


Ιδι. “Σεβάστη] huius episcopus Plato πόλεως Σεβάστης 
Πακατιανῆς ἐν conc. Constantinop. tertio p. 674 legitur. δὺς 
citra dubhium pertinet Σεβαστηνῶν numus Thes. Britan. tom. 2 
p. 148. iuvenis Phrygia tiara εἴ hasta conspiciendus hanc, 


non Tectoragum Galatiae requirit. 
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394, 13. Ἴλουζα] Patricius πόλεως Ἰλούζων ἐπαρχίας 
Πακατιανῶν concil. Constant. tertio p. 584 urhis nomen bent 
habere patefacit. 

᾿ϑὲά. ᾿Αχμώνα)] ᾿χμονέα aportuerat, uti Ci. Cellarins G. 
A. 8 4 p. 150 iam monuit. Gennadius “χμοναίον Chalce- 
douensis concilii decretis nomen apposuit p. pro Arpo- 
᾿ ψέων, ut p. 400: ᾿ήκμονεῖς enim in numis incolae diemter, 
cuiusmodi Thes. Britan. tom. ἃ p. 189. iure ergo ab öFaech. 
Spanhemio Dissert. 11 de V. εἰ P. Nun- p. 380 ἶ 
"κμονιεὺς proscribitur. 

Ihid. 14, ᾿Αδιοῆ ἴο ᾿“1λεοί. Leo episcopus ᾿“]λεῶν ἰη. 
ter Phrygas in Nicaecno secundo p. 8986 εἰ Gaius πόλεως 
"Αλιάνων in Chalcedon. p. 674 subscribit. numos AMnrvo⸗ 
post L. Holsteinium recte Io. Harduinus hue revocavit. φιοὲ 
sequitur, ut sano sit coalore vehementer vereor. forte Χά. 
* ἂς quo Stephanus, ἐᾷ voce delitescit. 

Ibid. “Ζιοκλία! Ptolemaeo inter Phryglae urbes “ύχελα 
memoratur, quam nostram esse praestantissimus Cellarius ad- 
ſirmare non ausus est. tollit dubitandi canssas codex Cois- 
linianus, Ζιύκλεια praeferens, idqque Buander Ζιοχλείας con- 
cilio Chalcedon. p. 98 tuebitur; atque hinc Conſstantiaus τῆς 
AioxAnticivtov πόλεως coneil. EPphesi p. 538 corrigendus est. 

Ibid. Aoloriov“] Paullus huius urbis praesul Abloriov 
in Chalced. p. 528 et 608 inter Phrygas nomen suum proſi- 
tetur. augeatur ergo Sacra Geographia et hoc oppido huc 
usque neglecto. 

Ihid. Κίδυσσος] verum est Κύδισσος ; unde prave δρεὲ 
Ptolemaeum vulgo Kudonoct,, pro quo ms Coislinianus Κυ- 
δεσσεῖς εἰ Barberinus ab L. Holsteinio inspectus υδισσεῖς. 
concilio Chalcedon. p. 674 Heraclius πύλεως Κυδίσσου εἰ Ni- 
caeno secundo p. 574 Andreas Χιδέστου, sed mendoso, διὺ- 
scrihit. 

Ibid. 15. Antu] praestat Annio, unde Appiauni apu 
Plinium εἰ Ciceronem Ppist. 8 7. ᾿“ππίας praesui eat in Ni- 
caeno secundo p. 574. de sequenti nihil dixero. 


Ihbid. Aduvroi] εἷς Stephanus οἵ manu exaratns biblis 
ihecae Coislinianae codex Ptolemaei, saepeque concilioria 
Acta: numi ““ἐζανιτὼν plures “ἰζανοὺς potuiant. vide Heol- 
steinium in Stephanum, εἰ Ezech. Spanhemium Dissert. 9 ἐὲ 
P. εἰ V. Num. p. 628, εἰ Harduinum- 

Ibid. Τιβεριούπολις)] Τιβερέου πόλιν τῆς Φρυγέας l 
bet Socrates H. Εἰ. 7 46 et Ptolemaens, et Τιβερεούπολεν Πα- 
κατιωνῆς Constantinop. tertium p. 674. 





ΙΝ ΒΥΝΕΟΣΕΝΌΜ COMMFPäFTARIUS. Δῦ5 


94, 16, Καδοι] notieca urhe est, culus eplscopus 
Philippus πύλεξεως Κάδων Πακχατιανῆς concilio Constantinop- 
tertio p. 674 subscribit. sita urbs fuit in ſinibhus Lydiae Phry- 
gine et Mysiae, uude modo huic modo illi ἃ veteribus con- 
tribuitur, οἱ quiéfem circa Hermum. id docemur egregio nu- 
mo —* Wildianao, altera parte ATT. K. M. TOPAIA- 
XOC inscripto, altera EPMOC. ΕΠῚ. KAEOMATOPOC. 
AFXON. A. KAAOMHNOG, εἰ fſluvii urnae aquam eructanti 
incumbentis ſigura. similem Vaillantius in Num. impp. Grae- 
cis p. 183 profert, sed alium archontem, nisi si nomen eius 
vitiosius sit excerptum, sine Hermi adscripto vocabulo, osten- 
tantem. 

Ibid. Θεοδοσία) nece haee nee mas Θεοδοσιανὰ recta 
videtur. potior est Θεοδοσιούπολις, cuius praesul concilio 
Chalcedon. p. 244 Thomas Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρ- 
χίας Φρυγίας Πακατιανῆς vocatur. 

διά. 16. Ayxvoe] non alia est δὲ Strabonis 1. 13 p. 
ὅ76 «“ἥχγχυρα τῆς ᾿Ἵβασέτιδος : cuius episcopus in concilio Con- 
stantnop. tertio p. 482 Curicus ᾿Ἰγκυροσυνγάου εἰ p. 465 
᾿“γχύρας Luvvciov dicitur, haud dubie quod Synnao esset vicina. 

Ibid. “Σύνναος) Ptolemaeo Συναάς : nostrum probat Ara- 
mius πόλεως Συνναου ex Chalcedon. conc. p. 674, εἰ quae 
ἂς Ancyra dixi. vitiosi in urbis nomino Socrates οἱ Nice- 
phorus sunt. ille H. Ε. 7 3 ἐν Συνάδῳ iuquit πάλει τῆς 
Πακατιανῆς Φρυγίας Θεοδόσιός τις ἐπίσκοπος ἣν : hic H. B. 
14 11 Συναδα πόλις τῆς Πακατιανῆς Φρυγίας ἐστί. priori 
Συννάδῳ inculcat Henr. Valesius υἱ Synnada marmore nobili- 
tate intelligantur: αἱ ea Synnada Graecis omnibus, fuerunt- 
que extra Pacatianam in Salutari Phrygia. “Συννάῳ εἰ re- 
acrĩpseris, salva omnia erunt. posterior mendosa Socratis 
scriptura videtur impulsus ut ex Salutari in Pacatianam Phry- 
tciam Synnada transferret. 

Ihid. Τεμένου ϑύραι] Τημένου ϑύῤαι Pausaniae, qui 
Lxdiae non magnam urbem 6886 fert Attic. 8δ:; unde Νειχό- 
μαχος ἀρχιερεὺς Τημενοϑυρεῦσιν in optimo Thesaur. Britan. 
tom. ἃ p. 268 numo. nostrum tueri se poſsset Νέα δία πόλεως 
Τημένου ϑύρων ex concilio Chalcedon. p. 674, nisi pariter 1110 
ac Gregorius Τιμένου ϑήρων Nicaeni secundi p. 607 vitio 
easet obaitus. Ptolomaei Τριμενοθυρῖται, δ Holsteinio in 
Ortelii Thesauro corrocti, originem dedere Io. Τεείζϑε Chi- 
liad. 11 806 Γριμενοθυρίεαις. 

Ibid. Τακούπολις] Τρανούπολις, unde Philippus Toc- 
νουπόλεως in Nicacno secundo p. 506; quam vocem Carolus 
ἃ S. Papllo ex Traianopoli confractum ait οὗ Asignium 
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Traianopolitannm, qui Cohat. S conc. Constantinop. βουσᾶθ 
p. 340 vices agit Ioannis episcopi Laodicensium metropolees 
Phrygiae Pacatianae. cui οἱ ego assentirer, ni plurima in δὰ 
collatione essent mendosissima εἰ Notitiae et concil. Acta οὐ. 
starent. novi quid Cellarius α΄. Α. 8 4 de Traianopoli Pto 
lemaei disputarit, necdum tamen eam nostram esse constat. 
sequens Πουλχεριανούπολις forte verius Πουλχεριούπολες, 
etsi nusquam mihi visa, ἃ Pulcheria Augusta appellabitur. 


494, 18. ὑπὸ κχονσουλάριον)] consularis LUydiae 1. 17. c. 
Th. de petitionib. meminit οἱ Synesius epist. 127; εἰ ἄρχων 
τῆς Avdiuc. 

Ihid. 19. Σάρδεις ἂς hac εἰ tribus ins εἶδες Ant. 
[π. p. 336. hic obiter illustremus Thesaur. BRritan. tom. 3 
p. 145 numum, in quo ὁ dimidiata luna iuvenale caput, Phry- 
gia tiara ornatum, promicat, additis ΠῊΝ ACANOG, εἰ 
altera parte Hermus urnae leniter ineumbit, subscrĩpto ἐρ. 
MOC, circa vero CAPAIANGQN. B. NEQKOPQN. νὰ 
doctus, qui numum publicavit, deum Lunum esse ait, εἰ Asceni 
nomine, quod sine tentorio αβεί, perpetuo circumactfus motu, 
donatum; quae mihi explicatio longius arcessita videtur. po- 
tius arbitrer non esse Graecae originis sed barbarae vocen, 
αἱ Mnuvòocç Κάρου, cui templum fuisse Laodiceam inter εἰ Ca- 
rura e Strabone 12 p. 580 novimus, εἰ Mipöcę Καμαρεάήτου, 
quem Nysaeorum in Caria numi praeferunt, οἱ Mnvòc Φαρ- 
væovu, cui circa Cabira templum erat apud eundem Strabo- 
nem 12 p. 557, eoque deum Lumum εἴ sub eius ſigura Ado- 
nin designari; quem οἱ matrem deum seu Venerem Lydi vi- 
cinaeque gentes barbaris ornatos titulis coluerunt. Proclus 
Diadochus in Tetrabybli Ptolem. Paraphrasi p. 97: ἂν ταῦ- 
ταις χώραις σέβουσι μὲν ὡς ἐπὶ πολὺ τὴν ᾿“φροδέτην ὡς 
ϑεὼῶν μητέρα, διαφόροις αὐτὴν καὶ ἐγχωρίοις ὀνόμασιν ὀνο- 
μαάζοντες" ὁμοίως καὶ τὸν τοῦ "““ρεως, καλοῦντες αὐτὸν 
"Ἄδωνιν καὶ ἄλλοις τισὲν ὀνόμασιν. e quibus, quae de Ado 
nide dixi, ſirmantur, clarissimeque apparet nullam esse οδαν»- 
sam quamobrem Livii 38 15 vicum, quem Adonidos Comen 
vocant, viri docti mutent: cum enim Lydi Phryges Lycũ 
Pamphyli, de quibus omnibus Proclus, Adonin praecipuo ho- 
nore coluerint, quid impediet Comen Adonidos in Phrygiae 
ſinibus fuisse, δἱ Livio credamus? ceterum, ut δὰ Ascenna 
redeam, ΒΟ dubitem quin idem atque ille sit quem Antiochiae 
in Pisidia maximo honore prosequebantur. S modo pari 
adiuvetur nobis eum oſtendit 1. 12 p. 577: ἦν δὲ ἐνταῦϑα, 
inquit, καὶ ἱερωσύνη τις ηνὸς ᾿“ρκαίου, πλῆϑος ἔχουσα ἱε- 
0 


οὐλων καὶ χωρίων ἱερῶν. πδἷς vertunt eduntque: 1869 
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Axutov, ut 1, 10 p. 677, quod εχ ᾿“σκηνος εἶνε "“σκανος 
natum videri locorum nominumque similitudo dissuadet. 

294, 19. Σίται] verum urbis nomen quod fuerit dubium est. 
Vaillantius numos CAETOAN in Graec. impp. Num. p. 86 ἐὺς 
retulit, sed perperam: sunt enim Samosatensium, ut ex numis 
Thesauri Britannici p. 211 tom. 2 apparet. rectius CAITIMH- 
ΝΩΝ numos huius urbis incolis Harduinus tribuit. itaque Σαΐτ-. 
ται rectum erit, a quo non longe abest Ptolemaei e mss Palat. 
Airros, pro quo “Ξέταε Coislinianus codex. in Actis concilio- 
τ modo Σετῶν πόλις, υἱ Nicaeno secundo p. ὅ91, modo 
Σιτῶν πόλις ἐπαρχίας “υδίας, sicuti Constant. tertio p. 502, 
modo Σεπτῶν πόλις, {0 modo ἐπ Chalcedon. p. 6668, pro qua 
Ρ. 97 Σεττῶν, p. 527 «Σέλλων εἰ Σεύγων p. 399. 


Ibid. Mautovtu] sita fuit in radice Ἐπ, teste Plinio 
ὅ 29. ΠΠαιονιτόπολις τῆς “υδῶν ἐπαρχίας in Constant. tertio 
p. 668. Miovice mendose in Nicaeno secundo p. 501. sequen- 
(ἐπὶ legere non memini. 

Ibid. 20. Τροέλλης] “ἀλδὴ potior erit, cuius episcopus 
loannes Ζάλδης Vicaeno secundo subscribit, εἰ Ephesino p. 
365, quamquam prave, τῆς ““υδίας Φαρδάνης. numum Aui- 
διανῶν Thes. Britan. tom. ἃ p. 104 N. Haymius inseruit; 
qui dum adscribit nusquam eam nisi in Suida reperiri, usu 
veterum scriptorum parum δὲ instructum prodit. Carolus ἃ. 
5. Paullo Daldis inquit Suidae in vore Artemidorus, σα 
hane urb HUSSEN αὖ incolis dietam scripsit; quibus. 
gemina Abr. Ortelius in Thesauri δὶ Dalden commentatur. 
utrumque Artemidorus, quantum ἃ vero ea absint, δὶ patrio 
aermont loquentem audire voluissent, docuisset Oneirocr. 2 
c. ult. οὐδὲν οὖχκ ϑαυμαστὸν ἐν “Ζαλδίᾳ ᾿Απόλλωνα, ὃν MI- 
ΣΤΗΝ καλοῦμεν ἡμιεῖς πατρῴῳ ὀγόματι, ταῦτα μὲ προτρέ- 
ψασϑαι. intellexissent Apollinem Mysten a Daldianis fuisse 
caltum, πος unquam Daldiam eo nomine fuisse. erat Daldia 
μγάϊδε nec magnum neque memorabile oppidum: Auadiu δὲ, 
verha eiusdem Artemidori Oneir. 8 ὁ. ult. sunt, πόλισμα “[υ-- 
δίας καὶ οὐ σφόδρα ἐλλόγιμον. quae etsi haud male dispu- 
tata videri queant, fortasse tutius erit Τραλλην retinere: hoc 
enim nomine urbem ἃ Trallibus diversam εἰ Notitiae veteres 
εἰ conciliorum Acta agnoscunt. ita Constantinop. secundo 
Ρ. 348 VUranius episcopus Trallenorum civitatis Ldiae pro- 
vinciae, εἰ Nicaeno secundo p. 51 Michael Τραλλὴης inter γ- 
diae episcopos, cum paullo ante Theophylactus Τραλλέων in- 
ter Asianos nomen esset professus, subscribit. 


Ibid. «Τὐρηλιούπολις] Theodotus ““ὐρηλιουπύλεως τῆς 
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«ἠυδὼῶν ἐπαρχίας Conatantinop. tertio p. 668 πεείδϑειδο a 
fuit. adde Nicaenum secundum p. 691. 

394, 20. ᾿Ατταλία] habet eam Stephanus εἰ Lydiae con- 
tribuit; ubi recte L. Holsteinius εἰ aliam eo nomine in Pam- 
phylia, quam suo loco videbimus, fuisse observat. hne nu- 
inus ᾿Ατταλέων Thes. Britan. tom. 2 p. 559, sicuti ᾿“τταλεα- 
τῶν δὰ alteram in Pamphylia p. 90 eiusdem tomi referri epor- 
tebit, qua de τὸ N. Haymius. Dionysius tamen ᾿σ“έτταλεωτης 
Audòc est in Chalcedon. p. 666. 

Τά. Ἑρμοκαπηλία] Theopitus Ἑρμοχαπηλίας εεἰὶ in 
Nicaeno secundo p. δ1, qui p. ὅ91 Ἑρμοκαπήλοιυ dicitur. Her- 
mocapelitas novit οἱ Plinius δ 30. 

Ibid. 41.. Augaoòoc] εἷο 58, πεὸ male, υἱὖ ἂχ πὐϑὰ 
᾿κρασιωτῶν Thes. Βε ἴδῃ. ἴοι. 2 p. 87, et ἔνα Vaillantis 
inspexit, constat. Chalcedonensi ἐοποὶ!ἶο Patricius ᾿“ἔρκαῦ- 
σοὺ provinciae Lydiae p. 574 adfuisse legitur. 

διά. "ΑἸπόλλωνος ἱερὸν} hinc Apollonos hieritaet Pü. 
αἰ ὅ 49, et Lucius episcopus ᾿“]πόλλωνος ἱεροῦ in Chal- 
cœdon. p. 666. πιοεπιξηλί ᾿“πόλλωνος ἱεροῦ in monto pogiti Ari- 
atides tom. 1 p. θ3ὅ εἰ 629; quod οἱ nestrum est, 800 ferne 
stadiis Ὁ. semotum fuit. 

Ibdid. Τάλαζα] Τάβαλα roctum est. non difſiteor ple- 
riaque in Notitiis τὸν Γαβάλων pratculem Inter Lydae ερὶ 
acopos recenseri, etiam Polycarpum Γαβάλων 24 
Chalcedon. p. 97 subscribhere, eundemque in Latina eputola 
episcoporum Lydiae δὰ Leonem imperatorem Gabalorun dici: 
necdum tamen permoveri possum ut id rectum 6856 credan, 
aut γέ: ——— numos Ταβαλέων vitii argnam οὗ *8 
tias ticas: quis enim ignorat quam frequentate ἢ 
hbrarüs sit Τ' οἱ — —— ὃ ilam Τάβαλα vero nomire 
urbhem fuisse ex conciliorum Actis patefaciam. primo Foh- 
earpus, qui Chaloedonensi adfuit, etsi pasim Γαβάλων ἀϊα- 
tor Τραβάλων inscribitur p. 899, nosque δὰ legitiuun υτὸξ 
nomen perducit. deinde Ionnnes episcopus Ταβώλων εοπδίδβ. 
ter Actis Nioaeni secundi appellatur, ut p. 51, 555, 591 atqve 
alihi. itaque Notitiae omnes εἰ Chalcedonense conciliun δίδο 
emendentur. sita urbs fuit circa Hermum; unde Thes. Bri- 
(δ. ὃ p. 160 Ταβαλέων numus recuhantem atque στο ἰδ- 
nixum eum fluvium ostentat, adscripto Ἕρμος. quod vero Ν. 
Haymius similem numum vulgatum negat, id secus est: fefel- 
Iit diligentem virum Harduinus, qui numi insecriptione corre- 
eta, seu depravata verius, Γαβαλόον Ἕρμος in Num. υτῦ. 
illust. δὰ Gabala retulit. 


N. Βάγις} αἰδα Nouitis Βάγη, unde Παρανοὶ ἐπ Το. 


͵ 
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Rritan. tom. 8 p. 2490, Μεανδυΐομα πιιοιασε. vidit Βαγηνῶᾶν, σαὶ 
aderat Ἕρμος. unde haud multum inde dissiiam —2* 


co 

8394, 931. ἸΚηρασεῖ forte Κεράση. Menecrates Κερασῶν 
εἰ Χερασσῶν» inter Lydos Chalcedon. conc. p. 526 atque δ) δὶ 
subscribit, εἰ Nicaeno secundo p. 858 Michatl Κερασέων. πες 
aliter Not. Iac. Goar p. 384, 

Ihbid. 338. 1Μ]εσοτύμελλος] Ἰεσοτίμωλος εχ Iure Graec 
Romano Leuncla vii p. 91 praestiterit. hinc Mesotimolitae ἀρυὰ 
Plinium 5 29, ex Harduini emendatione, quem vide- 

Ιδιά. "«Ἱπολλώνης] ᾿«Αἀπολλωνὶς est Strabonis 13 p. 625, 
Pergamum inter εἰ Sardes, utrimque 300 stadiis separata. 
Cyriacus episcopus Apolloniadis synodicae Lydorum epistolae 
nomen adscripsit. numos Αρο]]οπί ἀεπδίιαι ᾿“πολλωνιδέων ha- 
bent Vaillantius εἰ Harduinus. vide ΤΕ. Laur. Gronovium 
ἐπ Bas. Marmor c. 39. 

Ibid. “Ἰεροχαστέλλεια)] ine ἀυδνίο ᾿Ἰεροκαισάρεια recftum 
est, cuius episcopus ᾿“ϊεροκαισαρείας Coscinus Chalcedon. p. 
665 seribendo adfuit. haud longe Hypaepis distabat, famona 
cultn Dianae Persicae, 4: ἐς Tacit. Ann. 8 63, ἃ Persicis, 
inibi incolentibus apud Pausaniam ὅ 97, ut viri docti monue- 
runt, dietae. uae cum non ignoraret ἴο. Harduinus, ausus 
tamen est iteratae Plinii editioni adscribere (5 39) nullos illio 
Persicos nullamque Dianam Persicam fuisse: IEPCIXMH. 
notari ΠΕΡείνακα Σεβαστὸν Ἱερεῖς Καϑιέρωσαν Ἣ ρακλέους, 
Pertinacem Aryustum sacerdotes conseorarunt IHerculis 
en eor Zenodotâ, en iecur Cratetis. 

id. Muorijyn] Mootijvn, αἱ numus Moormcovu Audcor 
perspicas docet. Iulianus πόλεως Μουστήνης est in Chalee- 
don. γ.340. vide L. Theod. Gronovium in Bas. Marmor. c. 
21. deterum quae ultimo Ioco legitur Mocii ivu, nostrae oor- 
rectio atque ΟΣ margine in eatalogum imprudenter recepia 
est, πὶ Ch. Cellarius α. A. 8 4 p. 131 animadvertit. 

Ihbid. Σαταλέων) scriboe Σάταλα, pro quo prave Ptole- 
maeus Σάσξεαλα εἰ Nonnus Dionys. 13 474 Στάταλα. An- 
dreas Σάσαλων Audtac interſuit ΟμδΙεοάοι, Ῥ. 97, vitioseque 
p. ὅ24 Σαγάρων Andiauc εἰ p. 665 ἐπέσκαπος «γαλῶν dicitur. 

διά. “8. Τόρδος] Γόρδος τῆς “υδίας Βοοταῦ Η. Ἐ. 7 96, 
cuin episeopus Gregorius —28 Nicaenso secundo p. 943 no- 
θο δἀεετίρεϊί. Carolus 8 S. Paullo eandem esge censet ἃς 
Inliopolin quae ante Gordu Come, apud Strabonem 12 p. 524, 
aed ετταῃα: illam in Galatia prima videbimus; haer Iulia- 
xordus Ptolemaeo εἰ numis, cuiusmodi Thes. Britan. tom. 3 
p. 116, una parte turrihus ornatum caput εἰ circa Ζαυλιω- 
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γύρδος, altera Ephesinam Dianam et Ἰουλιγορδηνῶν utulun 
repraesentans. 

304, 24. ὑπὸ χονσουλάριον] fuit praesidialis provincia 
Pisidia, ut Notit. imp. Orient. c. 1 οἱ Novella 24, cnius e. 4 
provinciae praeses praetor Iustinianeus esse iubetur, indicant; 
estque eius praeses in Actis Zosimi tom. 8 Iul. p. 813 εἰε. 


Ibid. 26. Arrioxsiu] provinciae erat metropolis, ut εχ 
provincialium δὰ Leonem imperatorem epistola constat, Ly- 
taoniae finibus proxima; quae caussa est quare Basilio Se- 
lenciensi Vit. S. Theclae 1 p. 255 edit. Paris. τῆς Πισιδὼν 
τῆς καὶ γείτονος ,“υκαόνων dicatur. Ancyranae synodo δὲ- 
fuisse fertur Sergianus Antiochiae Pisidiae sive Cariae, quo- 
rum alterum haud dubie a correctore est. vide Cellarium C. 
A. 8 4". 187. 

Ihid. Νέα πόλις] Hesychium Neapolitanum inter Pisi- 
diae episcopos in mss vetustissimo Nicaeni primi invenit L 
Holsteinius. Bassonas τῆς Νέας πόλεως inter provinciae 
praesules in Chalcedonensi p. 670 nomen proſitetur. habet 
etiam Ptolemaeus. 


Ihid. «“Πιμέναι Limenopolis in provincialium δὰ Leonen 
imperatorem epist. pro ““ιμεγνῶν πόλις. sane Νικία Ai- 
μενῶν Pisidiae episcopus in Chalcedon. p. 670 dicitur, κέ 
Constant. tertio p. 676 Patricius τῆς “υμναίων πόλεως Πι- 
σιδῶν ἐπαρχίας. unde an “4ἰμναι., quo nomine urhbes Ste- 
pꝓhanus recenset, potiores sint, haud immerito dubites. 

Ibid. “Σαβίνα!)] hanc atque Armeniam nondum reperi. 
posterior, δὶ Graecae sit originis, ἃ servorum copia ἐᾷ nomen 
accipere potuut. vide scholia in Nicandri Alexipparm. 176. 
Ibid. Παππα] novit eam Ptolemaeus, estque in Nicaero 
aecundo Με δῦ} ἐπίσκοπος Πάπων sive Πάππων inter Pii- 
das p. 848 εἰ ὅ7ὅ. negligi ergo ἃ Geographiae Sacrae con 
ditore haud debuerat. 

Ihid. 26. Σινήϑανδος] Σινίανδος, ut Cyrillus ΣΣενεάνδου 
concilio Chalcedon. p. 670, εἰ Conon πόλεως Σινεανδου τὴς 
Πισιδῶν ὀπαρχίας Constant. tertio p. 676 ostendunt. 

Ibid. «“Δαοδίκεια] non aliter Strabo l. 14 p. Θ63, ali 
«“Ἰαοδίκειαν τῆς Πισιδίας malunt, ut Socrates H. E. 6 8. 
Palladius satis oratorie (Vit. Chrysostomi p. 78) συγκλωσϑείς, 
ἐπααίί, ᾿“μμωνίῳ τῷ “Παοδικείας τῆς κεκαυμένης κεχαυμένην 
ἐποίησεν τὴν ἐκκλησίαν. caussa cognominis ex soli ingesie 
quod ignis ἰδὲ quaedam quasi scaturigines essent, δβθρὰ 
videtur. 

Ibid. Toouiov] rectum est. Theotecnus Τιραΐον Chal- 
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cedon. p. 401 οἱ Τυρασίου p. 669 subscribit, male ufrohique: 
facile tamen videas unde ea sint depravata. meminit eins- 
dem in Phrygia, finihus eius longius prolatis, XNenophon Ex- 
ped. Cyr. 1 p. 194, sed Τυριαῖον appellans; quod ipsum Stra- 
boni, si mss valeat auctoritas, cum Ortelio restituendum erit 
]. 14 p. 663: ἐπὲ δὲ τὸ πρὸς τῇ ““υκαονίᾳ πέρας τῆς παρω- 
ρείου τὸ Τυρεαῖον διὰ Φιλομηλίου μικρῷ πλείους τῶν πεντα- 
κοσίων. sic enim illi, non Tpotaguor, ut vulgo, nee Τεεραά- 
διον, quod εχ Ptolemaeo Palmerius advocabat, probantes; 
πὶ adeo circa Lycaoniae montana non multum ἃ Philomelio 
positum fuerit; quod εἰ Plinũ Tyrieuses ὅ 27 Philomeliensi- 
bus paene coniuncti suadent. poterit autem Tyriaeum nume- 
rum urbium Geographiae Sacrae, in qua nulla eius mentio, 
augere. 

494. 26. “α«Αδριανούπολις] Florentius ““δριανουπόλεως 
Pisidiaæ est im Chalcedon. concilio p. 670, εἰ Thalalaeus Ha- 
drianopolitanorum Pisidiae provinciae Collat. S Constantinop- 
sec. p. 241. 

Ibid. 27. Φιλομήλιον] nota urbs ex Strahone et con- 
ciliorum est Actis, non item, turpi vitio deformatam esse in 
Procopii Hist. arcana c. 18. narrat plures urbes vehementi 
tera πεοὰι corruisse, praeterque ceteras Πολύβοτόν τὸ τὴν 
ἐν Φουγίᾳ καὲ ἣν. Πισίδαι Φιλομηδὴν καλοῦσιν. imo Φιλο- 
μήλιον, 400 nomine Pisidis urbem fuisse, non altero, citra du- 
binm est. 

Ibid. Σωζόπολις] patria fuit Severi, qui Flaviano de- 
pulso Antiochenis episcopus est datus. Euagrius Η. ΚΕ. 8 
33: ὃς πατρίδα τὴν “Σωξοπολιτῶν κληρωσάμενος, ἢ μία τοῦ 
Πισιδὼν ἔϑνους ἐστίν. ἴῃ Actis Zosimi tom. 8 Iul. “Σοωζου- 
πολιτῶν πόλες circa Antiochiam Pisidiae εἰ Conanam c. 1 


collocatur. 

Ihbid. Τύμανδρος] iungitur huic artissime in Schelstra- 
teni εἰ Randurũ editione μητρύπολες, quam Carolus ἃ Κ. Paullo 
iure ορίΐπιο hinc distinxit: neque enim Pisidiae metropolis 
unquam fuit, Τυμανδὸς appellanda, si Longino, qui synodo 
Coniantinopolũtanae sub Flaviano adfuit, credimus, episco- 
pum se τῆς Τυμανδηνῶν πολεως ἐπαρχίας Πισιδίας inter 
Acta Chalced. P. 244 professo, etsi τῆς ἹΜανδηνῶν πόλεως 
prave p. 2342. Τομάδνου εἰ Τυμώνδου est in Notitiis Iac. 


Goar. s ὃ ᾽ μ " 
Ihbid. Τητρφόπολις] Exorticius ΙΠητροπόλεως Πισιδίας 
(μαϊκεάοπεπεὶ Ρ- 401 εἰ 644 suhseribit, perperam Νικοπόλεως, 
quo nomine in Pisidarum gente urbem itznoramus, p. 670 di- 
εἰπε. πο canmpus Metropolitanus apud [ἀνίυ 38 18. 


462 ὙΨΈΞΘΕΙΙ͂ΝΟΙΙ 


994, 57. Ὀπαμέαϊ "Ηπάμεια est, de culus ἀπιοοπὸ κἰὰ 
melta viri docti ex Xenophonte Strahone Lavio Maximoque 
Tyrio. vide Ck. Cellarium 6. A. c. 8 4 p. 158 εἰ (Ἰ. Bal- 
masium in Solin. p. 581. νυΐρο Phrygiae adscribitur, neque 
id male: sub Ohristianis tamen Pisidiae est contributa, unde 
Sisinnius Ancusitec τῆς Κιβωτοῦ inter Pisidas Nicaeno se- 
cundo p. 3568 subseripsit. nimirum im Phrygiae Pisidiaeque 
firihus erat, quod egregie docet Dio Chrysostomus orat. 35 
p. 4588, cum Apamienses compellans τῆς τε Φρυγέας inquit 
προκάϑησϑε καὶ “υϑίας, ἔτει δὲ Καρίας" ἄλλα τε ἔϑνη πε- 
Οιοιχοῖ πολυανδρότατα, Καππάδοκές τε καὶ Πάμφυλοι καὶ 
Πισίδαι. ubi plura in laudem urbhis δἀδμηίυῦ, quae non 
exxcrihbo. 

Ibid. 289. ἙΕὐδοξιούπολις] quo olim nomine fuerit, igno- 
ratur. doctiscimus Holsteinius ex Socratis H. B. 36 κυ- 
— iecit, sed debili tibicine fultam, ut δὰ REudoxiopolin 
pae admonuimus. 

Ἰδιά. "“ἡγαλασσὸς] sie quoque in altera Notitia Iac. Goar 
εἰ Nicaeno ſecundo p. 575, ubi Theodosius τῆς .“1γαλασοῦ, 
qui Σαγαλασσοῦ Ρ. 358: similiter mss quidem Laviani 398 15 
voci sihilantem literam demunt, εἴ Pliniani 5 57. diceres pro- 
pterea urbem inter eas esse referendam, quae modo sibilan- 
tem sibi praeponi modo auferri patiuntur: αἱ obstant Graeci, 
ut Polybius, quem Livius exscripsit, et plures alii, aumi quo- 
que “Σαγαλασσέόων apud Vaillantium Harduinum εἰ Haymium. 
acrihatur ergo “αγαλασσός, quam ἀϊεὶ itinere Apamen disco- 
ciatam fuisse Strabo 1. 12 p. 5600 ἀοοεί. 

Ibid. Bacec] ὃ Buosoc episcopus est in Notitia Iac. 
Goar, qui perperam πόλεως Βάρης in Nicaeno seeundo p. 358. 
Ptolemaeo prorsus ut hie Bugec cri Κόμανα proxime iungi- 
tur εἰ in veteri versione Conana, haud dubie verius: nam εἰ 
Constans Κονάνης est in Νίοδοπο secundo p. 575, εἰ diserte 
ἰΚονανέων πόλες in Pisidia locatur in Actis Zesimi ἔθ. 3 
lunii p. 815 et 616. 

Ibid. ἢ σιδηρὰ] utraque Iac. Ooar Notitia hoc cogne- 
mine Seleuciam ornat, quod ἃ ferri metallis accipere potrit. 
Nicaeno secundo p. 575 Petrus Σελευκχείας τῆς δίας γντὸ Πι- 
σιδίας subscripsit. 

Ibid. 20. ὃ Τιμβριάδων} sie πιδ8 neque hilum Notitia 
Iac. Goar dissidet. videtur librarius haec δὰ normam ecele- 
siastirae Notitiae exegisse, et episcopum huius urbis solenni 
ἐπ illis more signasse. urbem si spertes, difſiculter invene- 
ris. Xenophon Bxp. Cyr. 1 p. 198 '᾿Θύμβροιον 10 parasangis 
a Tyrineo, de quo supra, semovet. id si nostrum, vitii ma- 
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mifestum erit: πὸὸ mutari tamen sustinerem, quontam Con- 
stantinus εἶν! urbis praesul in Conſstant. tertio p. 805 Ti- 
βοιάδων εἰ in veteri versione civitatis Tibriadorum igidias 
ꝓrovinciaæ, quamquam male p. ὅ56 τῆς ω᾽ωμιβιαδέων πόλεως, 
dicitur; nisi εἰ Plinius Timbrianos inde formasset ὅ 27. ergòo 
Geographiam Sacram οἱ hac urbe augeamus. 

305, 20. Θϑεμισύνιος] ποαυδοι in Pisidia mihi lecta est. 
Phrygiae cognominem urhem aupra vidimus, forte ἃ Pisidica 
πο habentem: Strabo enim 13 p. 629 fuisse Phrygias 
urhes, quafæ ἃ Pisidicis nomen traxerint, docet. poſses cum 
doctissimo Geograph. Ital. medii aevi p. XXVII διοίοσο de 
Termesso, quam Stephanus Pisidiae urbem facit, nisi eam Pam- 
pPhyliae Hicrocles contribuiscet, cogitare. 

Ibicd. ᾿Ιουστινιανούπολις) πεὸ hane urbem, si alteram 
Iac. Goar Notitiam exceperis, legere memini. vir doetus, 
quem tantum quod appellavi, quoniam Alemannus in Proco- 

ἐξ Hist. arcana ὁ. 11 inter fIustinianopoles Pamphyliae ur- 
quae ἐπ Notitia veteri Myloma sit, recenset, de Myliade 
coepit autmare, acsi εἰ illa Iustinianopoleos nomen induis- 
set. αἱ ea σὲ ab has prorincia distat, et in Pamphylia for- 
5556 reperietur. equidem suspicatus sum Conanam sive Co- 
Rana Ἐαδελπέδπξ nomen accipisse: eaussam habeo, quod Noti- 
tiarum una Iacobi Goar Iustinianopolim inter Tymandum εἰ 
Malum interponant, reliquae vero, Iustiani oli neglocta, 
Conanam. 4086 tamen mera suspicio est neque admodum ἤσπιδ. 

id. 11 46λλος] reliquis Νοι δ άλος : υπὰς Π͵αληνῶν 
episcopus ἐπι Iure Graeco Romano p. 190, εἰ Constaut. terto 
». 616 Sisinnĩus τῆς ανοπύόλεως τῆς Πισιδῶν, sed vitiose. 
ΠΑ]. cum huius Mali occasione p. XXVII aseverat nullam 
Ma—Umm in duabus Ciliciis Hieroclem adnotare, haud sane ad- 
verũt MAA xoc Ciliciae primae vitiosum esse et Mallum nohis 
ne ὈὋδαϑδα) ἱπις — αδα, πὲ πὶ Ῥαϊδπυι Ῥιοϊοπιδεῖ, 

iscopus τῆς “δαδέων πόλεως τῆς Πισιδῶν ἐπαρ-- 
Iñ ῖο —** tertio p. 676 adfuit. Artemidorus δρυά 
Φιγαβοόποῖα 13. p. 570 inter Pisidiae urbes ““δαδάτην Βριαδα, 

το “δάδα τὴν Β ιάδα, 8ε6ιι Τιμβριαδα potius, annumerat. 

ΡΟ π ά. 80. Ζόρζιλα] ὃ Ζαρζήλων conanter in Notitüus 
lac. Θοασν, εἰ ea quam Bereregius Comment. in Canon. con- 
. 140 vilgavit. videtur non alia ac “Ζύρζηλα 
Ριοϊειιδεὶ, .2 εἰ A, αἱ acolet, permutatis. - 

Ἰδίά. Τιτυσσὸς] sanum δος est, αἱ εἰ ὃ Τιτυασσοῦ ve- 
teris Notitiae male Fetrus Τοτιασσοῦ in Nicaeno βϑοπηᾶο 
Ρ. 4858 εἰὶ ΖΤυασοῦ ν. ὅ8, nec melius Stephanus τῆς Τυασέων 
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πύλεως τῆς Πισιδῶν ἐπαρχίας Constantinon. tertio p. c 
perperam etiam Πιτυασσὸς Artemidoro apud Strabonem 18 
p. ὅ70. 

9394, 31. ὑπὸ χουσουλαάρεον»} et haec praesidialis füit, 
uti Notitia imp. Orient. c. 1 εἰ Novella 35. docemur. me- 
minit quidem Theodorus Iconiensis in epist. de Cyrico εἰ [ε- 
Fitta tom. 8 Iul. p. 26 Domitiani comitis Lycaoniae, κόμητος 
ψυκαονίας, qui mihi rei militaris per Lycaoniam comes faisse 
videtur: Notitia eum non habet: at praeter praesidem in pro- 
vincia, qui rem militarem curaret, fuisse, Novella 35 ἀνδὶ- 
tare vetat. Iustinianus uni Lycaoniae praetori Iustinianto 
οἱ rem eivilem εἰ militarem mandavrit. 

Ihbid. 838. Ἰκόνιον} Lycaoniae fuisse metropolin εχ Chal. 
eedon. p. 670 constat. gita erat in Pisidarum εἰ Ῥδεγξεα 
Anibus, ποὺ multum ab Orientis dioecesi neque Asiana ἄϊερο- 
rata. Basilius Seleuciensis Vit. 5. Theclae 1 p. 832 : πόλις 
δὲ αὕτη “υκαονίας, inquit, τῆς μὲν ξῴας οὐ πολὺ αἀπέχουσα͵ 
τῇ δὲ ᾿Αἰσιανῶν μᾶλλον τε προσορμίζουσα, καὶ τῆς Πισιδῶν 
καὶ Φρυγῶν χώρας ἐν προοιμίῳ κειμένη. coloniae di- 
gnatione illuminavit Imp. Gallienus, si fides rarissimo, et for- 
tasse in hoc genere unico Thesauri Wildiani numo, cuius καὶ 
paginae MP. Ο. Ρ. LIC. GALLIENVS. Ρ. F. alteri ἸΟΟΝΙΕΝ. 
COLO. S. R. inscripti sunt. ceterum Basilio illud τῆς χο- 
ρας ἐν προοιμίῳ δὐιηοάσπι familiare est: nam οἱ Selencian 
Vit. Theclae 8 Ρ. 276 τῆς ἑῴας ὁρίων ἐν προοιμίῳ γοεῖδαι 
ait, εἰ 4 11 προοίμιον τῆς ἀτραποῦ, εἰ ε. 17 τῆς ἡμέρας 
προοίμιον, quin εἰ orat. 27 p. 150 τῆς ὀργῆς τὰ προοίμια 
dixit; quam vero recte atque ex usu νοίετὶᾳ Graeciae, ἐσ 
egregia Hemsterhusii nostri δὰ Lauciani ——* animad ver- 
sione cognosces. 

Ibid. «“Αὐστρα] Luca Act. Α. 14 6. τὰς πύλεις “Ὄτυκαο- 
ψίας “ύστραν καὶ “έρβην, εἴ v. 91 : at v. 8 ἐν “ύστροις. 
unde τὰ “ύστρα εἰ “ύστραν in promiscuos usu fnisse dice- 
res, nisi passim alii numerum pluralem mallent. ὁ “ύστοων 
est in pluribus Notitiis, subscribitque Chalcedonensi p. 99 
Plutarchus “ύστρρον. Ptolemaeo “72ύσιρα, in Palatino 186, 
pro quo verius seriptus Coislinianus “στρα. 


Ibid. Mioſtiu] est huius praesul in Chalcedon. p. 674 
Armatius πόλεως ͵ισϑείας, εἰ Longinus ΜΠιστιανῶν πόλει 
“Τυκαονίας in Constantinop. tertio p. 670. Theophanes ΟἿτο- 
nogr. p. 220 Mioſiuv εἰ Mistiam Ravennas 1. 2c. 17 δ}- 
pellat. non longe Vasadis afuisse colligas ex Basilii M. epist. 
118. τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον, scrihit, τὸν ὑποχείμενον τῇ Ἀ]ηστείᾳ, 
ᾧ ἐπεκηρύχϑη ὃ ἀγνϑρωῶπος, κέλευσον Οἰασόδοις ὑποεελεῖν. 
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ogrum πηι Mestiue subiectum, cui addietus esſt homo ülle, 
Vasodis subesſsse iube. sic ἴω]. Garnerius vertit ediditque, 
admonens Π71ηστείαν in quattuor esse ss, Vasoda vero in 
plerisque. veteres editi Maoſsſix, Balsamon εἰ Zonaras tom. ἃ 
Beveregii Canon. p. 66 Mioſtiq, quod vir doctus spernere 
non debuerat, utpote solum cum vero consentiens. 


894,39. ᾿“μβλαδα] Philostorgius H. E. 5 2 urbem arido 
86 pestilenti fuisse solo, incolas barbaro atque ab humanitate 
alienissimo ingenio docet. oppidi episcopus πόλεως ᾿“μβλα.- 
δων in Chalcedon. p. 675, οἱ Constant. tertio p. 675, sed per- 
peram, ᾿μιλάνδων πόλεως ἐπαρχίας “υκαονίας. vulgatum 
praeter Stephanum οὐ Philostorgium Ptolemaci mas Palatinus 
Coislinianus εἰ Barherinus, de quo L. Holst. in Steph., probant. 

Ihid. Οὐάσαδα)] Ptolemaeus Οὐάσατα, quod emendari 
dehbere ex mss Coislin. certissimum est. Basilius M. Οὐάσοδα 
in nupera editione, cui hince facillime εἰ ex Beveregio tom. 2 
P. 66, tametsi pessime ἰδὶ Balsamon et Zonaras Maucudu le- 
gunt, suecurri potuerat. Conon episcopus πόλεως ““ασάδων 
ἐπαρχίας “ηυκαονίας Constant. tertio p. 675 et Olympius Οὐ- 
σάδων Chalcedon. p. 674 subscripserunt, male uterque. 

Ibid. 33. Οὐμάναδα} Ὃμόναδα oportuerat, ut belle Ch. 
Cellarius G. Α. 8 4 p. 208, licet operarum peccato Ὁνόμαδα 
inihi legatur. hinc gens Homonadum ἀρὰ Plinium ὅ 27 εἰ 
Strahonem 12 p. 560. hinc Tyrannus Ὁμονγάδων in Chalce- 
don- p. 400, qui prave p. 99 βϊανάδων, εἴ peius in Constan- 
tinop. tertio p. 675 Alexander πόλεως Σουμανδῶν provinciae 
Lycaoniae. 

Ihid. ἼἼλιστρα] hoc in'ms fuisse ex Holst. in Geogr. S. 
novimus: editi omnes Atoroc. oppido episcopus Martyrius 
Ἡλέσερων, qui rectius mes Ἰλίστρων, Bphesini concilii p. 534 
εἰ Onesimus πόλεως Ἰλίστρων Chalcedon. p. 674 fuit. 

Ibid. «“Τάρανδα] Anton. Itin. p. 211 vide. 

Ibhid. “έρβαι)] Acoßn, αἱ Act. A. c. 14 εἰ apud Stra- 
bonem 12 p. ὅ69; ubi in Isauriae confſinio locatur. 


Ihbid. Bauociri] Ptolemaeo Βάραττα, Tabulae Peutinger. 
M. P. 50 ab Iconio Barathe. nomine metropolitae sui Con- 
stantinus τῆς Βαρατέων μητροπόλεως τῆς “υκαύνων ἐπαρ- 
χέας Constantinop. tertio p. 626 subscribit. noli tamen pu- 
tare metropolin fuisse, quam dignitatem librarũs debet, intem- 
pestive εἰ satis inique eam Iconio auferentibus. paullo ita- 
que rectius p. 675 πόλεως αρίτης dicitur. 

Ibid. ὝὙὝὙδη] Plinius Lycaoniae urbem in conſinio Gala- 
tiae atque Cappadociae fuisse 1. ὅ ὁ. 27 scribit. Ruſus πο- 


Consat. Porph. 30 
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λεῶς “δης est ἐπ Chaleedon. p. ὅ86 qui Σίδης πιεδᾶοδε 
Ρ. 400. 

8494, 38. Ἰἰσαυρόπολις  ᾿υγοδομΐξδε partem δὲ Taurum 
Ἰσαυρικὴν Strabo 132 p. ὅ68 facit; nec male ergo Isauropolis 
hnuie provinciae tribuitur. Acuu⸗ ἸΙσαυροπόλεως Chalcedo- 
nensi adfuit p. 673. δὲ aura appellant, Ἰσαυρέων πόλιν 
Diodorus 18 ν. 605, de qua Henr. Valesius in Ammian. 14 
8. fuisse urbem iatrociu⸗ infamem nemo ignorat; atque 
haud scio δὴ Laestrygonia git Basilii Seleuciensis Vit. ὦ. . 
clas 3 13, eceleratorum hominum atque ex rapto viveatiun 
receptaculum. sSitus haud male convenit: dicit eam in Se- 
leuciae Isauriaeque fuisese conſinio, sed versus occasum eius 
— totiusque Orientis, Αἰ εἰβδίποΐα montibus ἱπεροκίίδα: 

ακειμέγην ὡς πρὸς ἑσπέραν καϑ' ἡ μᾶς τε καὶ συμπασαν 
ξώαν γῆν, πολλοῖς δὲ καὶ ἰσονεφέσιν ὄρεσι διειλημμένην. ἱπ- 
«0116 atque urbi ἃ Laestrygonibus, quod eorum sectam atque 
instituta probarent, id nomen venit. sane Isauros Basilii ϑοίδίε 
αὖ improba praedandi cupiditate fuisse instructissimos εἰ 
Chrysostomi epistolis, Zosimo atque aliis pluribus cogntii- 
mum est. 

495, 1. Κόρνα] haud eam Ptolemaeus, nec οομολ σι 
Consianunop. primum, ut Carolus ἃ S. Pamio monuit, 


Ihid. “Σάβατρα! consentit Tabula, quae Iconio N. ὃ. M 
semovet. Ptolemaeo Σαύατρα, unde in —*8 P. 673 E- 
ſtathius πόλεως Σαυάτρων. quae differentia ex sono επί, υῦ 
in Σαναδία εἰ Σαβαδία, Καλαυρία εἰ Καλαβρία, Ἰαλαῦρον 
εἰ καλάβροψ, innumerisque 4118. Straboni 12 p. 5368 “2 οα- 
τρα, quam eandem 6586 recte Ch. Cellarius G. Α. 8 4 p. 206 
animadvertit. 

Ibid. Πτέρνα] Πέρτα Ptolemaei est, cuius Ce 
non πόλεως Περσῶν Chalcedon. concilio p. 674 (εἰ ἐπ vetern 
versione, quam ἔμ. Holsteinins versavit, Pertorum) subscripsit, 
et Nicaeno secundo 3 ὅ8. Ppiphanius Πέρτων. 

Ibid. Κάρνα) imo Κάννα, αἱ apud Ptolemacum εἰ Gal- 
cedon. concil. p. 646, ubi Hugenius Cannorum εἰ p. 536 πό- 
λεως Καννων nomen inter Iꝓcaoniae praesules it. 

Ibid. Γλαύαμα] θυθρίοος hane in Ptolemaci “αύμανα, 
ut πα PAalatinus praefort, absconditam latere; πος forte alia 
habenda est ᾿γδαμαυτὸν concilii Chalcedon. p. 674: 4815. 


quam 410 vero nomine fuerit, prorsus ignorem. Ῥίγναν Βοδ.- 
dum inveni. 


Ibid. ἃ. ὑπὸ κονσουλάριο») Phrygia Salutaris praesidi 
paruit, non consulari, ut ex Notitia imp. Orient. c. 1 c 
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pertum habhemus. Amachius ἄρχων τῆς ἐπαρχίας τῆς Φρυ- 
γίας, φυὶ dein ἡγεμὼν, praeses iteratis νἱοίδυβ, est apud So- 
cratem ἢ. B. ἃ 15. Suidas rem eandem referens in ᾿“μάχιος 
parvae urbis Phrygiae praesidem facit, ἄρχοντα μικρᾶς πόλεως 
Φρυγίας, Satis imperite exscriptis Malchi aut alius auctori- 
verbis. uspicor scriptarem, quucunque fuerit, τῆς μικρᾶς ὥρυ- 
γίας dedisse, idque, cum in parva urbe Mero res fuerit acta, 
πόλεως δὐάξίο vocabulo auctum. parvam autem Phrygiam 
hane fuisse dictam εχ Stephauo in Εὐκαρπία constat. 

395, 4. Ἑὐχαρπία)] pagus fuit Phrygiae, ab ubere fru- 
gum vinique proventu id nominis sortitus Metrophane, quem 
Suidas Eucarpia ortum adſrmat, apud Stephanum auctore. 
quod vero primo Ioeo ponitur, id metropolin fuisse Phrygiae 
Salutaris, δὲ L. Holsteinius in Geograph. 8. autumabat, ar- 
tumento non est: nam οἱ alia sunt in Synecdemo exempla 
urhbium, qui principem locum in catalogo occupant nec me- 
tropoles fuerunt; et Synecdemus civilis est, neque δὰ me- 
tropoles semper aftendit. Synnada provinciae caput fuisse 
50 loco aicetur. 

Ibid. “ἸεράπολιςἿ celebrem hoc nomine urbem in Paea- 
tiana vidimus; diceresque ex ea provincia lihrariorum socor- 
dia in Salutarem Phrygiam migrasse, nisi eoncilium Nicae- 
num secundum Hierocli adstipularetur: cum enim p. 846 Ni- 
colaus Hierapoleos Pacatianae subseripsisset, nomen suum 
inter Salutaris Phrygiae praesules p. 8357 Nichael “Ἱεραπό.. 
λεως protetur;,; εἴ πὲ de vitio cogites, p. 697 atque alibi eun- 
dem reperies. itaque duas Phrygiae, alteram Pacatianae 
alteram Salutaris, Hierapoles agnoscamus, εἴ hac Geogr. 8. 
ornemus. 

Ibid. Ooroouc] Ὄτρος, cuius episcopus πόλεως Ὄτρου 
in Chacedon. p. 678, in Nicaeno secundo τοῦ ϑρόνου Ὄστρου 
Ρ. 358 dicitur. Plutarchus τὰς λεγομένας ἐν (Φρυγίᾳ Ὀτρύας 
in Laculio p. 4927 appellare videtur. 

Ibid. Σεκεόριον] hoc, utpote proxime δὰ Σσεκεόριεον, quo 
vero nomine fuit, accedens, e mes arripuimus. Ptolemaeo 
vulgo Ἰστρόριον, sed vetus interpres Stectorium Iegit, quod 
εἰ πιβ6 Coislinianus εἰ Barberinus, de {πιὸ Holsteinius δὰ 
Geograph. S., praeferunt. Ioannes presbyter τοῦ ϑρόνου 
Ἐκτορείου NMicaeno seeundo p. 357 nomen adseripsit, et p. 58 
Ἔχτεορίον. ᾿ 

Ibid. ΔρούξοςἾ verum æst Βρούζος, unde numi Βρου- 
ζηνῶν εἰ Βρουζένων, ut ἴῃ Thes. Britan. tom. 2 p. 334, de 
quibus egregie Harduinus in Num. υτῇ. illustrat. Ptolemaeus, 
cui Ζροῦζον, ὐπὸ auxilium accipit. 
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396, 5. κλῆρος Ὀρένης) lege ὀρεινῆς. intelligi εγοῦο 
Phrygiam Paroreiam εἶν montanam, de qua Strabo 132 p. 
577: ἡ μὲν οὖν παρωρέα ὀρεινήν τινα ἔχει ῥᾶχιν, ἀπὸ τῆς 
ἀνατολῆς ἐκτεινομένην ἐπὶ δύσιν. λῆρος dicitur Ξοϊεδιαὶ 
more, quo vox de agris sorte divisis εἰ dein de 811}8 qui- 
busvis usurpatur. vide ΟἹ. Dukerum in Thucydidem 8 δ0, 
et quos ille appellavit. 

Ibid. κλῆρος Πολιτιχῆς} sic mess edere, Holsteinio ac- 
credimus, etsi quae Phrygiae pars sit, in obscuro maneat. εἴ 
coniecturis in re incerta indulgere liceat, dixerim eos Phry- 
giae agros signari qui usui publico reipublicae serviebant, at- 
que eos in primis in quibus greges dominicos pascebant. 
fnisse in Phrygia imperatores Valentinianus εἰ Valens 1. 19 
c. Th. de Praetorihus —— — Ῥλγυσίαε, εἰμαί, 
gregibus 20 σισίμον ὁ Suhiugun quadrigis 
est, εἰμεμὶ octo, —8* marimurum δ μονάς — 
ribus duri soncimus. simili fortasse ex caussa regio Αρὰτ- 
disias antea Politice Orgas fuit appellata δρυὰ μετα 
N. H. δ 80. de Dehbalacia nihil habeo monere, utpote πὸ" 
quam lecta. 

Ihid. Avotuc] ποία e Strabone Plinio et Ptolemace 
urbs, cuius numi “υσιαδέων nomen praeferunt. Phihnppus 
Lysiadis est in Chalced. p. 646. 


Ibid. Σύυνναδα] hanc provinciae metropolin concilim 

Chalcedonense p. 678 imponit; unde Synodorum metropolia, 

uamquam non sine vitio 1. 24 Hist. Miscell. Tahula 32 M. 
ὗ. Docimeo semovet. vide Vales. in Socrat. Ἡ. Ε. 7 8. 


Ibid. 6. TVovurnooc] Prymnesia Ptolemaeo εἰ Chaleed. 
concil. p. 678. γαϊβο quidem Πρυμνιάσση ihi appellati, 
sed verum Latinus interpres servavit, εἰ Conſtantnop. ter- 
tium p. 676. 

Ibid. Ivoc] urbem nobilitavit, quod prope eam ἄεγε- 
gnatum est, memorabile praelium, quo Antigonus ἃ coniura- 
tis ducihbus victus atque interfectus est apud Plutarchun ἃ 
Pyrrho p. 3384. Avoc perperam Nicaeno secundo p. 161. 

Ibid. Πολύγωτος] Πολύβοτος oportuerat. Georgis 
preshyter πόλεως Πολυβαάτου est in Nicaeno secundo p. 8358, 
hine refingendus. vide Cellarium α΄. Α. 8 4 p. 168. 

Ihid. “οκίμιονἾ addunt Schelstratenus εἰ Randurius μὴ 
τροπύλεως titulum; quio ornatum unquam fuiſsse exiguum ὁ}. 
pidum εἰ solo marmore nobile haud constat. verius δαπθε 
δὶ δὶ locum 1Πητροπολις in principe editione oocupavit: hinas 
enim eo nomine in Phrygia fuisse e Stephano novimus, que- 
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rum fortasse ὅδε apud Athenatum ἃ. 23 p. ὅ74 obvia. Ao- 
κίβειον, Δἴ 60 redeamus, Stephano, 4οχίμαιεον, non sine er- 
rore, Ptolemaeo, Ζοκιμία χωμὴη Strahoni 1. 12 p. 577. 40- 
κίμεον, pPlane ut hie, ἐπαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας Ephe- 
sino concũĩlio p. 5334. vide Norisium Dissert. 1 de Epoch. 
Syro-Maced. p. 14. 

395, 2. Miijçoc] est apud Socratem H. Εἰ, 8 15 εἰ BSo- 
Somen. ὅ 11, ubi Valesium vide. nec crede tamen posteriore 
aetate Comopolin fuisse appellatam; neque enim Constautinus 
imperator 1. 1 Them. 1 id adſirmabit, sed Merum fuisse κω- 
μόπολεν SĩVe grandem vicum, qui δὰ urhis amplitudinem pro- 
xime accederet, uti ἴῃ Marci Evang. 1 38. Carolus ἃ S. 
Paullo cum Myrum vocat, ab Actis conciliorum, ut Nicaeni 
secundi p- 357, ubi Damianus ύρων, in fraudem impul- 
sus est. 

Ibid. ἸΝακολίω) urbem Phrygiae, cui Nacolia nomen, 
πόλιν τῆς «ὥῦρυγίας ἡ Νακώλεια προσωνυμέα, δὰ quam Valens 
Procopium proſfligaverit, Socrates Η. E. 4 ὅ vocat. Basilius 
ἹΝναχωλείας (Φουγίας Chalcedon. concilio p. 578 subacripsit. 
ceteris ΝΝακόλεεα, ut Ptolemaeo et Zosimo 4 8. νἱάο O. 
Cellarium G- Α. 3 4». 144. 

Ιδία. «“Πορύλλιον) “ορύλαιον, uti Strabo; nisi forta Mo- 
οὔλλεεον, modo sanum id sit, cum Eustathio in Dionys. 815 
γοϊπαείί. proxime fſuvium sedem habuit, qui in Thes. Britan. 
ἰοσι, p. 357 numo “Ὀρυλαέων urnae incumbit, quamquam 
quo ποιῖπα fuerit nondum pro comperto habetur. Nic. Hay- 
as Sangarium arbitratur, cui sane in Tabula Peutingerana 
accuhat. at id flumen urbhem alluisse cum certo haud con- 
stet, malim alterutrum amnium credere de quibus Cimamus 
Β 1, υδὶ ἂς Manuele Comneno, δια τοῦ “Ἑλλησπόντου πορϑμοῦ 
ἐπὲ ᾿Ασέας διαβὰς ἄχρι “Ζορυλαίου ἦλθε, περὲ ἄμφω τὼ πο- 
τομω, ὧν ὃ μὲν Βαϑὺς πρὸς τῶν ἐγχωρίων, Θύαρις δὲ ὅτε. 
ρος ὀνομάζεται. adde Θ 14 Nicetam Choniat. Annal. Manuel. 
ὃ p. 88. 

Ρ 1δέά. χέδαιον] ΤΠ ίδαιον εἶνε Μιδαεον, πὰς ΠΠιδαέων 
αὐτοὶ apud Harduinum et Holst. in Stephanum. 

Ibid. δῆμου Auxccovx] pesterius 6 ms ernit Holsteinius, 
ε quo “Πυκαόνων δῆμος formari, oportet. δῆμος, ut saepe, 
patzum notat Stephanus Εὐχαρπίω δῆμος τῆς μικρᾶς Φρυγίας, 
εἰ ἴῃ Ζ75μεος. υΥοΆο 868 in Phrygia Plinius ὅ 29 agnoscit, probe 
contra a rduinum 8. Ch. Cellario G. A. 34 P. 164 ἂς. 


ſens ΡΣ 8. δήμου «Αὐράκλεια)] forte δῆμος «Αὐλοκρήναι. 
Plin ĩus Aulocrenas Phrygiae tribuit δ 29. Narsxyas, inquit, 
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ἐδὲ redditur, ortus αὐ γμαμῖΐο πιοΣ conditus, ᾿ἀἐδὲ σονίανῖξ 
εἐἰδίαγεμε cuntu cum Apolline, Aulocrenis: ita vocatur con 
vollis decem mill. passuum αὖ Apumiu ῬΆγγσίανε peten- 
tihbus. εἰ 16 43. favet suspicioni Aquilas ορίβεορυβ Asio- 
κρῶν, qui inter Phrygiae Salutaris praesules Chalcedon. p. 
400 nomen suum profitetur. quia tamen ““ὑρονλέων p. 846. 
dicitur, nihil decreverim. id addam, in Geograph. Sacra prat- 
teriri μαμὰ debuisse. 

8395, 8. δήμον ᾿Δλαμασσοῦ] ἴῃ concilio Chalcedanemi 
eius episcopus memoratur, diciturque πόλις ᾿“΄μαδάσση p. 6178, 
οἱ in Constantinop. secundo p. 344 civitas Amadæassenorun 

rectius itaque δῆμος ᾿“μαδάσσης. 

Ihid. ϑδήμου Προκπνίασα] forte δῆμος Πραιπένισσος. 
Praepenissus est inter Phrygiae urbes apud Ptolemasum, sub- 
scrihitque Auxanon πύλεως Πραιπενίσσου Chalcedoneusi p. 
078. quod vero his pagis episcopi fuerint iupositi, id argu- 
mento est fuüsse κωμοπόλεις Sivre amplos εἰ civium frequen- 
εἶα celebres pagos, unde εἰ πόλεις Chalcedonensi concilio di- 
cuntur. ceteroqui canones pago aut parvae urbi, cui vel 
unus presbyter suſfſiceret, episcopum — ut σγποὰϊξ Sar 
dicensis 6: μὴ ἐξεῖναι καϑιστῶᾶν ἐπέσχοπον ἔν τιφε πώμῃ ἢ 
βραχείᾳ πόλει, ἢ τινὶ καὶ εἷς πρεσβύτερος ἐπαρκεῖ" εἰ 5γι- 
odi Laodicenae δ6, qui περιοδευτὰς εἶνα νἱδἰἰΔέογεΒ, πὶ Dio 
nysius Exiguus vertit, de φιΐθυδ Beveregius Blura, im eius- 
modi pagos amandat; quamquam εὖ id citra dubium est, δά 
raro praesulum ambitisne optime decreta fuisse proterve con- 
eulcata, εἰ quo plures suffraganeos, quos vocant, acciperent, 
pagis atque oppidulis episcopos datos. in Africa certe per 
contentiones Donatisticas incredibilem in modum μεδεκαῖαν 
numerus increvit, paullatimque villae fundi οἱ vicâ sues aibi 
praepositos viderunt, sicutà εἰ Collat. Carthagin. c. 181 οοἱ- 
ligas. sed haec ab instituto nos avocarent longius. 

Ibid. θ.ἁ ὑπὸ κονσουλάριον] olim Lycia εἰ Pamphylia παὶ 
proconsuli paruerunt; unde C. Porcius procos Lyciae εἰ Pan- 
— in Thes. p. CCCCLVIII 6. sSub Constantino praesiden 

abuerunt, δά quem 1. 3 ε. ΤΊ. de censu data est. diceres 
Decii tempore ἃ Lycia iam fuisse distractam οὗ Pamphyliae 
praefecturam Martiano ab eo imperatore mandatam, in Acũ⸗ 
S. Achatii apud Ruinart. p. 155, si bonae ſidei semper ea 
essent monumenta. forte Theodosius secundus Lyciaæ vu 
— imposuit, qua de re alias. fuisse vero consularen 
amphyliam Notitia imp. Orient. c. 1 docet. 

Ihid. 10. “Πέργη] editi onmes Σύλλαιον iungunt, δεεὶ 

eadem urbs esset, prorsus contra verum: distinctissimae eain 
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fuerunt, αἷηρυδβ episcopis, αἱ ex Chalcedonenci concillo no- 
vimus, sSubditae. eriore quidem aero dignitas metropolitana 
Sylaeum ornavit, eaque caussa est, cur in aliis Notitiis ὃ 
Πέργης Ὥτοε Συλαίου episcopus memoretur. at nondum, cum 
Hierocles suam digereret, eo res redierat: distinguuntur enim 
utriusqueæ episcopi in Constantinop. tertio. erat Perge provin- 
ciae metropolis, sicuti praeter Chalcedonense concilium p. 656 
scholiasteæs Callimahi hymn. in Dian. ν. 187. et egregius nu- 
mus αὖ Exech. Spanhemio (dissert. 9 ἂς V. εἰ P. Num. p. 591) 
productus ostendunt. secta dein in duas Pamphylia, quae 
iamen düvĩsio Hierocle, ἃ supra patefecimus, posterior est, 
Perge Pamphyliaens primae vero Side metropolis eso 


coepit 
40. “Σύὐλλαιον] Σύλαιον Constantino 1,1 Them. 14 εἰ 
Constantimop. tertio p. 677, ubi Ῥαυϊπεθ πόλεως Συλαίου τῆς 
Παμφυλεοον ἐπαρχίας, nee aliter Actis 85. Stephani Iunioris, 
ἃ Benedüctinis vuigatis, p. 452, quae Lyciam hine ordiuntur, 
etsi ipsi ΖΞύλεον maluerint. 677 itaque rectum id esse: δὲ 
Gætatẽ Σόλεεον Stephani εἰ Syleum Livi. Salmasius in Solin. 
p. 549 Σέλλεον, nisi error ibi sit ab operis commissus, verun 
sSe pertendit. Holsteinius Σύλοιον Ῥγδείεεί δὰ Stephannm, 
atque Arriani Exped. Alexand. 1 27 Σύλλιον, χωρίον ὀχυ- 
οὖν αἃ hanc normam corrigit. ego in Arriano nihil muto, 
ὡςύλλεον εἴ “Σύλλειον ceteris praestare arhitratus. habet id 
Polyhius Leg. 30, εἴ, quam conformatione literarum A εἱ A 
aeceptam nemo dixerit, Tabula Peutingerana. perperam ergo 
Ῥιοϊειαδεια “Σύλουον, οἱ Chalcedonense p. 403 Σίλυον. ορρὲ- 
ἄκα παπᾶ multum Perga distabat. 
Ια. Acuyvdoc] εἰς εἰ Palat. εἰ Coſlin. mæs Ῥιίοϊεπεδεὶ 
γυϊραίο 7 ἤατυλος. numi Δαγυδέων Thes. Britan. tom. 
4 p. 1589 id probant. quare non recte satis Magaodensium 
Aviias Pamphkyliae Constantinop. secundo p. 241, πρὸ Movi- 
δων πόλες — tertio p. 503, nedum πόλις ῆἼαῦδος 
Gcædca. p. 673. verius Magydensium civitas p. 646 veteri 


an τοῦς, ᾿“τεαλία) ποία urbs e Strabone est circa Cory- 
εἰμ posĩta- Suidas in Κωρυκαῖος sitam ait δὰ Corycum 
premontorium, μαμὰ obscure Corycum Ciliciae cum cognomine 
X Gppido confundens; quem eundem errorem Sal- 
in Solin. Ρ. 546 reprehendit in Demetrio, quo Stepha- 
πιρῷ ἰεϑίε τπδϑδ fut. ᾿«Ατώλων episcopus, qui Pphesino inter- 
ἕαδε concilũo p. 635, hinc fuit, δρροϊδιίφυς ᾿“εταλέων debue- 
aetate urbs ab Alexio imperatore me- 


eterum seriore 
75 ura, quemadmodum Notitia Iac. Goari decemur. 
—— *— δέος explica, quod ceteroqui absurdum videri 
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posset, schollon Balsamonis et Sonarae (08. ἔ Canon. Bere- 
regü p. 107: Παμφυλία ἐστὲν ἣ τῆς ᾿“τταλίας ἐπαρχία. vide 
quoque ἸἘΖείΖειι Chiliad. 6 72. 

B305, 10. δήμου Οὐλέαμβος ab aliis ut hie nobis pa- 
gus explicetur exspecto, gratiam relaturus δὶ eadem opera 
binis sequentibus, qui meam frustra implorarunt, succurrere 
voluerini. meminit sane Notitia Iac. Goari Ζπικεοτανάβρων, 
videnturque ealem ac Κάναυρα, nec hilum tamen iuvant. Ca- 
rolus ἃ Κα. Paullo non aliam esse ac Zenopolim fidenter δὲ- 
firmat, quam nos Isauriae fuisse pro comperto habemus. 

Ibid. 11. Ζοβία] —Iege Ἰοβία εἰ mox Τερμεσσός. tribus 
his oppidis tempore synodi Constantinopolitanae sub FIaviano 
unus episcopus fuit, qui inter Acta Chalcedon. p. 389 τῆς 
κατὰ Τερμισσὸν καὶ Εὐδοκιάδα καὶ Ἰοβίαν ἁγίας θεοῦ ἐκκλη- 
σίας dicitur. Ephesinae synodo p. 535 Timotheus πόλεως 
Τερμησσοῦ καὶ Εὐδοκιάδος subscripsit, unde alii Ioviam pa- 
ruisse concias. Leone vero imperatore, quod synodica pro- 


vincialium epistola docemur, οἱ Eudocias et Termessus sin- 


gulis praesulibus dicto audientes fuere. montibus Termescas 
supra Phaselidem circa angustias, per quas ἐπ Milyadem trans- 
itus, erat adposita. vide Cellarium O. Α. 8 4 p. 196. 
Ihid. δημου ΔἸενδενέω] nisi me omnia fallunt, est δος 
Ptolemaei 2 ενεδήμιον. itaque Ζηῆμος “ήῆενεδήμιον τεῖδα- 


amus. 
ν Ibid. 18. δήμου ΣΣώχλα] imo Πωγλα, ut idem geogra- 
phus. Paullus πόλεως Πούγλων inter Pamphylios nomen in 
Chalcedon· 8 672 proſtetur. 

Ihid. ΣΣίνδα] Ἴσινδα oportuerat, quod L. Holsteinius δὰ 
Geogr. 9. monere haud praeteriit, simile mendum ὁ Strahbone 
εἰ Stephano αὐ δυΐυβ "“μβλαδα eluens. concilio Ephesino 
p. 58ὅ πόλις Ἰσιωδῶν perperam appellatur, rectius Chaloedo 


nensi p. 672. 

nia Βέρβη] sic mss. Βάρβη aliis ποι ϊβ. utrum prae- 
εἰοῖ, in tam pertinaci veterum ἂς oppido silentio haud temere 

vero. 

Ibid. ΣΣινδαύνδα] εἰ δος 6 mes. crederes hine fücce 
Neonem episcopum πόλεως Σιλιάνδου Παμφυλίας in concilie 
Chalcedon. p. ὅ56, nisi aliunde Iiqueret Syllii, de quo suproa, 
praesulem fuisse. vide p. 672 Actorum eorum. itaque de hac εἰ 

μεηϊ Myodia nihiſ profitebor aliud quam obscurissimas 
videri. inveni quidem in Notitia Iac. Goari υλόμην ητοι 
Ἰουστινόπολεν, pro qua lustinianopolin N. Alemannum in Pro- 
copii Hist. Arc. c. 11 legisse constat: βοὰ ea δὺ auxilio 
ferendo tantum abest ut omnia conturhet. 

Ibid. 13. Χωριομυλιαδικὰ] iungere haec manu exara- 


ΙΝ ΒΥΝΕΟΘΕΜΌΜ COMXNTARIVUS. 473 


tos codices Holsteinio accredimus, nec tamen urbem eo no- 
mine Pamphyliae fuisse, quae eiusdem in Stephani Μιλύαν 
suspicio erat. Milyas ἃ Ptolemaco Pamphyline contribuitur: 
hinc τὴν “ιλυαδα χώραν ἴα Lyciae Phrygiae εἰ Pamphyliae 
δηΐϊδυβ apud Arrianum Exped. Alexandr. 1 95 οἱ Strabonem 
12 p. 570 appellarunt. verum ergo fuerit χωρία Πιλυαδικά, 
ut pagi eĩus regionis intelligantur. 

395, 13. Ὄλβασα)] iurares Ὀλβίαν esse, quam omnes, 
εἰ Stephanum exceperis, meritum propterea Casauboni Sal- 

masii atqueæ aliorum animadversionem, Pamphyliae transcri- 
bunt. πὸ quid tamen mutetur, Ptolemaeus auctor erit, Ὄβα- 
σα, sive, τε Coislin. ms, Ὄλβασα Pisidiae haud multum ἃ 
Comana, quo de oppido mox, contribuens. ποὺ Pisidiae men- 
Ὧο illi nocere debet, cum fſinitimas esse provincias οἵ plura 
eius oppida Hieroclem Pamphyliae suae vindicare apertissi- 
sit. 

Ἰδὲ. «“Ζυσηναρα)] Avuociviuvy Ptolemaei esse non dubito: 
nam et relüquae Notitiae urbem agnoscunt. οἵ Theodotus Au- 
σινέων in Chalced. concilio p. 402, εἶνε Lysinmiensis, ut in syn- 
odica ad Læeonem imperatorem epistola, memoratur. 

Ibid. 14. ἸΚόμανα)] non aliter Ptolemaeus, cui Bphestius 
Comanenus ἐπ synodica epistola adstipulatur: nam operam 
Carolus ἃ S. Paullo abutitur, cum Comacenum eum esse iu- 
bet. huc refert Harduinus numum IEPOXCAICAP. XOMA- 
ΝΕΩΝ, probabili coniectura: propius enim hine Hierocaesarea 
quam ab oppido Pontico Cappadocicove distat. 

Ibid. Κόλβασα] Κόρβασα, quemadmodum Ptolemaeus, 
unde Corbaseus episcopus, ut Carolus ἃ 3. Paullo admonuit, 

ἐπ concilo Constantinop. sub εμμα. 

Ihid. Κρέμνα) Κρῆμνα, quam coloniam Romanos dedu- 
xisse Stra bo εἰ Ptolemaeus testantur. sita erat in loco prae- 

fortasse nominis caussa, undique fossis depressis- 


ἐο, quae 
* mita apud Zosimum 1 69, ubi tamen male Lyciae 
trihuitur. 
hid. Παμένου τεῖχος] “Ανεμοτεῖχος mendose Constan- 
tino 1.1 Them. 14, αἱ Πανεμοτειχειτῶν numi mostrant. τεῖ- 
χος autem ἐπ hac compositione arcem notat; quam rem cum 
pluribus exemplis L. Holsteinius δὰ Stephanum stabilire con- 
εἰἰπεεῖς,͵ eaque absint ab eius notis, en tibi ea ex schedis, 
uarum mii copiam fecit vir clarissimus ἔ. Ph. D'Orville. 
—** ν»εοιῖέξδ5 ἐμ locis velerum non solum murum sed et 
caatelæam vrtendum est Siꝙniſicat enim locum mamitumt. 
ifa ferme sSemper apud Scylacem et Herodotum. sic 1. 1 
ς. 82 ϑαγεσα υοοσαΐ τεῖχος τῶν A υδῶν, μδὲ ἑπορίο intorpres 
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ἸΝΜΓΣΊΩΝ et 1. 7 ς. ὅθ, quem locum ποίανὶ ad Ste- 
phunum. Iustinus Cohort. αὐ Graecos: ἐπὲ τούτους γὰρ 
(τοὺς φιλοσόφους) ὥσπερ ἐπὶ τεῖχος ὀχυρὸν καταφεύγειν εἰωώ-- 
ϑασιν. et Oraut. αὐ Gruecos Hercules inter labores 
Augiue ὀχυρὸν τεῖχος α sordibus dieitur: utrobi- 
validum murum reddunt perverse. ita νέον τεῖχος, ᾿Αβω- 
φου τεῖχος, Ἥραϊον τεῖχος οἱ παλαιὸν τεῖχος ἐπ Tu- 
γαι. αἶσμο ἑΐα accipe ἐπ oraculo Apollinis Atheniensibas 
dato ξύλενον τεῖχος, et vide ippum Stephanum in τεῖχος, ubi 
ρούριον eæponit. idem Iustinus dialogo cum Tryphen⸗ 
latonem seribit et Pythagoram esse ὥσπερ τεῖχος καὶ 
δρεισμα τῆς φιλοσοφίας" νοϊμ murum et columen αἱὲ in- 
terpres, 600 potius arcem et munimentum: παῖε εἰ H-ome- 
rus Iliud. Α 407 τεῖχος “Αρειον νοοραὲ Thebas, quusi locum 
αὖ ipso Marte munitum, Maurtis Ῥγορμφπαομίκαι. haec vir 
doctissimus; quae etsi verissime observata sint, non ivero ta- 
men imitias, murum apud Laftinos eaudem haud raro sigri- 
ſicationem possidere. vide Anton. Itiner. p. 446 οἱ Waſscin 
δὰ Sallust. Catilin. c. 61. 

895, 14. ᾿“ριασὸς}] gemina sibilante Ptolemaeus et διὸ 
Leid., πος discordante Theophilo τῆς “Αριασσοῦ in Chalced. 
pP. 672, tametsi perperam p. 666 πόλορως “ἄρκισσοῦ Παμ- 
ꝓuaiuc. 

Ibid. Μαξιμιανούπολις est in Notitüs εἰ concĩliorum 
Actis, sed situs, ut pleraeque huius provinciae, incertäscini. 
Ἀτῆμα, quod sequitur, publicum urbis agrum Sive praedia 
indicat; quo modo βασιλικὰ κτήματα in Hérodiani 1]. 1c. 11 
sunt villae principis εἴ 1, ἃ c. 86 τὰ πορρώτατα τῆς πόλεως 
κτήματα, praedia ab urbe remotiora. 

Ibid. 16. “Ῥεγησαλάμαρα) credo aut oppidul esse 
nomen: solet enim Hierocles τὰ ῥεγό, εχ ῥεγεὼν δοοῖξαιι, 
illis praeponere; qua de re infra cum in Bithyniam devent- 
rimus. pagus ipse, pariter ac Limohrama, mihi nusquan 
occurrit. 

Ihbid. 16. Κόδρουλα] forte Κόρδυλα praestiterit: certe 
Maras urbis — in veteri Latina versione concilũ Chal- 
cedon. p. 100 Cordylorum εἰ ms ορδύλων, etai vulgo πος 
Κοδρύλων, εἰ pessime p. 5367 Κοδραλαίων, atque ἐπ epicteia 
—— synodica Codri, appellatur. accedit Stephanc 

ὀδρυλος, πόλις Παμφυλίας. haud equidem ignoro φυνέ 
Abr. Berkelius ex eo fuerit architectatus, quo utique δἰθε 
incommodo nunc facile carebimus. 

Ibid. Annovoic] ganumne hoc sit δὲ πιοβδδοασιπη, 48 διτε 
locum oum insequente insederit, ut doceatur, aliunde ἐχερε- 
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22095, 16. Παστοληρισσὸς si π|88 addiverent, Πεϑνηλισ-. 
σον PtolIemaei et concilioruma em. 

Ibiẽd. 17. Xcannij] Σέλγη haud dubie est, quod εἰ animad- 
versum a Cbh. Cellario Θ΄. A. 8 4 p. 198 videhis. monti erat 
impousita- σεολέχνη δ᾽ αὕτη Παμφυλίας ἐστίν, ἐπὶ λόφου κει- 
μόνη Ausim. ὅ 18. 

ἤοϑέα. ὉἘἙΤριμούπολις} vero nomine Πριμούπολις erat. 
Hine Tim otheus Πριριουπόλεως τῆς Παμφυλέας in Οἰιαϊσεάσοι, 
Ρ.157 et p.- 340 male Πριαμούπολις in δ βοοίδο p. 528. ἰά 
enimvero negligi non oportet, Tribonianum Primupoleos prae- 
sulem, «τιῖ Ephesino concilio scribendo adfuit p. 438, ᾿“σπόν.- 
δον τῆς Παμφυλίας dici, πος usquam Primupoleos episcopum 
ab eo dũstaängui; praeterea in veteribus Notitũüs Aspendi prae- 
sulem saepe memorari, εἰ Primupoleos nullam 6586 mentio- 
ποθ. quae mihi res argumento est Aspendum nihil prorsus ἃ 
PrimpoIũ discrepasse, atque adeo perperam in Geographia 


5. distin ἑ. , , , 

ΓΗ ἐδ Σωώδι] lege “Σιίδη, quae deinceps metropolis Pam- 
phyliae primae fuit. primum ea dignitate in concilio Con- 
ætantinop. secundo p. 240 illustrata conspicitur, etsi in Chal- 
ceochensã Ρ. 437 Amphilochius eius episcopus inter metropo- 
βίαδποα, quos vocant, nomen adscripserit. numum Σιδητῶν 
πρῶτα τῇ αμφύλων εἰ alterum Σιδητῶν λαμπροτάτης ἐνδόξου 
expũcuĩt Spanhemius dissert. 6 de V. εἰ P. Num. p. 591. 

Ιρέά. “Σέονα] assentior Holsteinio Sennensem ἐπ conci- 
lio Ephesino episcopum huic urbi imponenti: tametsi enim Ne- 
ctarius Συνέων p. 439 scribatur, alihi τῆς ἐν Σενέᾳ καϑολικῆς 
ἐχχλησέας nMinatur. vide Ρ. 529. 

AcBonm] sic εἰ Dionysius Perieges. 859 ἴα editione Guil. 
Hill. ᾳεοὰ ſphalma typographi Ch. ellarius G. Α. 8 4 p. 199 
putaret, nisi ἐπ Hieroclis notitia Pamphyliae etiam Außon 
δεοετίρίωπα inveniretur. Ego, contra sentio. Dionysũ plerae- 
que omnes editiones “υρβην, etiam Ferrariensis ἃ. 1512, 
pprae δὲ ferunt: nostrum vero ἃ librario parum diligente est: 
πα εεἰετὶ scriptores consentiunt “υρβειτῶν numis. 

IBid. Κάσσα) non alia eet ac Ptolemaci Κάσαι, pro 
quo Cassae vetus oius interpres. 

TBRIA. 18. Κύότανα] εἰ Acta Ephesini concilii hand fal- 
liunt, ότενα praestiterint: suhbscribit enim p. 49 Acacius Mo- 
τένων τῆς Παμφυλίας, et p. ὅ529, quamvis non sine levi men- 
do, τῆς ἐν Ἰοπένοις ἐκκλησίας. 

᾿ χδὲά. "᾿Οουμνα] hoc mes approhant. huic episcopus fuit 
Paullus VBIE Ephesin. concil. p. 074, qui vitiose τῆς ἐν 
Θούμνοες λησίας p. ὅ858. vide Nicaen. sec. p. 598. 
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906, 18. ΧορακχήσιονἾ situm erat in saxo praerupto, 
olim Ciliciae asperae initium apud Strabonem 14 p. 668 
Matidianus Ψορακισίων est in Ephesino p. 438, quicum paene 
couspirat Κορακησίων numus Thes. Britan. tom. 2 p. 252. 

Ibid. ΣΣύεδρα] desertum Ciliciae scopulum Florus ἃ Sal- 
masio emendatus 4 2, Lucanus parva Suedra 8 259, ab εὖ- 
dem sanitati restitutus, appellat: olim Synedris legebatur, 
prorsus ut Coĩslin. mes εχ Suedra Ptolemaei Συγέδραν 5 8 
fecit. vide in Solin. p. 542, εἰ Kuster. δὰ. Suidae “Ἵἰλιανύς. 

Ihbid. Καραλία] Κάραλλις ἢ Καραλλεια Stephans. oon- 
cilii Ephesini Actis adfuit Solon Καραλλίας, p. 438, εἰ Chal- 
cedon. p. 672 Marcianus πόλεως Καραλλίας rectius Contan- 
tinop. tertio τῆς Καραλλέων πόλεως τῆς Παμφυλίων ἐπαρχίας 
Ρ 503. vide Holst. in Stephanum, εἰ gentile μος ἃ δαραλ- 

ἐς derivatum atque ab Ethnicographo neglectum observa. 

Ibid. ᾿ΟλυβρασοςἾἿ Κορυβρασσὸς vere Holsteinius, caiss 
praesul, ἃ eodem appellatus in hauc rem, Nesius ζορυβρασ- 
σοῦ Ephes. concil. p. 438, perperam vero τῆς κατὰ Κορυβο- 
σύνην ἐκχλησίας p. 529. 

Ibid. 20. ὑπὸ κονσουλάριον] praesidi Lyciam Notitla 
imp. Orient. c. 1 subücit, estque in Actis S. Clandii apud 
Ruinart. p. Β66 Lysias praeses provinciae Lyciae; qui tamen 
non huic sed Ciliciae, quoniam in civitate Aegea commoratus 
dicitur, praefuisse videtur, ut hene vir doctus. iunctam Pam- 
phyliae paullo ante observavimus. Malala tom ἃ p. 69 Ly- 
caoniae olim connexam, sed ἃ Theodosio secundo inde divul- 
δδπι ac provinciam esse factam, Myrensi urhe ad metropoleos 
dignitatem provecta, adfirmat; quod si verum est, fortasse 
ultimis Theodosũ primi imperatoris annis Lycaoniae est ad- 
iecta: tum enim Lyciae gravis inusta nota est, permissumque 
ut provinciales contumelioso nomine vulnerarentur. nec cun 
veritate tamen consentiet, à Theodosio iuniore Lyciam pri- 
stina iura reciperasse, siquidem priorem illi famam meritun- 
que inter ceteras renovari censuerunt imperatores Arcadis 
εἰ Honorius in 1. 9 c. Th. de indnlgent. crimin. forte ren 
eandem repetita lege Theodosius secundus iussit, eorumqre 
scrihendorum Malalae occasionem prachuit. 

Ibid. πόλεις λδ΄. Plinius N. H. ὅ 97 5uo tempore op- 
pida 86 Lyciam habere, Strabo 14 p. 664 commune Lycia 
cum τὸ “υκιακὸν σύστημα ex 28 civitatibus fuisse composi- 
tum, in quo Lyciarches aliique magistratus erearentur, re- 
fert. δος loco numerus catalogo, qui mox sequetur, maior est. 

Ibid. 21. Φασύδης} ἱπο Φασηλίς, in ſinibus Lyciae οἱ 
Pamphyliae posiia apud Strabonem 14 p. 667. de (ylabra 





IN ΞΥΝΕΟΡΕΜΌΜ COMMEFNTARIVS. 477 


qnuem ftanquam heroem venerabantur, Athenaeus? 13. ex 
sequentâ nihil, quod placeat, emergit. vide Ciceron. Verr. 
4 10. 

395, 21. Γαγα) Holsteinio in Stephanum Γάγα hoc neu- 
trum videtur plurale, cui si quod simile esset exemplum, nec 
tot vitia Huic notitiae inessent, assentirer. ab urbe et vicino 
amne, quem tamen Galenus ἅπλ. φαρμακ, 9 p. 123, etsi Ly- 
ciae oram parva navicula legeret, invenire potuisse negat, 
lapidem Glagatem appellatum volunt, qua de re Saracenus in 
Dioscorid. ὅ 146 εἰ Rhodius in Scribonii Larg. Composit. 
225, cius ftamen omnia puto non probabis. vide vero quas 
turhas hoc oppidum leviter in Eusebio de Martyr. Palaestin. 
ες. 4 depravatum dederit: εἴ τις ἄρα Πάγας ἐπίσταται, τῆς 
“Ἰυκέας οὐὖκ ἄσημον πόλιν. 58ὲ quis, inquit, Pagus πουΐξ, 
urbhem Lxciue non obhscuram. Valesius Araxa, quod mss 
εἐραπαγὰς aut ἀραγὰς oſferrent, quo nomine nusquam urbs in 
Lycia, vid etur maluisse: Henschenius tom. 1 April. p. 50 Pa- 
tara praeoptat; Ruinartus Actis Sincer. M. p. 320 in dubio 
est utri accedat. tu mecum Γαγὰς scribe, οἱ compositos hos 
fluctus agnosces. 

1δὲά. ᾿“ΠἸκαλισσὸς} si hanc et alias Notitias exceperis, 
inventu dũfñcilis erit. 

Ihid. ἘἜἘλεβεσὸς] legendum haud dubie est Ἐδεβησσός, 

uam urbem δ mss Stephano L. Holsteinius εἰ Abr. Berke- 
ἢ restituerunt. Ἐδεβησσός, ait, πόλις “υχίας, ὡς Καπί. 
των Ισαυρικῶν α΄. nollem vero ἃ Berkelio probari coniectu- 
Hermolai Barbari in Plinio ὅ 27 Habessum in Edebes- 
mautantis. oppida, inquit, Apyre εἰ Antiphellos, quaue 
σεονάσπε Habessus, atque ἐπ recessu Phellus. nam com- 
pertissimum hine est diversa oppida Lyciae Antiphellum ot 
Rachessum fuisse, utpote distincte ab Hierocle memorata. 

Ibid. Aluvou] hoc e ms vulgato [λύμυρα] praeferen- 
dum. sita urbs erat δᾶ eiusdem cognominis amnem δρυΐ 
Stiabon. 14 p. 666. videntur autem τὰ “ίμυρα εἰ τὴν Ai- 

MA Aixisse; sane τὸν ἐν “Πιμύρᾳ Διάτιμον Basilius N. 
οὐδέ. 218 laudat, εἰ εχ Ovidio Metamorph. 9 v. 645 haud 
— χα At, ἔσπε Oragon et Lamyren Xunihique reliquerat 
“πάσαν νά. 22. “Ἄρύκανδα)] nota satis urbs est εχ Strabone 
ο εἰ aliis, forte adpositia δὲ Arycandum ſluvium Pli- 
το}. Petrus Diaconus Ὀρικάνδων Nicaeno secundo 


Ποδαλία] Stephpanus Ποδάλεια πόλις Audiuc, 
quod inre viri doctà εχ Ptolemaeo εἰ Notitiis mutarunt: Ly- 
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εἶδες enim fuit. * epist. proxincialium σγηοάΐοδαε ἴσαε, 9 


coneil. ἱμαὺ νοὶ 3.9 

398, 22 μα] haud aliter Plinius οἱ Ptolemaeus. Ru- 
doxius πόλεως “Χώματος ἐπαρχίας ““υκίας in Εξρορῖδο p. 536 
memoratur. quae hanc excipit, mihi inaudita est, vercorque 
ut sine mendo sit. arhitrabar Κορυδαλλα, unde ορυδα)- 
λέων numus Thes. Britan. tom. 3 ᾿ 262, εἰ ἐν Ἀορυδώλοις 
(εἶνε ꝓotius Ἰορυδάλλοις) ᾿«“λέξανδρος ἀπὸ μοναζόνεων ἐπί. 
σχοπος Basilio M. qpist. 218, legi posse: sed id oppidun 
longius a vulgato distat, et iortace ἴῃ Κομιστάραος, quo 
Lyciae urbium index miiur, delitescit. 

Ibid. ἸΠῦρα] hene me. metropolin fuisse praeter Mala- 
Iam concilium Chalced. εἰ Synodica rorincialium δὰ Leuuen 

a dubitare vetant. Basilius Seleuciensis Vit. S. The- 

εἶδα 1. p. 222: ἀπαγγέλλεται εἶνωε κατὰ τὰ Μῦρα ὁ Παὺ- 
λος᾽ τῆς «ἀνυκίας δέ ἐστιν αὕτη βελτίστη καὶ φαιδροτατϊη 
πόλις. veltera Theclas Acta ἃ Orabio ϑρεοίϊερ. 1 p. 114 
puhlicata — τῆς Auxtugç  Ῥροίδαί, 816, ac propterea 
corrigenda: paullo enim ante ἐν ὕροις. 

Ibid. 33, Aovéa] ᾿Αρνεαί, unde in pluribus Notiti⸗ ὃ 
᾿Αρνεῶν. Stephanus ᾿“Πρνεαὶ πόλις “υχίας μικρά. Ογαπεῖς 
sunt apud Plinium ὅ 27. 

Idid. Ancodus] ita manu exarati libri. Ptolemaeo 
— „Notitĩiis Iac. Goari ὁ ᾿“πρίλων ερίδοοριιβ, per- 


ὦν ΤΙ Φελλὸρ)] hanc et illi oppositam Antiphellum Stra- 
ho 14 p. 668 atque alũ descrihuni. ἐν (Φέλῳ “Ζολλεανὸν ἐπί. 
σχοπὸν Basilius M. epist. 2318 commendat; υδὶ ex Vaticano 
ms ἐν Φελλῷ admitti oportuerat. 

Ibid. 344. Κανδυβα] Plinius εἰ Stephanus hoc probau, 
Κόνδυβα Ptolemaeus, haud bene. Constantinus πόλεως Kar- 
δήβων Nicaeni secundi p. ὅ2 et Κανδίκων p. 355 hinc fuit; 
inserique adeo urbs δος Geographiae S. debuerat. 

Ibid. Εὐδοκχίας] Notitiae haud praeterierunt, 
εἰ Holateinius monuit Photius Budoxatorum —e— 
ciorum in coneilio Constantinopolitano sub Menna. 

διά. Παάταρα] hane nobilem fecit delubrum 
—* ibus εἰ orauculi ſide Delphico sSimile. uliro est 

οἱ Xanthus oppidimn, inquit Mela 1 16 
adde Otrahbonem 14 p. 666. 

Ibid. Κὸύμβη] Ptolemaeo Ἀόμβα, αἱ forte verius: 28. 
ὃ Κόμβων ποι tantum est in Notitiis ἴδο, Goari, βεὰ εἰ Ceu- 
atantiaus πόλεως Κόμβων Nicaeno secundo p. 356 subscripsit: 
unde mirere et hanc in Geographia S. eese neglectam. 
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205, 54. Micai] verum est Νίσα, sive Νύσα, ut Coisl. 
1|Β 6 Ptolemaeo. ὁ Νύσων est in Notitiis. pracfuit huic urbi 
episropus Georgius, qui πόλεως ΝΜισσᾶ Nicaeni secundi con- 
cil. p. ὅ3 εἰ Νασας p. 855 dicitur. 

Ibid. Tuoe] sita urbs fut ultra Xanthum flumen, non, 
uti vulgo locant, cis eum ſiuvium, si verum tradidit Arrianus 
Exped. Alexand. 1 26. episcopus τῶν Πιννάρων Theodorus 
cum Nicaeno secundo p. 52 inter Lycios nomen proſiteatur, 
digna utâque urhs fuerat cui in Geographia S. locus assi- 


Ibid. 95. “Σίδυμα] ita ms, et verissime, ut ex Ptole- 
maeo εἰ Plĩnio constat. addo Zemarchum πόλεως Σιδύμων 
τῆς ““υκεας concilio Constantinop. tertio p. δ05 οἱ Nieodemum 
πόλεως “Σεδύμων Νίοδεηο secundo p. 62 subseripsisse. Theo- 
phanes ἂς Marciano Ckronogr. p. 89: καὶ γενόμενος ὃν “υ- 
κίᾳ, ἀρρωστίᾳ περιπεσὼν καὶ καταλειφϑεὶς ἐν πόλει Σύδημα, 
εδὶ sine dubio Σίδυμα ορογίεϊ, quo et ms Barberini Σίδημα 
ducit. HolIsteinius in dubio utrum Σίδυμα δὴ Ζίδυμα proba- 
ret fuit. vide ad Stephanum in 4 δυμον εἰ Σίδυμα. 

Ια. Tacho] hoc e mss verum fuerit, modo Τλώς lege- 
ris, quam urhem inter sex maximas Lyciae Strabo 14 p. 665 
τείετξ. Andreas πύλεως Ἰλοαίων Ohalcedon. p. 97 εἰ Τρό- 
γλῶν ». 399, ac Constantinus Τλῶν, qui Τλωέων ἀϊοὶ dehue- 
rat, Nicaeno secundo p. 52 adfuerunt. 

Ihid. ωολμισὸς] praestat sibilantem geminari, etsi He- 
chius Ζελμεσεῖς ἔϑνος περὲ “Ἰυκίαν, et Clemens Alexandri- 


—* Stromat. 1 p. 361 edit. Oxon. ὥσπερ Τελμισεῖς τὴν δι᾽ 


ὀνείρων μαντικήν, et Basilius M. epist. 218 ὃν Τελμεσῷ ᾿ἰλά." 
οιος ἐπίσκοπος : alterum enim plerique veterum probare so- 
ieni, iaterque eos Clemens ipse Protrept. p. 40. posita urbs 
erat in colle praerupto circa mare apud Arrianum Exp. Ale- 
χδηᾶὰ. 1 28., Binuique nomen focit. Lucanus 8 248: magnos- 
γιὸ δέπιιδ Τεὶ dos xndae compensut medio pelagi. sic 
ΠΑ: nam οἱ Themissidos in manu exarato libro ΕἾ. Ou- 
dendorpius in venit vide Cellar. G. Α. ὃ 8 P. 107 et Hol- 
stein. im Stephanum. 

Ibid. Καῦνος] Cariae hane urbem serior aetas Lyciae 
contrũit. arces eius Heraoleum et Persicum Diodorus Siculus 
90 ν. 206 non praeteriit. ager cirea urbem satis uber εἰ fertilis 
“ταί. πο aer per aestatem οἱ autumnum pestilentissimus auctore 
SC-he 34 p. 661, unde valetudine habitantinm, quod Nels ait, 
ογρίᾶιπα εταῖ infame: pussim cires febricitabant, pallidoque 
I τοοῖροσι prodebant, quam ἐπ rem praeter Strabonem 
egregia habet Dio Chrysostomus orat. 32 p. 390. Hesychius 
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ἐμ αῦνος dicit Ῥόδου esse πόλιν, quoniam Rhodüs aubiecta 
fuit. descivere quidem ab his Caunii apud Livium 45 25, sed 
οἱ in ordinem sunt redacti οἱ ἃ Romanis deinceps iisdem ad 
dicti, indice Strabone; quo iugo necdum exsoluti erant, cun 
odiacam Dio Ckrysostomus recitaret. τίς γὰρ παρὰ Kav- 
νέοις, inquit p. 349, γέγονε γενναῖος ἀνήρ; ἢ τίς πώποτε ἐκεί- 
ψους ἀγαθόν τι πεποίηχεν ; οὗ γε δουλεύουσιν οὐχ ὑμὲν μό. 
νοις ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίοις, δι’ ὑπερβολὴν ἀνοίας καὶ μοχϑηρίας 
διπλῆν αὑτοῖς τὴν δουλείαν κατασκευάσαντες. quare cun ea 
fuerint πιίβεσα conditione et inconsiderata temeritate, ne ni- 
remur- ab eodem oratore p. 326 τοὺς καχοβούλους τούτους 
Καυνίους pessime Sibi consulentes Caumos appellari. 

395, 956, "“ραξα] habhent urbhem Stephanus et Ptole- 
maeus. Theodorus episcopus πόλεως ᾿“ραξων ἐπαρχίας A 
κίας, Βῖνα ᾿ράζων, ut perperam p. 673 concilio Constanu- 
nop. tertio, peius Stephanus πόλεως ᾿“ράξου Nicaeno Βεσεαὰθ 
p. 356. subscripsisse dicitur. Bubon ex Plinio nota est. 

Ibid. 2ß. Ἠνόανδα] Οἰνόανδα εχ Plinio εἰ Stephano: 
nam Ptolemaei Οἰγέανδα recta non sunt. prave concit. Con 
stautinop. tertio p. 673 Georgius praesul Ὑνιανδοῦ ἐπαρχίας 
“Τυκίας, εἰ p. 8838 Οἰγιάνδων, ac Nicaeno secundo p. 3226 Geur- 
gius Οἰγιάνδου scribitur. 

Ihbid. Βαλούρα)] αάλβουῤα, ut in Plinio εἰ Ptolenate, 
cuius oppidi episcopus Chalcedon. concilio p. ñ24 Philippus 
Βαρβουρέων, et p. 666 πόλεως Βαλβουραίων, opime Βαλ- 
βουρέων p. 97 vocatur. 

Ihbid. ΜΚομιστάραος] miki, nisi Corydalla sit, nihil de es 
innotuit. 

Ibid. 47. ὑπὸ ἡγεμόνα] δι εβραδίανο princive in 
sulurum Ῥγουϊποία fuctao est, Sextus Rufus ait Breviar. c. 10, 
pruesidisque imperio subiecto; unde Diocletianus imperate 
ad Diogenem insularum Praesidem scribit 1. 5c. ubi δες. 
stat., eiusdemque meminerunt imperatores Honorius εἰ Theo 
dosius in 1. 82 ο. Th. ἂς Navicul., ubi plura Gothofredæ 
agere praeses plerumque Rhodi solebat, quorsum cum hien 
periculosus et saepe incertus esset cursus, fruſstra Rhodiſ 
querentibus, imperatores Valens Gratianus οἱ Theodosius δἰ πὲ 
edixerunt ]. 6 c. de Offic. rector. provinc. civitas Rhodiarin 
aiunt, ἐπέκγέσπι suum non tum decenter quum sero conquesis 
est. τσιάο inviolubili observulione sSuncimus μὲ, quonian 
tempore hiemis nuvigutio saepe periculoso est et semper 
incertu, in illis quinque urbibus, quue potiores esse ceteris 
usseruntiur, vicissim hiemundum sibi iudices recounosceni. 
neque enim dubitandum videtur quin sub iudicum nomine 
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praesidis complectantur; — minus quod εἰ alias iudi- 
es in Ictorum fragmentis praesides adsigniſirent, ut exemplis 
ὕοτη. van Binkershoek Observat. 1 2 ἀοουϊέ pluribus cav⸗ 
ero quinque urbes, in quibus vicissim hiemem transigerè 
iubentur, de insulae Rhodi urbibus cum Gnid. Ῥαπείγο!ο in 
Notit. imp. Orient. ὁ. 102 interpreteris: tot {Π8 non vidit, 
tribus olim superba, unde τρύπολις νᾶσος Pindard Olymp. od. 
7, βεὰ quae in unam Rhodmm, eiusdem cum insula nominis, 
deinceps coaluerunt, Strabone teste 14 p. 655. quinque ur- 
bes, nisi fallor, insulae sunt totidem, in hac provinica cete- 
ris potiores: hoc ipsa imperatorum constitntio, ut admitias, 
requirit. net obest sermonis usus: nam οἱ Virgilius Delum 
Apollinis urbem vocat5 neque Graecis quicquam familiarius 
quam insulam πόλεν appellate. vide Anton. Itin. p. 648, 


05, 57. Fudoc] insularum provintiae metropolis Pphe- 
sino concilio p. 458 dicitur; Iornandi de Regn. Succes. IIno- 
dus opinutissimu insulo et totius Adriae insulurum me- 
fropolis, qui rectius Δερεὶ muris aut Asicde scripsisset. li- 
bertate ἃ Vespasiano privata est apud Sueton. c. 8; unde 
citra dubium est Dionis Chrysostomi Rhodiacam ante fuiſsse 
recitalam quam Rhodiis lihertas auferretur, in provintiae for 
mam redactis: salvam illis libertatem p. 344 D, beatamque 
8818 insulae conditionem, οἷ in Caria et Lycia civitates iri- 
butariae essent plures p. 3411 Ὁ: adfuisse illis graeterea τὸ 
ἑαυτῶν προεστάναε καὶ τὴν πύλιν διοικεῖν καὶ τὸ βουλευσα- 
σϑαι καὶ τὸ δεκάσαι p. 859 Besigniſicat; quae omnia inter 
provincias transcriptae haud β4η6 conveniunt. 


Ibid. S. ως] de hac εἴ sequentibus Anton. Itin. p. 529. 
addam iustam Sopiugio raussam deſuisse cur haec Hesychii 
de Samo Φυλλὲς ἢ “ὦμος τὸ πάλαι, mutaret εἰ ἰΦυλλὰς ἴηαὶ. 
let. νυϊκαίο patrocinium nunquam Nicander negaverit Ale- 


xipharm 149, ubi scholiastes (ϑυλλὲς ἡ Σάώμυς, 


Ibid. 21ἐϑυμνα) εἰς οἱ Scylax, quem Ch. Cellarius G. 

A. 3 2 p. 15 ut εἰπε vitio sit veretur, quoniam Straboni οἱ 
Thucydiäqi Πηήϑυμνα placeat. ego hau damnaverim: nam 
et έϑυμνα in Nicaend secundo p. 349 legitur, et εϑυ.- 
μναίων πυπασσι Thes, Friderician. et 6. 39 vetentat. videtur 
εἰ assentiri Galenus Methoꝗ. Therap. 12 p. 166: τριῶν γὰρ 
οὐσῶν ἐν “έσβῳ πολεῶν ἡτῖον μὲν εὐωδῆς καὶ γλυκὺς (οἷς 
γος) ἐν ἹΠιτυλήνῃ γεννᾶται, μᾶλλον δ᾽ εὐωδης καὲ γλυχὺς ἐν 
Ἐρέσσῳ, κἄπειτα ἐν εϑυμνῃ. qui tamen cum de Antidot. 
1 νυ. 427 ἐν 1 ηϑυμνῃ praeferat, incertum relinquit utrum 
robaverit. itaque succedat Meſuuruloc apud Athenaeum 

. 8 c. ult. εἰ Maximum philosophum περὲ Ἰαταρχῶν 459: 


Conat. Porpkyr. dai 
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ἢ γύροις ἔνι κλῆμα ἸΠεθυμναίου λελίησαι κατϑέμεναι. iam 
δὶ μέϑυ originem ἀεάετῖε ΙΠεθϑυμναίῳ, ut Athenaeus voluit, 
aut έϑυμνα potius, utique ea se tueri poterit. 

395, 28. Πέτελος] δος nomine cum insulam nemo no- 
verit, Curolus ἃ 3. Paullo Añiocç substituit, quam supra sub 
Achaiae proconsulis ditione vidimus. mihi 1ηλος, de qua 
Strabo 10 p. 488, εχ parte vocabuli haud male exstrui posse 
videtur, etsi gravius latere uleus arhitrato. auctor eataloge 
praescripsit urbes 86 20 recensurum, et 19 tantum memoran- 
tur: deſit praeterea Carpathus celebri satis fama in hat pro- 
viucia; itaque opem ἃ mass fſidelioribus optamus. 

Ihbid. 20. Προσελήνη] insula Πορδοσελήνη est, quam τὸ. 
cabuli foetorem vitantes Ποροσελήνην 8111, alii Προσελήνην 
vocarunt: prius est apud Stephanum εἰ plures alios, poste- 
rius in Chalcedon. synodo cui p. 5880 et tom. 9 p. 173 ΕἾο- 
rentius Τενέδου, “έσβου, Προσελήνης καὶ τῶν «Αἰγιαλῶὼν 
subscribit, testiſicaturque se illis insulis episcopum fuisse; 
quas εἰ coniunctas atque uni praesuli subdutas ex Ephesino 
Ρ. 671 colligas: videbis enim Leshoselenensem Ioannem, hand 
dubie Lesbo εἰ Pordoselenae impositum. quae vero τῶν Ai- 
γιαλῶν nomine in Chalcedonensi signantur? novimus Aiytu- 
λην, sive “41ἰγέαλον, ut Suidas maluit, insulae Amorgi urhem, 
sed longius in Carpathium mare proiectam quam ut Lesbi 
episcopo subditam arhitremur. ergone ἃ vero multum aber- 
rabimus, δὶ καὶ “ἰολίδων scribamus? constat enim Lesbun 
earum insularum principem οἵ metropolin fuisse ex Enstathio 
in Dionysii Perieges. 536. 

Ibid. Σύφνος] Σίφνος, ut ms Leid.; quam enm Stephano 
male Ἰερόπην vetusto nomine dici εἰ Ἄϊερόην uhstituendan 
suspicatur Abr. Berkelius, haud sane attendit δὰ Minii εἐαα 
Stephano consensum 4 22. 

Ibid. 80. ᾿Αμουργὸς non aliter Ptolemacus, Auooyic 
alii. quod autem e mss profertur ᾿“μολγός͵ id εχ posteriere 
natum est, prorsus ut rempuhlicam depeculantes Attici pot- 
tae ἀμολγους εἴ ἀμοργοὺς appellitahanti. vide Kusterum δὲ 
δυϊάδο «ἀμολγούς , δὲ de insula Bochartum de (οἷοι, Phoc 
nic. 

Ibid. ᾿Αστυπάλαια] notissima insula est, σαὶ eo 
nem in Samo urbem Polyaenus Stratag. 1 3238 habet, εἰμι, 
ut Etymologus docet, παρὰ τὸν ποταμὸν ΣΣχήσιον, qui ferte 
“Χήσιος esse debet. Χήσιον eius insulae promontorium Ale- 
xipharm. 151 Nicandri scholiaſstes novit, πὰς Χησεάδες - 
— ἰεὶ pottae, εἰ Diana «Χησιὼς Callimacho hymn. 

ian. 228. 


Ρ 
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8960, 1. ὑπὸ κονσουλάριον»)] in Notitia imp. Orient. c. 2 
praesidem Caria habet, atque apud Sorxomenum Ἡ. B. 5 21: 
scribit enim τῷ ἡγεμόνι τῆς Καρίας Iulianus. ᾿ 

Ibid. [Μήλιτος] Ἰἤΐλητος est, urbs nobilissima, de qua 
Strabo 14 p. 635. 

Ibid. 2. Ἡρακλείας Ὄγμοῦ] iungunt haet mas: verum 
est Ἡράκλεια Actuou, ita, quod Latino monti assideret, di- 
cta. quin εἰ ““άτμος urbhi nomen fuit, τὶ Strabo 14 p. 635 
εἰ Apoĩlonii scholiastes 4 57. monuerunt, quo insignis etiam 
est in Polyaeni Stratag. 7 28 εἰ Chalced. concil. p. B1, ubi 
Dionysius Auymov Καρίας, pro Aurubu, qui p. 667 Hou- 
κλείας ᾿“ταλμου graviore percato dicitur. in Cicaeno secundo 
Ἡράκλεια τοῦ Auroovu p. 356. melius Constantinop. tertio 
p. 673 Ἡράκλεια “άτμου ἐπαρχίας Καρέας. . 

1ϑἑά. ᾿“μυνδὸς] Ἰύνδος, ἃς qua Strabo 14 p. 686 εἰ 
Pausanias ἃ 30. perperam Νίεδευηο secundo p. 8356’ πόλις 
Μύβδοςς Halicarnassus et Cnidus nobnitatae sunt εἰ πὲ ο 
minus egent; etsi ποὺ addi poterit, posthriorem deinceps Sta- 
diam esse appellatam eoque nomine insigniri in Nicenerio se- 
cundo ν. 52. Ἦν  ΎῸ τ΄ 

Ihid. 8. ἹΚέραμος neque maritimam hane urbem, unde 
αἰπαὶ nomen venerit, Strabo 14 p. 656 praeteriit. meminit 
etiam Galenus περὲ τροφ. δυναμ. p. 517, Hesychius: Κέρα- 
μος πίϑος καὶ πᾶν ὄστραχον, καὶ δεσμωτήριον, καὶ ὀχύρωμα, 
καὶ πόλις Καρέας" ἢ δὴ δὲ ἐπὲ ὀχυρώματος. εἷς forte ul- 
tima ea iegenda sunt. putem grammaticum illa ex critico- 
τ scholüss ἐπ Homerum esse mutuatum: soliti enim fuere 

had. ε 357 χαλκέῳ δ᾽ ἐν κεράμου δέδετο diversis explicare 
modis atque aut de carcere δαί de Cariae urbe Ceramo, loco 
munito posita, accipere. Fustathius in eum ροδίδο versum 
p. 425: ἄλλοε δέ φασε δεσμωτηρίῳ στερρῷ, λέγοντες Κυ- 
πρίους κέραμον καλεῖν τὸ δεσμωτήριον. οἱ δὲ πολιν Καρίας 
φασὶ τὸν κέραμον, χάλκεον οἷον δοχοῦσαν καὶ τροπιχῶς λε- 
᾿ χϑεῖσαν διὰ τὸ στερρὸν τοῦ τειχίσματος. 

Ibid. Πύὐλασα] εἷος οἱ Polybius Leg. 93 οἱ Ptolemaei 
ms Coiriin. et υλασέων numi. ἢύλασσα Athenaeus 8 18, 
Dio 48 p. 425, atque alii, quos testes appellavit Ch. Cella- 
rius G. Α. 3 3 p. 104. est εἰ in Thes. Fridericiano c. ΧΕΙ 
17 πυα υλλασσέων nomen praetferens, qui si huc perti- 
neret, ut viro docto visum est, multa conturbaret. sed cave 
iili adas, aut vera opineris quae de novem Cariae dynastis 
δὰ eum ἀϊδριυιίαίδ sunt. numi inscriptio alia omnia docebit, 
δὶ componatur cum illis quos ἴο. Massonus memorat Vitae 
Ατἰβά. 4 7: inde enim AAAAXSXXEGQVN Ἰερὶ opportere ap- 





— — — ὋἘτ-’ τ ΄-- — — — - 
ι πὖδο -ὭὟὮοἮῇΡ"κπκ 


484 WSSIMen 


parebit εἰ 18 corruptis Thes. Frider. literæ oOo ABNOXN 
hHomen dilitescere; praeterea ΚΙ ENNAT. ATNASIOIT 
sanum esse, neque inde Καὶ 41 ENNATON ATNAXIMN 
eſſfici posse. cetera expediri nondum possunt, cum laceri εἰ 
detriti fere hoc genus sint numi. erant Mylasa templorina 
multitudine referta magis quam hominum; quae caussa fuit 
quare Stratonicus, cum urhem ingrossus esset eaque animad- 
verteret, mutata solenni formula, ἀχούετε ναοὶ clamaret. ride 
Casaub. in Athen. 8 8, i 

396, 3. Σερατονίκεια] Dio 48 p. 425 Lahienum, Paritbi- 
cum imperatorem, Ciliciam occupasse atque Asiae urbes in 
continente sitas praeter Stratoniccam; qui δὶ Cariam pro Asia 
acriptam reliquisset, cuius sane urbes Mylasca εἰ Alabanda ἀ 
Stratoniceam in primis nominat, rem nobis, quae veri ſiden 
haud excederet, prodidisset. corruptissimum urhis nomen es 
concil. Constantinop. tertio p. 6782, ubi Theopemptus πόλεως 
, Τροτολυκειάς ἐπαρχίας Καρίας subscribit. 

Ibid. ᾿Αἀμυζῶν] sie, uti apud Strabonem εἰ Ptolemaeum, 
ms Leidensis. hine loannes ᾿““μυζόνος in Chalcedon. μ. 400, 
εἰ Philetus Auαανοç, levi peccato, in Ephesin. p. 437. Alinda 


ΣΧ Ptolemaeo et Stephano, a viris doctissimis correcto, at- 


que aliunde notissima sunt. 

Ihid. ᾿“λάπανδα] ita vulgo. ms 1,εἰᾶ. ᾿λαβανδα, ᾳιο- 
modo praeter alios Dio 48 p. 425. tumulis fere incincta est 
apud Strabonem 14 p. 660, ut pleraequo in hac prorincia 
urhes, collibus impositae. Aristophanes Avib. 293. ὡσπερ 
οἱ Καρες μὲν οὖν ἐπὲ λόφων οἰκοῦσιν, εὖ ᾿γάϑ' ἀσφαλείας 


« 
"ουνέεκᾶ. 


Ibid. 4. ᾿Ορϑοσιὰς Ὀρϑωσία, quomodo Polybius Leg. 
.93. οὐ ms Ptolemaei Coislin. Strabo atque alii. Diogent-⸗ 
Ὀρϑυσιαίων est in Chalcedon. p. 98. 

Ibid. Aonadca] sita fuerunt δὰ amnem Harpasum apud 
Plinium 5 39. Phanias πύλεως “ρπασων τῆς Καρέας adluit 
Ephesino concilio p. ὅ36. 

Ibid. Νεάπολις} meminit eius Ptolemaeus. fuit hine De 
rotheus Νεαπόλεως, qui Nicaeno secundo p. 159 su 

Bassonas enim τῆς Νέας πόλεως Chalcedon. concil. p. 99. 
ἐνὸς huic urbi imposuit Carolus ἃ S. Paullo, Ῥίοἑάϊας εἰνθ- 

em nominis urbis praesul fuit, ut ante diximus. 

ILbid. Ὑλάρημα] Stephano?* γλλάριμα πολίχνιον Ἰαρίες 
ὑπερϑὲ ΣΣτρατονιχείας, quemadmodum ea verba Is. Voscis 
ad Melam 1 16 correxit. “Υχάριμα conciliorum Acta pro- 
bant, ut Georgius πόλεως “Ὑλαρίμων ἐπαρχίας Καρίας Con- 
etant. tertio p. 673 εἰ Anthimus episcopus πόλεως ᾿ γλαυίμων 
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Neaen. secundo p. 83. qui praesules etiam βαιά duble in- 
dignarentur, δὲ nullum vibi in QGeographia Sacra locum vi- 
derent relictum- 

396, 4. ᾿“Ξντιόχεια] Soromenus H. Ἐ. 7 2 ᾿“ντιόχειαν 
τῆς Καρίας vocat, Phlegon Rer. πιγαῦ. 6. ᾿Αντειόχειαν τὴν 
πρὸς ἸΠ]Παιάνδρῳ ποταμῷ: δυὶς enim urbs ascidebat, mirandi 
operis ponte iuncto; quem horum Avrioxécoy numus οὗ oeu- 
los ponit in Thes. Rritan. tom. 2 p. 5369. 


Ibid. 5. Apoodidauc] metropolin fuisse Cariae Impera- 
tor Leo significat in epistola tom. 9 concil. Labhbei p. 267, οἱ 
Chalcedon. concil. p. 6586. ἢ πόλις τῆς “φροδίτης Damuscio 
dicitur apud Suidam in ᾿“σχληπεύδοτος : nam nostram 6880 
dubitare vetat Photius cod. 842 p. 1060, 6 quo praeterea di- 
scimus haud multum afuisse ἃ Maeandro fluvio. adde Ste- 
phan. Νινόη εἰ Μεγάλη πόλις, 

Ihid. Ἡρακλείας ᾿ΑλαβοκόνοςἾ sie ms Farnes., nee ſsino 
vitio tamen; quod qui tolli debeat, discordantium opiniones 
satis dubium fecerunt. Holsteinio, quoniam Stephano Hera- 
ciearum undevicesima est Καρίας ἢ λεγομένῃ ᾿Αλμαάκιος με,- 
σόγειος, εἰ ab eodem Σαλμακὶς urhs Cariae recensetur, Hou- 
χλειὰ Ξαλμακὲς vero nomine fuisse videtur, praesertim cum 
ab Arriano neglecta non sit. cui accedere, etiamsi Menan- 
der episcopus opinioni favere videtur, cum Σαλμώκης Ἥρα- 
κλείας Chalcedon. concil. p. 667 dicitur, non possum. agno- 
sco rbem Salmacida esse in Stephano, sed Herucleam fuisse 
μέσο ἀϊχὶ. de Arriano alia res est, qui Σωλμακίδα quidem 
memorat Exped. Alexand. 1 ᾿ 26, at Halicarnassi arcem; 
unde Heracleam hanc esse haud posse apertissimum est. prae- 
terea haec Heraclea, Stephauo teste, fuit mediterranea; cu- 
iusmodi, si propter Salmacin fontem Halicarnassi posita fuit, 
ut vir egregius arhitratur, minus recte appellabitur, quod 
ἨΔ] οαγδηβαβ mari paene esset incineta. ergone cum Ber- 
elio in Stephano amplexahbimur ἢ λεγομένη “λχμᾶνε Au- 
τμος ὃ εααϊάεπι Heracleam Latmum Cariae urbibus libens as- 

bavero tamen viri conſdentiam, qua conie- 
ima, Stephani orationi inculcatur; ne 
μη ea correctione 8 vestigiis mes recedi. 
ἢ putem ἡ λεγομένη ᾿Αλβάκεος ἃ sriptore 
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βάκης Καρίας p. 881 suhecribit. non ἀμίεδον eum Σωλμώ- 
κης p. 667 numcupari; quod cum ex priori facillime nasci 
posse constet, nihil nocebit; tantoque minus, quia Salhacen 
vetus interpres ihidem legit. itaque eadem urbs Heraclea 
᾿“λβάκιος ᾿λβάκη εἰ Σαλβάκη dicta videtur abh Alhaco ΡῬιο- 
lemaei sive monte δε ἤυπιίηε : neque enim temere ſiniverim. 
nec quemquam morabitur sibilans litera urbis cognomini modo 
connexa modo detruncata, δὶ meminerit quae δὰ Anton. Itia. 
Ῥ. 200 εἰ 479 disputata fuerunt. 

8496, 5. Ταβαι] sic codex Lugdunensis εἰ Stephancm 
Basilius Ταβῶν est in Nicaeno secundo p. ὅ8, numos 7Ταβη- 
νῶν dabit Thes. Britan. tom. 2 p. 159... 

Ἰδὶά. ᾿αΙἰπολλωνιὰς} credo non aliam esse δὸ Apolloniam 
δὰ Lambanum, ᾿Απολλωνίως πρὸς “αμβάνῳ, pro quo ᾿“41λβα.-. 
χρ malim: οεγίς ᾿λβάνῳ est in ms Coisliniano, ἰδ quo si εἰ 
«ἡπολλωνιὰς inesset, quod mihi verissimum videtur, hene 
omnia haberent. Tynchanius πόλεως ᾿Απολλωνεάδος Cariae 
provinciae est in Chalcedonensi conc. p. 667. Se polia 
ἱμ Iris, nisi fallor, Theophanes Chronogr. p. 305 δᾶ mare 

abet. 

Ibid. Θ. TIaudoc] εἷς εἰ Archestratus, quod Holsteinica 
non fugit, apud Athenaeum Deipnosoph. ἃ 23: ἤν δέ ποτ᾽ εἰς 
ἼίἼασον Καρῶν πόλιν εἰσαφίκηαι. ceteri Ἴασσον malunt, quam 
in iusula eiusdem nominis positam ostendit Strabo 14 p. 688. 
Diodorus 18 p. 223 Θάσον τῆς Καρίας habet, quam Ῥαΐδιε.- 
rius Ἴασον facit, probabili coniectura: Xenophon tamen ean- 
dem rem describens H. G. 2 p. 3556 Cedreas δὰ Cerameum 
siuum ἃ Lysandro occupatas adſirmat. 

Ihid. Eoscoc] Notitiae ecclesiasticae Ἔριζα proboast, 
unde Papias ρίζων in Chalcedon. p. 300. vide Ch. Cellar. 
6. Α. 8 4 p. 164. Marcianupolis quo olim nomine fuerit, 
cum nondum mihi pro comperto sit, de situ quidpiam finire 
nolim. idem de Anastasiopoli, cuius aliqua, πὲ ὁ Carolo ἃ 
S. Paullo videbis, in conciliorum Actis memoria est, ἐΐ- 
ctum esto. τ ι 

Ibid. 7. χώρα πατριμόνια] credo regionem indicari quæt 
principis patrimonio erat contributa. commodissime auten 
Anastasiopoliĩ iungitur, siquidem rei auttor perhibetur ἔμ. 
Anastasius in Gloss. Nomic. Πατριμονιάλια, ὅαα ἕκαστες 
βασιλεὺς ξαυτῷ κτᾶται ἀπὸ τοῦ βασιλέως ᾿“ναστασίον. αἱ. 
τὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐξευρὼν καὶ τὴν προσηγορέαν ταύτην 
τὴν ἀρχὴν τοῦ κόμητος τοῦ πατριμονίου. quae tamen 88 ia 
omnibus bonae fidei sint, sine crimine dubſtari potest: ὧδ 
cum coloni patrimoniales diu ante Anastasium imperatorem, 








ΙΝ SVNECDEMUM COMMEFNTARIUS. 487 


πὶ 1. 1 εἰ 8 ο. de Fugitiv. εἰ Colon. docemur, fuerint noti 
εἰ ἃ patrimonio nomen habeant, omnino res ipsa Anastasio 
videtur prior. atque in his ne ambigamus, possessiones fa- 
ciuut patrimoniales per Asianam οἱ Ponticam dioecesin εἴ 
ſundi ppatrimoniales per Mesopotamiam εἰ Osdroënam provin- 
cias, quorum imperatores Arcadius Valentinianus οἱ Theodo- 
sius ἐπ 1. 6 εἰ 8 c. de Fund. Patrimon. meminerunt, εὐ Sa- 
crum patrimonium 1. 13 de Vectigal.; quod ultimum, tametsi 
Th. Reinesius App. Inscript. ΧΧ ita censuerit, comitem sacri 
patrimonii requirere merito addubites, eundemque adeo Ana- 
gtasio priorem εἰ sub Theodosii et Valentiniani principatu 
iam fuisse notum: nulla enim eius in Notitia imp. Orient., 
quod sciam, mentio; in qua sub dispositione comitis rerum 
pprivatarum praepositi gregum et stabulorum procuratoresque 
saltuum fundos patrimoniales 6. 88 curant. fateor ΕἾ. Pere- 
grinum Saturnium moderantem inlustrem sacri patrimonii co- 
itivam esse in veteri lapide. largior etiam eundem videri, 
αἱ comes δέ procurator in l. 1510. Th. ἄς Bon. Proscript. 
Ircadio et Honorio principibus dicitur. at is, ut legis argu- 
mentum indicat, patrimonii Gildoniaci comes, quem Notitia 
imp. Occid. c. 42 memorat, et procurator fuit. iam quod 
forna huius comitivae sit apud Cassiodorum ep. 6 9, id, ut 
comes patrimonũ ante Anastasium fuerit, efſicere non pote- 
rit, cum ab Anastasio Theodoricus eius rei exemplum sumere 
ctuerit. verum hoc ohiter. mes χωρία πατριμόνια, e qui- 
τε εἰ πακριμονεάλια formaveris, fundos patrimoniales ha- 
bebis. Ν 
496,7. Κιβυρα] magna haec est Cibyra, ἃ 408 conven- 
tes Cibyraticus apud Plinium ὅ 29, in Phrygiaeëe Cariaeque 
ſinihus posita, nec longe ab Antiochia ad Maeandrum teste 
Staboue 13 p. 630. itaque falsus est scholiastes Horatii 
Οτυαπίδηαβ in Bp. 1 6 38 seribens, Cibyru vicus maritimus 
in Ῥαρπϊασοπία aut 1, γάϊα. fuit quidem altera eodem no- 
mine Sed wminor in Pamphylia apud eundem Strabonem 14 
p. 667, quam si intellexit, errorem excusare quoque non po- 
lerit. minore hac Cibyra Thema Cybyrrhaeotarum appel- 
c contantinus 1. 1 Them. 14; quod cum patria Anastasii 
Thaumaturgi in Synaxario Dirionensi feratur, χώρας μὸν ἦν 
Κιβυρραιωτῶν, merito mireris D. Papebrochium tom. 1 Iun. 
Ῥ.- 326 scribentem, nihilo fucilius —* quae S. Atka- 
παεὶο ρμαΐτγέα : πᾶπι ΚΙδνττλοίατιαι in elogio ποπιϊπαῖα re- 
obis innotuit. 
9:0 Ibid. — alio tibi coniectore, qui verum di- 
νἱρεί, opus est, ego nihij, hinc expedio. 
Ἰδέὰ. Β. ἐπαρχία Ποντικῆς α] εἷο τ:58; quae lacera 
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ease apparet. credo δὖ Hieroclis manu venlace ἔπαρ χέα 1 ο»- 
τικῆς διοικήσεως αὐ Βιϑυνία, provincis Ponticae dioeceseos 
primu Hithmiu. orditur hino dioeceseos Ponticae provin- 
cias, quas 11 fuisse, Bithyniam, Honoriadem, Paphlagoniam, 
Galatiam primam εἰ secundam, Cappadocias duas, totdem 
Armenias, Helenopontum εἰ Pontum Polemoniacum, ἐσ Notit. 
imp. Or. e. 1, quae εἰ Bithyniam consulari mandat, explo- 
rate novimus. 


396, 9. ΧΧαλχηδὼ»] εἰδὶ primo lIoco inter Bythyniae πε- 
bes ponatur et concilio Constantinop. tertio p. 495 ἴολββεδ 
τῆς Καλχηδονέων μηεροπόύόλεως τῆς Βιϑυνῶν ἐπαρχίως su- 
acribat, non tamen nisi nomine tenus metropolis fuit, salvis 
Nicomediao suo iure οἱ privileglis, ut Marcianus, cui heno- 
rarium hune titulum debet, in halcedon, conc. Ρ. 681 sci- 
βεὶξ, τὴν Καλχηδονέων πόλεν, inquit, ἐν ἢ τῆς ἁγίας πέστεως 
σύγοδος διεχροτήϑη, μετροπόλεως ἔχειν πρεσβαῖα ἐϑεσπέσα- 
μεν, ὀνόματι μόνῳ ταύτην τιμήσαντες, σωζομένου δηλαδὴ τὴ 
Νιχομηδέων μητροπόλει τοῦ ἰδίον ἀξιώματος. qui cum Kal- 
χῆδόνα urbem appellat, haud multum ahest ἃ Καλχαδονίων 
numis: olim enim Καλχηδὼν nuncupabatir. quod nomen 
atque Καρχηδὼν cum sono parum distent, praebita saepe lL- 
brariis est oecasio urbhis utriusque confundendae, veluti cun 
Apsvyrto ipgi c. A p. 113 tribuunt καὶ τοῦτο δὲ ἐκ τῶν 
Γεωργικῶν ἤαγωνος τοῦ Χαλχηδονίου εὕρηται, εἰ Lereci 
Ρ. 116 άγων δὲ ὃ Χαλχηδόνιος ἐν ταῖς Γεωργικοῖς. nequr 
enim Mago Chalcedonensis, sed Carthaginiensis fuit, cuius ἐς 
R. R. libros, Punico sermone scriptos, Cascius Dionysius Uti- 
censis Uraeca lingua vertit apud Varronem R ΒΒ. 1 1. at- 
que haud scio an huius Magonis nomen in his Stephani la- 
ieat: ὁ πολίτης Καρχηδόνιος. Καρχηδόνιος ἣν σοφὸς μέγας 
καὶ Κλειτόμαχος ὃ Ζιογνήτου. sic lacerum ante locum Me- 
nagius in Diogenem Laert. 4 67 et Berkelius constituerunt, 
recte, si quid ego video; qui si praeterea σοφὸς αγων (ηδι 
alterum tolerabile non est) correxissent, Iocum me iudice per- 
sanassent. ne vero a proposito longius aberremus, idem mihi 
vitium in his Strabonis videtur admissum 18 p. 609, ubi de 
Metrodoro Scepsio διὰ δὲ τὴν δόξαν ἐν Καρχηδόγιε γάμον 
λαμπροῦ πένης ὧν ἔτυχε καὶ ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος. ἐδ 
Carthagine enim vera non videntur, siquidem Metrodori ae- 
tate nulla fuit, dudum ἃ Scipiane solo aequata. dicere 
δε5 Metrodurum aevum extendisso vixisseque donec ἃ (8ί- 
sare urhs instauraretur, ox Plinio, ἃ Scaligero emendato, 36 
6: hie numque est απιστα Catulli Veronensis courmi- 
πίδι proscissus, quem NMetrodorus Scepsius clarius 
quam Catullus dixit kabero, quidquid habniſsset Comeia 
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. : νιν 
(αἶα. αἱ obstat Strabo, qui Netrodornm nondum veto T- 

grane Mithridatis iussu peremptum prodidit; nec dissentit 

Plutarchus in Lucullo p. 580. itaque cum Is. Voscius in mss 

Plinianis δὰ Catullum p. 71 invenerit, εὖ post eum Hardui- 

nus, δὲ res et domus ipsſius clarius quum Cu- 
tullus id et ego probavero, re, ut saepe, rem familiarem 

notante. 

306, Θθ. Νικομηδεια)] de nobilissima metropoli tantum 
dicam, amni fuisse appositam, quem Phrygem Themistius Orat. 
24 p. 305 vocat: Nicomedienses enim rogat, arbitrenturne se 
ποταμοῦ τοῦ Φρυγὸς τῇ φιλανθρωπίᾳ . δὰ ipsos camMplecten- 
dos esse accensum? nec verum tamen id eius fuusse nomen, 
sed Gallum. ĩd εχ Passione Cypriani, quam tom. 8. Thesauri 
Anecdot. p. 1648 ed. Martene complexus est, discimus: ἐμοί 
autem αὐ fluvium, qui vocatur Gallus, ἐπ Nicomediam ci- 
vitatem, μὲ decollarentur. Gallus autem cur Phrygius di- 
catur, cum aimili cognomine Phryges fluvium habuerint, non 
eget verborum ambitu. 

Ihid. ΤΕρίνετος Πρένεετος Socrati H. B. 6 16, ubi em 
porium ex ad verso Nicomediae saitum perhibetur; atque ibi ἐπ 
Tabula Pentingora M. P. 28 ἃ Nicaea conspicitur. vide Va- 
Ἰεσία in eum Soeratis locum. τὸ χατὰ Πραίνετον τῆς Βι-. 
ϑυνίας ἀγρίδεα Palladius Vit. Chrysostomi p. 7ὅ. continuator 
Theophanis. cuius verba exscripsit Α. Pagius in Critic. An. 
960 ὅ, urhem nomen id indeptam adſfirmat ἃ Praeneto Bithy- 


norum quondam tutelari deo. 

Ihid. Ἑλενόπολις] Preneto vicinam Btephanus in Πρό. 
ψέχιὸς facit: neque enim alia est eius Drepane, ut ex Socrate 
Η. RTIS constat. apposita fuit ſiuvio Draconi ἃ Constan- 
tino M, novo nomine decorata in matris honorem, quae ibi 
nata ferebatur, aꝑud Procopium Fabr. Iustin. ὅ 3. elenae 
ἱποίδιταιϊοποῖα tribuunt Acta Κ. Luciani c. 5: postea uutem, 
inquiunt, ποδὶ salatarem domini restituit crucem et 
ἡ ΝΩ͂Ν —1 claros imperatores genuit Constantinum, 
νεπογαγῖα Helenq, quando revertebatur Hieroſsolymis, lo- 
FMrans ἐπ eo condidit eivitatem, convocutis que λα- 
δέιαίογέδεια οα ἐΐ5 quue circum cirea ἐταπὶ regionbus, et 
γέδιια publicis, validis eom cinxit moemibus εἰ 
templum mearturi erdediſtcavit muximum. similia leges in 
Phiiostorgii H. Ε. 2 13: qui sane propterea cotrcitionem Go- 
AC˖ ποι ruerat: neque enim aliud dicere voluit quam 
Helena auctore 80 suadentè Drepanen a Constantino fuisse ex 
νίεο in urbem commutatam. propter urbem erant calidarum 
aquarum balinea, δὰ quae Consiantinus δὰ» extrema vitae 
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— —— ἃ Socrate H. Ἐς, 1 4 et βόκοβεδο 9 34. 
bium paria acribentem νἱί. Consſtant. 4 61 interpres alud 
dicere coſgit. seriure aevo, ut id addam, Helenopolis mise- 
rabili conditione fuisse videtur: refert enim GIycas Annal. 4 
Ῥ. 827 Manuelem Comnenum appulisse οὐκ ὅν τενε τόπῷ δια.- 
φανεῖ, Ἑλενοπήλει δέ τινι, ἣν οἱ ἀγροικότεροι ἐλεεινοῦ πόλεν 
παλοῦσιν, appulisse Helenopplin, quam rusticiores Elecinupo- 
lin, quasi dicas oppidum miserabile, vocant: recte enim Leun- 
clavius hanc indicari animadvertit, εἰ vocabuli paronemasia 
eius opinionem firmat; αἰ prorsus sine ratione 111 Ph Lab- 
beus sit oblocutus. 
896, 9. Νίκαια] Bithyniae metropolin esse ait Strabo 
12 p. 565, notissimaeque eius εἰ Nicomediae de primatu βυπέ 
contentiones; in quibus etsi victa discesserit, Nicomedia δὲ 
metropolis dignitaltem elata, tamen Impp. Valentinianus εἰ 
Valens, quoniam ea in urbe Augusti erant creati, eandem sed 
secundi Ioci metropolin esse iusserunt. verha legis Actis 
concilii Chalcedon. tom. O. p. 101 inserta sSunt; unde natam 
eredidero multorum persuasionem, qua Chalcedonensis conci- 
Hi tempore Nicaceam hac dignatione auctam arbitratiâ sunt. 
διὸ δὴ ἐπειδὴ μητρόπολις, inquiunt Augusti, πάλαε ὠνομώσϑη 
καὶ τοῦτο νόμοι παλαιοὶ περιέχουσι, τὰ αὐτὰ ἅπερ Νικομης. 
δοῦσε νομοθετούντων ἡμῶν ὑπῆρξεν, οὐδεμίαν ἀμφιβολίαν 
ἔχειν δύναται τὸ ἀσάλευτα καὲ ἰσχυρὰ μένειν, καὶ εἰς τὸ 
ειτα αὐξηϑησόμενα. sio illi, verhorum ordine satis aspero, 
quem cum paullo aliter vetus interpres expresserit, eum au- 
diamus. proptereau licet metropolitunte olim est πονιέπαῖα εἰ 
hoc leges auntiquae continent, iamen legem nobis profe- 
rentibus nulla dubitutio 6586 poterit, eo quod haec ἔπεδεο- 
ἕα et ſirma permaneant εἰ temporibus futaris 
praeteriit ἅπερ Νικομηδοῦσι ὑπῆρξεν, et bene me arbitro: 
nmon enim Nicaea prorsus Nicomediae fuit aequata, sed secundi 
loci metropolis, salvis omnibus verae metropoli, creata. 
ἐν δευτέρῳ τόπῳ οὖσα μητροπόλεως ὀνόματε καλεῖται, δεπε 
Augusti aiunt in Epist. δὰ Nicomedienses p. 108. adduntur ἃ 
eadem constitutione, qua Nicaea metropolis ſit, quaedam ἐξ 
Bithynarcha eiusque solenni in metropoli processu, προῦ 
quae vix alibi reperias. 
bid. 10. ασιλεινούπολιςἢ gravis hac de urbe οομέδθ- 
tio inter FRunomium Nicomediensem εἰ Anastasium Nicaecca 
in Chalcedonensi fuit synodo, utroque urbem sibi assereut. 
praeter alia Anastasius tom. 9 p. 98 ἐγὼ δὲ δείκνυμε, inqui, 
Βασιλινούπολεν ἀεὶ ὑπὸ Νίκαιαν γενομένην" καὶ γὰρ ῥεγεοὸν 
ν αὐτῆς. ταῦτα τὰ βουλευτήρια οἷδε" καὶ εἶποι, ὑπὸ εἰνα 


ἣν ασιλιγούπολες, εἰ μὴ ῥεγεὼν ἣν Νικαίας. ego θ5ίει.- 
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cam οε νοροΐδε ἐμὸ Mecen senper [εἶ586: non regio 
fuit eius: ἐᾷ curiu novit, et dicat curia, sub quo fuit 
Hausilinopolis, δὲ non fuit regio Nicaeue. εἰς vetus inter- 
pres. post dein plura in hanc rem addit, εἰ lulianum aut 
alium eo antiquiorom Basilinopolim urbis dignitate ornasse 
(ϑασιλεύς τις Ἰουλιανός, ἢ οὐκ οἶδα τίς πρὸ αὐτοῦ, ὁποίησεν 
αὐτὴν πόλεν»), ἦν ex Nicaea sumpsisse τοὺς πραγματενο- 
μένους, curiales, et Basilinopoli consttuisse, valuisseque deiu- 
ceps consuetudinem ut quoties Basilinopoli curiales deessent, 
Nieaea arcesserentur. e quibus manifesto apparet olim Basi- 
linopolin fuisse vicum, aique urbis demum privilegia ab Iu- 
liano aut alio quovis impetrasse; quamquam ego lIulianum 
fuisse putem, qui matri Basilinae eiusque memoriae id dede- 
rit. Βιϑυνῶν Βασίνου πόλις in Epist. Synesii 66 non alia 
est, πὶ Abr. Ortelins iure suspicatus est, forte etiam ex ani- 
madversis emendanda: Basilinopolim enim constanter appel- 
lant, Lberatus etiam Diaconus Breviar. c. 18, 

406, 10. AÆloc] eandem ac Prusiadem esse nemo igno- 
rat; etsi enim Cius novo eo nomine fuerit donata, pristini 
508 mansit, qua de re Ch. Cellarius G. Α. 8 8 


Ibid. "“Α1πάμεια] olim Myrlea, ut praeter ceteros Suidas 
in “Πσκληπιάϑης docet. coloniam fuisse εχ Plinio Ep. 10 56 
εἰ ex Dione Chrysostomo orat. 41 p. 501 numoque Thes. Bri- 
ἴλη. tom. 2 p. 264, atque haud multum Prusa δὰ Olympum, 
quae εἰ eins portu, si quidem nullo alio posset, υἱὲ solebat, 
iuisse disiunctam εχ eiusdem Chrysostomi orat. 40 p. 408 
novinus. adde p. 492 εἰ quae ibi Casaubonus. 

Ibid. Προῦσα] Plinius 1. 5c. ult. Prusam sub Olympo 
ab Hannibale conditam professis reprehensionem Salmasii in 
Solinum p. 616, Cellarii ἃ. Α. 8 8 p. 685 commeritus est, 
haud acio δι imuria; nisi enim fallor, Dio “ΠῚ patrocinabitur 
orat. 43 p. 511- εὖ γὰρ ἴστε, ait Prusensibus. ὅτε οὐ μεγί» 
στη τῶν πόλεων οὖσα, οὐδὲ πλεῖστον χρόνον οἰκουμένη, πολ- 
λῶν γνωριμωτέρα ἐστί. κεἷ οηἷπι Prusa Dionis aetate longis- 

᾿δπαπε tenpus non fuerit habitata, utique verius eius origo 
τείεκείως οὐ Prusiam Hannibalis amicum, quam δὰ antiquio- 
rem alimm: Dio certe si Cyri aetate exstructam antumasset, non 
inflina ivieset πλεῖστον χρῦνον fuisse cultam εἰ civibus fre- 
quentatam. abit Strabo 12 p. 568 in alia omnia, εἴ ἃ Pru- 
αἷα, cui bellum cum Oroeso πᾶς, δαί, uti Stephanus legit, cum 
Cyro, excitatam adſirmat; quod tantum indicio est de urbis 
iæine variatum fuisse sententiis. quin δὲ Palmerii opinio- 
nem sequaris atque in Strahone οἱ Stophano τοῦ πρὸς KisÜ- 
ρον πολεμήσαντος legas, Straboni εἰ Plinio optime conveniet: 
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Pruslas enim Claudus, quem Cierum octupaset εἰ Prutiademn 
appellasse Memnon c. 99 prodidit, Hannibalem hospitio ex- 
cepit. id si nolis, ut ego sane sprevero: neque enim ecredi- 
bile est geographum Prusiam signare εἴ ab aliis discernere ex 
bello cum ignobili oppido, et qued in διίογίαβ ditione erat, 
eulusque nusquam praeterea meminit, gesto, voluisse. huc 
adde a Strabone Prusiam qui bello Croesum oppuguarit. 
apertissimo distingui ab eo — qui Hanuibalem auicitia 
complexus est; a quo diversus non erit. εἰ viri docti conie- 
ctura valeat. at nulli reges Bithynis Creesi fuerunt terpo- 
τὸ: tacent enim Herodotus οἴ Xenophon. quorum silentiun 
etsi agnosco, vereor tamen ut recto inde cogatur nullos Bi- 
thyniae fuisse tum reges: nam quae Memnon c- 91 de Dy- 
dalso εἰ Botira refert, ea mihi δὰ Xenophontis aetaten 
escendere posse videntur; et cum primos gentis eos reges 
fuisse non constet, quid vetat alios illis priores admittere 
atque his firmandis Appianum Mithridat. p. 20 adrvocares. 
nisi ampliorem is, ab eodem Palmerio Exercit. p. 156 in 
aliam formam mutatus, eampum postularet. itaque praesti- 
terit discrepantes Plinii οἱ Strabonis de Prusae initio ορὶπἰο- 
165 et sibi contrarias fuisse proſiteri. 


386, 10. Δάαισάρεια] in Vita Nicetae Hegumeni α. Ζ 
Καισάρεια τῆς Βιϑυγίας. urbs haud magna erat in Prusse 
vicinia. Dio Chrysostomus orat. 47 p. 526, postquam de Ni- 
comediensibus εἰ Nicaenis nan multum Prusa disiunctis dixis- 
set, τοὺς Καισαρεῖς, inquit, τούτους εὐγενεῖς μὲν ἀνθρώπους 
καὶ σφόδρα Ἕλληνας, πολὺ δὲ μιχροτέραν οἰκαῦγεος πόλιν. 

Ibid. ᾿Απολλωνιὰς} Βοτῖδα ᾿4Ἵπολλωνέα. intelligitur hu- 
àâus nominis urbs δὰ Rhyndacum, quae in lapide LVIII, φιοῖ 
Praefat. Append. Inscription. Guuian. Fr. Hesselius vulgari, 
ἢ ““πολλωνιωατῶν πρὸς τὸν Ῥυνδαχὸν πόλις dicitur. adi⸗ 
Plutarchum in Lucullo p. 498 εἰ Tournefort Εἰρὶδί. 22 p. 192. 
est in concilio Constantinop. tertio p. 502 Anastasius episc- 
pus Θεθεοκιανῶν πόλεως ἤτοι ᾿Α“πολλωνιάδος τῆς Βιϑυνῶν 
ἐπαρχίας, qui vulgatum etiam in usu fuisse testatur. adde M- 
caenum secundum p. 358. 

Ibid. 11. Ζασκύλιον) Dascylos Melae 1 18, ceteris c 
nostro fere consentientibhus. a Dascyle dictam volunt pleri- 
que, ἃ leci ingenio Is. Vossius δὰ Melam, quem vide. Da 
Beylae servata memoria est, ut Holsteinius admonuit, in ἀμέτε. 
Alexandri Aetoli, quod multo correctius quam aupd Plutu- 
chum legitur, Salmasius in Solinum p. 5880 vulgarit. ἐς 
enim Alcman: καὶ ουσας ἐδάην ᾿Ἑλικωνέδας. αἵ με τυραν- 
ψων ϑῆχων “Ιασχύλεω μείζονα καὶ Γύγεω. erit tamen Pascy- 
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[πε mentâs δὶς incommoda, si νδὲθδὶ eruilitisaimi Bentleii δὲν 
madversio in Horatii Θὰ. 2. 17 : neque enim tyrannum Daccy- 
len, Gygis patrem, fuisse, sed privatum, proptereaque, nisi 
auctori potius errorem quam librariis impingas, Κανδαύλεω 
scripsisse, certe scribere debuisse. at quid si Alexander non 
fuerit secutas Herodoti de Oyge narrationem, sed Plutarchò 
in Ἑλλχνικοῖς Ὦ quae utiqae maiorem veri umbram prae se 
fert. quid δὲ etiam alium Dascylen ae Gygis patrem spocta- 
verit? Dascylen Periaudi, ἃ quo Daseylium fuerit appella- 
tum, memorat Stephanus, atque eiusdem nominis Tantali ſilium 
scholiastes Apollonii 2 725 εἰ 784. 

896, 11. ΜΝευκαισάρεια) eius praesul Constantinop. ter- 
tio p. θ68 Νεοχαισαρέων τῆς Βιϑυνίας vocatur. Ariste dein- 
ceps dicta est, ut Acta Nicaeni secundi p. 858 innunt. 


hid. Adpieævoi] numi ᾿Αδριανῶν πρὸς Ὄλυμπον urhem 
Ohmpo montiĩ assedisse oſctendunt; quam Aristidis patriam 
magna diligentia examinavit, veterum scriptorum locis ἰδ 
«οηπἰϊπαι missis, ἴυ. Masson. Vit. Aristidis ἃ 3 εἰς. op- 
idi episcopus Nicephorus saepe in Nicaeno secundo πύλεως 
᾿Αδρανοῦς, αἱ p. 51 εἰ 572, dicitur, rectius David «ἀδριανῶν 
Chæaiced. ἕοπι. 9 p. 176. 
Ihid. Ρεγετατάϊος] hant et 486 sequitur “Ῥεγέδωρις (ἰὰ 
enim verum nomen opiner) δὰ Itin. Hieros. p. ὅ78 δϑυπάθ 
diustravimus. restat ut quid δεγὲ velit quaeramus. utraque 
πιαηοὶο in 1. 119 ο. Th. de Decurion., altera metutio Itine- 
ie i. dicitur; unde colligas nominis utriusque initium 
πιδηεϊοποπι vicunve notare. quod clarius patehit, si eam ex 
ῥεγεὼν detruncatam animad verteris, qua voce vicos et loca, 
quae urbe sunt minora atque inferiora Notitiae, μὲ illa Iac. 
Goxri p. 365 signare solent. idem citra dubium faciet Ana- 
stasius praesul Nicaenus, in Chalcedon. concilio tom. 9 p. 
98 ἂς Ταϊιαἰο εἰ Doride haec profatus: ὥσπερ “Ταττάϊος καὶ 
Ζωρὲς δεγεῶνός εἶσιν ὑπὸ τὴν Νύταιαν, οὕτως ἦν πρὸ τού.. 
του καὶ Βασιλενούπολις ὑπὸ τὴν Νίκαιαν.. utramque ῥεγεῶνα 
give vicum nuncupat; οὐ cum paullo post de Basilinopoli καὲ 
ἡ πρότερον οὖσα ῥεγεών, αἴϊ, πάλὶν μετὰ καῦτα ἐγένετο πό.. 
λις, ἀρεγιἰδοίπιε signiſicat eo δ6 vocabulo Ἰοσαπι urbis ampli- 
ἐπάϊης εἰ aignitate multo minorem intelligere. dictae autem 
regiones Nicaeae videntur, quod eius mugistratibus ibi ius 
ἀἰσοπάλ εἰ coercendi escet facultas: regiones dicimus, Sicu- 
Ἱμ6 ΕἸδοοῦα ἀὰ Agr. condition. Ρ. 1 inquit, ἐπέγα quurum 
ἥπες ingularum οοἰονέατιαι αὐ municipiorum mugistru- 
δια cendi coeërcendique est libero potestus. 
Ibid. 13. ἐπαρχία Ὁνωριαδος] facta haec οἱ ἃ Bithynia 
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abscissn est provincia ἃ Theodosio setuudo, — 
patrui eius —* ἴο. Malala tom. 3 P. 60: ἑποίησε δὲ καὶ 
"ἄλλην ἐπαρχέαν, ἀπομερίσας ἀπὸ τῆς Βιϑυνίας, ἥντινα ἐκέ. 
λεσον Ὁνωριάδα, εἰς ὄνομα τοῦ αὑτοῦ ϑείου 'Ονωρίου, δοὺς 
δίκαιον μητροπύλεως καὶ ἄρχοντα Ἡ ρακλείᾳ, πόλει τῆς Πόν»- 
φου. qui tamen fallitur, cum Heracleam metropolin creatam 
adſirmat: ea enim dignitate Claudiopolis insignis fuit, πίὶ Leo 
imperator in epist. tom. 9 Concil. p. 367 εἰ Iustinians Νο- 
νεῖ] 29, qua Honoriadis aholito nomine provincia haet Pa- 
phlagoniae artiscime connectitur, docuerunt. 


896, 13. Χλαυδιύπολις()] Bithyniace passim contributer 
a Ptolemaeo Galeno atque aliis; quod quare factum sit, ſa- 
cile perspicitur. vide Ant. Itin. p. 200. haud multum ab 
hac urbe Mantiuium distabat; quod quoniam magni Sanci 
rum operis conditores nusquam reperire Β6 potuisse profexi 
sumt, ex Historia martyris Titionis apud Lambecium Bibliotl 
Caesar. 8 p. 312 ſirmabimus: ὁ ἅγιος μάρτυς Τιτίων ἦν ἐκ 
τοῦ Ἰαντινίου τοῦ ὑπὸ Κλαυδιόπολιν τὴν μητρόπολιν τελοῦν- ᾿ 
τος. adde Socratem ἢ. Ε.. 3 38. 

Ibid. 14. Προυσιάρ) recte mss. est Prusias iuxta Hy- 

ium flumen, cuius cives in Doniana Inscriptione CIais. V 27 
ἢ ΡΟΥ͂ΣΙΕΙΣ 4Π0 TIIIO dicuntur. Nemnon c. 49 οἱΐαι Cie- 
rum, ἃ praeterfluente amne, fuisse appellatam indicat: assentior 
enim Palmerio οὐ Holsteinin hanc εὐ Prusiadem, non illam 
quae et Cius, innuisse. πόλιν Ἡρακλεωτῶν pariter ἃς Tium 
6. 39 nuncupat, atque, utraque in potestatem redacta, regen 
Prusiam ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑάλασσαν τὴν Ἤράκχλειαν περιγράψαι, 
Heracleam undique δὰ mare circumdedisse; quae de Prusiade 
δὲ sinum Cianum vera esse haud possunt, in hanc vero egregie 
quadranut. sita haeo erat δὰ Heracleae occidentem, δά orienten 
Tius; unde utraque potitus Prusias prorsus incinctos vid ehbei 
Heracleenses. quae etsi bene habere videantur, non nega 
vero tamen Memnonem utramque Prusiadem confudisse: nan 
quae de Argonautis c. 48 refert, δοβὶ illi δὰ Cierum appule- 
rint atque in eius vicinia Hylam amiserint, ea alii circa Cina 
eontigisse adſirmant vonstanter. vide Apollonium 1 1178, 
Orpheum 635 οἱ Valerium Flaccum 8 484. 

Ihbid. Ἡρακλεια] colonia Megarensium δὰ amnem See 
nauten fuit, testibus criticis in Apollon. 2 748: quae c 
magnam sibi potentiam multasque opes peperisset, gravicina 
calamitate ἃ Triario, Mithridatici "6}}} tempore, est oppreca 
apud Memnonem c. 53. 

Ihid. Tioc] posita urbs erat ad fſſumen ἘΠ δοῦκα, κὲ 
acholia Apollonii, ab Holsteinio in Stephanum correcta, 3 
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14. ΚΚρατία] de hac Ant. Itin. p. 200. corrupta 
videtur in his Galeni περὲ τροφ. ϑυναμ. 1 p. 312, enm in 
gelidissimo Bithyniae tractu collocantur Nixcio χαὶ Προῦσα 
καὶ Κράσσου καὶ Κλαυδιούπολις καὲ ᾿ἰ[ουλιούπολις, ἀλλὰ καὲ 
“Δορύλαιον, ἢ ἔστε μὲν ἐσχατὴ τῆς ᾿Ασιανῆς Φρυγίας - nam 
Κράσσου, etsi vocem πόλιν ex sequentibus addas, nihili est: 
ubi enim Crassopolis lecta scriptave? nihilo magis proficies, 
si cum Abr. Ortelio Κράσου legas εἰ Crasum Phrygiae ur- 
bem intelligas, quoniam extra Bithyniae illa fines. sin, ut 
ego putem, Κραάτεια secribatur, plana res erit: ea in Bithynia 
εἰ Cjaudiopoli vicina, nec longe ab lIulopoli, εἰ recte pro- 
pterea illis iungetur. 

1διά. ᾿ΑἸδριανούπολις] meminit eius Imp. Novella 29 εἰ 
Nicaenum secundum p. 532. unde locum illli in Geographia 
S. esse oportuerat. 

Ihbid. 16. ὑπὸ κορίκεορα] correctorem intelligit, cui εἰ 
Notitia imp. Orient. c. 1 Paphlagoniam mandat. erat is 
medio loco consularem inter et praesidem, si dignitatem at- 
que amplitudinem spectes, ut εχ 1. 8 C. Th. de Cohort. τορ- 
nosces. in Italia correctorum, 46 quibus Ursatus de Notit. 
Roman. p. 641 edit. Graevii, antiquissima mentio est: extra 
eam rarius occurrunt, οἱ binis tantum in provinciis, Paphla- 
gonia εἰ Augustamnica, cui utrique praeter Hieroclem Not. 
imp. Orient. hunc —I σαί imponit. Synesius huius pro- 
viciae correctorem Marcianum philosophum τὸν ἀρξαντα 
Παφλαγόνων generali vocabulo appellat epist. 109. adde 
Panciroium im Notit. imp. Orient. c. 156. 

Ibid. 17. Τάγγρα} probe mas. concilio Fphesino p. 532 
Rosporic cubscribit Γαγγρῶν τῆς μητροπόλεως ἐπαρχίας 
Παμφυλίας, perperam pro Παφλαγονίας, ut Soxzomeno ἢ. 
Ε. 314 Γάγγφαε μητρόπολις Παφλαγόνων. dixisse veteres 
τὰ Γάγγρα, τὰς L ἄγγρας εἰ τὴν Tuyyoor εχ Stephano no- 
ἀδαίπιο, το5 εβὲ. δᾶὰᾶς (Ἀ. Cellarium G. Α. 8 8 p. 818. 

Ibid. ἸΠομπηϊούπολις] condita ἃ Pompeio est apud Stra- 
bonem 12 p. —— ergo in voce imp. Constantinus l. 1 

ἡ γάρ εἰσι αἷξ καὶ ὄνειδος καὶ ἐξουϑένη- 


Them. 7, cum πομπῇ ΝΝ 
μα τοῦ ἀνθρωπείου γένους, simul indicans urbem 880 tem- 


pore viliacima fuisse conditione. 

Ibid. Σόρα] sic Nicaenum secundum p. ὅ38. Chaleedo 
nense p. 664 “Ξοῦρα, Constantinus Σωώραν 1. 1 Them. 7, Σωρα 
ἱπειϊϊηίδηπα Noveila 39, ubi cumulos sive tumulos male 
FFGMABI. c. 13 oſsiendi, mecum, quod deinceps edoctus 
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βοϑέ, εοηϑεμείεμίο L. Holteinio in Ortelüi Sora. cuperrest ἰὼ 
iisdem Novellae verbis aliud quod morari possit; unde εἰ 
υἷος illis locus dandus. φαμὲν δὲ Γερμανεκοπάλεως τε καὶ 
τῶν προς Γαγγραν καὶ Πομπηΐου πολιτῶν καὶ “2αδυβρων καὶ 
Σωρῶν ᾿Αμαστρίδος καὶ πρός γε Ἰωνοπολιτῶν. εἷς Holoander 
vulgavit, natique hine sunt tumuli Amastridos. Hombergius 
in notis 6 ma, puto, adfert φαμὲν δὲ Γ᾿ ερμανικοπολεώς Σὲ τῆς 
πρὸς ἔάγγραν, Πομπηΐου πόλεως, Δαδυβρὼων καὶ Σωρῶν καὶ 
᾿ἡμασερέίδος καὶ πρὸς γε Ἰωνοπόλεως, multo, me ἰμάϊοε τε- 
ctius. difſicile autem est, qui sex imperator Paphlagoriae 
has urbes dixerit, cum plane septem recensere videatur, Ger- 
mauicopolin, Gangram, Pompeivpolin, Dadybra, Sora, Ama- 
strin εὐ lonopolin; neque suspitio de numeris vitiatis incidere 
γρίοεί, saiquidem diserte in sequentibus 12 urbes praetori: 
aphlagoniae ditioni, sex Honoriadis εἰ totidem Paphlagoniae, 
subiicit. mihi, ut Novellae sententia constet, Germani 
lis Gangrae videtur contributa οὐ viciniam at propterea pre 
una sumi. metropolis provinciae Gangra praeteriri haud γο- 
tuit, quippe ceteris dignitate praestans; illi vicinam Germa- 
nicopolin facit aperte imperator, Γερμανικόπολιν τὴν πρὸς 
Τάγγραν appellans. atque hinc videtur etiam derivandun, 
cur Germanicopolin Hierocles ceteraeque Notitiae spreverint, 
curijue eius in concilliorum Actis mentio nulla. 

8396, 17. ᾿Αμάστριον) ““μαστρις Luciano passiĩ ΓῚ ΠῚ] 
εἰ concilio Chalcedon. p. 96. Nicaeno secundo ᾿ἥμαστρα, 
Constantino imperatori, itemque Nicetae Paphlagoni orat. in 
S. Uyacinthum XVI Iulii magni Sanctorum operis, qui eam 
Paphlagoniae aut orbis potius ocellum, in cuius μοί Ru- 
xini Ponti accolae fanquam communem quendam mercatun 
commeent, appellat: “μαστρα ὃ τῆς Παφλαγονίας, μᾶλλον δὲ 
τῆς οἰχουμένης ὀλίγον δεῖν οφϑαλμός, εἰς ἣν οὗ τὸ τὸ βόρειον 
τοῦ Εὐξείνου μέρος περιοικοῦντες Σχύϑαι καὶ οἱ πρὸς νότον 
κείμενοι ὥσπερ εἷς τι κοινὸν συνερέχοντες ἐμπόριον τὰ παρ᾽ 
ξαυτεν τε συνεισφέρουσι, καὶ τὰ παρ’ ὀὐτῆς ἀνειλαμβανονοι, 
πόλις ἕψας τὸ πάσης λήξεως καὶ ξσπερίου μεταξὺ κειμένη: 
δὲ plura in eius laudem sequuntur. adde schol. Apollecũ 
I. 2 943, ubi perperam “Ζαμαερις. 

Ibid. Ἰζουνόπολις] sie et Chalcedonensi concil. p. 85 εἰ 
Nicaeno secundo p. 52. rectius Constantino 1. 1 ΤΠ. 
ἸΙωνόπολις. petiit impostor Alexander παρὰ τοῦ αὐτοκρώτε- 
ρος μετονομασϑῆναε τὸ ᾿βώνου τεῖχος καὲὶ Ἰἴωνόπολιν χληϑὴ- 
ψαι, apud Lucianum in Pſseudomante: voti damnatum fuisse. 
᾿Ἰωνοπρλειξῶν numi, ab Harduino Vaillantio Spanhemioque 
producti, conſirmant. 

Ibid. 4αδυβρα] “4 δίβραν Constantinus 1. 1 Them. 7, 
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aed perperam, appellat. peius multo Chalcedon. p. 864 Poly- 
chronius Aufuour dicitur: rectius Nicaeno secundo p. 62 Ni- 
cetas “]αδύβρων. vide Probabil. c. 13. 

896, 19. Γαλατίας] deest πρώτης. Socrates Ἡ, E.1 
86 εἰ 2 15 μεχρὰν Γαλατίαν εἶνε parvam Galatiam appellat 
εἰ vetus lIapis in Roma Subterran. p. 154, quod εἰ Holsteinius 
vidit, ubi “όκεμος, χωρέου Γολύης μιχρᾶς Ϊ αλατέας. ᾿Ἄγκυ- 
ρυγαλατέα dicitur in Sardicensis synodi epist. tom. 3 Concil. 
Gener. p. 51, quod Ancyra huius esset metropolis. subditam 
autem consulari, quem τοῦ ἔϑνους ἄρχοντα ΒοΖοπιδημδβ 5 11 
nuncupat, fuisse, ex Notitia imp. Orient. 6. 1 constat. 

Ibid. 20. Ayxvou] hoc iustum est. πρώτη καὶ μεγίστη 
Γαλατῶν "πόλις Libanio Apologet. orat. p. 599, metropolis 
Galatiae in Theodori Syciotae Vita XXII April. saepissime 
dicitur. vide Ant. Itin. p. 143. 

Ibid. —— erat in Trocmis, unde numus CE. ΤΡΟ. 
TAOTIANGQN, Severianorum Trocmorum Tavianorum, in 
Thes. Britan. tom. 2 p. 233. plura Anton. Itin. p. 202, εἰ de 
Aspona p. 143. 

Ibid. Κάύννα] habet hane urbem Galatiae Vita Theodori 
Syciotae c. 8, εἰ Nicaenum secundum p. 30. Kivvnvcõv πό- 
λὲς εοποῖ!. Constantinop. tertio p. 5801. Ptolemaeo perperam 
vulgo Κέαενα, quod hinc corrigi debere codicis Coisliniani 
Κίννα adſirmat. 

Ibid. Ῥεγαναγαλία) Ῥεγελαγανία oportuerat, quippe La- 
gania Tabulae οἱ Itin. Ant. p. 142. eius praesul Euphrasius 
“ασανέας dicitur p. 95 concil. Chalcedon. verius Auyæviuc 
p. 662. dicta deinceps Anastasiupolis videtur, quoniam ἐπ Iac. 
Goari Notitiis illa memoratur, nusquam Lagania; quam con- 
iecturam situs plausibilem facit. Lagania 24 M. P. Iuliopoli 
distahat, spatii medium secante Siberi fluvio, cui Syceon op- 
pidum vicinum erat, Procopio Aedit. Iust. 54 auctore: Sy- 
ceon vero cum 12 M. P. Anastasiupoli afuerit, non alia uti- 
que ea ac Lagania dicenda est. Vita Theodori Syceotae 
c 2 ἐπ Galatarum regione est Syceon up- 
ρμεϊϊαίεν, δειδέεσίιαπ Anustusiopoli primi Ancvxransrum prin- 
εἰραίμε: ἀἐδέαξ autem Anustosiopoli 12 M. P.; ubi P. Fran- 
ciccus Zinus, cui Latinam eam vitam debemus, haud dubie 
οἥεμάϊ!ε οἂ πρώτην “Αγχυρανῶν ἐπαρχίαν, ut ex primo Ancy- 
ranorum principatu perspicitur.- 

Ἰδὲά. 41. “Ῥεγέμνηζος] νίζος est, cuius episcopus An- 
dreas πόλεως Ἰνίζου τῆς πρώτης τῶν Γαλατῶν ἐπαρχίας. 
ἐοδεῖο Conctantinop. tertio p. 501 subscribit. Nicaeni ſecundi 
Ancilũ αδέωϊε Actis eiusdem, episcopus Leo, sed qui vitiosis- 
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nime p. δῖ πόλεως ᾿Αμίγσου εἰ p. 591 Πιζούης dicitur, me- 
lus p. 351. digna itaque fuerat quae in Geographia 3. lo- 
cum occuparet. vide Ant. Itin. p. 142: nam ῥεγὲ ut denuo 
explcemus, nihil fuerit necesse. 

3996, 21. “Ἡλιούπαλις] Heliopolin Galatiae Vita Theo- 
dori Syceotae c. ὅ et 9 memorat; praeterea Meliphthougus 
Ἡλιουπολιτῶν Chalcedon. concilio p. 195. interest: unde sa- 
num hoc esse diceres, siquidem οἱ ceterae Notitiae compi- 
rent. corruptum tamen est, οἵ in Ἰουλιούπολες mutandun, 
τη quod Meliphthongus constanter alibi, ut p. 243 et 662 
Ἰϊουλιουπόλεως scribatur, εἰ concilio Constantinop. tertio p. 501 
Martyrius τῆς Ἰουλιουπολιτῶν πόλεως, τῆς πρώτης τῶν Fa- 
λατῶν ἐπαρχίας appelletur; tum maxime quod nulla in Gala- 
tia fuerit Heliopolis. de Iuliopoli Ant. Itiner. p. 142. 

, Ibid. 22. ΓΓαλατίας Σαλουταρίας] Galatiam secundan 
appellat concilium Constantinup. tertium εἴ passim alii. Ζ0- 
simo est ἡ χατὰ Φρυγίαν Γαλατία 4 7, quod Phrygiae es- 
set initima- Notitiae imp. Orient. 6. 1, uti nostro, Galatia 
salutaris, praesidi subiecta. 

Ibid. 28. Πισινοὺῦς] verius Πεσσινοῦς vel Πεσινοῦς, de 
qua Α. Itin. p. 201. metropolis provinciae erat; unde in 
concilio Constantinop. tertio p. 663 Οοπβίδηί(ίηιβ 1] εσσινουν- 
τίων τῆς δευτέρας τῶν Γαλατῶν ἐπαρχίας inter metropolita- 
nos connumeratur. Vitae Theodori Syceotae c. 11 Pessi- 
nuntium metropolis, haud dubie quod in Graeco inesset Ilto- 
σινουντίων μητρόπολις. 

Ibid. “Ῥεγεμαυρέκεον] εἷς mss, unde vicum fuisse, quem 
legere non memini, apparet. 

Ibid. Πητινησὸς} non alia est ac Ptolemaei Πετενισύς͵ 
sive, ut Palat. εἴ Coislin. mss, Πετενησσός. habet εἰ Notitia 
Iac. Goari. 

Ibid. «Αἰώριο»] putabam, cum primum hoc oppidum con- 
siderarem. lucem hinc atque auxilium accipere Philosſtratum 
Vit. Sophist. 2 11 posse, καὶ ᾿κμχύλας ὃ ἐκ τῆς ἐώλου Γαλα- 
τίας : latere enim in voce. ὀώλον Galatiae quandam urben 
dudum mihi persuaseram, mirabarque doctissimum Olearium, 
spreta Salmasii admonitione, orientalem Galatiam vertisse, 
εἰ serio defendisse ἔωλον Γαλατίαν recte, si opponatur Gal- 
δε Europaeae, dici, praesertim cum nemo Oraecorum (nan 
Hesychii verba aliorsum spectant) aut Galatiam aut alian 
quamvis δὲ orientem positam regionem tali titulo ornarit. 
postquam vero Altootor pravum 6686 animadverti, suspicio 
incidit, fuissetne olim ἐκ τῆς Ὠλένου Γαλατίας in Philo- 
strato; quam coniecturam Ptolemaei auctoritate constabilitan, 
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donec mas aliud iusserint, haud Spernendam arhitrer. Auc- 
ριον idem est ac ““Πἰώριον, eiusque vitiosi locum oocupare 
δεῖ: etsi enim id oppidum ἃ inultis Phrygiae tribuitur, se. 
rior tamen aetas Galatiae secundae accensuit, πὲ Constanti- 
nop. tert. p. 672, cui Theodorus Aucolov τῆς δευτέρας τῶν 
Ταλαεῶν ἐπαρχίας seribendo adfuit. — 

8206, 34. Mauvcoc] sie mes, quorum aucetoritatem non 
esse spernendam Salomon icævéov τῆς δευτέρας τῶν Γαλα- - 
τῶν ἐπαρχέας Constantinop. tert. p. 504 εἰ 6572 οἱ Nicepho- 
rus λανόου Nicaen. sec. p. 366 ostendunt. male haec urbs 
εχ Geographia S. exulat. 

Ihid. “Ῥεγεεναχαδη] ita e mss profertur: tamen Hol- 
steinius in Geograph. S. manu exaratum codicem Trocnada 
εἶνε Ῥεγεερώκναδα praeferre monet, quod sine dubio rectius 
est: nam δὲ Cyriacus Τροχνάδων Chalcedon. p. 663, et Theo- 
dorus Τροκνεδων τῆς δευτέρας Γαλατῶν ἐπαρχέας Constantinop- 
tertio ν. 672, et Leon. Ζροχνάδων Nicaeno secundo p. 855 
subscribit. quoniam vero Cyriacus, cuius memini, Τροχμάδων 
in Chalced. p. 125 οἱ 8309 dicitur, forte Τρόχμαδα praestite- 
rint αἱ 4 Trocmis, gente Galatica, nomen descendat. 

Ihid. Εἰ δοξιὰς] haud multum disiunctam fuisse 4 Ger- 
miorum civitate, εχ Vita Theodori Syceotae c. 8 apparet. 
eius episcopus Aquilas eEst in Chalcedon. p. 663, ut perperam 
nulla εἰ βἰὲέ raftio in Geographia S. habita. 

ο Μπά. 1υρικιῶν»} hoc mess dant; nec quiequam mihi de 
urbe innotuut, quam lac. Goari Notitiam non prorsus eam 
damnare. 

—* Γερμέα] Γερμοκολώνεια Notitiae 1. Goari p. 344, 
nec πιλϊο, πὸ δὰ Itin. Ant. p. 201 videbis. aetate seriore 
NMyriangeiorum nomine haec colonia celebris fuit. Theopha- 
nes p. 2035: ἀπῆλϑεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς χάριν ευχῆς 
ἐν τοῖς υρεαγγέλοις ἤγουν ἐν Γερμίοις, πόλει τῆς Γαλατίας. 
fallit nim 1. Goar, cum Ῥγι δα thermas, de quibus Proco- 
pius Fabr. Iustin. 5 3, intelligendas censet: illae in Bithynia 
ſfuerunt, Germia 16 M. P. ἃ Pessinunte. 

νά. 25. ὑπὸ κονσουλάριεον!Ἱ Vespasianus Cappadociae 

AsSSiduos barbarorum incursus legiones addidit, con- 
sularemque rectorem imposuit pro equite Romano, apud Sue- 
MCCG πΒεδ Constantino praesidi, euius in 1. 41 6. de li- 
. MAS. mentio est, paruit; neque alium Basilii M. aut 
xrysSctomi tempore magistratum habuisse videtur. ille 
δρίοεὶ. 78 εἰ 94 ἄρχοντα τῆς ὀπαρχίας οἱ epist. 86 ἡγεμόνα, 
:κ5 αὶ ἰδὲ, 14 p. 506 πον. edit. nuncupat. denuo 
hice ἡγεμόνα epist. Ῥ Ancupat. ἀόμθα 
«οηϑιϊαεὶ πιαρᾶαίὰ οοἱ ἃ Theodosio δουιπάο, cuius mihi τοὶ ὁ 
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auctor est ΕἾΤαυΒ Caesariensis eplecopus, in eplatolis. qua⸗ 
A NMuratorius in Anecdot. Graec. vulgavit, sie enim epit. * 
ad Soterichum: ποιήσατο δὲ ἡμῖν καὶ τὸν ἄρχοντα μείζονα μὴ 
τῷ ὀνόματι μόνον ἀλλὰ καὶ τῇ δυνάμει: nam εἰ provinciae prae 
posĩtus, quem praesidem vidimus, titulo excellentisre fuerit do- 
natus, utique δὰ consularis dignitatem evectus erit censendus. 
atque hoc epist. 16 δὰ Thalascium eclarius innuit: καὶ τὸ» ἄρ- 
χοντα, ὃν ἐπιφανέστερον ἧμῖν πεποίηκας σῇ σπουδῇ, χάρισαι 
τοῖς πράγμασιν, ὡς προσήκοντά σοι, γνωρίζεσϑαι. μοβίαϊλι Ἐπτ- 
mus ut cappadociae primae consularis latiorem campum, nbi ex- 
currere eius virtus et prudentia possit, accipiat, atque δὰ een 
redeant urbes quae ἃ Valente imperatore fuerant düstraciae 
et praesidi Cappadociae secundae subiectae. ea est sententi: 
verborum, ad quae vir doctissimus ofſendisse videtur: δὸς δὶ 
καὶ πύλεων προσϑηκῇ τὴν ἀρχὴν εὐϑθηνεῖσθαι, ἕνα σοι περί. 
βλεπτος διὰ πάντων ἡ πατρὶς γένηται. recte ergo consularen 
Hierocles huic Cappadociae dedit; nec quicquam 11}} offſciet 
Notit. imp. Orient. c. 1, ubi praceiũ committitur, modo ean 
Theodosio secundo et Firmo episcopo esse priorem me- 
mineris. 

896, 26. αισάρεια] olim totius Cappadociae fuit me- 
tropolis, sed provincia in duas ἃ Valente imperatore secta 
hanc illi dignitatem invidisse Tyana videntur. Htem δον 
Theodosio secundo sopitam fuisse εἰ veterem diguationem 
Caesareae stabilitam Firmus epist. 17 indicat. itam fuisste 
ad Argaeum montem norunt omnes, non item propter an- 
plissimum lacum, qui in Halyn inſſuebat: operae itaque pretian 
fuerit paullum μαΐο rei immorari, et quae loca Halys — 
inquirere. lIacus distincta mentio apud Strabonem 12 p. 535 
est, εἰ incertum auctorem epistolae quae inter Basilianas »- 
vissimae editionis 365. is cum immanem nivis et pluvie 
ropiam in eum depluisse narrasset, ἀϑρόας οὖν γενομένη, 
inquit, τῆς τήξεως ἐνείκαστα ἐκινήϑη εύματα, ἀεννάῳ πι- 
ταμῷ συνεπιμιγνύμενα τῷ ““λυϊ ἐναύλῳ τε ὄντι: qua Ἀπ 
subito liquescente, ἢμοίμα incredibiles, iugi ftuvio 7 
arto alveo ruenti Hol commicti, ——— 

Iym, licet Cotelerius tom. 2 Monum. OGraec. p. 97 εἰ ρας 
editor eum videre noluerint, haud multum Caesarea remorcs 
nec alius, puto, est γείτων ποταμός, cuius Firmus epist. 35 
meminit, nisi tu Melanem esse malis, quem Straho 12 p.58 
riadus 40 ab urbe veaturire prodidit. quod utcunque ececit- 
τίς, Halym ΔΡΤῸ suo, etsi saepe perincommodum, Caesaricax- 
eripi non patientur. huc a Sebastia ἀεδυεῦδί, in Arnerio- 
rum ditione ortus: οὗτος ὁ λοχῶν (δ5ἷο cum Hemsterhusie »0- 
stro lege: nam λαχὼν multo ineptissimum est) οὗτος ὁ λο- 
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χῶν ἡμῖν, mquit epletolae scriptor, γείξων ποταμὸς, ὄκβλύζων 
μὲν ἐκ τῆς τῶν “Δρμενίων, ἐμβιβαζόμενος δὲ ἐν τῇ ἱερωτάτῃ 
λέμνῃ τῶν Σεβαστηνῶν κι Δ. atque hoc cum Strabone 19 p. 
ὅ46 bene satis convenit: Halym enim ex magna Cappadocia 
circa Cambysenem, Armeniae contributam, derivat. nec longe 
aberit Herodotus 1 78, δὶ per ᾿“ρμένιον ὅρος montem Arme- 
niae intellexerit. optime vero cum Gregorio Nyssceno episto- 
lae auctor consentit, qui orat. 1 ἷπ 40 Martyr. Sebaſtenos 
pP. 501: τοῦτον λέγω τὸν γείτονα ποταμόν͵, ὃς διὰ τὸ μέγεϑος 
τοῖς ὀγνομοιστοῖς τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην παταμῶὼν ἐναριϑ.- 
μεος ὦν, ἀπὸ τῆς ἡμετέρας ἀρχόμενος ἐν χρόνῳ παραμείβει 
τὴν πόλεν. non ille quidem Halym nominat; sed πες in Irin 
neque Lycum quadrant quae de fluvio praedicat: neuter enim 
tam large et ample fluxit ut cum nobilissimis orbis terrarum 
fluviis contendi possit. in Halym convenire nemo negaverit. 
ne dicam nullüus auctoritate liquere Sebastiam Lyco fuisse 
appositam; cuĩus fontibus assidebat Sebastopolis, πὶ fallat 
Ptolemaens, à qua versus interiorem Armeniam plus 40 M. 
P. Sebastia distabat. itaque si recte haec disputavimus, non 
video qui excusari Plinius possit 6 2 amnem Halym per Ca- 
taoniam in Cappadociam immittens: deſſuxerit enim oportet 
ex regionibus Ionge ultra Taurnm positis, siquidem Cataonia 
Commagenae fuit praetenta. multo minus sese tuebuntur re- 
centiores geographi, passim hoc flumen ex intima Asia, me- 
ridiem spectante, emittentes contra Arriani monita in Peripl. 
Pont. Euxin. p- 16 ed. Oxon., neque urbes, quas dixi, illi 
adstruentes. ceterum, quod propemodum neglexeram, ἐπ Gre- 
gorũ Nysseni verbis non ἐν χρόνῳ δορὰ ἐν χρῷ παραμείβει " 
acribi debet, ut pulchre amicus noster. 

496. 26. Νυυσσα) hanc metropolin, sed titulo tenus sine 
τὸ ἴ5. C⸗xubonus ἐπ epist. Gregorii Nysseni δὰ BEustathiam 
p. 116 fuisse autumabat, quod haud iniuria negavit Spanhe- 
inius Dissert. 9 de Usu εἰ Praest. Num. p. ὅ99, tametsi erret 
vir nobilissimus, cum Casaubonum ibi fugisse opinatur Mo- 
cissum tertiae Gappadociae fuisse metropolin: diserta enim 
εἶπα inibi mentio est; nee unquam in isdem notis ἃ viro 
magno, ücet a Spanhemio aduirmetur, tertiae Cappadociac 
ποι γοροΐπ Nyssam fuisse scriptum memini: tantum honorario 
meiropoleos ſitulo in conc. Constantinop. secundo condecora- 
lam censuit ob Socratem H. B. ὅ 8, ubi tamen πατρεαρχίαε 
nec metropoles nec patriarchatus, quos vocant, sed regimen 
ἃς gubernationem, ut bene Henr. Valesius, notant 


Ihid. Θέρμα] vide Ant. Itin. p. 202. 
θὰ. Ῥεγεποδανδὸς}] Vila Entychii patriarchas Opoli- 
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ἐδηΐ ε. 6: ξεερύς τις ἄνθρωπος ἦλϑε πρὸς τὸν ὅσιον λέγων 
ἑαυτὸν ἀπὸ Κομανῶν εἰναε τοῦ πολυανδοῦ. εἰἷο Ὁ. 

chius correxit, eum in πιδβ πολυάνδρου legeretur, detepus 
corrupta Ptolemaei scriptura. mihi omnino πὸ χώμης Πο- 
᾿ δανδοῦ dedisse scriptorem probabile ſit: neque enim Comana 
Podando fuere iuheta. plura in Heros. εἰ Anton. lItiner. 
Ρ. 145 εἰ 578. 

996, 37. αππαδοχίας β΄ 1 secunda haec Cappadecia 
originem suam debet Valenti imperatori, qui circea annum 371] 
eam, primae disſstractam, Tyanis tanquam metropoli addivit. 
Basilius eam aegerrime tulit divisionem, ut eius epist. 74 εἰ 
75 testantur; —— magis quod Anthimus Tyanenis, ci- 

vili ea divisione i ν multa sibi arrogaret εἰ reditus ec 
clesiae Caesariensis intervertere conaretur, qua de τὸ Gre 

orius Nazianzenus orat. 20 p. 355. rectissime vero mess hate 

appadociam praesidi, pariter ut Notit. imp. Orient. c. 1, 
mandat. 

Ibid. W. Τύανα] Gregorius Nazianzenus epuſt. 33 νέαν 
μητρόπολιν, cuusſsmodi eius aetate σὰ vera erat, appellat. adie 
orat. 20 p. 855 εἰ Itin. H. p. ὅ77, εἰ ἂς Fausiânopoli Ant. 
Itin. p. 1458. 

Ihbid. Xußioroo] situm Cicero Ep. 15 4 δὰ Catonen 
signat: ἐίαφιο in Coppoudociu eæxtrema non longe α Tauuro 
upud ορρὶ Cybistro custrou feci, ut εἰ Cilicium tuerer 
εἴ Cappadocium lenens ποῦ finitimorum consiliũ impe- 

em. 


Ihid. Ναζιανζὸς] Gregorius Νασίδηξ. epist. S0 ab Olyn 
pio Naæaianzum primae Cappadociae attributam fuisse, sed ΠῈΣ 
in secundae ditionem rediisse significat; ἱπ qua δὰ Iustiniat 
tempora mansit, quando Mucisso, tertiae Cappadociae ἰπ 
constitutae metropoli, subdita est; unde Theodosius Mucisi 
episcopus (Collat. ὅ βυποάϊ Constantinopol. secundae p. 97) 
δι meun σιιδεγπαίίΐοπο, inquit, modo est Doharu εἰ Νατίων. 
z2os, Sub quu Nuæiungo εἰ Arianaos pruedium constitutun 
est. id ab instituto nostro alienum non erit, δὲ inquiraus 
an Naziansus eadem ac Diocaesarea, cuus in Cappadocia 
Ptolemaeus οἱ Plinius meminerunt, fuerit. Baronius Cardina- 
lis in Gregorii vita, 4υδὲ 4 D. Papebrochio ΙΧ Maii est 
edita, ita censuit; et favere opinioni Gregorius videtur, cun 
ἂς δὲ carm. ὅ 25: Γρηγορίου μνήσαιτο, τὸν δτρεφε Κακπα- 
δόχεσσιν ἢ Φιοκαισαρέων ὀλίγη πόλις. Βα enim Diocaesareat 
nutritum canit, quem certum est Nagiansi praecipue fuisse 
educatum atque edoctum. huc adde Diocaesareae nullam in 
conciliorum Actis εἰ Notitiis esse mentionem, frequentem Νὰ- 
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αἰδηξὶ; quod utique mirandum foret, αἱ diversae fulssent. 
necdum διε his moveor ut cum Cardinale paria faciam: 
ultima enim ratio levis est, siquidem plures urbes, nobiles 
olim, ἐπ Notitiis et conciliis nullum sibi episcopum habent, 
neque adeo de Diocaesarea mirabimur, quae parva admodum 
erat, Gregorio carm. 32 in Anecdot. Graec. Muratorii teste: 
τυτϑὸν μὲν πτολίεθρον, ἀτὰρ πολὺν ἀνέρα δῶκα βήμασιν 
ἐθυδέκης ἢ “Πιοκαισαρέων, ᾿ἀμφέλοχον altera Βροοϊοδίον est: 
sed cum Arianzi Gregorius fuerit natus, idque praedium ae- 
que ΝαΖίδηζο ac Diocaesareae fuerit vicinum, ſieri utique po- 
ἑἰς ut Dioca esareae, antequam pater Nasianzo episcopus da- 
retur, nutriretur. vicina autem oppida fuisse ex Plolemaeo 
ὅ 6 colligitur, ubi artissime Diocaesaream εἰ Neanessum sive, 
αἱ ms, Nanessum, quam Naciansum esse debere mihi persua- 
deo, iungit. δὰ hoc, nihil Gregorius ep. 49, qua pro Dio- 
caesariensibs deprecatur, de patre suo matreve; quod argu- 
mentum aptãâssimum fuerat δὲ iram Olympii molliendam. ait 
praeterea 56 Diocaesareae deo templum excitasse; quod si 
eadem ac Nazianzus foret, ἃ vero discederet: basilicam quippe 
miri operis pater eius Nazianzi exstruxit, ut orat. 19 p. 313 
docemur. de Sasimis Itin. Anton. p. 144. 

396, 28. ΠΠαρνασὺς] gentile huius Παρνασσηνὸς est in 
Basilii epist. 239. vide Itin. H. p. 576. 

—— 29. Ῥεγεδόαρα] vicus olim erat, unde Basilius 
epist. 239 ἐν ““οάροις τῇ κώμῃ. idem episcopum illi impo- 
suit, qua occasione Gregorius Nazianzenus orationem 80 re- 
citavit uti ad eam Elias Cretensis animadvertit. nec vincere 
ἰλαει Basilius potuit ut primae Cappadociae adscripta ma- 
neret, δὲ quidem Tyanensi deinceps subdita fuit, αἱ mox vi- 
debitur. 

id. Pcysxovxouooc) omnino ἱῬεγεμωχκισὸς sive 'Ῥεγε- 
μουκισὸς legi oportet: nam εἰ Constantinus imperator ]. 1 
Them. 2 Πωκισὸν hinc habet, εἰ Cucusus Armeniae secundae 
fuit. Procopius Fabr. Iust. ὅ 4 castellum Cappadociae, plano 
Β010 situm, ait, atque ab Iustiniano instauratim: ἦν δέ τε ἐν 
Καππαδόκαις φρούριον, Ἰωχησὸς ὄνομα, ἐν μὲν τῷ ὁμαλεῖ 
κείμενον.υΌ nec restituit tantum imperator, sed suo nomine 
lem tertiae Cappadociae metropolin impositam, illustrem 
ἐπδῈ ἱπιβείέ. ninc Collat. δ᾽ concil. Constantinop. δες. p. 96: 
ἐπ ilis cutem tempore sub i civitute erat εἰ Do- 
δαγα et Naorianczus usquo tempora cius pii imperü. 
pussimus autem imperaior cum metropolitana iuru dedis- 
civitata, quae quondum quidem Mucisſssos, nunc vero 
,Tustinianopolis nancuputur, um allis civitutibus εἰ Do- 
βανα οἱ Ινατίακειοκ Subiecit εἰ: 
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400, 380. Ἑλενοπόντον] επἷο oportet ex Constantino 1. 1 
Them. 2, quod illi nomen ab Helena imperatoris Constantini 
M. matre, venisse Iustinianus Nov. 28 ο. 1 adſirmat. Notitia 
imp. Orient. c. 1 praesidi Helenopontum committit, quem Iu- 
stinianus, abolito Punti Polemoniaci titulo eiusque urb δεὶο 
provinciae contribhutis, moderatorem creavit. 

Ibid. 831. ᾿“μασία] metropolis Helenoponti dicitur Gre- 
gorio Nysseno orat. de Theodoro p. 53823, Novel. 28 c. 3,.ο. 
in Vita Butychii ὁ. 6. Acta S. Basilei c. ὅδ᾽ satis anibigue 
μητρόπολιν τῆς Ποντικῆς ἐπαρχίας appellant: dubites enim 
dioecesimne Ponticam, cuius metropolis Caesarea, an Heleno- 
pontum intelligant. μητρύπολις πρώτη πόντον pluribus in 
numis apud Harduinum εἰ N. Haymium tom. 3 Thes. Britan. 
p. 332. situm urhis accuratissime Strabo 12 p. 651 de- 
acripsit. 

Ihid. Ἴβυραὶ rectum Ἴβωρα, εἰ εχ orat. 3 Gregorũ 
Nysseni in 40 Martyr. p. 212, ubi πολίχνην vocat, apertissi- 
mum est, atque ex Eutychii Vit. c. 11 et Nov. 28. apposi- 
tum oppidum erat Euxino ponto apud Sozomenum H. E. ὁ 
30, etsi male ibi atque apud Palladium Ἰβήρων πόλις : hine 
enim fuisse Buagrium, quo de duumviri illi, Hieronymus epist. 
“«ἃ Ctesiphontem signiſicat. vulgo quidem Hyperborita ibi 
audit, quod iure Valesius ἐπ Sozomenum et Rosweidus in 
Palladium mutarunt, quando εἴ ms Corbeiensis Hiberitam pro 
Hiborita ostentat. Photius πόλεως Ἰβώρων τῆς “Ἐλλησπον- 
τίων ἐπαρχίας concilio Constantinop. tertio p. 670 pro Ἐλε- 
νοποντίων dicitur. 

Ibid. Ζῆλα] haud multum aberat Amasia. Vita Euty- 
chii c. 6: πολίχνη τίς ἔστι, Ζῆλα προσαγορευομένη, γειτνια- 
ζει δὲ τῇ μητροπόλει ᾿Αμασείᾳ. Plutarchus Caesar. p. 731 
πόλιν Ζηλαν vocat cumque vetustae Hirtii de bello Alexandr. 
c. 72 editiones et ms Norvic. Zelam exhibeant, id a Davisio 
defendi, neque Ζίηλα Plutarcho εἰ Dioni inculcari debuerat. 
Stephano Ποντιχὴ Ζῆλα. 


Ihid. “Σάλτον Ζαλί χην] sie πιδβ, et recte, modo Σάλτος 
Ζαλίχης reſingatur. putem urbem saltibus fuisse incinctam, 
εἰ propterea ξάλτον praeponi. Nicaeno concilio secundo An- 
dronicus presbyter nomine Ioannis episcopi Ζαλίχων p. 855 
subscribit, φαΐ cum p. 163 presbyter “]εογτοπύλεως ἥτοε Ζα- 
λίχου dicatur, certus uobis index est non aliam atque haue 
Leontopolin esse, cuius imperator Novella 28 commeminit. 
corruptum saepe id nomen est in Vita Eutychii c. 2, ubi Ama- 
seno subditus episcopus τῆς τῶν “1αζιχηνῶν πόλεως εἰ “1α- 
ζίχων προεδρία εἰ τοῦ “αζίχου ἐπισκοπή. ſorte et huc re- 
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ferenda est oratio quae Basilio M. tom. 9, p. 687 tribritur, 
ὄν Acæcoac: quod ũtut fuit, negligi urbs in Geographia S 
non oportuerat. 

996, 31. Ardoana] huius episcopus Paralius Abbα- 
πων τῆς Ἑλλησπόντου (ργτο Ἑλενοπόνιου, quod nec L. Hol- 
steimnium δα Geogr. S. fugit) concilio Bphesino p. 438 dicitur. 
adde de urbe Acta Hesychii Thaumaturgi ex Synaxario Graeco 
VI Mart. Operis Sanctorum, ubi plura. 

Ihid. ᾿“μισὺς] Constantino 1, 1 Them. 2 Δ μέσος, οἱ 
Suidae, haud sane bene. aberat Amisus stadiis 900 Sinope, 
εὐ ὁ Straboni 12 p. 547 prodidit Stephanus. 

Ihid. 353. ΣΣινόπη) Σινώπη, ut ms Leidensis. nohilem hane 
urbem, pemnsulae impositam, Straho 12 p. 545 describit, οἱ 
Turnefort epist. 17 p. 91. de conditoribus scholiaſstes Apol- 
lonii 2 948. 


sare, 1 
ἔτι. Plinius Lycum flumen urbem praeſfſuere 6 8 adſirmat; 


que situm —5 raeterea Οἱ 
gorũ frater Basilius epist. 210 apud Neocaesarienses in aviae 
κοάϊδιι et dein ἐπ monasterio multum 56 temporis contrivisse 
ἐεπίδίαν : atqui illud monasterium propter Iridem flumen erat, 
eodem epist. 223 et Gregorio in Vita Macrinae p. 1823 au- 
εἰοτο. is adde Neocaesarenm εἴ Comana Amasiae, quae 
πἰὰϊ assidebat, vicina perhiberi ἴῃ Actis Eutychii c. 7. for- 
iAM itaque rectius Iridem inter εἰ Lycum collocabitur. 
Ibid. ἸΚόμανα] sita erant ad amnem Iridem apud Stra- 
bonem 12 p. 547, nec Ionge ἃ Neocaesarea; unde πόλεν ἐστυ- 
γείτονα τ orius Nyssenus in Thaumaturgi Vita p. 561 εἰ 
τὴν Κομαναέων ταύτην ἀστυγείτογα πόλεν orat. de Baptismo 
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p. 890 appellat. quod autem ΟΝ. Cellarius α΄. Α. 3 8 p. W 
Comana ab Iridis fontibus parum distare ex Strabone colli- 
εἰϊ, id amnis ex intima Armenia ortus et per Pontun hunc 
—77* apud eundem Gregorium in Macrinae Vita p. 182 
non feret. 


897, 38. Τυολεμόνεον) rectum est Πολεμαίνιον, 9,- 
pidum inter Thermodontem εἰ Cotyora situm obti uyed 
Arrianum in Periplo p. 17. de Cerasunte, maritimo ορμέο, 
Xenophon. Ἐχροά. .56 p. 378 εἰ Tourneſort εὑ. 17 
Ῥ. 98. 


* 8. ΖΤραπεζοὺς] circa Nicaeni secundi ἀρκοῦν ἰεδι- 
pora Phasis οἱ Ττδρεσξὺβ uni episco aruisse videnter 
undeo Christophorus τοῦ Φασιδὸς ὅτωι, χβαπεζοῦντος p· 36 
subscribit. vide Ant. Itin. p. 2316. 

Ihid. 4. ὑπὸ ἡγεμόνα) βΒὶς mas, μὴν praeter Not. πῃ. 
Orient. c. 1, quae praesidialem hane facit, assentitur Basilis 
M. epist. 112: nam Androniemm ἡγεμόνα, δὰ quem illae lite- 
rae mittuntur, Armeniae primae praefuisse ἐσ Sebastiae in 
Ulis mentione haud obscure colligitur. ceterum primam hane 
Armeniam idem Basilius epist. 106 οἱ 368 μικρὰν ““ρμε- 
γίαν vocat. 


Ihbid. ὅ. Ξεβάστεια] provinciae metropolis est in Thec- 
doreti H. E. 2 25 εἰ Novella 31. sita erat ἴυσο amoeno, 
zetue Halym, qui urbis moenia radebat, mediam α 

at alius amnis, qui mox in vicinum lacum abdebatur Gre- 
ξοτῖυ Nysseno orat. 1 in 40 Martyr. p. 501 εἰ orat. 2 ν».510 
auctore. vide Itin. Ant. p. 177. 

Ibid. ἹΝΝικόπολι(] non longe Colonia dissociata erat 
quicum εἰ Sacra Christiana communicaverat; unde τὴν μη: 
τέρα ὑμῶν τὴν ἐν Νικοπόλεε ἐκκλησίαν Basilius epist. 2:27, 
Coloniensibus inscripta, appellat; nec dissimilia tribus 78 
tibus epistolis reperies. Lycus Πανίυβ in spatio 6 M. P. εἱ 
urbe volvebatur, si Actis 40 Mart. tom. ἃ Iul. p. 46 fides Οἱ. 
pꝓlura Anton. Itin. p. 182. 

Ibid. Κολονία] Κολωνία Βἶνα Κολώνεια. Μάθετε 
Breviar. ο. 6 Cappadociae secundae, nihil dissidente concib⸗ 
Chalcedon. p. 567 transeribit: δὲ Basilius epist. 993 ἐν πὶ 
ἐσχατιᾷ τῆς “Τρμενίας, εἰ epist. I06 μαχρὰν ἀπῳκίσθαι τοῦ 
ὁδευομένων τόπων τὴν Κολωνειαν δὐξιτοαί, ergo circa (δε!- 
cedonensis concilii tempora Colonia Cappadociae fuit eonti- 
buta; redüsse dein δὰ Armeniam primam δπίο Iustiniani δὲ" 
tatem Novella 31 docemur. 


Ihid. Σάταλα] Basilium vide epist. 99. εἰ Anton. liin 
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Ῥ- 1838. fundos Satalenae civitati contiguos Theodosius se- 
cundus ἴῃ Novella 8. tit. 12 memorat. 

397. 5. “Σεβαστούπολις Novella 31 Armeniae primae 
itidem trĩbuit. adde Itin. A. p. 205. 

Ibid. 6. ὑπὸ ἡγεμόνα] assentitur Notit. imp. Orient. c. 1. 
Ioannes Chrysostomus epist. 64. ἄρχοντα τῆς "“Αρμενέίας (nam 
secundae Armeniae praesidem intelligere epistolae argumen- 
tum patefacit) appellat. 

Ibid. 7. 1Πελετηνη)] ἸΪελιτηνή quam περιφανὴ τῶν ᾿4ρ- 
μενίων μηξεόπολιν illustrem Armeniorum metropolin Cyrillus 
in Vita Euthymi vocat, αἱ Anton. Itin. p. 909 adscripsimus. 
de Arca p- 211. 

Ἰδέ, ᾿αἡραβισος] patria Mauritii imperatoris fuit; quor- 
sum respicĩunt quae in Vita Eutychii c. 7 referuntur: ὁσάκις 
εἰνήμην ἐτχεοιεῖτο τῆς “ἀραβισσηνῶν πόλεως, οὕτως ἔλεγεν χα- 
ριέντως, οἐἰκουόντων πάντων ἡμῶν καὶ τῶν ἐκεῖϑεν ὁρμωμένων 
ἐρχόνεων., “μεγάλῃ ἐστὲν ἢ πόλις ὑμῶν. διὰ τοῦτο εἴρηται 
περὲ αὐτῆς, ἐκ Ναζαρὲτ δυναταίτι ἀγαϑὸν εἶναι plura δᾶ 
Ant. Itiĩn. ν. 181, quibus Suidam in Εὐδόξιος iunge. 

Ibid. Κουκουσὸὺς} ἂς eo Chryſsostomus epist. 80 : οἰκοῦ-- 
μὲν γὰρ χωρίον ἐρημότατον καὶ πάσης τῆς καϑ' ἡμᾶς οἰπου- 
μένης ἐρημρεύτερον. quae nobis, δἰ addantur δὰ Anton. Itin. 
p. 179 ex eodem ohservata, urbem fuisse desertissimam osten- 
dunt. quod vero epist. 125 Κουχουσὸς τῆς Κιλικίας, id Mont- 
fauconius msas auctoribus recte mutavit: nunquam enim Cili- 
ciae Cucusus fuit. 

Ihid. ΑἸΚόμονα] Κόμανα, de qua εἰ Ariarathia (eo enim 
nomine utebatur) abunde Itin. Ant. p. 181. 

Ihàd. 9θ. Κιλικίας α΄. orditur Hierocles Orientis pro- 
vincias 15, quarum prima haec Cilicia, posſtrema Arabia, 
οαδεα εαΐν dispositione comitis Orientis, quo de Henr. Vale- 
εἰπε in Ammiani 1. 14 ο. 1 εἰ Th. Reinesius Class. VI. Iu- 
βεεὶρέ. 47. recta vero primam Ciliciarum tonsulari regendam 
ἐγταᾶϊε, prorsus ut Notit. imp. c. 1 εἰ L 1 ὁ, de General. 


Aholition. 
Bid. 10. Ταρσος] metropolis dignitatem Leo imperator 
ἐπ epist. tom. 9 Concil. Labhei εἰ Conciliorum Acta illi ad- 
mita erat commodissimo loto, ὥστε Ἰσαύρους καὶ 
AA Ἰαππαδόκας τὸ καὶ Σύρους ὁρ δαυτῆς συνάπτειν, 
Rasilio M. epist. 34. idem profitetur alter Basilius, 
us, Miracul. Theclae 2 13, cum de Tarso 


5 —— ΤᾺ καὶ μεγέϑει, καὶ οἷς ὧν ἁπλῶς πόλις λαμπρὰ 


καὲ εὐδαίμων γνωρισϑείη, πῶσιν ἐπιραυρουμένη, καὶ εὸ πρώ- 
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τὴν μάλιστα τῆς ἑῴας ἀνίσχειν, καὶ πρώτην πάλεν προσβαλ- 
λειν τοῖς ἐξ ὁποιασοῦν γῆς ὁρμωμένοις πρὸς τὴν ἑῴαν : aperte 
enim indicat tali positam esse loco ut, αἱ quis ex vicinis pro- 
vinciis in Orientis dioecesin pergere aut ex ea in Ponticam 
sive etiam Asianam tramsiro velit, adeunda ea primum sit. 
vide Itin. U. p. 5750. 

397, 10. Πομπηϊούπολις) mari assidebat, eo nomine ἃ 
Pompeio donata, cum Solorum ante fuisset usa- auctor Vite 
Arati in Uranologio Petavii: οἱ δὲ Σύλοε πόλις ἐπεφανεστατη 
τῆς Κιλικίας, ἀφ᾽ ἧς πολλοὶ κἀγαϑοὲ γεγόνασιν ἄνδρες" κα. 
λεῖται δὲ νῦν Πομπηϊούπολις. εἰσὲ δὲ καὶ ἕτεροι ΣΣΦλοι τῆς 
Κύπρου" ἀλλ’ οἱ μὲν Κύπριοι Σόλιοι καλοῦνται, οἱ δὲ Κι- 
λέκιοι Σολεῖς, cui gentile nomen distinguenti adstipulatur 
Diogenes Latrtius 1 51, ubi Menagü diligentiam verha ex 
Arati vita non effugerunt. 

Ibid. Σεβαστὴ] olim Elaeussa contra Corycum ἐπ In- 
sula nec long ἃ Tarso, quamobrem conc. Charcedon. p. 198 
Σιβάστη ἢ ΤἸάρσου. est inter Gaczae Wildianae numos, qui 
antica parte CABINA TPANMTAM.... . et postica 
CEBACTH. IEP. AC. APT. NATAPXIC. EAETOEPA 
cum turrito velatoque capite praefert, certoque nobis est ar- 
gumento, Gordiani aetate urbem satis illustrem fuisse εἰ re 
nautica valuisse. adde H. Norisium dissert. 2 de Epochis 
Syro-Maced. p. 186. 

Ibid. Κόρυκος Κώρυκος, αἱ Lugdun. Oppianus Halieut 
8. 208: ὅσσοι ϑ'᾽ Ἕρμείαο πόλιν, ναυσίκχλυτον ἄστυ Κωρύχιον 
γαίουσιΚ qui versus Valeriani numum, ΧΩΡΣΥΚΙΏΤΩΝ. 
ACT. NATAPXIC insculptum explicant. Ioannes πόλεως 
Ἰουρουκουτῆς τῶν Κιλίκων ἐπαρχίας subseribit Constantinop. 
tertiae synodo p. 670, pro Κωρύκου τῆς Κιλίκων. 

Ibid. "Αἴδανα] in Actis Theophili, de quibus Lambeci 
Bib. Vindob. 8 p. 76, “δανα τῆς τῶν Κιλίκων δευτέρας 
ἐπαρχίας, εἰ apud Eutychianum in eiusdem Vita ο. 1 die IV 
Febr. Oper. S., sed perporam: primae enim Ciliciae in Chal- 
ood. concil. p. 660 atque aliis accensetur. 

Ibid. 11. ᾿“γουσία] Auyovoru, αἰ bene Ch. Cellaric 
α. Α. 8 6 p. 241 correxit; quam urbem Latino nomine de- 
coratam credibile est, ut a Sebaste huius provinciae discerni 
posset. Theodorus πόλεως ““υγούστης est ἐπ Chalcedon. p. 
660, et numi ATTOICIANGN in Thesauro Britan. tom.2 

. 349. 
᾿ Ibid. 1Παλχος] verum Πἤαλλος erit, quod oppidum loco 
ediio non longe ἃ Pyramo positum erat, neque mulium 8 
Tarao, cum cuius etiam civibus de vicino litore οὐ agris citca 


“Ὁ 
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Ἰδεαπὶ disceptabant apud Dionem Chrysostomum Tarsica 9 
p. 426. reddere urbem 15. Casaubonus eidem Chrysostomo 
orat. 45 p. 516 voluit. τέ οὖν ἑπὲ δύο ἡμέρας ἢ τρεῖς, inquit 
orator, γενομένης χειροπονίας ; ἐξῆλθον, οὐδὲ μᾶλλον παρα- 
τυχὼν τοῖς γεγονῦσιν. cum enim τὸ μᾶλλον quid in vulgata 
vellet lectione, non appareret, ἐξῆλθον εἰς δλλον, οὐ παρατυ.-.. 
χὼν» τοῖς γ. refinxit, plausibili, nisi Mallos plurimum ἃ Prusa 
distaret, coniectura. aliter Seldenus in Anecdot. Κ᾽] Δὲ tom. 
1 νυ. 273 instituit. mihi parvo molimine, οὐδὲ μέλλων παρα--: 
ευχεῖν τοῖς γ. cum decrevissem fuctis non adesse, suecurri 
posse Dĩonĩ videtur. 

4297, 11. Ζεφύριον] in Menaeis VI Iun. de Dula: οὗτος 
ἣν ἐκ Ζεφυρίου Πραιτωριάδος, ἐπαρχίας τῆς Κιλικίας. unde 
Praetoria dem dictam fuisse putares. at non ipsa urbs, sed 
vicus illi vicinus eo cognomine fuit: nam Dulas ipse in Actis 
tom. 2 Iun. p. 1044 ἔϑνους μὲν εἰμύ ingit Κιλίχων, κώμης 
δὲ Πραιτωριάδος. aberat Zephyrium M. Ρ. 84 Tarso, εἰ 
iisdem Actĩs ſidere fas est. eius episcopus Petrus πόλεως τοῦ 
Ζεφυρίον τῆς πρώτης τῶν Κιλίκων ἐπαρχίας ἴῃ Constantinop. 
teriio p. 670 dicitur. 

Thid. 12. Χιλικίας βῚ hane provinciam, priori abstra- 
ctam, οἱ Anazarbum metropolin Theodosius secundus fecit, 
Malala tom- 2 p. 69 auctore: χαὶ Κιλικίαν δευτέραν ἀἄπομε. 
ρίσας ἀπὸ τῆς πρώτης ποίησον ἐπαρχίαν, δοὺς δίχαιον μη- 
τροπόλεως “Αναζαρβῳ τῇ πολει. cui tamen utrum tuto assen- 
εἰατί5 dubites: nam in Notitia imp. Orient. utraque Cilicia 
nemoratur; εἰ praeses Ciliciae, cuiusmodi magistratus huie 
fit imposiius, est in Actis Claudii sub Diocletiano apud Rui- 
nart p. 266, et sub Constantio in L 34 ο. Theod. de Appel- 
lat. aique ἐπ Ammian. 28 c. 2. 

Iid. 13. Avuuoßoc] hanc metropolin praeter Malalam 
synodus Mopsuestena frequenter memorat. vide concil. Con- 
βἰαπείπορ. βϑουπάμμ p. 119 οἱ Aut. Itin. p. 213. 

Tbid. Movouvsoriu] Mopsuestia colonia Christianisci- 
ma in Actis Constantinop. secundi p. 118, quo titulo quando 
οταρτὶ Ferit coepta equidem ignoro. ἑερα καὶ ἐλευϑέρα καὶ 
ἄσυλος in Thes. ν- ΟἿ 4 et liberum oppidum Plinio. Vide 
itin. Η. p- 588. ΠΝ - 

1δἱά. Aiyxcae] civitas Aegea in Actis 5, Claudũ c. 1, οὐ 
Aegaea ἐπ Synodo Mopsuestana inter concil. Constantinop. 
δες. ἄἀεοστεία p. 118. Aiyocoæ Constantino imperatori l. 1 
Them. 18, Basilio M. epist. 344 Patrophilus episcopus τῆς 

ἐκκλησίας, prorsus δὰ Hieroclis mentem. vide 


122 Ρ. 146. situm oppidi Acta S. Zenobii in Lam- 
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πόλις ἐστὲν ἐπὶ κόλπῳ μὲν Ἰονίῳ κειμένη, ὑπὸ Κιλύεων δὲ 
οἰκουμένη. ἧς τὸ μὲν πρὸς ἤπειρον οὐ πολύ. πλατεῖαν καὶ 
ἱκανῶς εἰς μῆκος διήκουσαν ὃ τῆς γείτονος ϑαλασσης ὅρμος 
ἐκδέχεται. male tamen κόλπῳ Ἰονίῳ adstruitur, quas Ἰσαικῷ 
vicina fuit. 

397, 13. Ἐπιφανία] Epiphaniam Ciliciae oppidum An- 
mianus 22 11 appellat. Basilius πόλεως ἘἘπιφάνειας τῆς δεν- 
τέρας τῶν Κιλίχων ἐπαρχίας Coustantinop. tertio p. 670 εἰ 
Nicetas Epiphaneorum civitatis Constantinop. secundo p. 133 
subhscripsit. de Alexandria Itiner. H. p. 580. 

Ibid. 14. Ῥῶσος) assidebat Issico sive Rhosio, πὲ Poly- 
aeno dicitur, sinui. Theodoretus Philoth. c. 10: ἹῬῶσος ἐστὶ 
KiMocu πόλις, ἐν δεξιᾷ εἰσπλέοντε τὸν Κιλίκιον κόλπον. pro- 
xime urbem saxum erat excelsum, quod Ptolemaeus εἴ Ste- 
phanus ἹΡωσικὸν σκόπελον vocant. ciusdem meminit Polyae- 
nus 4 6 9, etsi nunc vitio deformati. ὁ μὲν Σωσιγένης, in 
quit, ἐπὶ Ὀρϑιουμάγου διέτρεβεν, ἀποσκοπῶν τὴν τοῦ πελά- 
γους κίγησιν : nihil enim hic est Ὀρϑιουμάγου, Celticum quid 
apirans, vocabulum. Abr. Ortelius de Orthosiade, Phoenices 
oppido, cogitavit; quod cum longius ἃ Rhoso et vocahbuli 
duetibus distet, ὀρθίου πάγον malim, quo modo ὀρϑίους πέ- 
τρας 3 23 dixit. posses etiam ὀρϑοπαάγου legere ob haec 
Pliutarchi in Sylla p. 468: ἔστε δὲ κορυφὴ τραχεῖα καὶ στρο- 
βιλῶδες ὅρος, ὃ καλοῦμεν ὀρϑόπαγον. 

bid. Εϊρηνούπολις] Paullus Εἰρηνουπόλεως τῆς δεντέ- 
ρας τῶν Κιλίχων ἐπαρχίας est in Constantinop. tertio p. 670, 
et in IIilarii Fragm. Operis histor. Narcissus Irenopoſis, qui 
cum Νάρκισσος ἀπὸ Νερωνιάδος Athanasio Apolog. Arian. 
p. 155 sit, monuerunt Benedictini Neropolis in Hilario olin 
fuisse, parum sane considerate, siquidem Neronias εἰ Ireno- 
polis eadem urbs est, et Narcissus Sorzomeno H. E. 8 10 
praesul Εἰρηνοπόλεως τῆς Κιλικίας dicitur. videtur Neronia- 
dis nomine donata ἃ Claudio, quod sub Domitiano imperatore 
δια deposuerat: discimus hoc ex egregio Gasae VWildianae 
numo, qui una ΠΗ AITOK. AIXAP. AOMITIA... 
εἰ altera EIPRNOMIOAEITGAVN ET. BM. cum ſigura tur- 
ribus ornatae mulieris, rupibus insidentis, ὁ quorum pede 
amnis emergit. aera in Clandii principatum, δὶ conferantur 
numi quos Vaillantius habet, incidet. 

ΓΗ Φλαβιὰς] Φλαυξόπολις Ptolemaeo et numis (ὥλαον- 
εοπολειεῶν in Thes. Britan. tom. 2 p. 250 et Vaillantio p. 378, 
e quorum signata epocha ἃ Vespasiano imperatore instaura- 
tam dicere oportet. Flavias Itin. Anton. p. 212 εἰ Chalce- 
don. concil. p. GGO, ubi Ioannes ἐπίσκοπος Φλαβιάδος. 
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9397, 14. Ζασταβαλλα) Κασταβαλα. Αγμρίαπεβ Mithri- 
dat. p. 403 τῆς Κιλικίας πόλιν Κάβαλα, quam ego Καστά- 
βαλα credo, memorat. adfuit concilio Constantinop. tertio 
Ρ. 670 Theodorus πόλεως τῶν Κασταυλῶν, pro Κασταβαάλων». 
vide Itin. A. p. 146. 

Ihid. 168. ὑπὸ κονσουλάριον] sub Augusto provincia 
erat στρατηγικὴ δέν praetoria, teste Strabone 1. 14 p. 684 
et ſine 1. 17, etsi postea δᾶ ius populi redierit, ipso conce- 
dente Augusto, εἰ proconsuli paruerit, ut ex Dione 54 p. ὅ89 
ἴο. Alberti in Act. Apost. 18 7 ostendit. recte ergo Sergius 
Paullus ἰδὲ ἀνθύπατος dicitur, praesertim cum εἰ Cominius 
Proclus in Cypriorum apud Vaillantium numo ἀνθύπατος, et 
Caius Antius Quadratus Κρητης καὶ Κύπρου ἀνϑύπατος in 
lapide Sponii tom. 1 Itiner. p. 418 appelletur. post dein 
consulari subdita est, cuius εἰ Notitia imp. Or. ὁ. 1 me- 
minit. 

Ihid. 16. πόλεις ιε΄. L. Holſteinius in ms Farnesiano, 
cui εἰ duae ultmae urbes manu recentiore erant additae, πύ- 
λεις γ᾿ reperit. idem in pristinis Constantini 1. 1 Them. 18 
editionibus inerat, sed εἰ aliis dein ex mss 15 urbes in Con- 
xtantino sunt expletae; cumque ultimae urbes ante Hieroclis 
aetatem fuerint satis celebres, nihil caussae video quam ob 
rem quid mutetur. 

Ibid. ἸΚωνσταντία)] Salamis est, quam insulae metropo- 
lin Ephesina synodus p. 779 εἰ Imp. Leo in epist. tom. 9 
concil Labb. p. 267 imponunt. de ea abunde ἴο. Meursius 
L. 1 Cypri c. 20. 

Ibid. ἹαμασσὸςἾ εἰς praeter Ptolemagum Strabo. Con- 
Stantino imperatori Ταμασὸς, cui Nonnus Dionys. 18 446 εἰ 
Epaphroditùus πόλεως Ταμασοῦ concil. Chalcedon. p. 670 ad- 
stipulaniar. cum vero Ταμασιωτῶν sit apud Goĩtzium nu- 
mus, non dubium est quin id praestet. adde Ovidium Meta- 
morph. 10 644. 

Thid. Xcriov] aberat stadiis 200 Salamine apud Diodo- 
rum 20 p- 785. de 60 praeter Meursium J. 1c. 10 Bochar- 


tus Phaleg. 8 ὅ. 

Ιδἰά. ᾿Αμαϑοὺς] ἰοῦ malim εχ mes Lugdun. οἱ Con- 
stantins nam “1μαϑουσία gentile est, cui si πόλες addatur, 
ferri poterit. Heliodorus πόλεως ᾿“μανϑοῦντος est in Chal- 


cedon. p. 670. 

Ibid. 17. Κούριον) εἰ hoc εχ Constantino praefero, cu- 
ius ερίθεορια Curiensis In Pphesino p. 779 appellatur. ΟἿ. 
A Α. 37 3. 273 nostri Κόρην cum Plinii Corineo 
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aliquid commme habere suspicabatur, quod ogo, cum dubiae 
εἷς ſidei, εἰ Constantinus Κούριον hine depromserit, δος ar- 
cessere nolim. 

897, 17. Παφος] Cyprum insulam huie urbi cognomi- 
nem fecisse Servium Isidorum atque alios, Anton. Itiner. p. 896 
adscripsims. Ovidium addo Metamorph. 10 297: ἐα Pa- 
phon gentit, de quo tenet iasula nomèn. 

Ibid. Aootvon] recte Constantinus. olim haec urbs Ma- 
rium erat, Stephano teste; estque eius rex apud Dioderum 
19 p. 701: ὁ δὲ Κιτιεὺς καὶ “απίϑιος, ἔτι Magisç καὶ 
Κερονίτης τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν συντέϑεινται. υδϑὲ tanen 
ἸΠαριεὺς oportuerat; id enim urbis gentile. eundem ΣΣεασί- 
οἰκὸν τὸν βασιλέα τῶν ανέων p. 704 εἰ Xraoioixov τὸν τοῦ 
ἸΠαλιέως p. 719 vulgo libri appellant, rectius utrobique τῶν 
ἸΜαριέων nuncupaturi. scio ΟἿ. Cellarium α΄. Α. 8 7 p. 273 
posteriorem advᷣocasse, ut αλον eiusdem Diodori 12 p. 73 
tueretur; quod cum nusquam alibi sit lectum εἰ Stasioecs 
Mario imperaverit, putem ad eandem formam esse refingen- 
dum. nam Arrianus, cui testimonium Io. Meursius 1 18 de- 
nuntiavit Mali caussa, nihil prodest: meminit sane ἂς Expeò. 
Alexand. ἃ 20 Solorum οἱ Malli, quae Ciliciae oppida fuisse 
nemo ignorat. adde Iac. Gronovium, mihi consentientem, in 
BScylacem p. 98. 

Ihid. “Σόλοι] Acta Auxibii c. 1 pagum Limnen M. P. 4 
ab urbhe semovent εἰ Σολίων πόλιν appellant, et iure: ὯΔ᾽ 
Σόλιοι ab hac urbo, sicuti ab eiusdem nominis in Cilicia So- 
λεῖς, appellabantur, qua de re supra ex Arati Vita. Galens 
ἅπλ. φαρμαχ. 9 p. 125. τῶν ἐν Κύπρῳ “Σόλων meminit εἰ 

metallorum, 4.86 stadiis 80 ab oppido aberant. 

Ibid. Aunidoc] non aliter Acta Auxibii c. 1, Ptole 
maeus, Didymus πόλεως “Ταπίϑου in Chalcedon. concil. p. 670, 
εἰ βασιλεὺς “απιϑέίας apud Diodorum 19 p. 719 εἰ .4απι- 
ϑίος p. 701. tamen cum AAIIHOEQN numus sit δροὲ 
Goltzium, οἱ veterum plures, ἃ Meursio 1 12 conducti, A-- 
πηϑὸν vocent, id malim. 

Ibid. Κιρβοῖα)] Constantino 1. 1 Them. 15 Κερμι, 
quam ἴο. Meursius 19 4 Ceronia sive Cerunia haud diffem 
autumat. at eam post deinde Hierocles οἱ Constantinus re- 
censent; quare, donec felicior manus vitium deterserit, ὧν 
maseam arbitrabor, qua de Nonnus 18 455: 

οἵ τ’ εἶχον Κρεμάσειαν, ἁλιστεφὲς οὖδας ἀρούρης. 

Ihid. 186. ύϑροι)] Κυϑηρία Carolus ἃ 5. Paullo mt- 
gini editionis suae adscripsit, favetque Constantinus; quæe 
tamen coniectura, quoniam hoc nomine urhem Cyprus igne- 
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ravit, πὲ bene contra Meursium Ch. Cellarius G. Α. 3 7 p. 981 
asseruit, reiicula esse debet. intelligitur mediterranea insu- 
lae urbs, quae Χύυϑροι Ἀ}1}58 οἵ concilio Chalcedon. p. 671. 
cum nostrou facit Spyridon praesul Παλαίας ἤτοι —8*— 
in Nicaeno secundo p. 351 εἰ 571. 

307, 18. Xaonciotov] εχ Constantino receopimus, senten- 
tiam L. Holsteinii in Stephanum secuti ob Plinii 5 81 Car- 
pasium. ceteri Καρπασίαν probant. 

Ibid. Kuoijvici] Κυρήνεια Constantino, Stephano in 
Πηγὴ dicitur Κυρήνια, quam Berkelius imprudenter Κυδω- 
νίαν esse ĩussit, Cretam εὐ Cypro confundens. nec dissen- 
tit Henologium Carisianum VI Maü. verior tamen, nisi di- 
versae fuerint urbes, erit Κερυνία, cuius rex Keouvirnc Dio- 
doro dicitur 19 p. 701, etsi male p. 704 Keovvviu et p. 719 
Κερανία. putarem non aliam etiam esse 90 p. 788 Οὐρα- 
φίαν, nisi ĩnius patrocinium Nonnus profiteretur 18 452 : χαὲ 
Οὐρανίης πέδον ἕδρης, αὐϑερίου χενεῶνος ἐπώνυμον, υδὶ cum 
aetherium ventrem vertunt, non bene ad Nonni consuetudinem 
dictionemque animum advertisso videntur. αἰϑέρεον κενεῶνα 
ipsum appellat coelum, πί 9 82 χϑύνιον κενεῶνα terram, et 
41 3 ὅλης κενεῶνας ἀρουρης agros, quamquam, ut vere di- 
cam, satis insolenter. 

IThid. Τριεμιϑούντων Ch. Cellarius G. Α. 8 7 p. 276. 
Τοιμιϑοῦντον Iegi posse arbitratur, sicuti ἐσ Hydrus ſit La- 
ἔπε Ηγάτυπίυπι, εχ Sipus Sipuntum; σαὶ, si uquam Trimi- 
untum legeretur, haud difficulter adstipularer. videntur li- 

Τριμεϑούντων dedisse, ut eius episcopus, aicuti in 


u* 
—— 5 assolet, intelligeretur. male tamen, siquidem haec 


Δ} ecclesiastica distat. 
1δἰά. Asvxovoica] diversis haec nominibus fuit usa- 
Ηἰετοίσταια Catal. Script. Eccles. c. 92: Triphyllius, Cypri 
Τ,οἀγεηθὲ5 5,06 “4ευτεῶνος δρίδοορειδ, eloquentissimus δια 
αοἰοίίς εἰ 5ι|ὖ rege Constantio celeberrimus fuit. Soro- 
ποηο Ἡ. E. 1 10 Friphyllius τῶν ““εδρῶν dicitur; quem hinc 
fuise ex Actis εἶν Ὁ: 1 colligo, ubi Τριφυλλίιος ὀπίσκοπος 
“Ἱευκωσέας, τῆς νὺν μῆτρο πόλεως Κύπρου. εἰ ς. 8: ψή 
ϑείᾳ τῆς ἸΚαλλινικήσεων μὲν πρὶ», νὺν δὲ “Ζευκωσίας προ- 
“ε δ ζεται. ποι diffiteor Papebrochium tom. 3 Iul. p. 692 duos 
— —* Triphylĩos esse commentum. quorum alter Ledrorum alter 
nopis μ᾿ 4 ucrit praesul; qui si δὰ ea attendisset quae ex Actis 
—— Ἰοπῖβ [μδηιδεοίαΒ Bibl. Caesar. 8 p. 311 excerpeit, 
δαά dubie coniecturam damnasset: inibi enim Τριφύλ- 
* πίσκοπος τῆς Καλλινικήσεων πόλεως τοι “ευκῶν ϑεῶν 
ἁγία * οὗ ϑεοῦ ἐκκλησίας, quae perspicue docent in Triphyl- 
88 


Conaæt. Porpu. 
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Hum Spyrldonis aequalem ea omnia convenlre, atque eandem 

rorsus esse Ledrorum Callinicensium οἱ Leucosiae ben, 

ὁ vero in Hieronymi catalogo non “ευτεῶνος sed ““ευχῶν 
ϑεῶν rectum esse. 


307, 19, ὑπὸ ἡγεμόνα] praesidem Diocletiano impera- 
tore Isauriam habuisse Theodorus Iconiensis in epistola, 4886 
tom. 3 Iul. ab Antwerpiensibus est vulgata p. 26, ostendit. 
Notitia imp. Orient. eum non habet, sed comitem rei milita- 
ris Isauriae, culus etiam Ammianus 14 ἃ εἰ 19 18 οοπιδεδιῖ.- 
εἰς puto εἰ praesidem εἴ comitem habuisse, quorum δὲς rei 
miſitaris curam gereret εἰ Isaurorum latrocinia compesceret. 
ille vero rem civilem curaret. Iustinianus dein Novella 28 
—— administrationem coniunxit εὐ uni comiti man- 

avit. 

Ibid. Σελεύκεια] provinciae metropolin Theodoretus L 
E. 2 26 facit, εὐ maxiume Basilius Selcuciensis extremo 1]. 1 
de Vita 5. Theclae: πόλες δέ ἐστιν αὕτη τῶν τῆς ξῴας δρίων 
ἐν προοιμίῳ κειμένη, προεδρεύουσα δὲ καὶ προχαϑεζομένη 
πάσης ᾿Ισαυρίδος πόλεως, πρύσοικος ϑαλάττῃ, ποταμοῦ γεῖ- 
των. Καλυδνος ὄνομα τῷ ποταμῷ, ἐρχομένῳ μὲν ἄνωϑεν 
ἀπὸ τῶν τῆς Κητιδὸος μυχαιτάτων χωρίων. quae εἴ metro- 
polin fuisse οἱ maritimam ac Calycadno, quem Calydnum ap- 
pellat, id quod Stephanus ἱπ Toco prodit firmans, vicinam. 
addit dein tanto splendore atque amoenitate esse αἰ multas 
exsuperet οἱ quihusdam exaequetur, cum Tarso autem, ele- 
gantissima urbe, montibus, situ, aëris temperie, fructuum co- 
pia εἰ rerum venalium abundantia aliisque δὰ elegantiam εἰ 
utilitatem rebus de palma certet. celebrari in urbe quotan- 
nis varia Iudorum genera, quae Olympia appellent, εἰ in quae 
non immerito orat. 27 p. 148 invehitur. Zosimus 1 27 Σε- 
λεύκειαν τὴν μετὰ Κιλικίαν vocat, εἰ Apollinis Sarpedonũ, 
in quo oracula redderentur, templo insignem fuisse, cuin 
et ἔδει! ius Vitae Theclae 1 p. 375 οἱ de Mirac. Thecl. 8 3 
et 26 mentionem fecit. perperum Σελούχεια ἥ ἐν Καισαρείᾳ 
in Symeonis Stylitae Actis ὁ. 25 tom. 5 Maii p. 384. rectia 
Seleucia Τραχεῖα alüis, quod in Isauria Τραχείᾳ, de qua 
Candidus apud Photium cod. 79, esset. 

Ibid. 20. Ἀελεσθέρη] Κελένδερις εξ, quae Celendri⸗ 
Melae, quamquam Citandaris ma D'Orviliani δὰ Celenderin 
propior est. condita est ἃ Sandoco εἶνε Sandaco, εἰ Apol- 
lodorus BRibl. 8 p. 193 fidem meretur, patre Cinyrae, quem 
εχ Pharnace, quum Apollodorus Θανάχην vocat, genuit. vide 
Hesychium in Κινύρας εἰ Suidam in Καταγηγάσαις, ubi mal- 
lem nihil a Autero mutatum. 
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997,90. ᾿“Ἱγεμούριον] sita erat ἐπ eiusdem nominis pro- 
montorio, olim Ciliciae contributa. meminerunt urbis Acta 
S. Barnabae, quae Ioannes, eius comes, videri vult digessisse, 
tom. 2 Iun. p. 482: refert 86 cum Barnaba Laodiceae in Syria 
navim, ut Cyprum peterent, conscendisse, ad versoque conſlii- 
ctatas fuisse vento. sed ipsum quid dicat audire est operae 
pretium. ἤλθομεν ὃν τῷ Κορασίῳ. ἐκεῖϑεν δὲ ἤλθομεν εἴς 
Παλαίας τῆς ᾿Ισαυρίας, κακχεῖϑεν ἐλϑύντες ἐν νήσῳ τινὲ Πι- 
τυούσῃ καλουμένῃ. ἐκχεῖϑεν δὲ παρεπλευσαμὲν τὰς ᾿ΑἼκονη- 
σίας, καὶ ἤλθομεν ἐν πόλει ᾿νεμουρίῳ. ubi observari velim 
insuias Pitynsam et Aconesias, vix δἰ δὲ obvias; praeterea 
Corasium idem ac Pacudocorasium esse Stephani et Παλαίας 
Palaeas ab Ammiano bene describi, etci male eius libri Pa- 
1088 vocent, 14 3. 

Τιτιούπολις] habet urbem Constantinus 1. 1 Them. 
18, quam Domitius pᷣraesul Τιτιουπόλεως τῆς Ἰσαύρων ἐπαρ- 
χίας concilio Constantinop. tertio p. 671 firmat. 

Ihid 21. «“ἀμος] situm δὰ eiusdem nominis amnem ha- 
bebat, unde et vicina regio “αμωτὶς apud Stephanum in Av- 
τιόχεεα, vide Nicaenum secundum p. ὅ99. 

Ibid. Avtiòxsici] posita in Lamotide erat, quamobrem 
᾿Αντιόχεια τῆς ““αμωτίδος in concilio Chalcedon. p. 528 dici- 
tur, et quidem in colle circa mare, ut Theophanes Chrono- 

h. p. 119 docet: τουτῳ τῷ ὅτει, inquit, “7ογγῖνός τις ὅ 
λεγόμενος “Σελενούντιος, τὴν “Ἀντιόχειαν τῆς Ἰσαυρίας οἰκῶν, 
ἐπί τινος ὄρους κειμένην ὑψηλοῦ κατὰ τὴν μεσημερινὴν τῆς 
χώρας ϑάλασσαν, εἰσῆγεν τοῖς Ἰσαύροις τὰ τρόφιμα, mons, 
αὐ imposita erat, Cragus dicebatur, ut Ptolemaeus docet. 

id. Ἰουλιουσεβαστὴ] huius episcopus in Synodica pro- 
vincialium epistola tom. 9 Concil. Labb. p. 819 Sebastianus 
Sebastiae dicitur: nam quod Carolus ἃ S. Paullo vitium ibi 
suspicatur, atque ex Cilicia prima eam inter Isauros migrasse, 
id Notitia falsi arguitur. 

Iid. έστροι] Epiphanius πόλεως Κέσερων est in Chal- 
cedon. p. 659, qui pessime p. 573 Κέστρων τῆς Συρίας, γτὸ 
ἾἸσαυρίας, scribſtur. Ptolemaeo Κλῦστρος, εἰ in Palatino εἰ 
Οὐἰε]ῖη. πιδβα Καὕστρος, unde Κέστρος formari oportet. 

Σελινοῦς) Traianopolin, quod Traianus ibi vitae 

anem Fabuisset, dictam fuisse ex Ulpiano Xiphilinoque com- 
ἱκαϊπα habemus. rediüit dein pristinum urbi nomen, cu- 

jus sitam egie describit Basilius Seleuciensis Nirac. ΚΙ. 
Ὑπεοῖδε 4 11: “Σελινοῦς ἐστὲ πόλις μικρὰ μὲν χαὶ ἐφάλιος, 
μεγίστη ποτὰ καὶ εὐδαιμονοῦσα τὸ πρὲν ἐπ᾽ εἰρήνης, ἐπίφϑο- 
φος δὲ καὶ τότε καὶ νῦν οὖσα τοῖς πολεμίοις. parvam suo 
tempore ait urbem esse εἰ maritimam, olim cum pax esset, 


δ16 VESSFLINGI 
εἰ felcem εἰ propteres hostium Invidiao expotitam. 


ταύτην, pergit, τοιγαροῦν καὶ ϑάλαττα μὲν ὑποζώννυσιν ὥσπερ 
εις περιεληλαμένη τάφρος ἀἐχειροποίητος, καὶ κρημνὸς δὲ 
ὑπερανεστηκώς, καϑάπερ τε κράνος κεφαλήν, φυλάττει τε χαὶ 
οὐ ποιεῖ πολεμίοις ἐπίδρομον. itaque cum mari, tamquam ἃ 
natura facta fossa, fuerit incincta, et praerupta rupes eam, 
ut caput galea, defenderit, apparet munitissimo fuisse loco. 
vide Corn. van Binkershoek Observ. Iur. 5 21. 

897, 21. ᾿Ιοτάπη] ita mess. Ptolemaeo Ἰωτάπη εἰ Chal- 
eedon. concil. p. 65θ. vide H. Norisium dissert. 2 ἂς Epo- 
chis p. 135. 

Ibid. 43. “ιοκαισάρεια)] eius episcopus Ionnnes πόλεως 
“ποκαισαρείας in Chalcedon. p. 650 dicitur. vide Norisiua 
dissert. 5 de Ppoch. p. 562. 

Ibid. Ὄλβη] non multum ἃ Seleucia separatam fuisse 
Basilius Mir. S. Theclae 2 8 signiſicat, ἀστυγείτονα πόλιν, ἦ 
ὄνομά ἐστιν Ὄλβα, appellans. Theodorus πόλεως Ὄλβης τῆς 
Ἰσαύρων ἐπαρχίας Constantinop. tertio subscripsit. plura in 
Anton. Itin. p. 212, 

Ibhid. λαυδιούπολις colonia erat 4 Claudio deducta, 
Ammiano teste 14 8, olim, si Thedd. Ruinartus δᾶ epist. 
Theodori Iconiensis Act. Sincer. p. 478 non fallit, Isaura. falsum 
tamen puto, εἰ Ammiani verbis non τ oportuerat intelleetis 
deceptum: nam εἰ Ptolemaeus et Hierocles εἰ ipse Anmianus 
utramque distincte memorant. vide quem signavi locum cum 
Valesii nota. sita Chaudiopolis erat in Isauriae mediterra- 
neis inque planitie inter duo Tauri iuga, μεταξὺ τῶν δύο 
Ταύρων ἐν πεδίῳ κειμένη, inquit Theoppanes Chronograph. 
Ρ. 1 ᾿ 





19. 

Ihbid. “ΙεράπολιςἾ novit hanc Isauriae Hierapolin Chal- 
cedon. concil. p. 674. fortasse et huc pertinet rarissimus “ε- 
ροπολιτῶν τῶν πρὸς τῷ Πυράμῳ numus Thes. Britan. tom. 
2 p. 114: etsi enim Pyramus Ciliciae sit ſſlumen, nihil impe- 
diet si δὰ eius fontes, unde et iuvenis specie in numo emer- 
git, hanc urbem quaeramus atqne extra eius provinciae ter- 
minos, praesertim cum plura veteris Ciliciae oppida Isauriae 
deinceps sint transscripta. 

Ihid. “αλισανδὸς] apposita erat monti excelso sed 
amoeno et irriguo, ad vilem et miseram conditionem redacta 
Basilii temporæ. 4,αλισανδὸς ἐστι πόλες, inquit Mrac. S. 
Theclae 2 10, ἡ πόλεως εἴδωλον, ἐν τοῖς ἐφανέσι μὲν καὶ 
ανωγύμοις ἀπερριμμένη. CKredebatur ἃ Sanda Herculis filio 
εἰ Damalide esse dieta. idem Basilius Mir. S. Thecl. 4 25, 
de Eusebio εἰ Hyperechio: καὶ γὰρ ἐκ μιᾶς πόλεως ὥρμηντο 
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τῆς Φαμαλέδος τὸ καὶ Σάνδα τοῦ Ἣ ραχλέους τοῦ ᾿ἀμφιέρϑω.. 
γος. δὰ hauc enim urbem ea pertinere cum Τὶ. Hemsterhu- 
sio existimo, non δᾶ Tarsum, quae Henr. Valesii in Ammian. 
14 8 erat sententia: etsi enim Ammiani Sandan viri doctis- 
simi opinioni quodammodo patrocinetur, obstat tamen Pama- 
lis, quaeæ cum Sanda coniuncta Ζαμαλισανδὸν et contracto 
Ζαλισανδὸν format: πὸ dicam Basilium Tarsi cum meminit 
ΒΟΙΏΡΟΙ honoris titulos addere, αἱ Υἱέ. Theclae 1 p. 276. Τάρ- 
σος ἡ καλή, 210 ἢ μεγάλη, εἰ 18 ἡ κάλλει καὶ μεγέϑει λαμ- 
πρὰ καὶ εὐδαίμων. δὰ δου, urbis apud Basilium conditor 
Sandas Herculis filius fuit, cum Ammiani Sandan ἐσ Aethio- 
pia sit profectus, vir opulentus et nobilis, οἱ diversae pro- 
pterea ohriginis videatur. quod tamen urgere nolim, cum in 
heroum genere secum invicem saepe dissentiant veteres; certe 
non laud avero nec Valesii, φαΐ pro ex Aethiopia, quoniam 
mss quid am ex Aechio seribunt, δα Ohio profectus emen- 
davit, conatum, nec Gronovii ex Metackio vol Metachoio 
corrigentis. Sandes enim sive Hercules sen Herculis ſilius 
pererinus fuit, οἱ ex ultimis Indiae locis, quam cum Aethio- 
pia δδερε permisceri notum est, in Ciliciam invasit. doce- 
Fur δος a Nanno 34 496, cum Morrheum, Indorum regis 
cnerum εἰ copiarum ducem, Ciciliam domuisse ac Sandam 
ibi appellari perbibet: ὅϑεν Κιλίκων ἐνὲ γαίῃ Σάνδης Ἥρα-- 
κλέης κικλήσκεται εἰσέτι Πόρρευς, υδῖ, αἱ a doctissimo Cu- 
naeo quid mutaretur, nihil fuerat necesse, uti nee ab Har- 
ἀυΐπο in Plinii 6 20: Indus enim fluvius, incolis Sandus ap- 
Hatus, Herculi huic Indico videtur merito cognominis. nec 
ἴω tantum Sandes in honore erat, verum εἰ Persis, quos 
Agathias, cuius mihi indicium fecit Hemsterhusius noster, 8 
p. 65 Herculem Sanden nuncupare testificatur. itaque δὲ 8 
DMMd- εἰ Sanda Palisandus sit, vix mihi persuaderi patior 
᾿ἠαλίσανδα urbem fuisse, tametsi testem citet Stephanus Ca- 
pitonem 1. 1 Isauricorum, unquam dictam. novi quid Victo- 
Snus Grammat. p. 2470, quid alii de A εἰ 4 inter sese com- 
τοιϊαϊ5 scripserint: sed alia hic εἰ multo diversa est ratio: 
neque enim Damalin εἰ Lamalin dixisse credibile est. potius 
ατδὶιίτος ἐπ Capitonis Isauricis conformatione Lterarum .7 εἰ 
2 cerrasse librarios, eaque ratione “αλίσανδα 6586 nata. 
497. 53. [᾿ ερμιανικόπολες] inter ISauriae mediterraneas 
Constarcinus 1.1 Them. 13 locat. Γερμανικούπολις τῆς ἴσαν. 
φρέας εοπεῖ!. Chalcedon. Ρ. 669. ᾿ 
Ιδιη. Ἑἰρηνόπολις} distintguenda baec εἰ ab einsdem 
ilicia secunda urbe, ut studiose δὲ in Constan- 
670 εἰ 671: nam εἰ Paullus Εἰρηνουπόλεως 
Κιλίκων ἐπαρχέως, εἰ Georgius Εἰρηνου.. 


nominis in C 
εἶπον. secundo p. 
τῆς δευτέρως τῶν 


18 ὙΈΔΒΕΙΙΝΟΙ! 


αὐλεως τῆς Ἰσαύρων ἐπαρχίας πυδεετίδαηι. Bacttius Hrec. 
5. Thecl. 18 τὴν καϑ' ἡμῶς Εἰρηνούπολιν, ut a Ciliciae 
urbe distinguat, nuncupat. 

897, 23. ΟΦιλαδέλφεια) est in Ptolenaeo εἰ cortilie 


CGhalcedon. p. 6GO0. sequentem legere non πδοδεὶπὶ, babet 


Stephanus Isauriae urbem Moroſac εκ Capitone, quam ne- 


- 


atram 6886 ΠΟ ſinivero. 

Ibid. 984. “ΔἼαρασὸς] puto Carolum ἃ S. Paullo “4δρα- 
σὸν recte correxisse. Stephanus πόλεως ᾿“δρασοῦ τῆς Ἰσαν- 
θων ἐπαρχίας. eam urhem, male in Geographia S. neglectan, 
requirit Concil. Constantinop. tert. p. 671. 

Ibid. Ζεέδη] Σβίδη aliis Notitiis, Βίδη Chalcedon. Syn- 
odo p. 674. 

Ibid. Νεάπολις de hac nihil dixero, nisi Suidam εἶπέ 
nobis memoriam servasse in ζνϑακος. 

Ibid. “Παὐζαδος] ita Constantinus 1. 1 Then. 13, δὲ 
eam in Isauriae mediterraneis fuisae adſirmat. 

Ibid. 2b. ὑπὸὺ κονσουλαριον) ἱπδογίρίδ est ἴο. Ciryso 
αἰοπιὶ epist. 139 Theodoro τῆς Συρίας χονσουλαρίῳ. vide εἰ 
Iac. Gothofredum in 1. 11 ο. ἘΠ. de Cobortal. 

Ibid. 26. Arriòoxcta] Coeles Syriae metropolin agno- 
scunt omnes. vide Spanhemium Dissert. 9 de Usu εἰ Praest. 
Num. p. 586. hinc Bunapio in Libanio ἡ τῆς κοίλης καλου- 
μένης Συρίας πρώτη πόλεων. quam illi dignitatem Theode- 
dosius primus ob motam seditionem, prorsus ut olim Sereres 
imperator, abstulit οἱ Laodiceae transscripsit, teste Theodo- 


reto Η. E. 5 20, cui egregiam Io. Cairysostomus Homilia 17 


ad Antiochen. p. 175 edit. πον, lucem feret. 


Ibid. Σελεύκεια] δαοίοτί 1. I Maccab. c. 11 8 “Σελεὺ- 
κεια παραϑαλασσία, cuius situm accuratissime descripsit Pe 
Iybius 5 50. Libanius τὴν Σελεύκου appellat, quod cum nos 
animad verteret interpres, turpiter lapsus est in Antiochico ". 
9263, τὸν ἐκ τῆς Σελεύχου τύραννον (βὶ6 enim scripsit Läba- 
nius) tyrannum ἃ Seleuco vertens. Eugenius intelligitur, qui 
Seleuciae, cum imperio Diocletianus praeesset, tyrannidem in- 
vaserat; quo de egregie, ut solet, Henr. Valesius in Euechii 
H. Ε. 8 6. Seleucensium numi superant plures, e quibus δὶς 
Uaæat Wildianaeæ notandus est; ATTOXP.. . ΝΕΡ. 
TPAIANOGC. APICI. CEB. TEPM. MAAI. εἰ parte altera 
CEAETEGN. IEIEPIAC. B. cum templo quattuor ο- 
lumnis anſſfulto, in cuius medio mons, infra quem ZEIC 
XACIOC. huic similem in Thes. Frider. c. [Χ 11 ἐπε 4 οἱ 
in Num. Impp. Graec. Vaillantii p. 20 cum μοία δεηλεὶΐ re- 
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peries; quae Hterae πες Traiani annos (ohstant quippe Dacici 
atque Optimĩ tãtuli) nec noram designant aeram, cuius initium 
rep̃ttendum foret a Traiani pietate, quam Iovi Casio in üs 
partibhus probaverit, quae εἰ. Liebe sententia: vetant Beroe- 
Ensium numiĩ, iisdem Traiani titulis inscripti, inter Wildianos, 
quorum unus BEPOILAIQGN. B, alter T, tertius, quem vir 
egregius Select. Numis. tab. XVII vulgavit, H praefert, et 
Chalcidensium apud Vaillantium cum signis «4 οἱ 4. neque 

enim, puto-, vir doctus arbitrabitur * omnes Syriae urbes 
eam aeram perrvasisse, et passim Syros ex cultu Casii apud 
Seleucienses Iovis annos sub Traiano numerasse. forte ve- 
rius monetariorum notae credentur, nobis nunc ignotae. de 
Laodicea dictum alias est. 

497, 26. Γαβαλα] πόλις τῆς πρώτης Συρίας Io. Mala- 
ἴδε tom. 2 p. 88. Theodoreto πόλες σμικρὰ καὶ χαριεστατὴ 
Histor. Relgios. c. 98. vide Ant. Itin. p. 148, 

Ihid. “7. äaroc] aberat 20 M. P. Laodicea. vide Ant. 
Itĩn. ν. 1.47. Iustinianus hanc εἰ Laodiceam εἰ Gabula, An- 
tochiae quodammodo ademptas, novae provinciae, cui Theo- 
doriadis nomen fecerat, praetereaque ex Syria secunda Bala- 
neas contribuit apud Iy. Malalam tom. 2 p. 189, 

Ibid. Βέροια] ἂς hac εἰ Chalcide disputavimus δὲ idem 
Itiner. p. 198. obiter hic Socrati auxilium ſeremus 7 16. ἐν 
Ἴνμεσταρ, inquit, οὑτω καλουμένῳ τόπῳ, ὃς κεῖται μεταὲξῷ 
Χαλκίδος καὲ «Ἀντιοχείας τῆς ἐν Συρίᾳ, Ἰουδαῖοι συνήϑως 
ἑαυτοῖς παέγνεα ἐπιτέλουν τινά. flagitiose enim corruptum 
εδὲ vici nomen, in quo scelus quod Socrates enarrat Iudaei 

nt. ἴοκο ἐν ἵμμαις γάρ, εἰ vieum habebis, 20 M. P. 
Chalcide disiunctum apud Τἰεοδοτοίυπι Hist. Relig. ς. 7 
atque in Tabula Peutingerorum. firmat coniecturam, etsi in 
Tcqauũ numero εἰ genere dissentiens, Theophanes Chrono- 

ph. p-71: τούτῳ τῷ ἔτει Ἰουδαῖοι εἰς τὸ ἴμμον παιδίον 

οιἰστιανὸν συλλαβόντες. εἰ Cedrenus, quamquam per παιδίον 
TReophanmis in errorem impulsus, p. 276: Ζουδαῖοι εἰς τὸν 
ἥμμον πεδέον Χριστιανὸν παῖδα συλλαβόντες. fecit εχ vici- 


ἷα βοηΐ τοῦ παιδίου et πεδίου Imum campum, quem, si δὰ 
δες ttendisset Abr. Ortelius, circa Byxantium non quae- 
sivisset- 


qua Malalae tom. 3. p. 69 fides, ἃ Theodosio secundo, quem 


iae ius πιὸ 
—— οι imp. Orient. c. 1 monere haud neglexit. 


Ihid. »ΑΑπάμεια) provinciae erat metropolis, quamobrem 
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τοὺς ὑπὸ ᾿““πάμειαν ἱερέας, ερίβοοροβ huius urbis metropolitano 
suhbditos, Fuagrius Η E. 3. 8.4. appellat. erat circa urbem ricus, 
χωρίον, οὐ ἤάρατος Ζαβδάλης erat nomen, tom. 11 Concil. 
Labb. p. 408 εἰ 408 memoratus: vicinos 1116 hahbuisse videtur 
Maratocuprenos, de quidus in Ammian. 28 2, ΞΕ 
primam tituli grassatorum illorum, de qua dubitatum rideo, 
partem. sequentes tetigimus in Anton. Itiner. p. 187. 

897, 20. Πἤαριάμῃ) 51. εἰ Ptolemaeus. Arriauus Exp. 
Alex. 2 18 αριώμμην, Concil. Αοία ἸΠαριάμνην vocare ad- 
sueverunt. vide Synod. Constantinop. sub Menna tom. 11 Cont. 
Ρ. 402 εἰ Chalcedon. p. 659. L. Holsteinius εἰ Ch. Cellarin 
ex Alexandrino Chron. Κωώμην αριάμμην, in qua Gelasinn 
martyr fuerit contumulatus, cum hac urbe componunt; ηποὲ 
ut recte fecerint, vereor. Pu⸗ proxime Heliopolin ibi col- 
locatur, ἃ qua Ptolemaeus hanc longius removet. provinciae 
63 diversae sibi vindicant, hanc Syria secunda, illam 

oenice δὰ Lihanum. de sequente Ant. Itin. p. 148. 

Ihbid. 380. Papœvate] Poporéus Ptolemaeo εἰ Stephano, 
qui urbis gentile Ραφανεώτης esse addit. Lampadius Poga- 
ψαίων πόλεως est in Chalcedon. p. 660, εἰ Ζοΐυ5 Ῥεεφάνης 
in Constantinop. sub Menna p. 402, satis vitiose. 

Ibid. ΣΣελευκόβηλος Seleucia est ad Belum sive amnem 
seun montem: neque enim alterutrum pro comperto est. vide 
Ch. Cellarium. G. A. 8 12 p. 420. sita erat in ſinibus Apa- 
miensium. Theophanes Chronogr. p. 280: οὐ δὲ Σχλαβῖνοι τού- 
τῳ ποοσρυέντες σὺν αὐτῷ ἐν Συρίᾳ κατῆλθον, χιλιάδες πέντε, 
καὶ ὥχησαν εἰς τὴν ᾿ΑἽπάμειαν χώραν ἐν κώμῃ “ΣΣκευοχοβόλῳ. 
Vertit Niscellae ilist. 1, 19 aucior: porro Sc ad hune 
confluentes cum ipso descenderunt ἐπ Syriam, numero 
quinque milliu, οἱ habitabant ἐπ Apumiensium regione in 
εαδίοϊϊο Seleucobori. unde vides legisse eum εἰς τὴν ᾿“1πα- 
μέων χώραν, et bene; dein Σελευκοβόρῳ, quod εχ “ξελευχο- 
βήλῳ natum est. Stephanus “Σελευκύβηλον εἱ “Σέλευχον, περὶ 
τῇ ἐν Συρίᾳ ᾿ΑἸπαμείᾳ ἀρσενικῶς λεγομέγην πόλιν, distinguit, 
perverse, 81 quid in his video: eadem enim est, et “Σελευχό- 
βηλος εἰ Σέλευκος πρὸς τῷ Βήλῳ appellata, ac, υἱὲ νἱάϊιηιο, 
Apamiae, unde longius Seleucia Pieriae distabat, vicina. 

308, 1. Εὐφρατησίας] olim Comagene erat. Procopin 
B. Pers. 1 17: χώρα γοῦν, ἢ ἐκ Σαμοσάτων ὀχτὸς Εὐφρα- 
του ποταμοῦ ἐστί͵, πάλαι μὲν Κομαγηνὴ ἐχλήϑη, τὰ νῦν δὲ 
παταμῷ ἐστὶν ἐπώνυμος. et 2 290 : ἐπεὲ δὲ εἰς τὴν Κομαγη- 
γῶν χώραν ὃ Χοσρόης ἀφίκετο, ἣν καλοῦσιν Εὐφρατησίαν. 
Augusto-Euphratesia in Chalcedon. p. 565 dicitur, εἰ Leon 
imporatori 1, 10 ο. de Divers. Oſſic. provincia facta est εἰ ἃ 
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Syria et Osdroena dissociata iussu Constantini M., teste Ma- 
lala tom. 2 p. 3. praeses eius est in Notitia imp. Orient. c. 1 
εἰ praesidiale officium Euphratense 1. 2 Ἂο. Th. de Venat. Fer. 

398, 2. Ἰεράπολις) metropolin huic provinciae fuisse 
praeter Imp. Leonem atque alios testis est Buagrius H. Εἰ. 6 
19. quo nomine Arabibus et Syris sit, Imp. Constantinus 
Porphyrog. orat. de imagine Edess. p. 51 edit. Combefisii do- 
cet: εἰς τὸ κάστρον “Ιεραπόλεως ἔφϑασεν, ὃ τῇ μὲν Σαρακ 
γῶν φωνὴ Π͵εμμὲὶχ λέγεται, τῇ δὲ τῶν Σύρων αβουκ. * 
egregia Hydii in Itin. Peritæ. p. 48 coniectura constabilitur, 
qna in Plinio ὅ 28 Bumbyce, quue alio nomine Hierapolis 
vocatur, ϑυτὶβ vero αδοσ, expulso atque δὰ tenebras da- 
mnato a, , emendat. vide Alb. Schultens indicem Boha- 
dino annexum, in Manbesium. 

Ibid. Κυρος] Cyrestana civitas Imp. Iustiniani episto- 
lae Collat. 7 Concil. Constantinop. sec. p. 919. cives D. Pa- 
pebrochius Cyropolitanos, φαΐ Actis Iuliam οἱ τῆς πόλεως Κύ- 
ρου, tom. 2 Iun. p. 178 appellat, haud recte. vide Ant. Itin. 
Ῥ. 189. 

Ibid. “Φολέχη] πολέχνη σμικρὰ Theodoreto H. E. ὅ 4, 

Φουλικία Theophani Chronogr. 354; δὰ quem modum Philo- 

xenus Dulichii episcopus in Collat. inter Catholicos οἱ Seve- 

rianos tom. 11 Concil. Labb. p. 137. plura supra p. 184, ubi de 
te etiam εἰ Germanicia. 

Ihbid. 8. Περρὴ] Liberatus Diaconus Breviar. c. 18 eccle- 
εἷδε Parensium Sabinianum fuisse ait episcopum, quem Per- 
rhensium fuisse Acta concilii Chalcedon. tom. 9 Conc. δ}. 
p. 106 clamant. v. Ant. 1 p. 210. 

Ibid. Νικόπολες] ποι aliam esse puto atque eam quam 
losua Stylites in Chron. Syriaco sub Imp. Anastasio vehe- 
menti terrae tremore corruisse refert tom. l Bibl. Orient. As- 
semani p. 271, nec diversa fortasse est Itin. Ant. p. 190. 

Ibid. Σχεναρχαῖα] “Σκηνὴ ἀρχαία. viderint peritiores 
an loco nomen venerit a tentoriorum copia, εἰ quid Σαλγενο-- 
γατίξενον sibi velit. 

ἴδιά. Σύρεμα] putares Συρὰ sive Σοῦρον, αἱ Euagrius 
I. E. 4 25, urbem in Euphratis ripa positam (Vita Symeo- 
is Stylitae 6. 96: ἦν τὸς ἐν Συροῖς στρατεώτης, πολίχνιον 
ἰό τε τοῦτο τῶν ἐπευφρατιδίων), nisi propius abessent Ον- 
ἡμα, pro quibus Οὔρημα editus Ptolemaeus, sed hine et ex. 
oislin. diuvandus. Ὄριμα εἰ Ὥρειμα Chalcedon. concil. 
. 076. erat Euphrati adsita unde castellum Urimu Eupſrati 
ccubons in vVeteri codice Syriaco tom. 1. Biblioth. Orient. 


. 172 Atemani. 
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4758, 4. Εδρωπὸς} ἴοδιυλ Gtylites caSstrum alt Kropus, 
quod in proriacia Mabugensi, εἶνε Hiera politana, ad occi- 
dexntem ——** eſst positum Bibl. Orient. tom 1 μ. 352; 
cui Procopius Fabr. Iustinian. 3. 9 εἱ B. P. 2 20 adsentitar. 
merito ergo Lucianus insulsum scriptorem historiarum taxa- 
vit, φαΐ de urbe μας ἡ δὲ Εὐρωπὸς κεῖται μὲν ἐν τῇ Meoo- 
ποταμίᾳ σταϑμοὺς δύο τοῦ Εὐφράτου ἀπέχουσα, ἀπῴκισαν 
δὲ αὐτὴν Ἔδεσσαζοι, Buropus Sita est ἐπ Mesopo- 
tomia, munsionibus αὖ FEichhrate duubus ἀϊδέιοιεία, εἰ αὖ 
Edessenis condita. nomen est ἃ Macedonibus, qui urin 
patriae suae nomina oppidis Syriae indiderunt. vide Αρρὶε- 
num Syriac. p. 201 εἰ Abr. Rerkelium in Stephan.  ιΐρωπος, 
ubi nnixta videhis quae longo terrarum sita ἀἐβίλη οἰἐεέ. 
ma fuere. 


Ibid. 5. Ὀσρωηνης] Ὀσροήνης. προιιεὰ provintiam εὖ 
Osrots Procopius B. P. 1 17 accepisse memorat, nec δρεείαι, 
δὲ alias observavimus, ab eo dicsidet Dionysius Patriarcua 
provincia post Conatantinum ἃ Mesopotamia videtur divulsa, 
qua de τὸ Norisius diss. ἃ de Epoch. p. 110. praeses Osdrot- 
nes est in l. 100 ο. Th. de Decur. et Notitia 1. 0. c. 1. 


IMd. Ἔδεσσα)] provincias metropolis fait, πορεβόητος 
τῆς Ὀσροήνης ἐπαρχέας μητρόπολις Theophani Ch ν 
P. 146. Aeta 5. Thaddaei apud Lambecium Bihl. ὕμεδδε. 8 
Ρ.302: ἦν μὲν ἀπὸ Ἐδέσσης τῆς πόλεως, μητρόκολις δὲ ὑπάρχει 
αὕτη, Ὀσροήνη καλουμένη, ρμενοσύρων μεσόύγειος: αᾷᾷμβε πα 
urbem Osrotnem vocitant, videri possent vitiosa, nici εἰ Syri 
Orrhoam οὐ Osrhoam appellarent. vide Anton. Itin. p. 186. 


Ibid. ἃ. ωνσταντία] ἸἈωνσταντίγνη aliis, Suidae Κω». 
στάντεια, cuius episcopus Sophronius est in Actis synodi An 
tiochenae, intextis Actioni 14 concilii Chalcedon. tom. 9 (δε. 
cil. p. 190. olim Nicephorium dicebatur, Stephano teste, Sy- 
ris autem Tela δμῦσι, quod utrumquo nomen mutavit Conttan 
tii imperatoris iuassu, quemadmodum Chron. Edessenum ἰοα. 
Bibl. Orient. p. 395 relert. 5 vero ἃ Chronici auctore ad 
ditur, quue olim Antipolis dicebatur, non mihi satis τεῦ 
videtur. suocurrit Anmianus 18 θ, ubi Amidam et Anteri- 
mupolin, prorsus ut acriptor DRdessenus, eodem tempore ἃ (8. 
atantio instauratas fuisae memorat. male itaque Asemans 
dissert. de Monophysitis tom. ἃ Bibl. Orient. ex Antipoli ὅ- 
εἰς Anthemusiadem Taciti sire Anthemusiam aliorum γον 
henditque Ch. Cellarium, qui Stephanum Buidamque δε 
Nieephorium ἃ Constantina nihbil diſferre recte οὐξυπεδνεπι. 
aberat δὰ oecasum Nisibis εἰ septenirionen Amidae stadu- 
56, δἰ quae ſides Theophani Chkronogr. p. 134; quae δλδε, 
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üsi σεῖρα τεοϊάδὶ in Iibrarios, exigua esse debet: longius 
εἶπα intervallum in eas urbes interiectum fuisse Peutiugero- 
2* 122 vetat dubitare. vido etiam Procopium Αεὐϊέ, 
δίῃ. 


Θ. ΘΘεοδοαιούπολις] posita erat ad flumen Chabor- 
am Ioro munito. Procopius Fabr. Iustin. 2 53 Θεοδοσιούπο- 
ἐς ἢ παρὰ ποταμὸν "Αβόρραν γῆς τῶν Ῥωμαίων προβεβλη- 
ἄνη. distãäãnguenda ergo ab altera eiusdem ερί nominis urbe, 
a Armenia, qua de Fabr. lust. 8 ὅ. 

Ἰδὲέα. Mcuodoai] recte ita codex Laugdunensis. urbem 
Hhristiani, quod cives sacris paganorum deditissimi essent, 
Ξλλήνοον τσεῦλεν vocarunt. libellus Samuelis οἱ reliquorum 
resi yterorum contra Iham tom. 9 concil. Labb. p. 37: ὅτε 
χειροεόνησε Ζ΄ανιῆλον τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν ἐπίσκοπον τῆς 
βλλήνουν τεόλεως. ubi 608 Carras intelligere libelli principinm 
tendit: συνήλασεν ἡμᾶς, inquiunt, ἐπὶ εήνῦς τὴν κατηγορέων 
λθεῖν αὐτοῦ τὸ καὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “)ανιήλον, καὶ αὐτοῦ 
πισκόπου Ἰαρρήνων πόλεως, tametsi male ἀδελφὸς ἴδε fra- 
οὐ Daniel vocetur, qui ἀδελφιδοῦς εἶν fratris Ibae ſilius 
εἱς. peius vero commonitorium Damascio tribuno miscum Ῥ. 
6 “ωνεῆλον τὸν εὐλαβέστατον Θεοδοσιουπύλεως ἐπίσκοπον 
muncupat? neque enim illo Theodosiopolitanus fuit praeaul, 
ed Ibannes; quuare verius vetusta versio εὐ Danielem Cur- 
Henoreem εἰυϊέσέϊδ episcopum, οἱ Iounnem reverendissi- 
πῶς Τ᾿ ποοαοδίοροϊαπιῶπ episcopum praefert. consentit in 
Carrarum illo fitulo scriptor Syrus Υἱίδο S. Ephrami, qui 
Mm. 1 Bibl. Orient. p. 51 de luliano: εἰ divertit Caurraus, 
urbem Ῥασαποτιων refertamque simulaeris. vide itaque huc- 
εἶδε referri oporteat 1]. 8. c. Th. de Patgan., qua Theodosius 
duci θεἀἄτοξηδο scribit: dedem olim freq 46 dedicautoum, 
coeiuũi etiam, populo quoque communem, ἐπ σα simalueru 
fſeruntur ρμοδέίξα, artis pretio quam tate metiendo, 
iugiter putere publici concilii quctoritate decernimus. mihi 
sane, tametsi pro Edessa Gothofredus disputaverit, aedes illa 
CGais Fuisse videtur, praesertim quod Edesseni, ut ex eorum 
ronico Syriaco patet, Theodosio imperatore sacrorum Chri- 
ἴκποξαε essent studjosissimi atque ἃ simulacris aversissimi. 
elura Ant. Itin. Ρ. 193 et de Batnis p. 190. 

id. Νέα Βαλεντία] nusquam, quod quidem recordor, 
ἰδῆς V-rlentiam reperire potui. videtur 6 castellis fuisse quae 
uphrati assidehbant. 

Ihid. 7. «“εοντόπολις} praestiterat ἢ καὶ Καλλίνικος, 
puomodo Lihanius Theodoretus Proeopius atque chi, iam ante 
AIX IGB p. 191 appellati. urbem inztauravit ἢ. Læo 
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eirca 8. 468, suoque nomine insignem 6586 voluit, uti Ckron. 
Edesseno tom. J Bibl. Orient. p. 406 perscriptum. adde As- 
saemano notata tomi eius p. 258. 

898,7. Βίρϑα] Virta munimentum valde vetustam, in 
εασίγεπιο Mesopotamiae situm Ammianus 20 7 'βεπιογδί, 
quod cum Birtha videatur Ptolemaei δὰ Tigrim, nocra esse 
nequit. forte haec latet in Binta, cui in Osdroëkna Iocun de- 
dit Notitia imp. Orient. ς. 169. 

Ibid. 8. ἐπαρχία  Ἀϊεσοποταμίας] praesidi quoque paret 
in Notitia imp. Orient. c. 1. quod vero ἀπ illi urbs Amida 
datur, id ne lihrariis acceptum referri oporteat vereor: erart 
quippe Hieroclis aetate plures ἐπ ἐδ provincia urbes εἰ ὦ- 
stella. Daras paullo ante muniverat Imp. Anastasius δρεὶ 
Euagrium H. Εἰ. 3 37, πε de arcibus dicam, quas Procopis 
de Fabr. Iustin. 24 describit. 

Ibid. θ. ᾿Αμιδα] πόλιν ὄχυρὰν τῆς μέσης τῶν ποταμὼν 
Euagrius Η. E. 8 37 appellat. situm signat Ammianus 18 9, 
Procopius atque alii, quos nunc praetereo. id quaeram, tam- 
etsi δ instituto recedat, verumne sit Nisibin, celehrem olim 
huius provinciae urbem, Σιθάπολιν fuisse πυποιρδίδιπ. abiit 
in hanc opinionem D. Papebrochius tom. ὅ ἔπη. p. 15 δὰ Vi- 
tam S. Febroniae, in cuius Actis c. 1 Σιβάπολες, ἥτες διέ- 
κειτο ἐν ὁρίοις τοῖς πρὸς τοὺς ᾿Ασσυρίους. censet vir doctus 
Syrorum sermone Nisibin εἰ Sibapolin rem eandem signifi- 
care; quod, puto, nunquam probabitur. nihil quoque in Actis, 
unde Nisibin intelligendam esse colligas. ego τὴν Σιβάπολιν 
non aliam esse autumo atque eam quae Syris Sibabarech, 
cuiusque haud obscura mentio in Bibl. Orient. tom. 2 p. 361; 
Actorum autem Febroniae interpretem Sibacarech legisse εἰ 
propterea Σιβάπολιν vertisse: Syris enim 102 seu ἐξ 9 2 0}. 
pidum signiſicat, et proxime ἃ productione urbis Sibabarech, 
unde facilis errori via, distat. posita urbs erat intra Mese 
potamiam, ut ea Acta ostendunt; quae res Aſsſsemano in di-- 
sert. de Monophysitis tom. 2 BRibl. Orient. dubia atque i 
certa visa est. hoc obiter: nunc in viam redeamus. 

Ibid. 10. Φοινίκης] haec est Φοινίχῃ πάραλος, uti E 
grio 3 33 et Io. Malalae tom. 2 p. 73 dicitur. subdita 
fuisſse viro consulari 1, 52 de Decurion. εἰ Notitia imp. τον. 
c. 1 testantur. facta provincia est, sed multo amplior 
Phoenicen secundam complexa, ab Hadriano apud Spartia 
c. 14. 

Ibid. 11. Τύρος] provinciae erat metropolis, {πὸ titulo 
εἰδὶ in numis ante Hadrianum insignis est, Phoenice tamen ἃ 
Syria devulsa, provinciae caput est imposita, ut Buidas in 


. 
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Παῦλος Ζύρεος εἱκιίδοελι. vide Noricium diss. de Epoch. ὅ 
. 396 εὐ Spanhem. Diasert. 9 de Us. de Praest. N. p. ὅ88.. 

3298, 11. Bnovròoc] metropolitano nomine ac dignitate 
ivitatem Berytum exornaverat Theodosius secundus 1. un. c. 
le metrop. Beryt.; qua τὸ Eustathius urbhis eius praesul ac- 
ensus Phoenices urbes Byblon Botryn Tripolin Orthosiadem 
λγεδδβ atque Antaradon sibi, utpote novae metropoli subiiciendas, 
indica vit. contra venit Photius Tyriorum praesul, questusque est 
atribus OChalcedonensibus ab FEustathio iniuriam sibi illatam 
anonemque Nicaeni primi concilii quartum proterve esse pro- 
ulcatum patres secundum Photium litem dedere, iusserunt- 
6 Tyrum esse metropolin, Berytum vero nibil praeter ce- 
eras provinciae urbes sihi sumere p. 622. adde Balsamonem 
n can. 29 Chalcedon. concilii apud Beveregium tom. 1 p. 148. 
lura Itäãm. H. p. 583 εἰ de sequentibus Ant. Itin. p. 148, 

Thid. B lorovc] lege Βότρυς εἰ Βύβλος, etsi Βίβλος it 
π Actis Chalcedon. p. 618, Βόσερυς in Chronogr. Theopha- 
niis p. 103. 

Ibid. 12. ᾿“ρκαΐ recte mss, ut alias diximus. Aurelius 
Victor duplex illi nomen fuisse Arcae οἱ Caesareae in Ale- 
andro Severo asseverat; cumque urbs Libano fuerit vicina, 
υἱἱ Gesta Tancredi c. 105 indicant, haud spernenda videtur 
Ν. Haymii coniectura, qua numum Καισαρίας Aißiyovu huic 
tribuit tom. 1 Thes. Britan. p. 252. 

Ihid. Ὀσρϑοσιὰς] Ὀρϑωσιὰς vicina fiuvio Eleuthero apud 
Strabonem 168 p. 753. vide Noris. Epoch. diss. 2, p. 103. 

Ibid. Aocdfoc] imi episcopo Aradum atque Antaradum 
subaitax fuisse Acta concil. Ephesini εὐ Chalcedon. vetaut 
aubiiare; nec iusta tamen propterea haee Harduini animad- 
Fenie ἐμ MWotitiq, αἷς in Num. Ant. Illustr., Hieroclis ΑΥα- 
dus οἱ Antaradus ceu duo diversa oppidu, episcopali de- 
ccre inSiqniq, auppelluntur in provinciq Proenicide parau- 
Ade Sive ᾿εατεζέπιαε, credo mendose, cum utriusque 
“πε {μὶ6586 antistitem merito suspicemur ex epistolo 
GAAt-tdMmn 13 ἐπ σμοίαγίο Theodoreti p. ὅ64. neque enim 
eiætica haec Notitia; nedum omnia oppida, quae Synec- 
lemo comprehensa sunt, suos δὶ δ᾽ episcopos huhnerunt. plura 
ltin. Ant. ν. 148. 

IBid. Κωνσταντίνα)] nusquam eam reperio, vereorque 
16 quid hic 8 librariis sit neglecium. 581 “ἀντάραδος ἡ καὶ 
Κωνσταντέα legeretur, salva res foret: Constantius enim ur- 
να ἱπείδιυγδίδμι suo nomine donavit. Theophanes Chronogr. 
η. 31: καὶ πόλεν ὄκτισεν ἐν τῇ Φοινίκῃ, ἣν Κωνσταντίαν xi- 
ιληκεν, τὴν πρότερον καλουμένην Ἵντάραδον. atque hine 
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Atticus epiacopus Aradine Constantiae povlncia hin δὰ Leo- 
nem inperatorem epistolas tom. 9. Concil. p. 515 συδοοι δ, 
αἱ ſam ante ἀϊχίσιυα, 

4980, 18. Πογωνᾶς] codex Leidenalsa Πωγωνάς, {πὸ ego 
nomine oppidum in hac ora ignoro. i rectum est, μοί. ex 
simili caussa lotus dici quo portus Troeagzenins ΠΠώγων, de 

νὴ βυϊάπα — tamen Saltus Gonaticns, quem ahae No- 
titiae δὰ pro ἃ agnoscunt, οἵ cuius possessionm ὅπῃ. 
LZeno 1. 9 ο. de Praed. Tamiac. meminit, sub vocabuli —2* 
latet. vide Iac. Rhenferdii diss. de Angulo Arab. p. 521, ποὶ 
erede tamen saaltum Gonaticum esse angulum πα cavum er 
eoncursu Labani εἰ Antilibani ortum, de qua Strabo agat. αἱ 
αἴξ: nihil enim huius in Strabone repeties. habet sane Be 
frerius δὰ Antilibanum Heronymi, atque ex eo Rhenferdis 
haec Strabonis e 1. 16: duo ϑιοιξ montes, qui εἴα faei 

e Concavus Angulus dicitur, quasi intor se pares Σ΄. 

εἰ Antilibanus, paullo ultra mare , δ 
ai 1. 16 p. 7564 inspexeris, caram quidem Syriam, nusquan 
οὐ angulum, invenies. 

Ibid. Πανειὰς] νἹεῖοδε Σκανιὰς in Vita S. Sabae, quam 
a Cyrillo conseriptam Cotelerius tom. 8 Mon. Gr. inseruit, 

. 952. multo peius ἐπ Artis Procopii, seu fabula potius, cum 

aesarea Palaestinae metropoli sive Stratonis turre confim- 
ditur c. 8: Καισάρειαν δὲ ταύτην φαμὲν ἣν καὶ Φιλίππου 
καλεῖν εἰώθαμεν. αὕτη δὲ καὶ δεράτωνος μὲν πύργος τὸ 
πρύτερον ἐκαλεῖτο (Φοίνικες δὲ Πανεάδα κατονομάζουσιν͵ 
ἀπὸ τοῦ γείτονος αὐτῇ ὄρους Πανέου τὴν ἐπωνυμίαν θέμενοι. 
quem eundem errorem scriptor Vitae Epiphanii etravit, ὅσα 
. 44 eXx Cypro 86 navi Caesaream Philippi traiecisse ΒΔ]. 
τοί: ἀπάραντες δὲ ἀπὸ Κύπρου ἀπεπλεύσαμεν ὃν Καισαρείᾳ 
τῇ Φιλίππου. noque enim Paneadem sive Caesaream ΒΆΣΙΝ 
appellere potuit. 

Ibid. 14. Φοινίχης Aißuvnotuc] fait provincia haec ἐμ. 
iuncta auperiori, donec ἃ Theodosio M. distraheretir et se 
aibi praesidem acciperet. vidit δος H. Norisius ex concil 
rum Actis diaserf. 4 de Epochis p. 856, tametsi per errores 
Areadio originem huius provinciae tribuerit: Theodosiu οὐ 
auctorem 6886 Io. Malala tom. 2 p. 39 perspicue docet. ὁ ἐΐ 
αὐτός, inquit, βασιλεὺς ἀπεμέρισε καὶ τὴν (Θοινέχην “Ἴἶβω» 
σίαν ἀπὸ τῆς Παράλου, καὶ ἐποίησεν ἐπαρχέαν, δοὺς δόμα 
μητροπόλεως καὶ ἄρχοντα ὀρδινάρεον μέσσῃ τῇ πόλει. φαῖα. 
quam quae de Emesea addit, ἃ vero δϑευβί: nequo 68 εδὶθ 
metropolis provinclae, sed Damaſcus fuit. nec sucecurres he- 
mini, οἱ civilem metropolin eam urbem factam dixeris, quo 
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πἴαδε ἱμπεα αἱ diguitatis cirilia privilegia ectlesiastiea θοέιεαι 
trahebant. sic Tyanis Valens ius metropolitanun con- 
—— eius —* antistes iura eccleslastica statim sibi ar- 
roga vit; quae em res FBustatluum Berytensem, postquam 
Berytus a Theodosio secundo metropolis esset οοπριιαία, μὲ 
sibi vicinas urbes subiiceret, impulisse videtur. id superest, 
ut honorariam metropolin Emesam, etsi verbis Malalae non 
satisfaciat, creatam profitearis. praesidem huio provinciae 
praefuisse Notitia imp. O. c. 1 ostendit. care tamen huc 
referas εἰσ Parcirolo 0.118 Notitiae eius praesidem provin- 
cias Phoeniciae, δ quem Diocletianus 1. 8 6. de Divers. Re- 
seript. et Constuntinus 1. unico c. de Form. εἰ Impetrat. sub- 
lat. mitturat. is totius Phoenices, ΠΤ in duas secare 
ἔπε, curana gescit, propterea PRABSES PROVINOIAE SV. 
RIAB ΡΗΟΚΝΙΟ. in incriptione Sponiana Miscellan. p. 970, 
quae ἐπ paucis diversa et inter Gudianas p. LIX 1 legitur 
appellatus. 

390, 16. Ficicou] Ἔμισα τῆς τοῦ “Διβάνου Φοινίκης ἢ 
πόλις ἴο. Malalae tom. I p. 391. vide Ant. Itin. p. 188. 

Τά. Adcootæsto] Laodicea est ad Lihanum, de qua Ant. 
Itin. p. 196. 

ἴδε. «““αμασκὸς provinciae erat metropolis, unde Theo- 
dorus episcopus τῆς μητροπόλεως “Ζαμασχοῦ ἰη Chalcedon. 
concil. p. 676, εἰ in Actis Stephani Sabaitap c. 6 tom. 3 Iul. 
ν. 555 7 ἐπέσημος καὶ πανευδαίμων μητρόπολις. plura 4148. 

Ibid. ἩἩἩλιούπολις] diutissime huius cives paganicae su- 
persutioni studuerunt. urbs ipsa altiscimis montibus undique 
erat inciacta. vide Theodoretum Η, E. 4 33 p. 168 εἰ Ant. 
Itin. p. 189, ubi εἰ de Abila. 

id. 16. Παλμύρα] Theophanes πόλιν Φοιγίχης Aiſu- 
νεσίας (Ἰκοπορτ. Ρ.148, Procopius de Fabr. 2 11 Φοινίκης 
τῆς παρὰ “1βανον, εἰ ab imp. lustinians instauratam prodit. 
PRIIi Vit. Chrysostom. p. 194 Παλμύραν τὸ τῶν Περσῶν 
φρούριον, quod δὰ Eersas compescendos commodissima esset, 
ἄρρεβας, 80 M. P. Emesa removens. fait itaque in ſinibus 
Βοπιδπδε Persicaeque ditionis, nec longe ab Euprrate, ut Ap- 
ianus B. Civil. ὅ p. 1079 ostendit. quare Ulpianus l. 1 Ὁ. 
Ἰς Πεπεὶν. 6. ὅ prope barbaras gentes et nationes collocatam 
πα provincia Phoeniece ait, gentium et nationum nominibus 
iciSos Arabes Parthos ceterosque eius orae harharos eomple- 
tus. Cicero in simili re voces iungit de Provint. corsul. «.9: 
«οἰοῦγαπκένν aures quotidie meue novis ποκεξμέδιεβ gentia, 
, ἔοεογίῶν. εἰ ο. 18: celerae purtes ἃ gentibus 
πὲ ἐπένεξες Ἀκὶο ἐπρετίθ ακὲ ἐπβάϊδ ακὲ ἐποοφηδείς σαὶ 
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φενίο ἐπεμιασπέδειδ οἵ δαγδατὶο εἰ bellicosis tenebuntur; 

nationes nemo πεφιαπε fuit qui πον frangi — τα, εε- 
peret. neque aliter Ψο]εὶμβ 8 110: gentiam παϊλοπισεφαε, 
quas rebellaveruat, ommis nxmerus umplius 800 millie ἐΣ- 
plehbaut. vide οἱ c. ὉΒ εἰ Οοτίίμπι ἰῃ Sallustii Catilin. c 10. 

398, 17. Παλαιστίνης] excidit πρώτης : tres enim eardine 
recensentur Palaestinae, quarum εἰ Imp. Theodosius in 1.80 c. 
ἘΠ. de Erogat. milit. οἱ Notitia imp. Orient. c. 1 meminit; quae 
res parum “δειλά οΓΕδ saepe doctis, quos Iac. ΒΠοιξετέϊαο 
dissert. II in Euseb. Onomast. p. 788 —ä 
aus esſst, negotium facessivit. iunctae fuere δὰ Arcadüũ 
—* nam quod ἴο. Malala tom. 2 p. ὅ Constantinum I 
Palaestinam tertiam provinciam constituisse asseverat, id Be- 
ronymus Quaest. in Genes. c. 21 convellit, ante non grandt 
tempus Palaestinam Salutarem, quae eaãen ἃς tertia, ex ἐξ. 
visione praesidum esse factam εἰ dictam adſirmans. idem εἰ 
hinc statuminatur, quod omnis Palaesſtina sub Theodosio Μ. 
uni proconsuli peruerit, uemadmodum ex Zosimo 4 41 li- 
quet. vide H. Norieium diss. ὅ de Epoch. p. 474. consulari⸗ 
Palaestinae primae est in Notit. imp. Orient. c. 1 εἰ δρβά 
Palladium Histor. Lausiac. c. 65. 

Ibid. 18. Καισαρεια] metropolin huius provinciae canon 
7 Nicaeni 7 apud Beveregium tom. I p. 68 εἰ Hieronymus 
in epist. δὰ Pammachium agnoscunt; quae dignitas urbi nan- 
sit, postguam tres Palaestinae episcopo Hierosolymitano in 
Synodo Chalcedonensi tom. 9 p. 2 subditae, atque eidem ἵπτὰ 
patriarchalia fuerunt aucta, uti Novella 103 οβίεπάϊε. 

Ihid. “΄ὧρα] Stephanus maritimam hanc urbem egregie 
illustrat in “ώρος. adde H. Relandum Palaest. 8 p. 739 εἰ 
Probabil. nostrorum c. 25. 

Ibid. Ζιόσπολις] Lydda est. Cyrillus Hierosol ymitan 
Catech. 17 p. 204: “υδδα ἢ νῦν Διόσπολις. vide Itin. I.. 
600, ubi εἰ de Antipatride. 

Ibid. ᾿Αζωτος παράλιος) ἀυρ!ίεεα Azotum, οἷ Νοίδέε 
exceperis, vix alibi reperies. videtur Agotus ——— 
ena esse cuius Sacrae literae, Herodotus, Diodorus, Iosep 
atque 411}: meminerunt. posita illa —* longe ἃ nan erot. 
nec illi tamen iuncta. Iosephus inde Β. 1. 1 7 67 inter τας 
ἐν τῇ ἢ μεσογείῳ πόλεις recenset, εἰ τὰς παραλίους ab ea ἀλη. 
guit. idem facit Wilh. Tyrius liet. lero⸗ 12 6 εἰ 15 24. κα 
dissentire videtur Fulcherius Carnotensis c. 52, qui praeterea 59 
tempore vienm fuisse, quam Ihenum inaigenze vocabant: fore 
is non alius —8 86 Ἰεῦπα, qui Η. Relando Palaeat. 8. p. 608 
molestus fuit. maritima Αποίυβ prioris esse portus potuit: 
quomodo Ascalon, etsi mari praetenta apud Wilh. Tyri 
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17 22, δεῖνι sibi portum habuit, episcopo aeque δὰ Astalon 
subiectum: subscribit enim rescripto Ioannis Hierosolymitani 
δὲ Ioannem Constantinop. εἰ Antonius Ascalonius et Stepha- 
nus Maiumae Ascalonis tom. 11 Concil. Labh. p. 376. Maiuma 
autem Ascalonis eius portus est, ut Maiuma Gazensium et 
Maiuma. Alexandriae, quam alias, hactenus minus notam, il- 
lustrabo. de EBleutheropoli οὐ ceteris, quas intactas praeter- 
eo, vide Η. Relandum. 

8590, 19. “““λία ἡ καὶ Ἱεροσόλυμα) recte ita ms Lugdu- 
nensis. Aeliae nomen diutissime Hierosolymis haesit. ἴθδη.- 
nes Chrysustomus orat. 5 in Iudaeos p. 645 ed. novae: ἐπει- 
δὴ γὰρ «Ἕἕλεος ὁ “Αδριανὸς ἐχρημάτισεν, οὕτω καὶ τὴν. πόλιν 
καλεῖσθαε ὀνομοϑθϑέτησεν͵ ὀχεῖϑέν τε Αἰλέα μέχρε καὶ νῦν ὄνο-.. 
μαζεταε. plura, 486 in Iustiniani usque aetatem eum urbi 
titulum durasse adfirmant, Beveregius in can. 7 Nicaeni primi 
coacerv avit. adde Vales. ἴῃ Euseb. Η. E.7 ὅ. 

Ihid. 20. Aißlucç)] olim Betharam, teste Eusebio, sed in 
ἀνίας Augustae honorem novo titulo decorata. erant circa 
eam, trans Iordanem εἰ 12 M. P. αὖ Hierichunte positam, 
bainea a quarum calidarum. Gregorius Turonensis Miracul. 1 
18: 5ιρρέ αἀπμέοπι εἰ αὐ Liviada civitatem aquue calidue, in 

ἱδιι5 ζΖεϑδιι5 Nuouve luvore solitus erut; uibi similiter le- 
prosi munduntur. est autem αὖ Hiericho duodecim milli- 


bBus. qui locus situm egregie ſirmat. 

Ihid. Σεβαστὴ] urbem hanc in Trachonitidem transpor- 
tavit ἴο. Malala apud ἴο. Damascenum orat. 8 p. 868, ubi de 
Ioanne Baptista καὶ ἀπέτεμεν αὐτὸν Ἡρώδης ὁ τοπάρχης, εἰς 
τὸ βασίλειον τῆς Τραχωνίτιδος χώρας, ἐν “Σεβαστῇ τῇ πόλει. 
paullo melius, nec tamen sine errore, in Chilmeadi editione 
iom. 1 p. 805 Iegitur ὁ Ηρωδης ὃ βασιλεὺς, ὁ Φιλίππου, ὃ 

ξοπαρχῶν ἤτοε βασιλευὼν της Ὀαχωρνιίτιδος : neque enim He- 
rodes Trachonitidi, ut bene vir doctus, praefuit; εὐ cui bono 
ὃ βασιλεὺς ὃ τοπαρχῶν vro: βασιλεύων coacervantur? forte 
ἐχ Damasceno ita refingenda omnia: “Ἡρωδὴς ὃ τοπάρχης ἤτοι 
ϑασελεύων τῆς Τραχωνίτιδος x. 4. 400 quid em modo erroris 
SGMñ Abæolvitur Ioannes, eripitur tamen graviori. 

Ihid. Arondcar] Gaxa stadiis 20 aberat, Sorzomeno Ἡ, 
E. 5.9 auctore, mari proxima. Diocletianopoleos, si Notitias 
Conciliorum Acta exceperis, rara mentio. vide Η. Relan- 
ãum Palaest. 8 p. 796. 

Iẽẽci. 21. Συκαμάζω»] Εὐκομάζων in Notit. Iac. Goari, 
Estomason in Notitia quae Wilh. Tyrio adiuncta est, Asco- 
ZAMmon E ervasio Tilberiensi tom. 2 Seript. Brunaviceus. p. 760. 
aSstrum rectum est, etsi situs eius ignotus. 

34 


COMMA- Porphyr.- 
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398, 21. Ὁνοῦς] creditur esse Ono, de qua 1 Chronic. 
8 12. sequentem hubet Staphanus, quamquam nihil de loco 
quem occupaverit. 


Ibid. 22. ΤΓαζα] duplicem olim fuisse Gazam, quarum vetu- 
βίο Apostolorum aetate fuerit eversa εἰ deserta, δὰ Anton. Itin. 
p. 151 disputavimus. mecum sentit Hieronymus de Loc. Gaer. 

uderitur, inquit, quomodo in quodam propketo dicutur Gora 
—* in tumulaum sempiternum. quod solvitur ita, anti- 
quue eivitutis locum υἱπ" fundumentorum praebere vesti 
φία; απὸ qutem quue nunc cernitur, in alio loco, pro ille 
quae corruit, aediſicatam. cui oculato testi, et hac in pane 
aliis consentienti, cur ſidem negemus? erat urbs Gordian 
imperatoris aetate sacra, sui iuris et admodum splendida, εἰ 
egregio hoce epigrammate inter Doniana Class. III. 45 doce 
mur: ἀγαθῇ τύχῃ αὐτοχράτορα Καίσαρα . ᾿Αντώνιον 1 0ρ- 
διανόν, εὐσεβῆ, εὐτυχῆ, σεβαστὸν, κοσμοχράτορα, ἢ πόλις ἣ 
τῶν Γαζαιῶν, ἱερὰ καὶ ἄσυλος καὶ αὐτόνομος, πιατή, εὐσεβῆς, 
λαμπρὼ καὶ μεγάλη, ἐξ ἐνκλύσεως τοῦ πατρίου ϑεοῦ, τὸν 
ἑαυτῆς εὐεργέτην, διὰ Τιβ. Κλ. Παπείρου ἐπιμελητοῦ τοῦ 
ἱεροῦ. ἰὰ mirere, virum eruditum, qui inscriptionem Latinam 
fecit, in ea deum Enclyseum invenisse: vertit enim media ΟΣ 
Ἐποΐυδεο puotrio deo; qui nullus fuit εἰ ex corrupta EN- 
KMTXEGX voce natales accepit. fuit in marmore ἘΝΚΕ- 
ΔΜΕΥΣΕΩΣ, certe esse debuit; quod 6; iusſssu, ut saepe in 
his monumentis, notat. χατὰ κέλευσιν ϑεοῦ ἴῃ simili τε habes 
in Thes. p. XXI. 1. deus autem patrius Gazeusium est Mar- 
nas, cuius iussu lapis est dedicatus. vide de eo H. Norisium 
dissert. ρους. ὅ 494. “ 

Ibid. Adbicu] nisi erro, Γάδαρα εἶνε Γάζαρα, quam ur- 
bem seu vicum Notitiae in Palaestina prima uon longe δὲ 
Azoto agnoscunt, praestiterit. de ea Relandus Ῥαϊδοβί. 3 
Ῥ.679. quae sequitur Birvli, Bethelne δὴ Betulia ait, i⸗ 
dubio est. aliis Notitiis dicitur, διτέλιος. 

Ibid. 28. Παλαιστίνης β] huius οἱ superioris provinciæ 
incolas totiusque cavae Syriae audaces atheos atque insidi- 
sissimo esse ingenio perhibet Proclus Diadochus in Paraphras 
Tetrabibli Ptolem. p. 95: ὡς ἐπὲ πολὺ ϑρασεῖς εἰσὲ χαὲ ἀϑια 
καὶ ἐπιβουλευτικοί,, idem Anonymus scholiastes, Basil eae οὐϊιά 
in candem Teétrabibl. p. 62, sed verbis mire turbatis, proſt- 
tur. ὁ γάρ, inquit, τῆς ᾿Αφροδίτης τῷ ᾿Αρει συμαλακεὶς τα" 
οὕτους ποιεῖ (καὶ ἀϑέους ἀμέλει ᾿Ιονδαίους) τοὺς ᾿Ιουῤείν: 
ἐκ ταύτης ὄντας τῆς ϑέσεως φησίν" ὗϑεν κατὰ τὴν πρῶξ- 
γορίαν σημεῖον σοι γιγέσϑω τῆς κατὰ τὴν χώρα» εὐθηνίας" 
γάνιμος γὰρ δ᾽ τοῦ .Ζιὸς ἀστὴρ ἐν τοῖς φϑάσασεν ἐλέγετα. τὰν 
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ria enim scholia in unum sunt conflata; quas facile distin- 
gues, si observaris καὶ ἀϑέους esse Ptolemaei verba, eaque 
breviore scholio explicari ὠμέλεε Ἰουδαίους : mox alium idem 
paullo pluribus interpretari. quae vero adduntur ὅϑεν κατά 
τὴν προσηγορίαν x. λ. ea Iudaecam non spectant, sed Ara- 
biam εὐδαίμονα, quem eius titulum haud obscure respiciunt. 
vide Proclum 2 p. 95, οἱ me falsum negabis. nata ea per- 
suasio paganis est, quod Iudaei in sSummi numinis cultu cum 
reliquis omnihus dissiderent. hine et Lucanus 2 598: εἴ de- 
dita sacris incerti Iudaca ἀεὶ. εἰ Aristides tom. 3 p. 514: 
τοῖς ἐν Παλαεστίνῃ δυσσεβέσε παραπλήσιοι τοὺς τρόπους " 
καὶ γὰρ ἐκείγοις τοῦτ᾽ ἐστὶ σύμβολον τῆς δυσσεβείας, ὅτι τοὺς 
κρείϊτονας ουἱ νομίζουσι. 4000 tamen loco si εἰ Christianoa 
notari cum Iebbio velis, nihil intercedam. ceterum praesidem 
huie provinciae etiam Notitia imp. Orient. c. 1 imponit. 

8398, 24. “Σκυϑόπολις] provinciae fuit metropolis; quare 
ex ea ortus Cyrillus (in Vita S. Sabae c. 80) γυνή τις, in- 
quit, ἐκ τῆς καϑ' ἡμᾶς μητροπόλεως δρμωμένη, οἱ c. 75: καὶ 
ἐλθόντος αὐτοῦ ἐν Σκυϑοπόλει, ἐξῆλθεν ὃ μητροπολίτης Θεο-- 
δύόσιος μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Aristidi 
tom. 8 p. 595 Σκυϑῶν πόλις, quo de nomine δὰ Itin. Η. 
p. ὅ86. 

Ibid. 1έλλα] imo Πέλλα. quod nomen ἃ Macedonibus 
accepit, solitis patriae suae oppidis cognomines devictas urbes 
facere apud Appian. Syriac. 5 201. Pella παρὰ τοὺς πέλας, 
τοὺς λίθους κατὰ τὴν Π]ακεδόνων φωνὴν, quod Macedones 
lapides pelias vocarent, est dicta, ut εχ Ulpiano in Demosthe- 
nis orat. de Legat. Fals. p. 334 Spanhemius diss. 9 de Usu 
εἰ P. N. p. 654 patefecit. perperam ergo ἃ nescio quo Pella 
Stephanus nomen derivat, meritoyue ΤΊ. Hemsterhusius eorum 
mutandi libidinem compescit, qui Hesychianum Πέλλα λίϑος 
corrigere instituerunt. sedem urbs, nobilis mora Hierosolymis 
digrexsorum Christianorum, in Peraea obtinebat. 

Ihid. Γάδαρα] non longe ab urbe fluvius Hieramax de- 
currehat, quem propterea τὸν λεγόμενον ποταμὸν Γαδάρων 
Cyrillus in Vita 5. Sabae c. 838, εἰ Antoninus Martyr in 
Itiner. Nuvium calidum, qui diecitur Gadara, appellat. de se- 
quentibus Relandus εὐ nos alibi. 

Ihid. Ἵππος] aberat stadiis ἃ Tiberiade 30. Iosephus 
vitae βυδε ας. 63: ἡ θὲ σὴ πατρίς, ὦ ᾿Ιοῦστε, κειμένη ἐν τῇ 
[ἐννησαρέτεθε λίμνῃ καὶ ἀπέχουσα ἵππου μὲν στάδια τριά- 
χονια, Γαδάρων δὲ ξξήκοντα, Σγυϑοπόλεως δὲ εἴχοσι καὶ 

ἑκατόν. 


“νά. 25. Ἑλέιου πόλι.) Magni Constantini matri hoc 
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nomen debet, teste Sozomeno ἢ. Εἰ. 2 2. εἰ pristinum, quo 
ante utebatur, notius esset, de situ, qui obscurissimus, fortasse 
certiora haberemus. 

3898, 95. Aioxéoou] lege 4ιοκαισάρεια, hquae in media 
Galilaea posita (apud Iosephum Vitae suae c. 65) olim Sep- 
phoris erat. Hicronymus de Loc. Sacris: porro εἰ alia 
villa Araba nomine in ſinibus Diocaesareue, quae olim 
Sephorine dicebutur. vide Palladium Histor. Lausiac. p. 65 
et H. Norisium dissert. 5 de Epoch. p. 563, εἰ de Mavimia- 
nopoli Itin. Η, p. 586. 

Ibid. 26. Γάβαι] hince fuit Anastasius, qui Γαβῶν τε 
GQabenorum antistes in synodo Hierosolymitana dicitur. δὲς. 
rat urbhs M. P. 16 ἃ Caesarea, ut Eusehius οἱ Hieronymus in 
Onomastico monuerunt. vide eundem Norisium dissert. 4 
P. 460. 

Ihid. Φ7. Παλαιστίνης γ᾽ } dlim hnec Arabia erat, βοὲ 
Palaestina in plures divisa provincias, illis accenseri coepta 
est. Procopius de Fabric. ὅ 8: ἐν ὁὲ τῇ πάλαι μὲν Ape- 
βίᾳ, νῦν δὲ τῇ Παλαιστίνῃ τρίτῃ καλουμένῃ, χώρα μὲν ἐρη- 
μος ἐπὶ μαχρὺν κατατείνει. notitia Imp. Orient. Palaestinan 
Salutarem, praesidi subiectam, appellat. 

Ibid. 28. Πέτρα] ᾿Αδριανὴ Πέτρα μητρόπολις ἴῃ m- 
mis: Πέτρας πρὸς ἐσχατιαῖς τῶν Παλαιστίνων κειμένας Eua- 
grius H. E. 8 82 vocat, quod in ultimis Palaestinae finibus 
essent. Sozomenus Πετραίους εἰ ᾿ρεοπολίτας H. E. 7 15 in 
Arabia, δά quam olim pertinuerunt, locat. passim alü in 
Palaestina tertia, ut Stephanus. vide Renferdii dissert. 2 in 
Euseb. Onom. εἰ Relandi Palaest. 3 p. 927. 

Ibid. «“4υγουστούπολις] Ioannes ““ὐγουστουπόλεως Su- 
acripsit βυμοάο Ephesinae p. 529. 

Ibid. ᾿Αρίνδηλα)] Βίορμδπιβ ᾿ρένδηλα τρίτης Παλαιστί 
γῆς, cuius nomen in Aetis conciliorum varie esse vitialum δέ. 
monuit L. Holsteinius. vide Ephesin. p. 487 εἰ 5830. 

Ihid. Χαραγμοῦβα] illustris urbs in Actis S. Θίορωε 
Sehaitae c. 4 tom. 3 lul. p. 545: memorant enim [οληρα 
τῆς περιφανοῦς καὶ ἐνδόξου πόλεως Χαραχμόβων. adde δι» 
phanum in Χαρακμοῦβα. 

Ibid. ᾿“ρεόπολις] olim Ar εἰ Moab dicebatur, ut E 
bius in Onomast. εἰ Hieronymus in Esai. c. 15 testax. 
Polychronius Areopolitanus subscripsit rescripto Ioannis - 
rosolymitani tom. 11 Concil. Labb. p. 376. 

10:4. 20. Ζωκρα] Hebhraeorum Ἔρις est, sita δά laten 
Asphaltiten. Cyrillus in Vita S. Sabae ε. 22: καὶ περὶ τῷῦ 
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νεχρὰν θάλασσαν, ὅδεύων τὴν ἐπὶ Ζώορα ἴδεν ἂν ϑαλάσσῃ 
νῆσόν τινὰ χέρσον καὲ μικροτάτην. adde H. Relandum Pa- 
laest. 8 p. 1065, 

398, 39θ. Παμψις] aliis Notitiis Πάμψης, quo nomine 
Ptolemaeus Idumacae urbem δὰ lordanis occasum agnoscit, 
μὰψ tamen scribens. 

Ibid. ΜΒιταροῦς] in Iac. Goari Notitiis Βιροσάμων εἰ 
Βιροσάβων hac in provincia recensetur; quae mihi aeque est 
obscura. fortasse nostri Βιταροὺς est Notitiae imp. Orient. c. 145 
Bethora, quae sub dispositione ducis Arabiae praefecturam legio- 
nis quartae Martiae habet; quorsum εἰ Gothofredus eleganti 
coniectura 1. 15 οα. Th. de Erogat. militar. refert. aut certe 
vicus Idumaeae Βητάρις apud Iosephum B. Iud. 8 ᾧ 1; at- 
que hoc malim, etsi Rufinus aliter legisso videatur: nequo 
enim praeter morem id accidit. 

Ihid. Ἐ λοῦσα] posita fuit in partibus veteris Moabitidis, 
teſste Heronymo in EBsai. c. 15; urbis episcopi saepe in con- 
ciliis obvii sSunt, et ab H. Relando recensiti. 

Ihid. Σαλτων] deest aliquid: solet saltibus, quorum ἐδ 
provinciis meminit, addere titulos, ut cognoscantur. Iac. Goari 
Notitia Σαλτον ᾿Περατικὸν appellat, quod verum videtur. 

399, 1. ὑπὸ κονσουλάριο»] fuit Arabia Constantii impe- 
ratoris tempore praesidialis, ut ex 1. 8 c. ΤῊ. de Poenis ap- 
paret: habuit praeterea ducem, qui ταὶ militaris curam admi- 

nistraret. ab eo vero cum praeses penderet, tandem soli duci 
Arabia est commissa. docemur haec ἃ lustiniano Nov. 102. 
erat enim, inquit, ita tenui potestate prueditus is qui ci- 
vili magiſstratu defungebatur, ut οἱ qui prueesset armis 
servili propemodum more muncipuretur, εἰ in illius arbi- 
trio ἤυδὰς δαΐμδ esset posita, uut ut πὸ esset quidem omni- 
no hie magistratus; unde adeo et lonqum lempus est eæa 
quo is desierit, εἰ militaris θα quue civilem magisſtrutum 
concernunt peragut. idem Notitia imp. Orient. c. 1, ducem 
quidem Arabiae, nusquam praesidem aut consnlarem, nisi c. 
145, ubi dux εἰ praeses qui ante dux tantum, memorans, ad- 
ſirmat. itaque dubium esse non potest quin hie error sit, εἰ 
in cousularis Iocum dux succedere debeat. 

Ihid. 2. Boborde] provinciae metropolis erat. Eusebius 
in Βοσόρ: αὕτη ἐστὶ Βύστρα, ἢ νῦν μητρόπολις τῆς “Ἴρα- 

βίας. adde concil. Chalcedon. p, 676. Isidorus (apud Photium 
p. 1060) Bostra οἶστρον τῆς βοός, quasi Io in vaccanm versa 
Nomen urbi fecerit, notare auctor est, sed erraus: est enim 
ππιχῷ, quo Hebraei εἰ vicinae gentes locum muuitum de- 


acrihuut. 
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499, 4. ἹΗιλαχώμη)] ignota 8] est: οορίδνεταπε Νευὴ 
κώμη, quae in CGoari Notitis οἱ Concil. Chalcedon. p. 676 cun- 
spicitur, an Πενταχωμία, δὲ Νεέλη κώμη, cuius episcopus in 
eodem est cancilio, praestaret; forte posterior suspicio non 
longe ἃ vero aberit. id praeterire nolo, ibidem Ioannem πό- 
λεως Ἔρρης inter Arabas nomen proſiteri, εἴ mansionen Itin. 
Ant. p. 1060 Aere, sive, ut in Vaticano 125 legitar, Ere 
tueri. 

Ihbid. Adou] εἷς εἰ Ptolemaeus. Tabulae Peutingeraren 
Adraha ΜΙ. P. 24 ἃ Bostris, Busebio in Onomast. Adara, ἐπα 
de urbe Esdrai καὶ νῦν, inquit, ἐστὲν “Ἴδαρα πόλες ἐπέσημες 
τῆς ᾿Αραβίας, διεστῶσα Βόστρων (βὶς praestat) σημείοις τῆ. 
vertit Heronymus: nunc cutem est — 2 insigris εἰσαεὶ 
Arubiae ἐπ vicesimo quurto lapide α Bostra. 


Ibid. Aiu] Aiuv τὴν ἔρημον πόλιν IsSidorus in Vita Da- 
mascii apud Photium Biblioth. p. 1061 vocat, addens p 
urbem esse campum, in quo aqua stygia ebulliat: fortasce 
ergo huc pertinet epigramma apud Stephanum, quod ipse δὲ 
Dium Syriae, si tamen alia ac nostra est, traustulit, 
aqua Dieusis potu quidem dulcis, sed εἰ mortifera perhi 
tur: γῶμα τὸ “Διηνὸν γλυκερὸν ποτόν" ἂν τὸ δὲ πίῃς, παύση 
μὲν δίψης, εὐϑὺ δὲ καὶ βιότου. 

Ihid. Ἑξακωμία} habetur et in Iac. Goari Notitia. no- 
men illi ἃ sex pagis, ut Pentacomiae, quam eadem agnuæescit, 
8 quinque, venit. 

Ihid. 17ηδαβα] Medeba est in portione tribus Ruben. 
Ios. c. 13 16. Cyrilſus in Vita S. Sahae c. 45: ἴηδαβα πό- 
λις ἐστὲ πέρα τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολᾶς, ὑπὸ τὴν ““ραβίαν 
τελοῦσα. meminit eius Pusebius in αριαϑεὶμ εἰ ᾿'Ιεσσά, υἱὲ 
pro μεταξὺ οηδαμών, quod Martianei editio praefert, 272ηδα. 
Bor legi oportet. 

Ihid. 3. ΤΓόρασα] πόλις ἐπίσημος τῆς “Τραβίας Ἰδυκοὶ 
Onomast. in Γεργασεί, βεοπιοίδ ἃ. fiuvio ἴδαδοο M. P. 4. ἰαὐ 
Hieronymo 10 Iahoc eiusdem Euschii- episcopus eius Plac 
est in Chalcedon. concil. p. 675. 

Ihbid. Matoũdoc] nihil mihi de δας innotuit: posset α 
Notitſis εἰ conciliorum Actis alia non magno molimine sd 
slitui, nisi ea res periculosae plena foret aleae. 

Ibid. Φιλαδελφία} non alia est δ Rabbatamana, (δὶ 
ἃ Ptolemaeo Philadelpho novo donata est nomine. Lier- 
mus in Eaech. c. 25: ſilii Ammon habebant metropolia τὸ- 
mine Hubhuth, quae kodie ἃ rege Aegypti Ptolemueo, e- 
σπρπιομίο Pluludelpho, qui Arabium tenuit cum Iudaec. 
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Ῥκαδεοῖρηξα εορποπιίϊπαία ast. aberat Βεαυὰ hngo inter- 
vallo ab amne faboc apud Eusebium Onomast. ἰῃ Ἰἰαβόν. 
plura Eduard. Bernardus in Ilosephi Α. Iud. 4 δ. 


3999, 3. Νέα πόλις] Chilon πόλεως Νέας πόλεως ἴῃ. 
ter Arabes antistites concilio Chalcedon. P. 675 nomen ad- 
scripsit. 

Ibid. “Ἰεράπολις] alii hanc explicuerint; mihi igno- 
ta est. 

Ibid. 4ἅ. Φιλιππόπολιες] condita est 8 Philippo Arabe, 
ut Victor Zonaras et Cedrenus docent οἱ viri docti ἀπάμιῃ 
monuerunt. quod vero Bostra eandem atque hanc arbitran. 
tur, id εὐ haeo Notitia et concilium Chalcedonense convellii 
distinguunt enim Bostra οἱ Philippopolin. vide tom. 8 Con- 
αἱ. Labb. p·. 644 εἰ 675, praetereaque Spanhemium dissert. 13 
de Us. εἰ P. N. p. 612. 

Ibid. Φαινὼ) ita legendum vidit L. Hobsteinius. δία 
erat Petram inter et Zoora, aeris metallis δὲ exiliis multora 
infamis. Eusebius in Oivoõy: αὕτη ἐστὶ Φῳινώ, ἔνϑα τὰ μέ- 
Σαλλα τοῦ χαλκοῦ, μεταξὺ κειμένη Πέτρας πόλερος καὶ Ζοον 
ρῶν. εἷο Io. Clericus, εὐ recte, emendavit, quem et in χασὰ 
τὰ χρυσέα οἱ “ΤΠαἱδὰν vide. Hieronymus, Fenon, οαδίγα ſilio- 
rum Isroëli in deserto. ſuit cutem quondum eivitus prin- 
cipum Edom, nuno viculus ἐπ deserto; ubi aeris πιρέαϊϊα 
dumnutorum suppliciis eſſodiuntur inter civitatem Petrum οἱ 
Coaram. adde S. Bochartum P. 3 Hierozoic. 3 13. 

Ihid. ΙΚωνσταντία}] Notitiae ἴδε. Ooari Κωνσταντένη, 
concilium Chalcedon. p. 676 Κωκσταντιἄνη, et in veteri ver 
δίοης Constantin. 

Ibid. μρμιονυσιὰς] Haras Ζιονυαιάδος sub Roſstreno me- 
tropoliia in eodem est concilio. incolae Ζιθονυσιοῖς, non mul 
tum a Bostris, Isidoro apud Photium Bibl. p. 1060. 

δά. Xuvoſa] Κανωϑὰ Concilium Chalcedon. p. 660, 
mumus Κανωϑοίων apud Vaillantium. Hardninus Domitiani 
mmum ΚΑ,Α͂Ν “Θαίων ΖΝΡ, inscriptum in Num. Urb. Illust. 
edidit, cui similem Wildiana gaza servat. consentit Eusebius 
in Onomast. Καναϑ' κωμη τῆς ᾿Αραβίας, εἰσέτι Καωναϑὰ λε. 
γομένη. εἰ post pauca: κεῖται δὲ εἰσέτι καὶ νῦν ἐν Ἐραχω- 
γέτιδι πλησέον Βοόσερων. fuit ergo propter Bostra. 

Ibid. δ. ᾿““δρασσὸς] H. Relando ποι! alia est atque Adra. 
favet illi Notitia Iac. Goari, Adrassum memoraus, non illam. 

cum tamen Hiérocles distinguat, praestiterit eum, eisi solae 
Notitiae eius meminerint, audire. 

Ibid. 4. ἐπαρχία «Αἰγυπειακῆς] orditur diuecesin Aegy- 
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ptiam, quas Ammſlant δοίδίο quinque provinciis, A quae 
δι lustiniano duplex erat, ut Edict. 13 indicat, Thebaide, 
Libhya, Augustamuica εἰ Pentapoli absolvebatur, uti 1. 22 c. 16 
acribit. addita dein ab Arcadio imperatore Arcadia est, cu- 
ius Notitia imp. Orient. c. 117 meminit. post dein Augusta- 
mnica in duas est secta. omnes praefecto Augustali, etsi Ae- 
gęyptus provincia praecipua eius esset sors, subiectac. pri- 
mus horum Augustalium “2: γουσταλίων, δὲ non fallit Io. Ma- 
lala tom. 1 p. 290. Cornelius fuit Gallus: Augustus enim do- 
mitae Aegypto equitem imposuit apud Dionem 1. 51 p. 521, 
interque alia dominationis arcana vetuit, nisi permissn, in 
gredi senatores, Tacito Annal. 2 59 teste. solemnis praeft- 
cti Augnstalis sedes Alexandriae erat; unde ὕπαρχος τῆς 
"Αλεξανδρείας Sozomeno Η. E. 7 15 dicitur. Theodorus “{6- 
γουστάλιος est in Isidori Pelusiotae epist. 8 50, alius in Syn- 
esii epist. 105. de officio eius vide 1. 1 εἰ 2 c. de Offe. 
Praef. August. atque Edict. Iustiniani 13, et Pancirolum ἰδ 
Notit. imp. Orient. c. 117. 

399, 7. ᾿“λεξανδρεια] Dio Chrysostomus orat. 39 p. 378 
totĩus orhis πιὰ aetate emporium fuisse atque undique in ean 
omnes confluxisse mercatores, ὥστε τὰς ἐμπορίας, inquit, οὐ 
ψήσων͵ οὐδὲ λιμένων, οὐδὲ πορϑμῶν τινῶν καὶ ἐοϑμῶν, ἀλλὰ 
σχεδὸν πάσης τῆς οἰκουμένης γίγνεσθαι παρ᾽ ὅμῖν: quam 
rerum copiam οἱ incolarum frequentiam diu illi durasse ali- 
unde constat. haud longe aberat Pharus, dein urbi coniucta 
ac Maiumae nomine celebris. Acta S. Cyri c. 8 tom. 2 ἴδ- 
nuar. p. 1000: Muiumetes ἧσο erut, non ex Gascensium 
Mauiumau prodiens, sed ex illa Alexandrinorum, quam Phae- 
rus, quondum inſsula, complectitur, quaeque nunc 
driue cum insuluna eivitiate conimotae pars habetur, ve 
tere Maiumue nomine adhuc retento. Philonis aetate αὖ- 
χὴν ὑποταίνιος εχ insula δὰ urhem pertinebat, quate taenia, 
de qua εἰ Strabo 17 p. 800, aut δὶ brevia malis, paullatin 
alluvionibus videtur aucta, de Vita Mosis 2 p. 659. ceteria 
urhis episcopi per universam Aegyptum auctoritas ampliſscin 
erat. sibique subiectos centum circiter antistites hahebat, κα 
Athanasius Apolog. c. Arian. p. 187 adſirmat. 


Ihid. Ἑρμούπολις] Parva Hermupolis, quae τῆς .» 
ξανδρόων χώρας metropolis Ptolemaeo dicitur, unde Attan- 
εἰι5 Dracontium eius praesulem modo τῆς “λεξανδρέων χ6- 
ρας εἶνε ἐν τῇ “«Αλεξανδρέων χώρᾳ, αἱ tom. 1p. 963, 
Ἑρμουπόλεως μικρᾶς, βίου! in Epist. δὰ Antiochen. p. 716, 
nuncupat. 


Ihid. ἸΠενελαΐτης] vicina erat Schedia, unde Ακχείδο- 


« 
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daemon Σχεδέας καὶ ενελαΐτου ορίβεοριὶβ in epist. Athanasii 
δ Antiochen. intellige autem nomum Menelaiten: nam urbs 
Menelaus. si tamen urbem esse velis, Iustinianus Edit. 18 
ς. 18 auxilio erit. Schedia prope Chaereu mansionem, de qua 
Itin Ant. p. 154, erat. Schol. Nicandri Theriac. 6233: Σχεδία 
δὲ πόλις “ἰγύπτου, πλησίον Χαιρέου. adde l—. 3 Maccab. c. 
4 11, ubi Latinus interpres Schediam videre non potuit. 

399, 7. Meérnbac] recte L. Holsteinius correxit. aberat 
haud longe Alexandria Steppano auctore. numi METHAI- 
τῶν sunt apud Harduinum εἰ Vaillantium, ἃς episcopus Ma- 
carius “ΠΠετηλιτῶν in Ephesino concilio p. 581. 

Ibid. «“Βοῦτος] haud longo intervallo semota fuit ab 
ostio Sebennitico, Βουτὼ quoque, uti Ppiphauio tom. 1 ꝑ. 1092, 
Aegyptiorum more dicta. Theonas episcopus Boureror sub- 
scribit Synodo Constantinop. sub Gennadio apud Lambecium 
Bibl. Vindob.· 8 p. 423, Ammon Βουτηεῶν, levi vitio, Ephesi- 
nae p. 592. 

Ibid. S. Καβασσα] Κάβασα Ptolemaeus, εἰ KABACI- 
τῶν numi. Theopemptus Καβάσων, pro quo ms Καυάσσων, 
nomen Ephesino concilio p. 5331 εἰ Chalcedon. ꝑp. 127 ad- 
scripsit. 

Ihid. “Ξαϊς] ita codex Lugdunensis. nobilem hanc cogno- 
minis nomi urbem Nicander Theriac. 567 Σαὲν αἰϑαλόεσσαν 
appellat, ubi scholiastes, Zaic, inquit, πόλις Alyuntov, γέ- 
μουσα ἱπποποτάμων" αἰϑαλόεσσαν δέ φησιν, ἐπεὶ μελανόγειός 
ἐοστι. incolae Saitae, εὐ δὺ eiusdem nominis in Thracia ci- 
vihus distinguantur. Vita Arati in Uranolog. Petavii p. 184: 
καὶ γὰρ Σώξς πόλιες ἐστὶν ἐν Θράκῃ, καὶ ἑτέρα ταύτῃ ὁμώ- 
γυμὸς ἐν «Ἰἐγύπτῳ" αλλ᾽ ἀπὸ μὲν τῆς ἂν “Ἰἰγύπτῳ οἱ πολῖ.. 
ται Σαωΐται καλοῦνται, οἱ δὲ τῆς Θράκης Σαΐοι. 

1δἱά. ΓΝἫαύκρατις ἴῃ eodem erat nomo, flumini actubans. 
Esaias Ναυκρατιτῶν synodo Constantinop. sub Gennadio apud 
Lambecium Bibl. Caesar. 8 p. 423 subscripsit. 

Ihid. ᾿Ανδοὼν] habet Ant. Itin. p. 154. Carolus ἃ S. 
Paullo in Athanasii δὰ Antiochenos epist. p. 776. Andromenam 
appellari censet, errore ridiculo. memorantur inibi Ζωΐλος 
᾿ἀνδρώ, Ἰηνᾶς ᾿Αντίφρων episcopi: δίας Andromenam ex- 
struxit, πὶ Benedictini pridem monuerunt. vide Xenophontem 


Ephes. 1. 41. 

Ihid. Νικίου] vide Ant. Itin. p. 165. episcopus τῆς Νι» 
κιωτῶν est in Syuodica Gennadii apud Lambecium. 

Ihid. SſGic] urbs insulam in nomo Sebennytico inside- 
bat, Orac. Sibyll. 1. 6 p. 907 Aoũic dicta: 


638 WVEFSSEIINGII 


Θμοῦϊς καὶ Ἐοῦὴὲς θλίβεται καὶ κόπτεται βούλη 

Ἡρακλέους τε Ζιός τὸ καὶ Ἕρμείαο. 
qui versus, si in νὰν fine Βουτὼ scripseris εἰ posteriori 
addideris, ne claudicet, πόληες, melius decurrent pluresque 
J comprehendent urben 

, 8. Φραυυνης] Φραγωνις rectum videtur: certe 

Αἰβακδεῖης epist. δὰ Antiochen. p. 776 Agathum ait antisti- 
tem Φραγώνεως καὶ μέρους τῆς Ἐλεαρχίας τῆς «Ἵἰγύπτον 
fuisse, quibus pariter, ubi quaerenda sit, indicavit. in Libe- 
ταῖὶ βγενίατῖο Ὁ. 14 ῃιϑπιογαπίας thanasiu- episcopus Bai- 
rios εἰ Nestorius Phlagoneos εὖ Auxonius Chabasenensi, 
quorum medius Phragoneos, ultimus Cabasensis, de cuius urbe 
ante, verius appellabitur. Οραγονέας sive Φλαγονέας μα 
riant enim 1158) praesul adfuit concilio Ephesino. vide p- 4939 
et 530. 


Ibid. 9. Πα χνεμόης] Ptolemaeo Παγναμουνίς, Athanasio 
Παχνεμουνίς: episcopum enim in epistola δὰ Antiochenos 
Ammonium fuisse ait Παχνεμουνέως καὶ τοῦ λοιποῦ μέρους 
τῆς Ἐλεαρχίας: unde apertum mihi est hanc superiori fuisse 
vicinam, εὐ in Elearchia, de qua poſstmodum, positam.- 


Ihid. ΣΣεβόνυτος Σεβεννυτὸς praestat, siia δὰ einsdem 
nominis fluvium apud Ptolemaeum et Sitephanum. Paullus 
Σεβεννυτοῦ subscribit Synodicae Gennadii apud Lambecium 
B. Caes. 8 Ρ' 428. 

Ibid. Ὄνουφις] Stephano πόλις οὐκ ἄγνωστος, Alhana- 
sio Ὄνουφις τῆς “υχνων epist. δὰ Antioch. p. 776, haud scio 
qua de caussa. de Tava Itin. Ant. p. 158. 


Ibid. 10. Κλεοπάτρα] Κλεοπατρὶς alia in Notitia; quan 
Carolus ἃ S. Paullo prope Hermopolin parvam locat, ἱπάϊρτιδι- 
εἰθηβ εὐ nullo auctore id ſieri asseverantibus Benedictinis ad 
tabellam geographicam, quam Athanasio addiderunt. nequ 
sane iniuria: quis enim veterum hune illi locum assignavit? 
nollem tamen Cleopatridem nullam aliam esse atque Ατεϊπϑᾶα, 
tanta cum conſidentia adſirmassent. Arsinoën Cleopatrids 
nomine insignem fuisse, Straboni 17 p. 804 accredimus: δἱ 
ea ab hac provincia ſongiscime ahbest, βίπαὶ Arabico apposi 
hanc vero cum Notitiae agnoscant, εἰ Ἀλεοπατρέδος antiste 
sit in Concilio Bphes. p. 531, distinguaturque 80 episcopo ⸗ 
Aootvoĩr in Meletii hreviario p. 187, haud sane 
Cleopatris suum sibi locum tuebiiur. lices τοῦ Agotviree 
praeſulem non urbis Arcinoës sed agri vicini fuisse: πὲς 
vero probabitur Ἐ neque enim sine testimonio in hoc 
cuiquam credimus. addo superioribus, Cleopatridem in Ephe- 
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aino Ὁ. 430 Tarae εἰ Chalced. p. 1867 Busiridi, urbihus huius 
provinciae, iungi. 

8399, 10. Χυνο] haec est ἦ κάτω Κυνώ, ἃ Tava 30. 
P. τειποίδξε et Busiri vicina; unde Hermacon ἐν Κυνῷ καὲ 
Βούσερε antistes in Meletii Breviario p. 188. vide Anton. 
Itin. p. 155. 

Ibid. Bovoionc] praestat Βούσιρις. Zonaras ἃ Diocle- 
tfiano eversam εἰ imprudentissime Thebis Aegyptiis vicinam 
tradit: erat enim intra Delta. paria de Diocletiano Acta S. 
Procopiâ c. 1 tom. ὃ 1υ]. p. 557. οἱ libros chemicos, πὸ Ae- 
yptii artis, multis desideratissimae, auxilio sese locupleta- 
rent, ab eodem exustos referunt, plane δὰ Suidae mentem in 
“ΖΠιοκληκεοενός. ἴο. tamen Pinius, Actorum interpres, Busirin 
urbem videre noluit, cum προσῆλθε δὲ καὶ μέχρι Βουσίρεως 
αὐ hHusiredis usque immunitatem processit vertit. Athanasius 
ἔῃ Vita Antonii ο. 588 Βούσιριν τὴν τρίπολιν habet, quam no- 
stram esse Acta Chalcedonensia, quibus Athanasius antistes 
Βουσέρεωνς τριπόλεως κατ’ «Αἰγυπτον p. 188 subscribit, dubi- 
tare vetant- 

Ihid. Nuoudic] Ὅασις. est autem parva Oasis: duas enim 
Ptolemaeus εἰ Notitia imp. Orient. c. 143 atque alii norunt, 
tres Strabo 17 p. 818 εἰ Olympiodorus apud Photium cod. 80 
p. 101. haec circa Moeridis fuit lacum: fortasss eadem quam 
PAladius ἐπ Vita Chrysostomi p. 195 Οασιν τὴν γείτονα τῶν 
Ἀϊ]αζέχων, εἰ lounnes Romanae ecclesiae diaconus in Vitis 
FA. 12 Ousa, πδὲ genus est Mazicorum, appellant: 
Maryces quippe Marmaricam huic conſinem incolebant, Peu- 
tapoĩitanis saepe infesti, αἱ diximus ἰδ]. losephus in Ap- 
pion. 2 3 ἐν Ouost τῆς Aiyvarov Apionem fuisse natum ad- 
rmat, qui cum cap.·⸗ eundem ὃν τῷ βαϑυτάτῳ τῆς Aiyu- 
πτου τἀϊίιπι profitetur, hane δὰ maiorem Vasin intellexerit 
dcertum reliquit. mirum autem est Mareoten nomum ab 
ierxocie praeteriri, quem aliae Notitiae εἰ Conciliorum Acta 
saepe memorant. ὁ iter notabimus ridiculum Corderii erro- 
τε. μδεο Ioannis Philoponi L. 5 de Mundi Creat. c. ὅ. ἐλ- 
λειπῆς ποτε τοῦ Νείλου γέγονεν ἦ ἐπίβασις, καὶ τῆς λίμνης 
ες καλουμένης ωρίας βάϑος οὐκ ὀχούσης πολὺ διὰ τὴν τοῦ 
ὕϑατος ἔνδειαν, vertentis, contigit aliquundo μὲ Nili ascen- 
“5:5 ε55:ξ pertenuis, εἰ cum laucus, Maoiuc βαϑος uppella- 
ἐς. deſiceret propter 4 penuriam. fefellit hominem 
male posita: debuerat, cum lacus, Mauria dictus, 


ista nctio 
* non esset. patebat lacus, supra quem Nitria, 
δεῖς olim celeberrima, sese porrigebat, M. P. 70. si 


PallIadius Histor. Lausiacae c. ὃ non fallit: nam aliter Pli- 
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εἴς N. H. ἅ 10. adde Ruagrium tom. 8 Monument. Ootelerũ 
Ρ. 101 εἰ Philonem in Flaccum p. 971. 

499, 10. “Ἐλεαρχίὰ] provinciae aut regionis nomen est, 
etsi 8880 Ἐλεαρχίας in concilio Ephesino p. 439 εἰ Chalce- 
don. p. 127 memoretur: ille enim aut Pachnemunis aut Phra- 
gonis, quae utraque in Elearchia sedem habuit, antistes fuit. 
sita provincia sive δὰ regio erat inter oſstia Sebennyticum εἰ 
Phatnicum: priori vicinam fuisse ex Ptolumaeo 4 5, paosteriori 
εχ Diodoro 20 p. 806 apertum est. nomen aecepit ἃ paludi- 
bus, quae ἰδὲ plurimae. Thucydides I 110: “ἴγυπτος δὲ πε- 
λὲν ὑπὸ βασιλεῖ ἐγένετο, πλὴν “Ἱμυρταίου τοῦ ἐν τοῖς Ἐλοοι 
βασιλέως" τοῦτον δὲ διὰ μέγεϑός τε τοῦ ἕλους οὐχ ἐδύναντο 
ἑλεῖν, καὶ ἅμα μαχιμώτατοί εἰσι τῶν «ἰγυπτίων οἱ ἕλειοι. 
αὰάς Herodotum 2 152. quae omma cum [1185 paludes, τὰ 
ἕλη, in aperta luce ponant, mirabere viris eruditione celeber- 
rimis saepenumero parum animadversas negotium facessivisse, 
solidamque adeo restitutarum gloriam Hemsterhusio nostro 
esse relictam: quis enim dubitaverit quin in his Lolyaeni 
BStratag. 2 16 κρύψας δὲ τοὺς Aiyvntiovcg ἐν τοῖς “Ἕλλησι, 
παρατάξας προἣγδ τοὺς Ἕλληνας, legi ἐν τοῖς ἕλεσι ορογίεβι 
aut ambigat Aristidem tom. 8 p. 591 dedisse ἥτε γὰρ Ἰοίρεδος 
λίμνη καὶ αἱ πρὸς τοῖς ἕλεσι κάτω, καὲ ἡ πρότερον μὲν ὑπὲρ 
Φάρου νῦν δ' ἐξόπισϑεν τῆς ᾿Αλεξάνδρου πόλεως αρία, ἐξ 
ἀρῆς τέ εἰσι τοῦ Νείλου κόλποι, non, ut nunc editi prae se 
ferunt, πρὸς τοῖς Ἕλλησι κάτω: ἰὰ enim multo ineptisimum, 

uemadmodum eétiam p. 612, cum de Nilo κάτω δ᾽ ἐν τοῖς 

“Ἕλλησιν εἰς ἑπτὰ καταβαίνειν, ubi itidem ἕλεσι —— par 
ratio eſst in his scholiastae —8B Plut. 178: οὗ τενες 
καὶ διαπεράσαντες εἰς τὴν Aliyvnrov, καὶ ἔν τινε τῶν τοῦ Νεῖ- 
λου στομάτων ἀναπλεύσαντες γ προσέσχον τοῖς Ἕλλησε. reli- 
quit commentator τοῖς ἕλεσι, tantoque heneſicio collegae meo 
ohbstrictus, medicam ciusdem manum in plerisque alĩis supples 
sibi expostulat. 


Ibid. Παραλιος] ita mes. L. Holsteinius Πάραλος εἴπεδ.- 
dat, cuius praesul in Ephes. Concilio p. 4389 Athanasius Πα- 
ράλου et in Chalcedon. p. 127 Pasmeius Παράλον dicitur, εἰ 
ἴῃ Latina versione Pardli, etsi Ephesinae synodi interpre- 
Paralii maluerit. de eius situ, nisi intra Deita fuisse, εἰν 
certi constat. 


Ibid. 11. «Αὐγούστα] forte «ἀὐγουσταμνικῷῇς, ᾳαοπιοὼ 
Constantius ĩmperator apud Athanasium Apolog. Ariamn. γ. 17. 
τοῖς ἐν “ὐγουσταμνιχῇ καὶ Θηβαΐδι καὶ «ιβύαις ἡγεμῦσι: 
pro quibus Metaphrastes in Athanasii Vita c. 11 τοῖς ἐν Τα- 
Mvixij καὶ Θηβαΐδι καὶ “ιβύῃ ἡγεμόσι. perperam diceres, 
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nisi Nilus Doxopatrius tom. 1 Var. Sacror. Le Moyne p. 223 ' 
τὴν πρώτην Σταμνικῆς, ἐν ἡ πρώτη μητρόπολις τὸ Πηλού-. 
σιον οἴ mox τὴν δευτέραν ἐπαρχίαν Σταμνικῆς haberet, δι:- 
spicionemque iniiceret seriore aevo Stamnicam provinciam pro 
Augustamnica fuisse usurpatam. Latini Augustamnicam οἷ 
Augustanicam, qua ἂς re Henr. Valesius in Ammian. 22 16, 
vocitant; Ppiphanius Haeres. 73 c. 26 “4 γουστονίκην, Cyril- 
115 epist. δᾶ Atticum p. 200 ““ἐγουσταλικὴν. speculator ὃν 
τῇ «Αὐγουσταλιανῇ est in Athanasii eadem Apolog. p. 199, 
sed is cohortis fuit Augustalianae, cuius Imp. Iustinianus 
Edict. 13 ο. 2 meminit. dicta Augustamnica 80 amne Nilo 
est, quem amnem Augustum nominasse videntur. provinciae 
currectorem οἱ Notitia imposuit e. 1, estque Isidori Pelusiotae 
I. 2 Ep. 15 ad Serapionem Κορρίχτορα, οἱ plures δὰ Auso- 
nium correctorem, ut ]. 1 ep. 116 εἴ]. 2 ep. 25 εὐ passim. 

399, 12. Ιινοχύρουρα)] non haec provinciae metropolis, 
sed Pelusĩum, αἱ ex Nilo Doxopatrio vidimus. Plinius extra 
Aegypti terminos ὅ 12 Rhinocorura locat. nosſstro consentiunt 
Ptolſemaeus, Ammianus 22 16 εἰ Hieronymus in Esai. c. 19, 
omnesque Notitiae. vide Ant. Itin. p. 152. 

Ibid. “Οστρακίνη] recte ita ms Leidensis. haud longe 
aberat ab urbe lacus Sirhonis, teste Aristide tom. 3 p. 591. 
plura de ea οἱ Casio ac Pentaschoeuo alias. 

Ibid. Apruior] est in Ephesino p. 439 Hierax Aꝙraolov, 
agnoscuntque urbem ceterae Notitiac. Carolus ἃ S. Paullo 
iün. Ant. P. 162 Daphno sive Daphnen Stephani eandem ar- 
bitratur; cui suspicioni etsi situs nihil obstet, vix 86 tamen 
tueri εα poterit, nisi in aliam formam nomen deinceps procu- 


aum fuiſsse appareat. 

Ihid. 13. Téoocc] sic prae se mss ferunt. Ptolemaeus 
Gerrhum εἰ ante eum Plinius 6 29, cognomento Adipson, vo- 
Gerrha Strabo 16 p. 760, nihil dissidente Peutingerorum 
Tabula. nostro adstipulari videtur Sozomenus Η. Ε. 8 19: 
ἐπὸ τοῦ πελάγους ὧδε συμβὰν κατῆρεν εἰς Γέραν, πόλιν μι- 
κρών εἐμφὲ πεντήκοντα στάδια τοῦ Πηλουσίου ἀφεστῶσαν. 
νεγίαβ ἔδει Gerrhum sive Gerrha ſuerit, siquidem ἀπὸ τῶν 
γέρρων, quatenus tabernacula, σχηνὰς, notant, nomen acce- 

erint. scholiastes Luciani in “νάχαρσ. Ρ. 32 edit. Amst.: 
“ημοσϑένης δὲ ἐπὲ τῶν σκηνῶν καὶ τῶν περιφραγμάτων (pro 
Caucon. p. 168 εὐ. Paris.) “χαὲ τὰ γέρρα ἐνεπίμπρωσαν." καὶ 
παρ᾽ »Ἀεγυπτίοις δὲ τὰ κατὰ τὸ Πηλούσιον καλούμενον διὰ 
τοῦτο οανομάσϑη, ἐπεὶ σκηνώματα ἐστίν, ἐν οἷς παραφυλώτ- 
τοντες τὰς εἰσόδους διατρίβουσι. quibus critici verbis εἰ 
Gerrhorum pusitura couſirmatur, εὐ id docemur, ſfuisse ibi 


caut: 
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custodes sive praesidiarios milutes, qui Aegyptiâ aditus contra 
μβορείμιαι ἐδουγϑίοιδβ ἱπογθηίαγ. εγαὶ Θοτμιαι ἰοοο εοαμιοάϊε- 
simo positum, atque δὰ initium quidem Barathrorum sive vo- 
raginum, quae Pelusium versus porrigebantur; quod εἰ ergo 
cum cura servaretur, δὰ claustra Aegypti δὐϊίαβ εγδὲ βοβίξ- 
νυ interclusus de Barainris is Ὀίοάογαε 16 Ρ. 444 εἰ Straho 
16 p. 760. 

99, 18, “Σκέννα] ΣΣέλα, cuins episcopus ΑἸγρία8 “Σέλης 
ἐπαρχίας “Ἱὐγουσταμνικῆς in Ἐρβεβίῃο coucilio p. 478 dicũtur. 
vide Itin. Ant. p. 171. 

Ibid. Σεϑραΐκης] Straboni in πιβ8 Σεϑρωΐτης 17 P. 804. 
sed nostro accedit Ptolemaeus. cuius nomi metropolis Her- 
culis parva urbs erat. neque alia hic intelligitur nam in 
concilio Ephesino modo Theon, ut p. 472, διηϊβίεβ “Σεϑροΐξου, 
modo Ἡρακλέους τοῦ Σεϑροΐτου, 4πεπια ἀπιοάτπι Ρ. 531, dici 
tur. Pelusio Itin. Anton. M. P. 4) separat. 

Ibid. Ἥφαιστος] Ioannes Ἡφαίστου Αἀὐγουσταμνεκῆς 
auhbacripsit Ephesino concilio p. 471. 

Ihid. Πανίϑυσος] adscripsit L Holsteinius Πανέφυσος, 
Πανείφυσος εἰ Παναίφυσος. Ptolemaeo dicitur Πανέφυσες 
metropolis nomi Neut, Ephesino concilio p. 478 Πανέφυσος 
ἐπαρχίας Αὐγουσταμνικῆς, εἰ ν.440 Πωνέφεσος. Cassianus 
Collat. 11 c. 8 oppidum hanephiein appellat, εἰ satis misera- 
bili fuisse conditione prodit. 

Ibid. 14. Nüuvvic] ita mss. F verum Τάννις sive Τα- 
vic eat. Harpocras Τάνεως Gennadii Synodicae apud Lam- 
becium Bibl. Caes. S p. 423 subscribit. vide Itin. Ant. p. 158. 

Ibid. Θμούης] Θμοῦϊς. Pindarus apud Strabonem 17 
p. Β02 Mendetem mari apponit, merito castigatus ab Aristide 
tom. 3 p.610: Pno. γὰρ «Αἰγυπτίαν ᾿βένδητα παρὰ κρημνὸν 
ϑαλασσης " καίτοι οὔτε χρημνός ἐστιν οὐδεὶς ἐκεῖ, οὔτε ϑα- 
λαττὰ προσηχεῖ, ἀλλ᾽ ὃν πεδίῳ χεχυμένῳ ὃ ἹΜενδήσιος ἅπας 
γομὸς οἰκεῖται, καὶ ἡ πόλις αὐτῶν, ἣν ὀνομάζουσι» Θμοῦεν. 


Ibid. 15. «ἀὐγούστα] «Ἰὐγουσταμνικῆς. post Theodasũ 
secundi tempora haec videtur provincia facta. unam tantumn 
Augustamnicam Notitia imp. Orient. novit, unam etiam Cyril- 
lus ἴῃ epist. δά Atticum p. 205. praesidem habuisse Hicrocl 
eredimus. est Augustamnicae praeses in J. 84. ο, Th. de θὲ 
curion. εἰ apud Athanasium Apol. contra Arian. p. 174: qui 
tolà Augustamnicae, nondum in duas distractae, sub Cousta- 
(ἰο imperavit. post dein δι Arcadio eadem correctorem, A 
ex Isidoro ostendimus, habuit. ubi vero ὁχ una bhinae 558 
creatae Augustamnicae, prima correctorem, secunda, uti oha. 
praesidem, cui pareret, nacta est. 
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869, 16. Atovroo] πόλις “εόντων Ptolemaeo circa Bu- 

sgiriticum amnem, unde eius in Ephesino concilio p. 474 epi- 
scopus Metrodorus Atovrror dicitur. nec damnandum tamen 
nostrum est, quod formam Aegyptiam praefert, εἰ receptum 
satis est. Xenophon Ephesius 4 p. ὅ6: διελθόντες μὲν δὲ 
Ταῦα ἐπὶ Atovrroòo ἔρχονται πόλιν, sic enim ingeniosissime 
vulgatum ταῦτα Ti. Hemsterhusius reſinxit. Niſus Doxopa- 
irius (tom. 1 Var. Sac. Le Moyne p. 223) τὴν Acovrò me- 
tropolin Augustamnicae secundae esse ait. vide Itin. Ant. 
pP. 153. 
ITbid. ᾿Αϑοιβις] fuit in cognomine nomo, non multo ἃ 
Leonum urbe dissociata spatio apud Ptolemaeum. habet etiam 
Palladius Hist. Laus. c. 85, ubi maximopere vellem ab ἴο. 
Meursio nihil fuisse adscriptum περὲ τῆς «ἰϑρίβου πόλεως, 
ex qua sectam Muhammedis prodiisse Zonaras Cedrenus Con- 
stantinusque imperator prodidere: ea enim ab Athribe hac 
multo est diversissima, quippe in intima Arabia posita: non 
aliam enim esse ac Medinam, quae latrib olim, certissimum 
est. vide Iac. Golium in Alfergan. p. 97. ἂς Heliopoli sive 
Ἡλίου Ant. Itin. p. 169. 

Ibid. Βουβαστος] apposita fuit Bubastico fluvio, ἃ Dia- 
πᾶ, quae Aegyptiis Βούβαστις apud Herodotum 2 137, id no- 
minis sortita. Hermon τῆς Βουμαστικῶν pro ουβαστιχῶν 
est in tom. 8 Maii Act. S. p. 71. 

Ihid. Φάρζιϑος] rectum est Φαρβαιϑος, αἱ Ptolemaeus 
et Stephanus, aut Φαρβητος, quomodo Strabo εἰ Epiphanius 

in Expos. fidei c. 12 p. 1098. sedem urbs inter Bubaſsticum οἱ 
Busiriticum amnes habebat. 


1δ4. ᾿Αραβία] intelligztur nomus Arabicus circa Buba- 
sticum fſluvium Arabiäam versus protentus. ceteroqui εἰ alia 
Arabia cognomini sinui conſinis et in Aethiopiam pertingens 
in Aegypto erat. nobilis δᾶ est marmore porphyrite, cnius 
ibi méetaila, sed οἱ aridissimo solo atque arenis infamis apud 
Aristidem tom. 3 p. 587. atque hic, puto, fuit πορφυρίτὴς 
τύπος, cuius Palladius Hist. Laus. c. 42 meminit, οἱ eremus 
Porphyrio, quam ab oppidis aut habitabili terra septem mau- 
sionihus νοὶ eo amplius separatam Cassianus de Spir. Ace- 
diae 7 24 prodit: bene enim illi ἐπ eremi descriptione cum 
Aristide convenit. id vero mirum accidit, Babylonem ab Hiec- 
rocle in μᾶς provincia negligi, satis sua aetate celebrem. 
aberat ab Arabico sinu, si iumentis sarcinalibus iter ingrede- 
rentur, intervallo quattuor dierum, quod tamen expeditus eques 
unius diei οἱ noctâs decursu absolvere poterat. hoc lo. Phi- 
loponus de Mund. ECreat. 4 ὅ his verhis, quae Corderius uuu 
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intellexit, docet: πλησιάζει δὲ οὗτος (ὃ ᾿Αραβιος κόλπος) τῇ 
κατ᾽ “ίγυπτον Βαβυλῶνι, ὁδὸν ἐξ αὐτῆς ἔχων ἀγϑοφύροις 
μὲν ζώοις ἡμερῶν ἐγγύς που τεσσάρων, ὀξυεώτῳ δὲ δρομεῖ 
TAnov ἐλαύνοντε νυχϑημέρου. vide εἰ Ant. Itin. p. 196. 


199, 17. Κλύσμα καστρου] lege cum Holsteinio Κα. 
στοον: sic enim Epiphanius Haeres. 66 ο. 1 οἱ incerte au- 
ctor in Bibl. Coisliniana p. 399. Palmerius Exercit. p. 546 
Clysma δὰ fluvium sive fossam Ptolemaei, ἃ Traiano renora- 
tam εἰ repurgatam, appositum fuisse censet ex his Luciani i⸗ 
Pseudomant. p. 773 ed. Amst.: ἀναπλεύσας ὃ νεαγίσχος u 
Alyunrov ἄχρι τοῦ Κλύσματος, πλοίου ἀναγομένου, ἐπείονι 
καὶ αὐτὸς εἰς Ἰνδίαν πλεῦσαι. recte quidem Latinum ἰηία- 
pretem castigavit, qui Clysma non observaverat; quod ipsoa 
et Beveregius fecit in Canon. concil. Trullani p. 151: at ἐξ 
fossa Ptolenaei res alia est. illa Arsinosn usque fuit pro 
duceta apud Strabon. 17 p. 804, Traiani vero δὰ Heroum υἱ- 
bem Arsinoae vicinam, teste Ptolemaeo 4 5. ab utraque 88- 
plius 60 ΜΙ, P. Clysma erat semotum, quemadmodum Απὶ. 
Itin. indicat, longeque adeo ἃ fossa Traiana Ptolemaeique. si 
praeterea Luciam orationem recte consideraveris, nullum hrit 
opiniuoni praesidium auxiliumve invenies: neque enim ἀχρὲ 

λύσματος πλοίου ἀναγομένου recte verteris Sque ad Cl,- 
smu adducto nuvigio, quandoquidem naves ἀνάγεσϑαι dicun- 
tur quace solvunt εἴ ex portu provehuntur. Polybius 1 60: ὃς ἀνα- 

ϑεὶς καὶ κατάρας ἐπὶ τὴν Ἱερὰν καλουμένην νζσον,͵ εἰ 52: 
ἀνήχϑη καὶ κατῆρε δευτεραῖος εἰς Πάτρας, οἱ passim alii, a 
viris doctissimis ad Act. 27 2 8. excitati. itaque hoc Lacianm 
voluisse videtur, iuvenem eum in interiorem Aegyptum navigase 
εἰ Clysma adiisse, cum vero navis inde solveret, persuasun 
fuisse ut eam conscenderet οἱ Indiam peteret: erat quippe 
Clysmatis portus ad iter Indicum, ut Epiphanius signiſica 
accommodatus. vide et Ant. Itin. p. 170. 

Ibid. 18. ᾿Αρκαδία:] ποπιοῃ provincia ab Arcadio inde 
pta est, estque prima eius, quod sciam, apud Cyrillum epis. 
δὰ Atticum p. 205 εἰ Concilio Bphesino μ. 474 mentio. Αἵ. 
cadium illi nomen dedisse Bustathius in Dionysii Perieges. 35] 
testabitur; facileque adeo Harduini carebimus commento, (Ν᾽ 
provincia eo titulo donata perhibetur, quod totius Aegyſ 
esset media uti Arcadia Peloponnesi; quae δὶ solida (γί 
ratio, σὰν nusquam id nomen obvium est nisi post Imp. A 
aetatem? praeses Arcadiae est in Notitia imp. Orient. αἱ 


Ibid. Κυνὼ) haec superior est Cyno, ἡ ἄνω ον, Ὁ 
Meletii Breviario p. 187; quae etsi principem in urbiun ὡ- 
talogo locum teneat, metropolis tamen ceusenda non erit 8 


——————  Ωω, ας ——— — 
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L. ἩἨοϊαοϊηῖο: saepius enim vidimus βοὰ consulto seu libra- 
riorum neglũgentia metropoles aliis fuisse postpositas. 

300, 19. Ὀξυρυγχος] haec prorineiae metropolis est 
apud Nilum Doxopatrium p. 228 tom. 1 Var. 5. Le Moyne. 
urbs erat amplissima οὐ incredibili monachorum frequentia 
eelebris; qua de τὸ Ruſinus δὰ Ant. Itin. p. 1957 ἃ me ap- 
pellatus, et maxime Paradisus seu Hist. Monach. Aegypti tom. 
3 Monum. Cotelerii p. 178. 

Ibĩid. ἽἭἭοακλέως)] ἩἭ ρακλέους vote πόλις subintellecta. 
Bphesino concilio 581 ἢ ἄνω Ἡράλεια, εἰ Ἡρακλεωτῶν πόο 
λις τῆς .«“Ὅἐρκαδέας, ut p. 474 dicitur. in eius vicinia natus 
fuit Antonius, monachorum parens, cuius vitam Athanasius 
nobis reliquit. Sozomenus Ἡ. B. 1 13: ἐγόνετο δὲ οὗτος Al- 
γύπτιος τῷ γένει, τῶν εὐπατριδῶν ἀπὸ Κομᾶ" κώμη δὲ αὖ. 
τη ὁμοῦ “ΕἸρακλείας τῆς παρ᾽ «Αἰγυπτίοις ἀκρασι. 5'ο edidit 
H Valesius, secutusque coniecturam, qua Heracleam minorem 
ἃ Sorzomeno signari arbitratur, vertit: fuit hice Aeqyptius. 
ortus genere nobili in vico Comu. est autem hic vicus 
ἑμσία Hercicleum, urbem Aegupti, quue coominautur 
ΠΟΥ. ego aliter sentio, οἱ maiorem Heracleam indicari 
opinor. inveneérat vir egregius in codice Fuketiano τῆς 
παρ᾽ Alyun riosę ᾿Αρκασε: unde colligas fuisse Arcadum 
aut Arcadiae ibi mentionem. idem confirmat Nicephorus, qui 
Soræcmeno habet ὅμορος δὲ αὕτη Ἥραχλείᾳ τῶν παρ᾽ Al- 
γυπτίοις "ρκάδων. forte ergo verum fuerit, κώμη δὲ αὕτη 
ὅμορος Ἥοακλειᾳ τῆς παρ᾽ “Ἵϊγυπτίοις ᾿Μρκαδίας. certe ar- 
εἰκυῖα τῆς Fuketiani, ms hoc requirit: posses ceteroqui, δὲ 
τοῖς παρ᾽ «ἐγυπτέοις “ἥρκασε aliorum codicum retinendum cen- 
tionem addere atque ἐν τοῖς x. λ. legere, sen- 


seas, praeposi 
tentia οδάθι. alterutrum prorsus necessarium est. 
Ιϑϊά. Aposvotenc] ita codex Leidensis. intellgit Ar- 


βἰποῦῃ et nomum, ad occasum insulae Heracleoticae, cuius 
ixcopus Andreas Acouvotrov ἴῃ epist. δὰ Antiochenos p. 776 
αὖ Amanasio memoratur. 

IBid. ΘεοδοσιούπολιςἾ habent eius episcopum Acta ceonc. 
Γμαϊεοάοη., cumque is pro Arsinoita antistite subscribat, urbs 
Ατοίποδε vicina fuisse videtur. forte statio Ptolemais apud 
ριοϊοειλαειπι 24 nominis ἃ Theodosio est sortita. 

Ibhid. Νικόπολις] L. Holsteinius Νειλόπολις corrigit, re- 
tissime, me arbitro. πὰ sane Nicopolis in Aegypto, sed 
ΑἸεχαπ κῖοδ vicina apud losephum B. ἱπά. 4 11 8 ὅ, Δ 4⸗ 
ongius di imus. Nilopolis erat in insula Heracleotica, 
nius episcopus Ephesino p. ὅ81 Eusebins Νειλουπόλφως cum 
εἰετία Αερυραΐβ nomen δάβο δ]. 


Conac. Porpu. 35 
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8399, 20. ᾿“φροδιιὼ) forma βδεὺ Aegyptia est, τὲ 4ε. 
οντώ, “υκώ, Ptolemaeo ᾿φροδίτης πόλιες, Οδεγπανάπα “φρο. 
διτὼν Ephesino p. 439. vide Ant. Itin. p. 168. 

Ihid. Πέμφις Ἰέμφις. quam urbem vultu Apis ἔϑιιο. 
aam olim fuisae constat; de quo cum omnia iam sint vulgata, 
circumspiciamus tamen ecquid lueis obscurioribus Lucami rer- 
his de Achoreo adferri possit 8 477: khunc genttit custe— 
ΝΙΝ crescentis ἐπ ατυα, Memphis να sucris: illo exliere 
deorum lusſtra suae Phoebes non τσιιδ vexerat Apis ἃ 
illis enim, qui Apis lustra suae Phoebes vehere dicatæ, τς 
intelligas. equidem, cum in Regio ms et πο Pulmanui θε. 
dendorpius duxerut offenderit, ἔμαιογαξ maluero, ut Αι 
atra suae Phoebes, quihus sacerdotuin in fonte mersus cat 
batur, Iuxisse perhibeatur; idque mihi propterea — 78 
aacru illa sSummo cum luctu Aegyptii obirent; unde 
18 27: te caunmit αἱ διδῶ. puhes miratur Osirim bar- 
δαγα, Memphiten plungere doctu borem, εἰ Statius, οἰκεῆι 
metaphora, Theb. 1 265: et uerisoni lugentiao πα Nili. 
neque oberit coniecturae luctus bovi tributus, siquidem potẽ 
tae id sibi licere arbitrantur. idem Statius Theb. 5 584: 
regemque peremptum ipſse ager, ipsi ammes οἱ macta ar- 
mentu queruntur. etsi autem Lucanus id mihi volusse vi- 
deatur, ultro suspicionem, ubi meliora fuero edoctus, Aamnö- 
bo; neque tamen eripi mihi patiar praesidium, quod hinc 
Ammiano veniet. scribit 92 14 Apin Lunae fuisse βδεζδίσαι, 
meritus propterea Salmasii in Solin. p. 311 castigati : 

uod contrũ omnes est, inquit, qui ὁμοϑυμα δὸν Αρίκ 

siridi, id esſst soli, dicatum diere. atqui Lucanns δου. 
bae sive Lunae Apin evidentissime adscribit; εἰ P i 
apud Buseb. Praep. Bvang. 8 13: Σελήνῃ δὲ ταῦρον ἀνέϑε. 
σων, ὃν Aniv ἐπονομάζουσι, nune 6 diverticulo ἐπ viam εἴ. 
que ad Latonae urbem. 

Ihid. «τους Anrooç, unde Isaac ἐχ “1ητοῦς in He 
letii Breviario p. 187. vide Ant. Itin. p. 156. 

Ihid. Θηβαΐδος] unam Thebaidem Aegyptus Constaũ 
imperatoris aetate habebat, ut ex eius epistola apud Αἴδεν 
sium tom. 1 p. 174 videas. Notitia imp. Orient. c. 1 πὶ 
quoque novit. secta postea in duas est, quarum Iustini 
EFdicto 18 ὁ. 22, praesidibus subditarum, meminit. 

Ihid. 22. Ἕρμουη) ita ms Leidensis, alii Ἕρμαη, μὰ 
omnes. Ἑρμούπολις vero nomine fuit, quam μεγάλην πά- 
bant, ut δὺ altera, quam supra tetigimus, discernerent θα- 
nadius ᾿ξομοιπόλεως μεγάλης ad ſuit Ephesinae βεσυρᾶνϑ:- 
odo, ectiqque in Chalecdonensi p. I20. vide Itin. Ant. V. 
sequentem legere non recordor. 


- πα΄. — " 
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9399, 932. ᾿Αἰγτινὼ] εἷο εἰ Moschus in Prat. Spirit. c. 37 
εἰ Rufinus in Vit. Patrum c. 19: vidimus οἱ alium senem 
venerabilem, Eliaum nomine, ἐπ ſinibus civitutis Antino, 
quue est metropolis Thebuidis. Palladius Hist. Laus. c. 85 
εἰ 87 πόλε»ν ᾿ΑἸντινόου vocat. plura δὰ Itin. Ant. p. 167. 

Ibid. "“κούασα] ita schedae Leidenses. Holsteinius Od- 
κουσα emendat, εἴ ms Κάσος legere admonet; cui adstipu- 
lari, etsi magnopere velim, non possum. Phacusa vicus erat, 
Stephano teste, Aegyptum inter οἱ Arabicum mare, sivoe, ui 
Ptolemaeus, metropolis nomi Arabiae. praeterea Strabo 17 
p. 805 fossae Ptolemaicae, quae ex Bubastico amne in sinum 
Arabicum erat perducta, 8 Phaccusa (sSic enim appellat) ini- 
tium esse adfirmat. quae omnia Phacusam in Augustamnica 
prima fuisse εἰ longissime hinc semotam indicaut. verum est 
Κοῦσαι, «πᾶς Cusis Itin. Ant. p. 157, quod adi. 

Ihid. 28. «ΤΣὐκων] εἰ πόλις addatur, honum erit: cete- 
roqui “υκὼ Aegyptiorum more dici assolet, ut Palladio Hist. 
Laus. c. 41 εἰ Cassiano ἄς Instit. Renunt. 4 23: primum 
abbutem Iocnnem, qui commoratus est iuxta Lco, quod 
est ορρέάμηε ΓΠπεδαϊάοδ. εἰ Collat. Ic. 21. addẽ canonem 
Theophili apud Bevereg. tom. 2 p. 371, οἵ quae ibi Balsamon. 
Cusis ΜΙ. P. 36 Itin. Ant. dissociat. 

Ihid. “Ὑψηλὴ) hoc manu exaratus liber, qui Lugduni in 
Batavis est, probat. Athanasio Apolog. c. Arian. p. 185 Ὑψη- 
λιτῶν πόλες, Epiphanio Haeres. 66 ὁ. 2 “Ὑψηλὴ πόλις οὕτω 
χαλουμένη περὲ τὴν Θηβαΐδα. vide ΟΝ. Cellarium G. Α. 4 
1 υ. 70, εἰ de sequenti Itin. A. p. 188. 

IA. Avtéou] pro ᾿Ανταίου, solemni recentioribus more, 
ut δὰ Anton. Itin. vidimus. caussam nominis locique situm 
Diodorus 1 p. 18 signat, γενέσϑαι inquiens τὴν μάχην παρὰ 
τὸν ποταμόν, πελησίον τῆς νῦν “Ανταίας κώμης καλουμένης, ἣν 
κεῖσϑαε μὲν λέγουσιν ἐν τῷ κατὰ τὴν ᾿Αραβίαν μέρει, τὴν 
προσηγορέαν δ᾽ ἔχειν ἀπὸ τοῦ κολασϑέντος ὑφ᾽ Ἡρακλέους 
Ἄνταίου τοῦ κατὰ τὴν Ὀσίριδος ἡλικίαν γενομένου Rhodo- 
mannus vicum vertendo ἐπ parte quudum Arubiue collocans, 
διά rane attendit rem in Aegypto esse gestam. posita urbs 
εἶνε vicus ad orientem erat Nili, ut Ptolemaeus quoque do- 

m tractum Arabiae vicinum faciunt. vide Itin. Ant. 


— εἰ de Πωνὸς (δὶς enim recte ms Leidensis) urbe 


. 166. 
p Ihid. ᾿Ὥασις μεγάλη] Ὄασις μεγάλη, υἱἱ Socrati H. E. 2 


ἱ . Αἰδεαπδοίσ ἢ ἄνω Ὄωσις List. Arian. p. 3357 εἰ 
—— σις Apolog. δὰ Constantium p. 816. siecam εἰ 
iũ- famosam fuisse praeter alios Diodorus Tarsensis apud 
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Photium cod. 298 p. 671 docet. Zonaras, qui in Theodoio 
secundo Oasin Arabiae regionem ait, errorem excusare non 
oterit. 

r 899, 25. ὑπὸ δοῦκα] unum Constantii imperatoris tem- 
pore Aegyptus ducem habebat, qui τοὶ militaris curam ageret. 
Athanasius Ilist. Arian. p. 304 modo λαῤριπρότατον δοῦκα, 
modo στρατηλάτην, αἱ Apolog. ad Constantium p. 810, appel- 
lat. postea duo constituti sunt, alter Thebaidos, Lihyae al- 
ter, cuius utriusque Notitia imp. Orient. c. 1 οἱ 1. ult. c. de 
Divers. Offic. meminit. Iustinianus. dein Edicto 18 ο. 22 duas 
Thebaidas uni duci mandavit, eique utriusque provinciae prae- 
sides parere iussit. 

Ihid. 36, Πτολεμαῖς] haec est Ptolemais Hermi. Epuia 
Πτολεμαὶς non apud Ptolemaeum tantum sed εἰ Theodorm 
Meliteniotam Prooemio in Astronom. tom. 9 Bibl. Graec. Fa 
bricii p. 212. Zosimo ἡ κατὰ τὴν Θηβαΐδα Πτολεμαῖς 1 71. 
auctor 1. 8 Maccab. c. 7 17 Ptolemaidem μδθεῖ, quae εχ 
loci ingenio ῥοδοφόρος dicebatur: nostrane δῃ statio Ptole- 
mais in Arsinoita nomo sit, non temere dixero. de Diospoli 
Ant. Itin. p. 159. 

Ibid. Τένερυα] lege Τέντυρα. vide ibidem. 

Ihid. Ἰαξιμιανούπολις} nomen ἃ Maximiano Herculeo 
impetrasse videtur. in ΜΟΙ εἰ Breviario p. 187 αξιανούπο. 
λες vitiose dicitur. adde Notit. imp. Orient. c. 143, 

Ibid. Κῶπτος] Κόπτος, Xenophon Ephes. 4 p. 56 Κύπτον 
τῆς Aliioniuç πλησίον vocat, εἰ frequentia mercatorum in 
Aethiopiam Indiamvé cogitantium celebrem ait. Statio Theb. 
1 265 Mareotica Coptos, satis audaci ſigura. quae vero illic 
a Lactantio de Iside notantur, plenius scholiastes Luciani ton. 
2 p. 35 exponit. 

Ibid. 27. Φικαι] rectum est Φίλαι, de quibus Ant. ἔκ. 

. 164. 
p Ibid. 4Πηοκλητιανούπολες est in 411}8 quoque Notitũs 
condita videtur, cum Diocletianus in Achilleum arma moveret 
εἰ Aegyptios in ordinem cogeret: tum enim varia per hane 
provinciam castella excitavit, de quibus Io. Malala ἴοπι, 1 


r Ibid. Ἐρέσβυϑος] vereor vehementer ut se tueri hoc 
possit. nusquam, quod quidem sciam, eo nomine urben 
Thebaide inveni; οἱ nisi me omnia ἐδ Πυδΐ, ἙΕρμονθίς, de qu 
ἀπ. Ant. p. 160, erit. 

Ihid. Aurrov] Adror, quamquam οἱ “άττων in Vita 
δ. Ῥδοβοπιΐ c. 7 ὃ ὅ2. Latopolis est, δὰ Itin. Ant. aatis il- 
ustrata. 
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4399, 572. ᾿“Ἱπολλωνίας] ᾿Απόλλωνος, uti aliae Notitiae 
malunt: Ptolemaeo magna Apollinis urbs, Itin. Ant. Apollo- 
7 superioris εἰ Notit. imp. Orient. c. 148. mox Ὄμβοι 
ege. 

Ibid. 20. Ainc τῆς ἄνω] superior Libya Notit. imp. 
Orient. c. 1, ubi et praesidem habet, obvium quoque in Actis 
S. Lucii apud Lambecium 1. 8 p. 206 Bibl. Vindeb. εἰ Atha- 
nasii Apol. cont. Arian. tom. 1 p. 174. 


Ibid. 30. Σώζουσα] huius antistes Zosimus Σωζούσης 
concilio Pphesino secundo inter Acta Chalcedonensia p. 127 
subscripsit. Σωζουσα τῆς Πενταπόλεως dicitur Epiphanio 
Haeres. 73 ο. 26, satis recte: nam Libya superior Pentapolin 
complectitur. 

Ibid. Κυρήνη] nobilissima olim urbs Synesii actate de- 
ploranda erat conditione, prorsus neglecta et in ruinam pro- 
cumbens; unde orat. de Regno p. 2 meritissimo imperatoris 
opem implorat, πόλες 'Ἑλληνίς, inquit, παλαιὸν θνομα καὲ ἐν 
ὐδῇ μυρίᾳ τῶν πάλαι σοφῶν, νῦν πένης καὶ κατηφὴς καὲ 
μέγα ἐρείπιον, καὶ βασιλέως δεύμενον, εἰ μέλλει τι πράξειν 
τῆς περὶ αὐτὴν ἀρχαιολογίως ἐπάξιον. plura in Ant. Itin. 
Ρ. 68. portu utebatur Phycunte, de 40 praeter Ptolemaeum 
idem Synesius epist. 51: ἄραντες ἐκ Φυκοῦντος ἀρχομένης 
ξώας, δείλης ὀψίας τῷ κατ' Ἔρυϑρὰν κόλπῳ προσέσχομεν. ubi 
male de mari rubro D. Petavius cogitavit, quod fortasse in 
altera editione correxit. scribi debet Ἐρυϑρόν, quo nomine 
locum maritimum in Pentapoli Ptolemaeus habet εὐ Synesius 
ἦρθα epist. 67. adde epist. 100. 


Ibid. Πτολεμαὶς] provinciae est metropolis apud Syne- 
sium epist. 67 εἰ Nilum Doxopatrium p. 223. non longe ab- 
erat Barce, quae festinanti manum iniicit. puto eam in ani- 
mo atque ocuſis fuisse scriptoribus vetustis, qui lacobi Maio- 
ris exilum descripsere; quod ut pateat, ipsos audiamus. Isi- 
dorus, seu quis alius auctor, in libro de Vita et Obitu San- 
ctorum, hic αὖ Herode, inquit, tetrarcha qladio cauesus oc- 
cubuit, sepultus in arce Murmuriu. εἷς ins Iesuitarum Ant- 
werpiensium praefert, εὐ ipsi profitentur tom. 6 Iul. p. 8ὅ. 
alii codices, quos Mariana in disputat. de Adventu S. lacobi 
in Hispan. ο. 7 inspexit, ἐπ᾿ arce aut areu Carmarica, Mar- 
mœricu, Marmoricu, Achkimarmurica edunt; Martyrol. ve- 
tus tom. S Anecdot. ed. Martene p. 1340 ἐπ Αεαϊα Marmu- 
rica. e quibus mirificis lectionibus Hispani scriptores multa 
comminiscuntur, ut Iacobum intra suae regionis fines tumulatum 
fuisse vincant. Mariana arcam marmoricam effingit, in quam 
lacobus fuerit illatus, prorsus, ut de vocabulo sileam, contra 
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scriptoris mentem: solet enim locum, ἐπ quo viri pietate illa 
stres fuerint sepulti, apponere. aliud ergo Maurus Castella 
Ferrerius οἱ Gaspar Sanctius apud exstructores magni oper 
Sanct. tom. 6 Iul. p. 14 inde eruerunt, opinati Tamarican 
rectam esse; Tamaricam autem Gallaeciae esse partem, quan 
Tamarici apud Melam 8 1 olim habuerunt; quod posterim υἱ 
verum 6586 demus, magna tamen differentia inter Tamarica 
et Ma rmaricam sese offert: εἰ quae arca illa sive arx T 
rica? aut ubi tandem lecta? enimvero δὶ partium βοάν 
atudio rem ipsam consideraveris, quid magis Isidoriĩ ταὺς 
accommadatum 6586 potest Barce Marmarica? praeseria 
cum Freculphus tom. 2 1. 2 ο. 4 Iacohum intra δῖα δυο, 
et Anonymus scriptor operibus Oecumenii praepositus ἐν πὸ 
λει τῆς Ἰαρμαρικῆς sepultum fuisse tradat, librarüque ἃ 
Marmai icae vocabulo saepe peccarint turpiter, αἰ Ios. Binle 
rus εἰ H. Surita in Ant. Itin. p. 50ὺ monuerunt. dices Grat 
culum illum esse nullius ſidei et multa perperam miscere; 
neque ego negavero: satis tamen indicat de Marmarica τὲ 
aliquid inaudivisse, non de Tamarica, neque de arca mνο— 
rica. probe vero Bareen Marmaricam appellari nemo facile 
negaverit, qui Narmaridas ἃ Paractonio δὰ Syrtin usque ma 
iorem porrectos fuisse e Plinio δ δ᾽ didicerit. 

899, 80. Τεύχηρα)] imo Τεύχειρα, vitiosum urhis huins 
nomen est in Diodoro Siculo 18 p. 605: μετὰ δὲ ταῦτα ϑαρ- 
σήσας, καὶ τὴν πόλιν τὴν ὀνομαζομένην Τάριχα ἐχπολεοοκή- 
σας. lIege Τεύχειρα, quorsum rves ipsa et πι85 variantes scri- 

turae ducunt, εἰ vide Anton. Itin. p. 67 et schol. Pindari 
th. Od. 4, ubi Cyrenae huius originem vindicat. de sequen 
tibus duabus Itin. Anton. 

Ihbid. 81. Aißonc τῆς κάτω] Athanasins τὴν ἔγγιστα “1: 
βίης appellare solet, ut epist. δὰ Antiochen. p. 7786. c 
Hierocle Notitia imp. Orient. c. 1 facit, quae eius etiam δὲ 
ministrationem praesidi, sicuti Imp. Iustinianus Edicto 130 
17, committit. 

400, 1. Παραιεόνιον»] Libyae hinc initium sumit ἔπε 
nianus Edicto 13 0. 18. Lucanus Syrtibus appositum ἐὸν 
videtur censuisse, cum 3 295 canit δφο Paruetomias ΒΗ 
αὦ litoru Syuries, haud dubio perperam: longe enim ὅπ 
ἃ Paractonio distabant. tamen, quasi certus huius opin 
et alibi Syrtes Aegypto paene iungit, velutĩ 7 444 : ἢ ὑπ 
kinc 1, ἐδυεῖδ ἱμία οδὲ Δογυρίμωξ, οἱ 840: et vadu tecrc 
iumctus Aeguptiu ϑυμτίε8. 

Ibid. Ζωγροζαγούλης] L. Holsteinius ἐπ (δεοῖ ἃ 8. 
Paullo Geograph. 5. duabus vocibhus Ζωγρα Ζάγυλιες μξ8- 
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dum ant dueas illas urbes in unam deinceps coaluise arbitra- 
tur; quod εἰ mihi arrisit. Philotalus Ζαγυλέων antistes est 
im concilio Chalcedon. Pp- 137, εἰ. apud Lambecium Bihl. Vin- 
deb. S P. 423 Haximus Ζαγύλεως Genuadii Synodicae sub- 
scribit. Athaunasius δὰ Autiochen. 767 Marcum Ζυγρων εῆς 
ὅγγιστα «“«4εβύης τοϑιαοτοῖ, Ptolemaoo utraque est κώμη vicus, 
ποῖ liongo quidem inter se intervallo, nec iunetà tamen ΔΓ. 


e. 

400, 1. Tidovu] Πηδωνία εἰ Ptolemaei prope Cata- 
bathmon parvum; atque haud scio an hine fuerit Apollon 
Πιϑανέας im Synodica Gennadii. 

Ibid. «““ντιφρὼ] eidem Synodicae Apollon Avripoc⸗ 
subscribit. «“»νείφραι Straboni, qui 17 p. 799 non longe ἃ 
mari locat. 

Adovic] haee provinciae fuit metropolis, nisi Ni- 
lus Doxopatrius fallat, certe corruptus eum urbem “αρεκὼ 
p. 223 vocat. plura Ant. Itin. p. 69. 

Ibid. 2. “Αμμωνιακὴ) recte ita ms Lugdun. non alia 
est ἃς Ptolemaei χώρα ᾿“μμωνιακὴ, coeli solique siccitate 
aspera. Athanasius “Ἱμμωνιακὴν τῆς Aißunc Apol. δὰ Con- 
stantium p- 317 appellat, et exiliis episcoporum frequentem 
fuisse tum eo loco tum Histor. Arian. p. 387 significat. for- 
tasse et huc pertinet Oasis Strabonis, quam prope Ammonis 
oraculum coliocat. recte sane Ammoniace appellabitur. 

Ibid. 6. Εἰσὶ τῆς δύσεως] haec εἰ quae sequuntur, ἃ 
τι. Leidensi exulaut, hanc clausulam addente, τέλος τοῦ κα.-- 
ταλόύγου πασῶν τῶν ἐπαρχιῶν καὶ πόλεων τῶν ὑπὸ τοῦ βα- 
σιλέως τῶν “Ρωμαίων, τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει, διοικουμέ-.. 
γων: quae mihi multo quoque iustior et verior illis videtur 
quac L. Holsteinius εχ suis codicibus excerpsit: neque eniin 
ἐυπιοᾶς occidentis imperio ab Hierocle provinciae trihuen- 
tur, quae ipsĩus aetate amissae prorsus erant; cuiusmodi ple- 
raeque sunt quas subiunctas vides. 

Thid. 7. Γαλήνων] Γάλλων aut Γαλατῶν aut Γαλλιῶν 

t. 
oper7 8. “Σπανίων} solenni more pro Toncvicov. ita Paul- 
lus epist. δ Roman. 15 28 τὴν Σπανίαν, οἱ Galenus περὲ 
τροφ. δυναμ. 2 Ρ.338 χατὰ τὴν ᾿βηρέαν τε χαὶ Σπανίαν ὄγο- 
μαζομένην, φἱ Athanasius τὸν τῶν Σπανίων Ὅσιον nuncupat. 
similter “πάνιοε ἵπποι apud Apsyrtum Hippiat. c. 115, εἰ 
Νεΐαις τὸ γένος Σπάνη in Hist. Laus. Palladii c 66. adde 
Suuarium in Spartian. Hadrian. ς. 1, et ἴο. ΒΒοάϊπαι in Le- 
χίοο Seriboniano. 

Ihid. Βοισγάμων] Βριταννων scribere voluit. 
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400, 9. ἐπαρχέα Σικολέας] has tres δὰ Italtam γεεῖϊ. 
nero ἔ,. Ἠοϊβίεἰπίτθ margini adscriprit, eaque ratione nu- 
rum VII provinciarum rotundari; — * uti verum εαὲ͵ in 
scriptorem id voluisse dubites: ea enim οἱ homini ophnio frit 
cur Italiae tres has provincias non addiditꝰ pubem hoc 88. 
ctarium non unius esse cauctoris, norisque accescieonib ie 
hano formam ἃ diversis faisse exstructtun. certe digee 
non est quod nos multum, metam ſandem assecutos, meru. 
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πομμερχιάριος 100, 90. 
πομμέῤρκεον 208, 8. 
κοντεῦρα ἱμάτια 167,.1. 
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- 
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μανίχεον 167, 2. 
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πλαγιτιχά 200, 4, 
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πριγχιπᾶτον 120, 24. 
προχεχσον 284, 6. 435, 09. 
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. προπαλαιὸός 224, 7. 


πρόσφυγος 427, 14. 
πρωτελατὴς 437, 1. 
πρωτεύων 178,91. 191, 23. 344,10 
πυχτεύειν 134, 18. 

απάτιν 5017, 94. 
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συνάώγτησες i. q ἀντεσήχωσι:207,12. τουρμαρχᾶτον 228, 13. 
συνδιατριβή 89, 13... τραχτεύειν 354, 28, 


συνομελία 89, 12. “ τροποῦσϑαι 91, 12. 
συνορέτης 154, 5. ὑλογραφία 189, 21. 
συνταξιδεύεειν 198, 15. 204, 18. ὑπερεξαάρχοντες 201, 8. 

225, 5. ὑπερούσιος ἱ. ᾳ. πλούσιος 91,20. 
συντεχνία 157, 5. φαλχώνιον 155, 3. 
σύίντεχνος 1506, 10. φϑάζειν 244, 14. 263, 17. 
σχολαρίχεωα 232, 19, φιβλατούρα 251, 11. 
σχολιάζεειν 42, 4. φοσσατιχῶς 143, 8. 
ταξατεύεεν 212, 1. . χαῴρεσϑαε 264, 17. 
ταξατέων 104, 2. χαμηλός 181, 10. 
ταξῶτος 200, 20. χαρέρια 72, 2. 
τειραπέδιχος 198, 5. χειροβολίστρα 245, 21. 246, 8. 
εζερβουλεαγός 158, 2. χρεωποιηϑῇ αὐιούς 73, 22. 
τοποτηρησία 225, 11. χωρόπολιες 207, 24. 


τοὔύρμα 224, 19. 225, 14. 226, 1. Ψψυχάρια mancipia 77 1. ι05, 8, 
251, 7. | ᾿ 
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Aaron Arabum prineeps 105, 15. 
eius 611 inter so de principatu 
cortant ibid. 22. 

Abara 228, 22. 

Ahbareæes εἶνο Arares 111,9. 123,7. 
148, 9. a Dalmatis infestati, 
Dalmatiam fere omnem oceupant 
126, 14. 141, 19. 153, 13. 162, 
12. a Chrobatis postea expulei 
144, 3. 148, 9. 

Abasgia 177, 10. 182, 3. 201, 7. 
206. 19 


Abdelas Arabum princeps 105, 12. 
Abdelas Arabum tyrannus ab Ahi- 
melecho principe victus 08, 19. 
Abdelas Aaronis Arabum prineci- 
is filius bellum eontra fratrem 
ahometem gerit 10δ, 22. 

Abderachim Aposebatae filius, 
ameras Mantaiciert 194, 15. 

Abolehamit Apelbarti filius, ame- 
ras Mapntæiciert 192, 13. 

Abercius patharocandidatus Mar- 
daitarum Attaliao capitaneus ab 
Alexandro imp. designatur 231,8. 

Abimelech Arabum princeps quot 
annis 08, 11. pacem eum Rhi- 
notmeto quibus conditionribus 
faciat 103, 2. Africam invadit 
ib. 22. 

Ahbniciotae 200, 15. 

Abnicum urbs 200, 13. 202, 6. 203, 
20. eius pagos Romani depopu- 
lantur 204,4. cius ameras Por- 
phyrogenito se aubiicit ib. 8. 

Abro 109, 4. 


Abubacharus 30eundus Arabum 


prineepe quot πεῖ 94, 47. 62- 
2ꝛam urbhem capit ib. 18. ει 
Cyprum insulam 40, 14. 

Abydus 25, 17. 43, 2. 

Acampse 211, 13. 

Acanthus 49, 20. 

Acarcus 225, 0. 

accubitor εὖ} Batilio nullus fuit 

231,1 

Aehaei 52, 7. 

Achaia 52, 6. 219, ἃ. 

Achelous ἢ. 55, 20. 

Achmet Apoleſsphueti privignos εἰ 
ßlius adoptâvus οἱ mortuo suc- 
cedit 196,1. ἃ} Apelbarto Αρο- 
δεἴπια filio occisus 196, 17. 

Acontisma 47, 11, 

Acrae 47, 14. 

Acrolnum 14, 10. 

Aerolissus 56, 18. 

Actium prom. δ5, 6. 

Adana 19, 23. 

Adara 180, 1. 

Adelbertus Lotharii ſilius, Huge 
nis regis Italiaeæ nater 115, 12. 

Adelesa Rodulphi lia, Lotham 
Italiae regis uxor 117, 23. 

Adranaseé Asotii ſilius, Iberiae ἐδ 
ropalates ἃ Leoneo imp. facta 

99, 5. 

Adranase Pancratiâi magĩstri ἔλα. 
Iberiae curopalates 207, 38 5 
liam patrui Davidis uxores é- 
εἰς ib. 21. 

Adranase magister affinüs οὐ 
latae Iberiaæ δὰ Porphbyrog 
naito 203, 16. 
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Adranuteium Iberiae urbs ditiasi- 
ma οἱ fertilis aoli 206, 24. 208, 
4. 210, 21. 

Adrianopolis 47, 8. 

Aeculum 122, 19. 

Aega prom. 42, 11. 

Aegaeas 35, 15. : 

Aegaeum pelagus οἱ thema 42, 2- 
eius urbes et insulae ib. 644. 

Aegeaticus sinus 42, 8, 

Aegialus 29, 14. 

Aegina ins. 51, 22. 

Aegiasus 47, 16. 

Aegyptii 13, 15. 80, 1. δ8, ὅ. 

Aegyptus 57, 18. 91, 4. 97, 4. 99, 
17. 106, 83. 113, 11. 

Aenus 47, 6. 

Aeoles 42, 12. 

Aeols 15, 8. 42, 7. 

Aeschylus 63, 8. 

Aesopus ex urbe Cotyaeo 25, 15. 

S. Aetherii ins. 78, 

Aethiopes 18, 15. 

Aethribus 91, 21. 94, 5. 97, 3. 
99, 19. 8 
Aelius Bonifacium ρου Placidiam 
Valentiniani matrem calumnia- 
tur, coundemque ad robellandum 

compellit 110, 14. 
Aetaa mons 58, 18. 
Δἰὶ 51,13. 62, 3.95, 18, 121,10. 
133, 21. 217, 12. 
Afncæ 61, 12. 95,11. 97, 16. 104, 
1. 1158, 2. 114, 3. 185, 15. 
5. Αμεροιὶ vicariatus 225, 12. 
Agapius monachus Cymonae filius 
Romano 208, 13. apud 
eum pro Asaotio Ciscaseo lega- 
tions ſungitur 208, 18. 
A 16, 6. 96, 22. 100,4. 104, 
11. 1806, 419. 203, 17. 
Agathias 18, 9. 
agmina militæaria 


poet in partes 
duum divisa 15, ὁ. 


ĩ imperatoris et augustas 
3 —** Ῥοϊοεϊδιο 236, 14. 
242, 13. 


Aærigémtum 59, 17. 

—32 124, ὃ. 

Aimanas 322, 20. 

Αἴρβαν 76, 19. 

Mæapeng; 411, 11. 181, 26. 


80 
. beollo infeatare porsunt 
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illoquo  αὐϑαι΄ in Chorronem 
prohibere 80, 6. οτος 

Αἰδοὶὰ 80, 4. 166, ᾷ, 177,10. 181, 

Alaricus Visigotthorum rex 111, 10. 

Alba 167, 8. 

Alhbunus 146, 11. 

Albus 8. 78, 21. 

Alcinous Corcyrae rex δά, 12, 

Alemus Phatimen Mahometis filiam 
uxorem ducit 99, 18. Arabum 
imperio qua ratione deũcitor ib. 
844. eius filii a Μανία Arabum 
principe vieti 97, 8. 101, 16. 

Alenidus 56, 4. 

Alexandor historicus 51, 10. 

Alexander imperat. mutationes plu- 
rimas induxit 230, 9. 


Αἰρταμῖει praefectus Αεΐαο 22, 


Alexius Armenius Cypri iaulao 
prae ſoctus δ} Baailio Maeedono 
40, 17. 

Alexius ceomicus δῦ, 6. 

Alinda 24, 11. 

Almatae ἢ. 170, 15. 

Almopia 49, 17.. 

Aloep 140, 10. 

Alpes 57, 9, 

Alizice 194, 8, 106, 14, 

Alyattus Lydorum rex 22, 20. 

Amalphis 118, 21. 120, 22. 

Amanitae 91, 1. 

Amantia 56, 3. 

Amasea 18, 5. 21, 6. 

ΔΑιηδοῖεα 29, 18. 30, 5. 

Amathus 30, 14. 

ameorae Arabiae δὲ Ῥογεῖδθ rebol- 
lant, et amormumnes 46 dici 
volunt 114, 10. 

amermumnes Africae ox prosapia 
Alemi, et Phatimes Mahomotis 
ſiliao 113,9. Hispaniae ex pro- 

enie Maviae ibid. 12. Bagda- 
ensis ex prosapia Mahometis 
ib. 8. quot ameradias olim aub 
80 habuoerit ib. 6. 4 

Aminaus 21, 7. 20, 190. 270, 21. 

Amtraei 101, 12. 

Amolgus μα. 43, 12. 

Amorium 14, 11. 

Amphiĩpolis 49, 10. 

Amphiata 51, 19. 

5. Anastasias virginis ἰφαερὲθμι 
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Diadoras 489,19, οἷδε corpus 
in 60 depositum ib. 16. 

S. Anastasii oorpus abi asterva- 
tum 138, 3. 

.Anatolcum thema 4956, 9. cur 
εἷς dictum: quibus ox provin- 
ciis constet, quibusquo eireum- 
sacribatur 13, 10. 

Anaazarchus ΡΒ οεορθαε ἃ tyran- 
nis Cypei ins. ευδ]δὶσε 40, 7. 

Anchialus 47, 9... 

Aneyra 28,21. 

Andanli 36, 19. 

Andrapa 21, 7. 

Anemotichos 38, 18. 

Anemurium 38, 2. 

Antania 49, 17. 

Antibaris 141, 4. 145, 13. 

Antiochia 90, 17. minor 88, 2. 

antiquus portus 38, 6. 

Apachune 101, 18, 198, 7. 

Apamesa 26, ὃ. 

Apasacius magister, Symbatii prin- 
cipis principum Rilius 191, 20. 

Apate 50, 5. 

Apelbart ameras Mantziciert 192, 7. 

Apelbart alter, ameras Mantri- 
ciert, Aposelme filius 195, 4, 

Apelmuro zecundus Apocebatae 
ameras Mantæriciertani δῖαν 195, 


8. 

Aphkrasis 925, 12. 

Aphrodisia 47, 4. 

Aphrodiaias 35, 15. 

Apia δ2, 16. Ν 

Apoganem (εἰοονίε Taronitae 
frater protospatharius, ac dein- 
de patricius faetus, Coneatantiniĩ 
filii Libie mMiam unorem ducit, 
domumque barbari ΟΡ, ab im- 
peratore aceipit 184, 23. 

Apolosphuet secundus Abelchamiti 
ſlius 193, 24. ameras Mantri- 
eiert 195, 21. 

Apollodorus 107, 1. 

Apollonia 49, 19. 56, ὃ, 

Epollonius 108, 14. 

Anhosatas Poraidis ameras Symba- 
tium principom principum in- 
terſicit 191, 18. 192, 16. 

Aposebatas Abelchamiti filius, ας 
post oum ameras Mantaicioert, 
Romano imperio 46 cuhiieit 


192, 9. 


Apore limes ἰοε  ΑΒοδενλι ΝΙ ἀπο: 
1ρᾳ4, 8, ameras δ δοιχιεὶοῖ 


14. 113,71. in Chrictianos ὁο. 
διονίαπι 106, 6. 
Arabia {εἰς 118, 17. μεϊπο ϑ 


20. 

Aradus ins. 95, 21, 

Aralus 490, 20. 

Arbe 140, ὃ. 141, 11, 

Arcadiopolie 47, 2. 

Arcaicae ἰδ a Cricorĩicio ἔδλιου: 
te capti, οἱ petento Leone ic 
liberatà 183, 13. 

Archelaus Cappadocias rex 30,10. 

Arenta 163, 15. 

Arentani 163, 2. 

Argivi 39, 3. 

Argos 52, 9. 

Argus 50, 2. 

Ariaratha Cappadociae rex 290,1}. 

Ariarathea lacus 20, 15. 

Aricaiophauee 108, 3. 

Armenia 103. 18. 102,2. 193, 19. 
197, 10. 201, 8. minor 19, 18. 
31, 10. quarta 103, 15. 

Armeniacum thema 199. 16. 225, 
20. 270, 3. cur δὶς dictus 17, 
10. Cappadociae pars 20, J. 
eius urbes 21, 6. 

Armenti 18,1. 19, 12. 31, 81. 33, 
1, 184, 6. 227, 14. 

Arpades Salmutzis ſilius, Torearun 

oebedus ae deinde peiecep 
170, δ. eius ſilli 174, 22. 

Arrhabonites praetor 2θά, 1. 

Arsenius protospatharius et ma 
clabita δὼ Porphyrogenito 236 


Arſsinoe 39, 14. 

Artaxerxem quem leo inraseca 
Porsa quidam liberat 19, 8, 

Artemidorus 42, 9. 107, 13. 

Artemiasia 37, 1. 

Arzos 192, 4, 106, 5. 107, 7. 


Asandus Muudari ſilius 90, A 


Asia 22, 14. 24, 5. minot 
Porsis, posteaquo δὰ} Maæcedo- 
nibus in aatrapias dĩviaa 15, 11. 
17, 8 ub Romanis ab mo 
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proconaulo δαἀπιϊηοῖεραῖϊα 18,14, 
ἴῃ eadem unus magister mili- 
tum δα Iustinianum usque 15, 5. 

Asmosatum 226, 4. 

Asotius primus principum princeps 
191. ἐδ Ρ pum p P 

Asotius alter, εἶνα Asoticius prio- 
ris nepos, principum princeps 
187, 6. 193, 3. ΡΟ Ρ 

Asotius 1; »οτίδα curopalates Adra- 
nase curopalatae filius 207, 17. 
209, 18. 212, 4. 

Asotius Ciſscases patricius Paneratli 
magistri Iberis ſilius 1909, 4. 206, 
8. iliam Curcenio magistro dat 
uxorem ἔα. 18. Adranutzlum 
urbem Homano imp. donare 
vult, sed frustra 208, 16. 210, 
13. eandem postea ab ĩpao ge- 
nor suus aufert 206, 14. 

Asotius Crĩcoricii Taronitae filius 
protospatharius ἃ Leoneo imp. 
facetus 184, 18. postea patri- 
cius à Romano renantiatur 188, 
16. 

Asotius protospatharius Cricorieli 
aivo Gregorii patricii ſilius 183, 

4. 


1 
Aspalaihum urba 128, 4. 187, 15. 141, 
10. 147, 9. 149, 8. ἃ Diocletiano 
condita 295. 22. 157, 15. eius 
descriptio 125, 22. 187, 15. 
Aspar RoMani exercitus dux ἃ Ge- 
ericho vĩctus in Africa 112,21. 
Asaponas 225, 8- 
Aapron 01, δ 
Assyrii 16. 
42223 ainus 25, 1. 
Astacus 27, 7. 
Αἰδοδ ἐπα. 181, 10. 
Atel 8. 164. 9. 
Ateicusu 169, 13. 
Αἰδβδοιδεοα 109, 6. wia. 9 
Afhenienses 3 F . 9. 
ttã um . 14. 
ΤΗΝ 44, 9. 97, 19. 210,1. 2351, 5. 
egamenus 28, 14. 
Δ τὰν δα rex Italiam univer- 
am dervastat 123, 12. 


A tr2ara E. ᾽ 


δ. 8. 
— iittus 179, 24. 


16. 
Δισοοο 58. 
Αχἱοροιῖῖδ 47, 15. 
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azatus europalatae Ihorlae 202, 18. 

Aꝛed Arabum prineceps 105, 9, 

Axrotus Armenius Angurines Lae- 
castrias tgener praefectus excu- 
bitorum sub Léone 33, 1. con- 
tra Bolgaros pugnans oceiditur 

ibid. 6. 

Baasacius Larissae clisuriarcha sub 
Leone Phil. 227, 18. 

Baetica Hispania 108, 13. 

Baetis 8, 107, 16. 

Bagdad 113, 8. 114, 4. 214, 410. 

Bagibarea 143, 20. . 

Bal 8. 181, 83. 

Balbadonos 228, 8. 

barbari domus CP. Apoganemo, 
posteaque Cricoricio Taronitae 
data δ, 11. hane Cricoricius, 
cum Gregorae suburbio in Cel- 
teene commutat 186, 23. sed 
utrumque sibi vindicat impera- 
tor 189, 2. 

Barbatus patricius acenbitor sub 
Alexandro imp. 231, 23. 

Bardas Platypus protospatharius et 
Peloponneti praetor sub Roma- 
πὸ 223, 9. Leonem Agelastum 
protospatharium expellt Ὁ. 14. 

Baretas 225, 7. 

Bargala 50, 2. 

Bargylia 36, 20. 

Bargyliacus sinus 36, 18. 

Baris 62, 16. 121, 3, 131, 5. 

Bartzus ins. 146, ὅ. 

Baruch Η͂, 171, 10. 

Baruphorus 77, 8. 

Basilaeum 78, 18. 

Basiliscus archiepiscopus Comanen- 
sium et martyr 22, 2. eius cor- 
pus cum reliquiis D. lIoannis 
Chrysostomiĩ conditum ib. ἃ. 

Basilius magnus Caesareae opi- 
δοορυδ, Cappadox 22, 4. eius 
fratres ib. δ' 

Baailius Macodo accubſtor ante- 
quam impeorium adeptus esset 
233, 15. CEChrysocher et Car- 
beam Tephrices principes vieit 
81,18. Cyprum insulam a Sa- 
racenis recepit 40, 16. Sara- 
cenos ab Italia expulit 130, 1. 

Basilius patricius accubitor 90" 
Porphyrogenito 231, 17. 

Basparacaca 187, 15. 


Basparacanitae 201, 1. 

-“Βροῖα. 108,5. 140, ὅ, 147, 11. 

Βεϊαξ Terbuniae z2upanus 161, 12. 

Belegrada 173, 17. 177, 12. 

Belisarius magisſter Orientis 16,9. 

Relitzꝛin 151, 5. 

Belochrobati 143, 21. oorum vi- 
res 148, 1. 

Belogradum 151, 5. 153, 8. 

Beneventum urbs 120, 22. 131, 14. 
a Longobardis capta 120, 5. 4 
Soldano oppugnata ab impera- 
toreo ΟΡ. liberatur, eique se sub- 
iicit 133, 18. 186, 11. 

Berbiani 79, 16. 

Berengarius Italiae regnum adit, 
et Romae coronatur 115, 19. 
cum Rodulpho regnum partitur 
116,16, marchiones Burtundos 
vincit 117, 1. 4 Phalamberto 
compatre occiditur ib. 11. 

Berinopolis 225, 19. 

Beroe 47, 11. 

Berpe 40, 20. 

Berrhoea 490, 16. 

Berta Adelberti Italiae regis uxor 
115, 12. 

Berta Rodulphi ac pottea Hugoni 
uxor 117, 22. : 
Berta Hugonis filia, Romano Por- 
phyrogeniti filio nupta, Eudo- 
eiaque α Graecis appellata 118,5. 

Borullia 163, 18. 

Berutze 77, 18, 

Billaeus 8. 29,21. 

Biniola 122, 11. 

Biseus Chersonis princepe Bospo- 
rianos vincit 252, 18. 

Bislas fi. 160, 20. 

Bitetzæebe 75, 14. 

Bithyni 17,8. 25, 8. 26, 1, 29, 3. 

Bithynia 18, 9. 

Bizya 47, 3. 

Blastemerus Serviorum princepai 


Bulgaros vincit 154,8. eiusdem 
liberi ibid. 13. 
Blastemeraos Michaelis Bulgariae 


principis filius, a Serviis in bello 


captus 154, 18. 
boebodi Turcarum duces 1068, 5. 
Boeoti 46, 18. 


Βορα ἢ. 179, 15. 
Βοϊεὶ 152, 19. 
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Βοὶ φρο ἰαῖναι Serviorum princep: 

154, 1. 

Bonifacius Libyrae occidentaſ⸗ 
praeſectus Aſricam Vandalis pro 
dit 110, 13. ab iisdem 
cum 608 expellere vellet, vicin- 
112 18. 

Borotalmat 166, 1. 

Boso Hugonis Italiae regĩs fruet, 
Burgundiao marchio ἃ Βωρι- 

rio victus 116, 22. 

Bosona 159, 21, 

Bosporiani 63, 10. 244, 11. ὃ» 
ξίοδιλ et Ponticam tempon- 
Diocletiani invadunt ib. 16.1 
Chersonitis pacem petere co 
polluntur 247, 12. 249, 13. ὁ 
lisdem saepe victi parte regio- 
nis 3020 multantur 251, 2. 953, 
5. 255, 10. insidiis Cherroni- 
tas fruſstra petunt ib. 22 9566. 

Bosporus Ponti civitas —*— 
sporiani caput 63, 3. unde εἰ 
dicta 63, 10. Thracius unde 
δὶς dictus 62,23. Byrantius 63͵ 
10. Cimmerius ib. 16. 166, 17. 
177, 6. 119, 19. 245, 18. 249, 
14. 255, 10. 21. 

Bothrenotus 60, 17. 

Bragylus 40, 18. 

Branus Muntimeri ſilius Serrias 
principatu a patruele Petro de- 
iicitur 155, 17. δ} eodem, cun 
in eo movisset arma, capitur, 
et oculis orbatur ib. 23. 

Rrataes ins. 164, 3. 

Brebera 145, 8. 

Britannia 110, 8. 

Bronium 192, 18. 

Brundus 122, 15. 

Brutus ἢ. 171, 12. 

Buccellariorum thema 14, 18. 18, 
20. 225, 6. 16. eius populi εἰ 
urbes 28, 8. 21. 

Βαυϊαίζοδρου 166, 1. 

Bulgari 44, 17. 73, 24. 103, 3 
184,4. 156,18. 174, 9. 176,3 
Onogunduri olim appellati 46. 
quando Iatrum flurium traiec 
rint ib. 2. a Patæinmacitis ἐνϑϑ 
victi 71, 12. 

Bulgaria 45, 15. 146, 16. 153,39. 
156, 9. 159, 4. 238, 20. ες 
81, 3. 80, 12. ι 
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Bums 56, 3. 

Bulnepracha 77, 9. 

Bultzus Turcarum carchas, filius 
Cale carcha 175, 12. 

Buramiusĩus 50, 7. 

Burat 179, 20. 

Butgundũüa 115, 22. 

Burlie 8. 181, 3. 

Burlie Maeotidis paludis ostium 
181, 5. 

Βιεεδυῖσα Zachlumorum princeps 
160, 19. 

Busegrade 74, 23. 

Butelinus Francorum 
εεἴοα victus 60, 21. 

Butoba 61, 15. 130, 5. 

Byzꝛantii 43, 4. quorum eoloni ib. 
4. 46, 18. 

Byꝛantium 13, 12. 44, 9. 112, 21. 
250, 15. J 

CaLari Chazarorum gentiles ab iis 
victi δὲ Turcas amecedunt 171, 
15. patria et Turcarum lingua 
diuntur ib. 21. [ἰδ coniuncti 


dux 4 Nar- 


pcin-ciam invadunt, Symeo- 


nemque Bulgarum fugant 172, 
14. postea ἃ Symeone οἱ Pa- 
tinacitis eiſciuntur ib. 17. 


Cabertzentz2a 122, 22. 

Cacicius Basparacaca 187, 15. 

Cades 100,19. 

aecar cur sit dictus 34, 8. 

λέεατοα 36, 10. 60, 6. 290, 9. 
Cappadocĩae 18, 15. 19, 19. 
eius urbes ἃ quo sSic dictae 20, 


8 ratione in Cher- 


——— — foedera cum Pa- 


δοῦσα oatt, Θ 
uinacitis ineat 72, 9. 
Οκεεατῖυα Gregorii Nazianzeni fra- 


ter 22, 9. 
i dari filius 90, 18. 
ο 190,11. 128, 14. 
225, 1. dius urbes 62, 7. 
Callatis 47, 14. 
auivieus Graecum ignem primu⸗ 
imp- Pogonato reoporit 216, 20. 


Ἢ. 471, 3. 120, 18. 
ἐν * ———— — — dux 61, 14. 


130, ὁ. 
Calpiani 107, 10. 
cha „8. 

—— αιιεῖα Constantino a deo zuũ 
angelum missa, εἰ in 5. Sophia 


Conat. Porph. 
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deponi iusra 82, 17, qnando 
imperatores iis utantur ib. 20. 

Camiĩrus 39, 9. 

Canale 161, 20. Terbuniae pars 
162, 3. 14. 

Canalitae 128, 19. 131, 2. 153, 11. 


161, 6. 

Cancar 167, 16. Patrinacitarum 
pars 169, 7. 

Capante 121, 14. 

Capha 252, 20. 256, 14. 

Capidava 47, ἴδ. . « 

Cappadoces 228, 10. famosi 21,8. 

Cappadocia 14,14. 224, 18. unde 
ait ἀϊεία 19, 2 544. quot in 
partes diversis temporibus dis- 
tributa 18, 12. eius urbes 20, 
20. montes 14, 14. 

Capre 122, 19. 

Capua ἃ Vandalis bis eapta et de- 
leta 121, 8. in eĩus locum alia 
urbs ἃ Landulpho episcopo ae- 
diſicata ib. 12. quae a Soldano 
obsessa, ab imperatore ΟΡ. li- 
beratur, eéique 86 subiicit 133, 
18. 136, 11. 

Caranus tortius Herculis ſilius pri- 
mus Macedoniae rex 49, 

Caratia lacus 20, 14. 

Carbeas Tephriees princeps ἃ Ba- 
silio Mac. victus 31, 16. 

carechan tertia Turcarum dignilas 
174, 18. 

Care 172, 13. 

Cares 17, 7. 23, 20. 

Caria 14, 12. 

Carolus magnus monasteria in Pa- 
laestina excitavit 114, 22, 

Carpasium 29, 16. 

Carpus 47, 15. 

Cars 192, 2. 

Carthago δ7, 12. nova 107, 16. 

Casachia regio 181, 117. 

Case 172, 13. 226, 1. 

Castalius fons 55, 19. 

Castellium mons 38, 1. 

Casulinus ἢ. ΟἹ, 2. 

Catacalus magister ot sebolarum 
dometticus Sub Leone, Phasia- 
nem ἀοναεῖδὶ 199, 22. 

Caachia Cappadociae pars 18. 13. 

Catautrebeno 140, 10. 

Catera 159, 21. 

Caueasus mons 181, 18. 
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Cazachia 177, 9. 181, 17. 

Celaenidium δύ, 2. 

Celle 49, 17. 

Celtzene 830, 18, 186, 24. 226, 9. 

Cephallenia 224, 20. thematis Pe- 
oponnesi pars 54, 7. οἷυδ in- 

c ae ib. 2 
eraeopyegus 40, 20. 

———— 37, 3. 

Cermia 39, 15, 

Cetæeum urbem ἃ} Iberibus fru- 
stra petunt Leo et Romanus 
impp. 200, 20. 

Chabuxingyla 167, 18. 

Chader ἢ. 181, 4. 

Chaerouea 51, 18, 

Chalecĩs ἰπε. δῖ, 20. 

Chaldaei 30, 19. 

Chaldiae thema 185, ὅ. 109, 18. 
409, 12. 226, 10. undo εἰς di- 

etum 80, 17. quibus gentibus 

δὲ urbibus contineatur ib. 9, 

Chalep 113, 28. 

Chaliat 191, 14, 192, 8, 

Chalis ins. δ1, 20. 

Chamuch 269, 10. 

Chanait 226, ὅ. 

Charan 114, 1. 

Charax 109, 16. 

Charea 198, 7. 195, 12. 

Charoboe 168, 3. 

Charrianum 227, 11. mediterranea 
Cappadociae pars 20, 4. 

Charsias dux Romani «æxcercitus 
contra Porsas 20, 4. 

chartularius cursus publici 184,1. 

Chase protospatharius ἃ Saracenis 
oriundus 800 Alexandro 230, 14. 

Chazari 164, 12. 171, 15. 177, 19. 
eos Alani bello infeſtare pos- 
sunt εἰ aditu ἴῃ Cherronem pro- 
hibere 80,3. item Bulgari 81, 3. 

Chelandia 169, 16. 

Chemps 113, 22. 

Cherronesus 52, 19. 

Chersouis thema 62, 19. 68, 21. 
71. 18. 77, 18. 104, 4. 179, 19. 
251, 17. ad Theophilum usque 
ἃ proteuonte adminiatrata 178, 
22. deinde praotor in illad ab 
imperatoro miasue 179, 1. 

Cherronitae 77, 18. 266, 14. Βο- 
sporianos Lazicam et Ponticam 

evastantes pacem ἃ Romanis 
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petore cogunt 944, 9. 247,11. 
949, 13. saepe νἱεῖος parte εὐ. 
gionis suae multant 253, 6. 555, 
11. inaidiis ἃ Βοεροεΐδπὶο pe- 
tuntur, εθἀ frustra 255, 2 
aqq. Seythas de feetionem ape- 
ectantes δὰ deditionem compel- 
lunt 250, 22. privilogiis a De- 
eletiano εἰ Conatantĩno ρμἱ δα 
ornati 249,21. rebe Ilante ξι2- 
nam ratione reprimi ροϑεία ν8, 
20. 270, 15. iis Patæinatin 
mercenariam operam διδοῖ 
Ἵ1, 21, ΄ 

Chert 191, 15. 192, 4. 

Chidmas ἢ. 168, 9. 

GQungylus 8. 168, 9. 

Chius ins. 42, 20. 

Chlebena 146, 18. 51, 5. 

Chlebiana 145, 6. 

Chliat 191, 14. 192, 9. 196, 5. 

Chlum 160, 16. 

Chlumus mons 160, 12. 

Choara ins. 164, δ. 

Chonae 24, 9. 


Chopon 165, 3. 


Choracul 8. 181, 2. 

Cho rasan vel Chorassan 105, 20. 
113, 19. 

Chozani thema 226, 3. 

Christophorus Romaui imp. filia: 


54, 4. 

Chrobati 162, 10. 174,12. eormu 
pars Abaris expulsis Dalmatiam 
oecupant, εἰ ἃ Francorum domi- 
nio 80 subtrahunt 144, 3. 128,17. 
bellum extra fines non ferunt 149, 
9. a Bulgaris frustra lacessiti 
150, 20. 0s tandem δὰ ἱπίει- 
necionem caedunt 158, 18. eo- 
rum vires δὲ urbes 16δ1. 4. τὸ" 
paniae 145, 6. eorum pan 
quaedam Illyricum et Pannonia 
occupat 144, 13. 

Chrobatia 144, 6. 146, 9. 158 8 
162, 14. 4lba 151,21. οἷυν εἰσ 
145, 10. 

Chrysocher Manichaeorum μην 
ἃ Basilio Mac. τοῖο: 31, 

5, Chrysogoni monachi δὲ π΄ 
μι corpus ubi δρδοογγύδιυα "»»" 

Chrysopolis 683, 20. 

Ciabus 790, 14. 








HISTORICUS. 


Cianus sinus 44, 1. 

Cibyerha 38, 3. 

Cibyrrhiaeotae 229, 16. 239, 19. 
res novas frequenter moliti 38, 
21. Cãübyrrhaeotarum thema quas 
urbes contineat, quibusqne eir- 
cumseri batur 36, 15. 38, 18. 

Qicer ins. 163, 19. 

Cilicis 19, 17. οἷυς 
12. 

Cimmerius sinus 63, 3. 

Cioba ἢ. 75, 8. 

Citium 39, 12. 

Civita nova Italiae nrha prope Be- 
neventum ἃ Longobardis exstru- 
cta 120, 9. olim sedes ducatus 
125, 9. 

Claboca 151, 6. 

Οἰδιιοροῖ ἐς 28, 22. 86, 9. 

clausurae Strymonis 50, 12. 

Clazomene 42, 19. 

Clidemus 43, 1483. 

Clima 47, 10. 

εἰππαῖα 8, ἔα 80, 8. 

8 Φ 

cut Παϊαλαιῖαθ urbs 127, 8. qua 
ratione ab Abaris capta 127,20. 

Clonimerus Stroemeri ſilius ἃ pa- 
truele Petro Serrviae principa- 
tum invadens occiditur 165, 13. 

Clugia 122, 14. 


clurura 226, 6. . 
Cnenus BRuligarorum exereitus dus 


montes 35, 


eorum ur⸗ 


158, 7. 
Cnidus 37. 5- 
Coelie 47, 4- 


:α 29. Euthymi et Theo- 
— Arabibus vastata 106, 10. 
" 402, 7. 
ορραδας κοίτα 19, 1.91, 12.199, 
47. 4226, 9. initium minoris 
Ατωθαΐας 31, 10. quibus ter- 
ταῖτῖβ circumseribatur ibh. 12. 


is 206, 17. 
Coloris —38 


Commatæa 425, 


14. 
εοταιαοκεΐατέυο Chaldiae 190, 20. 


Comodromus 225. 22. 
ig Domateri 25, 18. Me- 
οι εὐνὰ 5. 25, 16. Modrenae 


8. 
εἶν τάϊα 421, 21. 
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condurae navium genus 150, 11. 

Conopa 79, 6. 

Constans ἃ Dioeletiano eontra Bo- 
aporianos missus, bellum cum 
iis inſelicitor gerit 244, 19. δορά 
Chersonitis adiuvantibus eosdem 
ad pacem petendam compellit 
247, 23. postea imperator 250, 8. 

Constans protospatharius et man- 
elabita sub Romano, patricius οἱ 
drungarius γοὶ navalis sub Por- 
phyrogenito 208,8. legatus δὰ 
Asotium Ciscasem, Curtenium 
εἰ Davidem Iberes ib. 8 444. 

Constantia 39, 13. 79, 7. eius 
episcopus Cyꝛicum ex decreto 
synodi in trullo transfertur, et 
Hellesponti episcopis praeest 
216, 1. 

Constautiana 47, 14. 

Constantiensinm urbs 216, 1. 

Constantinopolis 44, 11. 46, 11. 
74, 19. 96, 38. 101, 23. 134, 8. 
150, 7. 184. 19. 214, 7. ἃ Ma- 
via Saraceno duee frostra ob- 
sessa 00, 2. 

Constantinus M. imporium in tres 
ſilios qua ratione diviserit 57, 7. 

Constantinus patricius accubitor 
sub Leone, et sub Porpliyroge- 
nito 231, 22. 240, 16. 

Constantinus Libis ſilius protospa- 
tharius ot domesticus inferiorum 
minisſtrorum aulae CP. subLeone, 
δὰ} Porphyrogenito proconsaul, 
patricius εἰ magnus hetaeriarcha 
184,8. eius legationes ib. 11. 

Constantinus loricatus protocara- 
bus, οἵ Phialas protospatharius 
δὰ Romano 241, 13. qui otiam 
οἱ attribuit agraria Augusſtae 242, 


Corcyra 54, 11. 

Corceyraei 56, 18. 

Core 193, 7. 195, 12. 

Cori 151, 6. 

Corinthus 52, 5. 217, 18. 
eortelini 26, 19. 

Corus 21, 5. 

Corycus 35, 18. 

Corycium antrum 35, 14. 
Cotyaeum 25, 14. 

Cotys Thracum rex 23, 15. 
Cotys Bosporianorum rex 68, 3. 
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Cotæilis Francorum dux 8 Chro- 
batis in bello occisus 145, 2. 

Cracnacatae 167, 10. 

Crainas Belaẽ æ2upani filius Blaste- 
meri Serviae principis ſiliam uxo- 
rem ducit, et primus Terbuniae 
princeps renuntiatur 161, 11. 

Crarium 77, 17. 

Crasemere Chrobatorum rox, Ter- 
pemore ſilius 150, 1. 

Cratia 28, 18. 

Creta ins. 21,10. 59, 11. 104,16. 

Cribasa 145, 9. 

Cribetaeeni 75, 2. 

Cribitzae 79, 16. 

Cricoricius Taronis princeps Sa- 
racenis adrersus Romanos fa- 
vet 182, 12. Arcaicae filios ca- 

it, εἰ petente Leone imp. li- 

eros abiro ainit 183, 12. 185, 
1. ΟΡ. renuntiatur magiſter οἱ 
praetor Taronis ib. 10. pluri- 
ma ab imperatore (ΟΡ. accipit, 
posteaque amittit ib. 11. 186, 15. 

Cricoricius, sou Gregorius patri- 
eius 183, 21. 

Cerinitae protospatharii legationes 
ad Tornicium Apoganomi filium 
190, 12. 21. 

Crinites Arotras protospatharius et 
Peloponneti praotor sub Roma- 
τὸ 222,8. Sclavos rebellantes 
reprimit, novaque iis tributa 
imponit 223, 1. postea Grae- 
eiae praetor ἐδ. 8. 

Criscon Bosporianorum princeps 
aub Diocletiano Laz2icam εἰ Pon- 
tieam devastat, δὶ Bosporo ἃ 
Chorsonitis capta pacem petere 
cogitur 244, 11 544. 

Crisus ἢ. 174, 7. 

crociſerum pratum 35, 14. 

Cromna 29, 14, 

Croto 60, 3. 

S. crucis vicariatus 225, 18. 

Ctenas elericus δὲ novrae ecclesiae 
domesticus protospatharii digni- 
tatem ἃ Leone imp. emit 292, 
6. 233, 4. 

Ουμδείσίσυν 167, 18. 

Cubu Η͂. 171, 10. 

Culpee 165, 7. 

Cuphis 179, 18. 

Curcenius Paneratiiĩ magiatri filius, 
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Symbatii magni lIheriae μυϊωεῖ- 
pis nepos 206, 7. 

Curcenius alter Asotii Ciscaae pa- 
tricii filiim uxorem dueit, et 
ab ipso Adranutzium urbem an- 
ſert 207, 1. magister ἃ Roua- 
no imp. factas 208, 11. 2167. 

Curera ins. 163, 19. 

Curcura ins. 146, 5. 

Curium 39, 15. 

Curtugermati 172, 12. 

Cusarus Mundari ilius 90, 18 

Cuzu 173, 12. 

Cybornicum 255, 11. 

Cybiatra 21, 4. 

Cyclades insulae 43, 6. 11. 51. 
21, 57, 15. 

Cymbalaeus 227, 7. 

Cynetes 107, 8. 

Cyprii 214, 4. 

Cyprus iusula 59,12. 95, 19. εὸ- 

6 ait dicta 40, ἴ. quorum 
olim in potestate ib. 58. ὁ Βο- 
manis provincia facta, deinde 2 
Saracenis capta δὲ vastata est 
ib. 11. posſtea tamen impetrante 
Rhinotmeto habitari coepta 214, 

quot in δα urbes 39, 13. 

Cyrenaea 39, 14. 

Cyrene 112, 10. 

S. Cyriacae urbes 60, 2. 

Cyrnus ins. 59, 11. 

Cytheraea 39, 15. 

Cytorus 29, 12. 

Cyzicus 26,6. 43, 2. 417, 1. eĩs⸗ 
episcopus ἃ quo ordinari de- 
beat 214, 16. 

Daciae praeſectura 56, 5. 

Dadibra 30. 5. 

Dagottheni 25, 7. 

Dalenus 146, 3. 

Dalisandus 36, 11. 

Dalmatae 141, 21, cur ἀἐϊεὶξ Ro- 
mani 125,19. ab Abaris pre 
ne deleti 127, 10. Sclavore⸗ 
tributarii 147, 8. 

Dalmatia Italiae regio 57, 20. δ. 
14. 128, 9. 146, 17. 150, . 
163, 6. a ΠΙοεϊοιΐδπο ν»ῇΖ 
urbibus aucta 125, 22. .20.» 
ris qua ratione occupata 1411. 
143, 15. deinde in Chrobato- 
rum potestatem νηΐ 124,3 
147, 21. eius ſines 141, 3. 
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Damaseus 79, 4. 113, 22. 

Damianus patricius δὲ accubltor 
ὌΝ Miehaele 230, 17. 281, 
10. 

Danapris fluvius 732, 5. 78, 18. 
117, 5. 179, 19. 

Danastris 172, 6. 179, 13. 

Danubiĩus 8. 732, 5. 78, 22. 111,1. 
126, 8. 141,6. 153, 7. 174, 10. 
179, 10. 

Dardanĩũĩ 26, 2. 

Dardaniae praefectura 56, 9. 

Dascylium prom. 25, 1. 44, 1. 

Dasymon 19, 18. 

Daulium 91, 18. 

David Iberum pater Hierorolymis 

ĩ im Persidem 197, 20. 

198, 4. 


David 8 batii magni Iheriae prin- 
cipĩis — 206, ὃ. 

David Adranaseo curopalatae Ibe- 
riae filĩius 209, 18. 213, 6. 

Debeltus 47, 9. 

Decapolis ubĩ, et quas urbes con- 
tineat 36, 7. 

Decatera 621, 15. 139, 1. 148, 15. 

Delphi 51, 18. 

Ὀοϊυς iĩns. 43, 9. 

Demetrias 50, 5. 

Deroricus Cypri rex 40, 8. 

Derzene 269, 15. 

Desnec 159, 22. 


i 20. 
—* 238 128, 5. 147, 10. cur 


it di 139, 11. aliquot eius 
—— brovis deseriptio ihb. 
19. 
ialec δ Graecae quot, εἴ 
—— — iis δὶ vint 42, 
1 ταν 49, 18. 
——— Diocletiano condi- 
ta 126, 4. 162, 8. . 
Diceloa regio ubi 145, 11. ab 
Abaris occupata, deinde Serviis 
Aaabitandum concata 162, 
12. oius urbes ib. 19. 
Diocletĩanũ 126, 4. 162, 7. 
Rigcietianopolis 49, 21. 
Digcietianus Salona oriundus 58, 
1. Daunatiam novis urbibus 
2 23. 25 teuon sub 
ersouis pro 
—— — Sceythas rebellantes 
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vineit, donique plurimis ab 
imperatore cohonestatur 250, 22. 

Ὀίσηγεῖαι Periegetes 39, 18, 43, 
10.᾽52,20. 108, 2. 9. 

Dionysopolis 47, 13. 

Ditzice ἢ. 160, 21. 

Ditæina 8, 79, 8. 

Dius 49, 16. 

Dobriscic 161, 2, 

Dodone 55, 15. 

Dolonchi Thraciae populi 46, 9. 
unde sint dicti ib. 7. 

Domaterus 25, 19. 

Dometiopolis 36, 8. 

5. Domni corpus ubi asterratum 

Doricua 39, 2. 

Dorylaeum 25, 13. 

Dostinica 156, 4. 150, 20. 

Dremeec 159, 20. 


dromonium imperiale quandonam 
in usu esse coeperii 233, 9. 
quinam in illud cum impera- 
tore ascenderint ib. 18. 234, 8. 


Dyrrhachium 146, 12. 153, 14. 
156, 12. olim Epidamnus, urb⸗ 
Macedonica 57, 2. nunc the- 
matis caput ὅθ, 1. qusenam 
ἴῃ eo themate urbes εἰ praefo- 
cturae ib. 2. 

Echinaeus 50, 5. 

Edessa 49, 16. 

Elbysinii 107, 9. 

Eleusin 51, 18, 

Eliasus 145, 12. 

Εἰ παῖδα 122, 12. 

Elos 221, 11. 

FEmessa 113, 22. 

Emot 114, 2. 

Fmota 1485. 7. 

Eneti 29, 11. 

Eordaei 49, 16. 

Ephesii 22, 18. . 

Ephesus 33, 21. 41, 15. 06, 2, 

Ephyra 52, 5. 

Epicurus Neoclis, Samius 41, 8. 

Epidamnus 56, 2. 

Epidaurus urbs a Sclavis eapta 
136, 22. 

epigrammata 21, 11. 16. 27, 12. 
61, 2. 693, 19. 


““ὸ 
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Eplrus nova 56, 11. Phocensis 84, 
16 


Episcopium 269, 16. 

Erax ἢ, 203, 21. 205, 22. 

Ertem 165, 6 

Erysima 21, 4. 

Erythinni 29, 14. 

Esibe 114, 2. 

δεῦρο 75, 18. 

Estiunez 140, 11. 

Ftel 173, 12. 

Etæboclias Bulgarorum excercitus 
dux 158, 7. 

Euboea ins. δῖ, 20. 59, 12. 

Eudocia Constantini Porphyroge- 
niti avia 118, 7. 

Eudocia Conatantini Porphyroge- 
nità soror 118, 7. 

Eudocia Romani Porphyrogeniti 
uxor 118. 7. 

Fudocias 225, 11. 

Fudoxiopolis 47, 2. 

Euphemſus grammaticus sub Ro- 
manuo 54, 1. 

Euphrates ſi. 97, 8. 100, 1. 

Fuphratia 227, 21. 

Europa 13, 12. 44, 8. 111, 20. 

Europus 49, 46. 

Eustathius patricius, reique nava- 
lis drungarius δὰ} Leone 297, 
14. 

Eustathius Argyri Charsiani prao- 
tor sub Leone 227, 10. 

Eustathius protospatharius, ase- 
cretis, οἱ Cibyrrhaeotici thema- 
tĩs vicarius inimicitias eum Stau- 
racio Platy exorcot, eumque apucl 
Leonem imp. calumniatur 229, 5. 

Eustraeum 50, 2. 


S. Eustratius martyr, Arabracenus 
31, 14. 

Ezelech Ielechi ſilius, Arpadas 
nepos 175, ὅ. 

Erzeritase Sclavi δὺ} Theophilo οὲ 
Michaelo rebellantes δὰ tributa 
pendenda damnantur 221, 10. 
δα tributa sub Romano iisdem 
deſectionem parantibus augen- 
tur ἂς non multo post immi- 
nuuntur 222. 2. 

Ezerum 224, 13. 

Fauatinopolis 21, 9. 


Fraxorinus 63, 18, 


-- ὶ 


INDEX 


fluvii Sareel inter εἰ Danubieo 
179, 12. 

ſontos qui uleora ἔξ ore excitent, 
ubi 208, 22. 

Franci 98,13, 60,21. 86, 13,111, 
18. 123, 5. 22. 1529, 2. Οὗο- 
batorum Dalmatiaeæ ἀοπεϊοίνα 
amittunt 145, 1. 

Francia 62, 12. 123, δ. 131 M 
144, 8. 152, 13. magua 15, 
18. 132, 9. Ι 

frigidi montes 14, 8. 

Gabriel cloricus ad Torcas lep 
tus 74, 3. 

Gades 107, 18. 

Gaieta 120, 19. 

Galatae 29,3. Francorum οοδοκὶ 
28, 12. 

Galatia 15, 9. 

Gallia 111, 11. 


Galumaenic 162, 1. 


Gangra 30, 4. 

Ganos 47, 2. 

Gaꝛza 93, 18. 

Geech 8. 164, 10. 

Gelandri 76, 17. 

Gemindus 49, 17. 

Genach 172, 13. 

Georgius magister εἰ Abasgiae 
prineeps 206, 10. 

Geépedes Gotthiea gens quam re- 
gionem incoluerint 111, 8. 

Germani 111, 18. 

Germanicopolis 86, 8. 

Germanus δύ, 6. 

Gererichues Vandalorum princeps 
Libyam occidentalem occuopat, 
Asparomque ac Bonifacium Ro- 
manos duces vincit 112, 92. 

Giaiucatae 167, 11. ΄ 

Giarꝛichopon 166, 7. 

Gletes 107, 9. 

Goeranum 30, 16. 

Gogidisclus Vandalorum ρεΐβεερι 
111, 19. 

Goinicus Rlastemeri Serviae pri 
cipis ſilius, a Muntimero ſraue 
captus, δὲ in Bulgariam mias 
154, 14. 

Gomphi 50, 5. 

Gottharus Vandalorum τὶ βοῦν! 
Libyam occidentalem οεενραὶ 


115. 4. 
Gotthi 60, W. auh Arcadio εἰ 
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Honorio Romanorum in torris 
sedes ponunt 111, 6. Panno- 
niam primo, doinde Thraciam 
26 —— Libyam oeccidenta- 
lem ĩncolunt 111, 12. 

Gradetae 162, 20. 

Graeci 25, 10. 51, 8. 217, 8. 

Grascĩa 58, 37. 

Graecus ignie quando inventus 
ΒΑ, 11. 216, 21. 2ermo ἀοᾶ- 
ciente Romano imperio affecta- 
tus 13, 2. 

Granicus S. 25, 11. 43, 3. 

Gregorae suburbium 186, 24. 

S. Gregorii ins. 78, 1. 

S. Gregorius —— — Neo- 
caesareno episcoput Cappadoi 
21, 21. 

S. Gregorius Narianeenus, Cappa- 
dox 22, 5. in aede 558. δρο- 
atolorum ΟΡ. aepultos ib. 6, 

S. Gregorius Baailii magni frater 
22, 9. . 

Greꝶorius patricio⸗ 183, 21, 

Gregorius ἐμεοίορυς ὅδ, 17. 

Gutreca 145, 10. 

Gycia Lam achi 8118 Asaudri Bo- 
apori principis ſilio nupta 256, 
5. memoriam patris qnotanpnis 
celebrat 257, 20. atriam ab 
inaidiis viri qua ratione liberet 
462, 1. privileꝶgio donata 263, 
4, εἱ πἰαῖυδε Chersonitae eri- 
ξυει 267, 8. 

Gyia 165, 7. 166, 8. .. 

t&las secunda Turcarum dignĩtas 
174, δ. δ 

Gyra 7 . 

—— — praef. 47, 8. 

Haemus ΧΕ ὅ, 

HAagia 38, . 

35 7 1. 96, ἃ. 

Halmyris 47, 

Μαϊγὼ 18, 48. 28, 10. 247, 15. 

Harmonia 50, 2 

Hboia 122. 14. ͵ 

Hedomene 4.5, 15. 

iiicynium 145, 19. 

ĩeienopolis 27, 6. 

Ueliopolĩis 216, 20. " 

Hellanicus M πδιπᾶ- 


43, 14. 51, 6. 
ἡ ρεδθείρυδο urbes et insulae 


ib. 17. Achillis urbe ib. 16. 
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Hellenes 51, 8. qulnam proprie 
dicti ĩb. 12. 

Hellespontica provincia 216, 3. 

Hellespontus 43, 21. 

Hemerius patricius et logotheta 
eursus publici ΘῈ} Leone 229, 8. 

Hemnecus Bulgarorum exercitus 
dux 158, 7. 

Henetici 121, 20. J 

Heraclea 28, 16. 47, 2. Leæeci 40, 
17. Strynmi 47, 6. 

Hereulis eolumuae 106, 22. 

Herodoras 107, 4. ᾿ς 

Herodotus 19, 15. 41, 6. 

Hesiodus 48, 3. ἣΝ 

Hesperia 27, 12. 

Hesyechius IIlustrins hüctorleus Ὁ 
Iustiniano 18, 10, δ5, 10. 

Hierapolis 24, 8. 

Hierocles grammatieus 46, 8. 51, 1. 

Hieròsolyma 9, 4. 198, 4. 

Hispania 97, 18. 104, 13. 100, 14. 
118, 12. 

Homeritae 91, 1. 

Homerus 22,22. 29,7. 390, 4. 64, 
9. 55, 20. ' 

Hormus 162, 4. 

Hugo Adelberti ex Bertha filius, 
Lotharii nepos 115,13 ἃ Be- 
rongario Italĩae rege vietus ibid. 
19. Rodulpho expulso Italioe 
ΓῸΣ renuntiatar, eiusque mortui 
uxorem Bertham matrimonio sibi 
eopulat 117, 21. 

Hugoò Taliapherni Bargundiae mar- 

io, a Berengario victus 116, 
21. 

Hybul 8. 179, 14. ᾿ 

Hydruns 120, 18. 

labdiertim 166, 9. 

Iachnucas Manuelis Teces priuci- 
pis Glius, Xicopoleos praetot 
δὰ} Leone 226, 15. 

Ialyasus 39, 9. 

lapyges 58, 16. 

Iasus 86, 18. 

Iberes 108, 1. 100, 6. 212, ὃ. ἃ 
Davide genus 46 ducere glorian- 
tur 197, 14, Hierosolymis ex- 
cedunt, δὲ in quadam Pecsidis 
parte sedes ponunt 198, 2, οἱ 
ἰεῖο cum Heraclio ſoedere Per- 
sas inſestant ibid. 14. Perzis 
Satacenis eontra Romanos sub 
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Leone οἱ Romano favent 200, 
13. 201, 2. foedera cum Ro- 
mano, poateaque cum Porphy- 
rogenito ineunt, εἰ maleo obser- 
vant ibid. 23. Phasianes par- 
tem ἃ Porphyrogenito adeipiunt 
205, 5. munera Hierosolymo- 
rum patriarchae frequenter mit- 
tunt 199. 1. cognatas uxores 
ducunt 197, 91. 

Iberia ad columnas Herculeas quot 
in gentes δὲ peorincias divita 
IOG, 22. 107, 3. Spania postoa di- 
eta ib. 14. occidentalis ib. 7. 14. 
orientalis 103, 8. 107, 19. 164, 
4. 208. 15. 213, 8. 

Iberus ἢ. 107, 1. 2. 

Ibora 21, 6. 

Icanati 26, 16. 

Iconium 14, 6. 

Ielech alter Arpadae filius 175, 1. 

766 ins. 164, 5. 

Ilium 51, 16. 

IUlyricum 47, 190. 144, 13. , 

imperatores olm expeditionibus 
intererant 12, ὃ. 

Indi 13, 14. 

indiectiones cur sint dictae 55, 9. 

Ingor Russiae princeps 74, 21. 

inseriptiones 15, 7. 84, 2. 

Ioannes Lydus 17, 16. 

Ionannes Eladase magister οἱ patri- 
cius δὰ Leone 243, 1. 

Ioannes Manuelis Teces principis 
ſilius 226, 18. 

Ioannes Thalaason Phialae proto- 
spatharius δὰ} Leone 236, 20. 
Ioannes clericus δὲ rector sub Ro- 

mano 241, 20. 

Ioannes Curcuas magisſter sub Ro- 
mano Phasianem dervastat 200, 
4. 205, 10. Theodosiopolim 
frustra oppugnat 204, 13. Ma- 
atatum capit, οἱ Paucratio custo- 
diendam tradit ib. 15. 24. 

Ioannes protospatharius Pelopon- 
nesi praotor sub Romano 222, 
10. 239, 22. 

Ionannes protospatharius, εἴ prae- 
ἴον Arrhabonites δι} Porphyro- 
genito 204, 1. 

Ioannubius δύ, 7. 

Iones 17, 6. 23, 20. 

lonia 15, 8. 96, δ. 


INDEX 


Ioniens sainus 57, δ. 

Ionopolis 30, 6. 

lIordauea patricius εἰ πιλριεῖφε Ori- 
entis sub Atcadio, eius lances 
sculptiles 15, 14. 

Iosle 161, 1. 

Irenopolis 36, 10. 

Isam Arabum princeps 105, M 

Laauri 14, 7. 38, 17. 

Ἰδαυτὶα 35, 10.. eius monta li 
117. 

Iamael Armonius ϑγιρροεῖϊ, duo 
riareha 3ub Læone 227, 14. 

Ieamaolis ſilii Abrahemi poster. S 
15. 

Iasicus sinus 35, 16. 

Iasus 35, 16. 

Iater 40, 2. fluvius 44, 47. 174 
9. urbs 47, 14, 

Istria 146, 10. 

Itali 108, 6. 

Italia 114, 19. 118, 14. 195, 2. 
universa post translalam CP. 
imperii sedem ἃ duobus patri- 
ciis administrata 118, 19. eiu⸗ 
pars ἃ Narsete Lougobardis cur 
prodita 119, ὅ. 

Ithaca ins. δ4, 10. 

Ithapolis 49, 20. 

Iustiniana 121, 22. 

luatinianopolis nova metropolis 
Hellesponti 216, 1. 

Iustinianus anto imperium unicus 

raetor Romanorum agminum 


Iusſstinianus Rhinotmetus Cyprius 
214, 13. pacem cum Saracenis 
quibus conditionibus faciat 103 
2. Mardaitas sedihus sunis ab- 
ducit 10. 3. 16. pacem cum 
Bulgaris factam disrolvitib. 20. 
Cyprum iterum habitari curat 
* 10. eiectus restituitur 10}, 


Iutotzas tertus Arpadae δἰ 
Izid Arabum princeps 98, ἃ. 
Labinetza 163, 18. 
Lacedaemonia 52, 9. 221, 11. 
Lacedaemonii 38, 1. 46, 18. 
Lagobardia 60, 18. 
Lalaco patricius δὲ Armeniacorun 
praetor sub Loono Phasianen 
vastat 199, 17. 
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Laimnachus Chersonis proteuon di- 
tissimus 255, 22. 6ius memo- 
riam filia Gycia ringulo qud- 
quo anno celebrat 207, 20. 

Lamia 50, 8. 

Lampsacus 26, 6. 102, 6. 

Lauduiphus Capuae epitcopus Ca- 
puam novam ἴῃ locum vetoris 
urbis 4 Lougobardis destrucdtae 
excitat 121, 12. 

Laodicea 24, 10. 

Lapithus 39, 14. 

Lariasa 50, 4. 227, 6. 

Laryma 837, 9. 

Laæatiobon ius.- 1604, 5. 

Lau 136, 17. 

Ἰαυτῶθ 59. Charitonie δὲ Syriaci 
οἱ 9. Sabae δ} Arabibus vasta- 
tae 106, 8. 

S. Laurentĩũ archidiaconi οἱ mar- 
tyris corpus ubi astervatum 138, 


23. 
Lauriton 122, 15. 
Lausaeci 136. 18. 

—— 36, 10. 

Laæziĩ ,. 8. 

Iaziea 244, 16. 252, 18. 

L.eantiĩ 77, 12. 

Lebedia 168, 9. 

Lebedias Turcarum bosbodus uxo- 
rem Chazaram ducit 16δ, 6. prin- 
cipatum 4 Chaꝛzariaeo chagano 

εἰδὶ GBIatum respuit 169, 17. 


Lebedus 24, 12. ὧν 14. 


—. —e—— Romani im- 
—* provincias disteibutao 11, 
8. legio fulminatrix, Marma- 
itarua, Pisidica, quadratziuta 
martyrum, Thessalica ib. 10. 

L-e— insoula 42, 8. 12. 

Ἰ,εὐταυσηΐ 75, 2: 166, 11. 

Leo Arinenus ſiliam chaßani Cha- 
za rĩ ae ἀχότοια ducit 87,9. eius 

τ ρος δ —— protospatharius, 
Dyrrhachĩ praeſectus, matister 
οἱ Ἰομοιποῖα cureus publici sub 
του 156,12. legatus «ὦ Ρε- 
ἐξαπι ϑονίδο principem ib. 16. 

Leo Argʒy ri Eusatathii ũlius, Seba- 
ia praetor posteaque mabi- 
sater et acholarum domesticus 


4227, 9. 
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Leo protospatharius οἱ Taycane 
praetor sub Leone 242, 20. 
Leo Armenius Phialae protospa- 
tharius Εἰ, οἱ postea ciaasis vi- 

carius 236, 22. 230, 15. 

Leo Agelastus protospatharius sub 
Romano 223, 14. 

Lesbus ins. 59, 13. 

Lesnec 159, 21. 

Lestron 56, 4. 

Leucas ins. 54, 10. 

Leudosyri 19, 14, 

Leoucusia 29, 15. , 

Libanus mons 96, 10. 102, 4. 

Uub 92, 12. occideutalis 110, 
4. 


Ligures 59, 14. 109, 3. 

Limon 259, 12. 10. 

Lindus 39, 9, 

Lisaus ὅθ, 17. 

Litumancerses 122, 19. 

Litæↄ2a 145, 9. 

Liuntica Turcarum princeps, Arpa- 
dae Glius 172, 21. 

Longini 13, 3. 

Longobatdi Gepedum gens 61, 9. 
111, 9. 120, 223. Pannoniam 
—5— incolunt, ἂς posſstea ἃ 

arsete invitati Italiam ſere uui- 
versam ocecupant 1190, 20. 

Longabardia 130, 15. 224,21. 248, 
ἡ, quibus urbibus contineatur 
60, 15. in duos prinecipatus 
quando diviaa 121, 1. postea 
imperatori ΟΡ, subiecta 62, 19. 

Lontodocla 162, 20. 

Lotharius Italiae rex Hugonis avus 
114, 19. Romam bello capit, 
ac non malto post Placontiae 
moritur 115, 6. 

—— Hugonis filius Italias rex 

1. 


Lucabete 162, 4. 

5. Lucas 22, 16. 163, 22. 

Ludovicus Italiae regnum invadens 
oculis orbatur 115, 14. 

Ludovicus Frauciae rex Soldanum 
Saraceuorum ducem capit 131, 
12. eius fraude Capuain ac Be- 
neventum amittit 132, ά. 

Luli 19, 21. 

Lulianum 122, 9. 

Lumbricatum 140, 7. 

Lusitani 109, 17. 


. 
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Lusitania 108, 18, 

Lycandus vreturtissima Armemae 
urbe 83,21. 122238 intor 
themata censeri eoeperit ib. 19. 
228, 7. 

Lycaonee 15, 21. 20, 9. 

Lycaonia 14, 7. 18, 21. 10, 19. 

Lycia 14, 12. 

Lycii 38, 18. 

Lydi 17, 6. 23, 10. 

Lydia 15, 8. 23, 2. 

Macedones 17, 4. 921, 6. 

Macedonia undo εἰἰ dicta 48, 3. 
eadem Macetia nuncupata ibid. 
12. τ} regibus primum, deindo 
Romani imperii provincia, δὲ 
denique thema ib. 15. quot ἴδ 
ea praefocturao εἰ urbes 49, 18. 
eius roges Herculis nepotes 48, 
15, eorum insignia ib. 22. 


Maceta 48, 10. 

Madamaucus ins. 124, 6. 
Madaucum ins. 122, 18, 
Madianitica solitudo 90, 19. 
Madis Arabum princeps 105, 14. 
Maeander ἢ. 41, 3. 

Maeones 23, 19. 

Maeonia 15, 8. 


Maeotis palus 177, 7. 181, ἃ. 245, 
3, 246, 11. 259, 13. 

magistrianus 103, 8. 

Magnesia 24, 8. 41, 12. 


Mahometes preudopropheta genus 
ab Ismaele ducens 90, 13. pri- 
mum camelorum ductor, mox 
heram suam uxorem ducit 91, 
2. Phatemitarum copiis adiu- 
tus victoriis 3uis novam sectam 
nobilitat 92,15. qno anno δὲ 
bellum egressus 93, 5. eius 
imperii anni ib. 9. quaedam 
eius nugae 91, 12. 92, 2. a 
Iudaeis aliquandiu pro Christo 
habitus, multa ab ἐϊ9 mutuatus 
est 93, 17. 

Mahometes Aaronis ſilius Arabum 
princeps 105, 21. eius tempore 
bellum civile inter Arabes or- 
tum 106, 2. 

Maine urbs ubi 224, 4. 12. quae- 
nam trihuta pendat ib. 17. 

Malea prom. 224, 13. 

Malozeatae ins. 162, 21. 


Mempalie Symbatũi ὁ Deri⸗ 
ὅθον 206, 0 

NMantrieiort 191,13. 192. 5. 202,1. 

— — 4200, 15. 
anuel Teces princops protecpa- 
tharius ἃ —8 — πόϑει 
διδι) οἱ tradit 226, 12. 

Marcianus 108, 11. 

Aarcianus, qui porttoa ξωνμνδῶε 
contra Vandelos pugaan ἃ 
Africa capitur 113, 3 

Mardaĩtae 103, 3. 228, 24. 2318 
Libanum et Palaest inam ἐσ. 
atant θ6, 10. edibus καῖ ι 
Rhinotmeio abductĩâ 103, 12. 

Mardaitarum Attalias οαρίϊδασι 
ab impeiatore quanam etios⸗ 
desiguaretur 228, 24. 

Mardonius Perrarum dux ἃ Lace- 
daemoniis victus 53, 7. 

maro migrum 152, 6. 

Mariandyni 15, 9, 28, 6. 

Marmaes Bulgarorum exereitus ἀας 
157, 1. ἃ Serviis ἐπ beHo οἐς- 
cisus ibid. 23. 

Marsyas 48, 10. 


Martinus quidam apud Chrobalo- 


miraculis celarus 150, ὃ. quæt- 
nam iis mandau dederit ib- 8. 

Maruam Arabum princeps 105, 11. 

Masalmas Snleemanni wiliĩtiae 
praefectus, ἃ Graecis victus 202. 
9. 105, 4. 

Mastatum Ioannes magister capit. 
eandemque Pancratius megister 
qui custodiendam acceperat, 
eʒ opoliiani⸗ reddĩt 303, 
15. 24. 


Mastieni 107, 10. 

Matarcha 177, 8. 

matriinonia Romani quibuscun 
contrahero possint 86,1. 

Maurophori Μονΐδο potteros οἷν 
ciunt 97, 11. 

Μανίας Utlimanni militiae pracfe 
ctus Rhodum, Cyprum οἱ Δπ- 
dum insulas eapit 95, 10. 5 
ΟΡ. frusſstra obaidet 99, 2. pod 
haec Arabum princeps pacc 
cum Pogonato sancit, et Αἰεβι 

ſfilios rebellantes profiget S., 
18. eius posterĩ in Hispanin 
ἃ Maurophoris expulsi trauch 
unt, Cretamque insulam 508 
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ita multo post capiunt 97, 17. 
104, 12. 

οχαςα 20, 21. 

Mazari 164, 10. 

Meca 99, 13. 

Mecdi 27, 12. 

Megaremses 46, 18. 

Megere 172, 12. 

Ἀδομγεσῖυα 159, 20. 

Melanosyri 19, 17. 

Melas H. 88, 5. 

Μεῖϊοία 146, 5. 163, 20. 

Melias Euphratiaeo turmarcha sub 
Leone 227, 20. Lycandum ur- 
bem ĩnstaurat itemque ſr2uman- 
dum 35, 5. 228,7. Symposium 
occupat ἰδ. 12. Lycandi prae- 
tor primus a Porphyrogenito de- 
aignatur, postoaque patricius οἱ 
magister τ᾿. 

Melisſsoniuum 56, 16. 

Melissus philosophus Samius 41,9. 

Melitena 18, 19. 227, 12. 

Melitiniatã 226, 6. 

Melus 43, 12. 

Menander historieus sub Iustiniano 
18, 10. 108, 8. 

Menippus ꝓe ꝓraphu⸗ 18, 6. 50, 1. 

Merizus 47, 9. 

Merus —8* * 

Mesembrũa ς ἢ. 

NMe--potamia 199, 186. sub Leo- 
τὸ primum inter themata cen- 
«5οεὶ coepta 31. 5. 226, 21, eius 
ἄποε Romanus ostendit 227, 3. 


Mer-ticon 47, 10 


lis 50, 6. 
Με οΡΟ Βοτσεεϑ Bulgariae prin- 


νόμοι — bello frustra la- 
cessit 150,21. ἃ Serviis victus 
154, 15. 


morum I 
— — — —— et Chal- 
dĩiae Gom mercĩiarius 190. 19. 
nichaei Phialae protospathatius 

vporphyrogeuito 240, ἃ. 

241, 6. 

i Barcalas rotocarabus dro- 
—— —** 238, 11. 289, 


14. 
miuaeum 26, ὅ. 


Μιεορὶ Sclavi 40» Theoophilo οἱ 
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Michaele rebheHantes δά tributa 
pendeuda damnantur 221, 10. 
ea tributa iisdem deſectionem 
parantibus 6} Romauo augen- 
tur, et paulo portt imminuuntur 


ni⸗ia. 24, 6. 86, 17. 38, 11. 42, 


11). 

Milinisca 74, 22. 

Mirosthlabas Chrohatorum rex ἃ 
Ρεϊδυαία Bano interfectus 151, 


14. 

Mischii 208, 6. 

Mitylene 42, 20, 

Mocisaus 21, 4. 

Μοοείεδεἰς 161, 1. 

Mocrum 145, 24, 163, 17. 

Modrena 28, 8. 

Μοροῖα 38, 12. 

monasterium Magni Agri α Theo- 
phane construetum 106, 13. 

Mopsuestia 19, 23. 103, 14. 

Moravia 81, 9, 173, 22. 175, 20. 
eam Tourcae occasione helli ci- 
vilis inter principes orti arrepta 
invadunt 81, 11, 176, 21. 

Moreses ἢ. 174, 7. 

Mosoch Cappadocuin pater 20,21. 

Mudaphar Manuelis Teces priuci- 
pis ſilins 226, 15. 

mulae ubi primum ortae 29, 11. 

Muncarus Zenari ilius 90, 17. 

Mundraga 174, 10. 

Muntimerus Serriae princeps ſra- 
tres capit et in Bulgariam mit- 
tit 155, 7. 

Mura 122, 20. 

Murgnule 211, 14. 

Musel 114, 3. 

Myfassa 36, 19. 

Myndus 36, 20. 

myra 31, 17. 

Myrina 41, 18. 

Myriocephalum 225, 17. 

Myrlea 26, 6. 

Mysia 22, 21. 47, 18. ᾿ 

Mysii 25, 9. 

Naisus δ6, 6. 

Napresi 71, 16. 

Narses Butelinum Francorum du- 
cem vincit 61,1. Italiam Lon- 
gobardis prodit 119, 7. 

Natar patricius οἱ rei navalis drun- 
tgarius 297, 2. 


673 


Naueratius ὃ. Baailii frater 232,9. 
Naupactum 51, 18. 
Nazianzus 21, 4. 

Neapolis 36, 9. 49, 19. 60, 18. 
120, 19. 

Neaset 76, 20. 

Nece 172, 11. 

Necropylae 177, 4. 180, 2. 

Νεῖπδνυι 39, 18. 

Nemogarda 74, 20. 

Neocaesacea 18,22. 21, 7. 91,11. 

Neocastrum 122, 19. 

Nicaea 26, 4. - 

Nicedes 49, 17. 

Nicetas Oryphas patricius et rei 
navalis drungarius δι Basilio 
Mac. 190, 11. 

Nicetas protorpatharius Cibyr- 
rhaeotarum praetor sub Alexan- 
dro 2230, 10. 

Niceias Sophiam ſiliam Christo- 
phoro Romani imperat. filio in 
matrimonium locat 54, 3. 

Nicolaus Damascenus historieus, 
Herodis scriba 24, 1. 52, 12. 

Niĩcomedia 27, 5. 208, 13, 250, 13. 

Nicopolis urbs 931, 15. 204, 17. 
cur ait dicta δά, 17. caput 
thematis olim veteris Epiri ΡΒ - 
censis ib. 106. 

ΝΙοοροῖς ſi. 181, 13. 182, 2. 

Nigor mons 96, 11. 

Nina 145, 8. 

Nona 145, 8. 151, 5. 

Novae Patrae 50, 6. 

Novriodunum 47, 15. 

Nugrade 162, 20. 

Nunum 121, 22. 

Nyssa 24, 10. 226, 2. 

Obsequium thema 14, 17. unde 
ait dictum 24, 15, quibus po- 
pulis circumscribatur ibid. 20. 
eius urbes et populi 26, 1. 

Oceauus occiduus 112, 1. 

Oedemus sinus 37, 8. 

Oeniades 38, 14. 

Olympus 235, 6. Μγεῖι 25, 6. 

Onogunduri 46, 4. 

Opsara 128, ὅ. 147, 11. 

Optimatum thema 26, 8. cur sit 
nuncupatum ibid. θ. 6 quibus 
populis δὲ urbibus constet 27,2. 

Oreates Charsianites Mesopotamiae 
praetor δι Leone 226, 21. 
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Orni 47, 2. 

Orontius ἢ. 145, 19. 

Ostrobuniprach 76, 13. 

Ostroc 163, 18, 

Oxianus piscis 181,2. 

Pagani Serviorum gens ΟΕ δἰἱοὶ 
dicti 163, 11. Arentari di 
appellati ibid. 16. eorn εν. 
* οἱ ineulae 146, 5. 141 17 


Pagania 153. 10. 156, 14, 16. ὕ. 
rogionis aitus 45, 21. εἰπε 
paniae ib. 22. 

Page 269, 1. 

Palaeatina 95, 3. 97, ἃ, 98.1 
115, 5. 

palus Maeotis 180, 7. 

Pamphylia 14, 9. 

Pamphylii 18, 21. 17, 7. 

Pamphylius sinas 239, 18. 

S. Pancratii corpus υδὲ ἀροεινδίσαι 

Pancratius Cricoricii Taronitae 
ſilius, patricius factus εἰ Taro- 
nis praetor 189, 12. Theophy- 
lacti magiatei filiam urorem du- 
eit ib. 17. 

Paneratius magiator Adranate co- 
ropalatae ſilius 207, 20. 

Pancratius magistor Mastatum ur- 
bem sibi commissam Theodo- 
aiopolitanis reddit 204, 18. 

Paneratius Davidis Iberis filius 
199, 4. 

Pancratucas Manuelis Tecos prin- 
cipis ſilius 31, 2. 226, 14. hi- 
canatus et Buecellariorum prae- 
tor δ.» Leone ib. 16. 

Paniæ 110, 5. 

Panion 47, 3. 

Pannonia 56, 10. 111, 12. 142,11 

Pantalia 56, 6. 

Panticapaeus 63, 11. 

Papagia 181, 16. 269, 2. 

Paphlagones 17, 7. eorum the 
ma 178, 7. quibus ſinibus cir- 
cumscribatur 29, 20. eius δ. 
bes 30, 4. 

Paphlagonia 28, 19. 178, 7. 23, 
21 


Paphus 39, 14. 

Papia 115, 9. 116, “1. 120, 18. 
128, 20. 

Paracladium Danubiĩi 78, 28. 
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Parathalassla 145, 7. 

Parius 25, 4. 43, 20. 

Paruasus 21, 4, 

Nnarthenius H. 28, 16. 29, 13. 

Parthenius 107, 18. 

Parthenopolis 27, 7. 

hParthĩcopolis 47, 5. 

Patara 37, 13. 

Patrae vurhs 52, 11. a Seclavis Pe- 
loponnesi obsessa ἃ B. Andrea 
liBberatur 217, 10. 218, 10. no- 
vae 50, 6. 

Patzati suburbium 186, 17. 

Ραιζϊηἠμ εἶα 279,18. eius saitus 165, 
22. 179, 158. qusenam in δᾶ 
monumenta 1739, 15. eius flu- 
vii 171, 9. themata 164, 22. 

Ῥαιχίηδεξίαο 152, 3. 171, 20. 114, 
11. 180, 21. 270, 20. ab Uris εἰ 
Chazaris eũ ecti, Turcarum regio- 
nem invad imt 164, 12. quibus 
formidolousi 70, 9. 72, 14. 74,2. 
6, 324. 79, 3. ubi aestatem 
transigant 74, 14. eorum qui- 
dam Cancar appellati 167, 16. 
eorum principes quo ordine sibi 
succedant 165, 11. Patrinaci- 
tarum quĩdam cum Uzis habita- 
runt, et ab iis vestitu differe- 
baut 166, 18. 

S. Paulus 50, 20. 

Paulus Serviae —— 

rinci patum invadentem capi 

Βαϊρατίδ tradit 157, 9. ab 
eodem Bulgaris iuvantibus eſi- 
eitur ĩb. 18, 

Pauius magĩstrianus legatus ad Sa- 
racenos 103, 8. 

Pausanias Damascenus 
18, 7. 

echus Chazariae 178, 2. 

—*2* ins. 37. 11. 

Ppelagonia ὅ0, 2- 

Ρεϊαερία 52, 16. 


16. 
—* 34 immunitatem ἃ mi- 


εἰεἶα α Romano imperat. tribu- 
tum εαῖγα inem pendendo 
inent 248, 6. 
——— 39, 3. 217, 7. olim 
Apia, deinde Pelagia et Argos 
ἀϊςῖα 52. 16. eadem Achais uun- 
εὉραῖα ib. 6. post Heractidarum 
AAaeedonum imperium Ro- 


* 


acriptor 
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man imperiü provincia faeta δῷ, 
17. qoaenam eius pruecipuse 
urbes δ2, 9. 

Pentadactylus mons 221, 12. 

Peparethus ins, δ0, 8. 

Percri 101, 14. 192, 9. 106, δ. 

Pergamus 24, 7. 42, 21. 

Perge 87, 20. 

Persae 17, 4. 30, 17. 40 Athe- 
niensibus et à Lacedaemoniis 
vieti 53, 6. 9. post Heracliom 
ἃ barbaris infestati 108, 21. 

Persia 97, 12. 105, 20. 113, 16. 
101, 18. 192, 16. 198, 2. 212, 
14. 

Persthlabus 172, 18. 

Pesenta 145, 7. 

Petronas Camaterua Sarcel urbem 
iubente Theophilo condit, εἴ pro- 
tospatharius, primusque Cher- 
sonis praetor renuntiotur 177, 


Petronas Boilas Nicopoleos capi- 
taneus 204, 16. 

Petrus 5. Basilii frater 92, 9. 

Petrus Goinici filius patrueles 
Serviae principatu delicit 155, 
19. Branum arma moventem 
eapit δὲ oculis orbat ib. 23. Clo- 
nimerum qui δὲ ipse principa- 
tum invadere parabat, intercit 
156, 2. ab Bulgaris deceptus 
eapitur 157, 4. 

Petrus Bulgarus neptem Romani 
imp. uxorem ducit 88, 1. 

Phaeaces 54, 12. 

Phaedimus Amasaeus, Cappadox 
21, 22. 

Plialacrus mons 31, 12. 

Phalambertus Berengarium Italiae 
regem interfiecit 117, 11. 

Phalitzis Iutotzae filius, Arpadae 
nepos et Turcarum princeps 
175, 6. 

Phanagorium 63, 12. 

phangumes Cyprii sub Rhinotmeto 
legati ad Saracenos 214, 21. 

Phara ins. 164, 3. 

Pharnacus Chersonĩs proteuon Sau- 
romatum Bosporianorum prinei- 
—* singulari proelio vineit, 

osporianoaque parte reꝶgionis 
suas multat 253, 16. 255, 0. 
Pharsalus 50, 6. . 
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Pharus ins. 146, ὅ. 

Phasianam quam Saraceni invate- 
runt Leo ae post eum Rumanus 
devasſtant, tandemque recipiunt 
190,14. ἑαᾳ. eius partem Bberibus 
donat ΒΟΥ ψεοβσαίκων 405, 7. 

Phaselis 37, 19. 

Phasis 8. 205, 6. 

Phateme 92, 11. 

Phatemitae 111, 11. 
puli 902, 11. Libyae populi ἐδ. 
12 


Phuatilanus mons 226, 7. 

Phatime Mahometis filia 92, 10. 

Philadelphia 24, 12. 

Phileta 38. 14. 

Philippi 47. 7. 

Plilippopolis 47, 11. 

Philiaciim 118, 21. 

Ῥ)υϊαδέαρδάασυ 40, 2. 

Phines 122, 19, , 

Phineus Aegyptius Pophlagonum 
pater 90, 1. 

Phlegon 63, 12. 

Phocenais Fpirus δά, 16. 

Phoenieo 98, 7. 

Phoenix 8. οἱ urbs 37, 18. 

Ὁμοοδου 122, 15. 

Phonphorium Θά, 10. 

Phryges 17, 6. 25, 10. 26, 2. 

Plirygia Capatianes 14, 11. 2alu- 
ἰδεῖς ib. 6. miaor 23, 22. 

Phtiotis 51, 7. 

Pinetae 122, 10. 

Pipinus Italiae rex Venetos mul- 
ἴο tempore obsidet 124, 1. 

Ῥιείάαο 15, 21. 

Pisidia 14, 10. 

Pianen 140, 10. 

Ῥίεγα 938, 12. 

Placentia 115, 10. 

Pleba 145, 1. 

Plutinopolis 47, 9. 

Podalia 38, 18. 

Podaron Phialao ρῬεοϊοδραι δεῖμα, 
posleaque vicarius classis 2806, 
21. deniquo Cibyerhaeotaruim 
praetor 58, 18. 

Podendus 19, 22. 

Polybius 10, 11. 

Polyerates Sami ins. tyrannus 41, 6. 

Pompeio li⸗ 30, 6. 35, 15. 

Pontica 244, 17. 

Ponticum mare 18, 18. 


Arabiae no- 
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Pontus 43, 17. 45, 16. 181, 6. 

Ῥοτβε primus Chrobatorum τὸς 
christiauus 149, 2. 

Praenetus 27, 6. 

Preſiam Rulgariae princeps ἃ Ser- 
viis vietus 154, 8. 

—— 49, 18. 

Pribesthlabhus Serviae pri ⸗ 
patruele Potro ——* —* 

Priene, 24, 6. 

priucipes 16, 1. 

principum princeps cui ἐρίου 
minaretur 192, 2. 

Prictena 122, 14. 

Procopius hiſstorieus aub Iustinia 
πὸ 18,9. 

Proeconnesus 25, 3. 43, 91, 

Propontis 43, 2. 

Ῥιοοδοβοδο Serviorum princeeps 854, 
2 


protelates 237, 1. 240, 17. 

proteuon Chersonis 178, 21. 

protocarabus 237, 8. 229, 14. 

protospathariorum vestis οἱ roga 
232, 11. protospatharius Phia- 
lae cur sit dicius 236, 5. qui- 
nam sub eius potestate 235, 15. 

provinciae Occidentis immunita- 
tem ἃ militia 86 Leone imp. tri- 
butum extra ordinem pendendo 
obtinent 242, 18. 

Prusa 233, 16. 

Prusias 29, 1. 

Pteleae 181, 24. 

Publii Δεῖδο miĩnoris proconenlis 
inscriptio 15, 7. 

Pulcheriopolis 56, 3. 

Pucricas Armenius 31, 3. 

Pylae 25, 5. 

Pyrchanus 60, 18. 

Pyrenaei montes 107, 1. 

Pyrotima 140, 11. 

Pythagoras Mnetarchi, Samius ἀϊ, 
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Pythia 235, 6. 

Quadratus 109, 2. 

Ragusaei νοὶ Raꝶgusini 130, 8. olie 
Lausaei dicti 126, 18. «οι 
origo ib. 21. tributa pro vin⸗ 
quibus pendant 147, 17. 

Ragusium urbs 137, 8. 145,18 
Dalmatiae metropolis 61, 16. 2 
Saracenis obsesſsa ἃ Ratilio Mec 
liberatur 190, 6. in ea οὔϑυϑ 
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S. Pancratũũ aservatum 137, 13. 
eius situs 147, 14. 

Rastotæa 146, 1. 

regum libri 30, 15. 

Rhabĩas Zenari ſilius 90, 17. 

Rhamble 118, 21. 

Rhegedora 21, 4, 

Rhegepodandus 21, 2. 

Rhegium 60, 1. eius pons 233,17. 

Rhemesiana .7. 

Rhenea 43, 13. 

Rhenus 8. 111, 19. 

Rhibalenses 122, 9. 

Rhibantus 1222, 21. 

Rhisena 162, 4, 

Rhodanus 107, 11. 

Rhodopes proefectura 47, ὅ. 

Rhodus ins. 95, 22. 99,1. Do- 
rum colonũa 98, 22. eius ςο- 
Ἰοεεῦα a quao ἔδοϊιε θὅ, 19. ἃ 
Μανία Arabum duce aublatus 
ib. 22.͵ 

—— — 123 10. 

Rhusi um 

Βυγηίδους ΒΕ. 25, 9, 49, 21. 

Rizonicus 56, 17. 

Rodentus 19, 21. 

Rodoathlabus Serviorum princeps 
154, 2. 

Roduiphus Berengarium Italias re- 
ξιο deturbat, porteaqueo victus 
egnum eum 60 partitur 116,5. 
rehellante οραἷο in Burgundiam 

i 11 . 

ποῖος 8. 123,18. 125,11..153, 

17. 241, 21. 249,20. eius prin- 
lęgitimus papa οὅ, συ. 
ει Ρο ΘΟ 10. 8ό, δ, 98, 15. 106, 


κ568, 924. 162, 8. 172, 
156, 22. Ὑ 100, 11. 10, 34. 


105, 16. 211,9. 211, 3. 221,5. 
οάδ' 13. 246, 22. 
μ 906, 17. 212,11. 


270, 18. 
Romanopolis 226, 6. 


iĩmp 
Ro coeptum 12, 17. 


i noptem Petro Βυ]- 
Ro— it 87, 22. eius 
2. Ppulla δοὺ foedus cum Be- 
εἶς 202, 11. ! 
Rusiĩianum 120, 10. 


erium regnanteo He- 


Russi 179, 17. Patzinacitas ma- 


ximo omnium reſormidant 69, 
15. eorum iter in Romaniam, 
et oprtiepe 74, 17. 78. 1. 

Russia 71, 20. 77, 18. 179, 19. 

Sabartoeasphali 168, 11. 

Sabas ἢ. 177, 16. 

Sabas vel Samanus Saracenorum 
Afrorum dux 61, 13. 130, 3. 

Sacacatae 167, 11. 

Sagalassus 38, 16. 

sagenae navium genus 150, 10. 

Salamas 191, 15, 192, 4. 

Salenes 150, 21. 

Salernum 118, 15. 

Salmacatae 167,10. 

Se mutaer Turcarum boebodus 170, 


Salona 137, 11. 149, 7. Dalma- 

tias caput 141, 16. aquis δὰ 

otum suavissimis commendata 

, 2. ab Abaris qua ratione 
capta 126, 22. 142, 11. 

Saltico 47, 4. 

BSaltus 50, 7. 

Samaria 30, 15. eius incolae ab 
Assyriis quo translati 80, 16. 

Sambatas ἢ. 75, 1. 

Samonas patricius et aecubitor 
aub Leone 231, 21. 

Samothrace ins. 47, 12. 

Samus insula, et ihema unde sit 
dicta 44, 2. quaenam in eo 
themate urbes et turmae 41, 17. 

Sangarius HBuvius ponte iunectus 
ἃ Iustiniano 27, 8. ἐπ aum epi- 
gramma ib. 12. 

Saniana 28, 11. 225, 19. 

ϑαραχὶ 269, 7. 

Sapicium 269, 16. 

Saraceni 100,15. 101,24. 182, 16. 
212, 7. 226, 4. 230, 16. 6 re- 
gione aua quando egressi 983, 5. 
Ragusium frustra obsident 62, 16. 
180,2. iidem Barim capiunt, in- 
deque pott alquot annos 8 
Graecis οἱ ἃ Francis eiiciuntur 
62, 16. 180, 46.. Phasianem 
ΒΌΡ Leone invadunt, et sub Ro- 
mano amittunt 100, 15. 200, 1. 
δοιαὶ claſssis apud Cyricum δὰ 
Pogonato incenaa 217, 1. 

Sa rat 179, 20. ὶ . 

Sareol Chazarorum oppidum 80, 17. 
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δὲ Tanaim quando et ἃ 4πὸ 
aediſficatum 177, 10. 

Sardiani 223, 21. 

Sardinia 57, 11. 59, 10. 

Sardis 22, 3. 
Sarmatae 244, 17. 280,10. 255, 21. 
Sanromatus Bosporianorum dux ἃ 
Chersonitis vineitur 9441, 11. 
Sauromatus alter ἃ Pharnaco Cher- 
sonis proteuonte singulari der- 
tamine vincitur 153, 8. 

Savada 47, 4. 

Saxonia 144, 10. 

Scampta 56, 3. 

Scarphia 51, 17. 

Scepila ins. 50, 8. 

Seerda 140, 10. 

Scenpton 56, 4. 

scholarum domesticus destinatus 
cum cohorte ad palatii eusto- 
diam 235, 12. ͵ 

Seholasticius ostiarius accubitor 
sub Theophilo 231, 15. 

Scirdacissa 140, 10. 

Sclabesiani in Peloponnesum 80} 
Romano irrumpunt 233, 15. 
Selavi 75, 1. 70, 11. 127, 6. 136, 

23. 140, 16. 147, 3. 16], 17. 
Dalmatiae ditioni Romanao 80 
rubtrahunt 127,10. haptismum 
Basilio imperante suscipiunt, eĩ- 
que 46 subiiciunt 129, 1. eo- 
rum ducss z2upani 128, 22. 
Scelavi Peloponnesi Patras δ} Nĩ- 
cephoro obsident 217, 4. inde 


a Beato Andrea repulsi attri- 


buuntur eius apostoli templo 
Patris colebri 218, 10. 219, 20. 
v. etiam Eæeritae, Milengi. 

ϑοϊανοηΐα 123, 22. 

Scordona 151, 5. 

scriniarii 16, 21. 

Scylax Caryandenus seriptor 18, 7. 

Seyrus ins. 43, 12. 

Seythae 50, 13. 182, 7. rebellan- 
tes ἃ Chersonitis δ deditionem 
eompelluntur sub Conttantino 
250, 14. eos Rhinotmetus in 
montibus Strymonis collocat 50, 
14 

Sebasteae thema 32, 1. 228, 12. 

Sebastopolis 49, 21. 

Selbo 140, 10. t 


Soleuciae thoma 35, 9. quibus εχ 
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urblbus eonttet ἵν. 13. φαχοάυ 
inter themata censeri eoepert 
36, 2. 

Selga 37, 21. 

Selinas 8.’ 78, 8. 

Selinus urbs οἱ ἢ, 38, 4. 

Selymbria 40, 2. 

Serbula 152, 1. 

Serbuliani 1563, 2. 

Seretus ἢ. 171, 13, 

Serrae 47, 6. 

Servia 145, 14. 159, 16. 153 ὃ 
156, 4. 161, 9. eius εἰΐας Ἰὰ 
138. urbes 169, 19. 

Servii 79, 17. 128, 9. 157, ἢ 
albi 152, 10. ϑοινίογαμο per 
ad Heraclum imperatorem co 
fugit, οἱ in themate Theasal- 
nices primum, deinde in Dal- 
matia sedes ponit ib. 18. ba- 
ptismum susecipiunt 53,18. Βαϊ. 
garos saepe repellunt 154, 9. 
ab iis denique decepta, εἰ in 
Bultgariam abdueti aunt 158. 13 
δεὰ adiuvantibus Graecis regio- 

.nem suam recipiunt, εἰ impera- 
tori ΟΡ, se subiiciunt 159, 11. 

Sesamus 29, 12. 

S. Severinae urbs 60, 2. 

Sleania 58, 14. 


BSicardus Longobardias princeps 


121, 4. 

Siceliotae 509, 15. 

Sicilia ins. 57, 12. 104, 22. 191, 
8. 295, 2. olim Sicania, τοδχῖ- 
ma insularum mediterranei m- 
ris 58. 14. olim sub regibu 
postea ἴω Romanorum potesta- 
tem venit ib. 5. ΟΡ. impera- 
tori cur subiecta ib. 10. paeneo 
universaa ἃ Saracenis capta 59, 

ς 18. εἶνε —— urhos ib· 16. 
ieo Longobardias prin 121,3. 

Siculi 59. 14. pricepe 

Sicyon 52, 9. 

Side 37, 21. 

Sidraga 145, 8. 

Sigrianae montes 25, 2. 

Singidon 11, 9. 

Sinope 21, 7. 29. 18. 

Sinutes eumuchus, chartulariuscu- 
aus puhblici auh Leone, εἰ legu 
tus ad Adranaso 184, 13. 
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Sirmlum 111, 0. 173, 20. 

Smyrna 96, 4. praetorium the- 
matis Sami 41, 18. 

Soldanus Saracenorum Afrorum 
dux Ragusium frustra obsidet 
61, 13. 130, 3. inde Barim ca- 
pit, οἱ Lontgobardiam aliquandiu 
lenet ib. 16. inde pulseus, οἱ 
αι Ludovico Franciae rege ca- 
ptus Capuae ae Beneventi prin- 
eipes in eum suscitat 131, 11. 
132, 2. im patriam reversus Ca- 
puam εἰ Beneventum oppugna- 
tum venit, sed frustra 133, 12. 

Solà 35, 15- 39, 14. 

Sophia Nicætae filia Christopho- 
το Romami imp. filio nupta 54, 


4. 
Sophiamus Maviae avus 101, 22. 
Sophronius Hierosolymorum opi- 
acopus Pa LEaestinae ecelesias ini- 
τα cum A rabibus pactione sor- 
vat 95, 5- 
Sora 30, 5- 
Soteriopolis 183, 3. 
Spandĩates Iber toto corpore æx- 
cepto corde inuvulnerabilis 198, 5. 
Spania 107, 14. 


ta 52, 10. 
ἜΡΩμακοσακια! ἀοίυν {77, 22. 


hendoplocus Moraviae princeps 
ΝῊ 10 174, 1. 1715, 20. re- 


gionem ὃ 


—E Rusalae princeps 


5. —— ex Trimyiho urbe in 
Cypro insula 39, 16. 
Sporacdes Ἰηϑυ αι ἦ8, 7. 57, 15. 

i απ 269, 1δ. 
—— Platys Mardaita rum At- 
taliae cap 

hio Cibyrrhaeotarum νἱ- 

——ñ—n 2. et ἃ Leone im- 
evocatur 220, ἃ. 

783 remiges agra- 


—— ara maticus 58, 14. 


us mathematicus θ8, 2. 
— Serviae princeps ἃ pa- 
truele Petro eĩeitur 154, 22. 

Stoli 50, 1. 
Stol pon 151, 6. 


Comrst. Porpuo. 


Ὁ tres filios dividit ib. 


itaneus ihimicitias cum 
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Strabo geographus Cappadox ox 
Amasea 18, ὁ. 42, 6. 03, 9. 

Stratonicia 94, 10. 38, 11. 

Strobelus 836, 20. 

Strobilus 122, 11. 

Stroemerus Blastemeri ßGlius a4a 
Muntimero fratre captus, in 
Bulgariam mittitur 154, 13. 

Strubun 77, 15. 

Strymonis thema δ0, 10. ἴῃ 60 
Scythae ἃ Rhinotineto collocati 
ib. 13. 

Suleemanus Saracenorum prineeps 
ἃ Graecis victus 102, 8. 105. 3. 

Supolichus Chersonita 252, 18. 

Surrentum 120, 20. 121, 106. 

Susa 257, 9. 280, 13. 

Syece 838, 6 

Sylaeum 37, 20. 

Symbatius principum princeps 183, 
16. 191, 17. 192, 6. ab Apo- 
sata Persidis amera interfectus 
191, 18. 192, 15. 

Symbatius magnus Iberiae prin- 
ceps 206, 4. 

Symbatus Davidis ßGlius, εἰ Sym- 
batii magni nepos 207, 8. Pan- 
eratii patrui ſiliam uxorom du- 
cit ibid. 19. Adranutaiuin ab 
Asotii Ciscasis ſilia aufert ibid. 
12. 

Syme ins 37, 9. 

Symeon Rulgariae princeps Pe- 
trum Serviae principem in viu- 
eula coniicit, eique Paulum sub- 
οἰἰϊ 156, 93. idem Paulum 
eiicit et Zachariam Serviae prin- 
cĩpem renuntiat 157, 18. quo 
et ipso expulso, Servios omnes 
ἴω Bulgariam abducit 158, 13. 

Symeon ἃ secretis patricius sub Ro- 
mano 209, 4 

Symposium clusura ubi 227, 8. ἃ 
Melitiniatis capilur, δε iterum 
ἃ Melia occupatur, et turma δὲ 
ib. 23. 

Syngul ἤ. 179, 14. 

synodus in Troblo 225, 10. 

Syracusae 59, 19. 

ϑγε 19, 16. 

Syria 57, 17. 96. 19. 106, 2. 180. 
12. 182, 17. 215, 1. 

Sxrucalpee 160, 22. 

Sysperites 80, 19. 


37 
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Tabia 226, 22. 

Talmat 165, 3, 

Tamasus 39, 1δ. 

Tamatarcha 181, 7. 268 22. 

Tanais 8. 178, 10. 181, 1. 

Tareataus primus Arpadas ſillus 
175, 1. 

Tariani 172, 12. 

Taro 182, 6. 184, 2. 189, 15. 

Taronitae 4806, 223. 

Tarrhaconesia 108, 19. 

Tariia 15, 0. 

Τατνείαϊλο 27, Δ. 

Tartus 35, 10. 

Tartessii 107, 9. 

Tase Arpadao nepos 175, 9. 

Taurica Cappadociao pars 18, 18. 

Tauromenium 59, 17. 

Tauropolis 38, 13. 

Taurus mons 14, 7. 35, 11. 88, 17. 

Taurus Thraciae τ} Constantino 
proconsul 45, 11. ΄ 

Tautucas Armenius 931, 8. 

Taxis Zeltase ſilius, Arpadao nme- 
pos 175, 10. 

Tebelo Tarcatæi filius, Arpadae 
nepos 175, 4. 

Tece 226, 8. 

Teium 29, 2. 

Teliutea 74, 22. 

Telmissus 37, 18. 

Tenen 151, 6. 

Teos 24, 11. 41, 14. 

Tephrice 31, 18. 

Terbunia 147, 15. 153, 11. 161, 
12. eius regionis situs 145,10. 

Terbuniatae Serviorum pars olim 
aub χυραπὶδ, postea 50} prin- 
cipibus 161, 12. cur εἰπὲ di- 
εἴ ib. 16. eorum urbes 162, 4. 

Termatzus Arpadae abnepos 175, 
12. 

——— Chrobatorum princeops 

Tetrangurium urbs 147, 9. cur 
ait ἀϊεία 138, 21. eoius situs ib. 
18. 

Thasus ins. 47, 11. 

Thebae 50, 5. 

thema quid 11, 6. unde sit di- 
ctum 13, 5. thematum nomi- 
πᾶ alia antiqua, alia recentia 
11, 3. themata quando con- 
atĩtuta 12, 14, eorum sub Leone 
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οἱ ΥΩ mutatlones 2325, 5. 
, 10. 
Themistus Cherronls proteuon 80. 
aporianos pacem ἃ Dioeletiano 
potero compellit 244, 10 “φς. 
Theocetistus Broceeniorum, 5 
nesi praetor sub Mehaele 
phili ſilio, Slavos τ βόε 
tributa pendenda damnat .4 
8. — martyris acutia εἰ 
3 
Theodorus Sigritres Bulgar 
exereitus dux, ἃ Serriis in be. 
lo oecisus 158, 1. 
Theodorus Armeniorum inten;es 
sub Leono 18ά, 6. 
Theodotiopolis ἃ Graecis 
diutinum bellum capta 199, 24 


8644. 

Theodoslopolitanĩ 201, 2. 505, 15. 

Theodosius protovestiarias νοῦ 
Leone contra Bulgaros pugnans 
occiditur 33, 9. 

Theodotus protocarabus dromoni 
imperialis tub Porphyrogenito 
240, 17. eum eaesum tonsum- 
45. RfAomanus perpetuoò exilio 

amnat 241, 9. 

Theophanes monasterũ Magui Agri 
conditor 106, 14. εἷσε genus 
ἵν. 165. 0 chronicis eim ἰοεὶ 
laudati 93, 13. 96, 8. 10, 17. 
110, 7. 

Theophanes patricins accebitor 
80» Romano 232, 3. 

Theophilus —— εἰ Chaldiae 
praetor sub Romano Phasianem 
devastat 200, 8. 

Theophilus patricius εἰ Theodo 
tiopoleos praotor aub Porphy- 
rogenito 204, 2. 

Theophylactus Bimbilides Phialae 
p, δ} Leono εἰ 

orphyrogenito 239, 21. 

Theophylactus protospatharios εἰ 
mensae augustas domes ticus φεῦ 
Romano 241, 22. bene οἱ 
ghhytogenitam animatus 343 


Theophylactus magister δὰ Pe 
phyrogenito 241, 22. 

Thera ins. 43, 13. 

Therasia ins. 43, 13. 

Therma 21, 2. 
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Thormopy lao δι, 22. 

Thessal 51, 3. 13. 

Theasaliae praefectura 80, 4. 

Thessalonica urbs Macodonlas 153, 
20. 177, 2. unde sit dieta 51, 
8. πεῖσις thematis eaput 50, 22. 
quantum ἃ Danubio distet 177,2. 

Theuderiens patricius, consul et 
Gotthortim princeps Libyam oe- 
eidentalem oceupat 111, 15. 

Thomas Lycandꝭ prooécus 4080 
munera ĩustiniauo obtulerii 54, 
10. 

Thraces 22, 21. 221, 6. eorum 
thema 44, 9. 

Thracesii As 256 minoris Ineolae 22, 
13. eorum thema ib. 12. 38, 
10. 215, 8. unde sit dictum 
22, 19. eins titbes 24, 5. eius 
praetor oquestris agminis dux 
41, 15. 

Tkacia 23, 14. 102, 6. 411, 14. 
ἀπο ait ἐΐεῖα 46, 4. olim ἴῃ 
ἀσο regna divisa 44, 18. dein- 
de provincĩa Romauni Imperii ab 
uno proconsule administrata, 
denique im exigua segmenta di- 
νἱεα 45. 11. δἷυε praefecturae 
δὲ urbpes 47, 1. 

Τμρογάϊδος 53, 11. 

Thyatñra φΦ 85» 

ΤΗΝ ταί ποῦ Funderi filius 90, 48. 

ΤΗ i 27, 

ΤΙΒῈ 191, 15. 192, 8. 

Tibiom 300, 5. 

Tierit 114, ὦ. 

Τίαοοες ἢ. 174. 6. 

Τιειίορο!ο 836, δ. 

τίιζα H. 4174, 8. 

Tius 28, 17. 

Tlon 38, 14. 

Του 47. 13. 

Topirus 


Tornicĩus Iporanem Taronitaeo ἢ- 


Ἴ tricius 181, 4. 188, 19. 
—— suam imperatori ΟΡ. 
ἄοπαϊ, sed eam imperator pa- 
trueli bus Tornicii reddit 189, 8. 
οἷἰυς vidua in monasterium Ριο- 
τοαῖμοΐ ΩΡ. εοοεάϊε 290, 20. 

Tortzeæli 122, 40. 
Traiani pons 173, 16. 
Traioanopolis 47, 7. 


Traulis 24, 8. 41, 19. 
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Trapezus 80, 10. "26, 19. 

Trice ὅ0, 5. 

Trimythus 39, 16. 

Tripolis 112, 10. 

Triton 25, 2. 

Troiani 26, 2. 

Tropaeus 47, 15. 

Trosmis 47, 15. 

Ttollus 8. 171, 11. 

5. Tryphonis corpus ubi aſerra- 
tum 139, 8. 

Trypia 227, 21. 

Tungatae 167, 9. 

Turcae 144, 11. 152, 3. 156, 20. 
1θ4, 18. 171,20. 238,10. 250, 1. 
olim Sabartoeasphali dicti 168, 
10. ἃ Pateæinacitie eieècti, pars 
ἔπ Perside, pars in Ateleusu ro- 
Εἰοπο sedes ponunt 169,5. δὶ 

oraviam invadunt 170,21. 177, 
18. ἃ patrinaeitis 22epe vieti 
70, δ. 73, 24. in octo gentes 
divisi 174, 12. eéorum princi- 
pes ex Arpadae prosapia ib. 17. 
gorum dignitates ib. 20. 

Torcia 148, 2. 166, 8. ubi 177, 
14, quinam in ea βανὶΐ, qui- 
busque gentibus —æs— 
tur 174, 6. 9. 

Turganerch ins. 181, 22. 

turmarum mutationes ὁ» Léono 
224, 21. 

Tutes 8. 174, 6. 

Tyana 21, 3. 

Tyrocastrum 206, 16. 

Tzæamandus 32, 186. δὰ oceupata 
Melias eius clisuriareba factus 
228, 10. 

Tzarbagani ins. 181, 22. 

Taeesthlabus Clonimerò ſilius Sor- 
viam ἃ Bulgaris deraſstatam oc- 
cupat, οἱ adiuvante imperatoreo 
ΠΡ. habitatoribus frequentem 
reddit 158,11. Romano impeo- 
rio se subiicit ib. 24. 

Tæaena 145, 8. 

Tꝛontina 146, 12. 

Tzontaena 145, 7. 

Tæecrmatæu 101, 15. 104, 8. 

Tæaernabuscee 150, 20. 

Tꝛornigoga 74, 22. 

Τεΐϊοαπο 242, 21. 

Tæiliapert 269, 18. 

Tæoidus 47, 9. 
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Tropon 165, 10. 

T2zur 165, 6. 

Ueruch ἢ. 181, 12. 

Ulhorsi 76, 13. 

Ulnutes 191, 7. 

Ultini 1660, 9. 

Umarus classis Arabum praofectus, 
ac deinde princeps 105, 5. eius 
expeditiones εἰ imperii tempus 
95, 3. 

Usa Palaestinao ameras 08, 8. 

Uthmanes Arabum princeps 95, 16. 
eius expeditiones ib. 17. 

Uai 164, 11. 166,20. Patainacitis 
ſormidolosi 790,23. iidem Cha- 
zaros facilo infestant 80, 3. 

Uæzia 166, 3. 

Valid Arabum princeps 104, 8. 
universam Aſricam capit ib. 11. 

Vandali 121, 9. Hispaniam pri- 
mo, deinde Africam occupant 
111, 17. 

Varnae ἢ, 70, 7. 

Veneti olim Henetici in insulas 
secedunt 121, 19. 123, 11. Pi- 
pino tributa solvere compellub- 
αν 194, 21. eorum insulae et 
urbes in Italia 122, 17. 

Venetia 150, 2. 

Venetiae 122, 3. 150, 16. earum 
dueis tedes 122, 3. 

Venetum mare quot flumina in- 
fuant 122, 4. 

Verona 117, 11. 

Vesuvius mons 60, 18. 

Wiæaigotthi Roma devastata Gallias 
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primum, deſudo Hiepaniem οε. 
cupant 111, 10. 112, 10. 

Xanthus 37, 14. 

Xenophon 30, 10. 

Zacharias Atheniensis papa 119,3 

Zacharias Pribesthlabi filius a Parlo 
Brani filio Serviae principati- 
vadens capitur, δὲ Bulgau to- 
ditur 157, 11. eundem εἷε- 
vantibus Bulgaris ἀεϊ!εἰϊ BRV. 
Bulgaros vincit, posteaqu ὁ 
lis eiicitur ib. 20. 158, 9. 

Zachluma 8. 160, 22. 

Zachlumi Serriorum pars ἐπ unt 
dieti 160,11. regionis situs 19. 
18. eorum urbes 160, 23. 

Zachlumitae 128, 10. 147, 15. 162, 
10. 156, 17. 162, 14. 

Zacynthus ins. 54, 10. 

Zalichus 21, 7. 

Zzaltas quartus Arpadae ſilius 178,2. 

Zapara 50, 3. 

Ζεῖρα 47, 14. " 

Zenarus Ismaelis pronepos M, 15. 

Zenopolis 36. 9. 

Zentina 8. 145, 22. 

Zetlebe 162, 5. 

Zzichi 181, 22. 182, 1. 269,2. 

Zichia 71, 20. 269, 1. υδὶί 18, 
15. eius insulae ib. 19. 

ξυρδηΐ Serviae ἃ Bulgaris eiecto 
principe Zacharia deceptũ, εἰ ἴα 
vincula coniecti 158, 10. 

Zurbaneles protospatharius aratus 
curopalatae Iheriae 202, 12. 
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Tœaceior. 898, M. 

"Ἄβελα «Ῥοενέκ. 398, 15. 

"Ἄβοιττος Muo. 291, 5. 

Abydus Hellesp. 394, 3. 

Acalissus Lyc. 395, 21. 

Achrida eadem quae LUychnidus, 
πος tamen lusſtiniani imp. pa- 
is 432, 7. quando lustinia- 
τα 1. dici coepia 499, 22. 

Acmonia Phryg. 392, 13. 

Aconesiae insulae circa Isauriam 
οἱ Ciliciam 515, 11. 

Acontisma 391, 17. 

cus LUyd. 394, 21. 

",δάδα 17}εσεδ. 394, 290. 

“Ἃ}Ἃανα Κελεκ. 591, 1. 

Adcnis- ἐπ Phrygia οἱ vicinia va- 
riis nominibus olim cultus 456, 
26. eĩus ΜΝ ΤΡ. 55. 

᾿ α Aoceſp , 2. 

——— Asiae 393, 20, 

—A Acaß. 399, ὅ 

Ἀάγαςιια Isaur. 397, 24. 

»"«δρεανοὶ om. 806, 11. 

"Αδρεανούπολες «ϊμιν. 891, 1. 

««δοειανούπολεις πείρ. 392, 28. 
ΖΙισιδ. 394,26. Ὁγωριαδ. 896, 
14. 

««ϑρεανοῦ ϑῆραι ᾿Ελλησπ. 394, 5. 

Aegae cirea Myrinam an semper 

aeae . 19. 

4 Asiae 393, 28. 

Aegeae Cciuc. 397, 13. 

Aeginuæa insula Graec. 2392, 9. 

Δοϊΐα Palaest. 8308, 19. 


"βιλα 


Aeliae cognomine diutiasime usa 
Hierosolyma 5290, 10. 

Aenus in Thracia coelo utebatur 
frigidissimo 406, 11. 

Afrodito 399, 20. 

᾿4γαλασσὸς Πισιδ. 394, 28. 

“ἐγχίαλος Atuiv. 39θ1,,Ἥ. 

ὥάγχυρα Ταλατ. 596, 20. 

«Δϊγάη Aol. 393, 28. 

Ahyglos. «Αϊγεάτης, Alyicos 448, 


«ἴγεαι Κιλικ. 201, 18. 

«Αἴγειρα FM. 592, 12. 

“Αἴγιον Ἑλλ. 305, 13. ς 

«ἴγισσος Σχυϑ. 391, 9. 

«Τἰγόσϑεγα TAA. 302, 8. 

«Αϊγυπτιαχὴ (Ἐπαρχία) 399. 6. 

τοῦ Αἰμινόντου (Encox.) 991,1. 

«νος Ῥοδόπ. 390, 12. 

“Ἄχανϑος Ἰλλυρ. 391, 16. 

ἡάχραι Σχυϑ. 591,7. 

“Ἄχτιον ᾿Ηπείρ. 392, 28. 

"Δχυὲς Aucx. 303, 11. 

"δλάβανδα Καρ. 396, 3. 

Alexandria Aegypt. 399, 7. Cili- 
cias 397, 13. 

Alexandrinus patriarcha centum 
episeopos sibi subditos habebat 
536. 19. 

ἤἌλγιζα ᾿Ασί. 393. 28. 

"4λινδὰ Καρ. 396, 3. 

Allii Phryg. 3904, 14. 

“Ἄλλυγγος Κρήτ. 392, 28. 

«Δλμωπία Ἰλλυρ. 391, 12. 

«Ἀλμυρὶς Σκχυϑ. 591, 9. 
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Auavilu Ἡπείρ. 890, ὅ. 
““μασία Ἕλενοπ. 396, 31. 
᾿Δμάστριον Παφλ. 396, 17. 
᾿Ἡμαϑοῦς Κύπρ. 391, 16. 
Außlædu «Ἴυχαον. 394, 82. 
“μεδα Meoon. 398, 9. 
Aioöᷣs Ἕλενοπ. 396, 31. 
.“μώριον Ταλ. σαλ. 396, 23. 
Amphipoli⸗ Π|γε. 391, 15. 
Auvicos Ἑλλάδ. 392, ἃ. 
᾿Αμουργὸς Νήσ. 305, 80. 
“Ἵμυζὼν Καρ. 396, 8. 
“Ἄγναία "4σί. 303, 58. 
"άναπος Auæx. 308, 21. 
“Ανάστασις Ἑλλάδ. 302, 5. 
᾿Αναστασιούπολις αρ. 396, 6. 
Anastasiupolis Galatiae olim La- 
tgania appellata 497, 28. 
᾿Αγάζαρβος Κιλικχ. 397, 19. 
Anchesmus Fpir. 892, 1. 
Ancyra Phrygiae 304, 16. 
Ancyro- Galatia 497, 7. 
Ardeane Ἕλενοπ. 396, 31. 
Ardocr Alyunt. 399, 8. 
Andros ins. 395. 29. 
Avrtuooq.ov Ἴσανρ. 297, 20. 
Antaeu 399, 23. 
Antaeus inter Osiridis amicos 547, 


"Ανταγνία Ἴλλυρ. 391, 15, 

“Ἄντανδρος Asol. 393, 30. 

λΑντάραδος «ῥοιν. 308, 12. 

"Ανϑηδὼν Ἔλλάδ. 302, δ. 1α- 
λαιστ. 808, 20. 

᾿Ανθύπατοε an municipiorum et 
coloniarum duumviri 401, 25. 

Anligonia δαάεαι ας Μαπιΐπεα 
424, 

—8 FMaqd. 392, 4. 

Antinou 399, 22. 

Autiochia Cariae 306, 4. 1Lsaur. 
891, 21. Pisid. 304, 25. 85- 
riae 397. 26. 

᾿Αντιφελλὸσ Auxl. 395, 28. 

᾿Αντιφρὼ “4ιβ. 400, 1 

Antonius, monachorum parens, ubi 
natus 545, 12. 

—— “Πισιδ. 394, 27. 
397, 28. 

Apamia Cariae 396. 10. 

Aneedæi Aux. 395, 23. 

᾿Ἡφνάξον «Αὐγούστ. 3809, 12. 

τῆς ᾿,ἐφρίκης (Ἔπαρχο) 400, 9 
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Aphrodlala Letop. ὁ00, 11. ΟΣ. 
εἶαα 3906, 5. 

Aphroditon Arcad. 300, 20. 

Apis Lunas sacratus δΔ6, 95. 

Apollo Mystes apud Daldia- 
457, 31. 

Apollonia Cariae 396, kein 
nov. 393, 4. ΠΠ|γε. 301, [5 
Ponti 306, 10. 

᾿ἐπολλωνὶς Aud. 3094, 25. 

᾿Απόλλωνος ἑερὸν Aud. 394, 3 

Apollonos minoris 399, 23. κα 
perioris ib. 27. 

Appia Phryꝶg. 304. 15. 

Μππιαρία Muo. 391, ἃ. 

"Ἄππων Ἠπείρ. 808, 1. 

Apris Europ. 8390, 11. 

Aptaus Heſlesp. 3904, ὅ. 

“Απτερα Κρήτ. 392, 24. 

4 θαβία Adyovor. 390, 16. 

τῆς ᾿Αραβίας (Ἔπαρχ!) 399, 1. 

᾿Αράβισσος ᾿ἄρμεν. 501, Ἵ. 

᾿Αραδὴν Κρήτ. 392, 25. 

“Αραδος Φοιν. 308, 15. 

"Ἄραυρος Ἴλλυρ. 391, 16. 

Araxa Lyciae 305, 25. 

Ατεοδλάϊδο Aegypti unde nomen 
venerit 54, 33. 

Arcadiopolis eadem quae Berztulo 
Thrae. 02, 43. 

"Αρεόπολις Παλαισε. 398, 58. 

᾿Αρεϑοῦσα Συρ. 301, 29. 

᾿Αργίζα Ἕλλησπ. 304, 6. 

Aeyos Μαχεά. 391, 19. λέ. 
302, 13. 

᾿Αριαραϑίέα "“ρμεν. 307. 7. 

᾿Αριασσὸς Παμῳ. 395, 

᾿“ρίνδηλα Παλαισε. de 28. 

Aristium Phryg. 394, 14. 

Acitæ Πᾶαλαιστ. 35 22. 

"Αρχα" θμεν. 897, 7. 

᾿Αρχαϑία ρήτ. 302, 28. 

τῆς ᾿“ρχαϑίας (Ἐπαρχία) 4390, 18. 

᾿Αρχαδιούπολες "Μσί. 393, 234. 

eqæ. 390, 9. 

᾿Αρκχαὶ Φοιν. 398, 12. 

τῆς ᾿Αρμενίας εἰ (Ἔπαρχ.) 397, ἃ. 

τῆς "Αρμεγίας β' ἀκ ο 597, 

“Αρμονία αχεῦ. 

Arnea Lyciae 305, Ἂν 

“Ἄρπασα Καρ. 396, 4. 

λΑρσενοΐτης ᾿Μρχαδ. 390, 19. 

"ρσινόη Κύπρ. 8397, 11. 

᾿ρύχανδα Aux. 395, 22. 








AD HIFROCLFM. 


Ascenus οἱ Arcaeus Del Luni co- 
gnomina 456, 18. 

Asia quot olim urbes habuorit 
439, 22. eius templa commu- 
nibus urbium impeneis sarta to- 
οἴδ 453, 1. 

τῆς Aocæc (Ἔπαρχία) 398, 22. 

᾿““σίνη Ἐλλαδ. 392, 16. 

"Ἄσχαλω»ν 77}αλαισετ. 308, 22. 

““ἡσωπὸς [πόλιες] Ἑλλαδ. 392, 16. 

Aspendus dein Primopolis 476, 15. 

“Ἄσπονα Ζ΄αλατ. 396, 20. 

",Ἱσευπάλαια Nijo. 395, 30. 

"Ἀταρνέα “Ἐλλησπ. 394, 4. 

",“4ϑῆναε λλαδ. 392, 8. 

Athribis Aegypt 399, 16. 

Atmenia Pisid. 394, 25. 

Attalia Lyd. 304, 20. Pamphyl. 
395, 10. 

Attuda Phryg. 394, 10. 

«υγούστα αἱ —— 800, 11. 

.«Τὐγούστα β΄ ( Ἐπαοχία) 399, 15. 

.«ὐγούστα Ἀιλικ. 397, 11. 

Λυφυϑῖα!ῖα ἐπ. Aegypto praefectus 
5836, 6. 

Augustamnica Aegypti unde ap- 
pellata 541, 11. 

«δλίου κώμη ᾿«4σέ. 393, 26. 

Aulona Epir. πον. 3992, 5. 

«αἹὐρηλεούπολες Aud 394, 20. 

"ΔεΕιούπολες «Σκυϑ. 391, 8. 

Aaani μευ. 394, 1. 

Aduroc παράλεος Παλαισι. 398, 
18. μεεσόγειος Παλαιστ. ibiid. 
10. 

εὖν ι duplex, maritima οἱ me- 
diterranea 528, 

Hhet 4 in Grascis permiscentur 


466, 27. 
Βαβάχτης Ραμ 41ὅ, 835. 
Babylon Aegyptis quam longe a 
sinu Arabico ,. 99. 
Πάγες Aud. 394, 21. 
Ἠάλβουρα «Αυκ. 89θ0, 26. 
Ηαρατὴ «“Γυχαον. 394, 88. 
Βαρέτεα ᾿“4σί. 398. 16. 
Βάργαλα Μακε. 391, 19, 
Ἐέρες Πηισιδ. 394, 28. 
Βαρέσσιη Ἕλλησπ. 394, 2. 
Basiana Mys. 393, 21. 
Ἡασιελενούπολες Βιϑυν. 806, 10. 
Basilinupolis Hithyniae ἃ Iuliano 
in materis honorem condita 49], ά. 


HRathnae Osroon. 308, ὁ. 
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Bathys fi. cireca Dorylaonm 469, 32. 

Βέρβη Παμῳ. 395, 12. 

Béoyn Ἴλλυρ. 391, 16. 

be ule Thrac. Arcadiopolis 402, 

3. 

Beroa Thr. cons. 300, 16. 

Beroea Syr. cons. 307, 27. 

Beroea Thrac. apud recentiores 
Geographos neglectior 407, 11. 
ern olis quando dici coepta 
ib. 1 

Beronice Libyae 300, 30. 

Berroea IIllyr. 391, 12. 

Berytus Phoenic. 398, 11. 

Berytus Phoenic. metropolis οἱ 
cuius generis 525, 3. 

Βίβλος ᾧΦοιν. 398, 11. 

Βίεννα Χρήτ. 392, 22. 

Βιμενάκιον Μυσ. 398, 17. 

Βίρϑα ὈὌσροην. 398, 7. 

Βιτάρους Παλαιστ. 398, 29. 

Bithynarcha οἰυδαθθ solemnis ὁ 
metropoli processus 490, 37. 

Βιτύλη Παλαισι. 308, 22. 

Βιξζύη Θρᾷχ. 390, 9. 

Βλαῦνϑον Ἕλλησπ. 39θά, 4. 

Boium Ins. 392, 2. 

Βονωνία 393, 11. 

Βόσιρα ᾿“ραβ. 399, 2. 

Βόστρυς Φοιν. 398, 11. 

Βράγιλος — 391, 14. 

Briana Phryg. 394, 13. 

Βρίουλα Aol. 393, 24. 

τῶν Βρισγάμων ( Ἐπαρχέα) 400, 8. 

Βροῦζος Φρυγ. “Σαλ. 395, 4. 

Bubastus Aegypt. 399, 16. 

Βουβῶν Auxl. 395, 25. 

Βοῦλις Ἠπείρ. 393, 4 

Βουμέλιτα ᾿“Ελλάδ. 302, ὅ. 

Busiris Aegypt. 390, 10. 

Buihrotum Epir. 303, 1. 

Βοῦτος Aiyunr. 399, 7. 

Cabassa Aegypt. 399, 8. 

Cadi Phryg. 3904, 15. 

Cadi Phryg. δά Hormum 455, ὃ. 

Caesarea Cappadociae 396, 26. 
Palaest. 398, 18. Pont. 296, 10. 
Thessal. 391, 23. 

Callatis Scyth. 291, 7. 

Callinica Osroẽëẽn. 398, 7. 

Callinieus quando Leontopolis ap- 
pellata 523, 42. 

Camara Cret. 30), 22. 

Candyba Lyc. 395, 24. 
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Cantanta Crot. 8302, 25. 

Capidaba Seyth. 391, 8. 

Cappadocia quo temnore reeto- 
rem Consularem acceporit 490, 
36. « Valente imp. in duas 
saecta 502, 8. in tres ἃ lostl- 
niano 503, 38. 

Caralia Pamph. 395, 18. 

Cariae urbes pleraequeo in eolli- 
bus 484, 26. 

Carpasium Cypr. 397, 18. 

Carpi ubi habitarint 409, 40. 

Carrao cur urbs patganorum 523, 
11. 

Cassa Pamph. 395, 17. 

Castabala Cilie. 397, 14. 

Castoria Thessal. 417, 839. 

Castra Martis 303, 11. 

Caunus Lyciae 395, 25. 

Caunus urbs conditionis misorae 


480, 10. 
Cellae Uyr. 391, 12. 
Cephaleniaeo ins. Graec. 302, 17. 
Cerase Lyd. 394, 21. 
Cerasus Pont. Polem. 397, 2. 
Cercyra ins. Epir. 393. 2. 
Ceres Chthonia apud Hermionen- 
ses 428, 37. 
Ceretapa Phryg. 304, 11. 
CGestri Isaur. 397, 21, 
Χαιρώνεια Ecd. 392, 3. 
Χαλχηϑὼν Tovr. 306, 9. 
Chalcedonia cuiusmodi Metropo- 
lis 488, 11. 
Chalecis ins. Euboeae 392, 7. 
Chalcis Syr. cons. 397, 27. 
Charagmuba Palaest. 308, 28. 
Χερσόνησος Κρήτ. 392, 23. 
Χώμα Aux. 395,22. 
Χωρία Μιλυαδικα Παμφῳ. 395, 13. 
Χωρία πατριμογιάλεα Καρ. 5396, 


Christopolis eadem ἂς Nicopolis 
Thraciae 406, 34. et Dioshie- 
ron Asias 441, 15. 

Cibyra Cariae 396, 7. 

Cibyrrheotarum Thema quodnam 
487, 36. 

Cierus deinceps Prusias ad Hypium 
amnem 404, 22. 

Cinna Galat. 396, 20. 

Cios Pont. 396, 10. 

Cisamus Cret. 305, 24, 

Citium Cypr. 397, 16. 


INDEX 


Clanens Gal. sal. 306, 24. 

Claudiopolis 396, 18. 

Clazomeno Asiae 393, M. 

Clysma castellum ad Arabicum εἷ- 
num aceubans 543, 8. 

Cnidus Cariae 396, 2. 

Codrula Pamph. 395, 16. 

Coela portus Thrac. 405, 17. ἴα 
Euboea ib. 27. 

Colassao Phryg. 394, 11. 

Colastao εἰ Colassenses Phryßg. 
451, 9. 

Colbasa Pamph. 395, 14. 

Colonia Armen. 397, 5. 

Colosa Asiae 393, 25. 

Comana Pamph. 395, 14. Ponti 
Polem. 397, 2. 

Comanae quot fuerint in Panphy- 
lia 473, 21. 

Comba Lyciao 395, 24. 

Comes Isauriae 5614, 8. Lycao- 
niae 464, 7. patrimonii acri 
ἃ quo institutus 487, 9. 

Comĩisſtaraus Lyciae 395, 26. 

Comona Armen. 297, 7. 

Conana urbs Pisid. 461, 30. 463, 
21. . 

Conionisa Hellesp. 394, 6. 

Coniupolis Phryg. 994, 12. 

Constantia Arab. 8399, 4ά. Cype. 
397, 16. Osroeën. 398, 6. 

Constantiana Scyth. 391, 7. 

Constantina Phoen. 295, 12. 

Consulares provineia rum qua fueæ 
rint dignitate 402, 2. 

Copton Theb. 399, 20. 

Coracasium Pamph. 395, 18 

Corrector Augustamnicae 541, 1 
Paphlagoniae 495, 18. 

Corycus Cilic. 397, 10. 

Cotana Pamph. 395, 18. 

Coe ins. 395, 28. 

Crasus Phryg. 394, 12. 

Cratia Honor. 396, 14. 

Cremna Pamph. 305, 14, 

Cucusus Armen. 397, 7. 

Cucusus oppidum Armen. derer- 
tiassimum 507, 23. 

Curium Cypr. 397, 17. 

Cyanecae Lyeciae 395, 23. 

Cybistra Cappad. 396, 28. 

Cydisaus Phryg. 394, 14. 

Cydonea Cret. 392, 24. 

Cydonia οἱ Cydonea 429, 3. 











AD ΗΙΕΆΟΟΙΕΝ. 


Cypum Aegypt. 899, 10. 
Cyparisia Graee. 892, 16. 
Cyrenia Cypr. 891, 18. 
Cyrus Euphrat. 398, 2. 
Cythoria ins. Graec. 302, 18. 
Cythri Cypr. 397, 18. 
Dadybra Paphi. 396, 17. 
εῆς ΖΔακέας (Ἐπαρχία) 9398, J. 
Daidia Lydiae 457,32. an Μίγοιθ 
dicta ĩb. 25. 
“αλίσανδος ὴἸσαυρ. 5391, 22. 
Dalisandus Isaur. ἃ quo condita 
517, 10. 
Damaseus Phoen. 398, 1ὅ. 
τῆς “αρϑανίέας (Ἐπαρχέα) 393, 18. 
Dardanum Hoellesp. 394, ὃ. 
Darnis Liby. 400, 1. 
Darcyiae plures in Bithynia 492, 
37. 
Δασκόλεον Iovt. 396, 11. 
“Δαυλία Λλλεδ. 392, 2. 
Δεβαλάκειε Φὥρυγ. Σαλ. 395, δ. 
Δεβελτὸς Aluiv. 891, 2. 
Delos ins. Graec. 392, 10. 
Δελφοὶ Ἑλλάδ. 392, ὃ. 
Deius insula cur ἄδηλος Hierocli 
οÊοαL 891, 25 
Anuntæoeces Θέσσα . 22. 
———— pago 469, 38. 
δήμου "«μαδάσσου φΦρυγ. ΖΣαλ. 
405, 8. α«Αὐράκλεια Φρυγ. Σαλ. 
914. αναύρα Παμφ. ib. 11. 
᾿υκαόνων Φρυγ. «Σαλ. ib. Ἶ. 
ἹΜενεδενέω Παμφ. ἰ". 11. Οὐ- 
λίαμβος Παμφ. ib. 10. Ζραι- 
πενίσσου Φρουγ. «Ζαλ. ib. 8. 
Σαβαεῶν Παμφ. 15. 16. 
Demusia Pamph. 305, 16. 
Δέρβαε «““υχαον. 394, 38. 
Δία "«Αραβ. 399.2. 
Ὀίαπα pbersica 459, 20, Cheosias 
482, 43. 
Disaerarea Iaaur. 397,22. Pa- 
laest. 398, 25. 
Diociea ἐπ Praeyalitana 437, 31. 
Dioelea Phryg. 394, 14. 
Diodeletianopolis Palaest. 398, 21. 
Theasal. 301, 28. Thraec. 300, 


46. 
Diĩocletianus libros Chomicos Ao- 
tiorum exustit 539, 10. 
eeosis Aegyptia quot fuerit pro- 
—— 535, 43. Pontiea 
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AMov Ἴλλυρ. 3591, 11. 
Dionysopolis Seyth. 391, 7. 
Διὸς ἱερὸν Aot. 3983, 25. 
Diospolis Aegypt. 399,9. Palsest. 
398, 18. Thrae. 890, 16. 
“όβορος Ἴλλυρ. 391, 18. 
“Δωδώνη Ἤπείρ. 392, 28. 
Doliche Euphrat. 398, 2. 
“Δοχίμεον Φρυγ. Ζαλ. 398, 6. 
“Δὥρα Παλαισι. 398, 18. 
“Δωράκχιον Πρεβ. 398, 16. 
ΔΙοροστόλος Μυσ. 891, 4. 
Dorusa ius. Graec. 392, 10. 
“ορύλαιον «Ῥρυγ. «Σαλ. 595, 7. 
Draco 8. Bithyniae 4809, 29. 
Drepauo Rithyn. postea Heleno- 
polis dicta 489, 28. 
δρυμαία Ἑλλάδ. 592, 2. 
Dulichia pro Doliche Syr. 821,21. 
Duʒ Αεργριὶ 548, δ. Arabiae 638, 


Dyrrhachium Fpir. nov. 393, 4, 
Trivœætoc Θεσσαλ. 391, 22. 
Ἐδεβησσὸς Aux. 395, 21. 
Edebessus Lyciae urbs 477, 25. 


Edessa Osroën. 398, 5. IIlyr. 391, 
2 


12. 
Ἑϊρηνόπολις Ἴσαυρ. 8397, 23. 
Ἑϊρηνούπολις Κιλικ. 391, 10. 
Ἔχεψος Ἑλλάδ. 3492, ὅ. 
᾿Ῥλαία "«4,σἱ. 393, 29, 
Ἐλάτεια Ἔλλαδ. 3902, 2. 
λεαρχία Alyunt. 899, 10. 
Flearchia Aegypt. undeo dicta 540,9. 
“Ἐλενόπολες Ποντ. 396, 9. 
“λενούπολις ΠΠαλαεστ. 598, 28. 
᾿Ελευϑέρνα Κρήτ. 392, 24. 
Ἐλευϑερόπολες Παλαιστ. 398, 19. 
Ἡλίου «Αὐγούσι. 399, 16. 
“Ηλιούπολις Γαλατ. 390,21. 
398, 18. 
Ἧλιες Atrodl. 392, 16. 
FElis Aetoliaene metropolis fuerit 
δῷ Patrae 425, ὅ. - 
τοῦ Ἑλλησπόντου(Ἐπαρχία) 394,1. 
᾿Ἑλοῦσα Πᾶαλαισι. 398, 29. 
Ἔλυρος Κρήτ. 392, 25. F 
ατεύειν de paganorum Düs 
—— 13. poen 
Ἔμισσα Φοιν. 398, 15. 
Ἐμπόριον Κρομμυὼν Ἐλλάδ. 392, 


Focdala Ὥλυρ. 391, 12. 


Posv. 
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Eordea utrum arhs Macodon. 411, 
12. 


τῆς ᾿Ηπείρου παλαιᾶς ( Ἐπαρχίαλ)᾽ 
292, 27. ( ἐχία) 


᾽ 
τῆς Ἠπείρου νέας (᾿Ἐπαρχία 
392, 8 θχία) 


Ἔφεσος Aol. 398, 22. 

᾿Επίδϑαμνος ᾿Ηπείρ. 398, Δ, 

"Ἐπίφανρος Ἑλλάδ. 392, 12. 

Ἐπιφάνεια Συρ. 597, 29. 

Epiphania Cilic. 997, 1. 

Episcopus an pagis dari potuerit 
470, 16. paueſ olim ἐπ Europ. 
provineia 404, 28. 

“Ἡράχλεια Acxxou Ἰλλυρ. 391, 13. 
ΣΣτρυμγνοῦ ᾿Ἰλλυρ. ihid. 14. Au- 
τμοῦ Καρ. 896, 2. Σαλβάκιος 
Καρ. ib δ΄ Ὁνωρ. ἣν. 14. 
Θροᾷν. 390, 9. 

Ἔρεζος Χαρ. 596, 6. 

Ergasterium Hellesp. 394, 7. 

Erginus 88. Regina etiam dietus 


» 6. 
ἝἙ ομιόνη Ἑλλάδ. 392, 18. 
“Ἑρμοχαπηλία «(υδ. 394, 20. 
"“Ἑρμούπολις ΑΑἰγυπτ. 399, 7. 
Erre, Aere urbs Arabiae 534, 6. 
Ἑὔαζα ᾿4σ(. 3908, 25. 
Eudocia Phryg. 304, 15. 
ἙἘὐδοχιὰς “2υκ. 3905, 24. 
Ἑὐδοξιὰς Γαλ. σαλ. 3906, 28. 
Eudoxiopolis eadem 4086 Selym- 
bria Thraciae 402, 19. 
ἘΕὐϑοξιούπολις Θρᾷχ. 390, 9. Πι- 
σιδ. 394, 28. 
Euesus Cappad. 441, 29. 
Εὐχαρπία «ῥρυγ. Ζαλ. 89δ, ἃ. 
Εὐμένεια Φρυγ. 83θ4, 13. 
Eouphratesia quae olim Commage- 
ne 520, 88. 
τῆς Ἐὐφρατησίας (Ἐπαρχέαὶ) 398, 1. 
ἙΕὔροια Ἤπείρ. 392, 28. 
Europa utrum Proconsnalaris 40, 


Εὔρωπος ἙΕὐφρατ. 898,4. Ἴλλυρ. 
Εὐστράϊον Μακεδ. 301, 19. 
ἘΣ ἐγχελεύσεως quid ἐπ lapidibus 
Ἰποταὶϊς 590, 29. 200.2 
Ἑξαχωμία χώμη “4ραβ. 399, 2. 
Ἐξορία Ἔλλησπ. 394,. 2. 
Fauatinopolis Cappad. 396, 28. 
Fundi patrimoniales 487, ὅ. 
Γάβαι Παλαισε. 398, 26. 


ΙΝΌΕΧ 


Gabala utrum ἴω Lycia 458, 23, 
in Syria 519, 14. 


,Τάβαλα Συρ. 397, 26. 


Gadarorum 8, Hieramax δ31, 33. 

Gaga Lyciae 395, 91. 

Σάγγρα Παφλ. 396, 17. 

Galatia parva quae 497, 5. 

τῆς Γαλατέας (Ἐπαρχέα) 3986, 19. 
σαλονταρέας (Ἔπαρχ.) ib. 22. 

τῶν Γαλήνων (Ἐπαρχία) 400, 1. 

Gallus 8. cirea Nicomediam 489, 15 

Τάνος Θρᾷχ. 390, 10. 

Gaza Palaest. 398, 92. 

Gaza duplex in Palaest. δ90, 4. 

Gentes οἱ nationes saepe ceouiun- 
tguntur 527, 38. 

Γεράνϑραι Ἑλλάδ. 392, 14. 

Γέρασα ᾿«4ραβ. 390, 8. 

Germa Hellesp. 2394, 5. 

Germanicopolis Isaur. 307, 28. 

Gerras Aegypt. 399, 13. 

Γλαύαμα «“υχαὸν. 395, 1. 

Τύμφοι Θεσσαλ. 291, 23. 

Γόρδος Aud. 394, 23. 

Τορτύνη Κρήτ. 392, 22. 

Gratiaua Mys. 3903, 48. 

Greges equorum dominicorum ἔπ 
Phrygia 468, 12, 

— Naziansz. ubi educatus 


᾽ 
Halicarnassus Cariae 306, 2. 
ἩἨκαϊπιγεῖς Seyth. 391, 9. 
Halmyris οὲ Salmydessus diverae 
in Scythia urbes 410, 26. 
Halys 8. unde oriatur εἰ δὴ Se- 
bastiam οἱ Caezaream Cappadoc. 
praeterſtuat 500, 27. 
Hélenopolis Bithyn. ἃ quo eondita 
489, 42. 
NHelenopolis Pont. 396, 9. 
Hoeraelea Pelagoniae et Lyncemũ- 
disa eadem 412, 3. Albace εἰ 
Salhace in Caria 485, 38. 
Hierapoles duae in Phryg. 460, 4. 
401, 27. in Isaur. 516, 30. 
Hierapolis Haur. 397, 22. Ρὶνγᾷ. 
894, 20. 395, 4. . 
Hierorolyma Aclia ad ζουοιλιαξααιὶ 
Imp. aetatem 529, 9. 
Histrica eivitas ubi 409, 36. 
Homonada Lycaon. 465,. 22. 
lacobus Apost. utrum in Marua- 
rieae Barco δὴ ἐπ Hispan. se- 
pultus 549, 31. 
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Ἴασος Καρ. 306, 6. 

Iatrus ἢ. Moesiae 408, 16. 

Ihora Helenoponti δθ04, 16. 

Ἴβωρα ᾿Ἔλενοπ. 396. 81. 

Ισοπία Lycaon. 8394, 92. 

lconium Lycaon. δὴ colonle 464, 
19 


δομένη Ἴλλυρ. 394, 14. , 

“εράπολες τ. 399, 3. Σὺ- 
φοατ. 308,2. Ἰσαυρ. 397,22. 
Φρυγ. Ζαχατ. 308, 10. φζρυγ. 
Σαλουε. 3905, 4. 

Ἱεράπυδνα Ἰρήτ. 392, 22. 

Ἱεροχααστέλλεια Aud. 394, 22. 

Ἱεροσόλυμα “Παλαισε. 298, 230. 

ἥλδέεσερα «υχαον. 3θ4, 33. 

Uium Hellesp. 304, 8. 

IIIyrici provinelae quot 410, 38͵ 

τοῦ Ιλλυρεκποῦ (᾿Επαρχία) 391, 10. 

Iluza Phryg. 394, 13. 

Iimbrus ins. Graece. 3902, 20. 

ἤνατος Κρήτ. 392, 22. 

Insula Claudus Cret. 2392, 26. 
Cytheria Graec. ib. 18. Dorusa 
Graec. ib. 19. Imbrus Graec. 
ib. 20 Lemnæs Grace. ib. 19, 
Μγοοσιος Graec. ib. 18. Nolus 
Graec. ih. Strophades Graee. 
ibid. 

Insularum provincia ὁ quo facta 


29. 
2 
Ἰοβία ΖΖαμφῳ. 39, 11. 
οβορο ἐμδὶο ΑΒοδυϊείςθον 496, 


41. 

Ἰωνάπολις Πᾶαφᾶ. 3598, 17. 

Ἰόππη Ζ1αλαισε. 398, 21. 

Ἴος νήσ. 395, 80, 

"οτάπη Ἰσαυρ. 5391, 21. 

Ἵπποε λλησπ. 394, 7. 

Ἵππος “Παλαιστ. 808, 24. 

Ἔψος «Ῥουγ. Lal. 305, 6. 

Irenopolis quando Beroaa Thræc. 
dici coepta 407, 14. iu Citicia 
510, 26. in Isauria 517, 42. 

Iris 8. Ponti δ05, 6. 

Ιεαατγὶ οὗ latrocinia inſames 460, 


17. 
τῆς ᾿Ισαυρίας ( Ἐπαρχία) 491, 19. 
σανυρόπολες “ἔυκαον. 394, 38. 

Ἴσενόκ Παμῳ. 395, 12. 

—— Σκυϑ. 591, 

“σητερος ὥξχυϑ. ν 3. 

—6* e-tlsatropolis oa4acdclem 409, 33. 
Iuchatamta Phryg. 394, 14. 


Iudael Athei habiti ἃ paganis 530, 
41. 


Iudicos pro Praecidibus 480, 44. 
lulianopolis Lyd. 394, 20. 
lulio-Sobasta Iaaur. 397, 21. 
Iupiter Sabadius et Sabazius in 
Thrac. 404, 41. 
Iustiniana 1 δὰ Lychnidus 432, 7. 
Iustinianopolis in Cappadoe. θὲ 
Mocisus 503, 44. 
lustinianupolis Pisid. 394, 20. 
Iustinianus ubi natus 432, 8. 
Καλχηδών εἰ Καρχηϑὼν Ἦδορίυ 
ἃ librariis conſusae 488, 21. 
Καλλατὶς xus. 801, 7. 
Καλλίπολις Θράχ. 300, 10. 
Κάννα «ἥυχαον. 805, 1. 
Ἀαπετωλιας Πᾷαλαισε. 308, 94. 
τῆς Καππαδολχίως αἱ ('Ἐπαρχία) 
996, 25. . 
τῆς Καππαϑδοχίας "Ἐπαρχία 
96, 21. Ρ' exæ) 


τῆς Καρίας (᾿ Ἐπαρχία) 806, 1. 
Κάρραι Ὄσροην. 308, 6. 
Χάρσος Σχυϑ. 391, 8. 
Κάρυστος “Ἑλλάδ. 392, 7. 
Κάσσιον “«ὐγούσε. 390, 19. 
Χατὰ κέλευσιν quid in literatis 
lapidibus δ30, 25. 
Κελαινίδιον ἤἥακχεδ. 391, 10. 
Χεχαυμένη Πεσιδ. 394, 26. 
Ἰηλων εὖν Pan 415, 40. 
Χενεὼν αἰϑέριος de οοοἷο 5123, 19. 
Κέραμος Καρ. 596, 3. 
Χερεόπυργος Ῥοδόπ. 300, 14. 
τῆς Χιλιχίας αἱ (᾿Ἐπαρχία) 397,9. 
τῆς —— 8δ' (᾿Ἐπαρχία) 897, 


Κιρβοῖα Κύπρ. 591, 17. 
Κλαυδιούπολις ᾿Ἴσαυρ. 301, 59. 
Κλεοπάτρα Atyvunr. 390, 10. 
Κλῆρος Ὀρεινῆς Φρυγ. Σαλ.395, δ. 
Χλῆρος ΠΟολετιχὴς «Φρυγ. Σαλ. 
395, ὅ. 
Ἀλῆρος de agris et praediis 468, 4. 
Κλίμα εἰ Κλιματάρχης 414, 57. 
πλίμα Μεστιχὸν ἹἸλλυρ. 891, 16. 
Κλύσμα χάστρον “δγούστε. 399,11. 
Χγωσος Χρήτ. 392, 93. 
Κοῖλα Θρέκχ. 300, 11. 
Ἀοχτημαλιχαὶ Καρ. 396, 7. 
Κωμόπολις de ampliore vico 469, 
0 


10. 
Κόρινϑος Graee. 392, 11. 
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Ἀόρνα «“ἔνκαον. 8θ6, 1. 

Κορώνη ᾿Ελλάδ. 8392, 16. 

Κορώνεια Βοιωτίας Ελλάδ. 392, 4. 

τής Κορσικῆς (᾿ Ἐπαρχία) 400, 10. 

Ἀορυβρασσος Παμῳ. 395, 18. 

όσμοι magistratus apud Creten- 
865 428, 0. 

τῆς Κρήτης (᾿Ἐπαρχέα) 302, 21. 

Ἀτῆμα de praedio 474, 26. 

Κτημα Μαξιμεανουπόλεως Παμφ. 


395, 15. 
Κύμη Aol. 393, 28. 
τοῦ Κύπρου τῆς νήσου (᾿Ἐπαρ- 
χία) 397, 15. 
Lacus Marea in Aegypto 530, 87. 
—— quaeo Lycaon. urbs 
«“Ἱαχεδαίμων Acæuv. 392, 13. 
Acixxoc Ἴλλυρ. 391, 13. 
«““αμίᾳ Θεσσαλ. 391, 22. 
«“Ἱ“άμος Ἰσαυρ. 391, 21. 
«“Ἵάμπαι Κρήτ. 392, 24. 
Lampsacus Heéllesp. 394, 3, 
— Phryg. 394, 10. 
Laodicea Phryg. cur Trimitaria 


Acodiæciæ Πισιδ. 394, 236. Pour. 
398, 15. Συρ. 397, 26. 

«άπιϑος Kuno. 397, 17. 

Larissa Illyr. 391, 12. Syr. 497, 
29. Thessal. 301, 22. 

Latmus εἰ Horacles Latmi in Ca- 
ria 483, 7. 

Acùdœudoc Ἴσαυρ. 397, 24. 

““βαδία Ἑλλάδ. 392, 4. 

«4έβεδος Aol. 393, 27. 

Ledrorum in Cypro urbs eadem 
ac Callinicensium 514, 2. 

Lemnos ins. Graec. 392, 19. 

“Μεοντὼ Αὐγούστε. 300, 16. 

Leontopolis in Helenoponto ante 
Zaliche 504, 39. in Osrhoëne 
4186 prius Callinicus 523, 42. 

Leontopolis Osroeën. 398, 7. 

Lencosia Cypri eadem ἂς Ledri 
514, 2. 

Leucusia Cypr. 397, 18. 

Libani provincia quaudo ἃ Phoe- 
nice disſtracta 526, 33. 

«Μιβιὰς Παλαισε. 398, 20. 

τῆς Aißonc τῆς ἄνω (’ Ἐπαρχία) 
309, 39. τῆς κάτω (᾿ Ἐπαρχία) 
ib. 


Aiulvæis ᾿πισιδ. 304, 25. 


Limobrama Pamph. 309», 15. 
Aluvoc Auvx. 395, 91. 

— Ἀρήτ. 892,45. Πρ 
Aioręy Ἡπείρ. ν. 393, 6. 
Lugere de animalibus 546, 19. 
Lunda Phryg. 394, 12. 

—— μητρόπολις Ἤπεέρ. 8, 


1ιγξαν Ά. Ponu δ05, 28. 

τῆς «Τυδίας (᾿ Ἐπαρχία) 3948, ἃ 

"ἧς «Ἰυχαονίας (᾿ Ἐπαρχία ) 88. 
1. 


τῆς Auxſæc (Ἐπαρχία) 395, 50 

«Ἴύχτος Κρῆτ. 302, 23. 

4 ὕρβη Παμφ. 395, 17. 

Auditec Φὥρυγ. Ζαλ. 395, 5. 

Lyatra Lycaon. 3θά, 32. 

Macedones captis in Syria urbi- 
bus nomina ex Macedonia de- 
dere 522, 10. 

Ῥαγγνησία Μαιάνδρου ".««Ασί. 3601, 
238. Σιπύλου "ΑΑσί. ib. 57. 
Mago Carthaginiensis ἀθ R. R. 

seripsit 488, 26. 
ΜἭάγυδος Παμφ. 305. 10. 


, Μαιονία Aud. 394, 19. 


ἩΜαιοῦδος ᾿«ραβ. 809, 3. 

ῬΜαϊυπια Alexandriae 536, 26. Α- 
acalonis 520, 4. 

"ἧς Μακεδονίας ( ᾿Ἐπαρχίέα) 391, 
1 


ἩΜέλλος Κιλικ. 397, 11. Πισιδ. 
3 3 0. 
άμψις Παλαισε. 308, 390. 
Mandacada Hellesp. 394, 7. 
Μιάνδραι “Ἑλλησπ. 3904, 1. 
ἩΜαντίνεεα Ἑλλάδ. 302, 13, 
Mantinium οεἶγοα Claudiopolin Ho- 
noriadis 494. 14. 
Marcianopolis Cariae 306, 6. My- 
siae 391, 3. 
Marnas Gazensium in Palaeſt. dens 
530. 26. 
ΜἩαρώνεια Ῥοδόπ. 390. 13. 
Mudotævugu Aot. 393, 24. 
Mauritius Imp. unde ortus 507, 
13 
Maximianupolis Palaest. 398, 25. 
Pamph. 395, 14. Rhodop. 390, 
13. 


δηηδαβα Apuß. 399, 2. 
Megarta Graec. 399, 8. 
Melitene Armen. 307, 7. 





AD ΗΙΕΒΟΟΙΕΝ. 


Ἀ77λος Δησ. 305, 20. 
AIA de Luno 450, 15, Adoun- 
»ος, Κάρος, Καμαρξείτης, «Ῥαρ- 
»εἔπης 10. 22, 
ἹΜενελεΐεξης “ἰγυπε. 200, 1. 
3,7Ζηρέω» “΄αρ. 303, 14. 
ρος «Ῥρυγ. Σαλ. 305, 7. 
τῆς Μεσοποταμίας (᾿Ἐπαργές 
398, 8. ᾿ ( χα) 
δεσοτέμωλος Aud. 304, 22. 
ΜἩΜεσσύνη «“1αχογ. 392, 15, 
Metalla aeris in Arabia 535, 22. 
in Cypro eirea Solos 512, 20. 
Ἀέτηλες Alyunt. 800, 7. 
Methone οἵ Mothone Ροϊοροπποοὶ 
424, 40. 
εϑώγνη “᾿λλάδ. 392, 12. 
έϑυμνα εἰ Μήϑυμγα Lesbi 481, 
33. 


Metrodorns Scepsius utrum Chal- 
cedonensis dietus 488, 37. 
MTGòB oMα Θεσσαλ. 391,23. Πι- 
σεῦ. 394, 27. Φρυγ. Σαλ. 3905, 6. 
Metropolis Feclesiastica una in 
rovimciis, etsi plures civilos εἰ 
onorariae 421, 
Metnlus urba IIIlyrici 437, 6. 
MEGcoV- «Ῥρυγ. Σαλ, 395, 7. 
ἈΠ]Πίλητος Καρ. 496, 1. 
Μέσϑεεεε «“υχαον. 394, 32, 
ΒΠτυλήνη «Νησ. 395, 28. 
Mocissus Metropolis III. Cappa- 
doc. « Instiniano ſacta 502, 33. 
Μόλις “Ἐλλησπ. 394, 5. 
ΜὭὮῶωλώη ᾿᾽Ισαυρ. 397, 29. 
Molus ĩmns. Graec. 2309, 18. 
Mopsu estia Cilic. 997, 18. 
Ποστήνη Aud. 304, 22. 
Mosyna Phryg. 294, 10. 
Ἀ]Ἱοσύνοε, Ἠόσσυνοεῖυττος 450, 17. 
Ἱοθώνη ᾿Ελλάδ. 392, 16, 
Μασιις de propugnaculo 479, 41. 
Myconos οἱ Mycon 425, 49. 
ύλκασωα Καρ. 306,3. ᾿, 
ἈΤύνδος Καρ. 396, 2. 
ρα Auvx. 395, 22. 
Myriangeli Galat. urbs 400, 80. 
Ἀυρεχεὼν Γαλ. σαλ. 3597, 24. 
Myrina Asiae 293, 28. 
τῆς δυσίας (᾿παρχία) 361, 8. 
Nacolia Phryg. Sal. 395, 7. 
ναϊσὸς Acæx. 393, 8. 


Consat. Porpli. 
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Ναύχρατις Atyunr. 309, 8. 

Naupactus Graec. 392, 3. 

Naxus ins. 805, 20. 

Nazianzus Cappad. eademne ac 
Diocaesarea 502, 36. 

Ναζιανζὸς Καππαδ. 396. 28. 

Νέα αὐλὴ ᾿«Ασί. 493, 26. 

Νέα αλεγντίᾳ Ὀσροην. 3098, 6. 

Νέα πόλις Παλαισε. 408, 20. 

Νέα Σιχυὼν ᾿Ελλάδ. 302, 11. 


ΜΝεάπολες "“ραβ. 399, 3. Πισιᾶ. 
304, 25. 
Neapolis Cariae 306, 4. lyriei 


391, 15. 12aur. 397, 24. 
Neo-Caesarea Pont. 306, 11. 397, 2. 
Neocaeſarea Ponti utrum Lyco δὰ 

Iridi apposita 505, 28. 
Neronias in Cilicia à quo Ireno- 

polis appellata 510, 33. 
τῶν Νήσων (᾿ Ἐπαρχέα) 305, 27. 
ῆσος Εὔβοια “Ελλάδ. 392, 5. 

Ἴμβοος ᾿Ἑλλάδ. ib. 20. Aj- 

uvoc ᾿Ελλάδ. ib. 10. Πεπάρη- 

ϑὸος Θεσσαλ. 3091, 25. Σαμο- 
ϑράκχης ᾿Ιλλυρ. 10. 17. Σχίαϑος 

Θεσσαὶ. ib. 25. «Σχόπελος Θεσ- 

σαλ. ib. 44. Θάσος ᾽Ἰλλυρ. ib. 

11. 

Nestus et Mestus ἢ. Thrac. 414, 26. 

Nicephorium Syris Tela εἰ dein 
Conatantina 522, 31. 

Nicia, Nicoa et Nicaea cuiusmodĩ 
motropolis 490, 12. 

Nicomedia Rithyniao metropolis 
489, 8. 490, 32. 

Nicomedia Pont. 306, 9. 

Nicopolis in Thrac. 406, 31. 408, 
15. 

Nicopolis Armen. 397, 5. Asiaæ 
303,25. Epir. 392, 28. Fuphr. 
398,32. Mys. 391, 4. Rhodop. 
390. 14. 

Νιλαχώμη ᾿“ραβ. 399, 2. 

Nisibis Mesop. δὴ vunquam Siba- 
polis appellata 524, 10. 

Nitria quam longe ab Alexandria 
Aegypt. remota 539, 42. 

Νοβιοδοῦνος Σχυϑ. 391, 9. 

τοῦ Νωρίχου (᾿Ἐπαρχία) 400, 7. 
Novae Moes. 29], 4. 

Norae eirca Moesiam duae 408,20, 

Νύσα Aux. 305, 24. 

Nysrca Asiae 303, 23. Cappad. 306 
26. 
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Oases in Aegypto tres 530, 22. 
Ammoniace 400, 2. 551, 18. Ma- 
ξὴ 8309, 22. δ47, 41, Parva 
399, 10. 539, 20. 

Ὄαξος Χρήκ. 392, 24. 

Ὄδησσος Muo. 391, 4. 

Οἰνόανδα Aux. 3905, 96. 

Ὄχη “Ἐλλησπ. 394, 7. 

Ὄλβασα Παμφ. 205, 18. 

Ὄλβη Ἴσαυρ. 391, 22. 

ΟἸγαρι Ἰοεϊ Soleuciae in Itauria 

14, 29. 


Ὁμόναδα Auxcov. 394, 33. 

X ( Ἐπαρχίοὴ 396, 18. 

Ὅνουφις “ἰγυπε. 399, 9. 

ὈὌνοῦς Παλαιστ. 398, 21. 

Ὄρνοι Θράᾷκχ. 390, 10. 

Ὅρρεον Μάργου Μυσ. 8393, 18. 
Orrha et Rioa cur Edesta Meto- 
pot. appellata ἐπ Ὡς ᾿ 

ϑεος πάγος εἰ παγὸς de 
Ὄρϑεος —— 86 79. 

Ὀρϑωσία Καρ. 396, 4. 

Ὀρϑωσιὰς «Ῥοιν. 398, 12. 

Orymna Pamph. 398, 18. 

Osrhoẽnae provinciae unde id no- 
men renerit 522, 15. 

τῆς Ὀσροηνής (᾿Ἐπαρχίαὶ) 398, δ. 

Ὀστρακίνη Abyobor. — — 12. 

Οτρὸς Pouy. Ζαλ. 395, 4. 

Οὐαλεντία Φρυγ. 394, 11. 

Οὐάσαδα Auxcov. 3904, 32. 

Οὐλπιάνα 4“αρδ. 393, 14. 

Οὔριμα Ἐύφρατ. 398, 8. 

Oxyryehus Arcacd. 399, 10. 

Pacatiana Phrygia 448, 40. 

Παχνεμουνὶς “ἰγυπε. 399, 9. 

71γαὶ ᾿Ελλάδ 592, 8. 

ας an episcopus dari notuerit 

Palaestina ἦι qnot provincias de- 
seripta 528, 6. tertia olim Ara- 
bia 532, 16. Salutaris eadem 
ἃς III. 528, 15. nunquam Hy- 
gia dicta 448, 40. 

Palaestinae omnes Hierosolym. Pa- 
triarcehae in Chalcedonensi con- 
cilio ↄubditae 528, 17. 

Παλαιὰ πόλες ᾿“1.σί. 393, 25. 

Παλαιάπολις Παμῳ. 395, 18 

τς Παλαιστίνης (᾿ Ἐπαρχέα) 398, 

7 


τῆς Παλαιστίνης β'α ( Ἐπαρχία) 
βρδ, δ, β' (Ἔπαρχ 


MDEX 


τῆς αλαιστίνης γ᾽ (Ἐπ 
308, 27. 007 (Ἐκαρχία) 


Πάλμυρα Φοῖν. 398, 16. 
Πάλτος Συρ. χονσ. 397, 47. 
Paludes in Aegypto plures 540.9 
τῆς Παμφυλίας (᾿Ἐπαρχέα) 395,9. 
ἡϊανειῶρ «φοιν. —*— τς 

— τεῖγος IT . ἃ 
—e— —* ἍΝ, ὅ26, 22. 
Πάνεον Θράκ. 390, 10. 
Πανίϑυσος “Πὐγούστ. κα’ 3909, 1. 
τὴς Παννονίας (᾿Ἐπαρχία) 393, 50. 
Πάνορμος γῆῇσ. ᾿Ελλάδ. 392, 17. 
τῆς Παφλαγονίας ([Ἐπαρχίαλ) 396, 


Paphos Cypr. 297, 17. 

Paphos insula habita 512, ἃ, 

Pappa Pisid. ὃθ4, 25. 

Paraetonium Liby. 400, 1. 

Parium Hellesp. 394, 2. 

Παρνασὸς Kannæd. 396, 28. 

Paros ins. 2395, 29, 

Παρϑιχόπολες ᾿Ἰλλυρ. 391, 14. 

Pa Ἢ icopolis urbs Macedon. 412, 
16. 

Παστοληρισσὸς ΖΙαμῳ. 395, 16. 

—— 395, —* 

Patrae novae ubi in Thesaal. 427, 
12. 

Patrimonium Sacrum 487, 7. 

Παυταλία Acx. 393, 8. 

Πελαγονία Maxed. 391. 19. 

Pella unde appellata 521, 22. 

Πέλλη ἼἼλλυρ. 5391, 11. 

Peltae in Phrygia 452, 12. 

Πέλταε “Ἑλλησπ. 3θᾷ, 12. 

Pelusium August. 390, 13. 

Πεντάσχοινον αὐγούσε. 399, 12. 

Ῥεριχα Phryg. 394, 13, 

Pepuritae 453, 23. 

Pergami in Asia duo quotamnnis 
aummi sacerdotes, qui saers et 
ἰαᾶοι curarent, creabantur 452, 


Pergamus Asiae 393, 29. 

Πέργη Παμῳ 395, 10. 

Perperine eadem ἃς Theodosiopo- 
Us 444, 13. 

ΠΕσινοῦς Γαλ. Σαλ. 396, 23. 

Πᾶέτελος Νήσ. 395, 28. 

Πητινησσὸς Γκλ Σαλ. 396, 23. 

Petra Palaesſst. 398, 28. 

Phacusa vieus Aegypti υϑὲ 547,8. 

Φαινὼ ᾿“4ραβ. 390, 4. 





, 


AD ἨΙΕΚΟΟΙΕΜ. 


«αραὶ ᾿Σλλάδ. 301, 15. 

«Ράυβαιϑος Aoyouor. 390, 16. 

«Ῥάρσαλος Θεσσαλ. 391, 24. 

Φασηλὲς Aux. 398, 41. 

«Ὄελλος Aux. 305, 28. 

«Ῥεάλεεα ᾿Ελλάδ. 392, 15. 

Phigaleus Bacchi titulus 424, 25. 

Philadelphia Arab. 300, ὃ. Iaue. 
397, 23. Lydiae 394, 19. 

Philippi Macedon. 391, 15. 

Philippopolis Arab. 399, 4. 

Philippupolis Thrac. cons. 300, 15. 

«Ῥιλομεήλεον Midoid. 304, 27. 

«Φλαβιας Χιλικ. 397, 14. 

Phoenico Cret. 3902, 25. 
2393, 1. 

τῆς Φοενέχης (᾿Ἐπαρχία) 308, 10. 

τῆς “Ῥοενέχης «Τιβαγησέας (ἘἜπαρ- 
χία) 398, 14. 

«Τωτεχὴ Ἤπείρ. 3903, 1. 

«Φράγωνες Alyuni.· 399, 8. 

τῆς Ῥρυγίας ]Παχατιανῆς (᾿ Ἐπαρ- 
χέα) 39ά, 9. 

τῆς “Φρυγίας Σιαλουταρίας (Ἔπαρ- 
χία) 595, ὅ. 

Phrygibus et Thracibus pleraque 
eadem sacra 405, 7. 

Πίναρα Aux. 395, 24. 

Pionis Hellosp. 394, 6. 

τῆς Πισιδίας (᾿Ἐπαρχία) 394, 24. 

Πιτάνη Aul. 393, 29. 

Pityusa cirea Ciliciam inaula 515, 


Epiri 


Ἡλαταεαὶ "Ελλάσ. 392, 7. 
1]λωτενούπολις Atusv. 391, 2. 
Πογωνάᾶς Φοιν. 398, 13. 
Μοιμανυνὸς ᾿Ελλησπ. 394, 4. 
Ποιτοιοῦσα “Ἐλλάδ. 392, 9. 
ΠΠπολεμώνιον Πόντ. ΠῸολεμ. 301,2. 
Polichna Hellesp. 804, 4. 
όλος ἀο insula et quare 48, 14. 
ἸΠολύβοτος Φρυγ. Σαλ. 395, 6. 
ομπηϊούπολες ΚΧιλικ. 891, 10. 
Παφλ. 8396, 17. 
τῆς Πηοντιχῆς (᾿ Εααοχίμ) 396, 8. 
.-ὔὔαι 1͵Ἰόντου 17]7ολεμωνιαχοῦ 
(᾿Ἐπαρχέα) 391, 1. 
Pordoselene, Poroselene, Proſele- 
ne insula 482, 12. 
Porphyri tes lapis 6 qua Aegypti 
ἀρὰ —z 543, 32. 
ΠΙορϑμὸς Εὐβοί. 392, 7. 
Porihmus urbs Euboeae 421, 21. 
Pracaides prorinciarum 100, 98. 
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Praetorias Cilie. vleus 809, 14. 
Iocymærtuòhonevos Curiales 491, 7. 
Πφαίνετος Ποντ. 390, 9. 

τῆς Πρεβάλεως (᾿ Ἐπαρχέα) 393, 15, 
Πριήνη Aodl. 393, 22. 
Ῥηαορολὶ quases Aspendus ante 


Primupolis Pamph. 395, 17. 

Proconsules duo ἐπ Orientis Im- 
perio 418, 22. 

Proconsulis Aaiae amplissima po- 
testas 438, 44. 

Teooucovncoß ᾿Ελλησπ. 394, 2. 

Προοίμιον χώρας, ἀτραπαῦ A64, 
ὶ ' 


Ἰροσελήνη Nio. * 49. p 

Ποωτόχοσμος qui reoteasibus 

— 

Provincia Arabiae 399,1. Arme- 
niae 397, 4. 6. Asiae 393, 22. 
Augusta I. 399, 11. Augusta II. 
ib. 15. Cappadociae 396, 25. 
Cariae ib. 1. Ciliciae 397, 9. 
12. Cretae 392, 21. Cypri 
397, 15. Daciae 393, 7. Dar- 
daniae ib. 13. Epiri novae ib. 
3. Fpiri veteris 292, 27. Eu- 
phratesiae 398,1. Europae 390, 
8. Galatiae 396, 19. G6alatiae 
Salutaris ib. 22ὥ. Haeminonti 
391, 1. Helenoponti 396, 30. 
Hellesponti 394, 1. Honoriadis 
396, 13. Illyrici 391, 10. In- 
sularum 395, 27. I42auriae 397, 
10. Lycaoniae 302,21. Lyciae 
395. 20. Lydiae 304, 18. Ma- 
codoniae 1, 391, 10. Macedo- 
niae II. ib. 18. Mesopotamiae 
308, 8. Mysiae 391, ὃ. 393, 17. 
Osroẽnae 398, 5. Palaestâuae ib. 
17. 23. 27. Pampuyliae 395, 9. 
Pannoniae 393, 20. Paphlago- 
niao 396, 16. Phoenices 3098, 
10. Phrygiae Pacatianae 394, 9. 
Phrygine Salutatis 395, 3. Pi- 
aidiae 304, 24. Ponl Polemo- 
niaci 397, 1. Ponticae 396, 8. 
Prebalis 393,15. Rhodopae 390, 
12. Scythiae 391, 6 Sgpyriae 
397, 25. 28. Thessaliae 20, 
21. Thraciae 390, 8. 15. 

Προύῦσω IIovt. 396, 10. 

Prusa ad Olympuiu ἃ quo coudita 
491, 29. 


592 


ΖΙρουσιὰς Ὅνωρ. 396, 14. 
Prusias ad Hypium antea Clerus 
494, 20. 
Ππρούμνησος «ΦῬρυγ. Σαλ. 395, 6. 
Πτέρνα «Ἴσχαον. 395, 1. 
Ptolemais Phoen. 398, 11. 
Pulcherianupolis Phryg. 394, 16. 
Pulcheriopolis Epir. πον. 393, ὅ, 
Rabhbath nomen Arab. quando Phi- 
lpbia⸗ nomen acdeporit 834, 


“Ῥαφανέαι Συρ. 397, 30. 

'Ρκπφία Πᾶαλαιστ. 308, 22. 
Ῥατιάρια 303, 11. 

Ῥεγέ οἱ δεγεών de νἷεο 403, 24, 
Ῥεγεδόαρα Καππαδ. 396, 20. 
Ῥεγέϑωρες Ποντ. 396, 12. 
Ῥεγελαγανία ἴαλατ. 3906, 20. 
“Ῥεγεμαυρέχιον Γαλ. σαλ. 3906, 53. 
“Ῥεγέμνιζος Γαλατ. 396, 91. 
“Ριγεμουχεισὸς Καππαδ. 396, 50. 
Ῥεγεποδανδὸς Καππαϑ. 3900, 36. 
Ῥεγησαλάμαρα Ζαμῳ. 395, 15. 
ῬῬεγετατάϊος Ποντ. 3906, 11. 
Ῥεγετρόχγαδα Γαλ. σαλ. 396, 34. 
Ῥεγχυλιὰς Aux. 305, 22. 

Ῥίκετα ᾿Ελλησπ. 394, 4. 
Rhinocorura August. 390, 12. 
Ῥίγνον “υκαον. 395, 2. 

τῆς Ῥοδόπης (᾿ Ἐπαρχία) 390, 19. 
“Ῥόδος Νήσ. 395, 27. 

Ῥῶώσος Κιλικ. 307, 14. 

Rusium Rhodop. 3900, 14. 
Ἀρίαι Thrac. ante Τορίτυ 406, 


2 

Sabadius et Sabazius Iupiter 4θ4, 

41. unde dictus ih. 81. 

Σάβατρα “υχαον. 395, 1. 

Sabi Thrac. ρορῃ! 404, 40, 

Sabinae Pisid. 804, 25. 

Sacerdos su0mmus Asiae δὴ Asi- 
areharum princeps 453, 5. crea- 
batur in communi gentis con- 
cilio ib. 6. 

Sacerdotium Asiae multo amplis- 
aimum 482, 30. 

δοβαίδεναι εἰ Agalassus Pisid. 462, 


Sagara Hellesp. 304, 5. 

Σάϊς “[ἰγυπε. 8399, 8. 

Saitas in Aegypto. Saii in Thrac. 
7 


30. 
Σαλγεγορατίξαγον Ἑύφραι. 898, 


INDEX 


Salmyris alla ae Salmydessus ἐν, 
26 


Σάλτων Παλαισε. 898, 20. 

“Σάλτον Ζαλίχην ᾿λενοπ. 528{11. 

«ΣΣάλτος Βουραμένσιος Θεσσαὶ V, 
24 


“Σάλτος Ἰόβιος Θεσσαλ. 5391," 

Samos ins. 305, 28. 

Σαμόσατα Εὐφρατ. 398, 3. 

Σαγαὸς Φρυγ. 394, 12. 

Sandes Hercotis fil. 516, 43. 

Sandus cur Indus fluv. appellats 
517, 26. 

Sapaci οἱ Sabi Thrae. populi 46, 


Σάρδεις “{υδ. 304, 19. 
τῆς Σαρδηνίας (᾿Ἐπαρχία) 40},9. 
Sasima Cappad. 306, 28 
“Σαιάλα ᾿Αρμεν. 397, ὃ. 
«“Σαταλέων .2υδ. 394, 54, 
“ΣΣατρώτη ".4σί. 303, 27. 
«Σαυαδία Θρήκχ. 390, 10. 
Scamandrus Hellesp. 394, 3. 
Seopia Dandan. non alia ἃς Sco- 
pi 436, 1. 
Scyros ins. Graec. 392, 10. 
Seythia Thrac. provincia 408, 42. 
Scylhopolis Palaest. 398, 24. 
Σεβάστη Παλαιστ. 398, 20. δρυγ. 
8394, 13. 
Σεβάστεια ᾿᾿έρμεν. 591, ὃ. 
Sebastopolis Cariae 396, 0. 
Sebastupolis Armen. 397, ὃ. Thrac 
3900, 16. 
Σεβεννυτὸς Αἴγυπτε. 390, 9. 
Sectorium Phryg. Salut. 395, 4. 
Seleucia Iaaur. 397, 19. Piæaid. 392, 
28. Syriae 397, 26. 
Seleucobelus Syr. 397, 30. 
Seleucobetus εἰ Seleucus ad be- 
lum Syriae eadem urbs 620, 22. 
“Σέλγη — 395, 17. 
Selinunte Traianus Inp. mortuust 
515, 38. 
Σελινοῦς ἼἼσαυρ. 397, 21. 
Σίλλα Παλαισε. 398, 34. . 
Sepphoris Palaestin. deinde Dio- 
caesarea appellata 532, 5. 
Σέρμιεον Παννον. 3θ3, 20. 
Σέρνα Παμφ. 395, 17. 
Serrae utrum vaedem δὲ Macedon. 
Philippi δὲ ubi tandem 413, 32. 
Σέρραι Ἴλλυρ. 391. 16. 
Σεϑραΐτης «Αϑγούσε. ὦ 399, 12. 
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Sibpou. Mesopotam. ubi 524, 


Siblia Phryg. 394, 13, 

Sicyon Graec. 392, 12. 

«Σίδὴη ΤΠΙαμφ. 295, 11. 

“Σέίδηοον Ἐλλησπ. 394, 7. 

Sidyma Dyciae 395, 25. 

τῆς «Σεπκελίας (᾿ Ἐπαρχία) 00, 9. 

«Σε»δαύνδα Παμφῳ. 395, 12. 

“ΣΣεγγεδόνος Μῆυσ. 3903, 18. 

«Σινέα» δος Πεσιδ. 394, 96. 

Sinope Helenop. 396, 32. 

Σιντεχὴ Θράκ. 300, 10. 

“Σέφνος Δησ. 395, 29. 

͵,Σέεαις Aud. 392, 19. 

Situpolis Phryg. 394, 12. 

Σχάμσεα ᾿Ηπείρ. ν. 392, 4. 

Σχαρφία “Ἑλλάδ. 392, 2. 

͵Σκχέλεντα EMnroun. 394, 5. 

“Σχηναρχαῖα Εύφραει 398, 3. 

Σχέννα .Τὐγούσε. αἱ 399, 13. 

ΣΣχεπώῶν Ἡπεέρ. ν. 395, 6. 

Σχόδρε Πρεβ. 393, 15. 

Σχοῦποςε “Ζαρδαν. 393, 18. 

τῆς Σχυϑίας (᾿Επαρχία) 5391, 6. 

Σμύρνα ᾿Ασί. 393, 21. 

Σολεὲς ἃ Solis Ciliciae 08, 18. 

“Σόλεοε qui Cypri Solos incolebant 
508, ζω. 512, 26. 

Σόλοε ύπρ. 397, 117. 

“Σόρε 1Ζαφλαγ. 396, 11. 

“Σούβρετος Κρήτ. 392, 23. 

Σωζόπολις Πισιδ. 394, 27. 

“Σώζουσα ΑΑἰβ. 399,30. Παλαισι. 
398, 21. 

τῶν «Σπανίων (᾿Ἐπαρχία) 400, 8, 

Σπάρτη ᾿Βλλάδ. 392, 14. 

Στέρες ᾿Ελλάδ. 5392, 4. 

Στόλοε ἥϊῆηωακχεδ. 391, 190. 

“Σερατονίέχεια Καρ. 396, 3. 

Σεροφαϑδιία νῆσ. “Ελλάδ. 592, 18, 

Sura oppidum δά Eupheatem 521, 
36. 


Syedra Pamph. 395, 18. 
Συχαμάζων Πᾶαλαιστ. 398, 21. 
ΖΣύλαιον Παμφῳ. 395, 10. 
Sylleum an Sylaoem Pamphyl. 471, 
14. 
Σύννασδα «Ὄρουγ. Σαλ. 395, 5. 
Synnaus —** 394, 16. 
τῆς “υρίαρα (᾿Ἐπαρχίαὴ 291,25. 
εἧς “Συρίας β' ( Ἐπαρχία) 591, 28. 
Τα 68 Kacdo. 04 
7 ala Lyd. 9394, 21. 
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Ταραΐα Lydiae, malo Gabala 458, 

Taenia pro l'torum tractu et bre- 
vibus δ96, 32. 

Ταμασσὸς Κύπρ. 591, 16. 

Tanagra Graec. 302, 6. 

Τάνγες “ὐγούστ. αἱ 399, 14. 

Tarsus Cilic. 397, 10. 

Ταύα «Αἰγυπε. 399, 9. 

Τέγεα FMäd. 392, 13. 

Τελμισσὸς Aux. 3905, 25. 

Τημένου ϑύραε Φρυγ. 398, 16. 

Τήμνος —8 305. “8. 

Tenedos ins. 395, 98. 

Τῆνος Νήσ. 395, 29. 

Τερμησσὸς Παμῳ, 995, 11. 

Ζευχεερα Aiß. 3990, 80. 

Θάρπουσα ᾿Ελλάδ. 392, 18. 

Thępe peot. 392, 6. Thessal. 

2. 

τῆς Θηβαΐδος τῆς ἔγγιστα (Ἐπαρ- 
χία) 399,21. τῆς ἄνω —— 
χία) ib. 25. 

Θεμεσόνεον Φρυγ. 394, 11. 

Θεμισόνιος Πισιδ. 394, 40. 

Theodosia Phriyg. 3942, 15. 

Theodosiopolis Asiae antea Per- 

periue 444, 13. 

Θεοδοσίου πόλιες ᾿Α͂σί. 3923, 20. 

Theodosiupolſñs Arcad. 299, 22. 
Osroẽn. 298, 6. 

Θήρα ΜΝήσ. 395, 80. 

Therma Cappad. 396, 326. 

Θερμόπυλαι ᾿Ελλάδ. 392, 10. 

Thespiae Graec. 392, 6. 

τῆς Θεσσαλίας (᾿ Ἐπαρχίιὴ 591,51. 

Thessalonica IIlyr. 991, 1]. 

Θμοῦϊς Αὐγούσι. α' 399, 14. 

τῆς Θράχης (Ἐπαρχία) 390, 15. 

Thraciae quot provinciae 40], 4. 

Thracum οἱ Phrygum eadem paeneo 
aacra 405, 7. 

Thyaris fl. ceirea Dorylaeum 469, 32. 

Θυάτεειρα Aud. 394, 10. 

Τιάραε "«4σί. 398, 20. 

Τιβερεὰς Παλαιστ. 398, 25. 

Tiberiupolis Phryg. 392, 15. 

Τιμβριάϑων Πισιδ. 394, 99. 

TiocAol. 393,21. Ὅνωρ. 390,14. 

Τιϑώρα ᾿Ελλαδ. 392, 2. 

Τιτιούπολις Ἴσαυρ. 397, 20. 

Τιτυασσὸς Πισιδ. 304, 30. 

Τλώς Aux. 395, 25. 

Tomis Scyth. 991, 6. 
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Tomitanus solus In Seythias pro- 
vincia episcopus 16. 

Tragasaeum sal 447, δῦ 

Traianopolis Rhodop. 390, 18. 

Traianopolis quae ante Selinus in 
lsaur. 51δ, 38. 

Traianus ubi mortuus 515, 38. 

Tralle in Lydia ἃ Trallibus dis- 
liucta 457, 37. 

Τράλλεις ᾿4σ( 393, 23. 

Τράλλης Aud. 394, 20. 

Trallia δὴ Maeandro oceubuerit 


22. 
Tranupolis Phryg. 394, 16. 
Trannpolis Phrygiae δὴ Traiano- 
polis 456. 5. 
Trapezupolis Phryg. 394, 10. 
Τραπεζοῦς Πόντ. Πολεμ. 397, 3. 
Τρέσενα Ζαμφῳ. 395, 10. 
Tricala et Tricea Theſsal. eadom 
417. 22. 
Τρίχχη Θεσσαλ. 391, 28. 
Τριχόρνια Αἴυσ. 498, 18, 
Τριειιϑούντων Κύπρ. 9397, 18. 
Τρίμουλα ᾽Ιλλυρ. 591, 14. 
Triphyllius Ledrorum Cypri anti- 
δῖος utrum diversus ἃ Leucosiae 
einsdem nomiuis opiscopo 518, 


31. 
Tapou⸗ Lyd. 394, 19. Phoen. 398, 
1. 


Τρίπολις νᾶσος Rhodus 481, 7. 
Τρωᾶς ᾿Ἐλλησπ. 394, ὃ. 





HIFROCLEDI. 


TeoHhy ᾿Ἐλλάϑ. 390, 12. 
Τρόπαιος “Σχυϑ. 391, 8. 
Τρόσμες Σχυϑ. 391, 8. 
Tyana Cappad. 396, 38. 
Τύμανδρος Πεσιδ. 394,21. " 
Τυραάϊον Πεσιδ. 394, 26. 
Τύρος Φοιν. 398. 11. 
Τχοΐδης «ίμεν. 391, 2. 
Valentis Phryꝶt;. 9294, 11. 
Vasada Lycaon. 294, 32. 
Vasada Lyeaoniae 465, 16. 
Vicis εἰ pagis in Αοἷδ ερίμο 
erant 470, 16. 
ἄνθος Aux. 395, 24. 
Ἐόϊς Aliyunt. 3099, 8. 
Ὕδη «“υχαον. 394, 33, 
“1λάρ Χαρ. 396, 4. 
“Ἴπαιτα ᾿“41σί. 393, 24. 
Ὕπατα Θεσααλ. 391, 22. 
“ἥίτης Θύσϑαει ᾿Ελλάδ. 39), δ 
Zacynthus ins. Graee. 302, 11. 
Zaliche Helenopont. 396, 31. 
Zaliche Helenoponti deinceps læ- 
ontopolis 504. 39. 
Zapara Maced. 391, 20. 
Ζεέϑδη ᾿Ἴσαυρ. 391, 34, 
Ζῆλα “Ἐλενοῖὶ. 396, 91. 
Ζέλδεπα «χυϑ. 391], 8. 
Zephyrium Cilic. 397, 1]. 
Ζεῦγμα Εὐφρατ. 398,2 
Ζωάρα Παλαισε. 398, ὦ ᾿ 
Ζ οζαγούλης “4ιβ. ἌΝ, τ. 
Ζοιτῆα —* 394, 30. 
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